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ШЕРЕПИСКА 
1835—1837 


1835 


1021. А. А. Трубецкая — Пушкину. 
3 января 1835 г. Петербург. 


51 уоиз п’ауе? 1еп Че пыеих & фаге, топ стег РоиесЬКте, уепе? шег сВез 
1101 Четаш, уепаге! а 4 1. В. У\Уоиз зегер еп з0с1646 4е Боппез соппа15запсе$ 
её ап!$ Чи! зега]еп*1 1псопзо]аЫез 4е уоге абзепсе 

В!еп ]е Бошоиг 
Тгоифе*$[ала. 


Се ]еи зот 3 ]ап\ег 1835. 


в 9 Роте близь Литейной, в доме Аршеневского, за №3. 


1022. П. А. Катенин — Пушкину. 
4 января 1835 г. Ставрополь. 


боппе{... с’ез# ип зоппей. Да, любезнейший Александр Сергеевич, я обновил 
1835-й год Сонетом, не милым как Оронтов, не во вкусе Петраркистов, а разве 
несколько в роде Казы; и как 6&геппе посылаю к тебе с просьбою: коли ты най- 
дешь его хорошим, напечатать в Библиотеке для Чтения; а поелику мне бедняку 
дарить богатого Смирдина грех, то продай ему №3 как можно дороже. 

Что у Вас нового, или лучше сказать: у тебя собственно? ибо ты знаешь мое 
мнение о светилах, составляющих нашу поэтическую Плеяду: В них уважал 
Евдор одного Феокрита; её се п’ез{ раз 1е Багоп Пе]м13, 1е уоцз еп зи!3 сагапё. 
С приезда моего в сей край я в глаза не видал ни одной книги, кроме в Москве 
купленных: Оецугез 4е Раш Соцшег, и после смерти его напечатанных десяти 
томов Гёте, в коих, между нами, любопытного одно продолженье Фауста, и то 
сумбур неизвиненный ничем гениальным, ибо гений выжился ив лет. Жаль очень, 
что я не успел видеть тебя перед отъездом, и потому не знаю, какова показа- 
лась тебе Княжна Милуша, тогда только что вышедшая из печати: одолжи двумя 
словами на ее счет. 

Не спрашивай, что я здесь делаю; покуда г1еп ди! уаШе. Лето провел в лагере 
на берегу Баксана в клетке между воспетых мною гор, а теперь нахожусь 
в Ставрополе, тебе, я чаю, знакомом. Здравствует ли Российская Академия и нет 
ли там новых членов после сенатора Баранова? 

Прощай соловей, пой и не забывай искренно почитающего слугу. 

Павел Катенин. 


Ставрополь. 
Генваря 4-го 1835. 


5 ый 








1 В подлиннчке: зегай 


1 Пушкин, т. ХУ 1 
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Сонет. 


Кто принял в грудь свою язвительные стрелы 
Неблагодарности, измены, клеветы, 

Но не утратил сам врожденной чистоты, 

И образы богов сквозь пламя вынес целы; 


Кто терновым путем идя в труде, как пчелы, 
Сбирает воск и мед, где встретятся цветы, 
Тому лишь шаг, и он достигнул высоты, 

Где добродетели положены пределы. 


Как лебедь восстает белее из воды, 
Как чище золото выходит из горнила, 
Так честная душа из опыта беды: 


Гоненьем и борьбой в ней только крепнет сила, 
Чем гуще мрак кругом, тем ярче блеск звезды, 
И чем прискорбней жизнь, тем радостней могила. 





Катенин. 


1023. Неизвестной. 
Декабрь 1834 г.—6 января 1835 г. Петербург 
Черновое 


Регтецет-то, М‹адате> |‹а> С.<опуеззе> —4е ше шеНге А уоз 
р!е4з рочг 


1024. А. А, Бобринскому. 
6 января 1835 г, Петербург. 


№ из ауопз геси ипе шуЦаНоп 4е [3 ра 4е Маате |а Сот- 
+еззе ВобитзКу: М’ её М* РоиеЬКше еЁ за $ееиг ес. Ое 14 отап4де 
гишеиг рагт!: тез {етеШез (сотте Ай ГАпНдиаше 4е \/. Зсон) 
[а дие[е? Сотте ]е зиррозе аие с’езЕ зипретеп{ ипе еггетг, |е 
ргеп4з [а НЬенё Че т’а4геззег & уоцз роиг пои$ Нгег ФетЪаггаз е 
шенге [а рах Чапз топ тёпасе. 


]е зи!$ ауес гезресь, Мопяеиг |е Сопме, 
Уоне нёз БитЫе е{ 
6 }апмег 4гёз орё1$запё зегукеиг 


1835 А. РоисЬКте. 
Адрес: Мопчеиг _ 


1е Сопие Вобгт$Ку 
ес. 
де 1а ра 4е М’ РочеЬКте. 


2 
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1025. И. М. Пеньковский — Пушкину, 
6 января 1835 г. Болдино. 


6 Генваря 1835 году 
Село Болдино 


Милостивый государь 


Александр Сергеевич! 


Получил я вереюще письмо, буду стараться отискивать средств дабы оправ- 
дать себя за Ваше доверие.— 

Прикавываете Вы, Александр Сергеевич, дабы за Ваше имение не вносить 
суммы 7200 р., требуемой Москов.<ским> Опек.‹унским> Советом, как мне теперь 
поступить прикажите, когда настоятельно приступает Земский Суд к описи име- 
ния. Если Вы заплотили уже оную сумму, пришлите ка мне квитанцию, которую 
я представлю оному Суду.» 

За Кистенево же части Сергея Львовича давно уплотил 1270 р. по требованию 
С.Канкт->Петер.<бургского› Оп.екунского> (Совета (из оброчной суммы). 

По сие время были цены на хлеб очень ниские: рож не более доходила до 
15 руб., овес до 5-ти, нониче (нониче) по пристаням поднялись цены, рож 17 руб. 
25 ко., овес 6 руб. Я сего числа отправил 250 четвер.<тей> ржи на пристань 
Лысковскую, дабы воспользоватся ценою — притом всем еще хочу остановиться 
с продажею хлеба д› 15 генваря, тогда в казну будут требования, может цена 
еще возвысится. — 

Ржи остается на лице 150 четвер.<тей»: овес запроданный 700 четвертей 
доставил в Лысково. 

У меня ныньче производится молочение ржи и отвозка хлеба — в Болдине 
и в Кистеневе всё благополучно. — 

Я же насило могу к Вам писать от простуды, был в ужасной горячке, 
тепер слава богу возвращается прежнее здоровье. 

Остаюсь с истинным высокопочитанием и таковую же преданностью 


Ваш, 


милостивый государь, 
всепокорнейший 
слуга 
И. Пеньковский. 


1026. П. В. Нащокину. 
Около (не позднее) 8 января 1835 г. Петербург. 


Любезный Павел Воинович, 


Не можешь вообразить, с каким удовольствием получил я нако- 
нец от тебя письмо. Но прежде всего поговорим о деле: Соболев- 
ский, с которым имею денежные дела, немедленно тебе доставит 


1 с которым переделано из который 


1* 3 
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2,000 р. Следственно будь покоен. Я бы нашел много что тебе 
сказать в извинение моей несостоятельности, но это по почте 
писать вещь излишняя; а дай бог, чтоб запоздалые мои деньги 
пришли к тебе в пору. Поздравляю тебя с дочкою Катериной 
Павловной; желаю роженице здоровья. (Ты не пишешь когда она 
родила). Всё лето рыскал я по России, и нигде тебя не заставал; 
из Тулы выгнан ты был пожарами; в Москве не застал я тебя 
неделью; в Торжке никто не мог о тебе мне дать известия. Вад я, 
Павел Воинович, твоему письму, по которому вижу, что твое 
удивительное добродушие и умная, терпеливая снисходительность 
не изменились ни от хлопот новой для тебя жизни, ни от винов- 
ности дружбы перед тобою. Когда бы нам с тобой увидиться! 
много бы я тебе наговорил; много скопилось для меня в этот год 
такого, о чем не худо бы потолковать у тебя на диване, с трубкой 
в зубах, вдали цыганских бурь и Рахмановских наездов! Пиши мне, 
если можешь, почаще: На! Двори.‹овой> набер.‹ежной> в дом 
Балашева? у Прач.‹ешного> мосту (где жил Вяземской), а не 
к Смирдину, который держит твои письма по целым месяцам, 
а иногда, вероятно, их и затеревает. С любопытством взглянул бы 
я на твою семейственную и деревенскую жизнь. Я знал тебя 
всегда под бурею и в качке. Какое действие имеет на тебя спо- 
койствие? видал ли ты лошадей, выгруженных на П.етер> 
Бхургскхой бирже’ Они шатаются и не могут ходить. Не то ли 
и с тобою? О себе говорить я тебз не хочу, потому что не наме- 
рен в наперсники брать московскую почт<у>, которая нынешний 
год делала со мною удивительные свинства; буд<у>? писать тебе 
по оказии. Покамес<ть>? обнимаю тебя от всего сердца <и» цалую 
ручки у твоей рожени‹цы.>? 


Адрес: Его высокоблагородию 


м. г. Павлу Воиновичу Нащокину ес. 


В Москве на Знаменьке против дома Апраксина в доме Доро- 
шевича. 


1 Переделано из в 
* Так в подлиннике, вместо: Баташева 
3 Прорвано. 
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1027. Д. Н. Бантыш-Каменский — Пушкину. 
9 января 1835 г. Москва. 


Милостивый государь 
Александр Сергеевич! 

Полагая, что вы не имеете более надобности в сообщенных мною Вам био- 
графиях, покорнейше прошу одолжить меня возвращением оных, чем чувствитель- 
но изволите обязать имеющего честь быть с глубочайшим к Вам высокопочита- 
нием и душевною преданностию 

Вашего высокородия 
покорнейшего слугу 
Дмитрия Рантыша-Каменского 


Р. 5. —С наступившим новым годом и с драгоценным для нас подарком от 
всего сердца поздравляю. — 
Генваря 9-го 
1835 года. 


Москва. 


1028. И. М. Пеньковский — Пушкину. 


15 января 1835 г. Болдино. 
15 Генваря 1835 году 
Село Болдино 


Милостивый государь 
Александр Сергеевич! 


Имею честь донести Вам, что поступило взыскание на селе Болдине из 
С.‹анкт> Петерб.Хургского> Опек.(унского> Сове.<та>на 11,114 руб: — при сем посы- 
лаю копию указа, там значится по какому займу. — 

Я продал ржи 380 четвертей по 17 руб. 20 ко., у меня всего находится 
денег 7000 руб. асыгнац. <иями>, в числе оных 1200 оброчных из вашей части, 
очень трудно в скором времени уплотить так большую сумму, притом же бури 
ежедневные препятствуют в молодьбе хлеба — нужно бы справиться в Опе- 
кХунском> Сове.<те> нет ли ошибки какой, что вдруг так большое взыскание. 

Позвольте Вам Александр (Сергеевич предложить на счет уплаты Опе- 
к.сунского> Совета, неугодно ли Вам будет приказать мне уплачивать в Опекун. 
«ский> Совет, сколько именно, по каким займам и в какое время, а из уплаты 
к вам квитанций доставлять — выгодней было бы для Вас и спокойней. Я уже 
в Губер.Хнское> Правление и в Земский Суд чиновникам отдал 200 руб., дабы 
не приступали к описи имения, еслибы в свое время уплачивать, тогда[бы] небыло 
бы хлопот и лишних расходов — на мое уведомление ожидать буду Вашего 
приказания. 

С истинным высокопочитанием и таковую же преданностью 


Ваш, 
милостивый государь, 
всепокорнейший 
слуга 
И. Певьковский. 
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1029. П. В. Нащокину. 
20 января 1835 г. Петербург. 


Посылаю тебе, любезный Павел Воинович, 1,500 р., остальные 
500 должны были к тебе явиться, но вчера их у меня перехватил 
заимообразно молодой человек, находящийся в подмазке. Соболез- 
нуя положению, в котором и нам с тобою случалось обретаться, 
вероятно ты извинишь меня великодушно. Однако пожалуйста, 
пришли мне полный счет моего долга. 

Жена кланяется сердечно твоей Вере Александровне; она 
у М“ УсШег заказала ей шляпу, которая сегодня же и отправ- 
ляется в Москву. Жена говорит, что, сотше М% Нащокин е3 
Ьгипе её ач’еЦе а ип Беаи 4еш то выбрала она для нее шляпу 
такого-то цвета, а не другого. Впрочем это дело дамское. 

Ты видел вероятно Пугачева и надеюсь, что его не купил. 
Я храню для тебя особый экземпляр. Каково время? Пугачев сделался 
добрым исправным плательциком оброка, Емелька Пугачев оброч- 
ный мой мужик! Денег он мне принес довольно, но как около 
двух лет жил я в долг, то ничего и не остается у меня за пазухой, 
а всё идет на расплату. Теперь, обняв тебя от всего сердца, 
и поцаловав ручку Вере Александровне, отправляюсь на почту. 


20 янв. 
1835 
С. П.Б. 
1030. П. В. Нащокин — Пушкину. 
21 января 1835 г. Москва. 
21 Генваря 


Уведомляю тебя Александр Сергеивич — что денег я 20 числа сего месяца 
не получил — и деньги тобою назначенные мне в уплату получить не могу, как 
я предполагаю — по моим замечаниям. Был у меня Завальевский, ия былунего, — 
он мне и говорил, Что ждет Соболевекого; я же сказал, что жду его тоже и вместе 
с ним жду и денег — на что Завальевский мне объяснил всё дело, что деньги 
от Полевого поручено ему получить — а он обязан взнести в Опекунской Совет, 
что он и сделает; и что он мне бы дал денег но у него нет, и что он и Собо- 
левскому принужден был отказать. — Из сего ты сам [увидишь|<?> заключишь 
и рассудишь, как знаешь. Я теперь более ни об чем писать не могу. — Наше 
< женою почтение Натальи Николаевне, а ты будь здоров и весел. 

Весь т<вой> Пав<ел> Нашокин. 
Адрес: Его высокоблагородию 
Александру Сергеевичу 
Пушкину. 
На Дворцовой набережной, в доме Баташева, у Прачешного моста 
в С.-Петербурь. 
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1031. ИН. В. Гоголь — Пушкину. 
Около 22 яиваря 1835 г. Петербург. 


Я до сих пор сижу болен; мне бы очень хотелось видеться с вами. Заезжайте 
часу во втором; ведь! вы, верно, будете в это время где-нибудь возле меня. 
Посылаю вам два экземпляра Арабесков, которые, ко всеобщему изумлению, 
очутились в 2-х частях. Один экземпляр для вас, а другой разрезанный для меня. 
Вы читайте мой и сделайте милость, возьмите карандаш в ваши ручки и никак 
не остановливайте негодования при виде ошибок, но тот же час их всех на лицо.— 

Мне это очень нужно. — 

Пошли вам бог достаточного терпения при чтении! 2 


Ваш Гоголь. 
Адрес: Его высокородию 


Александру Сергеевичу 
Пушкину. 


1032. Н. С. Алексеев — Пушкину. 
23 января 1835 г. 


Пользуясь отправлением своего человека в С.<анкт> Петербург, я позволил 
себе написать к тебе несколько строк, любезный Пушкин, не с тем, чтоб доста- 


вить тебе ими удовольствие, но в доказательство, как мне приятно везде и всегда, 
о тебе помнить. 


В скором времени я обещаю тебе сообщить некоторую часть моих записок 
то-есть: эпоху Кишеневской жизни; они сами по себе ничтожны; но, с присоеди‘ 
нением к твоим, могут представить нечто занимательное, потому что волею или 
неволей, но наши имена не раз должны столкнуться на пути жизни. 

В заключении напомню тебе о обещанном экземпляре Лузачева с твоей под- 
писью, которая не раз уже украшала полученные мною от тебя книги. — 


Прости и верь чувствам преданного тебе 


Николая Алексеева. 
23 Генваря. 


1033. А. Х. Бенкендорфу. 
26 января 1835 г. Петербург. 


Милостивый государь 
граф Александр Христофорович 


Честь имею препроводить к Вашему сиятельству некоторые 
замечания, которые не могли войти в Историю Пугачевского бунта, 
но которые могут быть любопытны. Я просил о дозволение пред- 


ставить оные государю императору, и имел счастие получить на то 
высочайшее соизволение. 





1 Сперва было начато: или третьем>, затем или переделано в ведь 
> В подлиннике: чтению 
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При сем осмеливаюсь просить Ваше сиятельство, о испрошении 
важной для меня милости: о высочайшем дозволении прочесть 
Пугачевское дело, находящееся в архиве. В свободное время 
я мог бы из оного составить краткую выписку, если не для 
печати, то по крайней мере, для полноты моего труда, без того 
не совершенного, и для успокоения истооической моей совести. 

С глубочайшим почтением и совершенной преданностию честь 
имею быть 

милостивый государь 


26 янв. Вашего сиятельства 
1835 покорнейший слуга 
С.П.Б. Александр Пушкин 


1034. Д. Н. Бантышу - Каменскому. 
26 января 1835 г. Петербург. 


Милостивый государь 
Дмитрий Николаевич 


С благодарностию отсылаю к Вам статьи, коими по Вашему 
благорасположению ко мне пользовался я при составлении моей 
Истории. При них препровождаю и экземпляр Истории самой. 
Мнение Ваше о ней, во всяком случае, мне драгоценно: похвала 
от настоящего историка, а не поверхностного расказчика или 
переписчика, будет лестна для меня; а из укоризны, научуся (чего, 
знаете вы сами, не дождуся от записных наших критиков). 

Прошу Вас взять на себя труд исправить две ошибки, справед- 
ливо замеченные в Сыне Отечества: На стран. 129 был уже в 15 
верстах, должно читать в 50.—И в примечании к пятой главе 
(16) вместо Гобольск, Табинск. 

С глубочайшим почтением и благодарностию, честь имею быть 


милостивый государь 
26 янв. Вашего превосходительства 
С. П.Б. покорнейший слуга 
Александр Пушкин 
Адрес: Его превосходительству 

милостивому государю 

Дмитрию Николаевичу 

Бантышу-Каменскому 

в Москве 

в книжную лавку Ширяева. 
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1035. И. И. Павлищев — Пушкину. 


31 января 1835 г. Варшава. 


31 генваря 
Варшава 12 февраля 1835 
Милостивый государь 


Александр Сергеевич! 


Зная довольно хорошо домашние дела Сергея Львовича, я не могу хладно- 
кровно подумать о намерении вашем отказаться от управления имением. Отказыва- 
ясь от управлення, вы оставляете имение на произвол судьбы, отдаете его в руки Ми- 
хайла, который разорял, грабил его двенадцать лет сряду; чего же ожидать теперь? — 
первой недоимки, — продажи с молотка, и может быть зрелища, как крепостные поку- 
пают имения у своих господ. Я не говорю, чтобы Михайло купил его,— нет; но уве- 
рен, что он в состоянии купить. Положим, что управление отдается не Михайлу, 
а другому, — и тогда последствия будут ие лучше. Какой управитель удержится, 
когда господин, проживая доходы без остатка, будет еще делать новые долги? 
Я разумею здесь Льва Сергеевича. Вы заплатили за него 18/т.‹ысяч>: легко станется, 
что чрез несколько времени новому на месте Михайлы управителю придется запла- 
тить столько же”. Теперь было еще что заложить, а тогда? — тогда придется 
продать часть имения, — продать, разумеется, за бесценок, — потом еще продать 
и наконец остаться без имения. Конечно, вы не допустили бы до такой крайности; 
но У вас может также не случиться на тот раз денег, и тогда — беда неизбежна. 

Все это так сбыточно, так правдоподобно, что я не мог долее оставаться 
равнодушным зрителем гибели, грозящей общему вашему имению. Обдумав 
я нахожу, что помочь беде еще можно, и считаю долгом объяснить свои 
мысли. 

Расстройство дел Сергея Львовича происходит от двух причин: от дурного 
управления имением и от поглощения доходов чрезвычайными долгами Льва 
Сергеевича. Худое правление заменить можно хорошим; но чрезвычайные долги 
Льва СКергеевича>? — это имеет свою причину. Возможность брать без хлопот 
деньги в чужом кармане не обязывает знать меру, вместимость его; да н кто, при 
этой возможности, не станет брать полною горстью? Это рассуждение при- 
меняется к положению Л.Хьва> Сергеевича» Беспечная жизнь его оправдывается 
тем, что он, будучи незнаком с собственностию, не знает ей и цены. Дайте ему 
собственность, и я поручусь, что он оставит странствования свои по закавказским 
степям; что он, взяв имение в руки, по необходимости должен будет математи- 
чески сообразить расход с приходом; — что он сделается помещиком, как всякий 
другой. Кроме личной пользы его, самая справедливость оправдывает эту меру. 
Он живет теперь насчет целого, нераздельного имения, — по этому живет на 
счет ваш, на счет сестры своей. Какие-нибудь восемдесят душ, припадающих на 
долю жены моей, для нас не безделица; напротив, это один верный ломоть хлеба, 
который у меня в виду; еегодня окажись я по какой-нибудь причине ненужным 


* Начало нового долга, кажется, уже существует. В числе 18/т.ысяч> едва ‘ли 
вошли долги его Варшавские, как то: Плещеева, Гута, Аничкова и многих других: 
вот уже около 4/т.<тысяч>. 
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для службы, завтра же, без этого ломтя, должен буду пойти по миру. — Итак 
справедливость требует не обижать одного, помогая другому. Я не говорю уже 
о том, что за расточительностию Л.Хьва> С.<ергеевича> мы остаемся три года без 
всякого пособия; — что скудная доля жены моей в течение этого времени умали- 
лась, подвергвувшись залогу, для уплаты долгов Л.Хьва> С.<ергеевича> — Надо же 
сказать правду. 

Вы скажете, быть может, что отделить Л.Хьва> (С.<ергеевича> значит дать 
ему нож в руки; т. е. что он проживет имение. — До нищеты, конечно ни вы, 
ии я, никто другой из друзей его не допустит. Но если уже ему суждено прожить 
имение, то пускай же проживает свое, а не чужое: пускай он тогда примет за 
милость то пособие, которое теперь считает своим правом. Но это одни лишь 
предположения; я! ие поверю, чтобы Л.<ев> С.<ергеевич> получив имение не мог 
быть, если не отличным хозяином, то по крайней мере помещиком не хуже многих. 

Обдумайте, Александр Сергеевич, всю важность моего мнения. Как старший 
в семействе, и пользующийся доверием Сергея Львовича, вы только можете 
‘осуществить мою мысль, и тем спасти ваших родных от гибели. Я умоляю вас 
не отступаться от управления имением; напротив, удержав его за собою, настоять, 
чтобы Лев Сергеевич был отделен. — Знаю, что управление это вам в тягость; 
ио как же быть? — Впрочем, еслиб жене моей дана была какая частица, то я имел 
бы повод взять отпуск месяцев на шесть, поехать в Болдино, и там занявшись 
своим, устроить ваше общее: на это у меня толку станет. Теперь же ехать туда, 
‘ие в качестве владельпа, а в виде управителя, я не должен, и не поеду. Еще раз 
прошу вас обдумать всё это и действовать; во всяком же случае, не оставить 
меня без ответа. 

С истинным почтением остаюсь вашим покорнейшим слугою 


Н. Павлищев. 


Р. 5. Никогда я не был в такой нужде, как теперь. Исправляя должность 
Помощника Статс-Секретаря, я числился по Министерству Ин.<остранных> Д,<ел> 
и как русский чиновник пользовался казеиною квартирою, с отопкою и освеще- 
нием. Теперь я утвержден в должности и поступил собственно в Польскую службу, — 
почему лишился права на квартиру. Это делает мне разницы до 2/т. р. в год. 
Можете представить мое положение. 


1036. Неизвестной. 


Январь (?) 1835 г. Петербург. 
(Черновое) 


М‹ад4ате> |а С‹оп\“еззе> 


\Уотс! [е Нуге еп чиезНоп. ]е уочз зиррНе 4е пе раз |е шогигег 
а аш аце се зой. 5 ]е п’а! раз еи |е Бопреиг 4е уочз Раррощег 
шо1-тёте — Уоиз ше регтеНгех 4е уеш!г аи шошз [е гергепаге. 





1 Переделано из но 
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1037. И. И. Дмитриеву. 


14 февраля 1835 г. Петербург. 


Милостивый государь Иван Иванович, молодой Карамзин 
показывал мне письмо вашего высокопревосходительства, в кото- 
ром укоряете вы меня в невежливости непростительной. Спешу 
оправдаться: я до сих пор не доставил вам своей дани, потому 
что поминутно поджидал портрет Емельяна Ивановича, который 
гравируется в Париже; я хотел поднести вам книгу свою во 
всей исправности. Не исполнить того было бы с моей сто- 
роны не только скупостию, но и неблагодарностию: хроника 
моя обязана вам яркой и живой страницей, за которую много 
будет мне прощено самыми строгими читателями. 

Вы смеетесь над нашим поколением и, конечно, имеете на то 
полное право. Не стану заступаться за историков и стихотворцев 
моего времени; те и другие имели в старину, первые менее шарла- 
танства и более учености и трудолюбия, вторые более искрен- 
ности и душевной теплоты. Что касается до выгод денежных, 
то позвольте заметить, что Карамзин первый у нас показал пример 
больших оборотов в торговле литературной. 

Не знаю, занимает ли вас участь нашей академии, которая 
недавно лишилась своего секретаря, умершего на щите, то есть 
на последнем корректурном листе своего словаря. Не известно, 
жто будет его преемником. Святое место пусто ие будет; но место 
непременного секретаря было довольно пустое, даже не будучи 
упразднено. 

Современник ваш, © котором изволите упоминать в письме 
к А<идрею> Н.‹иколаевичу> К.‹арамзину>, слава богу, здравствует 
и продолжает посещать книжную лавку Смирдина ежедневно, 
а академию по субботам. В лавке забирает он свои сочинения, 
всё еще нераспроданные, и раздает их в академии своим сочленам 
с трогательным бескорыстием. 

С глубочайшим почтением и преданностию честь имею быть, 
милостивый государь, вашего высокопревосходительства покорней- 
шим слугою. 


14 февраля Александр Пушкин. 
1835. 
С. П. Б. 


11 


ПЕРЕПИСКА 1835—1837 


1038. И. М. Пеньковский — Пушкину. 
19 февраля 1835 г. Болдино 


19 февраля 1835 голу 
Село Болдиио 


Милостивый государь 
Александр Сергеевич! 


Относился я к Вам 30-го октяб«ря> на счет взыскания Московского Опе- 
кКунского> Совета по залогу сельца Кистенева, что поступило из Вашей части 
7200 руб. из С.„анкт->Петербургского Опекун/ского> Совета, части Сергея 
Львовича 1270 руб. и при оном переслал из указов выписку, на ето я и получил 
Ваше приказание от 10 ноября, что долг Ваш в Москов.(ском> ОпекХунском> 
Сов. <ете> Вы сами уплотите, а из доходов болдинских не должно тратить ни 
копейки; долг Сергея Львовича уплотить. 

По оиому приказанию немедля уплотил долг Сергея Львовича 1270 руб. 
и тогда же упросил Нижегородское Губериское Правление на Ваш долг отсрочку 
на 4 м<еся>па — она коньчилась 11-го февраля. 

Тоже 15 генваря сообщал Вам, что еще поступило взыскание по залогу 
села Болдина части Сергея Львовича из С.<анкт-> Петерб. «ургского> Опекун. 
<ского> Сов.{ета> на 11, 114 руб., и при оном переслал копию указа. 

На ето получил от 27-го генваря Ваше распоряжение, дабы немедленно 
внести 4000 за Сергея Львовича, а остальные за Вашую долю получить отерочку 
на 4 м<еся>ра. 

Требует С.анкт-> Петерб.Хургский> Опек(унский> Сов.<ет> с Сергея Львовича 
по залогу села Болдина асыгнациями 11, 114 руб. кроме 7200 руб., которые сле 
дует внести за Вашую часть, числеющуся в сельце Кистеневе — всего по требова- 
нию Москов.(ского> Опек.‹унского> Сове.<та> и С.<анкт-> Петербургского следует 
уплотить по залогам 18 314 руб. асыгнациями. — 

У меня по сие число находится из разных сумм наличных денег 12000 руб. 
монетой, оные деньги я бы к Вам отправил в геиваре м<есяжще еслибы не было 
так большого взыскания на село Болдино — теперь я полагаю нужным удовле- 
творить Опек.<унский> Совет» по залогу болдинскому, а остальные, куда при- 
кажите к Вам пересылать. 

По приказанию Вашему на ету почту отчетов за 1834 и 1835 год не успел 
зтотовить — оканьчиваю овес молотить, который поступить в продажу до 25 числа 
етого М<еся>да, рожь коньчил молотить по 20 генваря, и всю продал в генва‹ре> 
м‹есязце: 38) четв.{ертей> по 17 руб. 20 ко. и 230 четвертей» по 16 руб. 40 ко. 
Сего числа насыпаю овес в Лысково, почем продам уведомлю на будущей 
почте. 

В селе Болдине и Кистеневе все благополучно — о чем доносит с истинным 
высокопочитанием и таковую же преданностию Ваш 


милостивый государь 
всепокоринейший 
слуга 
И. Пеньковский. 
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1039. И. И. Дмитриев — Пушкину. 
4 марта 1835 г. Москва. 


Милостивый государь 
Александр Сергеевич. 


Не хочу верить, чтоб невинная моя шутка в письме к А<ндрею> Н.икола- 
эвичу> КХарамзину> принята была вами за действительную вам укоризну. Это 
было бы для меня крайне прискорбно. Но хорошо, что я с молодых лет держусь 
филозофии Панглоса: всё к лучшему. Книги вашей еще и теперь не получил, но 
твердо надеюсь получить ее, а вдобзвок к тому еще утешаюсь и тем, что мнимый 
упрек мой доставил мне удовольствие пробежать несколько строк любезнейшего 
из наших поэтов, за что от всего сердца благодарю его. 

Благодарю также и за добрую весть о моем сверстнике: приятно мне слы- 
шать о двойной благостыне его (сБаг{6 — извините). Что же касается до свежей 
нашей потери: она важна, конечно всем нам чувствительна, но я соглашаюсь 
с вами и с старинной пословицей: „Святое место не будет пусто“. 


Почиет Соколов, но бдит еще Языков.* 
И на что лучше его в приемники? работящ и любознателен, ктому же и к но- 
визнам не падок. 


Впрочем с искренним моим почтением и прэданностаю имею честь быть, 


милостивый государь, 
покорнейшим вашим слугою 
Иван Дмитриев. 


Р. 5. Естьли любезные ваши родители в П.Хетер>6.Курге>, то прошу Вас сказать 
им искреннее мое почтение; то же и Катерине Андреевче с ее семьею и В. А. Му- 
ковскому. 

Москва 
1835 
Марта 4 дня. 


1040. В. С. Голицын — Пушкину. 


21 марта 1835 г. Москва. 
Москва, 21-10 марта 1835. 


Любите ли Вы музыку, Обером сочиненную на Немую? — Как не любить — 
Приятно ли было бы Вам слышать оную в Москве, где не существует иностран- 
ного театра, на котором Э/0 зрителей нэ поняли бы слов? — очень лестно бы 
послушать, но как? —а вот как; я Вам переделаю возмутительную псэму Скриба, 
выброшу из французской пьесы заговор Фомы Аниело, по нужде перэкрещу 
его самого с братьею и даже оперу назову другим именем. Это нг глупо, да из- 
мерили ль Вы силы своей, и не ужели достанет у Вас духу увеличить репертуар 
подражанием, переводом или как сами назовете свою работу, подобным водяным 
произведениям переводчиков Фрейшюца, Весталки, Роберта Диавола и проч, 
и проч. — Это не ваше дело, мой почтеннейший, ведь я не из того бьюсь, чтоб 
публика из-за моих слов забыла музыку, следовательно стихи мои могут быть 


* (прозаик} 
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посредственные (а иных, виноват, писать не умею), мое дело удержать, по воз- 
можности, смысл пьесы, дабы слова не ругались над напевом, а еще более сооб- 
ражаться с мнением мудрого Голохвастова, с важностью индейского петуха и едва 
ли не с равной ему разборчивостью председательствующего в Московском Цен» 
сурном Комитете; и так за работу! 





Вот вам, почтеннейший Александр Сергеевич, сущность разговора моего 
за шесть тому недель с испытанным меломаном, (но не с Иваном Александрови- 
чем Нарышкиным); три дни после оного первый акт был кончен, ия с авторским 
подобострастьем к своему первородному, едва ли не на всех перекрестках столицы 
озромнозо размера, читал свои плоские стихи; — меня слушатели ободряли, веро- 
ятно, чтоб скорей отвязаться, и я, легковерный, принялся за прочие акты; вот 
они наконец! все условия сохранены свято и ненарушимо, заговора нет, стихи 
переведены от первого до последнего в точную меру, музыка на них приходится 
как по мерке, чего же Вам более? — читайте, если у Вас достанет терпения, 
читайте до конца, и Вы увидите, что богатство Скрибова воображения 
так велико, что, даже без главного эпизода его оперы, она остается занима- 
тельною. 

Кто это ко мне пишет, спросите Вы, почтеннейший Александр Сергеевич, 
и с нетерпениём перевернёте страницу, чтоб увидеть подпись, но не тут-то [то] 
было! Вы ее не найдете и должны будете отгадать кто я таков. — Впрочем Вам 
не мудрено узнать меня по обрабогке стихов; Вам случалось, при возвращении 
домой, находить подсбные на столике Вашем, и [находить] не совсем брезгать 
мыслями в оных рэассеянными. — 

Прощайте — писать более значило бы отвлечь Вас от занятий Ваших и посяг- 
нуть на наслаждения публики; итак сокращаю, прося о сохранении дружбы 
Вашей, которую ценю в полной мере, хотя подозреваю себя несколько забытым 
Вами в пылу светской и литераттурной жизней Ваших. — 


Мой адрес. весь Ваш 
Сущевской части, издатель Палермских бандитов 
в доме бывшем 

Шепелевой. 


1041. Публичная Библиотека — Пушкину. 
22 марта 1835 г. Петербург. 


По приказанию господина директора императорской Публичной Библиотеки 
Канцелярия оной на основании дарованного права Библиотеке и самого устава 
о ценсуре просит его высокоблагородие Александра Сергеевича Пушкина печа- 
танные им книги его сочинения 1) Евгений Онегин 2) Полтава и 3) Историю 
о Пугачевском Бунте доставить ныне в Библиотеку по одному экземпляру, 
и впредь какие будут издаваться сочинения доставлять. 


„22“ марта 1835 
Его высокоблагородию 
А. С. Пушкину 
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1042. Д. Н. Бантышу-Каменскому. 


2 апреля 1835 г. Петербург. 


Милостивый государь 
Дмитрий Николаевич, 


С крайней досадою узнал я, что давно уже отосланные Ваши 
бумаги всё еще находились в руках того, кому я их поверил. 
Простите невольное мое прегрешение. Не знаю, получили ли вы 
Историю Пугачева. Она была мною поручена вместе с Вашими 
бумагами тому же беспечному комисионеру. 

Поручая себя Вашей благосклонности, с глубочайшим почтением. 


и преданностию честь имею быть, 


милостивый государь 
2 апреля Вашего превосходительства 
1835 покорнейший слуга 
Александр Пушкин. 


Адрес: Его превосходительству 
милостивому государю 
Дмитрию Николаевичу 

Б. Каменскому 
ес. ес. 


1043. А. Н. Олении — Пушкину. 
3 апреля 1835 г. Петербург. 


Милостивый государь 
Александр Сергеевич! 


Я сей час получил пиеьмо, которым вы меня почтили; список подписавшихся. 
на памятник, Друга друзей своих, на надгробный камень покойному и достойному 
Николаю Ивановичу Гнедичу; и при том пятьдесят рублей ассигнациями. — Деньги` 
я отдам сыну моему Алексею, который занимается устроением сего памятника, . 
а вас, милостивый государь, душевно благодарю (за!добрую память к усобшему) — 
именем покойного Ничолая Ивановича Гнедича| — Затем имею честь быть 
с истинным почтением и преданностью — вам 


Милостивый государь 
покорнейшим слугою 
Алексей Оленин. 


3. Апреля 1835 
Его вы<сокоблагородию> А. С. Пушкину. 
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1044. И. М. Пеньковский — Пушкину. 


9 апреля 1835 г. Болдино. 
9 Апреля 1835 году 


С. Болдиио 
Милостивый государь = 
Александр Сергеевич! 

На мое донесение от 19 фев:<раля> не получив Вашего приказания на счет 
уплаты по требованию С.аикт-> Петерб.<ургского> и Московского> Опекунских 
Советов, решился удовлетворить ССанкт-> Петерб.<ургский> Опек.<унский> Сов.Сет> 
по залогу села Болдина требоваемых капитала и процен.<тов> 11 114 руб., в число 
оных уплотить в Лукояновский Земский Суд 7000 руб. асыгнац<иями>, достальные 
4114 руб. удержал по притчине той; что я в прошедшем 1834 году марта 23 числа 
по требованию ОпекСунского> Сов.{ета> уплачивал в Лукояновский Зем.<ский> Суд 
4113 руб. 80 коп. асыгнац.<иями>, по сие число ие получал от С.<анкт-> Петер“ 
б<ургского> Опек.<унского> Сов.<ета> квитанций, Лукояновского Земского Суда 
квитанцию на оную сумму получил и доставил тогоже м<еся>ца Сергею Львовичу. 
Нынеже марта 26 числа послал в С.Ханкт-> Петер.<бургский> Опек.‹унский> Совет 
прошение, дабы благоволено там рассмотреть; не вдвое ли требует Опек.<унский> 
Совет, если точно следует по последнему требованию 11.114 руб. то дабы мне 
выслано из С.<анкт-> Петер.«бургского> Опек.<унского> Сов.<ета> на прежние 
‘4113 руб. 80 ко. квитанция, тогда и достальные 4114 руб. взнесу (не полу- 
чил ли Сергей Львович в Совете квитанций, которой я требую). 

По залогу сельца Кистенева части Вашей в Москов.<ском> ОпекХунском> 
Сов<ете> приказывали мне получить отсрочку на 4 м<еся>ца. Я партикулярную 
отсрочку имел на 5 м<еся>цов и дошло до етого, что заседателя Сергачскаго Зем. 
«ского> Суда отдано под суд за ие исполнений описи Вашего имения; после чего я 
ездил в Губерское Правление, хотел еще испросить отсрочки на 4 м<еся>ца, там мне 
отказано, и никому не дает! Опек.<унский> Совет кроме тем, в которых имениях по 
засвидетельствованию уездного предводителя случается значительный урон, н<а>пр: 
неурожай хлеба, позар, падеж скота и прч:, а у Вас благодаря бога нельзя мне было 
сетим отозваться. Принужден был уплатить в Москов.<ский> ОпекХунский> Сов.<ет> 
7200 руб. асыгнац.<иями> Поступило в уплату из болдинской суммы асыгнациями 
4920 рублей. 

За часть Сергея Львовича в с. Кистеневе уплочено 1270 руб., о чем уже 
давно Вам доносил, всего по отъезде Вашем из Болдина, с страховыми и весовыми 
в Опекунском> Совет.<е> уплочено асыгнац.<иями> 15 670 руб. на монету, с про- 
менами по 15 и 151/05 коп. на каждый рубль 18070 руб. 59 ко., тепере ожидаю 
резолюций Опек.<унского> Сов.<ета> на 4114 руб. — у меня находится наличных 
денег из разных сумм 2160 руб. монетой. 

По сельду Кистеневу в часть Сергея Львовича поступил указ из С.Ханкт-> 
Петерб.<ургского> Опек.Хунского> Сов.<ета> в Губернское правление, дабы опи- 
сать оное имение, хотя уплоченные деньги 1270 руб. и доставить опись в Опек.<ун- 
ский> Совет. Я ие понимаю, для чего ето делает Опек. <унский> Совет, разви для 
етого только: за неисправность в платеже, что уже наскучило Опек.<унскому> Со- 
вету предписывать об описи нмения. Нужно бы Александр Сергеевич справиться 
в Опекунском Совете и испросить, дабы предписал Губер.<нскому> Правлению оста- 
вить опись имения, когда нету взыскания: присем пересылаю к Вам копию оного указа 


1 Переделано из: не дается 
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По нонишней розкладке на 1835 год определено на барщину 180 тягол, на 
оброк 66 тягол, всего тягол 246 — на оброк определил тех, которые, не отлучаясь 
из вотчины, могут внести оный, на сторону не отпускаю, по притчине той, что 
они вместо оброку приносят. разные „отговорки, притом же во время отлучки 
дома их приходят в разорение, не взасеваются их поля, жены и дети таковых 
приходят до самой крайности в пропитании себя. На уход Вашей земли сделал 
45 борон железных и надеюсь, что они не будут бесполезны. 

Озими ныне оказались очень хороши, чем бог обрадует в перед — Барщиной 
очищаю лес неудобный и обращаю на пашню. 

Позвольте Александр Сергеевич Вам предложить на счет барщины, по моему 
мнению гораздо полезней было бы для Вас, еслибы в селе Болдине совсем унич- 
тожить оброчные тяглы, а всех определить на барщину. Я сужу по доходу 
1834 году, что всякое тягло, коих было 160 на барщине, дало более 100 руб:, 
по сие число за продажу хлеба поступило в приход 18700 ру. 75 ко. монетой, 
и еще остается в продажу 100 четвертей ячьменю, и я пелагаю, что должно 
остаться от семенов овса в продажу до 3) четвертей, которой начинается моло- 
тить серомолотом для посеву. И так я полагаю должны Вы получать, обратив 
всех болдинских на барщину, до 30000 тысячь рублей — об оном нужно только 
решения Вашего. Я с моей стороны надеюсь оправдать себя в моем предложении. 
Я вижу, что Сергея Львовича большие обязанности зашли с Опекун.<ским> Сове- 
том, тем только можно будет освободиться от обязанностей ОцекХунского> 
Совета> и останется часть доходу, которым можно будет прожить без крайней 
нужды, — если Вам угодно будет утвердить мое предложение. Я мартовский оброк 
с 66 тягол возьму, летом буду оными тяглами готовить землю на будущие 
озими — ныне же всех определить к еровому полю невозможно по недостаче земли, 

Доношу Вам Александр Сергеевич, что после покойного Василья Львовича, 
вторую половину села Болдина купил из акционного торгу некто Сергей Зыбин 
и уже прислал партикулярное свое распоряжение к бурмистру. Как прикажите 
поступить на счет земли пахатной, которой находится в той половине до 170 
десятин лишних, они отрезанны после полюбовной межы, и оные поступают 
г-ну Зыбину. Мне известно от крестьян, будтобы Сергей Львович подавал миро- 
вую при жизни Василья Львовича, в каком смысле и куда подана; можно ли 
хлопотать, дабы обратить во владение Ваше оных 170 десятин — 

Отчеты перешлю к Вам за 1884 год, когда покончу молотить овес, который 
оставлено на семена сыромолотом. Ныне в страсную суботу попались в воров- 
стве первейшие воры, Ефим Захаров, и Тимофей Михайлов; украли пару лошадей 
в (Сергачеком уезде и изобличены сознались; отправлены в суд и дай бог 
избавиться от разорителей вотчины, дабы пошли на поселение, в солдаты они 
не способны, туда бы им и дорога за их развратную жизнь в пример другим — 

Я получил приказание от 13 марта Сергея Львовича, дабы переслать по поч- 
те кистеневские планы с принадлежащими документами по нынишней почте 
и переслал, В селе Болдине и сельце Кистеневе всё благополучно — о чем домо- 
сит с истинным высоког читанием и таковую же преданностью 

Ваш 
милостивый государь 
всепокорнейший 
слуга 
И. Певьковский, 
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1045. И. И. Дмитриев — Пушкину. 
10 апреля 1835 г. Москва. 


Милостивый государь 
Александр Сергеевич. 


Наконец и моя русская библиотека красуется новым плодом любимого нашего 
автора! Сердечно благодарю вас за приятный гостинец и за ваше хотя и цере- 
монное, но не меньше обязательное надписание. 

Сочинение ваше подвергалось и здесь разным толкам, довольно смешным, 
но никогда дельным: одни дивились, как вы смели напоминать о том, что неког- 
да велено было предать забвению. — Нужды нет, что осталась бы прореха 
в Р.<усской> истории; другие, и к сожалению большая часть лживых! романтиков, 
желали бы, 2 чтоб История вашаи в расположении и в слоге изуродована была 
всеми припасами Смирдинской школы, и чтобы была гораздо погрузнее. — Но 
полно ныне настойт время не желчи, а ликования. 

Приветствую вас с продолжающимся праздником. Искренно желаю по следам 
наших предков всесемейно провести его благополучно, и между тем с совершен- 
ным почтением и преданностию имею честь быть, 


милостивый государь 
вашим покорнейшим слугою 


Иван Дмитриев. 
Р. 5. Кто же Секретарь Академии? 


Москва 
1835 
Апреля 10-го дня. 


1046. А. Х. Бенкендорфу. 
11 апреля 1835 г. Петербург. 


Милостивый государь, 
граф Александр Христофорович, 

Пользуясь драгоценным своим правом, имею счастие повергнуть 
на рассмотрение его величества сочинение, которое весьма 
желал бы я напечатать, по причинам, объясненным в предисловии. 

Ободренный вниманием, коего Вы всегда изволили меня удо- 
стоивать, осмеливаюсь просить Ваше сиятельство о дозволении 
объяснить Вам лично обстоятельство, собственно до меня касающееся. 

С глубочайшим почтением и совершенной преданностию честь 


имею быть, 
милостивый государь, 


11 апреля Вашего сиятельства 
1835 покорнейшим слугою 
С. П. Б. Александр Пушкин. 





1 лживых вписано. 
2 желали бы написано поверх нрэб. слова 
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1047. А, Н. Мордвииов — Пушкину, 


15 апреля 1835 г. Петербург. 
(Чернозое) 


Статс-секретарь Мордвинов, свидетельствуя истинное почтение его высоко- 
благородию Александру Сергеевичу, в следствие письма его к графу Александру 
Христофоровичу от 11-го сего апреля, покорнейше просит его пожаловать к его. 
сиятельству завтра 16-го апреля, в 10 часов утра. 

ГКосподину> Пушкину. 
15 апреля 1835. 


1048, Д. Н. Бантыш-Каменский — Пушкину. 
18 апреля 1835 г. Москва. 


Милостивый государь 
Александр Сергеевич! 


За экземпляр Истории Пугачевского бучта, мною полученный и который 
будет служить украшением моей библиотеки, равно за возвращение биографий, 
принося Вам чувствительнейшую благодарность, пользуюсь сим случаем, чтобы 
возобновить Вам уверения в чувствах глубочайшего почтения и душевной пре- 
данности, с коими имею честь быть 


Вашим, 
Милостивый государь! 
покорнейшим слугою 
Дмитрий Бантыш-Каменский. 
Апреля 18 
1835 года 
Москва. 
Адрес: Его высокородию, 
милостивому государю, 
Александру Сергеевичу 
Пушкину. 
В С. Петербуряе. 


1049. Л. С. Пушкиву. 
23—24 апреля 1835 г. Петербург. 


]а1 4аг46 А уоцз гброп4ге рагсе чие {е п’ауа!$ раз отапа’сВозе 
а уоиз ше. Оершз дие ра! еи 1а {&1еззе 4е ргепдге еп шаш 1е$ 
аНатез 4е топ рёге, }е п’а{ раз фоцсВё 500 г. 4е геуепиз; её адцапи 
а Гетшргип{ 4ез 13,000, 1 езё 48]& Чёрепзё. Уоге! |е сошр!е аи! уоцз 
гесагЧе 


а Епоеаг 1,330 
а |а геаигаЯ оп 260 
а Питё 220 (рочг ]е ут) 


2% 19 


ПЕРЕПИСКА 1835—1837 


& РауйсЬсье 837 

аи фаШецг 390 

а РесуеЬёей 1,500 

Де риз уоиз ауех геси. . еп аз310п.<а8> 280 
(аойЁ 1831) еп ог 950 
5,767 


Уоне [4е] 1енге 4е сБапое (10,000) а 6 гасвее. Оше 1 
|юуег, [а {аЫе её |е фаШешг ди! пе уоиз опЁ Меп сои{6з$, уомз$ ауег 
Чопс геси 1,230 г. 

Сошше ша шёге а & 465 ша[, {е оаг4е епсоге |ез аНашез 
шастё шШе 46хоиёз. ]е сотшрёе |ез5 гепфге аи ргепёег тшотшеп!. }е 
ЗсЪега! аогз 4е уоцз фаше ауош уофе рагЁ 4ез феггез еЁ 4ез 
раузапз. П езЁ ргоБаЫе аи’а]огз уоиз Уоиз оссирегех 4е уоз аНагез 
еЁ Чие Уоцз регфгех 4е уофте ш4о]епсе её 4е 1а ЁасПИё ауес |адиеЦе 
у0из уоц$ [а!3зе2; аШег А \!уге аи |очг |а {фоигпёе. [Ре се тотепе 
а4геззе2- уоцз & Уоз рагеп!з]. ]е п’а! раз рауё У0$ реез 4еНез 4е 
те, саг {е пе 311$ раз а]]6 сЪегсБег \У0$ сотрахпопз — сай епх 
аи {аЦай ш’адгеззег. 


Адрес: Его благородию 
м.‹илостивому> г.‹осударю> Льву Сергеевичу Пушкину 
в Тифлис. 


1050. Н. И. Павлащев — Нушкияу. 
25 апреля 1835 г. Варшава. 


25 апреля 
7] мАия 


1835. 


Варшава 


Милостивый государь 
Александр Сергеевич, 


Четыре месяца ожидаю от вас ответа на последнее письмо мое; ждал бы еще 
столько, когда 6 можно было. Но дела мои, становясь Ччас-от-часу хуже, не дают 
отсрочки и заставляют меня теперь быть яснее, и, если можно, короче прежнего. 

Я должен здесь в Варшаве слишком пять тысяч рублей. Деньги эти я не про- 
мотал, не проиграл, а прожил день за днем на необходимое, сперва на обзаведение 
дама, потом на содержание его, — на хлеб насущный; — от прихотей мы с женою 
далеки’ она давно отказалась от света, а я, я разъезжаю — по канцеляриям. 
И так, я задолжал единственно от невозможности удержаться в границах казен- 
ного бюджета. Это обстоятельство и еще другие, — что половину долга взыскивают 
уже из моего жалованья, — зам надобно знать для того, чтоб быть снисходительнее 
к моей просьбе. В вас разумею я старшего в семействе Пушкиных, представителя 
Сергея Львовича по имению, состоящему в вашем управлении. 

Долгов моих платить вы не обязаны, оно так; но...? этих но я мог бы 
подобрать много, но ограничусь несколькими главнейшими, Или жеиа моя дочь 
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Сергея Львовича, и дети ее — внуки его, нли нет; последнее невероятно, следо- 
вательно первое остается в своей силе. На этом основании я делаю вопрос: 
почему не выделить ее, не дать ей того, что раньше или позже ей должно быть 
отдано? Сыновей холостых, и даже женатых, не все отцы и не всегда при жизни 
своей выделяют; но замужних дочерей? .. все, и всегда, — так водится на святой 
Руси. Причитающаяся ей законная доля ие велика, -— слова нет; но веё она таки 
кусок хлеба, и гораздо больший сего дня, нежели завтра. Заплатите завтра еще 
двадиать тысяч за Льва Сергеевича и вы обрежете этот кусок вдвое против 
прежнего. Что же наконец останется? .. ничего, или очень мало. Тогда как в моих 
руках, кусок этот не только уцелеет, но даже прокормит меня с женою и детьми, 
и еще — странное дело, — даст мне ход по службе, в которой все виды мои до сих 
пор ограничивались квартирою, дровами и свечами. Но служба в сторону, а главное 
в том, что я терплю нужду и решительно не могу перебиться жалованьем, кофо- 
рое за отчислением законной (по здешним польским законам четвертой) части 
на уплату долга, и такой же части на квартиру, убавилось целой половиной. 
По течению же дел, я вижу, что вы не можете дать и не дадите нам ничего 
с имения: четырехлетние обещания служат тому доказательством. И так, отделите 
нас, сделайте благое дело. С моей стороны благодарность ;с вашей — спокойствие, 
освобождение от докучных моих притязаний: шансы, кажется, ровные. Я уверен, 
что предложение это вы одобрите: прошу только вас, Александр Сергеевич, 
не откладывать этого дела, так для меня важного, и почтить меня в ответ 
несколькими строками, адресуя прямо в мои руки, так как всё это писано пока- 
мест без ведома Ольги. 


Н. Павлищев. 


1051. И. И. Дмитриеву. 
26 апреля 1835 г. Петербург. 


Милостивый государь Иван Иванович, приношу искреннюю мою 
благодарность вашему высокопревосходительству за ласковое 
слово и за утешительное ободрение моему историческому отрывку. 
Его побранйвают, и по делом: я писал его для себя, не думая, 
чтоб мог напечатать, и старался только об одном ясном изложении 
происшествий, довольно запутанных. Читатели любят анекдоты, 
черты местности и пр.; а я всё это отбросил в примечания. Что 
касается до тех мыслителей, которые негодуют на меня за то, что 
Пугачев представлен у меня Емелькою Пугачевым, а не Байроно- 
вым Ларою, то охотно отсылаю их к г. Полевому, который 
вероятно, за сходную цену, возмется идеализировать это лице 
по самому последнему фасону. 

Вы спрашиваете, кто секретарь У нас в академии? Кажется, 
еще не решено. Улисс Лобанов и Аякс Федоров спорят об оружии 
Ахилесса. Но оно достанется чуть ли не Языкову-Нестору 
(по крайней мере, издателю Нестора). Вы пророк в отечествии 
своем. 
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На академии наши нашел черный год: едва в Российской почил 
Соколов, как в академии наук явился вице-президентом ‹Дондуков- 
Корсаков. Уваров> фокусник, а ‹Дондуков-Корсаков> его паяс. 
Кто-то сказал, что куда один, туда и другой; один кувыркается 
на канате, а другой, под ним на полу. 

С глубочайшим почтением и совершенной преданностию, честь 
имею быть, вашего высокопревосходительства, милостивый госу- 
дарь, вашим покорнейшим слугою. Александр Пушкин. 


26 апреля 
1835 
С. П. Б. 


1052. К.-Л. Фикельмои — Пушкину. 
27 апреля 1835 г. Петербург. 


\Уо1с! 4епх уо!итез Че соп’ебапае дио 16 Се 4е РедиейтопЕ зе а па ра!- 
зтг фоНгга Мопцеиг РоизК т её аи’ [е рме 4е уощотг Ыеп адтёег соште зопуео! 
её саге Че у1з4е роцг ргеп4ге сопаеё. 

Зате4{ 27 ауг!. 
Адрес: А Мопзеиг РоизКш. 


1053. В. А. Перовскому. 


Март—апрель 1835 г. Петербург. 
Посылаю тебе Историю Пугачева в память прогулки нашей 
в Берды; и еще 3 экземпл.‹яра>, Далю, Покотилову и тому охот“ 
нику, что вальшнепов сравнивает с Валленштейном или с Кесарем. 
Жалею, что в П.‹етер»Б.‹урге> удалось нам встретиться только 
на бале. До свидания, в степях или над Уралом. 
А. П. 
Адрес: Его превосходительству 
м. г. Василью Алексеевичу 
ЦПеровскому 
ес. 
1054. И. М. Пеньковскому. 
1 мая 13835 г. Петербург. 
Все ваши распоряжения и предположения одобряю ! в полной мере. 
В июне думаю быть у Вас. Дела мои в П.‹етер>Б.‹урге> приняли 


было худой оборот, но надеюсь их поправить. По условию с батюш- 
кой, доходы с Кистенева отныне определены исключительно на брата 





1 Переделано из ободряю 
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Льва Сергеевича и на сестру Ольгу Сергеевну. Следственно все 
доходы с моей части отправлять, куда потребует сестра или муж 
ее Ник.‹олай> Иванович? Павлищев; а доходы с другой половины 
(кроме процентов, следующих в ломбард) отправлять ко Л.<ьву> 
С.‹ергеевичу>, куда он прикажет. Болдино останется для батюшки. 
На днях буду писать вам обстоятельнее. 
1 мая А. Пушкин. 


Адрес: В Нижегородскую губернию в Арзамасской уезд в село 
Абрамово оттуда в с. Болдино, управителю г. Пеньковскому. 


1055. Л. С. Пушкину. 
2 мая 1835 г. Петербург. 


Отец согласен дать тебе в полное управление половину Кисте- 
нева. Свою часть уступаю сестре (т. е. одни доходы). Я писал 
о том уже управителю. У тебя будет чистого доходу около 
2,000 р. — Советую тебе предоставить платеж процентов управляю- 
щему —а самому получать только эту сумму. 2,000 немного, но 
всё же можно ими жить. Мать у нас умирала; теперь ей легче, 
но не совсем. Не думаю, чтоб она долго могла жить. 


2 мая А. ПП. 


Адрес: Его благородию м. г. 
Льву Сергеевичу Пушкину 
в Тифлис. 


1056. Н. И. Павлищеву. 
2 мая 1835 г. Петербург. 


Милостивый государь 
Николай Иванович 


Я вам долго не отвечал, потому что ничего утвердительного 
не мог написать. Отвечаю сегодня на оба Ваши письма: вы правы 
почти во всем, а в чем нз правы, о том нечего толковать. Пого- 
ворим о деле. Вы требуете сестрину, законную часть; Вы знаете 
наши? семейственные обстоятельства; вы знаете, как трудно у нас 
приступать к чему-нибудь дельному или деловому. Отложим это 
до другого времени. Вот распоряжения, которые на днях предложил 


1 чистого вписано. 
2 наши вписано. 
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я батюшке, и на которые он, слава богу, согласен. Он Л.хьву> 
С.‹ергеевич>у отдает половину Кистенева; свою половину уступаю 
сестре (т. е. доходы), с тем, чтоб она получала доходы и платила 
проценты в ломбард: я писал о том уже управителю. Батюшке 
остается Болдино. С моей стороны это конечно не пожертвование, 
ни одолжение, а расчет для будущего. У меня у самого семейство 
и дела мои не в хорошем состоянии. Думаю оставить П.‹етер> 
Б.‹ург› и ехать в деревню, если только этим не навлеку на себя 
неудовольствия. 

За фермуар и за булавку дают 850 руб. Как прикажите? Не худо 
было бы Вам приехать в П.Хетер>Б.ург>, но об этом успеем 
списаться. 

Я до сих пор еще управляю имением, но думаю к июню сдать 
его. Матушке легче, но ей совсем не так хорошо, как она думает; 
лекаря не надеются на совершенное выздоровление. 

Сердечно кланяюсь Вам и сестре. 


2 мая. А. Пушкин. 


1057. П. А. Осиповой. ? 
Около (не позднее) 3 мая 1835 г. Петербург. 


Адрес: Ее высокородию 
м. г. Прасковье Александровне 
Осиповой 
в Остров 


1058. Ш. П. Погодину. 


Начало мая 1835 г. Петербург 
(Черновое) 


Милостивый государь 
Михайло Петрович 


Сей час получил я последнюю книжку Библиотеки д‹ля> Ч‹те- 
ния>, и увидел там какую-то повесть с подписью Белкин — и встре- 
тил Ваше имя. Как я читать ее не буду, то спешу Вам объявить, 
что этот Белкин не мой Белкин и что за его нелепость я не отвечаю. 

Это письмо доставит Вам г.‹осподин> С.‹емен> издатель Диво- 





1 (т. е. доходы) вписано. 
2 Самое письмо утрачено; сохранился лишь конверт с адресом. 
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лисного ЁЕжезодника. Он собирается описать Москву, отсылаю 
его к ее любовнику. 

Скажите Наблюдателям, чтоб они были немножко аккуратнее 
в доставлении. 


1059. Н. И. Гончаровой. 
16 мая 1835 г. Петербург. 


Милостивая государыня матушка 
Наталья Ивановна 


Имею счастие поздравить Вас со внуком Григорьем, и поручить 
его Вашему благорасположению. Наталья Николаевна родила его 
благополучно, но мучилась долее обыкновенного — и теперь не со- 
всем в хорошем положении — хотя слава богу, опасности нет никакой. 
Она родила в мое отсутствие, я принужден был по своим делам 
съездить во Псковскую деревню, и возвратился на другой день ее 
родов. Приезд мой ее встревожил, и вчера она прострадала; сегодня 
ей легче. Она поручила мне испросить Вашего благословения ей 
и новорожденному. 

Вчера получен от Вас ящик с шляпою и с запискою, которую 
я жене не показал, чтоб ее не огорчить в ее положении. Кажется 
она не удовлетворительно исполнила вашу комиссию, а по записки 
она могла бы заключить, что Вы на нее прогневались. 

Цалую ручки Ваши и имею счастие быть с глубочайшим почте- 
нием и душевной преданностию 

Вашим покорнейшим 
слугою и зятем 
А. Пушкин 
Адрес: Ее Высокоблагородию 
м. г. Натальи Ивановне 
Гончаровой 


[в Москв] В Волоколамск 
Дрлой рукой: в с. Ярополив 


1060. П. А. Катенин — Пушкину. 
16 мая 1835 г. Ставрополь. 


Тебе подобные, любезнейший Александр Сергеевич, всё равно, что цари 
и красавицы; забытые, недовольные ими, мы досадуем и ропчем, но им стоит 
захотеть, 
Её 1а шош4ге {ауепг {ап сопр 4Ф’оеЙ сагеззап{ 
№ цв гепразе 4е ршз ЪеПе. 
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.Я дулся на тебя, долго оставаясь без ответа; получил его и расцвел. О бестол- 


ковой трусости цензуры имел я вести от Каратыгина, послав к нему для напеча- 
тания две басни; одна из них: Предложение нравилась мне, но не пришлась 
по мерке Прок<р>устовой кровати, и я безжалостно решился отрубить голову и ноги, 
чтоб не схоронить заживо сердца; не знаю, удовольствуются ли тем г-да скопители, 
но прошу тебя не судить о ней по торсу, а полюбопытствовать и посмотреть 
в целом: у Каратыгина достанешь. Что ж до Сонета, то я почти недоумеваю, 
в чем провинился, разве что не велят чертаться, и уже в этом угодить не решаюсь; 
поп уегз 8168134е, и я считаю его одним из лучших имянно по гумористической 
энергии. За Милушу благодарю, хотя ие вполне согласен с твоим мнением, яко 
бы оиа мое лучшее творение; отцы не всегда так расположены к детям своим, 
как посторонние; и коли к слову пришлось, скажи-ко мне: согласен ли ты со мной, 
что Онегин лучшее твое творение? Мне очень хочется знать. №. Коли ты написал 
что нибудь в стихах недавно, оно мне неведомо, после сказки о мачихе с зеркалом 
я ничего твоего не читал. Судя по твоим, увы! слишком правдоподобным словам, 
ты умрешь (дай бог тебе много лет здравствовать!) Вениямином русских поэтов, 
юнейшим из сынов Израиля, а новое поколеиие безъимянное; ибо имена, подобные 
Кукольнику, зеп{епё #ог* |е Реггаи!\. Где ему до Шаховского? У того везде кое- 
что хорошо, Своя Семья мила, в Аристофане целая идея, и будь всё как 
второй акт, вышла бы в своем роде хорошая комедия; князь не тщательный 
художник и не великий поэт, но вопреки ВоПеаи: 


| езё Ыеп 4ез 4езтёз Чи шёФосге аи ре 


сиречь до Кукольника; и какими стихами, с тех пор как они взбунтовались 
противу всех правил, они пишут! Французские романтики версификацией щеголяют, 
блеском ее стараются по крайней мере помрачить своих классиков, а наши 
по пословице: дуракам закон не писан, валяют без рифмы и цезуры, не тысячьми, 
а тьмами, не трагедиями, а десятками. Беда моя, что в их трагедиях не вижу 
я ничего трагического; они как будто не подозревают его существования, 
толкуют о формах и чванятся, что откинули все на что нибудь похожие; о душе, 
о живых лицах, о пылких страстях нет заботы ни в писателях, ни в зрителях, 
все остаются довольны надутой галиматьей. Годунов Лобанова мне известен, 
и, коли критики разбранили его, с’езЁ шеспапсе{ё риге; чего им стоило похвалить? 
Пьеса осталась бы та же, а Мих.<аил> Евст.афьевич> не хворал бы огорченным 
самолюбием. Наше сложение крепче от того, что наше самолюбие ядренее; 
не пренебрегая похвалой общества, ни даже критики, как она у нас ни жалка, 
мы не совсем довольствуемся ею; хотим более всех угодить себе, потом избран- 
ным, наконец уже и прочим; встречая невзначай Марлинского с устрицами, либо 
Воейкова с вишневым лбом, пропускаем их мимо, идем своей дорогой; доверяем 
своему по совести суждению более, нежели чужому, часто невежественному; 
Мих.<аил> Евет<афьевич> слишком умен, чтоб верить себе, и когда другие не хвалят, 
по справедливости приходит в отчаяние: мне его очень жаль. Если Непременное 
Секретарство может залечить раны его, я сажаю его обеими руками на седалище 
Соколова, и без шуток предпочитаю двум соперникам: он несколько пристойнее 
и более литератор. Оставя его, скажи пожалуй, зачем ты не говоришь ни слова 
о своих занятиях? Может быть, полагаешь, что я без того знаю, но я не знаю 
ничего се 4ш1 з’арреПе Меп еп Ууегз аз! Чи’еп ргозе; и если не стыжусь сего 
невежества, ибо оно невольное, то смерть хочу просветиться. У меня есть два 
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стихотворения, и я бы охотно тебе их прочел, кабы мы были вместе; одно 
из Аравийской истории, под названием: Гнездо золубки, написано размером моей 
Елегии; другое припасено в состав Кантаты: Сафо, это песня гребцов, везущих 
ее в Левкад, четырестопным ямбом с рифмой с’езё 4и меих дтес ушуаге. Всей 
кантаты здесь сложить не могу, хочется поместить стихи самой Сафы, а ни подлин- 
ника, ни словаря, ни точного перевода в Ставрополе не достанешь. Напиши-ко 
ты Кантату, разумеется сыскав ип зще* Воигоцх, как говорил Мазарин; лирическая 
идиллия по моему понятию есть татит чистой поэзии. На последний вопрос 
твой: когда мы свидимся, как отвечать? Наша ли воля управляет нами? Нет, 
цп }е пе за! дчо, что всякой зовет по своему, и против чего мы в точном 
смысле слова бессильны. Теперь я и не предвижу, когда сближение мое со светом 
белым окажется вещью возможною; мне кажется, что я навсегда удален ото всех 
знакомых, что возвратный путь к ним закрыт, и разве переписка, буде они 
не скучают ею, может служить взаимным напомннанием, что земля нас не погло- 
тила; но чем поручиться, что нечаянность не переменит всего? Я столько раз 
непытал неверность самых основательных предположений, что становлюсь скептик 
и фаталист вкупе; сомневаюсь во всем, кроме непонятной силы, увлекающей 
всех и каждого, вопреки собственному желанию, безрассудно, слепо и неодолимо. 
Зауех уоцз дие уэПА 4е |а рЬПозорЫе: прошу простить ее ради скуки, с которой 
я часто вдвоем обретаюсь, и которую я почитаю за родительницу матефизики 
9щ Геозеп4ге 5 зоп фоиг. Будь умница, милый Александр Сергеевич, не забывай 
меня и пиши: тебе труда мало, а мне радости много. Прощай покуда. 


Весь твой 


Павел Катенин 
Маия 16-го. 1835. 


Ставрополь 


1051. М. П. Бутурлин — Пушкину. 
23 мая 1835 г. Петербург. 


Милостивый государь 
Александр Сергэевич! 


Имею честь известить, что по изъязленному Вами, милостивый государь, 
желанию взять акции второго Страхового от огня Общества, — я назначить Вам 
оных ни сколько не могу; — потому что все сии акции, как отозвался ко мне 
Управляющий губерниею вице-губернатор, уже им розданы. — 

С совершенным почтением иметь честь быть, 


милостивый государь, 


№ 115 Вашего высокоблагородия, — 
23 маия 1835 покорнейший слуга 
С. Петербург Михаил Бутурлин. 


Его высокобл.<агородию> А, С. — 
Пушкину. 
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1062. С. С. Хлюстину. 
25 мая 1835 (?) г. Петербург. 


]6 уоцз заррйе 4е п’ехсизег. П ше зега прозе 4е уепг 
Чтег сБех уоиз. Ма {!етше $е3Ё юцЁ А соир Чтоцуёе 4гёз та|. 
УеиШе2 4е отАсе т’епуоуег Гадгеззе 4е Мопземг 4е Сисоше. 


+.‹очр а У.‹оиз> 
25 та. РоисЬКше. 


Адрес: Мопхецг 
М’ КЮазнпе ес. 


1063. В. Ф. Одоевскому. 
Апрель—май 1835 г. Петербург. 


За кого вы меня принимаете? Я слышал раз дурака в Москве, 
и больше не буду. Его надо слушать, однако, чтоб порядком побра- 
нить в [Кемем]| Летописце. Итак подпишитесь, князь извольте 
заплатить, Ваше сиятельство — стерпится слюбится. Не скупитесь. — 
А когда-то нам свидеться? 


А. П. 


1064. В. Ф. Одоевскяй — Пушкнну. 
Апрель — май 1835 г. Петербург. 


Чтобы начать с какого-нибудь определенного времени, я думаю, Александр 
Сергеезич, начать обозрение политики, наук и литературы с 3-го десятилетия 
19-го века, т.е. с 1830-го года, и потому поместил в Летопиеце: 1°°— Хронологиче- 
ское обозрение сухое, по годам, политических происшествий с 1830-го года; в послед- 
ствии мы можем издать его отдельною книжкою, которая бы могла быть приплетена 
к 1-Й части хронологического обозрения происшествий с начала мира; я его 
составлю, а Погодину пошлем на ценсировку. 2°°— Общий взгляд на состояние 
наук и литературы в последние 4 года в Европе — 1-е, т. е. науки я могу сделать, 
2-е — ваше дело. 3° — общее, но подробное обозрение русских произведений 
в последние 4 года — это общими силами; хорошо приложить им и краткий каталог. 
4 ° — особенные статьи о некоторых более достэпамягных произведениях, каковы, 
напр.<имер> „Черная женщина“ Далее — стихотворения, повести и все, что не вой- 
дет в вышеупомянутые разряды. Заглавие Летописца может быть такое: 

„Современный Летописец Политики, Наук и Литературы, содержащий в себе 
обозр>ние достопримечательнейших происшествий в России и других государствах 
Европы, по всем отраслям политической, ученой и эстетической деятельности 
с иачала 3-го (последнего) десятилетия 19-го века. 


Часть [,* 


Надэбно бы приискать и эпиграф — я без этого жить не могу. 


Одоевский. 
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1065. А. Х. Бенкендорфу. 
Апрель—май 1835 г. Петербург. 
(Черновое) 


озе зоитеНге А 1а Чёс1$оп 4е Уоне ЕхсеЙ‹епсе> 
Ел 1832 $.‹а> Мхаез> а Чаотё ш’ассог4ег |а регпиззоп Ф’ёе 
'&4\еиг Фип }фоцгпа| ройЯаие её ПЕбгае. 


Се шёНег п’езЁ раз [е пмеп её ше гёригпе зоиз Ыеп 4ез гар- 
ром, таз ]ез сгсоп$апсез п’оБИепё 4’ауой гесоигз А ип тоуеп 
Чоп! ]изач’А ргёзеп Га! сги роцуог ше раззег. ]е Четелге А Р.<&егз> 
Ъ.‹оиго> ой агасе а 5.‹а> М.‹а]езЁё> |е ршз ше Пугег а 4ез оссира- 
Нопз р$ парогап(ез её р]мз А шоп хо таз |а ме аие ’у шёпе 
епгапап{ & 4ез 4ёрепзез, её |ез аНашез 4е {атШе &апё +тёз Ч6гап- 
без, |е ше уо1з Чапз |а пбсеззЦё зо! 4е ашШег 4ез #тауаих Ыз®- 
гацез аш ше зопЁ 4еуепиз сНёгз, зой Фауош гесоцгз амх БотЕЕ$ 
4е ГЕ.‹трегеиг> аиаицеез ]е п’а! Ч’аицез 4гойз адие |ез Ыешай$ Чоп! 
| ш’а 46а асса Е. — 

Ча {оигпа| ш’о_ге 1е тоуеп 4е 4етеигег А Р.<&егзБоцго> еЁ 4е 
{те {асе А дез епоасетеп!з засгёз. ]е уоц4га1з 4опс &ге ГеаНеиг 
Ч’ипе оахеНе еп ф0цЁ рагеШе & 1а Сев.‹ерная> Пчела, еЁ диап! аих 
агНс]ез ригетепЁ Нёгагез (сошше сгаиез 4е |опоие Вщеште, 
сощез, поиуе!ез, роётез ес.), аи! це рецуепЁ {гоцуег расе Чапз 
ип (еаШеюп, {е уоч4газ |ез риБШег & рагё (ип уо]ише \юиз |ез 3 
11015 4апз |е сепге дез Кемем Апе]а1зез). 


]е уочз детап4е раг4оп, пза1з |е зш$ обо Че юиЁ уоцз 4не. 
Га еч |е шафеиг 4е ш’ахгег опий 6 4е М']е шие 4е Газы. 
‹исНоп> ру .<1аие>, атз1 аие се!е 4е М’ ]е Р.‹иасе> О.‹опдоиКоР, 
пё Когз‹акор. ОА 1юиз 1ез 4Чеих ше ГопЕ фай зепйг Фипе ташеге 
аззех Чёзасгвае. Ел епугапё дапз ипе саглёге, ой |е уа1$ 4ёрепаге 
Ч’ецх, ]е зегай реги запз уофе ргоесНоп патё фе. }озе 4опс 
уоиз зиррНег Ч’ассог4ег а шоп {оцгпа| ип сепзеиг @гё 4е уофе 
сфапсеЙеме; се]а ш’езЕ ФашапЁ рмз  т15репзаШе ие топ 
тоигпа| еуапЁ рагайге еп шёте ешрз аие 1а Се.<‹верная> 
Пч.‹ела>, {е 4013 ауош |е 4етрз 4е \тадште !ез шёшез агНеез 
зоиз реше Фёме оБШеё Ч4е гёиаргиаег 1е 1еп4еташ [ез поч- 
уе!ез рибНёез |а уеШе, се аш заЙ тан 4&]аА роцг гимег фюще 
ег{геризе. 
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1066. А. Х. Бенкендорфу. 
Апрель—май 1835 г. Петербург. 


(Вторая черновая р-дакиия) 


Еп ЧетапЧао{ ]а регпыззюп Фёме ГёЧИеиг Фиапе оазене [114. 
‹&гаше> еЁ ро|.<#аие>] {е зеп{а1з то-тёше 1юи$ [ез шеопубщетиа 
4е сеНе епёгеризе. ]е ш’у уоуа!$ Югсё раг 4е Нез стсопз!апсев. 
№ пор, п! ша фешше поиз п’ауопз епсоге пофе Ююгипе; сеЙе 4е 
топ рёге ез* $1 4ёгапове аие ра! &&6 оБеё Феп ргеп4ге |а Чтес- 
Чоп роцг аззигег ип ауепт аи геф{е 4е та {ашШе. ]е пе уощ/а!з 
Чеуеш!т |оигпаН®е дие рочг пе раз ше гергосВег 4ауош пёоНеё 
ип шоуеп Чи! ше 4оппапй 40,000 4е геуепи ше шеНай Богз 4’етЪаг- 
газ. Моп рго}еЁ п’аугпЁ раз еп Гастётепи 4е $5.‹а> М.‹а]езЁ>, ’ауоие 
че ше уоЙА зочасё Фип отап@ ро!4з. Ма!$ аизз! {е ше уо!з обв 
Чауош гесоигз аих Боп$ 4е ГЕтрегеиг аи! тайцепап! е5 шоп 
зеи] езрот. ]е уоиз 4ет.‹ап -е> 1а региизюп М!]е С.‹опие> 4е уоиз 
ехрозег та з{иаНоп её 4е гетеНге ша геди&е еп уое ргоесНоп. 

Роиг рауег \ющез шез 4еМез её роцуош \мте, аггапоег |ез 
аНагез Че ша #атШе её &5е еп_п НЬге Че ше Нугег запз гасаз А 
шез {тауаих В<13\о1аиез> её а шез оссираНоп$, П ше зи 4е гоч- 
уег а фаше ип ешргип 4е 100,000. Маз еп Визе с’езЁ ппрозчЫе, 

[?Етр‹егеиг>, чи! 1азци’А ргёзеп{ пе 5’е3{ раз ]аз56 Че ше сотЫег 
4е огасе, та1з ач’Й п’езЕ рёшЫе1 еп ЧапапЕ ше ргеп4ге А зоп 
зегу1се т’а фа! а отасе Че ше Нхег 5000 Фар.‹ропцметеп{з>. Сене 
зоште гергёзегйе |ез шёгё Фип сарИа| 4е 125,000. $1, аи Неа 
4е шез арройцетепз, 5.‹а> М.‹а]её> ше {15ай |а отасе Че ш’еп 
Чоппег |е сарЦа| еп етргипЁ роиг 10 ап$ её 5апз пибгёз — [е зега!$ 
ра{фа{цетеп Веигеих её гапаие]. 


1067. В. А. Коленов — Пушкину. 
Май 1835 г. Юрьев-Польский. 


Милостивый гэсударь 
Александр Сергеевич! 


Вас конечно удивит мое посвящение? И действительно очень странчо; но вот 
мои причины: 

Я собрал несколько моих пиес и посвятил вам их собственно из того уважения, 
которое я имею к высокому таланту вашему с первых лет моей молодости. 

Я занимаюсь уже пять лет стихотворными сочинениями; но напечатать ничего 
не в состоянии: ибо я человек совершенно бедный и стесненный бедствиями. — 


1 Фраза не окончена. 
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я потерял отца и мать в ранних летах жизни моей; получил после их большие 
долги; лишился состояния и расстроил здоровье. 

Теперь принося вам песни уездной музы моей, прошу вас благосклонно 
принять их как застенчивых сирот из отдаленных мест, шествующих под ваше 
покровительство! и тем поощрите милостивый государь слабый талант нзопытиого 
юноши, которого затмевает бедность и обессиливает горе|.. 


Засим с высокопочитанием моим имэю честь быть, к вам 
милостивый государь 
покорный слуга 


Вэчеслав Коленов. 
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Р. 5. Ежели угодно вам знать о месте моего жительства, то вот. 


Адрес: „Владимирской губернии в город Юрьев-Польский, Вечеславу Андрееву 
Кэленову. 


1068. А. Х. Бенкендорфу. 
1 иювя 1835 г. Петербург. 


Мопчеиг |е Сопие 


]е зш$ рошеих Фипрогипег {ющоигз Уоне ЕхсеЙепсе, та!$ 
24иоепсе е* |Члёгё даче Уоцз ауех ющош$ Чаютё ше #&то1- 
спег зегопЁ Рехсизе 4е шоп ш@1стёНоп. 

]е п’а1 раз 4е Ёогипе; п! шо!, п! ша {етше п’ауопз епсоге ]а 
рагЁ Чи! Чой поиз геуешг. ]изаи’А ргёзепЕ |е п’а! уёси дие 4ез Низ 
4е топ ‘тауа|. Моп геуепи Нхе, се зопё ]ез арропиетепёз аие 
РЕшрегеиг а 4атё ш’ассог4ег. ТгауаШег роиг У!уге п’а роиг той, 
се{ез, еп Фанат таз ассошашё а Гт9ёрепдапсе, Й ш’ез! 
4ощ{-а-фай прозе 46сиге роиг 4е Гагоеп её Аве зеще заНи 
роиг ше гёдиге а |’тасНоп. Га ме 4е РёегзБоиго ез! Вот Ыетети 
спёге. ]мзЧи’аА ргёзепё Га! епу1захё ауес аззех ФшаНЕгепсе |ез 4&- 
репзез Чие Га! &ё обШоё 4е фапе, ип }оцгпа|] роННаче её ШЕгате, 
еп{герг1зе ригешеп{ тегсапе, те 4оппалй 10иЁ 4е зийе ]ез шоуепз 
Чауош 30 а 40,000 4е геуепи. Серепдапё сеМме Безсопе ше гёру- 
опа 1еПетепё, ие {е п’а! зопоё а у ауош гесоиг$ аи’А 1а дегиёге 
ехгёти Е. 

]е ше уо!з 4апз |а пбсеззЦ6 4е сопрег сои & 4ез Чёрепзез аи! 
пе п’епёга?пепе аи’А фа ге Чез 4ЧеНез е{ ди! ше ргбрагепЁ ип ауептг 
ЧФташеёаЧе её 4’етЪаггаз, зтоп 4е пизёге её 4е 46зезрог. Тго! 
оц Ччате апз 4е гегаце а 1а сатраспе, те шеНгоп{ 4е поцуеач 
Чапз |а розчЬПИё 4е уеп!г гергепаге а Р&егзБоиго 4ез оссираНопз 
чце 1е 401$ епсоге аих Боп5 4е За Маезе. 
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Ра © сошЫЕ дез ЫешаНз 4е ГЕштрегеиг, }е зега1з аи Чёзезрох 
чие За Мафезё риф зиррозег Чапз шоп 46яг 4е п’&61 тег 4е 
Р.‹егз>Ь.‹ошг>” ип! аште шо#ЁР аие се]! Чипе аБбзоше пёсез- 
знё. [е? шошаге зопе 4е тёсогиеп{ешепЕ ои 4е зоирсоп, зи гай 
роиг ше гейепиг Чапз а роз!юп ой {е ше 4гоцуе, саг епНп }апе 
пнеих &е оёпё 4апз шез аНатез, Чие рег4и Ч4апз Роримоп 4е се 
Чи: а &6 шоп ЫешаЦеиг, поп сотше Фоцуегашт, поп раг Чеуойг е{ 
раг физНсе, таз раг ип ПЬге зепётепё 4е ЫепуеШапсе поШе е{ 
обпбгеизе. 

С’езЁ еп гете{апЁ шоп зогЁ епге %0$ шашз, даче ?а1 ГБоппеиг 
Фёе ауес |е гезресе 1е р! ргоюпа 

Мопзеиг ]е Сопие 
4е Уохе ЕхсеЙепсе 
1е 1тё$ ВитЫе её ёз оЪ@ззат: 


сегуцеиг 


Д]ехап4аге РоисЬЮ ше. 
1 


5 Р.Ь. 


1069. П. А. Катении — Пушкину. 
1 июня 1835 г. Ставрополь. 


Вот тебе еще Сонет, милый Александр Сергеевич; мне кажется он не хуже 
первого, коли не... но повторяю: отцы детям не судьи; а что ты скажешь? Коли: 
Ъепе, то отдай его для тиснения у Александра Филиповича Смирдина-Македон- 
ского, и сотвори с сим героем сделку; в счет оной да пришлет он мне в Ставрополь 
всю свою текущего года Библиотеку и весь каталог со всеми прибавлениями. 
Прикажи в печатании расставить по чину руки и ноги, сиречь кватрины и терцеты: 
писав на лоскутке, я всё рядом черкнул:* ты и так разберешь, но публика совсем 
другое дело. Что ты творишь? Авось узнаю из толстых томов Сенковского, или 
Бромбеуса, или Тютюджю-Оглу саг И ез* фоц& се!а. Я зябну; представь себе, что 
здесь на юге лето холоднее северных: в тулупе не согреешься, и надо печки 
топить. Занятие же мое состоит в старом, четыре с половиною года тянущемся, 
уголовном деле, которое мне поручено кончить; это еще возможно, но то худо, 
что надобно назвать по имени: ип сфа& ца сЗаё её КоПеё ип ЁН7роп, а тут котов 
целая ватага, все с когтями и саге Г6ягайзпоге. Потом отправлюсь я в Экспедицию, 
в Черноморие, на гг. Черкесов, и что там будет — одному богу ведомо. Видишь ли, 
ты когда-нибудь свою прежнюю обожательницу: Е.<лизавету> М.ихайловну> 
Х.итрово>? Поклонись-ко ей от меня, коли не в труд. Нет ли у тебя знакомого 
греколога, кто бы мог еп УЦе ргозе рабски переложить крошечные два стихотво- 
рения Сафы: Венере и Неигеих 44 её? Очень бы ты одолжил, Кантата засела 
в голове и не может вылезть за недостатком книжных пособий. С горя пишу 


1 В подлиннике опчска: ипе 
2 Переделано из Аи 
* нет; я переписал. 
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сонеты: к слову, я перевел Оронтов, он у Каратыгина: взгляни и напиши: удалась 
ли [а сЬб*е; коли нет, то и жалеть не о чем. Надоедаю я тебе, но и это не великое 
в жизни несчастие, а коли ты за свою скуку заплатишь мне удовольствием, честь 
тэбе и хвала. Прошай любезнейший. 


Весь твой 
Павел Катенин. 
1-го июня 1835. 


Ставрополь 


1070. Н, И. Павлищеву. 
3 июня 1835 г. Петербург. 


Милостивый государь 
Николай Иванович 


Вы желаете знать, что такое состояние батюшки; посылаю Вам 
о том ведомость. 

В селе Болдине душ по 7-ой ревизии 564 

В сельше Кистеневе (Тимашеве то-ж) 476 

Покойный Вас.‹илий> Льв.‹ович> владел друзой половиною 
Болдина, в коей было также около 600 душ. Эта часть продана, 
спустя 3 года после отречения от наследства самого наследника. 
Я не мог взять на себя долги покойника, потому что уж и без того 
был стеснен; а брат Л.<ев> С.‹ергеевич> кажется не мог бы о том 
и подумать, ибо на первый случай надобно было бы уплатить 
по крайней мере 60,000. Жаль, что вы в то время не снеслись 
со мною; кабы я мог думать, что Вы примите на себя управление 
этим имением, я бы мог от него не отступиться. 

Вы хотите иметь доверенность на управление части Кистенева, 
коего доходы уступаю сестре: с охотою; напишите мне только: 
переслать ли Вам оную, или сами Вы за нею приедете. Перего- 
ворить обо всем не худо было 6. 


3 июня Весь ваш 


1835 А. Пушкин. 


Адрес: Его высокоблагородию 
м. г. Николаю Ивановичу Павлищеву 
ес. ес. 
в Варшаву 
Г. помощнику статс-секретаря. 
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1071. И. М. Пеньковский — Пушкицу. 
4 июня 1835 г. Болдино. 


Июня числа 1835 году 
С. Болдино 





Милостивый государь 
Александр Сергеевич! 


Получил я Ваше письмо от 1-го маия, приказываете в оном дабы Кистеневские 
доходы пересылать к Ольге Сергеевне и Льву Сергеевичу. Я по сие время 
не получал от новых господ никакого приказания. Присем доношу, что в сельце 
Кистеневе в части Сергея Львовича производится опись, по распоряжению 
С„анкт->П.Кетербургскогох  Опек.<унского> Сов.<ета>. Я никакого средства 
ненахожу, дабы отвратить оную; указ ОпекХунского> Совета я к Вам переслал 
9-го апреля; в оном прописывается, хотя последовала надлежащая уплата, 
между тем описать имение и отдать в прежнее распоряжение заимшика, 
числя однакож оное по прежнему в залоге и под запрешением до полной 
уплаты всео долза Опекунскому Совету. — Я понимаю из указа, что велят 
описать имение за неисправность в платеже. — Я вам предлагал сего года генваря 
15 числа об уплате по займам в Опек.<унский> Сов.<ет>: дабы мне припоручить 
уплату, собственно для Вашего спокойствия; назначить, сколько именно по каким 
займам и в какое время года уплачивать Опекунскому Совету— в один год 
из доходов можно бы удовлетворить Опек.<унский> Сов.<ет>, хотя уже большое 
упущение в неисправности платежа последовали, в будущие года исправно упла- 
чивая, всегда большая половина доходов должна оставаться для Вас — иначей 
нельзя етого в порядок привести; в противном случае Вы должны лишиться 
ни зачто имения. — 

От 3-го маия сего года поступил указ С.<аикт-> Петерб.<ургского> Опе.<кун- 
ского> Сов.<ета> в Нижегородское Губерское правление о взыскании по залогу 
села Болдина на 5625 руб:, в случаи неплатежа приступить к описи имения — 
у меня находится не более 2300 руб., хотя займу у кого либо и уплачу сполна. 
Квитанций еще не получил из ОпекХунского> (Совета на взнесенную сумму 
4113 руб. 80 ко. в прошедшем году в марте м<есяжце. Квитанцию же мне лично 
данную на оную сумму Лукояновского Земского Суда представил тогда же к Сергею 
Львовичу, — нет ли какой ошибки в Опек<унском> Совете, не требуют ли вдвойне. 
Я ныне в марте м<еся>де послал вместе с уплатою 7000 руб. объяснение и просил 
квитанций на 4113 ру. 80 ко., по сие время из Опек_унского> Сов.<ета> на мое 
прошение нету резолюций. — 

Пересылаю копии указов Опек.Хунского> Совета— и квитанций С.анкт-> 
Петерб.<ургского> Опек.<унского> Совета 1834 года № 7127, 1835 года № 123, 
№ 906, № 907, Московского Опек<унского> Совета 1835 года № 8059, всего пять 
квитанций. — 

Апреля 9-го испрашивал я у вас, как мне поступить на счет земли, которая 
несправедливо отрезана из Вашей части п.‹окойным> Васильем Львовичем, иыне 
поступает Сергею Васильевичу Зыбину всей земли пахатной 170 десятин, будтобы 
была мировая между п.Хокойиым> Василь.<ем> Льво.<вичем> и Сергеем Львовичем 
в каком она смысле была подана и в клкое присудствие, очень бы хорошо было- 
бы обратить оную землю в Вашую часть — ныне Сергэй Васильевич Зыбин 
занимается лично в Болдине по части хозяйственной. — Я виделся с ним и приметил 
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по словам его, жалеет, что купил, а по делам радуется, и мне говорил, что 


заплотил 230000 руб. — 
В селе Болдине Вашие озими хороши, еровой всход хорош — тоже и кресть- 


янские —в Кистеневе также. 
Барщиной очищаю неудобные леса на пашню и поземом унаваживаю земли 


старые, тощие — о чем доносит с истинным высокопочитанием и таковую же пре- 
данностью 
Ваш 
милостивый государь 
всепокорнейший слуга 
И. Пеньковский. 


1072. В. А. Дурову. 


16 июня 1835 г. Петербург. 


Милостивый государь, 
Василий Андреевич, 


Искренне обрадовался я, получа письмо Ваше, напомнившее мне 
старое, любезное знакомство, и спешу Вам отвечать. Если автор 
Записок согласится поручить их мне, то с охотою берусь хлопотать 
об их издании. Если думает он их продать в рукописи, то пусть 
назначит сам им цену. Если книгопродавцы не согласятся, то веро- 
ятно я их куплю. За успех, кажется, можно ручаться. Судьба ав- 
тора так любопытна, так известна и так таинственна, что разреше- 
ние загадки должно произвести сильное, общее впечатление. Что 
косается до слога, то чем он проще, тем будет лучше. Главное: 
истина, искренность. Предмет сам по себе так занимателен, что 
никаких украшений не требует. Они даже повредили бы ему. 

Поздравляю Вас с новым образом жизни; жалею, что изо ста 
тысячей способов достать 100, 000 рублей, ни один еще Вами 
с успехом, кажется, не употреблен. Но деньги [будут], дело нажив- 
ное. Главное, были бы мы живы. 

Прощайте — с нетерпением ожидаю ответа. | 

С глубочайшим почтением и совершенной преданностию, честь 


имею быть 


милостивый государь 
16 июня Ваш 
1835 покориейший слуга 
С. П. Б. А. Пушкин. 


На Дворцовой набережной дом Баташева. 
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1073. А. А. Краевскому. 
18 июня 1835 г. Петербург. 

Не написал я ничего братии московской. Но сделайте милость: 

поправьте передпоследний стих в Гуче 
И ветер, лаская листочки древес 

Адрес: Его высокоблагородию 

милостивому государю 

ыы г-ну Краевскому 

Обухова моста в доме Сухаревой. 


1074. А. Х. Бенкендорфу (?). 


20-е числа (после 23) мая — июнь 1835 г. 
(Черновое) 
Уоцз т’ауех регпмз 4’ехрозег А У.‹оге> Ехс.‹еЦепсе> 
1075. С. Л. Пушкину. 
20-е числа (после 23) мая — июнь 1835 г. Петербург. 


(Черновое) 
\Уоге геуепи ез!Ё 4е 


[22, 000] последнее долгу на имении 176 








11,800: & |а ша!5оп — 11,800 
1,500 а [6оп | 1, 500 
1,500 а Оха 1, 500 
500 а РицепЧап* 6003 
22‹000> 15, 400 
15, 200: 
7,000 
]а ЧеНе езё 4е—|а 4ене — 
Фагиёгё — Фагиёгё — 
[\оц$] 4опс уоцз ауех А рауег 4е риз 
Гоиз ацег дате 1600 
22, 0‹00> 16, 0005 4е рауё — 
` 15, 400 25008 — 4е ‹нрзб.> 
[25] 6, 6007 2000 — 4еуош‹?>ра‹уег»‹?> 


1 Леределано из 12, 000 

* Переделано из 15,000 

3 Переделано из 500 

+ Переделано из 15,300 

5 Переделано из 15,009 | 
6 ГГеределано из 2000 

7 6, 600 заключено в рамку. 
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1076. А. Х. Бенкендорфу. 
4 июля 1835 г. Петербург. 


Милостивый государь 
граф Александр Христофорович 


Государю угодно было отметить на письме моем к Вашему сия- 
тельству, что не льзя мне будет отправиться на несколько лет 
в деревню иначе, как взяв отставку. Предаю совершенно судьбу 
мою в царскую волю, и желаю только, чтоб решение его величе- 
ства не было для меня знаком немилости и чтоб вход в архивы, 
когда обстоятельства позволят мне оставаться в Петербурге, не 
был мне запрещен. 

С глубочайшим почтением, преданностию и благодарностию 
честь имею быть, 


милостивый государь 


4 июля Вашего сиятельства 
1835 покорнейшим слугою. 
С. П. Б. Александр Пушкин. 


1077. А. П. Плещеев — Пушкину. 
5 июля 1835 г. Проскуров. 


Почтеннейший Александр Сергеевич! 

Весьма тебе благодарен за высылку 1500 рублей, в счет двух тысяч и тридцати 
червонцев, должных мне твоим братом, об сих, изволишь видеть, червонцах, ! 
кажется, тебе Лев ничего не говорил, думаю оттого, что он позабыл все долги 
свои, и всякого рода обязательства, а потому прилагаю при сем его письмо, из коего 
усмотришь, как люди пишут, как кажись чувствуют и как исполняют; господь бог 
ниспосылает на ум тебе скаски и повести, кои ты печатаешь и продаешь, 
вырученные за оные деньги не бросаешь в Неву реку, а поди Чай кладешь 
в шкатулку; вынь оттуда 500 рублей и 30 червонцев; будь друг и благодетель 
пришли ко мне; а в проценты пришли бунт Пугачева, до нас еще эта книжица 
не дошла, — в нашей стороне больше питают брюхо нежели голову (за исключе- 
нием винных паров, коими приисполнены головы всех классов, полов и родов 
людей). Прощай будь здоров умен богат и развратен как 
Саломон. | 

Твой Плещеев. 
Каменец-По д.Кольской> губер.<нии> 
г. Проскуров 
Июля 5-го д.«ня> 
Командиру 5 -й артиллер. бригадм. 


1 В подлиннике: червонцев 
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«Приложение: письмо Л. С. Пушкина А. П. Плещееву» 
18 января 1834 г. Петербург 


Кругом виноватый, не знаю как приняться объяснить тебе мое положение. — 
Надежды мои на заем в Петербурге денег рушились, ибо мало людей, готовых 
подобно тебе, помогать другому: голод и неурожаи лишили нынешний год моего 
отца почти всякого дохода; дела брата расстроеннее прежнего и я не могу 
надеяться на его помощь. С самого приезда моего в Петербург я живу в долг, 
не имея даже средства доставить в Варшаву нзобходимую и д<о>вольно незначи- 
тельную сумму на уплату долгов весьма тягостных. Все сие ие дозволило мне 
кончить с Аничковым дела касательно твоего перевода; он просил меня тебя 
о сем уведомить. Грустно и совестно перед ним и перед тобою, но нельзя 
сделать невозможного и я остаюсь должным прежние две тысячи рублей и три- 
дцать червонцев. Весною я надеюсь уехать далеко и на долго, но прежде 
я должен окончить все денежные мои счеты. — Принимаешь ли ты снова на себя 
до сего времени вышеупомянутую сумму — уведоми меня поспешнее. 

Кончаю сие тягостное для меня письмо не имея ни духу ни права перед 
тобою извиняться; но видит бог, что непредвиденные обстоятельства, а не соб- 
ственная вина ввели меня в таковую несостоятельность. — Прошай, желаю 
тебе всего возможного счастия и для себя желаю, чтобы ты не поминал меня 


лихом. — 
Душевно тебе преданный 


Лев Пушкин, 
С.-Петербург 1834 года. Генв. 18 дня. 
Адрес мой: в С.-Петерб. у Казанского мосту на Невском проспекте в доме 


Энгельгарда во 2 М. 
Адрес: Его Высокоблагородию 


Милостивому государю 
Александру Павловичу Плещееву 


1078. П. А. Катении — Пушкину. 
7 июля 1835 г. Ставрополь. 


Купив для похода тройку повозочных лошадей с хомутами, палатку с прибо- 
ром и другое кое-что, издержав на эти припасы около тысячи рублей, я всё 
по грехам моим задержан неоконченным делом, на меня наваленным, и не могу 
из скучного города Ставрополя отправиться хоть на Черкесские сабли; со скуки, 
с досады ес. пишу и, без мала месяц тому назад, отправил к Каратыгину толстый 
пакет разных стихов и прозы. Полюбопытствуй, милый Александр Сергеевич, 
взглянуть на всё писание сие и посоветуй: что с ним делать? Ты всегда хвалил 
меня как критика, и мне хочется знать: по мысли ли придется тебе, что там 
есть, и чему продолжение: о комедии в прозе также готово, и при первом удобном 
случае также пошлется. Если ты полагаешь, что оно годится в печать, сиречь 
в журнал, ибо особо нельзя, пока не всё готово, то я бы желал тиснуть, отчасти 
ради денег, в коих мне очень нужда. Того же ради, прошу без промедления 
издать и прилагаемую при сем басню, в которой не вижу зацеп для г-жи Цен- 
суры, разве что в иных случаях правда борется со властью; но это старая 
аксиома, всего сильнее выраженная у набожного Паскаля в Гейгез ргоутсаез, 
и кажется, сказанное им не ставится в грех никому. Я своей баснью вообще 
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доволен, но жду суда умного со стороны, для уверенности, и прошу тебя мне 
сказать: тогда я тебе скажу, что думаю вообще о баеснях. Кантата: Сафо рисуется 
прелестио в воображении, так и манит; но без топора не рубят дров, и я с низким 
поклоном повторяю мое прошение о присылке оного, то есть немногих греческих 
стахов в оболочке новейшей прозы, скольхо можно уЦе её сегуЙе. Почти совестно 
писать всё о себе и всё неважное, по крайней мере для другого, даже для 
приятеля; но отселе не придумаю, что может сообщаться прямо занимательного, 
а прошу наоборот, такого из столицы, которое диоди’оп 4Ё всем всего лучше: 
беда моя, что жду и не дождусь: все заняты своим, и до роуего Са]р!2! иякому 
дела нет. Прошай, любезнейший Александр Сергеевич, и коли басня тебе доста- 
вит хоть миг удовольствия, расплатись письмом. Весь твой 


Июля 7-го 1835, Павел Катенин 
Ставрополь. 


1079. Н. И. Гончаровой. 
14 июля 1835 г. Петербург. 


Милостивая государыня матушка 
Наталия Ивановна, 


Искренно благодарю Вас за подарок, который изволили 
Вы пожаловать моему новорожденному и который пришел очень 
к стати. Мы ждали Дмитрия Наколаевича на крестины, но не до- 
ждались. Он пишет, что дела задержали его, а что его предположе- 
ния косательно графини М. не исполнились. Кажется он не в отчая- 
нии. Жену я, по вашему препоручению, поцаловал как можно 
нежнее; она цалует Ваши ручки и сбирается к Вам писать. Мы живем 
теперь на даче, на Черной речке, а отселе думаем ехать в деревню 
и даже на несколько лет: того требуют обстоятельства. Впрочем 
ожидаю решения судьбы моей от государя, который очень был 
ко мне милостив, и коего воля будет для меня законом. 

Обращаюсь к Вам с просьбою и с домашными объяснениями: 
до сих пор главные наши хлопоты состоят в том, что не можем 
сладить с поварами, которые в Петербурге избалованы и дороги 
не померно. Если в Ярополице есть у Вас какой-нибудь ненужный 
Вам повар (только был бы хорошего, честного и не-развратного 
поведения), то Вы бы сделали нам истинное благодеяние, отправя 
его к нам — особенно в случае нашего отъезда в деревню. Простите 
меня, что я без церемонии и прямо к Вам обращаюсь — надеясь 
на Вашу снисходительность и благосклонность. 

Жена, дети и свояченицы — все слава богу у меня здоровы — 
и цалуют Ваши ручки. Маша просится на бал, и говорит, что она 
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танцовать уже выучилась у собачек. Видите, как у нас скоро спеют; 
того и гляди будет невеста. 


С глубочайшим почтением и преданностью имею счастие быть 
милостивая государыня матушка 
Вашим покорнейшим слугою и зятем ! 
14 июля А. Пушкин. 


1080. В. Д. Соломнрский — Пушкину. 
17 июля 1835 г. Тобольск. 

Ты просил меня, писать тебе о Ермаке, предмет конечно любопытный, 
но помышляя о поездке для розысков следов сего воителя, я досель сижу дома; 
однакоже могу доставить тебе сведение не менее занимательное и это о тебе самом. 

На-днях у меня обедало человек пять моих приятелей: в числе гостей был 
Петр Андреевич Словцев, старец знаменитый, сын Сибири, он соученик и быв- 
ший друг Сперанского, богатый умом, познаниями, правдолюбием и несчастиями, 
Словцев должен жить в памяти русских или лучше человечества, зане жизнь 
одного мудреца несравненно поучительнее жизни сотни воинов. Другой гость, 
ибо должно тебя с ним познакомить, человек достигший богатства и чинов соб- 
ственным умом и дельностью, образованный старинной школой и твердый в своих 
правилах, — меня же ты знаешь. — Говоря о словесности заговорили о тебе и мой 
богатый гость старинной школы восстал на тя, со всею силою классицизма 
и педантизма. Я, во преки моим мнениям, взял твою сторону и дело пошло 
на голоса. Словцов сказал: [что] Сочинения Пушкина должно читать для роскоши 
ума, везде где я встречаю произведения его пера я их пробегаю с жадностью! — 
Полагая, что таковой отзыв человека подобного Словцову для тебя [буд<от>] 
приятнее и занимательнее мнения наших полусловесников, я поставил [себе] 
приятною обязанностью сообщить тебе оное. Прение продолжалось; Словцев 
согласился, что род твоих сочинений мог бы быть возвышениее, но, говорил 
он, гении своевольны! Наконец, так как общее мнение было на твоей стороне, 
я, чтоб совершенно победить сопротивника, предложил тост за твое здоровье 
с тем, чтоб всякой [по<желал>] сказал какое-нибудь желание; очередь пала 
на младшего, это был учитель русского языка; он пожелал тебе всеобщей любви; 
я пожелал тебе привыкнуть пить воду,? с тем однакоже условием, чтобы ты 
доказал чие Гезргй дш гёспе 4апз %ез уегз п’ез& раз ГезргЁ ди уш. Словцев 
пожелал богачу зэнтагонисту, чтобы его дети с тобою сравнялисы Один из 
гостей — чтоб ты вечно писал; другой — долгой жизни. Словцев заметил, что 
долгая жизнь великим умам не свойствена, им надо желать благодарного потом- 
ства. Наконец классик пожелал, чтоб все тебя уважали, но по справедливости 
ценили твои сочиненья! И так мы все пили за здоровье гения-писателя, даже 
я, давно пьющий одну воду. 

Это письмо как доказательство того, что и в глубине России, на границах 
Европы 3 с Азией, не токмо есть просвещение, но и того, что степень сего 
просвещения довольно значительна, чтобы люди могли и умели ценить таланты, 
должно быть для тебя и для всякого русского занимательно. 


1 Переделано из: тестем 
2 воду переделано из лишь <?> во<ду> <?> 
3 Переделано из Азии 
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Прощай! пиши, ежели тебе твоя рассеянность оставляет довольно времени- 
для написания нескольких строк человеку, тебя уважающему. 


17 июля. В. Соломирский. 


1081. А. Х. Бенкендорфу. 


22 июля 1835 г. Петербург. 
Мопзеиг ]е Сопие 


Гм еи ГЪоппеиг 4е ше ргёземег & |а ро{е 4е Уоще Ехсе!епсе, 
запз ауош еи |е Бопреиг 4е [а {тоцуег сБех Ее. 

Ассаё 4ез Бопёёз 4е 5а Маез, с’езё а Уоиз, Мопчеиг 
1е Сопце, дие ]е у1еп$ п’агеззег роиг уоцз геп4ге отасе 4е Риис- 
гёЁ аче Уоцз ауех Шеп уоцщи ше +6то1опег еЁ роиг уоцз ехрозег 
гапсЬЪештеп{ ша з{иаНоп. 

РепЧапЁ 1ез сша 4егшёгез апибез 4е шоп з6очг а РыегзБочге 
а! сопёгас ргёз Че зохапе шШе гоцЫез 4е деНез. Га! 6 4е р№шз 
оБеё 4е ргеп4ге еп шалз ]ез айаге 4е ша аюШе, сеа ш’а $1 
{ог етЪагаззё, дие Гай 6 оБйоё 4е гепопсег а ип Ъ&гИасе е! аце 
]ез зе\ц!з шоуепз аце Реиз 4е шеНге ог4ге а тез аНатез, &меп{ — 
оц 4е ше гейгег а |а сатрахпе — оп Ыеп Фетргащег, ипе 013 рог 
+ошез$, ипе Фоме зотте Ф’агоеп. Ма!з се дегшег рагИ ез! ргезаи’ 
прозе еп Киззе, ой [а [о1х ассог4е аи сгёапег ипе {гор Ые 
сагапНе, её ой |ез етргипёз зопЁ ргезаче {ощоигз 4ез 4еНез епте 
ап!з е{ иг рагое. 

Га гесоппа1ззапсе п’езЁ раз роиг то! ип зепИтеп{ рёпе; её сег- 
{ез, шоп 46уочетепе & ]а регзоппе 4е ’Етрегеиг, п’езё гочЫ6 раг 
аисипе аглёге репзёе 4е Боще оц 4е гетог45; па1$ {е пе ри! ше 415- 
зниег Чие {е п’а! аБзоитеп{ ачсип Чгой аих Ыетайз 4е За Мае- 
346 её аш’ ш’езЁ ппроз'е 4е пеп детап4ег. 

С’езЁ 4опс А \Уоцз, Мопчеиг |е Сопие, аие |е гете епеоге 
цпе #015 А бе Чег 4е шоп зогЁ, её сезЁ еп Уоиз зиррНапё 4’аетёег 
РВоштазе 4е ша Ваше сопЧёгаНоп, аие Га! Р\оппеишг Фё&те 
ауес гезресё е& гесоппалззапсе, 


Мопзеиг 1е Сопце 


22 шШе! Че Уоше ЕхсеШепсе 
1835 |е ёз БашЫе её ёз оБ&ззат{ 
5+. РыегзЬоито. зегуНеиг 


А!ехапаге РоисьКте. 
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1082. В. Д. Вольховскому. 
22 июля 1835 г. Петербург. 


Обращаюсь к тебе, почтенный мой Владимир Дмитриевич, 
с дружеской и покорнейшей просьбою: граф Забела едет служить 
в Грузию под твоим начальством. Друзья и родственники просят 
для него твоего покровительства и благорасположения, которое 
и необходимо ему в его положении. Знаю, что мое предстательство 
в этом случае совершенно лишнее; но я радуюсь случаю издали 
напомнить тебе о старом, лицейском товарище, искренно тебе 
преданном. 

Посылаю тебе последнее мое сочинение, Историю Пугачевского 
Бунта. Я старался в нем исследовать военные тогдашние действия 
и думал только о ясном их изложении, что стоило мне немалого 
труда, ибо начальники, действовавшие довольно запутанно, еще 
запутаннее писали свои донесения, хвастаясь или оправдываясь 
ровно бестолково. Всё это нужно было сличать, поверять е{с.; 
мнение твое косательно моей книги во всех отношениях было бы 
мне драгоценно. 


Будь здрав и счастлив. 


22 июля А. Пушкин. 


1835 
С. П. Б. 


1083. А. Х. Бенкендорфу. 
26 июля 1835$ г. Петербург. 


Мопзеиг ]е Сопие, 
П птеп соше аи шотепё ой {е гесо!5 ипе отёсе шаНепдие еп 


Четап4ег 4ецх апёгез, таз {е ше Ч4ёс!Че А ауош гесоигз еп фюще 
НапсЬ15е а Сел аш а 4аопё &не ша Рго\14епсе. 

Пе шез 60,000 4е 4енез, |а тоНё зопЁё 4ез ЧеНез ФБоппеиг. 
Роиг [ез аси ег ]|е ше уо!$ Чапз [а пбсеззИ6 4е сопёгасЁег 4ез 
4еНез изцгагез, се ди! гедоц ега шез етЪаггаз, оц Ыеп ше шеНга 
Чапз |а пёсеззис Фауот 4е поцуеаи гесоигз А |а обпёгозИё 4е 
ГЕтрегеиг. 

]е заррйе 4опс За Мафезёё 4е ше {те ипе отасе р|еше е+ епНёге: 
ргепиегетепй, еп ше 4оппапЁ [а роззЬПиб ФасашИег сез 30,000 
гоиез; её еп зесоп@ Йеи еп Чаепапй ше регтеНнге 4е гесаг4ег 
сеКе зотше, сотше ип етргип! её еп {а1зап!, еп сопзбацепсе, 5изрепаге 
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[е рауешег{ 4е шез арройцетепёз уазаи’а се дие ша деНе зой [аи:- 
две. 

С’езЁ еп ше гесоттепЧап{ А уобе ш4щеепсе, аце Г’а! ГБоппеиг 
Ч’ёте ауес [е гезрес! ]е р№з ргоюп4 е! |а гесоппа!ззапсе |а раз ме, 


Мопзеиг |е Сопце, 
Че УоНне Ехсе!епсе 


26 \чШе! |е +тёз ВитЫе её 1тёз оЪё15запи 
1835 зегуНеиг 
$' РёегзЪоиго. ДКехапаге РоисЬКше. 


1084. Н. А. Дурова — Пушкину. 
5 августа 1835 г. Елабуга. 


Не извиняюсь за простоту адреса, милостивый государь! Александр Сер- 
геевич! Титулы кажутся мне смешны в сравнении с славным именем вашим. 

Что 6 не занять напрасно ни времени, ни внимания вашего, спешу сказать, 
что заставило меня писать к вам: У меня есть несколько листов моих записок; 
я желал бы продать их и предпочтительно вам. Купите, Александр Сергеевич! 
Прекрасное перо ваше может сделать из них что-нибудь весьма занимательное 
для наших соотечественниц, тем более, что происшествие, давшее повод писать 
их, было некогда предметом любопытства и удивления. Цену назначьте сами; 
я в етом деле ничего не разумею и считаю за лучшее ввериться вам самим, 
вашей честности и опытности. 

Много еще хотел бы я сказать о моих записках, но думаю, что вам некогда 
читать длинных писем. И так упреждаю вас только, что записки были писаны 
ие для печати, и что я, вверяясь уму вашему, отлаю вам их, как они есть, без 
перемен и без поправок, 

Преданный слуга ваш 
Вятской губернии, Елабуга. Александров 
5-го августа 1835-го года. 


1085. Ф. М. Беллизар — Пушкину. 
7- августа 1835 г. Петербург. 
Мопзеиг, 


Моиз ауопз ГБоппеиг 4е уоцз агеззег с1-солёге |а пофе 4ез наз 4иаргеза!оп, 
стауиге, рог* ес. ди рогёгай Че РисаВей, шоп*ап а К. 750. 15 С. С’ез ип 46- 
Боцтгз6 даче поцз ауопз {ай роцг уоицз &ге адтбаез её поиз езрёгопз дие уоиз 
уоц4дге? Ыеп почцз еп гете#ге 4е зоаЁе 1а умеиг. 

С’езё & гертеЁ чае поцз поиз уоуопз Ффогсё$ раг |е Бёзош Ч’орёгег поз геп- 
4:6ез де уоцз гаррейег дие, +ощ&е ЧёЧисНоп {айе 4ез а сотшрёе ие уоцз поиз а\е? 
геп!з, |е сошрёе 4е поз {юигпНигез 4е 1834 з’@6уе епсоге А 1а зошше 4е 1566 
К. 38 С. — №из уоцз зе Чопз Чопс {юг гесоппа! зап, 31 уоиз роц\!ет пои$ 
1ез зо!Чег бометепЕ оп поиз гешеНге ап шошз ип & сотрёе Фиа шИНег 4е 
гоцез ди! поз зега ш41зрепзае еп се тошеп* роиг за 1з{аге & 4ез епзазе- 
ппепёз 4’ацвап* р!а8 опёгеих де поз аНатез оп# Беаисопр зоиЙег раг зийе 4ез 
стсопаапсез Чапз [ездие!ез поиз поиз зоттез #гоцу6з. 
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ЗоШсНег сез Чеих гёо1етепз ауес цпе туапсе Ш пе поц8 езё раз ВаЪ!- 
фиеПе, с’ез* уоиз ргоцуег 4е |а татиёте 1а р\из 6у!еп{е, сотЫеп Й зега!* фарог- 
+а0% роиг поиз де уоцз уоц[из3{е? Ыеп Ч&Ёгег а поёге Четап4е. Оапз сеё езро#` 


№ №ш\ч8 ауопз |’Воппеиг 4’&те, 


МопЗетг, 


У\Уоз 4тёз Виш ез е{* 1тёз 
0561 ззап 8 взегуЦеигз 


ЕР. ВеШ таг е! С°. 
5+. РёфегзЬ<оцго>, 1е 7 Аоб 1835. 
Мопз1еиг ДМех. Роизс ке ес. ес. Ел УПЕ. 


РОТ МОМУЕОК А. РОПЗСНЮММЕ А Еа ВЕМЛЛАКО ЕТ С° 


Сгауиге 4и рогёга!# 4е Роцоа Вей. ..... #Ёс3 300 — 
Тгафе е{ рар!ег 4е 3000 ехетр|а!гез зиг рар!ег 


ог4. а 10 #. 50 с. 1е се ......... ы 315 — 

— 94° — 4е 200 ех. зиг рарег де 
сыше & 20 [, 1е се... ........ ы 40 — 
#-с3 655 — 
Соти 3101 © {га!з рауёз а Раю! 104.... »„ 65.59 


То+а . . .Ёсв 720.50 
Е-сз 720.50 с. аи свапое 4е 110 ....... № 055 — Сор. 
Рга!$ Че +гапзрог{, Аззигапее, дгойз 4е зогЧе, 
Чго\$ Ча зип, рогё 4е ]е{гез ес. в’&еуаю* 
а 13% 4е 1а умемг .„ ое еее 85.15 


Моше сотпиз810п 4е гёсерНолт........ и. 10— _ 
Тоы!. . .Юо 750.15 Сор. 
$4. РаегзЬоцге |е 18 фе 1835. 


1086. А. А. Фукс. 


15 августа 1835 г. Петербург. 
15 августа 1835 С.П.Б. 


Долго мешкал я доставить вам свою дань, ожидая из Парижа 
портрета Пугачева; наконец его получил, и спешу препроводить 
вам мою книгу. Надеясь на вашу снисходительность, я осмелился 
отправить на ваше имя один экземпляр для доставления г. Рыбуш- 
кину, от которого имел честь получить любопытную историю 
о Казани. 

Препоручаю себя драгоценному вашему благорасположению 
и дружеству почтенного Карла Федоровича (перед которым изви- 
няюсь в неисправности издания моей книги). 


С глубочайшим почтением и преданностию честь имею быть‹...>› 
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1087. Е. П. Люценке. 


19 августа 1835 г. Петербург. 


Милостивый государь, Ефим Петрович! 


Мне право совестно за хлопоты, по которым ввожу ваше пре- 
восходительство. Смирдин не сдержал своего слова; полагаю, в самом 
деле обстоятельства его запутаны. Печатание вашей поэмы не может 
стоить 1.500 рублей; он ошибается. Отъезд мой в деревню мешает 
мне взяться самому за это дело. Сейчас писал я барону Корфу, 
прося его походатайствовать за вас, как за лицеиста. Надеюсь, 
что с своей стороны сделает он всё возможное. 

С истинным почтением и совершенной преданностью честь имею 
быть вашего превосходительства, милостивый государь, покорнейшим 
слугою. 


19 Августа 1835 г. А. Пушкин. 


1088. В. А. Поленову. 
28 августа 1835 г. Петербург. 


Милостивый государь, 
Василий Алексеевич 


Честь имею обратиться к Вашему превосходительству с покорней- 
шею просьбою. 

Государь император изволил мне приказать распечатать дело 
о Пугачеве для составления Исторической выписки. В осьми связ- 
ках, доставленных мне из С. П‹етербургск>ого Сената, не нашел 
я главнейшего документа: допроса, снятого с самого Пугачева 
в следственной Комиссии, учрежденной в Москве. Осмеливаюсь 
покорнейше просить Ваше превосходительство, дабы приказали 
снестись о том с А. Ф. Малиновским, которому вероятно известно, 
где находится сей необходимый документ. 


С глубочайшим почтением и совершенной преданностию честь 
имею быть 


милостивый государь, 


28 августа Вашего превосходительства 
1835 покорнейшим слугою 
С. П. Б. Александр Пушкин. 
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1089. М. Л. Яковлев — Пушкину. 
5 сентября 1835 г. Петербург. 


Посылаю тебе Пугачева. Нанял я за лять рублей две подводы, но всего 
не могли на них эзвалить и для того на помощь дана казенная лошадь. Мужикам 
прошу отдать за провоз. 

Прилагаю при сем иаставление для переплетчика, которому ты будешь отда- 
вать экземпляры в листах. Перепечатки лежат в особой кипе. Нужно чтоб пере- 
плетающий имел для поверки исправный! экземпляр. Я нарочно написал 
наставление в лист, чтобы оно не затерялось между твоими бумагами. 

Сегодня не могу я к тебе зайти: недосуг. Доброе ты дело сделаешь, если 
пришлешь мне по обещанию 2 экз. Пугачева портрета. 


Весь твой . 


5 сентября 1835. М. Я. 


1090. Е. Ф. Канкрину. 
6 сеитября 1835 г. Петербург. 


Милостивый государь, 
граф Егор Францович 


Обращаясь к Вашему сиятельству с покорнейшей просьбою, 
осмеливаюсь утрудить внимание Ваше предварительным объясне- 
нием моего дела. 

В следствие домашних обстоятельств, принужден я был про- 
ситься в отставку, дабы ехать в деревию на несколько лет. Государь 
император весьма милостиво изволил сказать, что он не хочет 
отрывать меня от моих исторических трудов, и приказал выдать 
мне 10,000 рублей, как вспоможение. Этой суммы недостаточно 
было для поправления моего состояния. Ос«таваясь>? в Петербурге, 
я должен был или час от часу более запутывать мои дела, или 
прибегать к вспоможениям и к милостям, средству, к которому 
я не привык, ибо до сих пор был я, слава богу, независим и жил 
своими трудами. 

И так осмелился я просить его величество о двух милостях: 
1) о выдаче мне, вместо вспоможения, взаймы 30,000 рублей, 
нужных мне в обрез, для уплаты необходимой; 2) о удержании 
моего жалования, до уплаты сей суммы. Государю угодно было 
согласиться на то и на другое. 

Но из Государственного Казначейства вы‹да>но? мне вместо 
30,000 р., только 18,000, за вычетом разных процентов и 10,000 





1 Переделано из начатото пр<авленный><?> 
2 Оторван удол листа. 


46 


ПЕРЕПИСКА 1835 


(десяти тысяч рублей)/ выданных мне заимообразно на напечатание 
одной книги. Таким образом я более чем когда-нибудь нахожусь 
в стесненном положении, ибо принужден оставаться в Петербурге, 
с долгами недоплаченными и лишенный 5,000 рублей жалования. 
Осмеливаюсь просить Ваше сиятельство о разрешении получить. 
мне с полна сумму, о которой принужден я был просить государя, 
и о позволении платить проценты с суммы, в 1834 году выданной 
мне, пока обстоятельства дозволят мне внести оную с полна. 
Препоручая себя благорасположению Вашего сиятельства, с глубо- 
чайшим почтением и’совершенной преданностию честь имею быть 


милостивый государь 
6 сентября Вашего сиятельства 
1835 покорнейшим слугою. 
Александр Пушкин. 


1091. Н. Н. Пушкиной. 


14 сентября 1835 г. Михайловское. 


Хороши мы с тобой. Я не дал тебе моего адреса, а ты у меня 
его и не спросила; вот он: в Пск‹овскую> губ.‹ернию> в Остров, 
в село 'Тригорское. Сегодня 14-ое сентября. Вот уж неделя как 
я тебя оставил, милый мой друг; а толку в том не вижу. Писать 
не начинал и не знаю, когда начну. За то беспрестанно думаю 
о тебе, и ничего путного не надумаю. Жаль мне что я тебя с собою 
не взял. Что у нас за погода! Вот уж три дня, как я только что 
гуляю то пешком то верьхом. Эдак я и осень мою прогуляю, 
и коли бог не пошлет нам порядочных морозов, то возвращусь 
к тебе не сделав ничего. Пр.‹асковьи> Ал.‹ександровны> еще здесь 
нет. Она или в деревне у Бегичевой, или во Пскове хлопочет. 
На днях ожидают ее. Сегодня видел я месяц с левой стороны, 
и очень о тебе стал беспокоиться. Что наша экспедиция? виделась ли 
ты с графиней К.‹анкриной>, и что ответ? На всякой случай если 
нас гонит граф К.‹анкрин>, то у нас остается граф Юрьев; я адре- 
сую тебя к нему. Пиши мне как можно чаще; и пиши всё что 
ты делаешь, чтоб я знал с кем ты кокетничаешь, где бываешь, 
хорошо ли себя ведешь, какозо сплетничаешь, и счастливо ли воюешь 
с твоей однофамилицей.? Прощай, душа: цалую ручку у Марьи 





1 Цифра 10,000 заключена в скобки; десяти тысяч рублей вписано, также 
в скобках. 
2 В подлиннике описка: однофолицей. 
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’ Александровне и прошу ее быть моею заступницею у тебя. Сашку 
цалую в его круглый лоб. Благословляю всех вас. Теткам Ази 
и Коко мой сердечный поклон. Скажи Плетневу, чтоб он написал 
мне об наших общих делах. 

Адрес: Натальи Николаевне Пушкиной. 
В С. Петербург, в доме Баташева у Прачечного мосту на Дворнпо- 
вой набережной. 


1092. А. И. Беклешовой. 


11—18 сентября 1835 г. Тригорское. 


Мой ангел, как мне жаль, что я Вас уже не застал, и как обра- 
довала меня Евпр-.‹аксиях> Ник.олаевна>, сказав, что Вы опять 
собираетесь приехать в наши края| Приезжайте, ради бога; хоть 
к 23-му. У меня для вас три короба признаний, объяснений и вся- 
кой всячины. Можно будет, на досуге, и влюбиться. Я пишу к Вам, 
а наискось от меня сидите Вы сами во образе Марии Ивановны. 
Вы не поверите, как она напоминает прежнее время 


И путешествия в Опочку 


и прочая. Простите мне мою дружескую болтовню. Цалую ваши 


ручки. 
А.1. 


1093. И. Н. Пушкиной. 


21 сентября 1835 г. Михайловское. 


Мена моя, вот уже и 21-ое, а я от тебя еще ни строчки не полу- 
чил. Это меня беспокоит поневоле, хоть я знаю, что ты мой адрес, 
вероятно, узнала, не прежде как 17-го, в Павловске. Не так ли? 
к тому же и почта из [.‹етер> Б.‹урга> идет только раз в неделю. 
Однако я всё беспокоюсь и ничего не пишу, а время идет. 
Ты не можешь вообразить, как живо работает воображение, когда 
сидим одни между четырех стен, или ходим по лесам, когда никто 
не мешает нам думать, думать до того, что голова закружится. 
А о чем я думаю? Вот о чем: чем нам жить будет? Отец не оста- 
вит мне имения; он его уже вполовину промотал; Ваше имение 
на волоске от погибели. Царь не позволяет мне ни записаться 
в помешики, ни в журналисты. Писать книги для денег, видит бог, 
не могу. У нас ни гроша верного дохода, а верного расхода 30,000. 
Зсё держится на мне, да на тетке. Но ни я, ни тетка не вечны. 
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Что из этого будет, бог знает. Покаместь, грустно. Поцалуй-ка 
меня, авось горе пройдет. Да лих, губки твои на 400 верст 
не оттянешь. Сиди да горюй — что прикажешь Теперь выслушай 
мой журнал: был я у Вревских третьего дня! и там ночевал. Ждали 
Пр.‹асковью> Алекс.‹андровну>, но она не бывала. Вревская очень 
добрая и милая бабенка, но толста как Мефодий, наш Псковский 
архиерей. И незаметно, что она уж не брюхата; всё та же, как 
когда ты ее видела. Я взял у них Вальтер-Скотта и перечитываю 
его. Жалею, что не взял с собою английского. К стати: пришли 
мне, если можно, Еззауз 4е М. Момарпе — 4 синих книги, на длин- 
ных моих полках. Отыщи. Сегодня погода пасмурная. Осень 
начинается. Авось засяду. Жду Пр.‹асковью> Ал.‹ександровну>, 
которая вероятно будет сегодня в Тригорское. — Я много хожу, 
много езжу верьхом, на клячах, которые очень тому рады, ибо 
им за то дается овес, к которому они не привыкли. Ем я печеный 
картофель, как маймист, и яица в смятку, как Людвик ХУШ. Вот 
мой обед. Ложусь в 9 часов; встаю в 7. Теперь требую от тебя 
такого же подробного отчета. Цалую тебя, душа моя, и всех ребят, 
благословляю вас от сердца. Будьте здоровы. Бель — сёрам. Фоклон. 
Как надобно сказать: бель серы, иль бель сери? Прощай. 

Адрес: Натальи Николаевне Пушкиной 


в С. Петербург на Дворцовой Набережной в доме Баташева. 


1094. П. А. Клейимихель — Пушкину. 


24 сентября 1835 г. Петербург. 


Милостивый государь 
Александр Сергеевич 


В 1833 году доставлены к Вам от г. Военного Министра вытребованные 
из Архива Инспекторского Департамента книги, в прилагаемой у сего ведомости 
означенные. 

Полагая, что книги сии, в коих ныне встречается по Инспекторскому Депар- 
таменту надобность, более уже вам не нужны, я покорнейше прошу Еас, мило- 
стивый государь, возвратить оные. 

С совершенным почтением имею честь быть 

милостивого государя 
покорнейший слуга 
Клейнмихель. 
№ 5413 
„24“ сентября 1835. 
Его высокоблагородию 
А. С. Пушкину. 


1 третьего дня вписано. 
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«Приложение,» 


| 
Ведомость книгам, вытребованным из Архива Инспекторского Департамента 


Военного Министерства и отправленным от г. Военного Министра к Александру 
Сергеевичу Пушкину при записках от 25 февраля, 8 и 27 марта 1833 года. 








число Е 
КНИР 8 Е: . 
хе 2 
Разные секретные бумаги и своеручные * Е а 
манифесты Пугачева, в двух книгах. ....| 2, вя Е 5 
< 82 
Письма и донесения графа Суворова-Рымник- и мо 
ского 1789, 1790 и 1791 годов, в одной книге. .| }. В = < - 
®° а 
Донесения графа — Суворова-Рымникского $ о Е 
во время кампании 1794, 1799 и частию 1800 В о 
годов и книга за № 532, в коей заключаются < ч Ш 
реляции сего генерала двух последних годов. . 1. « Е о 
см 
Рапорты генералов: Бибикова, киязя Голи- 6 ы р 
цына и графа (Суворова Рымникского 1774 Е ы Е 
года, в восьми Книгах. ооо о.| 8 ЕВЕ 
У 


1095. Н. Н. Пушкиной. 


25 сентября 1835 г. Тригорское. 


Пишу тебе из Тригорского. Что это, женка? вот уж 25-ое, 
ая всё от тебя не имею ни строчки. Это меня сердит и беспокоит. 
Куда адресуешь ты свои письма? Пиши Во Псков, Ее высокородию, 
Пр.‹асковье> Ал.‹ександровне> Осиповой для доставления А. С. П. 
известному сочинителю — вот и всё. Так вернее дойдут до меня 
твои письма, без которых я совершенно одурею. Здорова ли ты, душа 
моя? и что мои ребятишки? Что дом наш, и как ты им управляешь? 
Вообрази, что до сих пор не написал я ни строчки; а всё потому 
что не спокоен. В Михайловеком нашел я всё по старому, кроме 
того, что нет уж в нем няни моей, и что около знакомых старых 
сосен поднялась, во время моего отсутствия, молодая, сосновая 
семья, на которую досадно мне смотреть, как иногда досадно мне 
видеть молодых кавалергардов на балах, на которых уже не плящу. 
Но делать нечего; всё кругом меня говорит, что я старею, иногда 
даже чистым, русским языком. Наприм.<ер> вчера мне встретилась 
знакомая баба, которой не мог я не сказать, что она переменилась. 
А она мне: да и ты, мой кормилец, состарелся да и подурнел. 
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Хотя могу я сказать вместе с покойной няней моей: хорош никогда. 
не был, а молод был. Всё это не беда; одна беда: не замечай 
ты, мой друг, того что я слишком замечаю. Что ты делаешь, моя 
красавица, в моем отсутствии? расскажи, что тебя занимает, куда 
ты ездишь, какие есть новые сплетни, ес. Карамзина и Мещерские, 
слышал я, приехали. Не забудь сказать им сердечный поклон. 
В Тригорском стало просторнее, Евпраксея Ник.‹олаевна> и Ал.<ек- 
сандра> Ив.‹ановна> замужем, но Пр.‹асковья> Ал.‹ександровна> 
всё та же и я очень люблю ее. Веду себя скромно и порядочно. 
Гуляю пешком и верьхом, читаю романы В.‹альтер> Скотта, от кото- 
рых в восхишении, да охаю о тебе. Прощай, цалую тебя крепко, 
благословляю тебя и ребят. Что Коко и Азя? замужем или еще 
нет? Скажи, чтоб без моего благословения не шли. Прощай, мой 
ангел. 


1096. Н. Н. Пушкиной. 


29 сентября 1835 г. Михайловское. 


Душа моя, вчера получил я от тебя два письма; они очень 
меня огорчили. Чем больна Кат.‹ерина> Ив.‹ановна>? ты пишешь 
ужасно больна. Следственно есть опасность? с нетерпением ожидаю 
твой би[еЁт. Всё это происходит от нечеловеческого образа ее жизни. 
Видать ли, чтоб гр‹афиня> Полье вышла наконец за своего принца? 
Канкрин шутит—а мне не до шуток. Г.‹осударь> обещал ми 
Газету, а там запретил; заставляет меня жить в П.‹етер> Б.‹урге», 
а не дает мне способов жить моими трудами. Я теряю время и силы 
душевные, бросаю за окошки деньги трудовые, и не вижу ничего 
в будущем. Отец мотает. имение без удовольствия, как без расчета; 
твои теряют свое, от глупости и беспечности покойника Аф.‹анасия> 
Ник<олаевича>. Что из этого будет? Господь ведает. Пожар твой 
произошел вероятно от оплошности твоих фрейлен, которым без 
меня житье! слава богу, что дело ограничилось занавесками. Ты мне 
переслала записку от МЗ Кегп; дура. вздумала переводить Занда, 
и просит, чтоб я сосводничал ее со Смирдиным. Чорт побери 
их обоих! Я поручил Ан.‹не> Ник‹олаевн>»е отвечать ей за меня, 
что если перевод ее будет так же верен, как она сама верный 
список с М“ бап4, то успех ее несомнителен, а что со Смирдивым 
дела я никакого не имею. — Что Плетнев? думает ли он о нашем 
общем деле? вероятно, нет. Я провожу время очень однообразно. 
Утром дела не делаю, а так из пустого в порожнее переливаю. 


4% 51 


ПЕРЕПИСКА 1335—1837 


Вечером езжу в Тригорское, роюсь в старых книгах да орехи 
грызу. А ни стихов, ни прозы писать и не думаю. Скажи Сашке, 
что у меня здесь белые сливы, не чета тем, которые он у тебя 
крадет, и что я прошу его их со мною покушать. Что Машка? 
какова дружба ее с маленькой Музика? и каковы ее победы? Пиши 
мне также новости политические. Я здесь газет не читаю —в Англ. 
‹ийский> Клоб не езжу и Хитрову не вижу. Не знаю, что делается 
на белом свете. Когда будут цари? и не слышно ли чего про войну’ 
и Т. под.? Благословляю Вас —будьте здоровы. Цалую тебя. Как 
твой адрес глуп, так это объедение! В Псковскую губернию в село 
Михайловское. Ах ты, моя голубушка!| а в какой уезд, и не сказано. 
Даи Михайловских сел, чаю не одно; а хоть и одно, так кто ж его 
знает. Экая ветреница| Ты видишь что я всё ворчу: да что делать? 
не чему радоваться. Пиши мне про тетку — и про мать. ]е гетегсе 
\з з0еиг$, как пишет Нат.‹алья> Ив.‹ановна>, хоть право не за что. 
Адрес: М. г. Натальи Николаевне Пушкиной 

в С. Петербург у Прачечного мосту на Неве в доме Баташева. 


1097. И. А. Дурова — Пушкизу. 
30 сентября 1835 г. Елабуга. 

Не знаю, что мие делать, милостивый государь Александр Сергеевич! Еще 
в апреле послана была рукопись моя, в трех тетрадях, к Мамышеву, в Гатчино. 
Первые две он получил, но последняя пропала. Я в праве так думать, потому 
что шестой месяц, как Мамышев ничего не отвечает мне. При этой последней 
тетради был и портрет мой, пислнный с меня в шестнадцатилетнем возрасте моем 
и, разумеется, в том виде, в каком мне надобно было быть тогда. Я пишу Мамы- 
шеву, что 6 он отослал к вам мои записки; но естли вы не получили еще их, 
прэшу меня уведомить: я тотчас пришлю вам подлинник их. Примерное несчастие 
было бы, естли бы и он поопал. 


Адрес прошу делать на собственное мое имя: Александрову в Елабуге. 
30-го сентября Искренно почитающий вас 
1835-го года. Александр Александров. 


1098. Н. Н. Пушкиной. 


2 октября 1835 г. Михайловское. 
2 окт. 


Милая моя женка, есть у нас здесь кобылка, которая ходит 
и в упряже и под верхом. Всем хороша, но чуть пугнет ее что 
на дороге, как она закусит поводья, да и несет верст десять 
по кочкам да оврагам — и тут уж ничем ее не проймешь, пока 
не устанет сама. 
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Получил я, ангел кротости и красоты! письмо твое, где изволишь 
ты, закусив поводья, лягаться милыми и стройными копытцами, 
подкованными у М Кафегше. Надеюсь, что теперь ты устала 
и присмирела. Жду от тебя писем порядочных, где бы я слышал 
тебя и твой голос —а не брань, мною вовсе не заслуженую, ибо 
я веду себя как красная девица. Со вчерашнего дня начал я писать 
(чтобы не сглазить только). Погода у нас портится, кажется осень 
наступает не на шутку. Авось распишусь. Из сердитого письма 
твоего заключаю, что К.‹атерине> И.‹ванов>не лучше; ты бы так 
бодро не бранилась, если б она была не на шутку больна. Всё- 
таки напиши мне обо Всем, и обстоятельно. Что ты про Машу 
ничего не пишешь? ведь я, хоть Сашка и любимец мой, а всё 
люблю ее затеи. Я смотрю в окошко и думаю: не худо бы, если 
вдруг въехала на двор карета — а в карете сидела бх Нат.<алья> 
Николаевна>! да нет, мой друг. Сиди себе в П.Хетер> Б.‹урге›, 
а я постараюсь уж поторопиться, и приехать к тебе прежде сроку. 
Что Плетнев? что Карамзины, Мещерскае? ес. — пиши мне обо 
всем. Цалую тебя и благословляю ребят. — 


Адрес: М. г. Натальи Николаевне Пушкиной 
в С. Петербург у Прачечного мосту на Неве в доме Баташева. 


1099. Д. И. Языков — Пушкину. 
4 октября 1835 г. Петербург. 


Милостивый государь 
Александр Сергеевич. 


В бывшее 21 сентября сего года собрание Императорской Российской 
Академии происходил, по предложению г. президента, выбор в действительные 
члены: 

Статского советника Василия Матвеевича Перевозчи- 

кова и Статского же советника Василия Григорьевича 

Анастасевича. 

Уставом Академии положено, глава УШ, 8 5: „Никто не может иначе быть 
избран в члены Академии, как двумя третями полного Числа членов, против 
одной трети неизбирающих“. 8 9: „Когда назначится заседание, в котором будет 
происходить выбор в члены Академии, тогда все присутствующие в городе члены 
о том извещаются“. 8 10: „Поелику в заседаниях Академических никогда 
не бывает полного числа членов, того ради при избирании поступать следующим 
образом: 1) По открытии заседания, надичное число членов, установленным 
порядком кладут шары, которые, по окончании действия, президент вынимает 
и записывает сколько избирательных и сколько неизбирательных. 2) На другой 
или третий день, непременный секретарь пишет ко всем отсутствующим, или 
неприсутствовавшим членам письма, извещая их © происходившем выборе, 
и прося, чтобы каждый из них прислал свой голос. 3) Отсутствующий или 
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нбприсутетвовавший член ответствует только, что он голое свой посылает 
в письме своем, но прилагает оный в особой запечатанной записке. 5) Время 
для полученчя отзызов полагается три месяца, считая от первого заседания, 
6) Если в течение сего времени кто из членов не пришлет голоса своего, то уже 
по прошествии срока, оный не приемлется; недостающие же в день избрания 
голоса, как от неполного числа членов, так и от неприсылки отзывов оставшиеся 
президент кладет сам, или раздает их присутствующим членам“. 

В сказанном собрании 21 сентября присутствовали только 18 действи- 
тельных членов, включая в то число и г. президента, а по тому собрание 
на основании вышеприведенного 8 10 главы УШ Устава, поручило мне, как 
непременному секретарю Академии, известя Вас, милостивый государь 
о’ проиеходившем выборе, покориейше просить о доставлении ко мие вашего 
голоса, избирательного или неизбирательного, для представления оного Академии. 

Иеполнив сим возложенное на меня Академиею поручение, имею честь быть 
с совершенным почтением Вашим, 

Милостивый государь, 
С. Петербург. покорнейшим слугою 
4 октября 1835. Д. Языков 
Его благородию АДА. С. Пушкину 


1100. И. В. Гоголь — Пушкину. 


7 октября 1835 г. Петербург. 
Октября 7. 1835. СПб. 


Решаюсь писать к вам сам; просил прежде Наталью Николаевну, но до сих 
пор не’ получил известия. Пришлите, прошу вас убедительно, если вы взяли 
с. собою, мою комедию, которой в вашем кабинете не находится и которую 
я принес вам для замечаний. Я сижу без денег и решительно без всяких 
средств, мне нужно давать ее актерам на разыграние, что обыкновенно делается, 
по крайней мере, за два месяца прежде. Сделайте милость, пришлите скорее 
и сделайте наскоро хотя сколько-нибудь главных замечаний. — Начал писать 
Мертвых душ. Сюжет растянулся на предлинный роман и кажется будет сильно 
смешон. Но теперь остановил его на третьей главе. Ищу хорошего ябедника, 
с которым бы можно коротко сойтится. Мне хочется в этом романе показать 
хотя с одного [6у] боку всю Русь. 

Сделайте милость, дайте какой-нибудь сюжет, хоть какой-нибудь смешной 
или не смешной, но русской чисто анекдот. Рука дрожит написать тем временем 
комедию. Еслиж сего не случится, то У меня пропадет даром время, и я не знаю, 
что делать тогда с моими обстоятельства<ми>. Я, кроме моего скверного жало- 
ванья университетского 600 с<е>р<ебряных><?> рублей, викаких не имею теперь 
мест. Сделайте милость, дайте сюжет, духом будет комедия из пяти актов, 
и клянусь будет смешнее чорта. Ради бога. Ум и желудок мой оба голодают. 
И пришлите Мениатьбу. Обнимаю вас и целую и желаю обнять скорее лично. 


Ваш Гоголь. 


Мои ни Арабески, ни Миргород не идут совершенно. Чорт их знает, что 


это значит. Книгопродавцы такой народ, которых без всякой совести можно 
повесить на первом дереве. 
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1101. К. А. Бух — Пушкину. 
9 октября 1835 г. Оренбург. 
Мопзеиг, 


Аргёз ауог 1и Уофте ехсеШепё опугафе, История П'лачевскозо бунта, тез 
оссира#о0з {изац’а]огз $1: уариез её $1 сопзез, ригеп пое 4епйе фош-А-Ё 
Чёачуе, еЁ шоп 00% роиг ГЫ зв юге зе ргопопса 46НпуетептЕ; Гёродие дие \Уоиз 
ауез сро!з1е её дие \Уоц$ ауех 4гаёе ауес ипе зирёогИё 31 гетагацаЫе, п’ 6- 
Гезза 81 у!уетеп*, чие {е ше зи!з п & ГеюФфег; её ГАгсШуе 4е 1а Сотт!3 3100 
Чи сорбеоНчеих 4ез гоп :гез, сотте Ра пошшёе А. НитшЬо!4, ш’ауапса [ев рге- 
пцегз та &аих: {е те п4з а фаше 4ез ех{гаЦз 42 01 се дие ]е 4гоцуа Фи. 
теззаа* Чапз сеНе агсМуе, её аргёз 8 шоёз 4е 4тауа] азз1Чи, зиг 12 дгоз ш-Ю[Йо 
]е Нп!з раг ауоштг ип сапеуав Чи сощепи, сопргепавё ГЫзоше 4е Роиза%веВей 
Ч4ерч! за фиНе 4е Сатзп аздч’А 1а ЪаваШе де ТаНзсЫзсВемо; сеё ехфтац, ’озе |е 
те, а се]а Ч’ геззап", ди’ оНге 40щев [ез рагИсшШагИ6з 4е сейе ёроцие $1 
Ызтагге е* 31 запоае! Аргёз ауот Нм Роцоа&зсВей, ’еиз епе 4е гесоштепсег 
тез фтауаих, её Гехр]ога! епсоге 5 ш-Ю[о’з, 4’6сг№иаге 4гёз реи ИзЫе, соше- 
вап{з |а Це 4ез Катоцк’з. 

Гез ОиКат’з 4е Роиза&сВеЙ, диап Чез гёсЙйз (показания) па, аш 
резпеп* раг{а{етеп [ез шоеигз и {етрз е# 4и рауз, [а соггезропдапсе 4и Соцуег- 
пешеп{ газзе [1а] ауес 1а СЬше, ше {01% езНтег аззех шез 4гауаих ропг сгоге, 
9у’11$ пе зегмепё раз Вогз Че 104 гб роиг Уочв её аш’еп \Уоцз [е8 оЙга\%, 
]@ Зазптега: \Уофге гесоппаззаосе е# чиеие реи Ф’езНте — се чш Ёега№ ша 
з1оге. Серепдап{ Чез сгсопз{апсез {АсЪепзез ш’обПоеп{ ФаНасЬег А севе оЁНге ип 
114676 рёсишате; Й ше шапаце 500 КоцЬ.: Ягет-то!: Ч’аНаше 31 сейа уоиз ез{ 
роз5Ые, еЁ с’ез еп Чо ап 4еНогз дие }е %асВега1 4е \Уоиз &&6топег ша 
гесоппа]з;апсе. 

]е гез&е 4опс Чапз ГазтбаЫе аНепе Ф’апе ргошре гёропзе, е* с’езё ауес |е 
раз ргофоп4 гезресй е* |а р№шз Ваие езНте аце {е ше 413 & {ата 


Мопзецг, 
9 Осчорге 1835. Уо+ге +гёз 4вуоцё зегу{Цеиг 
ОгепЪоиг$. Сопз{аои ВисВ. 
Чнераоеенел чакоелидиваранай? 


Моп ааГеззе, 


Константину Андреевичу 


Буху. 
Инженер-прапорщику в Оренбурге. 


1102. П. А. Плетневу. 
Около (не поздиее) 11 октября 1835 г. Михайловское. 


Очень обрадовался я, получив от тебя письмо (дельное по твоему 
обычаю). Постараюсь отвечать по пунктам и обстоятельно: ты полу- 
чил Путешествие от ценсуры; но что решил комитет на мое все- 
униженное прошение’ Ужели залягает меня осленок Никитенко, 
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и забодает бык Дундук? Впрочем они от меня так легко не отде- 
лаются. Спасибо, неликое спасибо Гоголю за его Коляску, в ней 
альманак далеко может уехать; но мое мнение: даром Коляски 
не брать; а установить ей цену; Гоголю нужны деньги. Ты требуешь 
имени для альманака: назовем его Арион или Ориой; я люблю 
имена, не имеющие смысла; шуточкам привязаться не к чему. 
Лангера заставь также нарисовать виньетку без смысла. Были бы 
цветочки, да лиры, да чаши, да плющ, как на квартере Алекс.‹андра> 
Ив.‹ановича> в комедии Гоголя. Это будет очень натурально. В ноябре 
я бы рад явиться к Вам; тем более, что такой бесплодной осени 
отроду мне не выдавалось. Пишу, через пень колоду валю. Для 
вдохновения нужно сердечное спокойствие, а я совсем не спокоен. 
Ты дурно делаешь, что становишься нерешителен. Я всегда находил, 
что всё тобою придуманное мне удавалось. Начнем альманак с Путе- 
шествия, присылай мне корректуру, а я перешлю тебе стихов. Кто 
будет наш ценсор? Радуюсь, что Сенковский промышляет именем 
Белкина; но нельзя ль! (разумеется из-за угла и тихонько, на при- 
мер в М.‹осковском> Набл.<юдателе>) объявить, что настоящий 


Белкин умер и не принимает на свою долю грехов своего омонима? 
Это бы, право, было не худо. 


Адрес: Его высокоблагородию 
м. г. Петру Александровичу Плетневу 
В С. Петербург у Обухова мосту ‘в доме г-жи Сухоревой башни. 


1103. Е. Ф. Канкрину. 
23 октября 1835 г. Петербург. 


Милостивый государь, 
граф Егор Францович, 


Возвратясь из деревни, узнал я, что Ваше сиятельство изволили 
извещать меня о высочайшем соизволении государя на покорнейшую 
просьбу, Вам принесенную мною. Приношу Вашему сиятельству 
искреннюю, глубокую мою благодарность за снисходительное 
внимание, коим удостоили Вы меня посреди Ваших трудов, и 
за благосклонное ходатайство, коему обязан я успехом моего 
дела. 





1 ль вписано. 
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С глубочайшам почтением и совершенной преданностию честь. 
имею быть 
милостивый государь 
Вашего сиятельства 
23 октября покорнейшим слугою. | 
С. Петербург Александр Пушкин. 


1104. А. Х. Бенкендорфу. 


Около (не ранее) 23 октября 1835 г. Петербург. 
(Черновое) 


Обращаюсь кВ.‹ашему> с.‹иятельству> с жалобой и покорнейшею 
просьбою. 

По случаю затруднения ценсуры [в пропуске] издания одного 
из моих стихотворений принужден я был во время Ваш.<его> отсут. 
‹ствия> обратиться в Ценсурн.‹ый> комитет с просьбой о разреше- 
нии встретив.‹шегося> недоразумения. Но Комитет не удостоил 
просьбу мою ответом. Не знаю, чем мог я заслу‹жить> таковое 
небрежение —но ни один из русск.‹их> писателей не притеснен 
более моего. 

[-- Сочинения мои, одобренные государем, остановлены при 
их появлении|— печатаются с своевольными поправками ценсора, 
жалобы мои оставлены без внимания. Я не смею печатать мои 
сочинения — ибо не смею! 


1105. П. А. Осиповой. 
Около (не позднее) 26 октября 1835 г. Петербург. 


Ме уо!с, Ма4ате, аглуё & РыегзБоиге. [паоте2-Уоиз аце |е 
зЦепсе 4е та {етше ргоуепай 4е се даи’е!е з’&ай пиз Чапз [а {Ме 
Фафгеззег зез [еНгез А Опочка. ПОлец зай Фой сеа | езё уепи. 
Ер ЧюцЁ саз {е уоиз зиррие Фу епуоуег ип 4е поз оепз$, роиг фате 
те ап тайге 4е розе аие {е пе $$ раз а а сатраепе е{ ди’ 
гепуоуе +0\{ се а’ а РыегзЬоцго. 

Па! гочуё ша раиуге шёге А Рехгетиев, е!е ай уепие 4е Рау- 
|оузК рочг сВегсЬег ип |орешепь её ее ез{ +отБёе зибетепЁ еп 
{Ыеззе се; М Княжнин, ой ее з’ай аггё&ёе. КаисЬ еЁ ЗразЁ 
п’оп{ аисипе езрёгапсе. Оапз сене #13{е з{иаНоп Га! епсоге |е сфаз- 
пп 4е уот ша раиуге Майа!е еп Би а ]а Ваше 4и шопде. Оп ай 


1 Вторая половина листа оторвана. 


57 


ПЕРЕПИСКА 1835—1837 


раг1оиЁ Чи’ езё аНгеих ди’еПе зой з1 66 раще, диап зоп Беап-рёге 
её за БеПе-шёге п’опЁ раз 4е 4ио! тапеег, её дие за БеЦе-шёге зе шеи 
сЪех 4ез Стапоега. \Уоцз зауех се аи’ еп езё. Оп пе реш раз 
те А |а ноиеиг а’ип Боште 4} а 1,200 раузапз зо! дапз а ш1зёге. 
С’ез1 шоп рёге аш а чие!дие сБозе, её с’езё шо! ЧиЁ п’а! пеп. 
Еп 404Ё саз Мафа{е п’а аие фате 4апз +0 се|а; с’ез{ шо! Чи! 4еугай 
еп гёроп4ге. 5: ша шёге зай уепие &аБИт сБех шо, МаёаНе, 
соште 4е га!соп, Раигай гесие. Маз ипе тазоп #о!4е, гешрИе 
Че тпагтае еЁ епсошЪгёе 4е шоп4е п’езё хиёге сопуепае А ипе 
ша|а4е. Ма шёге езЁ пмеих сЪех ее. ]е Га! гоцуёе 4&а Абтёпасёе; 
шоп рёге езё Чапз ип &аё Ыеп & раш@ге. Оцапё & шоь }е {13 
4е 1а Бе, е! {}е зшз фощё аБазочга!. 

Сгоуех ш’еп, сЪёге МаЧаше Озз:роЁ, 1а \1е 1още 8188е бежщойи- 
Бей ацеПе езЬ а ипе ашебите ди! Ной раг |а гепдге 4ёрошатие 
её с’езЁ ип УЙаш {аз 4е Боце аче |е шопде. ?аппе пуечх Тригорское. 
]е уоцз зае 4е ючЁ шоп совиг. 


Адрес: Ее высокородию 
м. г. Прасковьи Александровне 
Осиповой 
Во Псков — оттоле в село Тригорское. 


1106. Н. Иванов — Пушкину. 


2 ноября 1835 г. Петербург. 
С. Петерб. 
1835 
Ноября 2. 
Милостивейший государь 
Александр Сергеевич! 


Простите великодушно молодому человеку, близкому к совершенной погибели 
и испрашивающему Вашей помощи, за беспокойство, которое он осмеливается 
Вам делать своею отчаянною просьбою, в надежде, что благородная душа Ваша 
тронется стонами несчастия и злополучия. 

Незнание света, любовь к изящному, беспокойная душа, пылкие страсти 
довели пишушего к Вам сии строки до последней крайности. В многолюдном 
городе не имея ни одного человека, могущего бы подать ему помощь, он обра- 
щается к Вам. Непонимаемый людьми, коим сама природа со дня его рождения 
должна бы вдохнуть к нему иежнейшую любовь и горячность, презренный ими, 
так рано испытавший злость людскую, коварство и клевету, неподдерживаемый 
ни одною рукою во время хотя краткого, но печального поприша по земле, им 
‘пройденного, ие имея ни одного сердца, которое бы билось для него и своим 
участием облегчило ему тяжесть жизни, —он ожесточил свое сердце, омрачил 
ум сомнениями, юность, драгоценный перл жизни, запятнал пороками, ожесточе- 
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нием и преступлениями — — и пал, как аигел, отторгнутый толпою демонов 
от светлого неба, но унесший в мрачную бездну ада воспоминание о первобыт- 
ной отчизне своей, — Оя пал — и теперь, как путник, описанный в притче 
евангельской, лежит среди дороги мира с растерзанным от страстей сердцем, 
измученный, погибающий: напрасно он взывает к мимоидущим —и Левит и Судия, 
Раввин и воин — и все проходящие хлоднокровны, не отвечают на его болезнен- 
ные вопли, скорбные стоны; иным как будто отрадно, весело утешаться страда- 
ниями собрата; прежде столь сильного жизнию, гордого, пылкого; другим — стыдно 
дать руку помощи несчастному, потому, что они замарают ее в грязной 
луже, где повержен он; третьи нарочно глубже и глубже в оную его втап- 
тывают.... Ах, кто же тот самарянин ‚или мытарь, — который на язвы 
его возлиет елей утешения и растерзанное сердце исцелит слезами соболезно- 
ваиия. 


Несчастный образ воспитания, воспитания деспотического — развил и придал 
ему страсти, — коих, при другом случае, он, может быть, не узнал бы. Воспитатели, 
впрочем люди добрые и честные, так ревностно старались потушить в сердре 
его божественную искру поэзии, приближающую человека к божеству, и на беду 
несчастливца — утушили, но не совсем. Эта полузатушенная искра превратилась 
з пламень — ах! не освещающий, не согревающий душу его, но сожигающий ее. 
Пылкий, неопытный, он всеми силами старался, чтоб для него были 


Жизнь и Поэзия одно... 


Но он гнался за призраком, за тенью предмета, не на земле находящегося. 
В гордости он хотел стать выше других и отдельно; как Икар, забыв свою 
природу, хотел вознестись к небу — и пал, пал. Перессорившись с жизнию, 
с людьми, с самим собою, стесненный земными нуждами, с телом, истомленным 
адскою болезнию, мир божий претворившею ему в ад, которая, как червь, 
по капле в день сосет кровь из его сердца, — — он теперь находится в ужасном 
состоянии человека, который стремился на высоту горы, Чтоб ближе встать 
к светлому, ясному, безмятежному небу, и вдруг увидел под ногами пропасть 
и в пропасти чудовищ, готовых пожрать дерзновенного. — — Ёще шаг, еще 
минута —и он низринется в нее, и чудовища растерзают его. — Как Прометей 
мифологический, хищник небесного огня, — прикован он цепями нужды к ужас- 
ной скале нищеты, а коршуны — страсти неумолимо терзают его сердце: его 
вопли теряются в воздухе!.. 

О ты, Собрат мой по скорбной, печальной жизни, — — внемли мне, умоляю 
Тебя, если тольхо жестокосердие, неблагодарность и злость людей не оледенили 
Твоего сердца; внемли для жалости — — мне 20-ть лет, но я не знал, что такое 
радость, счастие, и жизнь моя до сей поры была не иное что, как продолжитель- 
ное мучение. — Не зная лично Тебя, я разгадал Твою душу, я проник ее — 
Я познал Тебя — и печальные, унылые строфы Твоих поэм были друзьями, уте- 
шителями моего увядшего сердца. — Ко многим я обращался, ко мвогим, коих 
почитал достойными видеть свои слезы, — но они отвергли меня или с хладно- 
кровием говорили мне: терпение/.... Теперь обращаюсь к Тебе, и надежда, 
единственный остаток от моей мгновенной юности, шепчет мне, что Ты ие без 
сострадания услышишь голос собрата Твоего ужасно обманутого мечтами 
и жизнию... 
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Твоя молодость — прости меня за многословие| может быть протекла среди 
шума пиров и звона чаш; Твое отрочество наверное подарило Тебя воспоминаниями 
невинности, спокойствия — я, —ах| не знал дней младенчества души и спокой- 
ствия, и половина юности моей протекла в тяжелом заключении, врознь 
от общества и людей, подарила меня угрюмостию и мрачными мечтами; — после 
я сорвался с цепей своих как тигр и, стремясь в родную дебрь, погряз в тине 
смрадного болота; Твое мужество украшала, может быть, любовь, хотя и безча- 
дежная; дружба вела Тебя за руку и, прижимая к сердцу, целила Твои язвы: 
в любви и дружбе я вижу то фантастические призраки Пери, то нагие, отвра- 
тительные скелеты; сам Ты сказал, что поэзия Тебя нигде не оставляла, ни среди 
пиршеств, ни в пустыне, ни среди многолюдного города: исполнилось Твое 
назначение — Ты [и] пел — и жадно внимали Тебе; Ты утешал сердца, Ты про- 
никал в них —— и я не чужд был этих мечтаний, коварных обольстителей 
моего сердца, друзей на минуту. — Были минуты, когда кровь моя пылала, в кои 
мрак отдаленных веков яснел пред моими умственными взорами, и предо мною 
являлись два призрака древности во всем своем гигантском величии — — мннута, 
другая — и после вещественность снова, еще жесточее обхватывала меня, как 
змей, забавляющийся своею добычею: то разовьет он свои кольцы, и добыча 
его, вздыхая свободно, мыслит о побеге и свободе, — то снова стискивает он ее 
в своих губительных объятиях. 

Ты может быть, о мой Собрат| начнешь презирать меня, за нижеследующие 
строки, но не могу удержаться, чтоб не воскликнуть: пагубный, губительный 
дар фантазии — зачем достался ты мне в удел; зачем мои потребности не огра- 
ничиваются желаниями удовлетворения грубой природе! — Отрицаюсь от тебя, 
дар губительный!.. Без тебя я не был бы преступником своих должностей; 
лишенный тебя, не взирал бы я на небо глазами Манфреда, стоящего на скале 
и готового низринуться в пропасть; не имея тебя, я не томился бы желанием 
Фауста — — (о суетный, безумный изыскатель!) — — приподнять завесу, разде“ 
ляющую наш вещественный мир от мира духовного; в двадцать лет не мыслил бы, 
с ужасом, что может бы<ть> мне приведется много, много жить на белом свете}. 
не стенал бы на ложе своем, во время всеобщего спокойствия, как заживопогре- 
бенный в тесном гробе!....... 


Повсюду страсти роковые — 
И от Судеб защиты инет|.. 


Как часто, в ожесточении сердца, я хотел убить жар сердца и души подобно 
мужам древности, Диогенам, Драконам, Регулам, Брутам, Катонам... Я ‚торже- 
ствовал, мысленно почитая сэбя сходным с ними; находил в себе ту же твер- 
дость, то же презрение к жизни — — и нечаянно открывалась под ногами моими 
западня искушения, и я лежал за мгновенное спокойствие, и отдых<ал» долго, 
долго в объятиях порока, иногда самого гнуснейшего — — — о милосердый творче! 
Существо всех существ, умилосердись надо мною! Ущедри создание твое, 
владыко! .. 

Еслиб я жил не в этом болотном, гранитном Петербурге, где повсюду 
гранит: от памятников и тротуаров до сердец жителей — —я готов был бы 
бежать в дремучие дебри: там, днем прятался бы я от насмешливого, укоритель- 
чого дневного света, а ночью, при выходе тихих звезд, жителей безмятежного 
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эфира, подобно дикому зверю, наполнял бы поляны и рощи рыканием и сто- 
нами, проклиная самого себя, терзал бы свою грудь и рвал волосы. ....... о. . 


Утомленный тяжестию горестных воспоминаний, подавленный ими, я не 
в состоянии более продолжать рассказа о печальной моей жизни, утешая себя 
надеждою, что не смех воспоследует за прочтением моего письма. Наверное 
сердце Ваше тронется и пред умственными взорами Вашими воскреснет память 
о собственных Ваших страданиях и печалях. — Помогите мне, если ‚можите. — 
Река течет среди селений, а иногда и капля воды в состоянии возвратить 
жизнь путнику, погибающему среди жгучих песков пустыни. — — — — Скрепив 
сердце — — —я испрашиваю у Вас денежного пособия, не превышающего 
550 рублей, с тем условием, что ежели Вы по благородству души Вашей дадите 
мне оное, — не будите отказываться принять оное обратно, когда труд и стара- 
ние позволят мне возвратить Вам вышеупомянутую сумму. Также умоляю Вас 
доставить, ежели можите, случай поправить свое положение на службе обществу: 

В сих случаях прошу адресовать в С.-Петербург, в 3-ю роту Измайловского 
полка № 12-й в дом г. Сурина, что против лавочьки, на имя Никанора Иванова, 
живущего в дворе, во флигеле вышеупомянутого дома. — 

Если ж — — письмо это, длинное письмо! — отвлекши Вас, может быть, 
от важного труда, оскорбляет Вас, — —то простите нижеподписавшемуся за без- 
рассудные просьбы и утомление многоречием ради бога и человечества! 

Милостивейший государь 
Александр Сергеевич! 
Покорнейший слуга Ваш 
Никанор Иванов. 


№. Не зная, где именно живете Вы, я адрессовал письмо это [на имя] 
к книгопродавцу А. Ф. Смирдину, полагая, что ему без сомнения известно место 
Вашего жительства, и просил его переслать к Вам. — Может быть, он будет 
столько добр, что отделит от дня четверть часа и не пожалеет 60 коп. для 


отсылки письма на почту.— 


О, не медлите, умоляю Вас!... Будьте подобием ангела-спасителя для чело- 
века, отринутого всеми, уииженного судьбою и близкого уже не к погибели 
тела, а к совершенной гибели души. — — По крайней мере удостойте обратив- 
шегося к Вам несчастливца несколькими строчьками: и его сердцу будет легче, 
сердцу, на коем со дня младенчества тяготеет свинцовая лапа судьбы. — 
Дополките Вы сами то, что я не сказал здесь; перо не в состоянии выразить 
чувств души — —но еслиб могло, то клянусь, самый  бесчувственнейший 
из людей, слушая повесть моих злоключений, по малой мере на полтора дня 
лишился бы аппетита. — — Ужасный жребий Жильберта или Чаттертона угрожает 
мне — — а знаете, хоть как не умствуй, а собственное сердце трепещет, зами- 
рает и говорит: а вечность? — Небо отвергло меня, хотя и распростирался 
пред ним в смирении и прахе; люди, коих я прижимал к сердцу, сжимая меня 
в объятиях, вонзали мне кинжал: оп ЧЁ, дие 1а фойе ез& по та|; оп а ф0гё — с’ез 
Ыеп.... я бы желал помешаться или клянусь, за счастие почел бы, еслиб мог 
родиться грубым, беззаботиым, но спокойным поселянином, или выбрать жребий 
дикого, воинственного сына степей и гор. — — 
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1107. И. И. Лажечникову. 
3 ноября 1835 г. Петербург. 
Милостивый государь, 
Иван Иванович! 

Во-первых должен я просить у вас прощения за медленность 
и неисправность свою. Портрет Пугачева получил месяц тому 
назад, и возвратясь из деревни узнал я, что до сих пор экземпляр 
его Истории вам не доставлен. Возвращаю вам рукопись Рычкова, 
коей пользовался я по вашей благосклонности. 

Позвольте, милостивый государь, благодарить вас теперь 
за прекрасные романы, которые все мы прочли с такою жадностию 
и с таким наслаждением. Может быть, в художественном отношении, 
Ледяной Дом и выше Последнего Новика, но истина историческая 
в нем не соблюдена, и это со временем, когда дело Волынского 
будет обнародовано, конечно, повредит вашему созданию; но поэзия 
останется всегда поэзией, и многие страницы вашего романа будут 
жить, доколе не забудется русский язык. За Василия Тредьяков- 
ского, признаюсь, я готов с вами поспорить. Вы оскорбляете человека, 
достойного во многих отношениях уважения и благодарности нашей, 
В деле же Волынского играет он лице мученика. Его донесение 
Академии трогательно чрезвычайно. Нельзя его читать без него- 
дования на его мучителя. О Бироне можно бы также потолковать. 
Он имел несчастие быть немцем; на него свалили весь ужас 
царствования Анны, которое было в духе его времени и в нравах 
народа. Впрочем он имел великий ум и великие таланты. 

Позвольте сделать вам филологический вопрос, коего разрешение 
для меня важно: в каком смысле упомянули вы слово хобот 
в последнем вашем творении и по какому наречию? 

Препоручая себя вашей благосклонности, честь имею быть с глу- 
бочайшим почтением, 

милостивый государь, 
Вашим покорнейшим слугою 
Александр Пушкин. 
3 ноября 1835 г. 
С. Петербург. 
1108. А. А. Фукс — Пушкину. 


15 ноября 1835 г. Казань, 
Милостивый го<сударь> 
Александр «Сергеевич» 
От 15 август<а „еее ео ооо.» 
«Получить письмо< „осо ооо... оо 
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которым вы ме<ня ооо фо ооо оо оо ооо ооо ооо оо оооооо >». 
Истории Пугачевс<кого бунта... ууу еее овое в» 
книг не получа<ла о ооо ооо ооо ооо ооо ооо ооо ооо о > 


<. о о о о @ ® о о ® ® ® ® ® © $ о о ое о @ф о ® о ® о ® ® ® ® о ® ® ® о ® ‚> 


КНИГИ ОТПр<« с. съ. ооо о ооо ооо ооо» 
«блажгодарною. С ис<тинным почтением . о... еее». 
честь имею «быть вам. . ооо ооо» 
«Милостивый государь» 
Н‹авсегда покорнейшая> 


1835-го года «Александра Фукс> 
Ноября 15 
Казань. 


1109. П. А. Клейнмихелю. 
19 ноября 1835 г. Петербург. 


Милостивый государь 
Петр Андреевич, 

Возвратясь из путешествия, нашел я предписание Вашего 
высокопревосходительства, коему и поспешил повиноваться. Книги 
и бумаги, коими пользовался я по благосклонности его сиятельства. 
графа Чернышева, возвращены мною в Военное министерство. 

Обращаюсь к Вашему высокопревосходительству с покорней- 
шею просьбою: в Главном Штабе находится одна, мне еще неизве- 
стная книга, содержащая последние письма и донесения генерала 
Бибикова (1774 года). Мне было бы необходимо справиться с сими 
документами; осмеливаюсь просить на то соизволения Вашего 
высокопревосходительства. 

С глубочайшим почтением честь имею быть, милостивый государь, 

Вашего высокопревосходительства 
19 ноября покорнейшим слугою. 
1835. Александр Пушкин. 


1110. И. И. Лажечников — Пушкиву 
22 ноября 1835 г. Тверь. 


Милостивый государь, 
Александр Сергеевич! 


Считаю за честь поднять перчатку, брошенную таким славным, как Вы, 
литературным подвижником. 

В письме своем от 3-го ноября Вы упрекаете меня в несоблюдении ‘истори- 
ческой верности и говорите, что со временем, когда дело Волынского будет 
обнародовано, это повредит моему Л.Хедяному> Дому. Дело Волынского? .... 
В нынешнее время скептицизма и строгих исторических исследований примут ли 
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это дело безусловно, как акт, на который можно положиться историку, потому 
только, что он лежал в Государственном архиве? Рассудок спросит сначала, кто 
были его составители. Поверят ли обвинениям и подписям лиц, из коих большая 
часть были враги осужденного и все клевреты временщика, люди, купленные 
надеждою почестей и других выгод, страхом Сибири и казни, люди слабые, 
зависгники и ненавистники? Все были адвокаты ужасной власти: кто был адво- 
катом со стороны Волынского?.. Один Ушаков имел только смелость плакать, 
подписывая смертный приговор тому, которого в душе почитал невинным. На 
эго есть также своего рода акты. Приказано было обвинить Волынского во что 
б ни стало (а приказывал тот, кого боялась сама императрица), и на бедного 
взвалили всякую чепуху, лишь бы поболее обвинительных пунктов было — между 
прочим такие преступления, за которые и в наше время не взыскали бы строго 
с людей сильных и знатных: на пример, что он был будто строг с своими людьми 
и поколотил Тредьяковского, которого только плохэнький не бил. Где ж тут логи- 
ческий вывод справедливости акта, на который вы указываете? Скорей поверю 
я Манштейну, который, как немец, взял бы сторону иемпа Бирона. Еще скорей 
поверю совести Анны Иоанновны, видевшей, после казни Волынского, за царскою 
трапезою на блюдах голову кабинет-министра. Зачем бы ей тревожиться, если 6 
она убеждена была в вине его?.. Живые предания рассказали нам это лучше 
и вернее пристрастных актов, составленных по приказанию его врага. Прочтите 
ныне статью из Энцик<лопедического> Словаря об Анне И.Коанновне>. С чего- 
нибудь да взяли эти господа написать эту статейку, как она есть! 

Пункт второй: Тредьяковский. Низких людей, подлецов, шутов, считаю обязан- 
ностью клеймить, где бы они ни попались мне. Чго он был низок и подл, 
то доказывают приемы, деланные ему при дворе. Иван Василь<е>в.<ич> Ступи- 
щин, один из 14 возводителей Екатерины П на престол, умерший в 1820 году, 
будучи 90 лет, рассказывал (а словам его можно верить), что „когда Тредьяков- 
ский с своими одами являлся во дворец, то он всегда по приказанию Бирона, 
из самых сеней, чрез все комнаты дворцовые, полз на коленах, держа обеими 
руками свои стихи на голове, и таким образом доползая до Бирона и императ- 
рицы, делал им земные поклоны. Бирон всегда дурачил его и надседался со смеху“. 
Делали ли это с рыбаком Ломоносовым? С пьяницей Костровым? А Трельяков- 
скай был член Академии-де-Сиянс!.. Когда его при дворе почитали шутом 
и дураком, так не беда была вельможе тогдашнего времени поколотить его за то, 
что он не хотел писать дураиких стихов на дурацкую свадьбу. И стоило ли за 
это снести голову с кабинет-министра — с государственного человека, который, 
быв губернатором в Астрахани, оживил весь край (прочтите дела тамошней Канце- 
лярии); который по назначению Петра Великого, ездил послом в Персию 
и исполнил свои обязанности, как желал царственный гений; который в Неми- 
рове вел с турками переговоры, полезные для России, — своим ободрением побу- 
дил Татищева писать Русскую историю (прочтите вступление к ней) и, наконец, 
чего в числе великих заслуг его отечеству забыть не должно, вступил в борьбу 
с могучим временщиком, которого жестокости превзошел только в нашей истории 
Иоанн 1\ (если взять в срэвнение время). Этих заслуг не отнимет никакой акт, 
иам еще неизвестный. — Анекдоты о Тредьяковском, помещенные в моем романе, 
все рассказаны мне людьми почтениыми, достойными вероятия. Я почел также 
за грех утаить предание о том, как он имел подлость и жестокость наступить 
на мертвую голову Волынского. Какиг подвиги школьника Тредьяковского велят 
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замолчать этому животрепешущему преданию?.. Не те ли, что он перевел 
в подлую прозу и стихи Ролленя, Фенелона и Абульгави? Как оценены его 
переводы и стишки собственной работы современниками, умезшими уже сочувст- 
вовать красноречивому витийству Феофана, сатире Кантемира и лиризму Ломо- 
носова? Осел, который не по силам вез куль лучшей крупичатой муки и свалил 
его в помойную яму, все-таки будет ослом. Может статься, и поколотяг его: 
бедный мученик осел... 

В моем романе я заставил Тредьяковского говорить и действовать, как педанта 
и подлеца: в этом случае я не погрешил ни как историк, ни как художник, 
не смотря на осуждения г. Сеньковского, который по своей системе хождения 
вверх ногами, хочет, вопреки здравому рассудку, заставить педанта говорить, как 
порядочного человека. Тогла бы мне надобно бьло сказать в выносках: „уверяю 
вас гг. и госпожи, что это говорит не порядочный человек, а педант: в доказа- 
тельство зри вступление к Телемахиде, зри Путешествие на остров любви и проч, 
и проч.“ В разговорах-де он не таков был, утверждает г. Сеньковский. Да кто 
ж слышал его разговоры? Ба, ба, ба! А донесение Академии!.. Раз удалось ему 
написать простенько, не надуваясь, и все огромные памятники его педантизма 
должны уступить этому единственному клочку бумаги, по человечески написанному. 
Странно и больно! За подлого писачку, признанного таким уже целый век, играв- 
шего роль шута при временщике, за писачку, которого заслуги литературные 
надобно отыскивать в кучах сору, готовы поднять меня на копья и закидать 
грязью память одного из умнейших сподвижников Петра Великого и патриота, 
нашу гордость народную. Что за мания ныне делать черное белым и наоборот?.. 

Кстати пункт третий: сам Бирон. О! Никакое перо, даже творца Онегина 
и Бориса Годунова, не в состоянии снять с него позорное клеймо, которое 
История и ненависть вародная, передаваемая от поколения поколению, на нем 
выжгли. Он имел несчастие быть немцем, говорите вы. Да разве Миних не был 
немец? Однакож войско его любило. Разве Анна Леопольловна не была немка? 
Не оставила ж она по себе худой памяти в народе. Разве воспитанница пастора 
Глика, шведка, и потом ее соимянница, принцесса Цербстская, не заставила 
русских забыть свое немецкое происхождение? Не сумел же этого сделать пра- 
витель. Если можно простить злодеяния за ум и таланты, я готов бы извинить 
за них злодейства Ришелье. Но какой ум и какие талапты правителя народного 
имел Бирон? То и другое должно доказываться делами. Что ж славного и полез- 
ного для России сделал временщик? Разве то, что десятками тысяч русских 
населил дремучие леса Литвы? (В походах наших видели мы живые акты этого 
народного переселения.) Разве то, что он подвинул назад границы наши с Китаем, 
до него зарубленные по Амур? Что отдал персам завоевания Петра?.. Быть 
может, какой-нибудь лихой наездник-историк велит нам снять шапку пред его 
памятью за то, ЧТо он, ничтожный выходец, умел согнуть Петрову Россию 
в бараний рог и душил вас, как овец? Или, может статься, велят нам увидеть 
его ум и великие таланты в мастерской его езде верхом на разные манеры или 
в том, что он имел дерзость сесль не в свои сани?.. Других памятников своего 
искусства править он нам не оставил. По крайней мере, мы доселе не подозре- 
вали в нем ни великого ума, ни великих дарований: разве не откроет ли нам их 
какой-нибудь архивный акт, отысканный вместе с обвинительным актом Волын- 
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ского! Нет, не поверю я этому: историческое лице Бирона останется навсегда 
в том виде, в каком сохранилось оно для нас. Может быть, искусная рука под- 
моет его немного, но никогда не счистит запекшейся на нем крови Волынского, 
Еропкина, Хрущова, графа Мусина-Пушкина и других и не задушит вопиющего 
против него голоса нескольких тысяч безвестных мучеников.” 

Не соглашусь также с Вэми и в том, чтобы ужасы Бироновского тиранского 
управления были в духе того времени и в ираве народа. Приняв это положение, 
надобно будет все злодеяния правителей отнести к потребностям народным 
и времени. Признаю кнут справедливым и иеобходимым для нашего, русского 
народа за преступления его; но не понимаю, почему бы он требовал за неплатеж 
недоимок окачивания на морозе холодною водой и впускания под ногти гвоздей. 
Впрочем народ наш до Бирона и после Бирона был всё тот же; думаю, что он 
не изменился и ныне, или очень мало изменился к лучшему. Долго еще будет 
ходить за современную практическую истину пословица: гром не грянет, русский 
не перекрестится. Решительно скажу что чувства иравственного (и даже религиов- 
ного), как у немецкого крестьянина нашего времени, и теперь не существует 
в нашем народе и до тех пор не будет, пока не подумают о Воспитании его 
те, которые должны об этом думать.** (Но об этом когда-нибудь после, и печатно, 
если удастся!..) И за что ж дух этого русского народа требовал ужасных Биро- 
новских пыток? Бунтовэл ли он против своей царицы или поставленных от цее 
властей? Нарушал ли он общественное спокойствие? — Ничего этого не было. 
Денег, золота требовал Бирон у этого бедного, тогда голодного народа, требовал 
у него брилиантов для своей жены, роскошной жизни для себя — и народ, не 
в состоянии дать ни того, ни другого, должен был выдерживать всякого рода 
муки, как народы Колумбии, когда они отдали мучителям всё свое золото и не 
могли ничего более дать. Почему дух времени и нравы народа не требовали 
Бироновских казией при Екатерине |, Петре Й, Анне Леопол<ьдовне> Елиза- 
вете, Екатерине» Ц и ее преемниках? Народ, как мы сказали, все тот же. 

Теперь объясню Вам, почему я употребил слово хобот в Л.Хедяном> Д.оме> 
и, кажется, еще в Послед.Снем> Новике. Всякой лихой сказочник, вместо того, 
чтобы сказать: таким-то образом, таким-го путем, пощеголяет выражением: 
таким-то хоботом. Я слышал это бывало от моего старого дядьки, слыхал потом 
не раз в народе Московском, следственно по наречию Великороссийскому. 

Извините наконец, что на Ваше письмо отвечал целою скучною тетрадью: 
я хотел защитить себя от несправедливых упреков и, между тем, защитить память 
русского патриота. Я молчал бы, «ес>ли! бы писал мне г. Сеньковский: уважаю 
в нем ориенталиста, ученого; но ставлю ни во что критики того, кто видит 
превосходного творца и художника в превосходительном строителе Постоялого 
двора. В этом случае и подобных или он обманут своею головой, или обманывает 
других из видов. Учиться же у него буду изяшности слога тогда, когда он 
в своем разговорном языке, вместе с сею и оною, изгонит слово: долженствовало 
и много подобных, которыми он, вероятно, совершает тризну по г-не Профессоре 





* Это не возгласы одни, а извлечения из актов. 

** Говорю это единственно из любви к моему отечеству 
и преданности моим царям. 

1 Прорвано. 
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элоквенции времен Бироновских. Но ваши упреки задели меня за живое. Ответом 
моим хотел я доказать, что историческую верность главных лиц моего романа 
старался я сохранить, сколько позволяло мне поэтическое создание, ибо в исто- 
рическом романе. истина всегда должна уступить поэзии, если та мешает этой. 
Это аксиома. Вините также славу Вашу за эту длинную тетрадь. Ваши похвалы 
так вскружили мне голову, что я в восхищении от них забыл»! время и запи- 
сался. 

Искренностью моего письма хотел <я>”! также доказать то 
глубокое уважение, которое всегда питал к Вами с которым 
имею честь быть 


милостивый государь, 
Вашим покорнейшим слугою. 
Иван Лажечников. 


Тверь. 
22 ноября 1835. 


1111. А. Я. Вильсои — Пушкиву. 
18 декабря 1835 г. Александрово. 


Милостивый государь 
Александр Сергеевич. 


Вместе с сим получить изволите Записки капитана Брюса, в которых найдете 
много любопытства достойного; но как они составлены с памяти, хотя самовид- 
цем описаниых сочинителем обстоятельств, может быть в числах и подробностях 
при поверке с другими документами окажутся погрешности. — Впрочем, кажется, 
что Брюс был человек добросовестный и с намерением не искажал происшест- 
вий. 

Записки Доктора Куна при сем же получить изволите. 

Он жил в России с 1736 по 1750 год и по своим понятиям описывает всё, 
что видел и что с ним приключилось. У него много пошлого и довольно сплетен, 
но служба его при князе Голицыне, поездка с посольством в Персию, анекдоты 
об ученом, умном, но бессовестном Татищеве, заслуживают некоторого замеча- 
ния, кроме много других подробностей, относящихся до времени, о котором 
мало писали. 

О флоте во время Петра Великого на иностранных языках мало найдется: 
но я спрошу знакомых, и буде у себя что-нибудь найду, за особое удовольствие 
сочту вам сообщить. 

Адмиралтейский архив богат собственноручными повелениями великого 
Петра. Инженер-полковник Дириард, умерший в 1820 году, всё списал, что до 
построения Петербурга и Кронштата относилось. Думаю, что бумаги достались 
брату Дириарда, служившему при Главном Штабе полковником, который после 
был действительиым статским советником — не знаю, жив ли он теперь, или 
уже скончался. Копии могли бы вас избавить труда рыться в архивных бумагах; 
а по крайней мере, облегчили бы отыскание подлинников. 
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Поручая себя благорасположению вашему, с совершенною преданностью 
месть имею быть 


ващего высокородия 
покорнейший слуга. 


А. Вильсон. 
Александрово 


18 декабря 
1835. 


Езо высокор. ‹одию> А. С. Пушкину. 


1112. П. А. Осиповой. 
26 декабря 1335 г. Петербург. 


ЕпНо, шаате, ’а1еи [а сопзо[аНоп 4е гесеуой уо{ге 1е Нге 4и 27 
Моу‹етге>. Ее а &Ё6 ргёз 4е 4 зешапез еп сфепип. М№оц$ пе за\1опз 
аче репзег Че уоме зЦепсе. ]е пе за13 роигаио! {е уомз зиррозе 
А РзКоу её с’езЕ ЦА аче |е уоцз аЧгеззе сейе |е ге. Га запёё 4е та 
тёге езЁ атё[отгбе, та1з се п’ез{ раз епсоге ипе сопуаезсепсе. 
Ее 4гате, сзрепЧап{ а ша|а@е $е5Ё са|тёе. Моп рёге езЁ Ыеп & 
р|атаге. Ма {етше уоиз гетегфе Че уоше зоцуепг е{ зе гесот- 
тап4е а уоше аш!6. Ребятишки также. ]е уоицз зоирайе запё 
е! Боппе Ее, еЁ {е пе уоцз 41$ еп 4е шоп таН&гаАе 4ёуоцетени. 

ГЕтрегеиг \еп( Фассог4ег |а стасе Че [а ршрагЕ 4ез сопзрга{еиг$ 
4е 1825, епе ашгез а шоп рацуге Кюхельбекер. По указу должен 
он быть поселен в южной части Сибири. С’ез{ ип ЪБеаи рауз, та1$ 
]е [е уоцч@га!$ зауслт р№м$ ргёз Че поиз; её реш-ё& ге [и! регтейга-{-оп 
Че зе гейгег зиг [ез {еггез 4е М" СЦоКа, за зоеиг. [е ооцуегпетег{ 
а ющоиг$ ем роиг [11 4е |а доисеиг её 4е Гш4щоепсе. 

Оцап4 {е зопое аие 10 апз зол{ 6соц!ё5 4ери!5 сез шаШечгеих 
{гоцЫез, | ше рагай аие Га! №а{ ип гёуе. Оше Фбуёпетеги$, даче 
4е сБапоетеп{5 еп {о а соштепсег раг шез ргоргез 145ез — та 
зНиаНоп, еёс., ес. Ел убёгЫ&, П ту а че топ ап! роишг уои$ 
её уофте фатШе ие |е гегоиуе еп шоп Аше {ощоцез ]а шёте, {оч- 
1047$ р]еше её епиёге. 


26 Пес. 
\Уо\ге ]е {ге 4е спапое езЁ ргё&е её {е уоцз Репуегга! [а ргосвате 
015. 
Адрес: Ее высокородию 
милостивой государыне 
Прасковье Александровне Осиповой 


68 


ПЕРЕПИСКА 1835 


1113. Неизвестному: 
1833—1835 гг, Петербург (?). 
(Черновое) 
Милостивый государь 
Вл‹адимир> ‹?›> 


1114. Неизвестный — Пушкину. 
1 июля — 31 декабря 1835 г. Петербург. 


Епуоуех шо: {е уоцз рйе [ез 3 Чегшегз уоштез 4е Меш<огез> 4е 1.ог4 
Вугоп Чоп ’апга? зтап4 зот. УоЙЗ пп езза! 4е шоп Ве Нтйзте — {е сго!з ди’ у а 
ша фаще е# ди’ фаа4гай 6сгге 109 ло аи Неи ди Даёё МШез Бощоцг 


Адрес: Его высокоблагородию 
Александру Сергеевичу 
Пушкину. 


1115. Неизвестному лицу. 
Около (не позднее) 31 декабря 1835 г. (?) Петербург. 


[31 +0чЁ езё Нш! {а{ез-шо! ип $1епе аце]сопаие] 


1116. А. Х. Бенкендорфу. 
31 декабря 1835 г. Петербург. 


Милостивый государь 
граф Александр Христофорович, 


Имею счастие повергнуть на рассмотрение его величества 
записки Бригадира Моро де Бразе о походе 1711 года, с моими 
примечаниями и предисловием. Эти записки любопытны и дельны. 
Они важный исторический документ, и едва ли не единственный 
(опричь Журнала самого Петра Великого.) 

Осмеливаюсь беспокоить Ваше сиятельство покорнейшею 
просьбою. Я желал бы в следующем 1836 году издать 4 тома статей 
Чисто литературных (как то повестей, стихотворений е{с.), истори- 
ческих, ученых, также критических разборов русской и иностранной 
словесности; на подобие английских трехмесячных Ке\е\мз. Отка- 
завшись от участия во всех наших журналах, я лишился и своих 
доходов. Издание таковой Ке\мем" доставило? бы мне вновь 


1 Переделано из Кейемз 
8 Переделано из доставила 
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независимость, а вместе и способ продолжать труды мною начатые. 
Это было бы для меня новым благодеянием государя. 

Препоручая себя всегдашней вашей благосклонности, честь 
имею быть с глубочайшим почтением и совершенной преданностию 


милостивый государь 


31 дек. Вашего сиятельства 
’ 1835 покорнейший слуга 
С. П.Б. Александр Пушкин. 


1117. И, М. Пеньковский — Пушкину. 
31 декабря 1835 г. Болдино. 


31-го декабря 1835 году 
Сео Бодо 


Милостивый государь 
Александр Сергеевич! 


Собранный оброк декабрский в сельце Кистеневе части Вашей по распоря- 
жению Вашему, сего месяца 22-го числа переслал в Варшаву к Николаю Ивано- 
вичу г-ну Павлищеву асыгнац“иями> 900 рублей — От З-го числа сего же 
м<еся>ца предписывал мне Сергей Львович, дабы поста<вил>! на вид Николаю 
Ивановичу Ва<ш> 1 долг Московскому опекунскому «Созвету, 1 о чем я и не замолчал 
в пи<с»ьме! к Николаю Ивановичу предложив»! дабы из мартовского оброку 
«уплатить>! следующий процент за 1835 год «Московскому! Опекунскому 
Совету ‹....)Л что ожидаю его решения — Полагаю, что лучше будет 
еже<годно>! плотить процент, удерживать же»! оный для Вас очень не выгодно 
е<ди>новременно! плотить за три года — снабдите меня, Александр Сергеев<ич», 1 
адресом, куда к Вам письмы «адресовать 1 — В селе Болдине и Кистеневе все 
благополучно, о чем доношу «д>ля! ведома Вашего с истинным высокопочитанием 
и таковую же преданностью 


Ваш 
милостивый государь 
всепокорнейший 
слуга 
И. Пеньковский. 





1 Грорвано. 
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1118. Н. А. Дурова — Пушкину. 
6 января 1836 г. Елабуга. 


Милостивый государы 
Александр Сергеевич! 


Мамышев давно уже писал мне, что отослал рукопись мою к вам, итак 
позвольте мие узнать ваше мнение об ней и то, угодно ли вам взять ее? В слу- 
чае естли она вам ненадобиа, прошу вас покорно переслать ее ко мне обратно» 

Преданный слуга ваш 
6-го генваря Александр Александров. 
1536-0 года. 
Елабуга. 


1119. П. А. Осипова — Пушкину. 


18 января 1836 г. Тригорское. 
Ге 18 4е Лапшег 1836. 


Мегс], шоп сВег ап], роиг [а |е ге чие а! гесие ап 4е сез }оагз — та!5 |е 
п’а! раз ри Уоиз гёропаге, саг 4ериз [е 28 4е ОбсешЬге Га? 6 а 46 запз ропуог 
Боизег п! ре4 п! райе. Сошше {е сопНпие & пе раз ауег Ч4ез Фгозиез, ша 
сопуезсепсе п’а соштепсё дце Чершз 3 фоштз её {е ш’ешргеззе 4е уоиз ге дие 
уофте [ее 4и 26 4вс. п’а {фа ёргоцуег |е зепбшепё Фопе 4оцсе ое — еп 
п’арргепап* 1а Боппе поцуеЙе 4е ГатёНогаНов чие ой бргопуег Г6&аё 4ез шаен- 
геих ©х|65$ — та!3 е84-се уга! — п’езй се раз зещетепй & РеегяБоигт аце Гоп 
У стога. — ]е зщз 4еуепа шёЙаше — оп уоЁ {ап 4е сКозе сопбтгафеюже Чапз се 
Чи: зе раззе 80и8 поз уешх, еп побе епеп4етеос* — дце Гоп пе зай р чз дае 
репзег. Роигдио! уоцще2-уоцз фоцоцг8 уоцз фашге дез шаше%адез заг [е зщеё 4е 
Ма4.<е}4а> Озэр.Хоупа> — О]ва а 6сгй Пуа чаче!диез 4етрз 4’с!: дае за зап6 
ге\теп®, чи’еЙе Чогё Ыеп, шапрхе Ыеп — чае уоще2-уоиз 4е риз А поте ёзе. — 
Се п’ез* дие Фогё пафиге! ди’еЦе пе рецё зе гетеНге 404 аиз$! уНе адце са #аз 
роз! Ые 4х апз р!а6!. — Аппе#е аи шёше 4етрз дце шо! еп пое Яёуге дог 
еЦе п’езЁ раз гор Ыеп гыаБШе, её рошбапё ее уецё аЦег уегз уоиз & Р&егз- 
Боцго — еп се шотепф еЦе езё А Со]оцфомо. — Мо] {е ше хаг4ега: Меп Че диег 
ша зоШиде ой аргёз +04 {е 8115 пмеих дие {е пе роигга?з &те паШе рагё — 31 
зогвоцЁ |е геззоцуешг 4е сеих дие ’аше 4е [+а0{| 4етрз еп 4етшрз \!ею ш’у 
сБегсЬег. Га {ие Че ш@аосойе чи; гёрое 4аоз уо%ге |е ге а раззё Чап8 шоп соецг, е# 
сВадие #013 дае {е а гейз сее зепзаНоп ве гепопуеЙ!е, её роиг%ап Геи зай 
сошЫеп {е Чёзше дие уоцз зоуех Вепгеих е& сопеп+. — П у а дие!9’ап ди па’бсгй 
де РаегзЬочгя чае Наталья Николаевна соптие Ч’ ге 1а ршз ЪеЦе епёге |е8 
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БеЦез! —& +003 ез Ъа]з. ]е 111 еп #218 топ сотрНшепё еп 4&31тапё ропуой @те 
епсоге Фе\е ча’е!е ез{ 1а ршз Беигеизе епёге |ез Вепгеизез. Вопзот, шоп Ыер 
аипё Александр Сергеевич, ша феп4ге ап! 6 ропг уоцз езё Ыеп апзз! & |'бргепуе 
Чи 4етрз. Р. О. 


Адрес: Его высокобла<го>родию 1 
М илостивому> г.(осударю> Александру Серьгеичу 
Пушкину 
В. С.-Петербурге, близ Прачешного мосту в доме Баташева. 


1120. Н. А. Дуровой. 
19 января 1836 г. Петербург. 


Милостивый государь 
Александр Андреевич 


По последнему письму Вашему от 6°° янв.‹аря> чрезвычайно меня 
встревожило. Рукописи вашей я не получил, и вот какую подозре- 
ваю на то причину. Уехав в деревню на 3 месяца, я пробыл в ней 
только 3 недели, и принужден был на скоро воротиться в П.<етер> 
Б.‹ург>. Вероятно Ваша рукопись послана в Псков. Сделайте 
милость, не гневайтесь на меня. Сей час еду хлопотать; задержки 
постараюсь вознаградить. 

Я было совсем отчаявался получить Записки, столь нетерпеливо 
мною ожидаемые. Слава богу, что теперь попал на след. 

С глубочайшим почтением и совершенной преданностию честь 
имею быть 


Вашим усерднейшим и покорнейшим слугою 
19 янв. А. Пушкин. 
1836. 


Адрес: Его высокоблагородию 
м. г. Александру Андреевичу Александрову 
в Елабуге ес. 
1121. М. А. Дондуков-Корсаков — Пушкину. 
19 января 1836 г., Петербург 


Милостивый государь 
Александр Сергеевич! 

Во исполнение сообщенного мне высочайшего разрешения на издание пред- 
полагаемого Вами журнала, еще до получения Вашего письма, я назначил цензо- 
ром оного господина Крылова, к коему уже можете Вы, милостивый государь, 
отсылать ныне все статьи, долженствующие быть ыапечатанными в предполагае“ 
мом Вами издании. 





1 высокобла<го>родию. переделано из высокородию 
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Уведомляя о сем Вас, милостивый государь, я не могу скрыть моего сожа- 
ления о неудовольствиях, причиненных Вам Санктпетербургским Цензурным 
Комитетом, неудовольствиях, мне еще и доселе неизвестных, и которые конечно 
я отклонил бы и по праву и по обязанности моей, как председатель того Коми- 
тета, если бы Вы почтили меня уведомлением о них в свое время. 


Для избежания же на будущее время могущих произойти недоразумений, 
покорнейше прошу Вас, милостивый государь, со всеми требованиями Вашими 
относительно Цензурного Комитета обращаться прямо ко мне; уверяю при том 
Вас, что я за особенное удовольствие почту отклонить все препятствия к испол" 
нению таковых требований, если они будут сообразны с правилами, для Цензур- 
ных Комитетов изданными. 


С отличным почтением и сонершенною преданностию имею честь быть Ваш 
Милостивый государь, 
покорнейший слуга 


Князь Михаил Дондуков-Корсаков. 
19 генваря 
1836 года. 


ний 


1122. П. В. Нащокину. 
10-е числа января 1836 г. Петербург. 


Мой любезный Павел Воинович, 


Я не писал к тебе потому что в ссоре с Московскою почтою. 
Услышал я, что ты собирался ко мне в деревню. Радуюсь что 
не собрался, потому что там меня бы ты не застал. Болезнь матери 
моей заставила меня воротиться в город. О тебе были разные 
слухи, касательно твоего выигрыша; но что истинно меня утешило, 
так это то, что все в голос оправдывали тебя, и тебя одного. 
Думаю побывать в Москве, коли не околею на дороге. Есть ли у тебя 
угол для меня? То-то бы наболтались| а здесь не с кем. Денежные 
мои обстоятельства плохи — я принужден был приняться за журнал. 
Не ведаю, как еще пойдет. Смирдин уже предлагает мне 15,000, 
чтоб я от своего предприятия отступился, и стал бы снова сотруд- 
ником его Библиотики. Но хотя это было бы и выгодно, но не 
могу на то согласиться. Сенковский такая бестия, а Смирдин такая 
дура — что с ними связываться невозможно. Желал бы я взглянуть 
на твою семейственную жизнь, и ею порадоваться. Ведь и я тут 
участвовал, и я имел влияние на решительный переворот твоей 
жизни. Мое семейство умножается, растет, шумит около меня. 
Теперь, кажется, и на жизнь нечего роптать, и [смерти] старости 
нечего бояться. Холостяку в свете скучно: ему досадно видеть 
новые, молодые поколения; один отец семейства смотрит без зависти 
на молодость, его окружающую. Из этого следует, что мы хорошо 
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сделали, что женились. — Каковы твои дела? Что Кнерцер и твой 
жиденок-лекарь, которого Наталья Николаевна так не любит? 
Ау ней пречуткое сердце. Смотри, распутайся с ними: это необхо- 
димо. Но обо всем этом после поговорим. До свидания, мой друг. 
Адрес: П. В. Нащокину ес. 


1123. П. В. Нащокии — Пушкину. 


10-е числа января 1836 г. Москва. 


Любезный друг Александр (Сергеивич — долго я к тебе не писал — давно 
и от тебя ничего не получал; впрочем мне бы хотелось тебя видеть — и пого- 
ворить с тобою, чем переписываться. Авось удасся мне весною к тебе побывать. 
Я уже и был на готове ехать прошедшим первым путем, но Брянчанинову 
вздумалось взять с меня расписку о не выезде из городу, после этого не только 
ехать, но и говорить нечего. — Теперь пишу тебе в следствие обеда, который 
был у Окулова, в честь знаменитого Брюлова. Ои отправляется в Петербург 
по имянному повелению. Уже давно, т. е. так давно, что даже не помню, не 
встречал я такого ловкого, образованного и умного человека; о таланте говорить 
мие тоже нечего: известеи он — всему Миру и Риму. Тебя, т. е. твое творение 
он понимает и удивляется равиодушию русских относительно к тебе. — Очень 
желает с тобою познакомится и просил у меня к тебе рекомендательного письма. 
Каково тебе покажется? Знать его ‘хорошо у нас приняли, что он боялся к тебе 
быть, не упредив тебя. Извинить его можно — он заметил вообще здесь большое 
чинопочитание, сам же он чину мелкого, даже не коллеж.<ский> асс.Кессор.> Что 
ои Гений, нам это ие почем — в Москве гений не диковинька; не знаю как 
у Вас — их у нас столько, сколько в Питере, весною, разносчиков с мясинскими 
апелсинами. — Приехал он в Москву за два или за три часа до начала спектакля.— 
Кресел он не достал, пошел в стулья, где встретил своего старого товарища, 
узнал его скоро йо калмыцкому [его] лицу — это был Каракалпаков, смотритель 
ламп и тому подобному Москов.<ского> театра. — Калмык же, не имея с своей 
стороны такого сильного авантажа, не узнал до тех пор, пока Брюлов не на- 
звался: Каракал.<паков> рад, очень рад, как сам артист, что может объявить 
своему начальнику, артисту и литератору-автору, — все служащие при здешнем 
театре в каких бы должностях не были имеют звания артистов. — Любопытную 
новость бежит и докладывает Загоскину — что Брюлов здесь, — и сидит в стульях.— 
При сем известии, еще директор не опомнился, как все окружающие его, в том 
числе и мой Окулов, артист тоже, — друг и наперстник Загоскина, пожелали 
видеть Брюлова, и это слава богу, —и по ложили по звать Брюлова за кулисы. 
Крклп. привел его, и вот как его приветствовал? Загоскин: Ну, брат, что за 
картина, уж подлинно картина, какие краски, что за лица, и всё это проговорено 
было с [достойными] приличными жестами, от которых я думаю и теперь еще 
у Бр.<юлова> плеча болят. — По тормошив его на порядках — посадили в ложу — 
продержали весь спектакль, — и тем 1-й день кончился. — Кркл. как первая 
ступенька, на которую вступил Бр.<юлов> в собрание Москов. артистов и лите- 





1 Переделано из которую 
2 Переделано из приветствовали 
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раторов — имел первенство: угощали его в Разсписном трактире. На 3-й день 
обедал он у Тропинина. Вот он и у Окулова, я не был приглашен, а был. При- 
глашены же были Загоскин, Верстовский, генер.<ал> Жеребцов и п‹рочие> другие, 
не заслуживающие большого внимания. Во время обеда ему не давали гово“ 
рить — пошлб хвастать. Хозяин н его! гости закидали его новейшими фразами, 
как то, что все музы сестры, что живописец поймет поэта и проч. [в таком роде]. 
Когда устал играть в карты — я подсел к БрХюлову> — и слушал его — о Италии, 
которую ои боготворит. — Дошла речь о его занятиях —и о тебе. После обедал 
он у М. Ф. Орлова, где был весь Москов.<ский> Наблюдатель. Теперь — гово- 
рят — артисты хотят дать ему обед по подписки, хочется и мне в число арти- 
стов попасть, думаю, что буду — не так, как артист, но как шурин артиста, всё 
равно, лишь бы быть! Человек весьма привлекательный, и если ты его увидишь — 
и поговоришь с ним, я уверен, что мое желание побывать еще раз с ним — 
тебе будет в полне понятно. — Статья о Брюлове — к концу, и вот чем заключаю. 
Прошу тебя покорно, так как ты очень рассеян, ие забыть — спр.Косить> его 
адрес у того, кто принесет [мое] тебе мое письмо; ибо оно очень длинно, — 
и я бы не хотел, чтобы ты его читал при нем, это неловко, если он сам пачи 
чаяния привезет его. Потом — кому Рим удивлялся, кого в Милане и в Неаполе 
с триумфом народ на руках носил, кому Эвропа рукоплескала —того прошу 
принять с моим рекомендательным письмом благосклонно, 


Весь т<вой> П. Нащокин. 


Коли увидишь Соболевского, скажи ему, что ругательные его письмы очень 
милы. — Скажи ему, что я был в таких обстоятельствах, что если бы у меня 
а были деньги, то я бы может бы ему их не отдал —но у меня их и не было, 
и теперь такие слухи носются здесь по Москве, что уф? [для меня] как не 
хороши. — Ёше скажи ему, что я был болен, горячкою. — Дела его делать 
с купчихой я не мог — ибо у меня дела были у самого не приятные, что денги 
же его я отдам —на днях — Алек.<сандру> Ник.<‹олаевичу> Соймонову, который 
у меня был сам и видел [что и принять его] лично, что у меня были другие 
хлопоты, а наконец скажи ему, что ие смотря на то что он меня кастил —от 
чистого сердца, — но что я иеблагодарным быть не умею и что я во всей силе 
чувствую его одолжение. — Хотя ему это поражется неудовлетворительно, как 
коммерческому человеку, — но авось когда-нибудь [будет] сделается банкрут, 
тогда мы ему на деле постараемся доказать нашу не коммерческую, а человеческую 
благодарность.3 


1124. П. А. Вяземский — Пушкину. 
22 января 1836 г. Петербург. 


Приезжай сегодня к нам, будет 
Наш боец чернокудрявый 
с белым локоном во лбу. 
Середа. 


Адрес: А. С. Пушкину. 





1 Хозяин и его переделано из: гости и хозяин 
2 Переделано из ох 
3 Переделано из благодарю 
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1125. М. Т. Лебедев — Пушкину. 
27 января 1836 г. Опочка. 


Милостивейший государы 
Александр Сергеевич! 


Дерзновение мое принимаю убедительнейше просить особу вашу, о милости- 
вом и снисходительном удостоянии принятием в уважение, повергаемые право-- 
судию вашему нижепомещенные обстоятельства. 

`° Быть может, не без известно и особе вашей, что по зделанному мне от по- 
койной бабушки Марьи Алексеевны, и богохранимой здравствующей матушки 
вашей Надежды Осиповны доверию, занимался я с 1807-го по 1814-й год делами 
по Опочецкому имению вашему согласно заключенному контракту, с положе- 
нием мне жалованья по 50 руб.в месяц; потом руководствуясь сим уполномочием, 
все меры употреблены были с моей стороны к оправданию возложенной на меня 
порученности; наконец в течении семи лет, имение сие от всех возникнувших 
тогда к нему неправильных притязаний и исков избавлено, и получено во владе- 
ние доверительниц под мою росписку; а противники, как полагаю я, что и вы 
изволили быть может наслышанными, в последствии времен уже умершие, 
г. Толстая, и подпоручик Тимофеев, остались во всех неблагонамеренных пред- 
приятиях их навсегда испроверженными; а с тем вместе и всякая собственность 
ваша по неправильным сих особ исканиям — подвергнувшаяся тогда арестному 
заведованию, освобождена; и возвращена своевременно в руки законных владе- 
тельниц. 

В продолжении дел сих, встречал я ие токмо трудности в защищениях прав, 
к ограждению мне вверенного, но еще несколько кратно сам личьно подвергался 
опасностям быть судимым по возобновляемым клеветам и ябедам г. Тимофеева. 
со стороны г. Толстой о фальшивых документах, кои я обнаружил; но все ухищ- 
рения сии с помощию единого токмо бога, были отражены, и я избегнул от 
угрожавших последствий. — 

Покойная бабушка ваша в жизнь свою, ценя и уважая труды мои, а не менее 
того и потерпенные во все то время беспокойствия с неожидаемым излишеством, 
как и самое очищение от всех неблагоприятных случаев имения, вознаграждала 
меня по условию следующим жалованьем без остановочно; но за остальный 
1813-й год 600 рублями, и за гонварь 1814 года 50-ю руб. по неимению ею тогда 
у себя при расчете наличных денег, я остался не удовлетворен; в каковой сумме 
от бабушки вашей выдано мне собственноручная ее тогож 1814 года февраля 
28 дня расписка, для получения моего тех 650 рублей из Михайловского; но токмо 
оных по отсудствии Марьи Алексеевны, я ни от кого не получил; после же смерти 
ее, в бытность батюшки вашего Сергея Львовича в том же имении, я личьно 
представ пред ним, просил о моем удовлетворении, но в том мне отказано было 
с отзывом: что батюшка ваш долгов за Марью Алексеевну платить не обязан. — 

И так с крайним прискорбием, и неудовлетворительною в руках моих остэв- 
шеюся распискою, я должен был предать себя молчанию, опасаясь малейшим 
образом нарушить спокойствие особ, прежде столь много — и бессомненно мне 
ловерявших, требованиями моими где-либо о моем удовлетворении, ‚ выжидая 
единого благотворительного время и случая, представить все то на уважение 
особы вашей тогда, когда с. Михайловское откроет мне свободный путь во время 
пребывания в нем Вашего; но отвлекаемые меня по крайней нужде моей обсто- 
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ятельства, недозволили мне иметь счастия предстать к особе Вашей, хотя изволили 
неоднократно посещать его в недавнем пред сим времени. — 

В таковой всегдашней лестной надежде моей пребывая до сего настоящего 
времени, и не нмея счастия повергнуть себя милостивому покрову Вашему 
моею личьностию, ныне дерзновенную смелость принял, с изьяснением описан- 
ных обстоятельств, и представя у сего своеручьную покойной бабушки вашей 
фосписку орегиналом в единственную и непосредственную вашу зависимость, 
убедительнейше просить о снисходительном принятии во уважение мои заслуги, 
труды, и беспокойствия в семь лет мною претерпенные, и о неоставлении за все 
то милостивою вашею, в память рукописи в бозе опочивающей бабушки вашей, 
наследственною за нее и общее имение наградою меня, хотя неполным уже коли- 
чеством, но по человеколюбию и благоусмотрению вашему, сколько предназначено 
будет в мое удовлетворение, с преданием прилагаемой росписки всегдашнему 
забвению. — Я не осмелился бы решиться утруждать особу вашу, естли бы не был 
обременен ныне значительным семейством, которое по моему неимуществу, 
и неимению никакой должности и занятий, во время поздней 60-ти летней моей 
доспелости, претерпевает вместе со мною всю крайность бедности. — 

Долгое удержание мною росписки в безгласности, не извольте причесть 
к получению по ней удовлетворения моего; в сем уверении, чистою моею при- 
знательностию свидетельствуюсь, и в сущей таковой истиие, ‘дерзаю призвать 
себе в помощь самое высочайшее существо! -- 

В прочем все упование и надежду мою полагать осмеливаюсь, в испрошении 
такового благотворения от единого великодушия добродетельной и человеколю- 
бивой особы Вашей: не отвергните моления неимущего и обременениого семей- 
ством и обстоятельствами старца; и во дни кастоящей скудости его не откажите 
подать ему рукопомощь, по боговдохновению на благодетельное сердце ваше, 


великою своею милостию. — 


В чаянии какового снисходительного благодеяния, с глубочайшим к особе 
Вашей высокопочитанием, и униженнейшею преданностию моею счастие имею 


именоваться 
Милостивейший государь! 
Генваря 27 дчя ваш 
1836 года. всепокорнейший слуга 
Г. Опочька. Маркеля Трофимов Лебедев. 
Где и жительство имею. Ныне Опочецкий мещании. 


1126. П. А. Клейнмихель — Пушкину, 
29 января 1836 г. Петербург. 
Милостивый государь 
Александр Сергеевич! 

На письмо ваше, милостивый государь, имею честь уведомить, что книги, 
заключающей в себе последние письма и донесения генерала Бибикова 1774 тода, — 
ни в здешием, ни в Московском архиве Инспекторского департамента, нет. 

С совершенным почтением имею честь быть 


№ 606 Милостивого государя 
„29“ генваря 1836 года покорнейший слуга. 
Его высокоблХагородихю А. С. Клейн михель. 
Пушкину. | 
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1127. В. А. Соллогуб — Пушкину. 
Конец января (?) 1836. Тверь. 
(Черновое) 
Мопзецг 


]фе \меп$ 4е гесеуог а ГРазёапе шёше пре |е ге 4’Апагё Кагашете, ой Й ше 
ЧИ, чае Чапз ипе 4е зез ]егез ргбсёдегйез Й пт’ауай ай [тепёоп] рагё 4’ипе 
ехрИсавоп, дие уоцб рага1з$1е2 Чёзтег 4е шо: [её дие]. 

]е ш’етргеззе 4е уоиз сегЫЙег, Мопяеиг, дие сефе ]е ге з’езЁ &хагбе ев 
гоще её дие }а5Чи’ащоига’Ви! |1опога!з епНёгетепй дие раг ша Нсепсе }е роигга!з 
&ге зоирсопп6 Фипе асНоп, ш41опе ао Ботте 4’Воппеиг. — Веп ош 4е уоцз 
гефазег |а заЧ{асНоп, ие уоиз 46зтех ауог 4е той, Мопзеиг, {е уа!3 аи Чегапе 
4’еЦе, еЁ уоиз ре 1аз4ашштепй 4е ше {эйге зауог раг Гепйгетзе 4’Апагё, диао@ 
еЁ 4е диеПе ташёге пои роиггопз {егиипег поёге аЁаше. [ез с\гсопз{апсез асбиеПез 
пе ше регтейеп раз 4е теуешхг а РёегзЬоигу А тошз дие уоиз пе |е 96з1ех 
абзоитепё, её а]огз се пе зега! чие роиг дие!чиез Веигез. Ме уоц]ап& раз Чи гезе 
уои5 1зриег |е дгой Ыеп 165а| 4’ииегуеп1г дапз [ез Я15соигз дие Гоп Чепё & Мадаше, 
}е уоиз гёропага! а уоз деих диезНопз, дие ]е 1 а! раг[6 4е Мг |еозКу, рагсё дие {е 
у1епз 4е Чшег ауес 1 сВех |е Се Меззего4е [её дие }’19пога1з +008 [ез соттб- 
гачев, 1! рагап{| <нрэб.> дие Чи гезйе {е п’ауа!8 аисипе агг!ёге реозёе [1хпогап{ е# 
тёргзапе фощоигз |ез соштёгасез], рагсе дие {е пе соппа! {фата!5 [ез соттаёгазез 
Че зос16Ёё еЁ дие {}е 1ез тёргзе [+ощоиг [е5 соттёгадез Че вос] ди юп4 4е 
шоп соеиг. 

[Опава & Гащге диезНоп агеззбе, {е пе ш’еп гейгайе аисипетеп; п’ауао+ 
геси 4е Мадате аисипе гёропзе её уоуап& аи’еЙе зе тодиа! 4е шо! ауес [а Ре 
УЛазетзКу] [Оцаоё аих ашёгез 46а5 4е семе зошёбе]. 

51 Га! агезз6 епсоге Фашгез диезНопз реиЁ-& ге ш@15сгёез & Мадате, с’ез* 
даче са реш-ё&ге раг 4ез гайзопз регзоппеЦез, 4оп{ |е пе ше сгой$ раз оБПу6 
Че геп4ге сотре. 

УоПа, Мопзеиг, Коцё се дае Г’а!1 а Уоиз гбропаге. ]е ш’етргеззе 4’ехрёфег 
сейе Пе ге а Па розёе роиг уоицз 04ег Шеп уце [е дош:е оштгазеих дие уоиз ропуех 
ауот 4е шоп сотрёе, её уоиб рйе Че сгохе дие поп зеетеп& }е пе 5115 раз ип 
Вотште а гесшег, та15 дие {е зега! шёше а ё 4’&хе уобге апёадош1<е. 

Газ Рроппеиг 


1128. А. Н. Мордвинову (?). 


Вторая половина января — начало февраля 1836 г. Петербург. 
(Черновое) 

]е уоиз зиррИе 4е ше раг4оппег шоп ппровипй&, ша1з сотше. 
]е п’а! ри Мег ше азНЁЙег 4еуалЕ |е шиизке — 

Моп о4де а & епуоуёе а Мозсочи запз аисипе ехрНсаНоп. Мез. 
ат! п’еп аузеп( аисипе соппа!ззапсе. Тоше езрёсе 4ФаПизюоп еп ез{ 
301гпеизетепЕ &о1отёе. [ла рагНе зафупаце рое зиг |а уЦе амай6 
Фип Вёг@ег, ЧшШ аи шотепЁ 4е а ша|афе Че зоп рагепё [ай А&А. 
теНге |ез зсе]еёз иг [ез еНеёз аи’ сопуойе. ]ауоце аи’ипе апес- 
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Чо{е рагеШе ауаН 6 гёрапдие её дие Га! гесие!! ипе ехргезз!оп 
роёНаие ёсВаррёе А се зще!.] 
| езё ппрозз Б]е 4’6спге ипе офе забуйие запз дие [а ша|опИв 

п’у гоцуе 40щ де зиЦе ипе аЙизюп. Ое’‹ауште> 4апз зоп Вельможа, 
реютй ип зуБагИе р]опуё Чапз ]а уоирЁё [зоиг аи сг!з 4и реир!е], 
Чит $’6спе 

Мне миг ‹покоя моего 

Приятней, чем в исторьи веки.> 


Оп аррИса сез уегз А Райет<Кше> её А 4ацьез — [сереп4ап! 
(ющез сез 4ес1атаНопз &меп! 4ез Пеих сошшип$ — аш аумепё &6 
герб шШе ю15 —] С’езё & 4.<же> дапз Па зайуге 4ез \сез |ез ршз 
Ъаз её [ез р№з соттипз реш! 

Ал Юп4 с’ёаепЕ 4ез \1сез 4е отап@ зеюпеиг е{ {е пе риЁз зауот 
т—мзи’А ие] рошё ПОег].‹ауте> 6йЙ шпосепЁ 4е юще регзоппа!ё. 

Ге рчбЁс Ч4апз ]е роггай Фип УЙ ауаге, Фип ге аш уче |е 
Бо! 4е |а соигоппе, Чи! ргёзепе а за {етте 4ез сотр!ез шНаез, 
Чип раереЯ ди 4е\меп Ъоппе Ф’епЁйапёз сБег ]ез от‹ап4з> $.‹е1- 
хпеигз>, ес. —а, АН-оп, гесоппи ип етап зеЁопеиг, ип Боште гёсфе, 
ип Боште Бопогё Фипе сфагхе ппроматие. — 

Тап{ р1$ рот е рчбШс —! ше за Я А шо! 4е п’ауой раз (поп 
зещетеп{ поштё) п1 шёте шзшаё А аи! дие се зой аце шоп о4е ? 

]е Четал4е зеетеп{ Чу’оп ше ргочуе аие }е Ра! поштё — аие! 
езЁ |е #тай 4е шоп о4е ди! ри!55е | ё&те аррИчиё ош Ыеп — аие 
ра! шзшиё. 

Тои{ се!А езЁ Ыеп уарие; {ощез сез ассиза!1013 зопё 4ез Пеих 
соттип$. 

| п’ппроце реи дие ]е рибс ай +0г{ оц га1зоп. Се ди! ш’ипрое 
Беаисоир с’езё Че ргоиуег Чие }фата!з еп аисипе татёге {е п’а! 
тутие а регзоппе дие шоп оде ай Чиоёе сопте ай аие се зой. 


1129. С. С Хлюстин — Пушкину. 


4 февраля 1836 г. Петербург. 
Мопзлеиг. 


Лай гёрёё, еп Ёогте 4е сцаНоп, 4ез гетагдиез 4е ш-г Сеньковской 4оп+ ]е 
зепз шюачай дие уоц$ ау!е2 4готрё |е рибНе. Аа Неи 4е уош еп сеа, роиг се ди 
те гегаг4ай, ипе зпаре сЦцаНоп, уоиз ауех 4гоцуё Пеи & ше сопз1Чёгег сотте 
Рёсво 4е т-г Сеньковской; уоцз поиз ауех еп дие!дие зогёе сопфоп4ы е* уоцз ауе? 
степё поге аШапсе раг [ез рагойез зшуат(ез: „Мне всего досаднее, что эти 
люди повторяют нелепости свиней и мерзавцев каков Сеньковской“. ]'61а1з регзоп- 


1 /Фраза не окончена, 
2 Фраза не окончена. 
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016 Чаоз „эти люди“: [ЛлаНежюоп е* |а уббётепсе 4е уофге 400 п’адтеНаеп 
аисип доше зиг РифепНоп Че уоз рагойез, Чиа? шёште а Пос1дие еп ем [51556 
1а зет1ЛеаНой ш@6езе. Мзз 1а гёрёЫйоп 4ез нелВпшости пе ропуа1Ё газопаЫе- 
теа# уоиз сацзег аисипе ппраНепсе; с’езЁ 4опс |зиг 6еВо, дие уоцз ауе? сга етйеп- 
Чге в& гоцуег еп той. [.’Иаге вай аззет ргопопсёе: уои$ те [Ёа1$1е2 ргеп@ге раг 
аих нелепости свиней и мерзавцевъ. Серепап*, а ша попе ои а топ Воппеог, 
]е п’а1 рошё гесоппа оп ассерёё Рициге её {е ше 513 Богпб 4е уоцз '6роп4ге дие, 
$1 уоиз уоцйет абзомтепа& ше {аше ргепЧге рогё аих ехргеззопз 4е „готрег |е 
риЪ Ис“, {е 1ез ргепз1з епиёгетеп* зиг топ сотр, та1з дие |е ше гей$з1$ а Газ- 
зочаНоп ауес |е5 свиньи и мерзавцы. Еп сопзепёаие э1151 её та|огб то! & уоиз 
Ч ге дие „уоцз {готриех [с рибИе“ (ПЕ бгашгетсой, саг с’&ай %ощоигз 4е НИбгаеахге 
Чоп* | 5’ая{зза!) {е Уои8 #15215 104 ап р№з ипе н]иге ИИбгате, раг 1аааеЙе 
]е гёроп4а!3 её {е ше 4оппа1$ за зЁасНоп 5иг ипе ицаге регзопоее. ’езреге чие 
{4е ше тёпасеа: ца гбЙе аззех Бёпиа её а$3ех раз, саг, шёте & рагИё а’пзи Кез, 
]а г1розе п’6ашуац: {ата!$ & ГинмаНуе: сейе Чегиеёге зеще сопзЁМие |е ЧЕ 4е 
Го({епзе. 

С’езЁ роигЁапе Уоиз епсоге, Чи, аргёз ипе зет МаШе сопдийе 4е та ра!", 
т’ауех ай! епёеп4ге 4ез рагойех Ш аппопсайепе пае гепсопёге азМопа Бе: „с’ез{ 
фгор #0гё“, „сейа пе рецё раз зе раззег ашп31“, „пои$ уеггопз“ ес. еёс. ]’а1 аЙепди 
таза4’А се тотепй |е гёзаЁаё 4е себ тепасз5. Ма!з пе гесеуапЁ аисипе поцуеЙе 
Че уоцз, с’ез шаш!епапе & то! & уоцз Четапег га1з0п: 

1) Ре т’ауош а! ргеп4ге рак аих нелепости свиней и мерзавцев. 

2) Ре ш’ауошг а@гез$ё, запз еиг Чоппег зийе, 4е тепасез б6амуаещез а 4ез 
ргоуосаНоп8 еп Яие|, 

3) Бе п’ауох раз гешрй А шоп едагЯ 1ез 4еуошз соттап@ёз раг [а роШеззе 
еп пе те зашапЁ раз, |ог5дие {е те зшз гейтё Че сБех уоцз. 

Газ ГБоппеиг Я’& хе, топзеиг, уофге гёз-ВитЫе её офе1ззал{ зггуКеиг. 

$. КЫизипе. 
$. Р. В. 
УЛаЧии Ката № 75. 
4 (бутлег 1836. 


Мопзецг, топз1еиг А]ехап4ге РоисйКше. 


1130. С. С. Хлюстину. 


4 февраля 1836 г. Пэтербург. 
Мопзецг, 

РегтеНет-то! 4е гедгеззег дие]иез ро! ой Уоиз ше рага1з3е7 
Чапз Реггеиг. ]е пе ше зоч\Уепз раз Че уочз ауош етцепаи сЦег 
аче!аие срозе 4е ГагН4е еп дчезНоп. Се Чи! п’а рог А п’ехрИацег, 
рец -ёте, ауес #гор 4е сфаеиг, с’езЁ ]а гетагаие аче Уоц$ п’ауе2 
{а!е 4е се аце Гауа!з ец {ог |а уеШе 4е ргепфге ам совиг ]ез 
рагоез Че ЗепКоуз$Ку. 

]е уоиз а гёроп4и: „Я не сержусь на Сенковского; но мне 
нельзя не досадовать, когда порядочные люди повторяют нелепости 
‹<виней и мерзавцев.“ \оиз аззпаег а 4ез свиньи и мерзавцы ез 
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сегез ипе аБзиг4И, Чи! п’а ри 0 ш’егпйтег 4апз |а 1е, 0 шёте 
п’&сВаррег Чапз {още 1а рёщепсе Фипе 415рще. 


А ша отап4е зигризе, уоцз п’ауес гёрИйчиё аие уоцз ргеше2 
епНёгешепЕ роиг уобше сошрйе ГагНфе шамеих 4е 5.‹епКоузКу> 
е{ поаштеп! Рехргез$юоп „обманывать публику“. 

Раз Ф’ащапё шошз ргёрагё А ипе рагеШе аззегаНоп` уепап{ 
Че уофе рат, дие п? [а чеЩе, ш а пойте 4егтщёге епётезие, ч0и$ 
пе т’ае2 абзо[итепЁ еп Ай ди! ей! гаррогё а ГатисЁ 4и роигпа/. 
]е сгиз пе уочз ауош раз сотргз её уоцз ртаз 4е уошош Ыеп 
уои$ ехр!ацег, се чие уоиз Нез Ч4апз [ез шётез {егтез. 


Геиз ГЪоппеиг аогз 4е уоиз {аше оБзегуег, аце се дие уоцз 
уешет Фауапсег 4еуепай ипе {още аште диезНоп е! {е ше +15. Ёп уоцз 
ао апЕ {е уочз 43 дие ]е пе роцуа$ |а1ззег се]а аштз1. Се[а рец 
ёе геоаг4ё соштше ипе ргоуосаНоп, та1з поп сошше ипе тепасе. 
Саг епйп, {е зи1з оБЦоё 4е |е гёрёег: {е ршз пе раз 4оппег зиЦе 
& Чез рагойез Фип ЗепКоузКу, та1з |е пе рш$ [ез шёризег 4ё$ аи’ип 
Ботте сошше уоцз |[ез ргеп зиг $01. Ёп сопзёацепсе |е сЪагэхеайз 
ш-г ЗоБо6у$Ку 4е уоцз риег 4е ша раг{ 4е уощот Ыеп уоцз гёгацег 
ригетепЕ её зипр!етепё, оц Ыеп 4е п’ассог4ег |а гёрагаНоп Физасе. 
Га ргеиуе сошЫеп се Чегмег ра’ ше гёриопай, с’езЁ аце }а! ан 
поштётепй А ЗоБо6уз$Ку, аие {е п’ех1оеа! раз 4’ехсизе. ]е зи 
{АсЪё ие ш-г Зоо уУзКу а пмз Ч4апз ЧоцЁ се|Йа”’ за пёоПоепсе 
ог4пае. 

ОцапЕ а РиароШЩеззе чие Га! еце 4е пе раз Уоцз зашег, |огзаце 
у0ц$ ш’ауех чи, {е уочз ре 4е сгоге дие сай ипе Ч хгасНоп 
{ющ-а-ЁаН шуоошаше её 4оп{ {е уоиз 4детап4е ехсизе 4е +0 ‘лаоп 
созтг. 

Гат Рьоппеиг Фёке, тшопзфеиг, уофге #гёз-ВитЫе её {тёз-оБ зат 


зегуцеог. 
4 Кучег. А. РоисЪК те. 


1131. С. С. Хлюстии — Пушкину. 


4 февраля 1836 г. Петербург. 
Мопз!еиг. 


Еп гёропзе аи теззаосе 4оп{ уоиз ауех сВагяё ш-г ЗоБоеузКу её аш т’ез{ 
рагуепи ргездие еп шёте 1етрз дие уоёге Пейте, Га1 Гоппеиг 4е уоиз {ате рагЁ 
аа’ ш’ез ппрозз!Ые Че гёёгасйег пеп 4е се дие Га! А!, сгоуашё ауойг заЁЯват- 
тео 61а: 4апз та ргеп!&ге 1еНге 1а га1зоп Чи! п’а { аз сотте {е Ра! {а(. 
Роиг |а заНзЁасНоп 4изаре 4оп+ уоцз ше ра{ет, ]е зи1з а уоз огагез. 
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Роцг се 411 ше гезаг4е регзоппе!етет, еп уоиз рйап 4е уошо!г Ыеп уоцз 
гаррейег Чез 1го!3 рошёв 1лзегЧопиоёз Чапя та 1еге, раг |ездие]8 {е ше соп$13га1з 
сотте ойепзё раг уоиз, ’а! ГВоппеиг 4е уоцз гброп@ге, дие рог се ди! езё 4и 
{гоёте, |е ше 4гоцуе епИёгетеп& заНзЁа 


Оцпап{ ап ргепчег, Газвигапсе Чие у0и8 ше Чоппех рог се аи’ о’ё&Еай рони 
Чапз уофге репзбе 4е ш’аззшиШег аих<.. „её... ес. пе ше зиЁЕ раз. Тоиз тез 
зоцуеп1гз её 4008 тез га1зоппетеп8 ше {оп регз1{ег А {гопуег ие уоз рагоез 
ехргилеп{ ипе оЁепзе, диап тёте уоге репзбе у {а е4тапобге. Запз сеЙа ]е ше 
заига1в фазННег а шез ргоргез уеих 1а зоНЧагЁ6 ассерЖе раг шой 4е ГагЧее 
шолеих; тоцуетепе, чи! 4е ша рагф п’а ро 6 ИитеН6сЫ оц етрогёб, та! 
рагаНешею{ са!пе. аига!з допс & детап4ег 4ез ехсизез ехрйсЦез зиг 4ез тап1ёгев, 
Чш п’оп{ изетепё #2} зопрсоппег ипе! иаге 4опё А шоп втап@ р|а1®г, уой8 
{аЦев 1е 4ёзауеи диаой аи #оп4. 


]е гесоппа!: ауеб уоиз, топзеиг, да’! уаец 4аоз Пе зесоп рошЁ еггеиг 4е 
ша рагЁ её 4ие Га! уп 4ез шепасез 4аоз |ез ехргезв!018 Чи! пе роиуа1еп{ &ге 
хехаг4ёез чие соште ипе ргоуосаНоп (1ех{е Че уоёге 1ейге). С’ез* аз! дие ]е |ез 
ассер@; шта!8 81 се п’6{а{ рой |е зепь ие уоиз уоиШех ]еиг Чоппег, }’аига! 
а055: а аЙепаге 4ез ехсизез роиг се ЁАсВеих тёзещепЯи; саг {е сго!$ ди’ипе ргоуо- 
саНоп бпопсбе, 51 се п’езЕ ИМепНопове е* |а1556е запз зиЦез, ёа'пуаиё а ипе 
иоге. 

Га! РТоппеиг 4’&е, тшопеиг, уойге 4гёз-ВаштЫе е{ \гёз оЪ63а71ё зегуЦеиг 

$. КЫшзНе. 
4 Буцег. 


1132. Е. Ф. Розеи — Пушкину. 


4 февраля 1836 г. Петербург. 


]е Уои$ епуфе ипе рЁёсе еп уегз аие {’21 бсгце Пу а ашоте ]0оиг8; }1поге, 
еп У&ИЕ, = сеа а Чи шбёгЦе оц поп—]е ш’еп гетеё фющ-А-а{ а Уофе 
{ахешеп 51: \Уоизв фгопуех |а рЁёсе Ч41опе 4е Уофме ]фошгпа| её ча’ у ай 
4ез сКобез А гефоцсВег, уеиШе; ше тшагацег 100 се чи! п’аигаЙ раз уофе 
арргофаНоп. ОцпапЯ ип Роёе аиз5й се зе {а ДоигпаЙзе, Й Чо &е 
Чипе зсгаршеизе збубгиё еп ай 4е уегз; аш! {е Уоиз рые 4е ше #гайег 
вапз аисип браг{ роиг Гап! 6 дие {е Уоцз ройе. 91 1а р!ёсе ез{ тацуа1зе, \оиз 
п’ауех ди’а ше |е Ане фюий {тапсВетепй {е ЧАсфега: 4’6егие чие]дие сБозе ди! 
уаШе пмеих. 


Опап{ аих агНс]ез еп ргозе дие \оиз ше Четап4ет, ’у репзе зё1еизететй; 
ЧаЪог {е уой4га!8 еп 6сгге ип зиг Кукольник. Сошше поз зошшез А рей ргёз 
Чассог4 4апз пофе |атетеп{ з0г №1, 1 о’у аига{ аисио оБз{фасе А шзбгег Гаг#ее 
еп диезйоп, Чоп |е Ба{ зега!{ 4е ргоцуег А Гащеиг зи5-тепвопп6, дие фоиё се ди’ 
а 6сгЁ пе уаиё раз огап@’сВозе её ди | пе ва раз шёше а Ююгте фесьичие 
Чи 4гате; 4е збуг 4Фипе шап1ёге порКоуае сопёге |е сепге #а&1 чай]. а сБо151 
уц ди’Па 4 {ео Чи, а Гогсе 4’&ке сиу, роигга{ реи!-Ё ге з’@етег ап 4еззив 
Че ва ре шёФосги6 4’ащоига’В и. [Гашге агНее дие }е шбаНе, ез{ ип ехатеп 
заг |а ст чие Че поз сгИ!чиез сопбетрогашев, шзёгёе Чапз |е Сыи Отечества 
Че сейе аппбе. ]е гезресёе #гор \обе ]опгпа|] рог еп #аше 1е зоирхаЙ 4е шов 
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10 Ч1отаНоо; {е ршз уоць аззигег дие |е п 4е тез агНме8 — аа тошз — зега 
аи пиуеаи Чипе епёгергзе 146гаге доп Уоиз &ез 1е Сёгап+, 
УеиЩех ше 4 хе се дие \Уоциз еп репзет. 
се 41 Рёупег ТоцЕ а \Уоцз! 
1836. Козеп. 
Мой адрес: в доме баронессы Розен, № 59, на Лиловском пруду, подле 
Преображенских бань; идти по Бассейной улице, через мостик. 


1133. В. Г. Репнину. 
5 февраля 1836 г. Петербург. 


Моп Ргшсе, 

С’езЁ ауес геротеЁ ее }е ше уоз сошташ Ч/трогипег Уоме 
Ехсе!епсе; таз СепБошкте её рёге 4е {ашШе, |е 4о!з уеШег 
А шоп Боппеиг её аи пом аие {фе 401$ ]а1з5ег А тез епЁап. 

]е п’а! раз ГБоппеиг Ф&ье регзоппе|ешеп! соппи 4е Уофе Ехсе|- 
1епсе. Моп зеи]етеп{ }ата1з |е пе \очз а! оНепзё, ша!з раг 4ез 
шо А шо! соппиз, |е уоцз а! рог ]азЧи’А ргёзепё ип зепНшеп+ 
уга! 4е гезресЁ её 4е гесоппа1ззапсе. 

Сереп4апЕ ип М’ ВосоаБоЁ а рибШачетепЕ гёрёё 4ез ргороз 
ощётахеапёз роиг шой, её се]А сошше уепап{ 4е \оцз. ]е ре Уоше 
ЕхсеЦепсе 4е уощот Ыеп ше #ате зауош а 4ио! {е 4013 ш’еп 1ешг. 

]е за1з омеих дие регзоппе |а Ч1$апсе и ше зёраге 4е \оцв: 
ша! 5 \Уоиз аш &ез поп зеиетепё ип отап зеспеиг, таз епсоге 
]е гергёзепйап! 4е поте апсеппе её убгиаЫе поЫеззе А ]аадие!е 
раррагНепз аизз1, Гезрёге аче Уоц$ сошргепагех зап$ рете Гиорёгеизе 
пёсезз!ё аш ш’а 41с{8 семе Чётагере. 


]е 313 ауес гезреси 
5 Е6умег 4е Уоне ЕхсеЙепсе 
1836. Ге ттёз ВитЫе е{ {гёз оБЁззапе 
зегуцеиг 
А]ехапаге РоисЬКте. 


1134. Д. В. Давыдов — Пушкину. 
8 февраля 1836 г. Москва. 

Полагая что у тебя нет ни письма, ни стихов Жобара, спешу доставить их 
тебе, любезнейший друг. Перевод довольно плох, но есть смешные места, чтож 
касается до письма, я, читая его, хохотал как дурак. Злая бестия этот Жобар 
и ловко доклевал Журавля подбитого Соколом. 

8-го февраля Преданный тебе душою 
Москва. Денис Давыдов. 
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1135. В. А. Соллогубу, 


Первые числа февраля 1836 г. Петербург. 
(Черновое) 


\Мопз уои$ &е$ 4оппё ипе реше шиШе еп ше 4оппап{ цпе ехр- 
саНоп ачие |е пе уоиз ауа!5 раз 4етапёе. Уоцз уоцз @ез региз 
Ч’аЧгеззег & ша {етше 4ез ргороз ш[4ёсешз] её уоцз уоцз @ез 
уаё 4е | ауог АЙ 4е$ {трег#тепсез. 

Гез стгсопзапсез пе ше регтеНепЁ раз 4е ше геп4ге А Тмег 
ауапе [а Но ди шо!$ 4е тагз. УеиШех ш’ехсизег. 


1136. Н. Г. Репиин — Пушкину. 
10 февраля 1836 г. Петербург. 


Милостивый Государь, Александр Сергеевич! 


Сколь ни лестны для меня некоторые изречения письма вашего, но с откро- 
венностию скажу вам, что оно меня огорчило, ибо доказывает, что вы, милости- 
вый государь, не презрили рассказов столь противных правилам моим. 

Г-на Боголюбова я единственно вижу у С. С. Уварова и с ним никаких сно- 
шений не имею, и никогда ничего на рати счет в присудствии его не говорил, 
а тем паче прочтя послание! Лукуллу, Вам же искренно скажу, что генияльный 
талант ваш принесет пользу отечеству и вам славу, воспевая веру и верность 
русскую, а не оскорблением честных людей. 

Простите мне сию правду русскую: она послужит вернейшим доказательством 
тех чувств отличного почтения, с коими имею чесль быть 


10-го февраля 1836. вашим покорнейшим слугою 
в СПбурге. | кн. Репнин. 


1137. И. Г. Репнину. 
11 февраля 1836 г. Петербург. 


Милостивый государь 
князь Николай Григорьевич, 


Приношу Вашему сиятельству искреннюю, глубочайшую мою 
благодарность за письмо, коего изволили меня удостоить. 

Не могу не сознаться, что мнение Вашего сиятельства косательно 
сочинений, оскорбительных для чести частного лица, совершенно 
справедливо. Трудно их извинить даже когда они написаны в минуту 
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огорчения и слепой досады. Как забава суетного или развращен- 
ного ума, они были бы непростительны. 


С глубочайшим почтением и совершенной преданностию, есмь 
милостивый государь 
11 февраля Вашего сиятельства 
1836 покорнейшим слугою. 
Александр Пушкин. 


1138. В. К. Кюхельбекер — Пушкину. 
12 февраля 1836 г. Баргузин. 


А. С. Пушкину. 
Баргузин 12. Февраля 
1836. года. 


Двенадцать лет, любезный друг, я не писал к тебе... Не знаю, как на тебя 
подейествуют эти строки: они писаны рукою, когда-то тебе знакомою; рукою этою 
водит сердце, которое тебя всегда любило; но двенадцать лет не шутка. Впрочем 
мой долг прежде всех лицейских товарищей вспомнить о тебе в минуту, когда 
считаю себя свободным писать к вам; доле, потому что и ты же более всех про- 
чих помнил о вашем затворнике. Книги, которые время от времени пересылал 
ты ко мне, во всех отношениях мие драгоцечны: раз, они служили мне доказа- 
тельством, что [помнишь] ты не совсем еще забыл меня, а во вторых приносили 
мне в моем уединении большое удовольствие. Сверьх того, мне особенно приятно 
было, что именно ты, поэт, более наших прозаиков заботишьея обо мне: это 
служило мне вместо явиого опровержения всего того, что господа люди хладно- 
кровные и рассудительные обыкновенно взводят на грешных служителей стиха 
и рифмы. У них поэт и человек недельный одно и то же; а вот же Пушкив 
оказался другом гораздо более дельным, чем все они вместе. Верь, Александр 
Сергеевич, что умею ценить и чувствовать всё благородство твоего поведения: 
не хвалю тебя и даже не благодарю, потому что должен был ожидать от тебя 
всего прекрасного; но клянусь, от всей души радуюсь, что так случилось. — Мое 
заточение кончилось: я на свободе, т. е. хожу без няньки и сплю не под замком. — 
Вероятно полюбопытствуешь узнать кое-что о Забайкалском крае или Даурской 
Украйне — как в сказках! и песнях называют ту часть Сибири, в которой те- 
перь живу. На первый случай мало могу тебе сообщить удовлетворительного, 
а еще менее утешительного. Во-первых, в этой Украйне холодно, очень холодно; — 
во-вторых, нравы и обычаи довольно прозаические: без преданий, без резких 
черт, без оригинальной физион омии. — Бурягы мне. нравятся гораздо менее кав- 
казских горцев: рожи их безобразны, но не на Гофманновскую стать, а на стать 
нашей любезной отечественной литературы, — плоски и безжизненны. Тунгусов 
я встречал мало: но в них что-то есть; звериное начало (|е рёпере апйаз|) 
в них сильно развито и, как человек-зверь, тунгус в моих глазах гораздо при- 
влекательнее расчетливого, благоразумного бурята. — Русские (жаль, друг Але- 
ксандр, — а должно же сказать правду) русские здесь почти те же буряты, только 
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без бурятской честности, без бурятского трудолюбия. Отличительный порок их 
пвянство: здесь пьют все, мужчины, женщины, старики, девушки; женщины почти 
более мужчин. Здешний язык богат идиотизмами, но о них в другой раз. — Мимо- 
ходом только замечу, что простолюдины употребляют здесь пропасть книжных 
слов, особенно часто: почто, но, однако; далее, — облачусь вместо оденусь, 
отрада вместо двор ес. — Метисы бывают иногда очень хороши: веришь ли? 
Я заметил дорогою несколько лиц истинно греческих очерков; но что гадко: у них, 
как у бурят, мало бороды, и потому под старость даже лучшие! бывают похожи 
на старых евнухов или самых безобразных бабушек. Между русскими, здешними 
уроженцами, довольно белокурых, — но У всех почти скулы выдаются, что 
придает их лицам что-то калмыцкое. — Горы Саянские или, как их здесь назы- 
ват, Яблонный хребет, меньше Кавказских, но, кажется, выше Уральских, — 
и довольно живописны. О Байкале ни слова: я видел его под ледяною бронею. 
За то, друг, здешнее небо бесподобно: какая ясносты Что за звезды! — Вот для 
пояину! Если пожелаешь письма поскладнее, отвечай. — Обнимаю тебя. |е \Уоцз 
рее 4е ше гаррейег аи зоцуепг 4е Маате Уоёфге шёге её Мг \Уоёге рёге. 


Тоцё & Уоцз 


В. Кюхельбекер. 
Р. 5. Брат тебе посылает поклон. 


1139. К. А. Полевой — Пушкину. 
15 февраля 1836 г. Москва. 


Милостивый государь 
Александр Сергеевич. 


Объявление об издаваемом Вами журнале обрадовало меня, как весть самая 
приятная для всех любящих литературу. Я желал бы с своей стороны споспе- 
шествовать вашему изданию, как книгопродавец, и почел бы за особенное 
удовольствие быть вашим коммисионером в Москве. Не угодно ли Вам назначить 
в моей лавке депо, где всегда было бы в запасе десятка два-три экземпляров 
журнала и где желающие могли бы получать его тотчас, не дожидаясь выписки 
из Петербурга. Я вышлю деньги за всех подписчиков, сколько будет их у меня 
до выхода первой книжки, и для этого желал бы только знать, когда выйдет 
она. Если же вам угодно будет принять мое предложение, то нельзя ли при- 
слать сверх того некоторое число экземпляров и упомянуть в подробном объяв- 
лении, или в объявлении при журнале, что в Москве подписка принимается 
в Книжной лавке Полевозо? Назначить условия предоставляю Вам самим, потому 
что цель моя не барыши. 

Прошу принять уверение в глубоком почтении, с которым всегда имею 
честь быть 





вашим, 
15 чКисла> февраля Милостивый государь! 
1836 года покорным слугою 

Москва. Ксеиофонт Полевой. 


Р. 5. Адрес мой: На Тверской, в доме г-жи Мятлевой. 
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1140. Н. А. Дурова — Пушкиву. 
17 февраля 1836 г. Елабуга. 


Милостивый государь! 
Александр Сергеевич! 


Рукопись моя, вояжируя более года, возвратилась наконец ко мне; я несколько 
суеверен, и такая неудача заставляет меня переждать козни злого рока, Летом 
я приеду сам с моими записками, чтоб лично отдать их под ваше покровитель- 
ство; а теперь в замену брат посылает вам мои Записки 12-го года, естли вы 
найдете их стоющими труда, чтоб поправить; они не были присоединены к тем, 
которые были присланы вам из Гатчино; может быть я сужу пристрастно, 
может быть, я увлекаюсь воспоминаниями, но Записки 12-го года мие кажутся 
интереснее первых. 


С истинным почтением честь имею быть вашим покорнейшим слугою 
Александр Александров. 
17-го февраля 
1836-го года. 


1141. А. А. Фукс. 
20 февраля 1836 г. Петербург. 


Милостивая государыня 
Александра Андреевна, 


Я столько перед Вами виноват, что не осмеливаюсь и оправды- 
ваться. Недавно возвратился я из деревни и нашел у себя письмо, 
коим изволили меня удостоить. Не понимаю, каким образом мой 
бродяга Емельян Пугачев не дошел до Казани, место для него 
памятное: видно шатался по сторонам и загулялся по своей при- 
вычке. Теперь гр. Апраксин снисходительно взялся доставить 
к Вам мою книгу. При сем позвольте мне милостивая государыня 
препроводить к Вам и билет на получение Современника, мною 
издаваемого. Смею ли надеяться что Вы украсите его когда-нибудь 
произведениями пера вашего? 

Свидетельствую глубочайшее мое почтение любезному, почтен- 
ному Карлу Федоровичу, поручая себя вашей и его благосклон- 
ности. 

Честь имею быть с глубочайшим почтением и совершенною 
преданностию 

милостивая государыня 


С.П.Б. Вашим 
20 февр. покорнейшим слугою 
1836 Александр Пушкин 
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1142. П. П, Каверину. 
Февраль 1836 г. (?) Петербург. 


МШЩе раг4опз, топ сВег Кауегше, 31 }е уоцз #213 {аих Бопд — чипе 
сшсопз{апсе паргёуие ше !югсе А рагиг 4е зиЦе. 


1143. С. Д, Нечаеву. 
Июнь 1827 г. — февраль (?) 1336 г. Петербург. 


Возвратите мне, любезный (Сергей Дмитриевич, не посылку, 
но письмо: я забыл в нем сказать нужное. Когда в путь? 
А. Пушкин. 


1144. Д. В. Давыдов — Пушкину. 
2 марта 1836 г. Москва. 


Твое ты сняло мне двадцать пять лет с костей и развязало мне руки; — по 
милости его я молод и свободен. Теперь слово о журнале: Смирдин давал мне 
по 300 р. за печатный лист с тем, что статьи, помещаемые им в Библ.(иотеке> 
для Ч.Хтения> я имел право печатать в особой книжке. Хочеш так? или как 
тебе угодно, я с тобой на всё согласен, только уведомь. 

Жаль, что не дождусь тебя в Москве. Я сегодня еду от сюда в мои степи. 
Баратынской хочет пристать к нам, это не худо; Языков верно будет нашим; 
надо бы Хомякова завербовать, тогда [команда <?>] стихотворная фаланга была 
бы в комплекте. 

Пожаласта пробеги статью, доставленную тебе Шеншиным и Переправь что 
нужно; одолжиш. 1 

Боюсь за ценсуру. Хотя Данилевской мне хороший приятель, но читав? мою 
статью он что-то морщился. Увидим: смелым бог владеет, е& ршз оп рец |1 фте 
Чез сопсе8з100$. Прости. Пиши мне: Симбирской губернии, Сызранского уезда 
в село Мазу. 

1836 Денис Давыдов. 
2-го марта. 
Москва. 


1145. В. Ф. Одоевскому. 
Февраль — начало марта 1836 г. Петербург. 


Я не очень здоров — и занят. Если вы сделаете мне милость 
ко мне пожаловать с г. Сахаровым, то очень меня обяжете. Жду 
вас с нетерпением. 


А. П. 


1 Переделано из начатоло ради бога> <?> 
8 Переделано из прочитав 
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1146. В. Ф. Одоевский — Пушкину. 
Февраль — начало марта 1836 г. Петербург. 


Согласитесь ли Вы, Александр Сергеевич, напечатать у себя предисловие 
к книге Сахарова вместо объявления об оной; если покажется длинно, то возвра- 
тите присылаемый при сем экземпляр, а я Вам напишу простое объявление. 

Да возвратите 2-ю часть (рукописную), ибо мы хотим представить еев цен- 
суру чтоб пэлучить право объявить о подписке; в последствии я вам ее возврашу 
и велю выписать что Вам нужно будет. 

Я болен уже две недели и никуда не выезжаю; если бы Вы заглянули 
сегодня вечером ко мне. 


Одоевский. 
Суббота. 


1147. В. Ф. Одоевскому. 


Февраль — начало марта 1836 г. Петербург. 


Объявление готов поместить какое будет — лишь Вам по сердцу. 
Для 1 № Совр.‹еменника> думаю взять „Зазадки; о Мифологии 
еще не читал. На днях возврашу Вам рукопись. 


1148. В. А. Соллогуб — Пушкину. 
Начало марта 1836 г. Тверь. 
(Черновое) 


Мопзеиг, 


]е рго#е [Мопзеаг] Фипе оссазоп вйге роиг гброп4ге А Па ]еМге дие ш’а 
гепизе Че уоёге рагё Мг [СЫиз! Хлюстин. — Запз г6ропаге аих зприНёгез ехргев- 
3100$, 4Чоп{ уои8 уоиз зегуех е{ Чи! пе рецуепё еп дие 4’ип тшёвегиевди, ]е уоцз 
офзегуега! зешетепё, Мопзецг, дие {е пе рийз сошргепге, соттеп Мааше 
уофге ёроизе а ри зе #фогтаЙзег 4’ипе диезНоп аиз$1 Бапайе: )ерицёз диап@ &4ез уоцз. 
танёе? П ше зетЫе [аи351] дие роиг еЙе уоиз &ез }азёетепЁ |а дегиге регзоппе 
991 ропгга ргепфге А 1а юц цпе оНепсе. [Ме уоуех раз 4и гез{е —] Оцаю+ 
аих парегпепсез; ие {е 4оёз ауотг ЧЦез, {е уоцз рые Че зауог дие ]1е<?> зи! 
{+гор Меп &еуё, Мопзецг, рог еп а@геззег & ип Вотше, её раз аззет фой рог 
еп агеззег & цпе {етте, её епсоге мойпз рочг т’еп уапег. 

Маниепапе, Мопз{еиг, [е уоиз [4’а1 дие {е уоиз <?>] а1 айепди реп4ао* {00 [е шо! 
4е Рбумек, её Чие топ зег\У{се пе ше регтеНап{ раз & гезйег а Тверь Чауашасе, {е 
уа1з рат&г роиг 1ез ЧИН 6гепёз епдгойз Че та ЧезНпаНот. Опап@ уощз зегез Ёвроз6 
а те Четап4ег 4е поцуеац га!зоп, уоцз те {гоцуеге2 ощоигз ргё& А уо\ге арре!. Уеий- 
1е; ш’ассогег ип п1о# Че гёропзе её те 4 ге 4ёйи#уетепй, 31 уойз рег! е2 Фощоигз 
дапз |е рго}е& Чип ие] з6ёчеих её дие ]е п’еп афтейз раз Ч’аиге, оп Ыепв 31 уоцз 
пе уощех раз пфеих, еп оцБ{ап+ ]ез соттёгазез, ди! Гопё р!асё епёге поз, поз 
брагрпег а 00$ |[ез Чеих пи и1сще её ип шаШеиг стай. 
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1149. А. И. Чернышев — Пушкину. 
7 марта 1836 г. Петербург. 


Милостивый государь 
Александр Сергеевич! 


Принося Вам изъявление особениой моей признательности за сообщенную 
мне рукопись генерал-лейтенанта Давыдова о занятии войсками нашими Дрездена 
в 1813-м году, имею честь Вас уведомить, что рукопись сию, я, по завеленному 
порядку, передал на рассмотрение в Военно-Цензурный Комитет, при вверенном 
мне Министерстве учрежденный, и с особенным удовольствием поспешу Вам 
возвратить оную коль скоро она ко мне будет обратно доставлена из Комитета. 

С совершенным почтением имею честь быть 

№ 1742 Вашим покорнейшим слугою 
„7-го“ марта 1836-го Граф А. Чернышев. 
Его высокоблагородию 
А. С. Пушкину. 


1150. В. Д. Сухорукову. 
14 марта (?) 1836 г. Петербург. 
Любезнейший Василий Дмитриевич. 


Пишу к вам в комнате вашего соотечественника, милого моло- 
дого человека, от которого нередко получаю об вас известия. 
Сейчас сказал он мне что вы женились. Поздравляю вас от всего 
сердца, желаю вам счастья которое вы заслуживаете по всем отно- 
шениям. Заочно кланяюсь Ольге Василиевне и жалею, что не могу 
высказать ей всё, что про вас думаю, и всё, что знаю прекрасного. 

Писал ли я Вам после нашего разлучения в Арзерумском 
дворце? Кажется что не писал; простите мозму всегдашнему недо- 
сугу и не причисляйте мою леность к чему нибудь иному. — 
Теперь поговорим о деле. Вы знаете, что я сделался журналистом 
(это напоминает мне, что я не послал вам Современника; извините, — 
постараюсь загладить мою вину). Итак, сделавшись собратом Бул- 
гарину и Полевому обращаюсь к Вам с удивительным бесстыдством, 
и прошу у вас статей. В самом деле, пришлите-ка мне что нибудь 
из ваших дельных, добросовестных, любопытных произведений. 
В соседстве Бештау и Эльбруса живут и досуг и вдохновение. 
Между тем и о цене (денежной) не худо поговорить. За лист 
печатн.‹ый> я плачу по 200 руб. — Не войдем ли мы и в торговые 
сношения. 


14 Марта 1836 Простите; весь ваш 
С. П. Б. А. П. 
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1151. С. А. Соболевский — Пушкину. 
Февраль — первая половина марта 1836 г. Петербург. 


Музыкант! Глинка, живущий на углу Фонарного переулка, в д. Шлотгауера 
{ЗсМоачцег) зовет нас к себе в пятницу а 9 Беигез. 
ЗоъеузКу 


1152. В. Ф. Одоевскому. 
Конец февраля — первая половина марта 1836 г. Петербург. 


Весьма и весьма доволен и благодарен. Если в неделю можно 
будет отпечатать по пяти листов, то это славно — и дело наше 
в шляпе. Корректуру путешествия? прикажите однако присылать 
ко мне. Тут много ошибок в рукописи. Что ваша повесть Зизи? 
Это славная вещь. 

А. П. 


Адрес: Его сиятельству 
Кн. Одоевскому 
ес. 


1153. В. А. Жуковский — Пушкину. 


Первая половина марта 1836 г. Петербург. 


С Вортсвортом постараюсь переведаться. А ты мою пиесу унес и уже 
в цензуру хватил. Нет, голубчик, в первую книжку ее ни как не помещай, Она 
годится может быть [в] после, но для дебюту нельзя. Прошу тебя не помещать 
в | иомер. Завтра пошлю Карамзина статью к Е.<катерине> АХндреевне>. У нее 
возьмешь. 
№. 


Адрес: Александру Сергеевичу 
Пушкииу. 


15 (?) марта 1836 г. Петербург. 


Посылаю вам Утро чиновника. Отправте ее, если можно. сегодня же или 
завтра поутру к цензору, потому что он может ее <взять> в Ценз.<урный> Коми- 
тет вместе с Коляскою, ибо завтра утром заседание. — Да возьмите из типографии 
статью о журнальной литературе. Мы с вами пребезалаберные люди и позабыли, 
что туды нужно включить многое [нужно] из остающегося у меня хвоста. 
— Я прошу сделать так, чтоб эта сцена шла вперед, а за ней уже о литературе 


Н. Гоголь. 
1 Музыкант вписано. 


3 путешествия вписано. 
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1155. А, Жобар — Пушкину. 
16 марта 1836 г. Москва. 


А Мопзеиг РоисЬ те, 


зёсгаге регр6%®ие! 4’АроЦоп, аа Чёраг4етеп& Чи М ог4. 


Мопзецг, 


Нощеих е{ сор" {е \епз ап рйе Ча Рагпаззе ге атеп4е БопогаЫю, 
роцг ауо! Ч6Нхигб уоте ЪеЙе о4е, На выздоровление Лукулла — еп еззауап 4е 
РупИег оц р№5+ 4е |а зэшдег еп уегз #апса!5: аиз51, роиг 4оппег дие]4ие рих 
А ша 4тадисН оп, еп а!-е {а ВБоштазе & 1&одиею{ 4тадисйеиг 4е — Га чиегеЙе 
дез Зауез —& шоп сВеё ЫепуеШапе, Мг. Оцуагой, шие 4е ГиазгисНоп рир- 
1Чие; айп а’ рб |а раБЦег еп зоп пош, аз! ди’ а 98 раЪБШё ршазеигз 
оцугасез, епёте аиёгез, 1ез соштешашез 6ги@Нз 4и ргофевзеиг СгоеЙ ваг [ез 
с1аз51Чиез апс1епз: регзиа4ё аце 31 зоп ЕхсеЙгпсе Чапай фаше 1е шёшез Воппеиг 
а шой езза!, {е зега1$ Ыеп#0%, ша]сте топ 1епогапсе е# та {оНе |6хаетеп сопза- 
46ез раг зез ог4гез, асадёпиеей, сопзеШег 4’&4а%, зтап4-сог4оп ефс. ефс. ес. зоп 
Ъоп р|а15г зай зап ащоига’”\Ви: рочг фате е# Дё&ыте асадёписепз, ргоеззеигв, 
хепз 4е шёгЁе е*с., та1з, Ваз! Га! уп Ыеп0{ з’&сгощег шез сЬАйеаих еп Езразтпе; 
шоп Мёсёпе п’ауап раз шёте Ч4а106 1а59и”)с: ш’Эопогёг 4ипе зеще гбропзе, 
ачо!чие поп ё6р_ге Я64савюше ЕЁ |а сташёте ]е ге дие }е 11 адгеззе: 4е зог4е 
аче }е ше уойз гёЧий А рог4ег |е гез&е 4е тез {ошгз 1е те тшо4езфе 4е ргоЁез- 
зеиг асе! 4е Рашуег$ 6 4е Сазап. 

\Уоиз уоуех, Мопзеиг, чи’еп +гаи1зап* уофте ое, {е п’ауа1з Фаифге Бай дие 
а доте 4е шоп Шазге сБеЁ (441 Чери! |опо&етрз усе А Па соигопое... 4е 
Рптог4а 6) её шоп ргорге ауапсетеп* 4апз [а сагыёге 4е № зс1епсе её Чез 
Боппецгз: а1131 ’озе езрёгег ие, еп 6даг4 А сез шо{8, уоцз уоцдгет Шеп 
ш’ассог4ег |е раг4оп чие }пароге. 

О’аШеигз, роиг уоиё ргопуег |а зшсёгИё 4е топ герепёг, }е уоцз епуофе [е 
согрё 4е Ч, её уошз еп Нуге р!248 её рошяз Нёз, 1е зще Гонта! её [е 
Ьгоц оп, аз! ие шоп ёрИте 4&Чсафоге, уоиз ацёо зап, Мопзеиг, & файте 4е се 
Юи шопзиеих ип ац\о-Ча- ребе её зоепае|, е& Гаеп@дз 4е уойте хёпбёгоз И 
ип шао(ез4е 4е дтасе ди: риззе фгапаизег ша сопзаепсе Ятогее. 

Азтбет, Мопзеиг, Рехргез$1оп 4ез зептепё Ф’езЯте е# ФадшгаНоп дие 
уоцз роге уофге 4гёз ВитЫе е# #гёз оЪБёззап* зегуНеиг 

А!р\опзе ]офаг4. 
Мозсоц |е 16 Магз 1836. 
А йа КодезуетКа, та1зоп ]о]у. 


1155. Ц. А. Вяземскому. 
Около (не ранее) 17 марта 1836 г. Петербург. 


Ура! наша взяла. Статья Козловского прошла благополучно; 
сей час начинаю ее печатать. Но бедный Тургенев!|... все полити- 
ческие комеражи его остановлены. Даже имя Фиески и всех мини- 
стров вымараны; остаются одни православные буквы наших рус- 
ских католичек, да дипломаток. Однако я хочу обратиться к Бен- 
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кендорфу — не заступится ли он?’ Ты мне говорил о своих стихах 
к Потоцкой: получил ли ты их? по крайней мере не вспомнишь 
ли их? 


А. П. 


1157. М. А. Дондукову-Корсакову. 
18 марта 1836 г. Петербург. 


Милостивый государь, 
князь Михаил Александрович, 


Пользуясь позволением, данным мне Вашим сиятельством, осме- 
ливаюсь прибегнуть к Вам с покорнейшею просьбою. 

Ценсурный комитет не мог пропустить письма из Парижа как 
статью, содержащую политические известия: для разрешения оной, 
позволите ли, милостивый государь, обратиться мне к гр. Бенкен- 
дорфу? или прикаАжите предоставить сие комитету? 

С глубочайшим почтением и совершенной преданностию честь 
имею быть 


милостивый государь 


18 марта Вашего сиятельства 
1836 покорнейшим слугою. 
С. П.Б. Александр Пушкин 


1158. В. Ф. Одоевский — Пушкину. 
10-е числа марта 1836 г. Петербург. 


Переводчик наш занемог, и от того Вильменова речь опоздала, я только 
вчера вечером получил ее. Начало я исправлял еще прежде и [оно] <?> от того 
первые листы переписаны, но [в] за следующие извините, что перемараны 
жестоко; не смотря на это Вы просмотрите еще раз. — За все труды я Вас как 
издателя прижимаю и требую баиочну шиповника. Статья, которую Вы у меня 
читали, кончена, переписывается и будет к Вам прислана завтра. 


Одоевский. 


1159. М. А. Доидуков-Корсаков — Пушкину. 
20 марта 1836 г. Петербург. 


Милостивый государь 
Александр Сергеевич! 


На последнее письмо Ваше имею честь ответствовать Вам, милостивый 
государь, что по встреченному затруднению С. Петербургским Цензурным Коми- 
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тетом в пропуске статьи: Письмо из Парижа, обстоятельство сие будет пред- 
ставлено Комитетом на разрешение Главного Управления Цензуры. 


С совершенным почтением имею честь быть Ваш 
покорнейший слуга 
Князь Михаил Дондуков-Корсаков. 


20 марта 1836. 
«На обороте помета рукою Пушкина> С Ценз.‹урой> спорить-де 
можно, а с В.‹ашей> М.‹илостью> нет. 


1160. А. Л. Крылову. 


20—22 марта`1836 г. Петербург 
(Черновое) 


Милостивый государь, 
Александр Лукич, 


Князь М. А. Корсаков писал мне, что Письма из Парижа будут 
рассмотрены в высшем комитете. Препровождаю' их к Вам; одно 
замечание: Письма из Парижа Тургенева печатаются в М.‹осков- 
ском> Наблюдателе, не как статьи политические, а литературные. 


1161. А. Жобару. 
24 марта 1836 г. Петербург. 


Мопзчеиг, а! геси ауес ип уёгИае р]азш уофте сБагтагие 
{тадисНоп 4е Го4е а ГасиЙе е! ]а[е{ге 31 Найеизе 4ш Рассотраепе. 
\Уоз уегз зоп& аизз! 101$ Чи’з зопё шаЙтз, се аи! езё Беацсоир 
те. 5” езЁ уга, соште уоцз |е ЧИйез Чапз уобте еНте, аа’оп аН 
уоши [6оа]ешеп* сопз{айег Чие уоцз а\ех рег4и РезргИ, Й #аи{ соп- 
уешхг, це Чершз уочз Гауех Фа етепЁ геёгоцу&! 

Га ЫепуеШапсе дие уоцз рага!ззех ше рогег её 4опЁ }е 53 
Нег, п’ащюогзе А уочз раШег еп р|ете сопйапсе. Оапз уо\фе ]еНте 
а М-г 1е шие 4е ГозгисНоп рибШаие, уоцз зешех 415розё & 
поргипег уо\ге #гадисНоп еп Ве]о1аие еп у {01°папё дие!чиез поез 
пбёсеззашез, ЧИез-уоцз, роиг РицеШоепсе 4и еже: }озе уоиз зир- 
рНег, Мопзеиг, 4е п’еп меп фаше. ]е зиз ЁсЪё Фауош паритеё 
цре р!ёсе дие Ра! 6сгНе Чапз ип шошеп& 4е шацуа!зе Битеиг. За 
руб{саНоп а епсоиги ]е 4ёр]азх 4е чиеаи’ип доп Рори!оп ш’ез 
сВёге еЁ дие {фе пе ршз ЬБгауег запз шотанН ие её запз Ю[е. Зоуез 
аззех Боп роиг засгШНег |е рат 4е |а рчбШейё а [194&е Фо Бег 


1 В подлиннике Препровождая 
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ип сопйёге. Ме {аЦез раз ге\ге ауес ГаЧе 4е уоше {щмепф ипе 
ргоЧисНоп Чи! зайз сеа тотБега Чапз РочБЪ И аи’еШе шёгНе. озе 
езрёгег ие уоцз пе ше ге#азегех раз [а отасе дие |е уоц$ Четапае, 
её уои$ рие 4е уоШот Ыеп гесеуот Газзигапсе 4е ша рааНе соп- 
з1АбгаНоп. 


Га! ГБоппеиг Фёке, Мопчеиг, УоНе ёз-ВишЫе её гёз-оБ зат 
зегуЦеиг. А. РоисЬКте. 


24 Магз 1836 
Эь-РеегзБоиге 


1162. Ф. М. Беллизар — Пушкину. 
24 марта 1836 г. Петербург. 
ЕЧ, ВЕТ 112 АВР её С! 


1 га1гез — Е а! ецгз$ — Сошм 1 5 53: оппагез, 


А $+.-Реег$Бочго, та!зоп 4е Рё зе ВоПапЧа!зе, ргёз 4и Роюё 4е РоНсе, 
А Раг15, гие 4е УегпеиЙ, №1 Ы$ 


Мопзеиг, 


Гез рмёгез дие поц$ уоц$ ауоп$ афгеззёез ризеигз #013 гез&без Зошоцгз 8ап8 
гёзиНа*, поиз огсеп* & гёМёгег ипе Чбтагсве 91 пе реи& уоиз &#е ршз ипрог- 
фипе ди’еЙе пе пои ез* 46зазтбаЫ:з. 

Уоцз 4гоцуегет 301$ се рЁ |е гееуё убпёга| 4е поёге сотре, дидие| И гёзи№е 
ие Уоцз поцз 4еуех епсоге 1100 г. зиг поз {оигиНигез 4е 18341 е% а 4тёз рец 
Че сфозез ргёз, — рагеШе зотте роиг поз {оцгиНиге5 4е 1835. — С’ез* еп МоуетЬге 
4е Гапоёе 4-ге дие поц$ ауопз геси 466. 38 & сотр зиг Гаппбе 1834. — $ се 
шофе 4е раешепй 4еуа{ &те зшу: 4апз Гауспш, поз сотрйез пе зе гёз]егаео* 
р!аз дие го! апз аргёз |ез фоигпагез, ог, Чапз се саз, 1а [рег&е] зеще ассити- 
1аНоп 4ез 146гё*5 поиз сопсМиега! еп рег%е. 

№ №и$ пе пбеНоеопт$ еп роиг заз{ае [ез регзоппез Чи! уешепт Ыеп 5’айгез- 
зег а поцз, Ша1з ач5$1 Фоц4ез гесоппа1з5е1 4и’1| её ]азфе Ч’асди ег Чаоз |е рге- 
пиег Ч тез ге 4е Гапобе зшуап%е |е сотр%е 4е сеЦе ди! \уео* 4е в’6сощег. 

ПРёЪ+еиг епуегз поиз А се {фошг Фипе зотте 4е К. 2172. 90 С. уоиз а&егиу- 
пегет, Мопзеиг 3’Й езё сопуепае чиче уоцз асдиех шай{епапй |е сотре дие 


поз Ууопз зоитеоп$. 


№ и$ ауоп$ ГВоппеиг 4’& те, 
Мопзеиг, 
\Уоз +гёз БишЫез е* 
+гёз обеззап зегуЦеигз, 


ЕР. Ве! таг е* СФ 


$+.-Р&егзЬоиго, 1е 24 Магз 1836. 
Мопзеиг А. 4е РоисЬКкше, Ев УШе. 
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«Приложение: 
ЕЯ ВЕМЛЕАВО ЕТ С° 
1Бга1гез, ЕЧЁеигз 4е {а Кеуие е{тапобге, 


4а ]оигпа[ 4ез еп{ап& (Детский журнал) е{с. 
Аи РопЁ 4е Ройсе, та1воп 4е ГЕзИзе НоЦапФа1зе 


Роиги! а Мопзеиг А. РоизеВЕте. 


Эш ап сотре #оигп: |е 11 Магз 1835 П поив 


ефа!& аа, ....о... ооо оф @ . .К. 1566. 38 Сор. 


1335. Магз 22. Вимег. Оегтегз {оигз 4е Рошре!. 2 Уо|., 8°, 
уепи раг фегге 
„ ›„ Уотаге. СБапё 4ез Зегуепз, ш 8°... 
Ма: 23. ВЪПоеёчие 1аНпе-Ёапса!зе, Шу. 125 а 140, 
в 9 Е. Эла овоа 
* — 4° — [соподтарые, Ну. 4аб, а5Е. .. 
Лат 20. ГабоцеВе. Уа6е аих |оирз, {п 89 
— 22. Сарейзие. Н154оше Че 1а ЕК&Ююгте. Том. 7 ей 
и о | 
№ефивг. Нз®оше Коташе. Тот. 1 & 3, т 8° 
Га В1Ые, раг СоВеп. Тог. 6-е, 8° 
Ла Шей 12. 1е С/сЬе. АЧаз хбодтарЫчаие Ну. 1 а9, ре. 10 
Ну-0$ <соч. М. А. Оиюш> ......... 
Га уег\6 зиг |а Визе, ш 8° «соч, графа 
А. Гуровского> 
— 15. Зоцуепи 4е Сгёацу. Том. 4-е, ш 18° 
— 16. Вимег. [а Ргапсе зосще. 2 \о;., ш 18°... 
АобЕ 1. КеШепЪеко. 1е Ч1шапсье. 2 \о|. № 18°.°’.. 
боцуепг; 4е Сгёччу, Тот. 4 её 5, ш 18°... 
№упо. АБЪоЮга, ш 12°.......... 
ВиМег. Те З+а4ео ш 125....... 
„ 2. Епсуеюрёе 4ез депз и шоп4е. Тот. {У еп 2 
ране: ро ое мы 
Зер%ешьЬге 5. боцуепй" 4е Сгёацу. Тош. 6-е, ш 18°.. 
Осюге 24. ВЪ!о{ёаие |аНпе-Ййгапсазе, Шу. 141 а 146 
а 8Е 50..... Е ам са 
ЕхрИсаНоп дез шёдаШезв, ш 8°....... 
М оуетшуге 8. Гёпеоп. Оецугев, 3 у0|., 94. ш 8°. 
Мегипёе. М№оёез 4Фип уоуаде, ш 8°..... з 
АхоцЪ. Пе 1а ИИбгашге онепёае, ш 8°... 
ТЫеггу. Н5юше 4ез Сацо15, 3 ш 8°.... 
Туёта4еиге. [Га рёегге Че ФюисВе, ш 8°... 
Эсвп ег. Га Роюоспе е 1а Киззе, ш 8° 
Магпцег. Ефи4ез зиг Сое#фе, ш 8°..... 
АБгёхё 4: ГЫзоге, 1 8° <соч. Са. 
— 21. Мётойгез Че 5%. Зипоп. 6 \о/|., ш 8° <издание 
1926 пу ое он 
Котап 4и Кепаг4, ш 8°.......... 
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1836, Дапмекг 10. Эш [4опе! 4’Агучевау, 2 \о/., {1 8° <соч. ]. [.е- 


Реуге>.... а Аи а а 2 $ 18 
Мётотез Че Г авег. Тот. 2 её 3, ш 80 & 
а о о ее а 2 24 
Ге Сашей 4ез ез, ш 18° <библ. №11212>. 5 
— 234. Оецугез 4е Гафотате, 6 \Уо|., п 8° <издание 
1826—1827 г.>. 55 
Мётогез 4е М’ 4’Ертау, 3 \о|., п 8° <издание 
12 < ео И о 20 
Рвушег 3. Мётошез 4е МгаЪзаи. Том. 4 а 6, ш 18° 11. 25 
Оецугез 4е МаБеаи, 9 чо|., т 8° ‹издавие 
1825—1827 г.>. 63 
— 17. Решё уоште, 1п 18°, гаге <соч. ]. В. $ау; изд. 
УВЕ ео аа аа 5 
Магз 7. Кочегз Роетз, ш 8°.......... Е 45 
АщоЫостарБу оЁ ]овп СаЁ, 2 уо[., ш 8° 35 


]оигпа! оё \ез& ша ргормефог, п 3° «соч. 


МС: Бе ое о 18 


Сод\мшз. [ез оЁ Ве песгошапсегз, п 8°.. 20 

ТЬгеа{ <?> оё [Цега®иге, ш 8°....... 9 

Уеп4ге4! зо, ш 8° «соч. А. Каг..... 9 

АЪоппетео* & 1а Кеуше Ебтапоёге рг. 1836 

ауес Мо4ез .. еее. 80 

Ге Зо4е ди сотре а. рота 4е Роаа 

сБей с1-соптге ....... а ар 2 95 15 
То] В. 2639 28 Сор. 

1835, МоуетЬге 2. Кеси а сошре . . еее 466 38 

Вез+. аа К. 2172 90 


$+. Р&егзЬоцко, |е 21 Магз 1836. 
1836, АугИ 24. Веси а сотре роиг ЕЧ ВеШтагЯ её СЁ ]. ]апете!- 


Кезе К. 1197 90 


Сотре 4и роёгай 4е Роизайзе Вей, 
Эшуапе сотре Ч&%аШЕ, Ююиги: |е 18 ЛаШе{ 1835, 


] поцз 64а Ча К. 750. 15 Сор. 
А 4ёдшхее. 


1835, Аойе 14. Кеси а сотре . „еее... .. о. В, 555 





1836, вомег, 24 ы 94° Е и оооооое 100 
| 655 
Зое еп поёге ауецг ВК. 95 „ Сор 


5+. РеегзЪоцга, 1е 21 Магз 1836. 
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1163. С. Н. Глинке. 
Около (не позднее) 26 марта 1836 г. Петербург. 


Милостивый государь, 
Сергей Николаевич, 


Искренно благодарю вас за любезное письмо Ваше (извините 
галлицизм). Современник мой еще не вышел — а выйдет со вре- 
менем. Вы [тотчас] первый его получите. 

Как адресовать письма к Федору Николаевичу? 

Весь Ваш 
А. Пушкин. 
Адрес: Его высокородию 
м. г. Сергею Николаевичу 
Глинке. 
На Сергеевской в доме Болдырева № 37 на дворе. 


1164. С. Н. Глинка — Пушкину. 
26 марта 1836 г. Петербург. 


Милостивый государь.. 
Александр Сергеевич! 


На голос сердечный сердце быстро откликается. 

А потому двб первые части моих записок, 4и1 оп раззё |е сгеизеё 4е Ша 
сепзиге, представлю Вам в суботу, около того времени, когда севодни был у Вас. 

Волтер сказал: 

„П ез& стап@, | ез* Беаи Че фаше 4ез шота!“ 

Еще лучше созидать благодарных. 

Веё зависит от Провидения. Но участие души, вызывающей голос сердца, 
осветляет и туман жизни, 

Подлинного адреса к его превосходительству Федору Николаевичу не знаю. 
А по прежнему, можете просить, чтобы из дома генеральши Левашевой, живущей 
на Покровке, соблаговолили доставить письмо в его наемный дом. 

Ваш Современник будет Сопотомственником. С’езЁ ип {егте 4е шо шуп- 
#00; та!5 ]е дёше пе 5’шуеге раз. П [ва<®] <?> аррага! зоиз 1аНиепсе 4е зоп 
боПе, её зе гергодий ап \а розги. 


Тоц{ А уоиз 
26 марта 1836 г. 5. СПакКа. 
С. П. 
Адрес: Его высокоблагородию, 
милостивому государю, 
Александру Сергеевичу 
Пушкину. 
На Невской набережиой; в Прачешном переулке, в доме Баташева. 
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1165. В. А. Дурову. 
17 и 27 марта 1836 г. Петербург. 


Милостивый государь 
Василий Андреевич, 

Очень благодарю Вас за присылку записок и за доверенность, 
Вами мне оказанную. Вот мои предположения: [)1 я издаю журнал: 
во второй книжке оного (т. е. в июле месяце) напечатаю я Записки 
о. 12 годе (все или часть их) и тотчас перешлю Вам деньги? по 
200 р. за лист печатный. П) Дождавшись других записок брата 
Вашего, я думаю соединить с ними? и Записки о 12 годе; таким 
образом книжка будет толще, и следственно дороже. 

Полные Записки, вероятно, пойдут успешно после того как 
я © них протрублю в своем журнале. Я готов их и купить, 
и напечатать в пользу автора — как ему будет угодно, и выгоднее. 
Во всяком случае будьте уверены, что приложу всё возможное 
старание об успехе общего дела. 

Братец Ваш пишет, что летом будет в П.‹етер›Б.‹урге>. Ожи- 
даю его с нетерпением. Прощайте, будьте счастливы, и дай бог 
Вам разбогатеть с легкой ручки храброго Александрова, которую 
ручку прошу за меня поцаловать. 


17 марта Весь Ваш 
1836 А. Пушкин. 
С. П.Б. 


Сей час прочел переписанные Записки: прелесть! живо, ориги- 
нально, слог прекрасный. Успех несомнителен. 27 марта. 
Адрес: Его высокоблагородию 
м. г. Василью Андреевичу 
Дурову ес. ег. 
в Елабуге. 


1166. П. А. Вяземский — Пушкину. 
Конец (ие ранее 28) марта 1836 г. Петербург. 


Вот тебе мое яичко. Я целую ночь и целое утро сидел над ним. Это еще 
не конец, но всё пока отошли в ценсуру и начни печатать. Остальное пришлю 
завтра, будут выписки из самой поэмы. Поправь как хочешь. Я совершенио 
разучился высиживать яйцы. Всё как-то не лезет. 


1 | вписано. 
2 Переделано из по 
3 с ними переделано из их 
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1167. В. А. Жуковский — Пушкину. 
Январь — март 1836 г. (?) Петербург. 


У меня будут нынче в вечеру,! часов в десять, Глинка, Одоевский и Розен 
для некоторого совещания. Ты тут необходим. Приходи, прошу тебя. Приходи 
непременно. А завтра (в субботу) жду тебя также непременно к себе часу во вто- 
ром по утру. У меня будет живописец и ты должен с полчаса посидеть под 


пыткою его животворной кисти. На оба запроса прошу ответить: да. 
Муковский. 


Адрес: Александру Сергеевичу 
Пушкину. 


1168. В. А. Жуковский — Пушкину. 
Январь — март 1836 г. (?) Петербург. 
Не забудь, что ты у меня нынче в час будешь рисоваться. Если не найдешь 


меня, паче чаяния, дома: то найдешь у меня живописца, Прошу пожаловать. 
Жуковский. 


Адрес: Александру Сергеевичу 
Пушкину. 


1169. В. Ф. Одоевскому. 
Начало апреля 1836 г. Петербург. 

У меня в 1 № не будет ни одной строчки вашего пера. 
Грустно мне; но времени нам не достало —а за меня приятели 
мои дали перед публикой обет выдать Совр.‹еменник> на Фоминой. 

Думаю 2 № начать статьею вашей, дельной, умной и сильной — 
и которую хочется мне наименовать О вражде к просвещению; 
ибо в том же № хочется мне поместить и Разбор Постоялого 
«Двора под названием о Некоторых романах. Разрешаете ли Вы? 

О Сегиеле, кажется, задумалась ценсура. Но я не очень им 
доволен —к тому же как отрывок он в печати может повредить 
изданию полного вашего произведения. 

Я еду во вторник. Увижу ли Вас дотоле? 

Весь Ваш 
А. П. 

Разговор Недовольных не поместил я, потому что уже Сцены 
Гоголя были у меня напечатаны —и что Вы могли друг другу 
повредить в ефекте. 

Адрес: Князю Владимиру Федоровичу 
Одоевскому 
ес. 





1 в вечеру переделано из час‹ов> 
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1170. М. А. Дондукову-Корсакову. 
6 апреля 1836 г. Петербург. 


Милостивый государь 
князь Михаил Александрович, 

Осмеливаюсь обратиться к Вашему сиятельству с покорнейшею 
просьбою. 

Конечно я не имею права жаловаться на строгость ценсуры: 
все статьи, поступившие в мой журнал, были пропущены. Но разре- 
шением оных обязан я единственно благосклонному снисхождению 
Вашего сиятельства, ибо ценсор, г. Крылов, сам от себя не мог 
решиться их пропустить. Чувствуя в полной мере цену покровитель- 
ства, Вами мне оказанного, осмеливаюсь однако ж заметить во-пер- 
вых, что мне совестно и неприлично поминутно беспокоить Ваше 
сиятельство ничтожными запросами, между тем как я желал бы 
пользоваться правом, Вами мне данным, только в случаях истинно 
затруднительных и в самом деле требующих разрешения высшего 
начальства; во-вторых, что таковая двойная ценсура отымает 
у меня чрезвычайно много времени, так что мой журнал не может 
выходить в положенный срок. Не жалуюсь на излишнюю мнитель- 
ность моего ценсора; знаю, что на нем лежит ответственность, может 
быть, не ограниченная Цензурным Уставом; но осмеливаюсь просить 
Ваше сиятельство о дозволении выбрать себе еще одного цензора; 
дабы таким образом вдвое ускорить рассматривание моего журнала, 
который без того остановится и упадет. 

С глубочайшим почтением и совершенной преданностию честь 


имею быть, 
милостивый государь 


6 апреля Вашего сиятельства 
1836 покорнейшим слугою. 
С. П. Б. Александр Пушкин 


ПЛ. Д. В. Давыдов — Пушкииу. 
6 апреля 1836 г. Село Маза. 


Я был у Языкова. — Он готов и поступает под знамены твои. Уведомь ради 
бога пропустит ли пенеура мою статью? Если будут споры на какие-нибудь 
слова или даже целые периоды — я уполномочиваю тебя вымарывать, изменять 
во всей статье что твоей душе угодно. В случае же, что всю статью остановят 
на таможне просвещения, то дай знать —я примусь за работу и другую пришлю 
тебе. 
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Нет ли прижимки журналу твоему от наследника Лукула? Я знаю, что Наблю- 
датель охает; было замечание (Строгонову на счет какой-то статьи Погодина. 
Считай на меня — я под твоим начальством лихо служить буду. Кланяйся Вявем- 
скому и МЖуковскому и повергни меня к стопам жены своей. 

Денис. 
6 апреля. — 
Симб. губер. 
Сызран. уезда 
С. Маза. 
Вот что я дорогой мысленно сложил, только прошу не печатать: 
Я помию, — глубоко, 
Глубоко мой взор 
Как луч проникал и рощи и бор 
И степь обнимал широко, широко 
& 


Но зоркие Тючи 

Потухли и вы.... 

Я выглядел вас на деву любви, 

Я выплакал вас в бессонные ночи! 





Пожаласта не давай никому даже списывать. — Есть причина этому. 


1172. М. А. Дондуков-Корсаков — Пушкину. 
10 апреля 1836 г. Петербург. 


Милостивый государь 
Александр Сергеевич! 

Согласно желанию Вашему, дабы ускорить рассматривание издаваемого 
Вами журнала, я вместе с сим делаю распоряжение о назначении для этого 
предмета г. коллежского советника Гаевского в помощь г. Крылову, и весьма 
рад сему случаю доказать Вам, милостивый государь, на опыте всегдашнюю 
мою готовность содействовать с моей стороны к скорейшему изданию журнала 
и сочинений Ваших. 

С совершенным почтением имею честь быть Ваш, 

милостивый государь 
покорнейший слуга 
Князь Михаил Дондуков-Корсаков. 
„10“ апреля 11836. 
Его высокобла<городи>хю А. С. 
Пушкину. 


1173. И. А. Катении — Пушкину, 
12 апреля 1836 г. Ставрополь. 
Как! Ты издаешь журнал, а я знаю о том едва по слуху! Хорошо ли это, 
Александр Сергеевич? Не похвально. 
А ргороз, #1 пе ш’ёсг1з хиаёге, 
С’её ша! & шой, 4и! Файое %ап%. 
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Я бы писал к тебе с утра до вечера во все дни живота, еслиб была возможность, 
писать о чем нибудь с этого того света, где я живу, коли живу. Одиночество 
Робинсона при мне, правда; но он был царь в своей пустыне, а я не имею 
и сей реше сопзойаНоп. Но обо мне ровно нечего говорить, и о городе Ставро- 
поле, и о всей Кавказской области, Грузии еёс. еф. ес., также нечего; я хочу 
тебя слушать; егто прошу писать, а покуда прочитать следующий эпиграммати- 
ческий гоп4еац: 

Фантазия, златое Сновиденье, 

Услада чувств, рассудка обольщенье, 

Цвет, радуга, блеск, роскошь бытия, 

Легка как пух, светла как ток ручья, 


И Диево любимое рожденье. 

Но вот лежит тяжелое творенье, 

Без рифм и стоп, нескладных строк сплетенье, 
И названа в стихах галиматья: 


Фантазия. 


С чего Барон, нам издающий чтенье, 
Хвалил ее? что тут? своя семья? 
Злой умысел? насмешка? заблужденье? 
Вопрос мудрен, а просто разрешенье: 
У всякого Барона есть своя 

Фантазия. 


Буде в твоем Современнике сыщется местечко для этой безделки, выдай; 
но, разумеется, без подписи, и не говори никому, чья она: это большая тайна, 
которой я ни за что кроме тебя другому не скажу. Не смею слишком пенять 
что ты забыл меня; не ты один; все забыли, а что все делают, в том и греха 
нет, по общему суждению. Худа нет, положим, но вспомнить обо мне и обрадо- 
вать было бы хорошо, и этого я жду от тебя, не как от всех. 


Апр.<еля> 12-го 1836. Весь твой 
Ставрополь Павел Катенин, 


Адрес: Его высокоблагородию 
Александру Сергеевичу 
Пушкину. 
1174. М. П. Погодину. 
14 апреля 1836 г. М ихайловское. 
Милостивый государь 
Михайло Петрович, 


Пишу к Вам из деревни, куда заехал в следствии печальных 
обстоятельств. Журнал мой вышел без меня, и вероятно Вы его 
уж получили. Статья о Ваших афоризмах писана не мною, и я 
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не имел ни времени, ни духа ее порядочно рассмотреть. Не серди- 
тесь на меня — если вы ею недовольны. Не войдете ли Вы со мною 
в сношения литературные и торговые? В таком случае прошу от 
Вас объявить без обиняков ваши требования. Если увидите Наде- 
жина,' благодарите его от меня за Телескоп. Пошлю ему Современ- 


ник. Сегодня еду в П.<етер>Б.‹ург›. А в Москву буду в мае — 
порыться в Архиве, и свидиться с Вами. 


14 апр. Весь Ваш А. П. 
Михайловское 
Адрес: Его высокоблагородию 
м. г. Михаилу Петровичу 
Погодину 
В Москве 
в Университет. 


1175. И. М. Языкову. 


14 апреля 1836 г. Голубово. 


Отгадайте, откуда пишу к Вам, мой любезный Николай Михай- 
лович? из той стороны 


— где вольные живали ес. 


где ровно тому десять лет пировали мы втроем — Вы, Вульф и я; 
где звучали ваши стихи, и бокалы с Ёмкой, где теперь вспоминаем 
мы Вас—и старину. Поклон Вам от холмов Михайловского, от 
сеней Тригорского, от волн голубой Сороти, от Евпраксии Нико- 
лаевне, некогда полувоздушной девы, ныне дебелой жены, в пятой 
раз уже брюхатой, и у которой я в гостях. Поклон Вам ото всего 
и ото всех Вам преданных сердцем и памятью! 

Алексей Вульф здесь же, отставной студент и гусар, усатый 
агроном, Тверской Ловлас —по прежнему милый, но уже пере- 
шагнувший за тридцатый год. Пребывание мое во Пскове не так 
шумно и весело ныне, как во время моего заточения, во дни как 
царствовал Александр; но оно так живо мне вас напомнило, что 
я не мог не написать Вам несколько слов в ожидании, что и Вы 
откликнетесь. Вы получите мой Современник; желаю, чтоб он заслу- 
жил Ваше одобрение. Из статей критических моя одна: о Кони- 





1 Так в подлиннике 
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ском. Будьте моим сотрудником непременно. Ваши стихи: вода 
живая; наши — вода мертвая; мы ею окатили Современника; опрыс- 
ните! его Вашими кипучими каплями. Послание к Давыдову — 
прелесты Наш боец чернокудрявый окрасил было свою седину, 
замазав и свой белый локон, но после Ваших стихов опять его 
вымыл —и прав. Это знак благоговения к поэзии. Прощайте — 
пишите мне, да к стати уж напишите и к Вяземскому ответ на его 
послание, напечатанное в Новосельи (помнится) и о котором вы 
и слова ему не молвили. Будьте здоровы и пишите. То есть: Живи 
и жить давай другим. Весь Ваш А. П. 
14 апр. 

Пришлите мне ради бога стих об Алексее бож.<ием> человеке, 

и еще какую нибудь Легенду — Нужно. 


Адрес: Николаю Михайловичу 
Языкову, 


в Симбирск —в село Языково.? 


1176. А. Х. Бенкендорф — Пушкину. 
15 апреля 1836 г. Петербург. 


Шеф Жандармов, Милостивый государь 
енВААННИ: Александр Сергеевич 
Главною Квартирою В первом томе издаваемого Вами журнала Современника 
Отделение 


В С-Петербурге Помещена статья: Долина Ажитугай, сочинеиная Султаном 
Апреля 15 дня 1836. Казы-Гиреем, корнетом лейб-гвардии Кавказско-Горского 
6. полу-эскадрона. 

Высочайшим его императорского величества повелением, 
последовавшим в 1834-м году, повелено: чтобы как воеиные, 
так и гражданские чиновники не иначе предавали печати 
литературные произведения свои, оригинальные и переводы, 
какого бы рода они не были, как по предварительиом раз- 
решении директоров департаментов, начальников штабов 
и генерал-интендантов. 

Означенная статья корнета Султана Казы-Гирея не 
была предварительно представлена ни на мое рассмотрение, 

‚ни на рассмотрение начальника моего штаба. 

Уведомляя о сем Вас, милостивый государь, я покор- 

нейше прошу на будущее время не помещать в издаваемом 


1 Геределано из: вспрысните. 
2 Неизвестною рукою переделано: в Симбирской губ. и приписано: в Корсунь. 
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Вами журнале ни одного произведения чиновников высо- 
чайше вверенного мне Фандармского корпуса, лейб-гвар- 
дии Кавказско-Горского полу-эскадрона и собственного 
конвоя государя императора, не получив на то предвари- 
тельного моего или начальника моего штаба разрешения. 

С совершенным почтением и преданностию имею 
честь быть, 

Вашим, милостивый государь! 
покорнейший слуга 
Граэф Бенкендорф. 
Его высокоблагородию 
А. С. Пушнану. 


1177. А. Жобар — Пушкину. 
17 апреля 1836 г. Москва. 


Мопзеиг, 

]е уоиз зи1$ шб_ошоеп* гесоппа1ззап{ 4е уоёге |еНге е* 4е уоз |оцапуез. Топ 
4е поп4е Мата ша 4гадисНоп; оп 1а гоцуай шехасе, ЧЁазе, ргозатдие, шНаЁе; 
е+ 6418 а5зе? шо-шёше Че се ау!3: шап\епао* дие |е шай\те а рай, %юи* 1е 
топ4е |а 4гоцуе ехасёе, ргбс1зе, роёНаие её Не. Адпигех [а шёатогрЬозе! 
еп езё 4ез Воштез сошше 4ез сПозез. ’а! соппиз {а418 ип реН-Бои-ЯТопише, 
пёФосге еп 400%, #2 8 еп №, ашЬЫШеих, афтаБИаше, 4’апе уап!#ё рибгЦе е* 
н:Ч1еще: а {огсе 4’ цез, 4е рада, Че Баззеззез е# 4е 1&се%6з, | 64а агнмб, 
еп гатрао* сотше ип Итасоп, фазди’аах гё0100з Типшеизез, ой Га1о1е &вЫШ зоп 
аге. Оёз |огз 400% 1е шоп4де Фафпигег, де ргбсопзег |е шёгИе, [ез %ае043, |е8 
уеги8, |а ри!ззапсе 4е р!отаёе геуёа Фипе гобе &®6гёе. — Сег4ат ]оиг Й агыуа 
Чи’цо тацуа!$ р|а1зап# зощеуа ип рап 4е |а гоБе шузётеизе, епефап6е; её ## 
уот аи шоп4е |е зсагаЪбе, [1п5ес#е гатрап%, &е] дие 1а Ъопие пафиге Гауа* {ай. 
Ацз$10+ ГШаз1оп 41зрагий её Н* расе а |а убги6: 4ёв 1огз уоцз ецз$1е2 уи сеих 
1а шёте 4! падзиёге гатра1еп* аих р1ез 4е Гроште аих шпиёгез, з’Цеуег сопёге 
101, 1е Ъегпег, |е зЁ ег, |е Ба юцег, {е сопугг 4е Боче. 

Тоц{ еп арргоиуап* ша 4гадисНоп уоц$з ше сопзеШет, Мопзеиг, 4е пе раз 
1а ше рифЦег. ]е уоиз оБ& в, ша1$ зещетепф роиг ип 4етрз. Леп а! епуоуё ипе 
сор1е & шоп йёге, еп Ве1чие, её ипе А топ рёге, еп Егапсе; соште а! {ай 4е 
40и$ |ез асёез 4е топ аНаге; ша! з 300$ |а сопЧ№#оп етргеззе 4е пе “еп #ше 
паргеипег запз шоп ог@ге. 

Рапз [ез с1’сопзапсез ех#гаогтатез ой ]е те {тоцуе, а! сги деуот ргепаге 
се#е ргёсаи#оп; 4е таш@ге чие, $1 {е пе рагуепв а оБфепш ]а ]азНсе дие ]е 
гбс!ате; У1Ё оц тог& {е зега! ‘уепяё, раг |а рибНсаНоп 4е се #зза 4т]азНсез 
Че у!о!епсез её 4’и{апиез, 4оп* |е зш5$ |а усЫте 4ери!$ 4ап& 4’апобез. 

]е уоцз епуойе с1-|оё ипе соре 4е Гоецчй 4е Радиез дие }а!]а4гезз6 а шоп 
сре, а шоп ргоёесйеиг, Мопчеиг 1е Миизте 4е РазгасНоп риЪИчие; е# уоцз 
рг!е Ч’астбег шез зептепёз ЧезНте её 4е гесоппа15запсе. 

Гат Гроппеиг 4’&те, 
Мопзецг, 
уофте 4тёз БитЫе е* %гёз оБ615зап& зегуйеиг А1рБопзе ]оЪаг4. 
Мозсои |е 17 АугИ 
1336 
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1178. Е. Ф. Розен — Пушкину. 
19 апреля 1836 г. Петербург. 


Уо1с! ша {газе @е е* [е йаотео* дие {е Уоцз дез ще, 31 уоцз |е #гопуех Ъоп. 
Гу 1ю15 епсоге ипе рЁёсе 1удие дие Га! допобе а КагШВоЁ роиг зоп айтапасВ, 
та!з дце {фе реих гергеп4ге аи саз ди’е!е \Уоиз, р]а15е рагсе дие се абтапасЬ пе 
рага\га раз, & се Чи’оп АН. ]е сгой$ зауог Фауапсе уобте ори!оп зиг севе 
р1ёсе: Уоиз Чгет чи’еПе ез* раг #гор а[етапае! ]е шё4Ёе ип агНее аизз1 6гапее 
Чце се! зиг |а гие; {е пе Уоц$ еп га! 1еп; {е Гбстгай, {4е Уоиз Гаррог4ега? — 
еф поцз еп ггопз епзешмЫе. 
Тоцё а \Уоицв! 
Ковеп. 


се 19 Ауг! 1836. 

Р. $. ]е п’а! раз епсоге пиз 1а Чегиёге шаш а ша газе: а1081 зоуех шди|- 
хепф роцг 4ез фасфез 16ёгез ди! з’еНасегопй зоиз |е соифеаи ашосг Я дие. ]е п’а3 
раз ге ша рЁёсе 4ери!з дие }е Га! пе ап пе {е уецх ди’е!е ше де\щепое #00 
& {а 6гапое роиг роиуо! пмеих еп ]аег. — — 


1179. А. А. Краевскому. 
Около 20 апреля 1836 г. Петербург. 


Милостивый государь 
Александр Андреевич! 


Вчера был яу Вас и не имел удовольствия застать Вас дома. 
Завтра явлюсь к Вам поутру. Не имею слов для изъяснения глубо- 
чайшей моей благодарности — Вам и к.‹нязю> Одоевскому. До сви- 


дания 
весь Ваш 


А. П. 


1180. А. Н. Мордвинов — Пушкину. 
28 апреля 1836 г. Петербург. 


Милостивый государь, 
Александр Сергеевич! 


Его сиятельство граф Александр Христофорович просит Вас доставить 
к нему письмо, полученное Вами от Кюхельберга, и с тем вместе желает непре- 
менно знать чрез кого Вы его получили. 
С совершенным почтением и преданностию имею честь быть 
Ваш покорнейший слуга 
Александр Мордвинов. 


28 апреля 1836. 


1 Так в подлиннике. 
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1181. А. ИН. Мордвинову. 
28 апреля 1836 г. Петербург. 


Милостивый государь 
Александр Николаевич 


Спешу препроводить к Вашему превосходительству полученное 
мною письмо. Мне вручено оное тому с неделю, по моему возвра- 
щению с прогулки, оно было просто отдано моим людям безо вся- 
кого словесного препоручения неизвестно кем. Я полагал, что 
письмо доставлено мне с Вашего ведома. 

С глубочайшим почтением и совершенной преданностию честь 
имею быть, 

милостивый государь 


28 апр. Вашего превосходительства 
1836 покорнейшим слугою. 
С. П.Б. Александр Пушкин. 


1182. И. М. Пеньковский — Пушкину. 


28 апреля 1836 г. Болдино. 
28 апреля 1836 году 
С. Болдино 





Милостивый государь 
Александр Сергеевич. 


Сообщаю для сведома Вашего, что с Вашей части в сельце Кистеневе по 
предписанию Николая Ивановича собранный оброк мартовский 900 руб. переслан 
в Московский Опекун.<ский> Совет 10 числа марта м<есязца и до сих пор не 
получено еще квитанций на оную сумму. 

Предписывал мне Николай Иванович, дабы уведомить его, сколько именно 
в Кистеневе в Вашей части собирается годового доходу, о чем я уже и доносил,— 
и можно ли умножить годовой доход. Я другого средства не предвижу, как только 
возвысить на крестьянах оброк — это зависит от Вас — о сем до сих пор Николаю 
Ивановичу ничего не отвечал. — 

Вчерашнего числа получил письмо Сергея Львовича, из которого понял, что 
находится в ужасном растройстве после покойной Вашей матушки, а моей благо- 
детельницы Надежды Осиповны, и в оном прописывает — Не знаю, куда при- 
клонить золову. — Я на сие решился предложить Сергею Львовичу, дабы оставил 
Петербург и переехал в Болдино, что там может найти по сельскому хозяйству 
разного роду приятности и что может жить спокойно, ни в чем не нуждаясь. — 

Так как мне известны все обстоятельства Сергея Львовича, по моему мне- 
нию одно только средетво и остается, которым может поправить свое состояние, 
современем может быть полезным и для Вас. — Преданность моя к Вам и Сергею 
Львовичу заставила мне решится на сие предложение. — 
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Не оставляйте, Александр (Сергеевич, сего без внимания, употребите все 
средства уговорить Сергея Львовича переездом в Болдино — 

Намеревается Сергей Львович переехать в Москву и жить с зятем господи- 
ном Сонцевым, и ето к лучшему, но не столько полезно, в Болдине невпример 
меньше будет издержек, и более найдет развлечения и приятности. 

Болдинской же дом совсем в другом виде, прошедшего лета выщекатурен, 
полы новые выкрашены, только недостает мебели. Деревенская мебель не требует 
значительной суммы, одним словом для житья удобен и тепел. 

В селе Болдине и Кистеневе все благополучно, о чем доношу с истинным 
высокопочитанием и таковую же преданностью 


Ваш 
милостивый государь 
всепокорнейший 
слуга 


И. Пеньковский 


1183. П. А. Вяземский — Пушкину. 
18 — 29 апреля 1836 г. Петербург. 


Скажи мне минамум и максимум того, что ты намерен платить за печатный 
лист для Современника, разумеется за лист, который дуракам может казаться 
святым. | 

Я взял у Гоголя три книжки: 

1 Дмитриеву 
1 Г. Бобринскому (деньги не получены) 
1 Смирновой. 
У Вас взял 1 для Нессельроде: деньги отдал Алекс.<андре> Николаевне. 


1184. М. А. Дондукову-Корсакову. 
Вторая половина (после 18) апреля 1836 г. Петербург. 
(Черновое) 

Письмо, коего В.‹аше> с.‹иятельство> удостоили меня, и статью 
о взятии Дрез‹дена> имел я счастие получить. 

Хотя ценсура и не могла допустить [к] печати оправдание генер. 
‹ала> Дав‹ыдова>, —тем не менее, м.‹илостивый> государь», бла- 
годарен я В.‹ашему> с.‹иятельству> за внимание, коим изволи<ли> 
почтить мою покорнейшую просьбу. 

С глубоч.‹айшим> почт<ением> 
и совершен<ной преданностию> 


1185. М. А. Дондуков-Корсаков — Пушкину. 
Конец апреля (?) 1836 г. Петербург. 


(Отрывок) 
Нужное. 
Князь Дондуков-Корсаков, свидетельст<вуя свое почтевие> Александру 
«Сергеевичу> 
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1186. В. А. Соллогуб — Пушкину. 
1 мая 1836 г. Тверь. 
Мопзеиг, 

Рез аНайгез игсеп4ез ш’о5 хеш 4е даШег Т\умег роиг дие!диез {0иг5. ]е ше 
[15 ип деуош 4е уоиз еп ргбуешг, её уоиз рыег 4е соттишаиег уоз 41зроз! 101$ 
а '6даг4 4е поте 4ие|, аи ро{еиг 4е се БШеЁ её топ зесоп4 Р<гшже ]. Кот|оу- 
зКу. — 


аг Ъоппеиг 4’ёге 


Тег. Мопзеиг, 

1 Ма: 1836. Уоше #гёз ВитЫе зегу{еиг 
Адрес: А Мопзеиг С. ‹опёе> У. ЗоПоваЪ 

Мопзлеиг 


Ч4е Роизе\Кте 
1187. М. П. Погодин — Пушкину. 
1 мая 1836 г. Москва. 
Милоетивый государь 
Александр Сергеевич! 
Все мое — ваше. Я рад участвовать во всяком вашем предприятии, на пользу 
и честь рус.<ской> словесности, но оскорбляюсь вашим вопросом о моих требова- 
ниях. Будет успех — хорошо, вы мне уделите что-нибудь не будет — мне не надо 
ничего. 
Какие статьи нужны вам, мы поговорим в Москве. 
На первый случай могу предложить: 
1. О новых толках в рус.ской> истории (статья осязательная, для публики). 
2. Новости из стран славянских, с которыми у меня живая корреспонденция. 
3. У меня собрано множество документов для жизни Кантемира, Ломоносова, 
Сумарокова, их писем, условий и т. п. Я хотел было издать всё это особо, но 
может быть вы захотите поместить у себя. 
4. Об источниках для Слав<янской> истории (вовсе неизвестиых у нас) Шафа- 
фарика. | 
Если допускаете вы у себя шутку, то я напишу вам о политике журналов, 
как писал прежде. 
Словом—располагайте: весь мой досуг принадлежит вам. 
Ваш М. Погодин. 
1 мая 
1836. 1 
1188. И. Н. Пушкиной. 
4 мая 1836 г. Москва. 
4 мая Москва, у Нащокина-— 
противу Старого Пимена, дом г-жи Ивановой. 
Вот тебе, царица моя, подробное донесение: путешествие мое 
было благополучно. 1 мая переночевал я в Твери, а 2° ночью 
приехал сюда. Я остановился у Нащокина. П езёЁ |00ё еп реше 


шайгеззе. Жена его очень мила. Он счастлив и потолстел. Мы раз- 


1 Под датой—зачеркнутое нрзб. слово. 
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умеется друг другу очень обрадовались и целый вчерашний день 
проболтали бог знает о чем. Я успел уже посетить Брюлова. Я 
нашел его в мастерской какого-то скульптора у которого он живет. 
Он очень мне понравился. Он хандрит, боится русского холода 
и прочего, жаждет Италии, а Москвой очень недоволен. У него 
видел я несколько начатых рисунков, и думал о тебе, моя прелесть. 
Не уж-то не будет у меня твоего портрета им писанного! невозможно, 
чтоб он, увидя тебя, не захотел срисовать тебя; пожалуй-ста не 
прогони его, как прогнала ты Прусака Криднера. Мне очень хочется 
привести Брюлова в П.<етер>.Б.‹ург.› А он настоящий художник, 
добрый малой, и готов на всё. Здесь Перовский его было заполо- 
нил; перевез к себе, запер под ключ и заставил работать. Брюлов 
насилу от него удрал. Домик Нащокина доведен до совершенства — 
недостает только живых человечиков. Как бы Маша им радовалась! 
Вот тебе здешние нозости. Акулова, долгоносая певица, вчера 
вышла за вдовца Дьякова. Сестра ее Варвара сошла с ума от 
любви. Она была влюблена и надеялась выдти замуж. Надежда 
не сбылась. Она впала в задумчивость, стала заговари‹ва>ться. 
Свадьба сестры совершенно ее помутила. Она убежала к Троице. 
Ее насилу поймали, и увезли. Мне очень жаль ее. Надеятся что 
‘у ней белая горячка, но вряд ли. Видел я свата нашего Толстого; 
дочь у него так-же почти сумасшедшая, живет в мечтательном 
мире, окруженная видениями, переводит с греческого Анакреона, 
и лечится омеопатически. Чедаева, Орлова, Раевского и Наблюда- 
телей (которых Нащокин называет [ез #ге!хе) еще не успел видеть. 
С Наблюдателями и книгопродавцами намерен я кокетничать 
и постараюсь как можно лучше распорядиться с Современником. — 
Вот является Нашокин и я для него оставляю тебя. Цалую и благо- 
словляю тебя и ребят. Кланяюсь дамам твоим. Здесь говорят уже 
о свадьбе Мане \/.ЧатетзКу> — я секретничаю покаместь. Прости — 
мой друг — цалую тебя еще раз. 
Адрес: Ее высокоблагородию 

м. г. Натальи Николаевне Пушкиной 
в С. Петербург у Прачечного мосту в доме Баташева. 


1189. И. И. Дмитриев — Пушкину. 
5 мая 1836г. Москва. 


Милостивый государь 
Александр Сергеевич. 


Знаю по себе всю важность вашей потери, и ва сей раз могу только сказать: 
всем сердрем сожалею об вас и об Сергее Львовиче. 
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Между тем чувствительно благодарю вас за билет на Современника, и за 
первую книжку — не смею сказать — оного. Но ваше щедролюбие усовещевает 
мое корыстолюбие, и возбудило во мне бесплодное желавие и помолодеть и поумнеть 
на равне с вами или хотя с к.‹нязем> Вяземеким и Языковым, чтоб самому быть 
достойным вкладчиком в Современника и не даром получать его. 

Я люблю хвалить авторов в третьем лице, а потому [а потому] и ограничи- 
ваюсь теперь не многими словами: журнал ваш расшевелил и освежил меня на 
целую неделю и заставил позабыть сводных братьев своих. 

Знает ли Василий Авдреевич, что он на Ночном Смотре получил одинакое 
вдохновение с каким-то Зейдлицом? Сообщаю вам перевод и стихов Зейдлица. 
Он уже давно сделан, но до сих пор лежит в портфеле у переводчика. 

Прощайте, любезный Поэт, бодрствуйте духом, украшайте нашу словесность, 
и уговорите Сергея Львовича побывать с вами на вашей и его родине. 

В этой надежде, с искренним почтением и преданностью имею честь быть, 


милостивый государь! 


Москва вашим покорнейшим слугою, 
1836 И. Дмитриев. 
Маия 5. дня. 


1190. Н. Н. Пушкиной. 
6 мая 1836 г. Москва. 


Вот уж три дня как я в Москве, и всё еще ничего не сделал: 
Архива не видал, с книгопродавцами не сторговался, всех! визитов 
не отдал, к Солицевым на поклонение не бывал. Что прикажешь 
делать? Нащокин встает поздно, я с ним забалтываюсь — глядь, 
обедать пора, а там ужинать, а там спать — и день прошел. Вчера 
был у Дмитриева, у Орлова, Толстого; сегодня собираюсь к осталь- 
ным. Поэт? Хомяков женится на Языковой, сестре позта. Богатый 
жених, богатая невеста. Какие бы тебе московские сплетни пере- 
дать? что-то их много, да не вспомню. Что Москва говорит о П.‹етер> 
Б.‹ург»е, так это умора. На пример: есть у Вас некто Савельев, 
кавалергард, прекрасный молодой человек, влюблен он в 14аПе 
Политику и дал за нее пощечину Гринвальду. Савельев на днях 
будет расстрелен. Вообрази как жалка [ЧаНе! И про тебя, душа моя, 
идут кой какие толки, которые не вполне доходят до меня, 
потому что мужья всегда последние в городе узнают про жен 
своих, однако ж видно что ты кого-то довела до такого отчаяния 
своим кокетством и жестокостию, что он завел себе в утешение 
гарем из театральных воспитанниц. Не хорошо, мой ангел: скром- 





1 всех вписано. 
* Поэт вписано. 
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ность есть лучшее украшение Вашего пола. Чтоб чем-нибудь пола- 
комить Москву, которая ждет от меня, как от приезжего, свежих 
вестей, я рассказываю, что Алекс.‹андр> Карамзин (сын историо- 
графа)\ хотел застрелиться из любви роиг ипе БеЙе Бгипе, но что 
по счастью пуля вышибла только передний зуб. Однако полно 
врать. Пошли ты за Гоголем и прочти ему следующее: видел я 
актера Щепкина, который ради Христа просит его приехать 
в Москву прочесть Ревизора. Без него актерам не спеться. Он 
говорит, комедия будет карикатурна и грязна (к чему Москва все- 
гда имела поползновение). С моей стороны я то же ему советую: 
не надобно чтоб Ревизор упал в Москве, где Гоголя более любят, 
нежели в П.‹етер›Б.‹ург»е. При сем пакет к Плетневу, для 
Современкика; коли ценсор Крылов не пропустит, отдать в коми- 
тет, и ради бога, напечатать во 2 №. Жду письма от тебя с нетер- 
пением, что твое брюхо, и что твои деньги’? Я не раскаиваюсь 
в моем приезде в Москву, а тоска берет по Петербурге. На даче 
ли ты? Как ты с хозяином управилась? что дети? Экое горе! Вижу 
что непременно нужно иметь мне 80,000 доходу. И буду их иметь. 
Не даром же пустился в журнальную спекуляцию — а ведь это всё 
равно что золотарьство, которое хотела взять на откуп мать Безо- 
бразова: очищать русскую литературу, есть чистить нужники 
и зависить от полиции. Того и гляди что.... Чорт их побери! У меня 
кровь в желчь превращается. Цалую тебя и детей. Благословляю 
их и тебя. Дамам кланяюсь. 


1191. П. А. Вяземскому. 
7 мая 1836 г. Москва. 

Вот в чем дело: 

Рязанским губернатором было сделано представление (№ 11,483) 
касательно пенсии, следующей вдове Степана Савельевича Губа- 
нова, губернского землемера. Жена его в крайности и просит 
ускорить время получения оной пенсии. 

Пожалуйста, мой милый, сделай это через Д, В. Дашкова от 
которого дело это зависит. Очень обяжешь и Акулова, у кото- 
рого пишу тебе эту записку и который о том же тебя просит 


А. Пушкин 
7 мая 





1 (сын историографа) вписано. 
2 Переделано из начатозо: О«кулова> 
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1192. Н. Н. Пушкиной. 
10 мая 1836 г. Москва. 


Сей час получил от тебя письмо, и так оно меня разнежило, 
что спешу переслать тебе 900 р.— Ответ напишу тебе после, 
теперь, покаместь, прощай. У меня сидит Ив.‹ан> Н.иколаевич>. 


1193. Н. Н. Пушкиной. 
11 мая 1836 г. Москва. 

Очень, очень благодарю тебя за письмо твое, воображаю твои! 
хлопоты, и прошу прощения у тебя за себя и книгопродавцев. Они 
ужасный мове-тон, как говорит Гоголь, т. е. хуже нежели мошен- 
ники. Но бог нам поможет. Благодарю и Одоевского за его 
типографические хлопоты. Скажи ему чтоб он печатал как взду- 
мает — порядок ничего не значит. Что записки Дуровой? пропу- 
щены ли Цензурою? они мне необходимы — без них я пропал. Ты 
пишешь о статье Гольцовской. Что такое? Кольцовской или 
Гоголевской? — Гоголя печатать, а Кольцова рассмотреть. Впрочем 
это не важно. Вчера был у меня Ив.‹ан> Ник.‹олаевич.> Он 
уверяет что дела его идут хорошо. Впрочем Дм.Китрий> Ник.‹олае- 
вич> лучше его это знает. Жизнь моя пребеспутная. Дома не сижу — 
в Архиве не роюсь. Сегодня еду во второй раз к Малиновскому. 
На днях обедал я у Орлова, у которого собрались Московские 
Наблюдатели, между прочим жених Хомяков. Орлов умный человек 
и очень добрый малый, но до него я как-то не охотник по старым 
нашим отношениям; Раевский (Ал.Кександр>) который прошлого 
разу казался мне немного приглупевшим, кажется опять оживился 
и поумнел. Жена его собою не красавица — говорят, очень умна. 
Так как теперь к моим прочим достоинствам прибавилось и то что 
я журналист, то для Москвы имею я новую прелесть. Недавно 
сказывают мне, что приехал ко мне Чертков. От роду мы друг 
к другу не езжали. Но при сей верной оказии вспомнил он что 
жена его мне родня, и потому привез мне экземпляр своего /Луте- 
шествия в Сицилию. Не побранить ли мне его еп Ъоп рагепё? 
Вчера [об‹едал>|] ужинал у кн.‹язя> Фед.‹ора> Гагарина, и возвра- 
тился в 4 часа утра—в таком добром расположении как бы 
с бала. Нащекин здесь одна моя отрада. Но он спит до полудня, 
а вечером едет в клоб, где играет до света. Чедаева видел всего 
раз. Письмо мое похоже на тургеневское—и может тебе дока- 


1 Переделано из твою 
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зать разницу между Москвою и Парижем. Еду хлопотать по делам 
Современника. Боюсь, чтоб книгопродавцы не воспользовались 
моим мягкосердием и не выпросили себе уступки вопреки строгих 
твоих предписаний. Но постараюсь оказать благородную твердость. 
Был я у Солнцовой. Его здесь нет, он в деревне. Она зовет 
отца к себе в деревню на лето. Кузинки пищат, как галочки. Был 
я у Перовского, который показывал мне недоконченные картины 
Брюлова. Брюлов, бывший у него в плену, от него убежал и с ним 
поссорился. Перовский показывал! мне Взятие Рима Гензериком 
(которое стоит Последн.<его> дня Помп.‹еи>) приговаривая: Заметь, 
как прекрасно подлец этот нарисовал этого всадника, мошенник 
такой. Как он умел эта свинья, выразить свою канальскую, генияль- 
ную мысль, мерзавец он, бестия. Как нарисовал он эту группу, 
пьяница он, мошенник. Умора. Ну прощай. Цалую тебя и ребят, 
будьте здоровы — Христос с Вами. 


11 мая. 
1194. К. А. Полевому. 
11 мая 1836 г. Москва. 


Милостивый государь 
Ксенофонт Алексеевич 
Я не отвечал на последнее письмо Ваше, надеясь лично с Вами 
увидеться. Книгопродавец Фариков доставил мне книгу, которую 
сделали Вы мне честь прислать на мое имя. Что касается до Со- 
временника, то Фариков не захотел взять его от меня, переслав 
Вам его сам от себя. Деньги (275 р.), о которых Вы мне изволите 
писать, также мне им не доставлены. Покорнейше прошу, если 
впредь угодно будет Вам иметь дело со мною, ничего ие поручать 
г. Фарикову — ибо он кажется человек не надежный и не акуратный. 
С истинным почтением честь имею быть 
11 мая. Вашим покорнейшим слугою 
А. Пушкин. 
1195. П. Я. Чаадаев — Пушкину. 
Первая половина мая 1836 г. Москва. 


Я ждал тебя, любезный друг, вчера, по слову Нащокина, а нынче жду по 
сердпу. Я пробуду до восьми часов дома, а потом поеду к тебе. В два часа хожу 
гулять и прихожу в 4. Твой Чаадаев. 

Адрес: Александру Сергеевичу 
Пушкану. 
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1196. Н. ИН. Пушкиной. 
14 и 16 мая 1836 г. Москва. 


Что это, женка? так хорошо было начала и так худо кончила! 
Ни строчки от тебя; уж не родила ли ты? сегодня день рождения 
Гришки, поздравляю его и тебя. Буду пить за его здоровье. Нет ли 
у него нового братца или сестрицы? погоди до моего приезда. 
А я уж собираюсь к тебе. В Архивах я был, и принужден буду 
опять в них зарыться месяцев на 6; что тогда с тобою будет? 
А я тебя с собою, как тебе угодно, уж возьму. Жизнь моя 
в Москве степенная и порядочная. Сижу дома — вижу только 
мужеск пол. Пешком не хожу, не прыгаю — и толстею. На днях 
звал меня обедать Чертков, приезжаю — а у него жена выкинула. 
Это нам не помешало отобедать очень скучно и очень дурно. 
С литературой московскою кокетничаю как умею; но Наблюдатели 
меня не жалуют. Любит меня один Нащекин. Но тинтере мой 
соперник, и меня приносят ему в жертву. Слушая толки здешних 
литераторов, дивлюсь как они могут быть так порядочны в печати, 
и так глупы в разговоре. Признайся: так ли и со мною? право 
боюсь. Баратынский однакож очень мил. Но мы как-то холодны 
друг ко другу. Зазываю Брюлова к себе в П.‹етер> Б.‹ург> — но он 
болен и хандрит. Здесь хотят лепить мой бюст. Но я не хочу. 
Тут арапское мое безобразие предано будет бессмертию во всей 
своей мертвой неподвижности; я говорю: У меня дома есть краса- 
вица, которую когда-нибудь мы вылепим. Видел я невесту Хомя- 
кова. Не разглядел в сумерках. Она, как говорил покойный Гнедич, 
раз ип Бе] {еште, но ипе 1ойе НоийеНе. Прощай, на минуту: ко мне 
входят два буфона. Один маиор-мистик; другой пьяница-поэт; 


оставляю [не] тебя для них. 
14 мая 


На силу отделался от буфонов — в том числе от Норова. Все 
зовут меня обедать, а я всем отказываю. Начинаю думать о выезде. 
Ты уж вероятно в своем загородном болоте. Что-то дети мои 
и книги мои? Каково-то! перевезли и перетащили тех и других? 
и как перетащила ты свое брюхо? Благословляю тебя, мой ангел. 
Бог с тобою и с детьми. Будьте здоровы. Кланяюсь твоим наезд- 


ницам. Цалую ручки у К.‹атерины> Ив.‹ановны>. Прощай. 
А. П. 


1 В подлиннике какого-то. 
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Я получил от тебя твое премилое письмо — отвечать некогда — 
благодарю и цалую тебя, мой ангел. 16 мая. 


1197. Н. Н. Пушкиной. 
18 мая 1836 г. Москва. 


Жена мой ангел, хоть и спасибо за твое милое письмо, а всё 
таки я с тобою побранюсь: зачем тебе было писать: Это мое 
последнее письмо, более не получишь. Ты меня хочешь принудить 
приехать к тебе прежде 26. Это не дело. Бог поможет, Современ- 
ник и без меня выдет. А ты без меня не родишь. Можешь ли ты 
из полученных денег дать Одоевскому 500? нет? Ну, пусть меня 
дождутся —вот и всё. Новое твое распоряжение, касательно твоих 
доходов, касается тебя, делай как хочешь; хоть кажется лучше 
иметь дело с Дм.‹итрием> Николаевичем» чем с Нат.<альей> 
Ив.‹ановной.> Это я говорю только 4апз Гиигё 4е М’ Оимег е 
М*51сШег; а мне всё равно. Твои петербургские новости ужасны. 
То, что ты пишешь о Павлове, помирило меня с ним. Я рад что 
он вызывал Апрелева. — У нас убийство может быть гнусным рас- 
четом: оно избавляет от дуэля, и подвергается одному наказанию — 
а не смертной казни. Утопление Сталыпина — ужас! не уж то 
невозможно было ему помочь’? У нас в Москве, всё слава богу 
смирно: бой Киреева с Яром произвел великое негодование 
в чопорной здешней публике. Нащокин заступается за Киреева 
очень просто и очень умно: что за беда что гусарский поручик 
напился пьян и побил трахтирщика, который стал обороняться? 
Разве в наше время, когда мы били немцев на Красном Кабачке, 
и нам не доставалось, и немцы получали тычки сложа руки? 
По мне драка Киреева гораздо простительнее, нежели славный 
обед ваших кавалергардов, и благоразумие молодых людей, кото- 
рым плюют в глаза а они утираются батистовым платком, смекая 
что если выдет история, так их в Аничков не позовут. Брюлов 
сей час от меня. Едет в П„хетер>Б.‹ург> скрепя сердце; боится 
климата и неволи. Я стараюсь его утешить и ободрить; а между 
тем у меня у самого душа в пятки уходит, как вспомню что 
я журналист. Будучи еще порядочным человеком, я получал уж 
полицейские выговоры и мне говорили: Иои$ аде2 готрё и тому 
подобное. Что же теперь со мною будет? Мордвинов будет на меня 
смотреть как на Фаддея Булгарина и Николая Полевого, как 
на шпиона; чорт догадал меня родиться в России с душою 
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и с талантом! Весело, нечего сказать. Прощай, будьте здоровы. 


Цалую тебя. 
18 


Адрес: Натальи Николаевне Пушкиной. 
В С. Петербург в доме Баташева у Прачечного моста на набе- 
режной. 


1198. Д. В. Давыдов — Пушкину. 
18 мая 1836 г. Село Маза. 


Правда твоя, видно какая-нибудь особого рода немецкая! ведьма горой 
стоит и за Дрезден и за Винценгерода. Вот другой раз как я в дураках от этого 
проклятого городишка, и другой раз как Ч<ернышев>? спасает Винценгерода: 
первый раз от французских жандармов, которые везли его на заклание во Фран- 
цию; в другой раз от анафемы, воспетой мною поганой его памяти. Право, это 
замечательно! Надо, чтоб в 1812 году Ч<«ернышев>, шедший с партиею казаков от 
Бреста к Полоцку, неожиданно повстречал Винценгерода там, где уже он ие имел 
никакой надежды на избавление, и избавил его от смерти и потом, надо чтобы 
в министерство его, 23 года после, я вздумал потешиться над человеком, которого 
он продолжает прикрывать своею егидою и за пределами гроба, — что впрочем 
с его стороны и честно и благородно. Если немецкие бароны допускаются в рай 
и молитвы их доступны всевышнего, важного покровителя приобрел себе Ч<ерны- 
шев>; но если слабости наши сопутствуют нам и на тот свет, то защита его 
втуне: неблагодарность Винценгерода продолжается и верно он то же говорит 
о Ч‹ернышеве> там, что говорил мне про него здесь при выговоре, делаваемого 
им мне за взятие Дрездена: в пылу гнева он обрушился на партизанов вообще 
и разругал более Ч<ернышева> чем меня. 

Как бы то ни было, а Эскадрон мой, как ты говориш, опрокинутый, рас- 
трепанный и изрубленный саблею Ценсуры, прошу тебя привести в порядок: — 
убитых похоронить, раневых отдать в лазарет, а с остальным числом 3 всадни“ 
ков — ура| и еново в атаку на военно-ценсурный Комитет. Так я делывал в нас- 
тоящих битвах, — унывать грешно солдату — унывать грешно — солдату — 
надо или лопнуть или врубиться в паршивую колонну [Ценсуры].* Одного 
боюсь: как ты уладиш, чтобы, при исключении, погибших,  Эскадрон 
сохранил связь, узел, единство? возми уже на себя этот труд ради бога, составь 
разорванные части — и сделай из них целое. Между тем — не забудь без замедле- 
иия прислать мне [экземпляр<?>] чадо мое (рукопись), потерпевшее,5 в битве; 
дай мне полюбоваться на благородные его раны и рубцы, полученные в неровной 
борьбе, смело предпринятой и храбро выдержанной, — я его оставлю дома до 
поры и до время. Это мне приводит на память Берниса, который был в том же 
почти отношении к кардиналу Флёри, как я к Ч<ернышеву>. Флёри с гневом 





1 немецкая вписано. 

2В подлиннике здесь и далее: Ч------ 
3 Переделано из состальному числу 

+ Слово тшательно вымарано. 

5 Было: потерпевший, в битве. 
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сказал Бернису: Тапё дие {е У1$, топЗеаг, уоиз п’ипргипегез раз се тап4етет;— тот 
емуотвечал: Мопзе!яеиг, ’авеп4га 1. Если успею, то к 2-му номеру, а если не успею, 
то к 3-му пришлю тебе такой Эскадрон, который пройдет через военную ценсуру 
нос к верху, фуражка на бекрень и с сигаркою в зубах — как бывало я хаживал 
в трактирах и борделях мимо общества приказных. Пожалоста присылай рукопись 
искаженную; умираю хочу видеть ее в этом положении. Прости. 


Денис Давыдов. 
Журнала твоего еще не получал. 
1836. — Мая 18. 
Симб. губ. Сызран. уезда 
С. Маза. 
Адрес: Александру Сергеевичу 
Пушкину. 
В собственные руки. — 


1199. П. И. Шаликов — Пушкиву. 
5 —20 мая 1836 г. Москва. 


Ах! как я жалел, жалею и буду жалеть, что поспешил вчера сойти с чердака 
своего, где мог бы принять бесценного гостя и вместе с ним сойти в зостиную, 
где жена и дочь моя разделили бы живейшее удовольствие моего сердца, разделяя 
со мною все чувства относительно этого, повторяю, бесценного и, присовокуплю, 
редкого для всех гостя!... Ужасная груда газетной корректуры не допускает 
меня сказать любезнейшему Александру (Сергеевичу ивустно всё, что хотелось 
‚бы сказать; но может статься как-нибудь удастся (к поэту рифмы так и рвутся. ... 
ах-ти|! да вот и стих|...) удастся, говорю, видеть и слышать нового Петрова 
историка; а между тем посылаю дань Карамзину с просьбою поместить, аще до- 
стойна, в Современник, о котором также прошу и также аще можно: по крайней 
мере я возвещал о нем в своей газете: усердие значит же что-нибудь; но получить 
в подарок такой журнал от такого издателя. . . . это не имеет термина — во всех отно- 
шениях. Еп уоЙа Шей аззе2! 

Преданнейший душею 
К«нязь> Шаликов. 


«Приложение» 


К ПОРТРЕТУ КАРАМЗИНА. 


С твоим ли образом в душе и пред очами 
Не буду верен я тому, 

Что некогда своими ты устами 
Передавал уму и сердцу моему! 
Замолкнет ли в груди моей твой голос звучный 
Вещаньем истины, добра и красоты, 

С которыми до гроба неразлучный, 
Творил изящный мир нам в поученье ты! 
Противники ль твои — Пигмеи дерзновенны 





1 В подлиннике: ’ейеп@га1 


119 


ПЕРЕЛИСКА 1835—1837 


Введут рассудок мой, тобою озареиный, 
В сей жалкий Лабиринт, где жалкий зений их 
Блуждзет ввек без нити благотворной, 
Где в гордых замыслах своих 
Они покорствуют лишь воле, непокорной 
Светильнику небесного огня, 
Пылавшего в тебе, великий муж, до дня 
Вещшественной разлуки с нами. ... 
Нет! нет| наставленный и гением твоим, 
И жизнию твоей, останусь верен им 
И мыслями, и в чувствах, и словами! 


Князь Шаликов. 


1200. А. А. Фукс — Пушкину. 


24 мая 1836г. Казань. 
Казань, 1836-го года маия 24. 
Милостивый государь, 


Александр Сергеевич, 


Последнее письмо ваше ко мне, как и все мои к вам, дошло до меня очень 
поздио: причина этому ранняя весна, которая заставила меня прожить в деревне 
долее, нежели как я предполагала. В день моих имянин мне отдали письмо вместе 
с драгоценным вашим подарком. Я была в восхищении, и без сомнения вместе 
со мною радовался и мой ангел. Родные мои и знакомые были тогда у меня; 
они разделили со мною мою радость, и при восклипаниях кипел кубок за ваше 
здоровье. Этому был свидетель ваш петербургской житель Гриклонский. Побла- 
годарив усердно за письмо, за книги и за билет, приношу также мою чувствитель- 
ную благодарность за позволение посылать к вам мои сочинении в ваш журнал. — 
Очеиь сожалею, что моя нерадивая Муза диктует мне такие ничтожности, которые 
послать к вам я никогда бы не осмелилась. Но, исполняя ваше приказание, что 
есть, посылаю: отрывки из Писем о скитах в Нижегородской губернии, два дей- 
ствия водевиля, первую главу моей повести, взятой из предания татарского об 
основании и переселении Казани, и одну элегию, которую взял у меня Деларю, 
чтоб отдать, ежели возможно, вам, а не то в Библиотеку для Чтения. Я почту 
себя счастливою, ежели вы из моих сочинений найдете что нибудь достойное для 
помещения в Современник. — Все сочинения, посылаемые к вам, прежде зимы 
печататься не будут; я бы желала, чтобы они ранее показались в вашем журнале; 
тогда бы злея критика не смела очень грозно на меня вооружиться. С истинным 
моим высокопочитаиием, честь имею пребыть вам, 


Милостивый государь, 
навсегда покорнейшая 
Александра Фукс. 
Писарь, не умеющий писать, наделал множество ошибок в своих тетрадях. 
Карл Федорович поручил мне засвидетельствовать вам его почтение; он так- 
же имеет намерение к вам послать свои сочинения. Но вот затруднение — мы 


не знаем к вам адреса. Я уже придумала послать к вам посылку и письма через 
Панаева. 
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Письмо П. В. Нашокину, 27 мая 1836 г. (1-я страница). 


Собрание Гос. Архива Феодально-Крепостнической Эпохи. 


ПЕРЕПИСКА 1836 


1201. П. В. Нащокину. 
27 мая 1836 г. Петербург. 


Любезный мой Павел Воинович, 


Я приехал к себе на дачу 23-го в полночь, и на пороге узнал, 
что НатХалья> Ник.‹олаевна> благополучно родила дочь Наталью 
за несколько часов до моего приезда. Она спала. На другой день, 
я ее поздравил и отдал вместо червонца твое ожерелье, от кото- 
рого она в восхищенли. Дай Бог не сглазить, всё идет хорошо. 
Теперь поговорим о деле. Я оставил у тебя два порожних экз. 
‹емпляра> Современника. Один отдай кн. Гагарину, а другой пошли 
от меня Белинскому (тихонько от Наблюдателей, МВ) и вели 
сказать ему, что очень жалею, что с ним не успел увидеться. 
Во-вторых, я забыл взять с собою твои Записки; перешли их, 
сделай милость, поскорее. В-третьих деньги, деньги! Нужно их 
до зареза. — 

Путешествие мое было благополучно, хотя три раза чинил 
я коляску, но слава богу — на месте т. е. на станции, и не долее 
2-х часов еп 0иё. 

Второй № Современиика очень хорош, и ты скажешь мне 
за него спасибо. Я сам начинаю его любить, и вероятно займусь 
им деятельно. Прощай, будь счастлив в тинтере и в прочем. Сер- 
дечно кланяюсь Вере Алекс.‹андровне.> Ёе комиссий сделать еще 
не успел. На днях буду хлопотать. 

27 мая. 

Вот тебе анекдот о моем Сашке. Ему запрещают (не знаю 
за чем) просить чего ему хочется. На днях говорит он своей 
тетке: Азя| дай мне чаю: я просить не буду. 

Адрес: Его высокоблагородию 
м. г. Павлу Воиновичу Нащокину ее. 
в Москве у Старого Пимена в доме Ивановой. 


1202. Д. В. Давыдову. 


20-е числа (после 23) мая 1836 г. Петербург. 

[Я сей час из Москвы —] 

Статью о Дрезд.‹ене> не могу тебе прислать прежде нежели 
ее не напечатают, ибо она есть ценсурный документ. Успеешь 
наглядеться на ее благородные раны. 

Покаместь благодарю за позволение — напечатать ее и в настоя- 
щем ее виде. —А жаль, что не тиснули мы ее во 2-м № Соврем. 


121 


ПЕРЕПИСКА 1835—1837 


‹енника>, который будет весь полон Наполеоном? куда бы к стати 
тут же было заколоть у подножия Вандомской колоны генерала 
Винценгероде как жертву примирительную!— я было и рукава 
засучил|! Вырвался, проклятый; бог с ним, черт его побери. 

Вяз.‹емский> советует мне напечатать твои очи без твоего 
позволения —Я бы рад, да как-то бсюсь. Как думаешь — ведь 
можно бы —без имени?... 

От Язык.‹ова> жду писем. 


1203. Н. М. Языков — Пушкину. 
1 июня 1836 г. Село Языково. 


Спасибо вам, что Вы обо мие вспомнили в Тригорском... тогда я был 
легок!... Ваш Совремеиник пветет и красуется: жаль только, что выходит редко; 
лучше бы книжки поменьше, да чаще. Я пришлю вам стихов. — Что делать мне 
с №Кар> Птицей? Я вижу, что этот род не может иметь у нас полного развития; 
я хотел только попробовать себя: теперь примусь за большее. 

Я собираюсь в Белокаменную, на свальбу сестры, — повезу туда и всю 
Птицу. — Мне пишут, что вы опять будете в Мсскве — дай бог мне с вами там 
съехаться. Наблюдатель выходит все плоше и плоше — жаль мне, что я увязал 
в него стихи мои: его никто не читает. 

Ответ на послание кн.<язя> Вяземского будет скоро — виноват я грешный перед 
ним, но ведь я был немощен и хил — поправляюсь и исправлюсь. 


Ваш Н. Языков. 
Июня 1 дня 


1836. 


Легенду об Ал.<ексее> б6.«ожьем> ч.<еловеке> я послал к брату для передачи 
вам: это не то, ее должно взять у Петра Киреевского, сличенную со многими 
списками и потом уже. ..1 


1204. Д. В. Давыдов — Пушкину. 
2 июня 1836 г. Село Маза. 
2-го июня — Симб.‹ирской> губернии» Сызран.<ского> уезда. Схело> Маза. 


Посылаю тебе того удальпа-партизана, о котором писал тебе; ты увидишь, 
что писал правду. Он может пройти бодро и смело мимо Ценсурного Комитета, 
не ломая шапки, а в случае каприза наплевать членам в глаза, — так, — здорово- 
живешь, от нечего делать, чтобы показать, что никого не боится. Прочти со вни- 
манием эту статью и исправь слог ее, потому что я ее писал сплеча, на скоро, — 
а между тем заметь: мысль богатая. Это открытие нового рудника силы империи 
и [пре] и намека, как из него бить монету славы. Недостаток статьи состоит 
в гомеопатической ее краткости, что вовсе не действует на наших государствен- 
ных мужей; у них горлы аллопатически широкие и любят глотать огромные пи“ 
люли, хотя бы они сделаны были из одного белого хлеба. Я это внаю, и потому 
статья к тебе посылаемая есть только вступление к сочинению довольно обшир- 


` Так в подлиннике 
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ного 1 размера: Опыт партизанскозо действия, некогда мною изданного и теперь 
совершенно переделанного. 

Знаешь ли, что бы мне хотелось сделать для тебя? Послать к тебе на неко- 
торое время вступление мсек Польской войве, которую я было вздумал описывать. 
Всего вступления печатать нельзя, потому что.... нельзя. Хотя оно писано в духе 
анти-либеральном и царь наш выставлен, каким он истинно есть: твердым, вели- 
ким и душой русским, но так как я говорю о других особах с тою же благосклон- 
ностию, как о Винценгероде, а у этих особ всегда много заступников, потому что 
рука руку моет, — то можно бы сделать некоторые извлечения из книги; — но как 
сделаешь извлечения? Всякая книга как кольчуга, кольцо в кольцо; разорвать ее 
легко, но что из этого выдет? вынутые кольцы негодятся даже и для обручения 
Корсакову (Григорью), который, как тебе верно уже известно, женится, — а коль- 
чуга останется с прорехою, как невеста его, вдова Леонтьева. Долго, 45 лет, 
если не более, человек этог обдумывал дело, которое позволительно только 
делать надумавши, иначе даешь всё право на весьма невыгодное заключение 
о своей умственной способности. Мне жаль его душевно. Он человек прекрасный 
и любящий жизнь свободную, к тому же и сошник в [сохе<?>] плугу? его — по 
слухам, — невесьма исправен; теперь надевай ярмо, да принимайся за пашню 
волею или не волею; она же, как говорят, взыскательна на барщине; покойного 
Леонтьева вплоть запахала. 

Вот куда занесла меня свадьба Корсакова: начал польскою войною, а кончил 
делом, в котором [ни] капли крови не прольется. — Вот уже две почты прошли, 
а я всё-таки обещанного тобою Современника не получил и еслиб ие прочел его 
у знакомого, то по сию пору не знал бы его содержания. Присылай ради бога 
первый номер, а в присылки следующих будь окуратнее. Меня многие спрашивали, 3 
где на твой журнал подписываться, и я не мог им дать ответа, — уведомь. — 


Прости, обнимаю тебя. 
Денис Давыдов. 


1205. Л. С. Пушкину. 
3 июня 1836 г. Петербург. 
Вот тебе короткий расчет нашего предполагаемого раздела: 
80 душ и 700 десятин земли в Пск.‹овской> губ‹ерн>ии стоят 
(полагая 500 р. за душу вместо обыкновенной цены 400 р.) 
—40,000 р. 
Из оных выключается 7*я часть на отца 5,714 
Да 14*=я часть на сестру. ....... 2,857 
Ио о а и ее 8,571— 
Отец наш отказался от своей части и предоставил ее сестре. 
На нашу часть остается разделить поровну. .... 31,429 р. 
На твою часть придется“... ......... 15715. 





1 Переделано из обширному 
2 Переделано из плуге 

3 Переделано из просили 

4 придется вписано. 
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Прежде сентября месяца мы ничего не успеем сделать. 

Напиши, какие у тебя долги в Тифлисе и если успеешь, то 
купи свои векселя покаместь кредиторы твои не узнали о твоем 
наследстве. 

Из письма твоего к Николаю> Ив.<ановичу> вижу, что ты 
ничего не знаешь о своих делах. Твой вексель, данный Болтину, 
мною куплен — долг Плещееву заплочен (кроме 30 червонцев,” 
о которых он писал ко мне, когда уже отказался я от управления 
нашим имением). Долг Ник.‹олаю> Ив.‹ановичу> также заплочен. 
Из мелочных не заплочен долг Гута, и некоторые друше, которые 
ты знаешь, говорит мне Ник.‹олай> Ив.‹анович.> 

3 июня. 

Мнение мое: эти 15,000 рассрочить тебе на З года — ибо 
вероятно тебе деньги нужны и ты на получение доходов с поло- 
вины Михайловского согласиться не можешь. — О положенном тебе 
отцем буду с ним говорить, хоть это вероятно ни к чему 
не поведет. Отдавая ему имение, я было выговорил для тебя неза- 
висимые доходы с половины Кистенева. Но видно отец переменил 
свои мысли. Я же ни за что не хочу более вмешиваться в управ- 
ление или разорение имения отцовского. 


1206. А. А. Краевскому. 
6 июня 1836 г. Петербург. 

В статье Вяземского о Юлии Кес.‹аре? и Наполеоне есть 
ошибки противу языка в собственных имянах. На пример: Тарквин 
вместо Тарквиний, Парфы вместо Парфяне, Тиверий вместо 
Тиберий — и другие. Исправьте, сделайте милость, если заметите. 

6 июня 


1207. Д. В. Давыдов — Пушкину. 
6 июня 1836г. Село Маза. 


Сделай милость отсеки весь хвост у статьи моей О партизанской войне, 
от самого слова в отдельных действиях и приставь хвост, тебе посылаемый. 
Кажется этот будет лучше. При всем том прошу поправить слог как в нем, так 
и во всей статье. Я их писал во все поводья, следственно перескакивал чрез 
кочки и канавы; — надо одни сгладить, другие завалить фашинником, а твой 
фашинник из ветвей лавровых. 

Девис Давыдов. 
б июня. 
Маза 
Стихи к Башилову, названные мною Челобитною, можешь печатать хоть сей час. 


1 червонцев вписано. 
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1208. Д. В. Давыдов — Пушкину. 
7 июня 1836 г. Село Маза. 


7 июня — Симб. губ. Сызран. уез. С. Маза. 


Посылаю тебе, любезный друг, стихи, сей час мною написанные. Я об них 
могу кричать стихи зорячие, как блинники кричат блины зорячие. Это Челобит- 
ная Башилову. У меня есть каменный, огромный дом в Москве, окно в окно 
с пожарным депо. В Москве давно ищут купить дом для обер-полицемейстера — 
я предлагаю мой — вот всё, о чем идет дело в моей Челобитной. Ты можеш напеча- 
тать ее в Современнике. Только повремени! немного, то есть до 3-го номера. 
Главное дело в том, чтобы Челобитная достигла своей позитивной, а не поэтиче- 
ской цели; чтобы прежде подействовала на Башилова и понудила бы его купить 
мой дом за 10) тысяч рублей — а там, после [долгих<‹?>]|2 нет с его стороны, 
пуст> поступает в область фикций вместе с моими3 надеждой и предприятием. 

Денис Давыдов. 


1209. Н. А. Дурова — Пушкину. 
7] июня 1836 г. Петербург. 


Имя, которым вы назвали меня, милостивый государь, Александр Сергеевич, 
в вашем предисловии, не дает мне покоя| нет ли средства помочь этому горю? 
Записки хоть и напечатаны, но в свет еше не вышли, публика ничего об них ие 
знает, и так не льзя ли сделать таким образом: присоедините их к тем, что сего- 
дня взяли у меня, издайте все вместе от себя и назовите: Своеручные записки 
русской амазонки известной под именем „Александрова“. Что получите за эту 
книгу, разделите со мною пополам, за вычетом того, что употребите на напечата- 
ние. Таким образом вы не потерпете ничего чрез уничтожение тех листов, где 
вы называете меня именем, от которого я вздрагиваю, как только вздумаю, что 
20-ть тысяч уст его прочитают и назовут. Угодно ли вам мое предложение? не 
опечаливайте меня отказом. 

Когда покажете царю мои Записки, скажите ему просто, что я продаю их вам, 
но что меня самого здесь нет; непостижимый страх овладевает мною при мысли 
о нашем государе! Может быть они напрасен, но я не могу управится с каким-то 
неприятным предчувствием. В ожидании ответа вашего остаюсь 

истинно почитающий вас 
Александров. 


7-го июня 
1836-го года. 


1210. Н. А. Дуровой. 
Около 10 июня 1836 г. Петербург. 


Вот начало ваших записок. Все экземпляры уже напечатаны 
и теперь переплетаются. Не знаю, возможно ли будет остановить 





1 повремени написано над друшм тшательно вымаранным словомь 
8 Тшательно вымарано. 
3 Переделано из моей. 
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издание. Мкение мое, искренное и бескорыстное — оставить как 
есть. Записки амазонки, как-то слишком изысканно, манерно, 
напоминает немецкие романы. Записки Н. А. Дуровой — просто, 
искренне и благородно. Будьте смелы —вступайте на поприще 
литературное столь же отважно как и на то, которое Вас про- 
славило. Полу-меры никуда не годятся. 


Весь Ваш А. П. 
Дом мой к Вашим услугам. На Дворцовой Набережной, дом 
Баташева у Прачечного мосту. 


1211. Неизвестной. 
23 мая (?) —14 июня 1836 г. Петербург. 
(Черновое) 


]е зшз епсоге рмз шаШеигеих аие соирае — М1 [а Сопмеззе 


1212. И. И. Дмитриеву. 


14 июня 1836 г. Петербург. 


Милостивый государь Иван Иванович, возвратясь 

в П.‹етер>Б.‹ург>, имел я счастие найти у себя письмо от 
вашего высокопревосходительства. Батюшка поручил мне засви- 
детельствовать глубочайшую свою благодарность за участие, 
принимаемое вами в несчастии, которое нас постигло. 

Благосклонный ваш отзыв о Современнике ободряет меня 
на поприше, для меня новом. Постараюсь и впредь оправдать 
ваше доброе мнение. 

Замечание о вашем омониме украсит второй № Современника 
и будет напечатано слово в слово. Ваш Созий не сын Юпитера, 
и его встреча с вами для него невыгодна во всех отношениях. 

Дай бог вам здоровье и многие лета! Переживите молодых 
наших словесников, как ваши стихи переживут молодую нашу 
словесность. 

С глубочайшим почтением и совершенной преданностию честь 
имею быть, милостивый государь, вашего высокопревосходитель- 
ства покорнейшим слугою. Александр Пушкин. 


14 июня 


С. П. Б. 
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1213. И. М. Пеньковскому. 
14 июня 1836 г. Петербург. 


Возвратясь из Москвы, нашел я у себя письмо ваше. Надеюсь, 
что квитанция из моск.‹овского> совета Вами уже получена. Оброка 
прибавлять не надобно. Если можно и выгодно Кистенево положить 
на пашню, то с богом. Но вряд ли это возможно будет. 

Батюшка намерен нынешний год побывать у вас; но вряд ли 
сберется. Жить же в Болдине, вероятно, не согласится. Если 
не останется он в Москве, то думаю поселится в Михайловском. 

Очень благодарен Вам за ваши попечения о нашем имении. 
Знаю, что в прошлом году вы остановили батюшку в его намере- 
нии продать это имение, и тем лишить, если не меня, то детей моих, 
последнего верного куска хлеба. Будьте уверены, что я никогда 
этого не забуду. 

14 июня А. П. 
1836. 
С. П. Б. 


О Михайле и его семье буду к Вам писать. 


1214. Н. И. Ушакову. 


Около 14 июня 1836 г. Петербург. 
(Черновое) 

Возвратясь из Москвы имел я честь получить вашу книгу — 
[и с жадностию] ее прочел. 

Не берусь судить о ней как о произведении ученого военного 
человека, но восхищаюсь ясным, красноречивым и живописным 
изложением. Отныне имя покорителя Эривани, Арзр.‹ума> 
и В.‹аршавы> соединено будет с имен.<ем> его блестящего исто- 
рика. С изумлением увидел я, что вы и мне даровали бессмертие — 
одною чертою вашего пера. Вы впустили меня в храм Славы, 
как некогда гр. Эриван<ский> позволил мне въехать вслед за ним 
в завоеванный Арзрум. 

С глубоч.‹айшим> ес. 


1215. П. А. Вяземскому. 
Конец мая — первая половина июня 1836 г. Петербург. 
Поздравляю с благополучным возвращением из-под цензуры. 
Посылаю Ф.‹он> Визина. Послания Хвостова не имею, да и не 
видывал. Знаешь ли ты, что Ф.‹он> Визин написал Феологический 
памфлет: Аввакум Скитник? 
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1216. П. А. Вяземский — Пушкину. 


Конец мая — первая половина июня 1836 г. Петербург. 
Пришли мне, если у тебя имеются: 
Мётогез 4е СИЪБов 
Мётогез Че Зиаг4 — раг Сага 
]ез О5иугез 4е О!ЧегоЕ — послэднее издание с его шётогез 


Где отыскать Асвакума Скитника? 
Адрес: А. С. Пушкичу. 


1217. А. А. Краевскому. 


18 июня 1836 г. Петербург. 

Я разрешил типографии печатать /Лариж прежде последних 
двух статей: о Ревизоре и о нов.‹ых> кн.‹изахх ибо Париж, благо, 
готов; а те еще не переписаны, и в Тисках у Крылова не бывали. 
Простите будьте здоровы, так и мы будем живы — 


весь Ваш 
18 июня. А. П. 
Адрес: Его благородию 
А. А. Краевскому 
от Пушкина 
1218. М. П. Погодин — Пушкину. 
23 июня 1836 г. Москва. 
Июинс<я> 23. 


Посылаю вам, м. г. Александр Сергеевич, кипку статей. — В рецензиях марай- 
те и проч., что угодно. — Впрочем, не блазн< >итесь о них: Рецензент Современ- 
ника не вы, это другое лицо, которое может говорить [и не тем] таким тоном 
иногда, который вашему лицу не приличен. Непременно надо выводить мошен- 
ников на чистую воду, и говорить без обиняков, коих не понимает наша публика. 
В статьях своих, в критике, вы сохраняйте свое достоинство, а в летописи — дело 
другое. В 3 № пришлю также листа на 3 или 4. 

Не сказывайте никому, что статьи мои. 

Ваш М. Погодин 


1219. Н. А. Дурова — Пушкину. 
24 июня 1836 г. Петербург. 


Видеться нам, как замечаю, очень затруднительно; я не имею средств, вы — 
времени. Итак будемте писать; это всё равно, тот же разговор. 

Своеручные записки мои прошу вас возвратить мне теперь же, естли можно; 
у меня перепишут их в четыре дня, и переписанные отдам в полную вашу волю, 
в рассуждении перемен, которые прошу вас делать, не спрашивая моего согласия, 
потому что я только это и имел в виду, чтоб отдать их на суд и под покрови- 
тельство таланту, которому не знаю равного, а без этого неодолимого желания 
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Пиеьмо Н. А. Дуровой, около 10 июня 1836 г. (1-я и 2-я етраницы). 


Собрание Гос, Архива Феодально-Крепостнической Эпохи, 
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привлечь на свои Записки сияние вашего имени, я давно бы нашел людей, кото - 
рые купили бы их или напечатали в мою пользу. 

Вы очень обязательно пишете, что ожидаете моих приказаний; вот моя покор- 
нейшая просьба, первая, последняя и единственная: действуйте без отлагатель- 
ства. Что удерживает вас показать мои записки государю, как они есть? Он ваш 
цензор. Вы скажете, что его дома нет, он на маневрах! Поезжайте туда, там он 
верно в хорошем расположении духа, и записки мои его не рассердят. 

Действуйт® или дайте мне волю действовать; я не имею времени ждать. 
Полумеры никуда не зодятся/ Нерешительность хуже полумер; медленность хуже 
и того и другого вместе! Это — червь, подтачивающий корни п, екраснейших расте- 
ний и отнимающий у них возможиость принесть плод! У вас есть враги; для 
чего .же вы даете им время помешать вашему делу и вместе с тем лишить меня 
ожидаемых выгод? 

Думал ли я когда-нибудь, что буду! говорить такую проповедь вбличайшему 
гению нашего времени, привыкшему принимать одну только дань хвалы и удивле- 
ния! Видно, время чудес опять настало, Александр Сергеевич! Но как я уже 
начал писать в этом тоне, так хочу и кончить: вы и друг ваш Плетнев сказали 
мне, что книгопродавцы задерживают вырученные деньги. Этого я более всего 
на свете не люблю! Это будет меня сердить и портить мою кровь, чтоб избежать 
такого несчастия, я решительно отказываюсь от них; нельзя ли и печатать и про- 
давать в императорской типографии? Там, я думаю, не задержат моих денег? 

Мне так иаскучила бездейственная жизнь и бесполезное ожидание, что 
я только до |-го июля обещаю вам терпение, но с 1-го, пришлете или не при- 
шлзте мне мои записки, действую сам. 

Александр Сергеевич! Естли в этом письме найдутся выражения, которые 
вам не понравятся, вспомните, что я родился, вырос и возмужал в лагере: дру- 
гого извинения не имею. — Простите, жду ответа и рукописи. 

Вам преданный Александров. 


24-го июня 1836-го года. — 


1220. Н. А. Дуровой. 
Около (не ранее) 25 июня 1836 г. Петербург. 


Очень вас благодарю за ваше откровенное и решительное 
письмо. Оно очень мило, потому что носит верный отпечаток 
вашего пылкого и нетерпеливого характера. Буду отвечать вам 
по пунктам, как говорят подъячии. 

1) Записки ваши еще переписываются. Я должен был их отдать 
только такому человеку, в котором мог быть уверен. От того дело 
и замешкалось. 

2) Государю угодно было быть моим цензором: это правда; 
но я не имею права подвергать его рассмотрению произведения 
чужие. Вы, конечно, будете исключением, но для сего нужен пред- 





1 буду переделано из начатото: я т<акую> 
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лог, и о том-то и хотелось мне с вами переговорить, дабы ско- 
ростью не перепортить дела. 

3) Вы со славою перешли одно поприще; вы вступаете на новое, 
вам еще чуждое. Хлопоты сочинителя вам непонятны. Издать книгу 
нельзя в одну неделю; на то требуется по крайней мере месяца 
два. Должно рукопись переписать, представить в цензуру, обра- 
титься в типографию и проч., и проч. 

4) Вы пишите мне: действуйте, или дайте мне действовать. 
Как скоро получу рукопись переписанную, тотчас и начну. Это 
не может и не должно мешать вам действовать с вашей стороны. 
Моя цель — доставить вам как можно более выгоды- и не оставить 
вас в жертву корыстолюбивым и не исправным книгопродавцам. 

5) Ехать к государю на маневры мне невозможно по многим 
причинам. Я даже думал обратиться к нему в крайнем случае, если 
цензура не пропустит ваших записок. Это объясню я вам, когда 
буду иметь счастие вас увидеть лично. 

Остальные 500 рублей буду иметь вам честь доставить к 1-му 
июлю. У меня обыкновенно (как и у всех журналистов) платеж 
производится только по появлении в свет купленной статьи. 

Я знаю человека, который охотно купил бы ваши записки; но, 
вероятно, его условия будут выгоднее для него, чем для вас. 
Во всяком случае, продадите ли вы их, или будете печатать 
от себя, все хлопоты издания, корректуры и проч. извольте воз- 
ложить на меня. Будьте уверены в моей преданности и ради бога 
не спешите осуждать мое усердие. 

(С глубочайшим почтением и преданностию честь имею быть, 
милостивый государь, 

вашим покорнейшим слугою 
Александр Пушкин. 

Р. 5. На днях выйдет 2-й № Современника. Тогда я буду 

свободнее и при деньгах. 


1221. Н, И. Павлищев — Пушкину. 
27 июня 1836 г. Михайловское. 
Михайловское, 27 июня 1836. 


Я ехал сюда, предубэжденный в пользу управителя. С этим предубеждением 
я принялся на досуге рассматривать его приходо-расходные книги, и — вот что 
оказалось. — Имейте терпение прочитать всё со вниманием: я трудился больше 
для вас, нежели для себя. Речь идет здесь только о последних 18 месяцах, кото- 
рые управитель провел здесь один, без господ. 
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1. Рожь. Посев 30 четвертей, умолот 144, следовательно сам 4 — . Умолот самый 


жалкий; не говорю о соседах, у которых намолочено от 7 до 12 зерен; 
сами крестьяне наши у себя собрали от 5 до 8. — По биркам рижника 
оказалось в умолоте 159 четв., да на гребло утаено 9, и того 168, следов, 
украдено 24 четв. — Продано 44ч. в сложности по 22 р., тогда как 
у других и везде пена была от26 до 30 р. — Итак на цене украдено 220 р., 
да на зерне 24ч. или 600 р., а всего на ржи украдено 820 рублей. 


3. Вито. Посев 10, умолот 35 четв., т.е. сам 3 . Против других очень дурно, 


да и тут по биркам недостачи 2 четверти. Оставшееся в амбаре 
жито, которое выдавалось дворовым в месячину, по полам с мякиной; 
по этому на месячине украдено 4 четв., да на умолоте и гребле 


2" итогоб— четвертей, что по его же уп (19 р.) 
4 4 ртеи, чт е управителя ценам р.) соста- 


вит 118 рублей. 
3. Овес. — Посеяно 41 четв., а собрано 62, т. е. сам | —. Урожай был плохой: 


однако и мужик иной намолотил от 2 до 3 зерен (не говерю опять 
о соседах, где пропорция вдвое). С бирками верно; а растрата произошла 
от слишком поздней уборки. Убыток до 60 четв., что по прошлогодней 
цене дало бы 700 рублей. 


4. Греча. С бчетвериков собрано только 1 четверти. Весьма дурно: утаенные 
1 =- четверти съедены управителем, — ибо теперь в доме ни зерна. 


1 
5. Горох. Посеяно 1 > ч., а собрано 6 о Есть грех, да неважный. 


6. Лен. Что посеяно, то и собрано, т. е. 1. ч.<етверть> 5 чет.<вериков> — Намя» 
то только четыре берковца. По урожаю, отличному в прошлом году 
у всех без изъятия, с четверти намять надо было до 4 берковцев, по 
этому украдено 2. Но вот что из рук вон: продано 3 берковца, по 25 р.1... 
Цена во всем околодке, и по Псковской губернии была от 65 до 75р. 
наши мужики продавали свой ие ниже 65; в прошлые годы цена бывала 
и по 129 р. Каково же? — на одчой продаже украдено слишком 150 рублей. 
7. Сено. Прошу прислушаться. Накошено и с 1 генваря 1835 перевезено 8695 
пудов. Всё это израсходовано на корм скота, овец и лошадей в 10 зимних 
месяцев, — и еще прикуплено 20 пудов. Ужасно! При самой щедрой 


1 
даче (по —- пуда в сутки) нельзя было истравить на пять лошадей 


больше 750 пудов; скотина же, по всем справкам и очным ставкам, не 
видала сена больше 2 возов, а овцы больше двух недель, в доказатель- 
ство чего истреблена вся яровая и ржаная солома двух лет; к тому же 
скот и овцы, не смотря на хороший подножный корм, еще худы и не 
вылиняли. И так, отсчитав на них еще 750 п. самою щшедрою рукою, 
выходит иедостачи 7195 пудов. Если положить его, так как в нем поло- 
вина болотного, по 30 коп. вместо 80 (по которой сам управитель купил 
20 п.), то оказывается кражи 2150 рублей. Трудно поверить, а так точно 
говорят его книги, оправдываемые его молчанием. Поверит ли кто, 
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чтобы управитель, имея 8 т.Кысяч> п. сена, стал покупать его пудами 
в городе, при своих поездках; —а это также записано по книгам. 

8. Масло. Всего в приходе в 18 месяцев выведено 9 пудов, от 20 дойных 
коров прошлого и 16-ти нынешнего. Дерзкое плутовство! Хорошая корова 
дает в год пуд масла; положим, что его тощая давала > п., и тут должно 
быть по крайней мере 18лудов, что по его же собственным ценам 
составит убытка 135 рублей. 

9. Птицы. На корм их (34 больших и 96 деток) показано в год с лишком 10 
четвертей разного хлеба, что делает 224 р. —а все-то они (по его же 
ценам) не стоят и 60 р. Они так худы и во вшах, что я велел их откар- 
мливать, а для себя купил у Исака (отправленного уже в Болдино) 
курицу с цыплятами. 

Если разбирать каждую статью, то не было 6 письму моему конца. Довольно 
прибавить, что в холсте, пряже, шерсти, да в поборе с крестьян гусей, кур, свиней, 
яиц, шерсти, пеньки и пуху, я не досчитался больше половины. 

Обо всем этом составлены у меня подробные ведомости, из которых видно, 
что управитель, в прошлом году, батюшке дал 63) руб., в расход вывел 720 руб., 
а 3500 руб. украл. — Воровство страшное: а от чего? от того, во первых, что 
управитель вор; а во вторых, что он, получая 300 р. жалования и руб. на 260 
разных припасов, по положению батюшки, не может прокормить этим себя, жену, 
пятеро детей и двух баб (которые у него в услужении, из деревни); да и что он 
за дурак — тратить на это свое жалованье. По простому деревенскому положению, 
ему на хлеб (месячину), на отопку 3 печей, на масло, свечи, бараны, птицы, на 
замен двух баб и старосты (который сидит по-пустому и получает месячину) 
нужно без малого 1000 рублей. Денег этих в расходе показать он не смел, а утаив 
их в приходе, запутался и открыл всё свое воровство. — Прибавьте к этому страш- 
ные порубки в лесах, особенно на Земиной горе, от неимения караула более 
года (при мне староста с Архипом поймали порубщика), жалкое состояние строе- 
ний, особенно птични (которзя к зиме развалится) и скотного двора; нищенскую 
одежду дворчи (наприм. 5 ф. в год льна на душу), своевольный наряд в барщину 
(например, делать для него дрожки) и пр. и получится полное понятие о неради- 
вом и плутовском управлении г. Рингеля. 

Я не мог скрыть мое негодование. Я призвал управителя и высказал, или 
высчитал ему по книгам (так называю я какие-то бестолковые записки) и по паль- 
пам все его проделки, обличающие и плутовство, и лень, и невежество. Он молчал, 
и в заключение вымолвил: не погубите (не разглашайте). На вопрос мой, что 
заставило его итти на 560 р.? — отвечал он: крайность. После этого объяснения, 
я не мог считать его дэверенным лицом. С другой стэроны сообразив, что амбары 


1 
пусты (всего 20 четв. ржи, —- ч. овса и | жита); что нат ни крупы, ни картофели, 


ни гороху; что сена ии клока, а соломы ни стебла; что поэтому придется кому- 
нибудь из нас голодать; что управлять вшивыми птицами и паршивым скотом 
сумеет всякая баба, —я ему отказал, в полной уверености, что вы мне еще ска- 
жете спасибо за избавление вас от расчета с подобным плутом. После этого 
я сделал следующее: хлеб в амбаре перемерял и! поручил старосте, сад с ичель- 


1 и написано дваждь:. 
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ником Архипу, птиц птичнице, скот скотниЦце под надзором Степаниды (по удою 
и етаросте (по корму). Всё это было третьего дня; вчера успел я землю, которая 
ходила в 75 р., отдать за 95; другую, ходившую в 175 р., берут у меня за 245 
ит. д. Работ в поле никаких нет; с Петрова дня начнут сенокос. О том, что 
и как делать вперед, я сообщу, если вам угодно будет, мои соображения. Теперь 
же у меня голова ходит кругом; но не от хозяйства, а от положения Ольги. Она 
больна и очень больна с самого приезда: кашель ужасный и грудь болит: сего дня 
лихорадочная дрожь: не знаю, что делать. Доктора она не хочет и не позволяет 
послать за ним; потерплю еще день, и увижу, что делать. Желаю вам здоровья 
с детками; Наталье Николаевне и сестрицам ее мое усерднейшее почтение, — 


Преданный вам Н. Павлищев. 
Адрес наш: 


в г. Остров, барону Борису Александровичу Вревскому. 


1222. Ф. Яковлев — Пушкину. 
29 июня 1836 г. Петербург. 


Милостивый государь 
Александр Сергеевич! 


От моей, квартиры к Вам, — Ах, улицы длинны! 
Пока туда дошел; я довольно напотел 
В суботу — для того: что Вас конечно, хотел 
Видеть — Но в тот день бог дал Натальи крестины — 
О! рости, красна дочь! нашего поэта. — 
А как совершаться уже тебе лета, 
Да сниспошлет! мужа! бог! к удивлению света. — 
И доброго парня и юного цвета — 
Таков да будет, пусть вовсем он, и певец, 
Как Александр Пушкин! а твой милый! Отер! — 
Богатого-смирного, нрава человека, 
Живите в щастьи хуж и четыре века. — 
Да по одиночке, прошу не умирать! 
Пусть поживут, ровно с Вами, отец и мать. — 
Тогда, можите и их с собой забирать. — 


О! Пушкин!! помоги мне... слёзы утирать, 

Не выпутаюсь, вот никак! — я, видь, пропал 

Полез не за своим!... да и в яму попал — 

Добродетель! ... тупым хоть пером, прославлю 

Твою! — когда щастье мне, такое доставиш? 

Скажи ж!.. написанный стих тобой —Я! исправлю! — 
Не престану! Тебя вовек жизни, благо словить! — 
Прошу! исправ!!| мой тяжелый труд... 

С погрешностей! — так? — как? грязный пруд. 
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С каковым имею я честь ныньче к Вам! предстать. — 
В прозбе, выслушанным быть? хочет себя ласкать. 
Милостивого государя 
Преданный слуга 
убогий стихоплёг 
Ф. Яковлев Отет.‹авной> подпорутчик, 
1836-о года 
Июня 29 лня 
Саикт Петербург 
4-й части 4-й квартала 


дом купца жены 
Сухар ‘вой № 130. 
у малого Калинкина 
моста. — Квартирую. 


1223. А. А. Краевскому. 


Вторая половина июня 1836 г. Петербург. 
Муравьев заметил важную ошибку в своей сцене: целый стих 
выпущен — | 
Кто за великого мазистра? 
К./нязь> Б.‹оэмунд> я! (стр. 103—) 
Что нам делать? перепечатать ли страницу или поместить 
в Етгаёа? 


1224. Л. С. Пушкин — Пушкину. 
Первые числа (после 2) июля 1836 г. Тифлис. 


Вот тебе и доверенность. Закладывается или продается Михайловское — 
не знаю, дв и дела мне до этого нет; были бы деньги, а ты мне их обещаешь. 
Чего. же лучше? — 

Ты советуешь мне купить векселя тифлисские; во-первых, у меня, слава 
богу, их нет, а во-вторых, хотя бы и были, то небыло бы возможности купить их, 
потому 

дие г1еп п’ез* еп ие, 4е еп пе \!е0* еп. 

Что касается до моих здешних долгов, то они простираются до 2,099 
за квартиру и стол главное; ведь я живу по милости отца в долгу, так тут 
расчеты плохи. — 

Кланяйся Наталии Николаевне и всему твоему племени. 

Пушкин. 


«ДОВЕРЕННОСТЬ Л. С. ПУШКИНА» 


Любезный брат 
Александр Сергеевич, 


После смерти матери нашей статской советницы Надежды Осиповиы Пуш- 
киной осталось Псковской губернии в Опочинском уезде принадлежавшее ей 
родовое имение сельцо Михайловское, которое должио быть разделено между 
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нами и родною сестрою нашею коллежской советницей Павлищевой. Не имея 
возможности ехать из Грузии в Псковскую губернию для раздела сказанного 
имения, я прошу Вас, любезный брат, при оном разделе подавать вместо меня, 
куда следовать будет, за вашим подписом прошения, составить и подписать 
раздельный Акт, принять имение в полное ваше распоряжение и, если за благо- 
рассудите, заложить или продать оное. В следствии сего уполномочиваю вас 
выдавать на то имение купчие крепости, закладные и дарственные записи и везде 
вместо меня расписываться; словом: во всем до упомянутого имения касающемуся 
действовать точно так как я бы сам действовал, в чем я Вам или кому от Вас 
поверено будет, верю и в том, что Вы учините, спорить и прекословить 
не буду. 
С душевной преданностию остаюсь 
Вас любящий брат 
Лев Сергеев сын Пушкин отставной Капитан и Кавалер. 
Г. Тифлис 
Июля 2 дня 1336 года. 


Сия доверенность принадлежит Двора его императорского величества каммер 
юнкеру Александру Сергеевичу Пушкину. 

<«Помета:> 1836-го года июля 2-го дня сию доверенность 'Тифлисском 
уездном Суде отставной Капитан и Кавалер Лев (Сергеев сын Пушкин к сви- 
дегельству лично явив скаскою показал, что оная действительно от него брату 
его Двора его императорского величества Камер-Юнкеру Александру Серге- 
евичу Пушкину дана, и собствевною его рукою подписана, почему оная в книгу 
подлинником под № 553-м записана в чем Суд сей подписом присутствующих 
и приложением казенной печати свидетельствует. — 

Уездный Судья Коллежский Асессор 
Михаил Гринев 
Заседатель Никитин <?> 


Заседатель князь Бебутов 
В должности Секретаря Шитковский. 


«Печать Гифлисского 
Уезднозо Суда> 


1225. Д. В. Давыдов — Пушкину, 
7 июля 1836 г. Село Маза. 


Очи не позволяю тебе печатать ни за что, даже и без подписи. Челобитная 
к твоим услугам. Не хочешь ли двух эпрамм? `Только тисни их без подписи 
(т. е. эпи, раммы, а не Челобатную, под которой! непременно надо подписать 
мое имя). 1-я эпиграмма почти ие принадлежит мне, она виушена мне Вяземским, 
я только переложил ее в стихи; а 2-я моя, но с мыслею не новою и потому мие 
не иравится. Посылаю тебе еще Мадршал — подраженный Волтеровскому: мне 
противны первые четыре стиха, переломай их по-своему и пусти в ход с под 
писью моею или нет, как хочешь. 

Ты теперь должен уже получить вторую статью мою и даже Уачапе к ней. 
Статья была послана мною 3-го июня, а УапПап4е 10-го — через Шеншина. Если 
он в Петербурге, то всё это уже у тебя, — а если нет его, то всё это пролежит 





1 под которой переделано из которую 
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до его возвращения, ибо застраховано. Я надеюсь, что этой статьей ты будеш; 
доволен — она отрывок из моего любимого сочинения, которое я кончаю. 
Боюсь я, что „Дрезден плох будет без Винценгерода, это [будет] останется 
на твоей совести; ты пожелал иметь в Современнике такого кастрата. Я бы 
желал, чтоб прежде Дрездена была напечатана статья О партизанской войне 


я кажется об этом уже писал; пожалоста сделай так, 

Не забудь прислать 2-й № (Современника как только он выдет — да ради 
бога уведомь как адресовать к тебе письма? Я это пускаю на удалую — просто 
на Каменный остров. Продолжаеш ли ты занимать дом Баташева или переменил 
и чья дача, на которой ты живеш? 

7-0 июля 
Симб. губер. 
Сызранского уевда 
С. Маза 


Подумав хорошенько, я решился послать это письмо опять через Шеншина 
Ради бога не забудь прислать искажениую статью мою о Дрездене — коль 
скоро она будет напечатана; у меня нет черновой. 


1226. И. А. Яковлеву. 
9 июля 1836 г. Петербург. 


Любезный Иван Алексеевич, 


Я так перед тобою виноват, что и не оправдываюсь. Деньги 
ко мне приходили и уходили между пальцами — я платил чужие 
долги, выкупал чужие имения— а свои долги остались мне 
на шее. Крайне расстроенные дела сделали меня несостоятель- 
ным... и я принужден у тебя просить еще отсрочки до осени. 
Между тем поздравляю тебя с приездом. Где бы нам увадеться? 
я в трауре и не езжу никуда, но рад бы тебя встретить хоть ты 
мой и заимодавец. Надеюсь на твое слишком испытанное велико- 
душие 

9 июля 1836 весь твой 
Кам. Остр. А. Пушкин. 
Адрес: Его высокоблагородию 
м. г. Ивану Алексеевичу 
Яковлеву 
ес. 


1227. ИН. И. Павлищев — Пушкину. 


11 июля 1836 г. Михайловское. 
Михайловское, 11 июля 1836 


Из письма моего от 27 июня вы знаете, Александр Сергеевич, что я про- 
гнал управителя. С того времени хозяйство идет своим порядком, без хлопот. 
Косят сено, да ставят в скирды, —а там примутся за жатву. Теперь я на досуге, 
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познакомившись коротко с имением, размышлял долго о том, как кончить раздел 
его, — и вот мое мнение. 

Оценка ваша по 500 р. за душу не имеет, позвольте сказать, никакого 
основания. Душа душе розь; продается она в Псковской губернии по разной цене; 
Львов, наприм., или Росихин не уступит своих и по тысяче, а другой отдаст свои 
и по 300. Дело в том, что цена всякого имения определяется доходом с него 
нолучаемым. Дом у Полицейского моста дает 80/т.‹ысяч>, а такой же на Выборг- 
ской стороне 10/т.Хысяч>; первый стбит милиона, а последний не стбит и 150/т<ы 
еяч>. Применим это к Михайловскому. 

Во первых, в Михайловском земли не 700 десятии, как вы полагали, а 1965, 
® саженями, т.е. без малого 20(0, как видно из межевых книг и планов, лежащих 
у меня под рукою. Ошибка ваша произошла от того, что вы вместо двух описей 
межевых книг, взяли здесь одну, и то не Михайловского, а Морозова с прочими 
деревнями. По книгам и планам, говорю, в Зуеве, что ныне Михайловское, 
с прочими деревнями, по межеванию 1786 года, земли количество следующее: 


пашенной . сео. о о ое о о. о 848 десятин 878 саж. 


сенного покосу *......... 216 =’ 936 - 
лесу дровяного * у.е.” « 320 - 2070 - 
под озерами. „о... о... о. . 471 - 352 - 


под мызою, деревиями,  огородами, 
ручьями и дорогами. ........ . 108 = 2302 - 


Итого ... . 1965 десятин 1738 саже 
в том числе, показано неудобной только 48 десятин. На этом пространстве 
в 1786 году было 190 душ, из них сто слишком выселены под Псков (для г-жи 
Толстой), а осталось теперь по последней ревизии 80 душ. 

И так, в отношении земли, Михайловское есть одно нз лучших имений 
в Псковской губернии. Пашенная земля, не смотря на запущенную обработку 
родит изрядно; — пастбищных лугов и отхожих сенных покосов вдоволь; лесу 
порядочно, а рыбы без числа. Далее. 

Средний доход с имения определяется 10-ти летнею сложностию. Для этого 
надо было 6 иметь под рукою приходо-расходные книги 10 лет. Но их нет 
(а если б и были, то не могли 6 служить поверкою, быв составляемы плутамил. 
и грабителями, подобными Рингелю); к счастию, что хоть за 1835 книги я успе> 
захватить у приказчика. Делать нечего: положимся на Рингеля. Не будем считать, 
что он украл пудов 2000 сена, четвертей 30 разного хлеба, пудов 13 масла, 
берковца 2 льна и т. п.; что на одних оброчных землях я тотчас сделал до 200 р. 
прибыли; что на худой конец Михайловское, при прошлогоднем дурном урожае, 
дало до 5/т.Кысяч> чистого дохода (в удостоверение чего составлены у меня 
подробные расчеты); не будем считать всего этого, и положим, что Риигель. 
ме украл ни гроша. Всё-таки по его книгам, за отчислением расхода на посев, 
на дворовых, на лошадей, на скот и птицы, чистого дохода выведено около 
3600 рублей. Это уже самый низший доход: для получения его нужен капитал 
80/т. руб., следовательно Михайловское равно капиталу 80/т., а душа 1000 руб. — 
Положим, что имение всегда будет опустошаемо наемнымн приказчиками; что 
будут опять неурожаи; что доход еще уменьшится до З/т., в таком случае полу- 
чится капитал 75/т.› сбавьте еще на грабеж и неурожай 5/т и тут имение 
вохоанит цену 70/т. Вот самая близкая и низкая опенка. 
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Так делаются оценки, Александр Сергеевич. Время мною здесь проведенное 
я считаю не потерянным. Я знаю теперь имение как свои пять пальцев, и ручаюсь, 
что если прикупить 100 штук скота (на 250 руб.), то оно на следующий год даст 
5/т., ® там и больше, по мере удобрения. Лугов довольно и для прокормления 
400 штук скота; какова же была 6 посылка! у одного из здешних помещиков 
удобренная земля дает до 20 зерен. Наша и без позема дает до 5-ти. Заметьте 
это. К. тому же запашка здесь слишком велика: я убавил три десятины, неудобрен- 
ные и необещающие семен, — и отдал их из 5-го снопа. Позволять себя обкра- 
дывать, как Сергей Львович, ни на что не похоже. Вы говорили, помнится мне, 
однажды, что в Болдине земли мало, и запашка не велика. А знаете ли, как 
мала она? 225 четвертей одной ржи, т. е. вдесятеро больше против здешнего 
(это начитал я нечаянно в одном из писем Михайлы к батюшке, заброшенных 
здесь в столе). Обыкновенный урожай там сам 10; по этому в продаже должно 
быть одной ржи до 2000 четвертей, на 25/т. рублей. Каково ж было раздолье 
Михайле? ну, уж право не грешно взять с него выкупу тысяч 50: он один стбит 
Михайловского, также им ограбленного. Но к делу. 

И так, самая низкая цена Михайловскому 70/т. Я хлопочу о законной, спра- 
ведливой оценке потому, что действую не за себя, а за Ольгу с сыном и за Льва. 
Чем справедливее оценка, тем законнее будет выделяемая 1/14 часть. Если име- 
ние купите вы, то я готов спустить еше б/т., ч отдать вам его за 64/т., т. е 
по 800 руб. душу. Ниже этого нельзя ни под каким видом. Таким образом вы 
заплатите Ольге вместо 8500, — 13.700, — капитал составляющий всё достояние 
нашего сына, — залог его существования, в случае моей смерти, или удаления 
от службы, по каким-нибудь непредвидимым случаям. Разумеется, что и Лев 
поблаголарит, получа вместо 15.700—25.000, — о чем я уже писал ему. 

Вот основание, на котором должно делиться. Раздел этот можно произвести 
двояким образом, или продажею имения, или дележем его в натуре. Последний 
способ будет для наследников не выгоден; ибо держась справедливости и закона, 
пришлось бы для уравнения делить имение по клочкам, т. е. наделить каждого 
и пашенною землею, и лесом, и лугами, и водою, и садом, и скотом и т. п.— 
раздробление, от которого имение потеряло 6 цену, н каждый из вас остался 6 
в убытке. — Остается способ продажи — Ольга купить не может, потому что 
не может заплатить вам и Льву 50/т.; Лев также, потому что нуждается в день- 
гах: остаетесь вы. Если же и вы не хотите, то придется продать имение в чужие 
руки. Покупщики найдутся, — я ручаюсь; для них можно даже возвысить пену 
до 70/т. — Объявление об этом должно немедля сделать в зазетах: для 
объявления вы в этом письме имеете все данные. 

Ожидаю от вас ответа решительного, а пуще всего, безотлагательного. Срок 
моему отпуску настанет 15 августа: проесрочив, я могу потерять много, и даже 
место. Уезжать, не кончив дела, я считаю безрассудным. Вам надо поспешить 
сюда, не дожидаясь доверенности Льва Сергеевича; ибо я могу здесь действовать 
за него по доверенности, которую я получил еще в Петербурге. Не забудьте 
только сделать в зазетах вызов кредиторам ий должникам покойной матушки. 
Я ожидаю вас, и очистил для вас флигель, если вам не вздумается стать в доме. 
Не забудете также, Александр (Сергеевич, что малейшая с вашей стороны про. 
волочка может ианести мне вред ничем не вознаградимый. 

Не знаю, в каком положении вы найдете Ольгу. Здоровье ее день ото-дня 
хуже; кашель не перестает, а к кашлю присоединились еще какие-то лихорадоч- 
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ные припадки. Против воли ее посылал я за доктором, который и приезжал; 
но она не приняла и не принимает его лекарства; о докторе и слышать не хочет, — 
Я в мучительном положении; попытаюсь еще раз призвать доктора, а там одна 
надежда на бога| 


Мое почтение Наталье Николаевне. Деток ваших целую 


Н. П. 


1228. Н. И. Павлищеву. 
13 июля 1836 г. Петербург. 


Я очень знал, что приказчик плут, хотя признаюсь не подозре- 
вал в нем такой наглости. Вы прекрасно сделали, что его прогнали, 
я что взялись сами хозяйничать. Одно плохо; по письму Вашему 
вижу, что, вопреки моему приказанию, приказчик успел уже всё 
распродать. Чем же будете Вы жить покаместь? Ей богу не ведаю. 
Ваш Полонский ко мне не являлся. Но так как я еще не имею 
доверенности от Льва Сергеевича, то я его и не отыскивал. 
Однако где мне найти его, когда будет до него нужда. Батюшка 
уехал из П.‹етер>Б.‹урга> 1 июля—и я не получал об нем 
известия. Письмо сестры перешлю к нему, коль скоро узнаю 
куда к нему писать. Что ее здоровье? От всего сердца обнимаю 
ее. Кланяюсь также милой и почтенной моей Праск.‹овье> Алекс. 
‹андровне>, которая совсем меня забыла. Здесь у меня голова 
кругом идет, думаю приехать в Михайловское, как скоро немножко 
устрою свои дела. 

13 июля. 
Адрес: Его высокоблагородию 
м. г. Николаю Ивановичу 
Павлищеву. 
В гор. Остров оттуда во Врев. 


1229. Н. А. Лавров — Пушкину. 
15 июля 1836 г. Псков. 


Милостивый государь 
Александр Сергеевич. 


К красоте всё идет, говорит послов<иЦца>,! таки близко применяющаяся 
к вашему жур«налу>. Естьли жажда скорее насладиться его ивящн<ой> литературой 
несколько и потерпит теперь — <она>! за то в вознаграждение доставляет лестную 
честь писать к вам. Одно другого стоит, и что в другом случае потеряло бы — 
здесь выигрывает и самое повидимому неудобство, обращается в новое удоволь- 
ствие, имянно потому, Что к красоте всё идет и в особенности красоте поэтиче- 
ской, разнообразной, истинной, коей дышет Современник! — 





* Правые края бумаш повреждены зрызунами. 
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На перьвых днях святой недели имел честь быть у вас некто отъезжающи 
из Петербурга и потому-то убеждавший вас о приказании вашем, поспешить, 
выдать ему этот перл нзшей журналистики. Он имел счастие говорить с вами 
о многом, например: о заячьем подвиге Брам-Беуса, которым он так храбро. 
разразился в своей Библи<отеке», но который он при всем своем старани<и> 
‹не»” весьма-то ловко умел прикрыть своей Гу‹.... „>щинской( уверткой,2 
также „О литературе «во>обще и драмматической в особенности“, наконец об об- 
щем знакомце Гляубич:, с которым вы, отъезжая в Св.<ятые> Горы, надеялись. 
у<ви>диться. Окончив очаровательную беседу, он встал со стула, но только так 
ловко, что чуть было вместе с ним не ударил вам челом о сыру землю за мило- 
стивый прием. Вот все его отличительные регалии — на других не взыщите, — 
И естьли счастие порутирует ему воспоминанием вашем, то это тот самый, 
которого адрес вы записать изволили „под фирмою — Николая Алексеевича 
Лаврова — в г. Порхов“ и который имеет теперь честь писагь к вам, хотя вовсе 
не надеется быть удостоенным ответом вашим, но с высоким уважением души 


своей пребывающий 3 навсегда| — 
Милостивый государь 


15-го июля Ваш 
1836 года покорнейший слуга 
Псков. Н. Лавров 


1230. П. И. Кеппен — Пушкину. 
17 июля 1836 г. Павловск. 


Свидетельствуя отличное свое почтение его высокоблагородию Александру 
Сергеевичу, Кеппен имеет честь препроводить при сем копию © статьи достав 
ленной к нему о Грояне, — о коей было говорено в И.<мператорской> Публичыой 
Библиотеке. 

Павловск 
17-го июля 1836. 
«На дрлом листе: 


Нет Апфгеаз КиефагзК:, Ргофеззог ап етет Сушпазшю ги \УагзсБаи, Вай {0 
ешег АБао4и$, Фе ег Бе! Сеезепье# 4ез 1е4еп Ехатепз {п {епег дейе“еп . 
Апз{а4 бНепё есь уегезеп, ей де зебулегре Э%еПеп 1 Чет Сед1еЬЫ „огз ия 
зехеп Фе Роомтеп“, хи егКЙагеп дезись. Газ дал егмёБюйе „Гав ев Тгодап“ 
Ба! шап рембваНеь #г Пас!еп, 4аз Ка!зег Тгайап егофег& БаЦМе, Чеззеп Кед!е- 
гипозабге уоп 98 —117 паек Сьг.4з4> {аЙеп. Оа поп ш дем СедсЫЩе еше Ах 
Гейгесьпии? мЁ дет Матео Тгофап уегкойрй 13 ап уоп „]аргЬипЧег4ео 4ез. 
Тгофап“ зегедеё миг, 9е 1Ьгегзе#з, мепп тап з1е ши Ка!вег Тгафап па егэйеп 
ЛабгБип4ег пась Сьг.<1з>, апфеБ{, шЁ ап4его пп Сефсе аохе еп 4 зрё4ега 
ызог1зеВеп Еге!9015зеп шсВё ш ЧеБегешНттипя ха Бушоеп з19, з0 тизз тап 
п Оаск Фе зсВагЁ5 и хеп ВешйВипхеп Нгп. КасрагзКГз апегкеппеп, Чег еше 
ап4еге Апзехийх 4ез Матепз Тго;ап ааЁ Фе Вафа Б-то!. О1е Вузапиизенев 
СезсЫсЬ4зеВге! Бег егу&бпеп ешез Куезз Чег Вбшег себеп Се Уб&кесг ап Че; 





1 Правые края бумаи повреждены зрызунами. 
2 Переделано из уловкой <?>. 


3 Переделано из пребывающего. 
4 апое еп вписано. 
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ип{его Попаи ит аз ].<арг> 367 маьгеп@ Чег Кер1египо 4ез Ка1зегз Узептап. 
Зеш Ре!ЧЬегг Мезз Тга]зп. Г1езег Клео, дег ивзаскПеь г Фе Юбшег аизйе, 
Капп Бе Ч4ею УбЖего ап 4ег Попаи, а1!з еш Безоп4егз улеЬНхез, аЙхетет 
ег#тезИсЬез, Еге! 50155 апоезево мог4еп зе, зо 4азз з1е, гит Беззеги Се4асЬ+- 
1138 деззеЪепт, еше Де{гесЬпиоо уоп Ча апНасеп. Отцег 4еп РопацубКеги мег4еп 
аБег патепёНер 4е Ащеп, ет Напрымех 4ег За\меп, апхе г  ГлезеЪеп 
Ба &еп пась ]ог4ап!з ит аз ]аБг 373 ешеп Коше Вох, ег пп Кыесе ишКат. 
Раз Ле Шоогв егмарок еаез Виз, ит еп „Фе гизузсВеп МаАЧереп ме’пев“. 
° №лию* шао Мегаай ап, 4азз даз [1е4 ипкег Тга]ап п!сЬ деп Ка1зег Тгаап па Г ]абг- 
В.<ип=г® пасв СЪг.4з> зопЧега 4еп Ее Ьеггти Тгаап па У ]аБЬ.<аодег 
уегз+е Е, ип 4аз шНЫш аз егзе1 ]абр.Хип4егЕ> Тгаапз аз {ег Чег хемоВп- 
Пебеп Де{гесЬпаос’ 134, зо Но4её тап Фе едепфйтНеВе мецеге Де{гесвииох пп 
СедсЪ* шё ег ипзйоеп пБегео$Ятштейд. Ёз Бе!35& пашИеБ Чана: „па з4еБешщеп 
ДабтБап4егЕ Тго]апз 4гтя \/зе!з]ам седеп 4е ЗЭ4адЕ КЦцем, ОЁНпеё 4е Троге 
№ омаого4 в.“ ПГ\езез Еге!3 1158, Че Везмшрипо Момеоого4з дигев \У/ве1з1ам дезсКаь 
1067 ао4 {ап4 а1]зо миЕНев на УП ]аьтЬ.<ипег® Тгофапз за, зоба! шап ше 
уот Ка1зег, зопдета уоп УщептНтаоз Ге!Ьегго ап та. Ез 15% пасБ та 1биопеп 
Чазз Н<ег»г.<а> КиасВагзКГ$ Ро]сегиосеп еш апоепевтег Вейгах тиш Беззегиа 
\Уегз#АпЧи1<$ 4ез тегкуйгтеп Се! зт@, {а зе ЧаНеп та мецегп, {г Фе 
Замивсве ОгоезсЫсЬе пёсБ* иомусЬН рев Эс Шаззеп Ф1епеп. — 


1231. Неизвестный — Пушкину. 


19 июля 1836 г. Петербург. 


Милостивый государь, 
Александр Сергеевич! 


То, что вы усмотрите из прилагаемого при сем, не есть опыт, а просто 
выражение той мысли, какою я увлекся, урвав, для отдыха, минуту у многотруд- 
ного и пока еще скучного занятия моего. Согласившиеся на некое мое желание, 
может быть, по молодости моей, весьма легкомысленное, избрали для меня 
однако ж такой род изучения, где я исключительно должен посвятить себя 
синусам и косинусам, где обязуюсь верить, не требуя божбы, что 2 руб. Х на 


4 руб. = не 8, а 80) рублям и проч. т. п., а чуть лишь заикнусь на счет этой 
науки, отвечают: взявшись за гуж, не говори, что не дюж. С видом спокойным, 


но скрепя сердце, принимаюсь за этот гуж, дабы, признаюсь вам, не показать 
легкомыслия и по мере сил достичь цели своей. Мз этого вы видите, смею ли 
я пытаться в чем-либо другом, решившись уже на одно с твердостию характера. 
Ах, Александр Сергеевич, дух-то бодр, да плоть немощна. Главное, что меня 
ужасает и заставляет, очертя голову, избрать совершенно другой род службы — 
противной гражданской, так это сидячее, бесцветное как вода, занятие, коим 
вырабатывается, в поте лица, пенсия будущей жене т. е. скоропостижной вдове, 
или детям, — имеющего умереть на службе чиновника, Но, это в сторону, Але- 
ксандр Сергеевич! положи руку на сердце и скажи по чистой совести (я весьма 
далёк от самолюбля), достоин ли первенец мой чести: подвергнуться, чрез 
посредство (Современника, суду благоразумной критики, чтобы, так сказать, 
почтительно быть ею наказанным за первое и, надеюсь, последнее отступление мое 
от своих занятий? 
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Я к вам заходил на прошедшей неделе, но благообразный служитель ваш 
доложив мне, что вы живя теперь на даче, редко заезжаете сюда и то, говорит, 
покажитесь как огонь из огнивза. Поэтическое сравнение это напомнило мне 
франпузскую пословицу: &е| тайге, &е] уе. Я ушел с надеждою: доставить вам 
ре з него свою челобитную и получить резолюцию вашу чрез него же. 

В прилагаемом найдете, в конце, одно изменение на случай, если невозможно 
оставить прежнего выражения. Впрочем, всё в вашей вэле, 

Простите за предисловие, это слабость новичков. Стыдясь себя, не подпи- 
сываю своей фамилии; но вы ее знаете, потому что брат мой с вами на одной 
лавке масло жал, в рекреационной зале играли вместе в чихарду, сыры-кишки, 
треп-трап-трюль, а на поле задавали вы ему полн-мочные редьки; он был 
печушкой у Фотия Петровича, так сказать, Калинича, который оставил ему 
в память свое дружеское пожатие руки, ибо Фотий Петрович, будучи косто- 
ломом, вовсе не был костоправом. Но я, может быть, не кстати разболтался; 
не зная меня, вы этим можете получить весьма невыгодное обо мне мнение 
и разве только из учтивости примете меня за сумасшедшего. 

Сделайте одолжение, умоляю, Александр (Сергеевич, почтите хоть ответом. 
Я уж не знаю как и просить вас. Зачем вы не генерал, не граф, ве князь? 
поверите ли, если сто раз не употребишь: Ваше превосхолительство! Ваше 
высокопревосходительство!! Ваше сиятельство!!! Ваше графское сиятельство!!! 
Сиятельнейший князы!! и выше...... то кажется как-то и просьба слаба, 
никуда не годна и вовее не просьба. — Однако пора кончить: во многоглаголании 
бо нет спасеиия, притом же мае надобно решить следующую задачу: нововыез- 
жей в Россию французской мадаме вздумалось ценить свое богатство в чемодане 
новой выдумки народное фуро и праздничной чечец а ла фигаро; оденщик был 
Русак, сказал мадаме так: богатства твоего первая вещь фуро вполчетверта 
дороже чеппа фигаро; вообще же стоют не с половиною четыре алтына, 
но настоящая им цена только сего половина; спрашивается каждой вещи цена, 
с чем француженка к Россам привезена? (см. Курс штык-юнкера Войтяховского.. 
Ч. 1, стр. 215). — 

Принимаясь решать этот балагурный вопрос с стличным почтением и тако- 
вою же преданностию имею честь быть, с каковою... — Виноват, совсем забылся, 
я ведь дал себе клятвенное обещание не подводить, если можно, под такой 
конец письма. Точно, теперь верю, правду говаривал один из наших чиновников, 
что привычка есть вторая природа натуры. Но, так кончилось, что же делать, 
пускай это написано, как он же говаривал, для рго формы. — Простите и не судите 
0бо мне строго.— 

19 июля 1836 г. — 

Если бя не знал, что вы Боп у\уаш, я не осмелился бы написать к вам 

в таком вкусе писульку. — 


1232. Д. В. Давыдов — Пушкину. 
20 июля 1836 г. Село Маза. 


Ты меня совсем забыл. Обещал прислать 1-й номер журнала и по сю пору 
нет его. Вот и 2-й номер на дворе, а 1-Й всё еще не едит. 

Уведомь, получил ли ты статью мою О партизанской войне и еще к ней 
\Уагаще. Всё это я послал черев Шеншина. Мне хотелось бы, чтоб ты эту 
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статью напечатал прежде Занятия „Дрездена, охолощенного военной цензурою. 
Не забудь, возврати мне рукопись искаженную; мне она необходима. 

В Пчеле есть ругательство на Современника. По слогу кажется Булгарин 
машит лаптою, нельзя ли махнуть его ладонью по ланите, как некогда ты махнул 
его в Литературной Газете. 

Не забудь ради бога прислать 1 № журнала и тетрадь мою Занятие Дрез- 
дена. 

Денис Давыдов. 
20 июня. 
Симб. губ. Сызран. уезда 
С. Маза.— 

Слава богу, что все мои насмешки на свадьбу Корсакова даром. Он не женится. 

Это были пустые московские слухи. 


1233. А. Л. Крылов — Пушкину. 
25 июля 1836 г. Петербург. 


Милостивый государь 
Александр Сергеевич! 


Имею честь препроводить к вам все статьи, находившиеся у меня на рас- 
смотрении; из них только Челобитную я ие подписал потому, что надобно 
избежать и слова вельможа, дабы отклонить возможность применения и намеков, 
которых читателю искать весьма натурально. Затем печатать и эту статью 
я не нахожу, с своей стороны, препятствия. 

Из статей, возвращенных вам прежде за подписью Ценсуры, князь Михаил 
Александрович желает видеть №№ ХУ и ХИ мелких стихотворений, принадле- 
жащих автору в Мюнхене; ибо обе статьи сии пропущены Комитетом в его 
отсутствие. Потому прошу вас всепокорнейше доставить эти №№ или прямо 
к его сиятельству, или прислать их для доставления иа мое имя. 

С истинным почтением и преданностию имею честь пребыть вашим 


милостивый государь 
покорнейшим слугою 


251 июля 1836. Ал. Крылов. 


1234. А. Л. Коылов — Пушкину. 


27 июля 1836 г. Петербург. 


Милостивый государь 
Александр Сергеевич 


В статье Челобитная сомнение мое относилось только к одному слову 
вельможа; потому я, с своей стороны, не могу остаться равнодушен, если бы 
это одно слово повлекло исключение за собою 8-ми стихов. Если не удобно 
заменить его каким-либо другим, то соблаговолите доставигь мне эту статью 
к завтрашнему заседанию; может быть комитет внесет в журнал и оставит в том 
виде, как я имел честь препроводить ее в последний раз. Подобным же образом, 
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может быть я в состоянии буду удержать и в статье г. Гоголя намеки о сахаре 
и ассигнациях; соблаговолите прислать ко мне эту часть статьи; завтра вечером 
я буду иметь честь возвратить ее с окончательным заключением. 

С истинным почтением и преданностию имею честь пребыть 


вашим 
27 июля 1836. милостивый государь 
Адрес: Его высокоблагородию усерднейшим слугою 
милостивому государю Ал. Крылов. 
Александру Сергеевичу 
Пушкину. 


1235. А. Л. Крылов — Пушкину. 
28 июля 1836 г. Петербург. 


Милостивый государь 
Алексаидр Сергеевич! 
Возвращая находившиеся у меня статьи, имею честь известить, что в сочи 


нении г. Гоголя Комитет согласился допустить шутку на предпочтение Ассизнаии 
оставив однако исключенным другое место о сахаре. 


Стихотворение под № ХУ: Два демона и пр. предложено было князем 
Михаилом Александровичем снова в сегоднишнем заседании, и Комитет признал 
справедливее не допуститъ сего стихотворения, за неясностию мысли автора, 
которзя может вести к толкам, весьма неопределенным. 

Относительно замечания вашего на предполагаемые в № ХУЦ-м точки, „что 
ценсура не тайком вымарывает и в том не прячется“, долгом почитаю присое- 
динить, с своей стороны, Что ценсура не в праве сама публиковать о своих 
действиях; тем более она не в праве дозволить посторонние на это намеки, 
в которых смысл может быть не одинаков. По крайней мере я не могу убедиться 
ни в позволительности отмечать точками ценсурные исключения, ки в том, 


чтобы такие точки могли быть нужны для сбережения литературного достоин- 
‚ства. 


С отличным почтением и преданностию имею честь пребыть вашим 


28 июля 1836. 
милостивый государь 
покорвейшим слугою 
А. Крылов. 


1236. ММ Никитин, И. С. Мальцов, С. А. Соболевский, Пушкин 
и Ф. И. Доливо-Добровольский — К. П. Брюллову. 
Июнь — июль 1836 г. Петербург. 


Подпоручик Никитин свидетельствует свое почтение, Карлу Павловичу. 
Мальцов 
Соболевский, 
и Пушкин 

свидетельствуют Брюлову свое почтение 


144 


ПЕРЕПИСКА 1836 


«Приписки:> 


Ниже текста Пушкина к трем фамилиям приписано: Доливо-Доброволь- 
ский — 

Сбоку, рукою С. А. Соболевскозо: Котапо живет на Невском проспекте, 
в доме Таля, против Малой Морской, на квар. Мальцова, соп сагсёо}й. 


1237. Н. А. Дурова — Пушкину. 
31 июля 1836 г. Петербург. 


Пришлите мне мои листочки, Алексаидр Сергеевич! Их надобно сжечь, так 
я желал бы иметь это удовольствие поскорее. — Я виделся с князем Дундуковым, 
но рукописи ему еще не отдал; им обоим, я думаю, не до того, у Петра Але- 
ксандровича жена при смерти — Позволите ли вы мне поместить проданный вам 
отрывок во вторую часть? 
Ваш покорнейший слуга 
31-го июля Александров. 


1836-го года. 
1238. И. И. Павлищев — Пушкину. 
] августа 1836 г. Михайловское. 
Михайловское, 1 августа 1836. 


Вы требуете окончательной оценки. Я уже сделал ее, по действительному 
доходу 1835 г.,—в 64/т. По первому письму моему вы видели, что ва счеты 
управителя нельзя полагаться: он украл до З/т. рублей. И так, объявляйте о про- 
даже имения, обратясь к Василию Ивановичу Полонскому, столоначальнику 
в Граждавской Палате. Во втором письме моем имеете все данные; прибавьте 
100 душ женска пола, и господской запашки в трех полях 71 десятина. 

Предлагаю вам еще одну сделку, если разумеется Сергей Львович согласится 
выделить Ольгу. Ей причитается [там] в Нижегородском именин 80 душ, что 
по 600 р. душа (за вычетом 200 закладных) дает 48.000. По моей оценке прихо- 
дится вам и Льву получить за Михайловское (за вычетом 13.713 на долю Ольги) 
каждому по 25.143 р., обоим 50.287. Если вы согласны на эту мену, то я приняв 
Михайловское, заложу его в 12/т.‹ысяч> (за Псковскую душу с добавочными 50 р» 
дают только 150), из коих тотчас 5.143 р. посылаю Льву Сергеевичу, а остальные 
употребляю на расплату с своими долгами, и на поправку имения. Таким образом 
останусь я вам должным 25.000, а Льву 20.000, которые и заплачу Нижегород- 
ским имением. 

К предложению этому побуждают меня следующие причины: 1) получить 
80 д.‹уш> в Нижегор. имении, без господской запашки и без всякого заведения, 
не очень выгодно, особенно тому, кто подобно мне хочет заняться имением; 
2) оио далеко, н одно принятие его вовлекло б меня в новые, даже неоплатные 
долги: в соединении с целым оно имеет свою цену; 3) Михайловское же мне 
уже известно, так что я могу управлять им и из Варшавы; к тому же оно близко 
к Варшавской дороге, — выгода, для всякого другого ничего не значущая; 
4) получа Михайловское, я посредством заклада могу тотчас иметь деньги, нужные 
мне до зареза. 5) оно в моих руках будет кусок хлеба — а в ваших, простите 
откровенности, дача, игрушка, которой вы впрочем всегда можете пользоваться. 
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Если вы согласны, то дайте мне доверенность подобную доверенности Льва, 
у меня имеющейся. С иими1 я могу войти во владение и заложить имение 
в самое короткое время. Лев Серг. поймет конечно эту сделку и не будет 
противиться. Между тем, до получения Нижегородского имения, я откажусь 
в пользу вашу и Льва, в виде процентов с долга, от доли Ольги с Кистеневского 
имения 1000 рублей. (Вы вспомните конечно, что батюшка, по вашему предло- 
жению, отдал доходы с Кистенева на троих и что ови составляют в год 3000, 
если ие ошибаюсь). 

По получении вашей доверенности я тотчае пишу к Сергею Львовичу, 
и на основании нашей сделки требую выдела Ольги. По этой сделке я буду 
нметь предло: и празо [ее] требовать выдела. Если он заломается, то бог с ним 
и с имением. Продавайте Михайловское, и — только. На всякий случай объявле- 
иие о продаже будет уже в газетах. 

Из лучших покупщиков, Львов на водах, а Росихин в Москве; других я еще 
не приискал, и едва ли приищу, потому что по болезни Ольги я нигде не был 
и никого не видел. Согласитесь лучше, Александр Сергеевич, ‘ва предлагаемую 
мною сделку, —и дело с концом. 

Здоровье Ольги начало поправляться, и то зтёсе А чп шё4есйт Че УШате» 
це 5огфег а БагЬе. Удивительно, а право, он ей помог баней и травой, если 
не нашептами. Об лекаре она и слышать не хотела. 

Прасковья Александровиа не сидит на месте; часто летает во Врево, — (осо- 
бенно когда приближались роды Евпраксии Николаевны, которая между прочим 
родила дочку) —; вчера прискакала из Пскова. Вревских мы видели только 
тогда, когда ехали сюда, мимоездом. 

В заключение я должен убедительно просить вас отвечать мне с первою 
если можно почтою на это письмо; — впрочем ответы ваши до сих пор пе 5е 
4а 154епЁ раз аЦепаге. Мое почтение Наталье Николаевне и всем вашим. 


Н. П. 


1239. В. К. Кюхельбекер — Пушкину. 


3 августа 1836 г. Баргузин. 


Баргузин 3-го августа 
1836 года. 
А. С. Пушкину 


Признаюсь, любезный друг, что я, было, уже озчаялся получить от тебя 
ответ на письмо мое: но тем более я ему обрадовалея; жаль только, что при нем 
не было первой книжки твоего журнала: я ее не получил. 

Ты хочешь, чтоб я тебе говорил о самом себе, Ныне зто мне еще совер- 
шеныо невозможно: в судьбе моей произошла такая огромная перемена, что 
и поныне душа не устоялась. Дышу чистым, свежим воздухом, иду, куда хочу, 
не вижу ыи ружей, ни конвоя, не слышу ни скрыпу замков, ни шопота часовых 
нри смеше: всё это прекрасно, а между тем — поверишь-ли? — порою жалею 
© своем уединении. Там я был ближе к Вере, и поэзии, к идеалу; здесь всё 
не так, как ожидал даже я, порядочно же, кажись, разочарованный на счет людей 
и того, чего можно от них требовать, — впрочем № ро, те Яеп4га еп тао- 
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зеап\, — вот напр. как вчера в лесу, когда предложили мне вместо обеда соленых 
омулей, несколько, как говорят здесь, воньких: от них чуть, было, не сорвало 
< души; но, протаскав целое утро бревна и доски, я устал, проголодался и — 
вообрази — съел целого омуля. Так-то наконец и нравы здешние придутся же 
мне по зубам. — Еще одно: когда я начал дневник свой, я именно положил, . 
чтоб он отнюдь ве был исповедью, а вышло напротив; проговариваюсь. 
и довольно даже часто. Иначе и быть не может. 

Есть случаи, где „всяк человек ложь“: но есть и такие, где всяк человек — 
истина. Писать к тебе и о самом себе как не высказать того, что во мне бродит? 
А это еще рано. — 

Ты, друг Александр Сергеевич, полагаешь, что я получал в крепости много 
Литературных новостей. Ошибаешься. Французских и немецких книг мне давали 
очень не много; из русских только в последнее время попадались мне не совсем 
еще старые. — Здесь у брата нашел я кое-что, но и то не новое, Низо, Бальзака, 
Альфреда дз Виньи знаю только шо отрывкам из русских журналов. Последнего: 
Опе Нёзюоте 4е а Теггеиг, по моему мнению, рассказ превосходный. Нисо, 
кажется, талаит мощный, но стулья, штаны, карнизы ес. его слишком зани- 
мают. — Что скажешь об исторической верности, о местности, на ксторой поме- 
шались особенно наши молодцы? Не пустое ли и глупое ребячестсо все это? — 
У Шекспира анахронизмов, анатоннизмов тьма; а между тем, — с анахронизмов 
перейду к безделке, которую тебе посылаю: — „Моя Ксения всего менее поэма 
историческая. Женитьба князя Ярослава Ярославича Тверского только материал. 
Мой Ярослав совсем другое лице, лице дотатарское, по тому и не бывалое, 
и, — полагаю, что это хорошо. Упомяни я только слово о татарах, так воспоми- 
нания о их чудовищном величии чисто бы задушили ничтожную баснь о любви 
Ксении и Ермила, Юрия и Ольги“. — Эти строки, отделенные вводными вна- 
ками, пусть будут предисловием к моей поэмке, если только позволят ее 
напечатать. А это бы было очень не худо, потому Что деньги мне нужны 
и пренужны. Земледелец я плохой; быть же в тягость брату не хочется. — 
К стати! Несколько раз я писал к родным, чтоб отправили ко мне все мои 
деньги сполна; у меня1 п> всем расчетам еще около 1000 рублей, которые мне 
теперь необходимы здесь; у брата-де около 700 долгу, а это в нашем положе- 
нии не вздор, особенно же потому, что порабощает нас людям, от которых 
я не желал бы зависеть. — Сделай же дружбу, Александр Сергеевич, скажи 
сестре и племяннику, чтоб непременно выслали мне все мои деньги разом; 
узверь их, что по 100 или по 290 рублей нам нисколько не поможет. Твои слова, 
быть может, будут действительнее писем. Ты же с своей стороны выхлопочи мие 
позволение сизнова приобресть что-нибудь. — На тебя надеюсь более, чем 
на дюжину так называемых дельных людей. Запасу у меня довольно: и в стихах 
и в прозе. Участвовать в твоем журнале я рад. Мои усло:ия: по 24 листа? 
печатных или по 12 статей в стихах и в прозе в год за 2000 или 1500, — разу- 
меется, что мелкие стихотворения не в счет. — Не дорого ли? — Сверьх того 
прими на себя труд издать или продать то, что позволят мне напечатать 
отдельно. — Учиться мне, друг, ровно некогда: надобно вырабатывать хлеб. 
насущный. — Книг пришли ..мне: Эсхилла с коментариями, хороший словарь 





1 Дальше одмо слово в подлиннике зачеркнуто. 
3 Дальше в подланмике одно слово зачеркнуто. 
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Латинский, Тацита, Кураи на английском, Саконталу на английском же, Ша-Намэ 
на немецком (Гёрреса) только всё это, когда заведутся у меня свои пенязи 
в подарок приму от тебя с благодарностью всё русское, что рассудишь переслать 
мне. — Нашею критикою и я не слишком доволен; только не думаю, чтоб она 
в наше время была лучше; Честности-то точно было более; но, друг, иная 
простота хуже воровства. — Не слишком ли ты строг и к Кукольнику? — К’ тебе 
я конечно писал бы о нем несколько иначе, чем к племянникам; но всё же он 
не то, что Тимофеев, который (рэг рагепВёзе) безбожно обкрадывает и тебя 
и меня. — Язык Кукольник знает плохо, стих его слишком изнежен, главный 
порок его — болтовня; но всё же он стоит, чтоб на пр.‹имер> ты принял его в руки: 
в нем мог бы быть путь; дай ему более сжатости, силы, бойкости: мыслей 
и чувства у него довольно, особенно, (не во гнев тебе) если сравнить его кое 
с кем из наших сверстников и старших братий. — Гоголь? — Из выписок Сенков- 
ского, который его впрочем ругает, вижу, что он должен быть человек с истин- 
ным дарованием. Пришли мне его комедию. Трагедию Хомякова (только 
не Ермака) Ник.‹олай> Глинка мне расхвалил. Точно ли она хороша? — 
Где Лев Сергеевич? Пишет ли? Прошу ему кланяться. — Обнимаю тебя. 


Твой Вильгельм. 


Р. $. ]е пе уойз а! раз гетегс1ё роиг \оёге ШеНге: та!з с’езё дие фо рго- 
сё4е хёпёгеих её поЫе езЁ ипе сбозе, чш \Уоиз езЁ {оцЁ пабагеЦе, её иг |адиеЙе 
оп пе {а раз 4е рЬгазез, диап оп рае а РоисЬКкше. 

Разумеется, что статьи, которые стану посылать к тебе, будут подлиннее 
нынешней. 


1240. С. Л. Пушкин — Пушкину. 


7 августа 1836 г. Село Коровино. 
7 АоцЕ 1836. 


Моп сБег Мехап@ге. ]е \1еп$ Че гесеуош дие!чиез Йопез 4’О[баКа. ЕЦе ез{ 
еп ша]а4е, её Чапз 1а |е ге 4е Мг Павлищев, Й ме 4 100ё сгатеп%, ди’ вп’у 
а Ч’ёзрегапсе дие Чапёз 1а Бопёё ФЧчше. ]е 515 аа 4езезрош. Га |е ге 4е 
Мг Павлищев, реше 4е 46а] зиг ГадтииагаЯоп 4е Михайловское е{ зиг |е 
рагфазе 4е |а зиссезоп 4е татап, ш’а 46еыгё Гаше её ш’а Ъх156 [е соешг — Га! 
раззё ипе пай ЫапсЬе. ЕШе езЁ 31 шеопуепаг(е, 6сгЁйе [31| шёте ауес а раз 
зтап4г [про ]ипро!еззе, зап аисип тбпадетеп, 01 роиг та роз оп, п: роиг |е 
реш 4е &етрз ди! 5’езЁ раззё Чери! топ тшаШФеиг. — С’ез{ ип Вотше Ыеп ам е, 
еп и\егеззё её 4Ш з’еп4ео 4г68 рей А се аа’ ргепЯ зиг |1. 

№  роиггаз [раз] и раз, ше Чоппег 4ез поиуеЙез р№з сопзойапез 4’О|[ака. 
Ее Га бсги, еЙе ше ЧЁ тшёте, да’ее у а 1аз6гё ипе |1еМге роиг то!. Аз-Ёи геса 
а пмеоле е{ 100 г. роиг 1а {етте 4= сБашЬгё? 

А4еи сБег ать ]е уоиз етЪгаззе +оиз |ез Ф4ецх, [е] аз! дие 1е$ епЁапёз. ]е 
рег4з 1а «&е. 

Э.Р. 


КеЙех1оп {аЙе, |е епуоуе 1а 1еНте 4е МГ Павлищев еп ог1ота|. Ргепд5 1 
раНепсе 4е [а ге. Та уеггаз сот Меп Й езё ау Че, сотше Й ехаоёге 1а1 узеиг 





1 Переделано из 1ез 
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Че Михайловское, её соште И з’етйеп@ рец & Гадпию1$гаНоп Фиапе сатразпе. — 
Тез сотрйез а\уес ГНИ\епЧапЁ 300 24551 ехадбгё5 еф ршз аие!е #о1Чеш!... 
П ое рае 4е 1а тааФе 4’ОНоКа аа’еп раззао{, её соште 5’ #азай рагё 4е 
Гёка& Фипе регзоппе ди? № езё &тапяёге. & ипе аште чи: |е 111 её епсоге 
Ч’ауап(асе. 


«Приложение: письмо Н. И. и О. С. Павлишевых — С. Л. П ушкину> 
‹Н. И. Павлишев> 


Михайловское, 18 июля 1836. 


Вот уже пять иедель как мы в Михайловском. Ольга писала к вам отсюда 
любезнейший батюшка, и я удивляюсь, почему вы не получили ее письма. Оно 
было вложено в моем конверте к Александру Сергеевичу: не запоздал ли он 
вручить вам это письмо, когда вы были еще в Петербурге? А может быть 
и почта виновата, Теперь, когда вы отдалились от Петербурга слишком на тысячу 
верст, я воображаю, как долго будут ходить наши письма. К тому же, я не могу 
требовать от барона Вревского, и не ожидаю, чтобы письма наши всегда 
исправно принимались на Островской почте. Вот по-моему, одна из главных 
невыгод деревенской жизни. 

Я ехал сюда на покой и с полным предубеждением в пользу управителя. 
Но вышло иначе. Надо вам знать, что А.<лександр> Сергеевич» просил меня 
заглянуть здесь в хозяйство. На досуге я принялся рассматривать приходо- 
расходные книги г. Рингеля, и к сожалению, открыл в них большие плутни. 
Вот результат моей поверки, основанный на неопровержимых доводах. Я буду 
говорить об одном 1835 годе, когда вас здесь не было. 

1) Ржи, овса, ячменя и гречи оказалось, против бирок амолотчика, в недо- 
стаче до 30 четвертей, что по прошлогодним ценам составит до 660 рублзй. 

2) Сена в течение 10-ти зимних месяцев, на корм 50-ти коров и 35 овец, 
истравлено 8695 пудов, — количество достаточное для прокормления круглый год 
кавалерийского эскадрона!.. Между тем коровы, по всем справкам, не видали 
сена больше двух возов, а овцы больше двух недель: в доказательство чего 
истреблена вся яровая и ржзная солома двух лет, —а скот в самом жалком 
теле. Украдено на худой конец З/т. пудов, что по самой низкой цене (я пола- 
гаю по 30 коп., а управитель еще прикупил сена 20 пудов по 80 копеек!..) даст 
900 рублей. 

3) Масла от 20 дойных коров выведено в приходе 7 пудов. Теперь при 
мне, от 16 коров сбиго в 4 недели масла 2 пуда, что даст в год 26 пудов; сле- 
довательно украдено до 20 пудов, ценою на 300 рублей. 

4) Льну (не говоря об утаенном) продано 3 берковца по 25 руб/.. Было 
время, что лен продавался и по 120; в прошлом году от изобильного урожая 
цены упали, но и тут наши крестьяне продали свой по 65 и по 75 р., а г. Рин- 
гель сбыл за 25!.. Украдено 150 рублей. 

5) На корм 40 птиц с приплодом израсходовано ржи и ячменя слишком 
10 четвертей, — ценою на 224 рубля, тогда как они не стоят больше 60 р., 
по ценам самого управителя. Нужно всего 6 четв., — украдено 88 руб. 

Не стану разбирать каждой статьи. От поверки составились у меня толстые 
отчетные ведомости. Довольно прибавить, что холста и пряжи недостает ровно 
половины; — что лес, особенно на Земиной горе, вырублен просеками, что 
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караул в лесу снят более года и восстановлен уже мною, после случившейся 
порубки у самой часовни; что двория оборвана, получая от управителя только 
по 5 Ф. льну на душу; что птичня развалилась, тогда как барщинники делали 
для г. Рингеля дрожки и т. п. Словом, управитель украл в 1835 г. до 2500 р., 
да убытку сделал на столько же. 

Что он украл так много, — это из рук вон; а что он должен был украсть, 
это объясняется тем, что ему для прокормления себя, жены и пятерых детей, 
нужно по крайней мере (примеияясь к месячине) 1000 рублей. Вывесть эти 
деньги в расходе он не смел, а утаив их, запутался в книгах и обнаружил все 
свои плутовства. 

После этого я не мог уже считать его доверенным лицом: сообразив при 
том что амбары пусты, что сеиа и соломы ни клока; что картофели и круп 
ни зерна; что поэтому придется кому-нибудь из нас голодать; что тощим скотом 
и голодными птицами съумеет управлять и всякая баба, —я ему откланялся, 
Он был так озадачен, что молчал, и только вымолвил: „батюшка не погубите“, 
т. е. не разглашайте. Из уважения к его семейному положению, я дал ему 
атестат, с которым он может снова других обкрадывать. Без него, я успел уже 
землю, которая ходила в 75 р. отдать внаймы за 95, а другую, ходившую 
в 175, за 300. Хозяйство, благодаря 60:-, идет своим порялком. Управлять здесь 
может и староста, — задача, которую в праве решить будущий владелец Михвй- 
ловского. | 

Я зову сюда Алек.<сандра> С.<ергеевича>, чтобы кончить раздел. Он пред- 
лагал в Петербурге 500 руб. за душу, т. е. 40/т.‹ысяч> за всё имение, считая 
в нем только 700 десятин земли. Но дело в том, что здесь земли без малого 
200) десятин; что лесу, сенных покосов, рыбы и других угодьев вдоволь; что 
мыза с садом и строениями не безделица; что имение, при самом дурном наем- 
ном управлении, по 10-ти-летней сложности, дает до 3500 р. дохода. По этому 
имение стоит по меньшей мере 75/т.<ысяч.> Уступку можно сделать; но только 
Ахлександру> Сергеевичу, и то никак не ниже 64/т<ысяч»>, т, е. 800 р. дущу. 
Таким образом на законную часть Ольги, включая и вашу седьмую, придется 
не 8/т.Хысяч> (как расчитывал Александр» С.<ергеевич>), а 13 т.Кысяч> — капитал 
составляющий всё наше достояние, — залог существования нашего сына, в случае 
моей смерти, или удаления от службы по каким-нибудь не предвиденным при- 
чинам. Надо же сказать, что все мои способы заключаются в месте, которого 
я могу лишиться по первой прихоти начальства. Конечно 13/т.<ысеяч> не велики 
деньги (на пример, для А.<лександра> С.<ергеевича>, который за одну квартиру 
платит столько, сколько я получаю жалованья); но в моем положении они соста- 
вляют кусок хлеба на черный день. При том, соблюдая пользу Ольги, я сохра- 
няю выгоды и Льва Сергеевича, который прислал мне от себя доверенность: 
он верно скажет спасибо, если вместо 15/т.Хысяч> получит по моей оценке 
25/т<ысяч>. 

Так или иначе кончится раздел, — я всё однакож не вижу, как мы отсюда 
выедем. У меня нет ни гроша, и занять негде. В Варшаве, в подобном случае, 
помог мне брат мой, прислав заимообразно 2/т.‹ысячи>» р., которыми я и зажал 
рот некоторым кредиторам; но вторично просить его не смею и не должен, тем 
более, что он сам нуждается, будучи отцем семейства: словом, я не вижу впреди 
ничего хорошего. В конце августа, или в начале сентября, я должен быть в Вар- 
шпаве; в случае просрочки могу отвечать и даже поплатиться местом. Чему быть, 
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тому ие миновать, а миг пособить нечем. К этому присоединилась у меня другая 
тяжкая забота. Ольга очень больна; ужасный кашель, начавшийся още в Петер- 
бурге, истощает приметно ее силы; все средства до сих пор употребленные 
не помогают. Был и доктор из Новоржева; но она ему не вверилась. Завтра, 
если не будет лучше, пошлю за доктором в Остров, а там — надежда на бога. 

Приказания ваши управителю я исполню. Исак отправлен: на подъем 
и кормовые дал я ему 100 руб., — по расчету 1200 верст. Познякову заплачу 
из первого прихода; лошадей ваших продам по-выгоднее; за бесценок ‘же отда- 
вать их кажется не следует. Карета ваша стоит в сарае; о продаже ее заботится, 
по поручению вашему, барон Вревский, и кажется, без успеха. — Желаю вам 
здоровья и душевного спокойствия. Весь ваш Н. П. 


<О. С. Павлишева> 


Те 28 Чи той 5 раззё |е уоцз а! епъоуё ипе |е ге шзёгёе дапз` сеЙе роиг 
Аехапдге. ]езрёге, шоп сфег Рара, дие уоиз Гауех гесие. Оерш!з топ аггубе }е 
311$ {ощоигз зои_гап4е, |е 0’а! 66 аи’ипе №3 аа дфаг4т, На 4е ци, её дерш$ 
}е ое Боцуе раз 4и сапарё — с’ез* ипе Нёуге диоНФеппе ди! $’е5* фойе А иое фоих 
Бог Ые Чоп {е п’а{ ри ше 46{аге ]азаи’а ргёзепе, Ге шё4есш 4’ОросКа т’а епуоуё 
ив уезз1сабое, }е Га! аррИчиё её п’еп 5115 раз зошасбе. а! сгашЕ 4’етроуег 4ез 
гетёез {14 ё1гиг8! & ГехерНоп 4ез Вегфез соппиез. Оо аште шёдеси езЁ уепи 
Че № тогеЁ а 1а гесоттапдаНоп 4ез Ъоппез датез ТипоееЁ, П ш’а аррог&6 ипе 
рои@ге 4гор шпосепйе рошг чи’еЙе ше {аззе 4а Ыеп. Еп геуаопсВе [00 зе роие 
еп П4еа шегс! — {а зе5 Чепёз, та!з пе зоаЙте раз Ъеаисоир. 

]е в’а! раз уа 1ез Чатез Тнпо[ее!, Аграфена Петровна е5ё Чапхеигеизетеп# 
ша|а4е, Марья П.<етровна> т’а бе ди’еПез п’ауаеп{ ршз Гезройг 4е 1а уойг гёае. 
Анна Николавна езё & РёегаЪоиго, еПе п’а 66 ие мздиг Царское Село. 

АФеи, топ сВег рара, [а ргеп4ёге #013 {е уоцз &си!га! дауат{аде — езрёге. — 
]ешьга 55е Ыеп 4епЧгешепе тез соизтез е* ргёзепёе шез гезресЁз А та фапце е1 
а шоп опфе. М-те ОчроЁ ш’а гесоттапав 1е шёдесш 4’ОзоЁ 3 4апз 4еих 
юигз {е пе уайз раз пцеих, Й {аадга Ыеп у гесоиг. 


1241. Д. В. Давыдов — Пушкину. 
10 августа 1836 г. Село Маза. 


Ты по шерсти погладил самолюбие мое, отыскав бог знает где и прозу 
и стихи Арно, о которых я и знать не знал. Жалею что перевод мой недостоин 
благосклонности и мадригала покойного академика. Этот перевод ужасно плох, 
так плох, что в издании стихотворений моих я не смел его поместить. 

Дурову я знал, потому что я с ней служил в арьергарде во всё время 
отступления нашего от Немана до Бородина. Полк, в котором она служила, был 
всегда в арьергарде, вместе се нашим Ахтырским гусарским полком. Я помню, 
что тогда поговаривали, что Александров женщина, но так, — слегка. Она очень 
уединена была и избегала общества столько, сколько можно избегать его на бива- 
ках. Мне случилось однажды на привале войдти в избу вместе с офицером того 
полка, в котором служил Александров, имянно с Волковым. Нам хотелось напиться 


1 Начиная от слова Ш\Емейг® до кониа написано на полях вокруг текста 
письма. 
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молока в избе (видно плохо было, что за молоко хватились — вина не была капли). 
Там нашли мы молодого уланского офицера, который только что меня увидел» 
встал, поклонился, взял кивер и вышел вон. Восков сказал мне: это Александров, 
который, говорят, женщина. Я бросился на крыльцо —но он уже скакал далеко. 
В последствии я ее видал во фронте, на ведетах, словом во всей тяжкой того 
времени службе, но миого ею не занимался, не до того было, чтобы различать 
мужского или женского она роду; эта граматика была забыта тогда, — 

В записках ее есть некоторые противоречия и недосмотры; например: 1-е. 
Она говорит Кутузову, что служила уже в Прусскую войну, отличилась, и храбрость 
ее заметил гр.‹аф> Буксгевден, а в твоем предисловии к запиекам ее сказано, что 
она вступила в службу в 1808 году. То или другое несправедливо. Прусская война 
[была] началась в декабре 1806 года и продолжалась 1807 год до 8-го июня, 
а граф> Буксгевден был отозван в начале оной и вряд ли был лично в. деле; 
был в деле один из его корпусов, корпус Дохтурова под Голомином, не более; 
разве Бенингсен заметил ее храбрость, это другое дело; но и тут все-таки 
ей следовало бы для того войти в службу 1806 году, а не в 1808-м. 

2-е. В Записках сказано, что бригадный командир Литовского уланского 
и Новороссийского драгунского полков был ген.<ерал> К..... неправда — был 
генерал-майор гр.‹аф> Сиверс. — 

3. Она говорит стран. 60 „— сама поехала на гору к стенам монастыря, чтоб 
сменить главный ведет“. — 

За то что в ночное время барышня-корнет Александров поместил ведет на зоре, 
за то можно было бы ему сказать дурака. Ночные ведеты становятся под горой, имея 
ее впереди себя. Как бы небо ни было темно в ночное время, оно все-таки 
светлее самой горы и всякого человека или лошади! на верх ее вошедших 
и потому этот человек, или лошадь, или что бы то ни было немедленно оказы- 
ваются от выпечатления себя на горизонт уступающем [ему] им чернотою. [С’ез{] 
Га, Ь, с, Ча тёЧег 4ез Совадиез. 

Желательно прочесть ту часть ее Записок, в которой открывает она причину, 
побудившую ее идти в солдаты, вступление ее на службу н первые месяцы 
ее службы; — есть ли эта часть? 

Не забудь пожалоста просьбу мою: напечатай прежде О партизанской войне, 
а потом уже Занятие Дрездена. Что же касается до стихотворений, то напечатай 
только Челобитную, эпиграмму Меринос — Козда я повстречал красавицу мою 
и только: пожалоста сделан так. 

Спасибо и тебе и Вяземскому и за Наполеона и за то, что вы по Наполеоньски 
отломали бока этой шайки ярыжных писателей, которые вмешиваются не в свое 
дело и судят и рядят о благопристойности, о которой они не имеют понятия. 
Что это Сенковской! Это бог знает что! Каковы его критики на книги? бывало 
Полевой ругался площадчб, но что он перед Сенковским? — Монастырка перед 
своднею и какою? Маердвой, варшавскою. — (спроси о Маербвой у Вяземского) 
или лучше сказать монастырка перед сводником-певуном варшавским, которому 
и Маярова платила в год 40 карбованцов, чтобы он не пел по улицам: Маярдва 
дупа смердзи. Как нет иихого, чтобы [ему] Сенковскому рот зажать или обрубить 
пальды, которые пером водят — или по крайней мере хоть плюх надавать 





1 Переделано из лошадь 
2 В подлиннике: побудившею 
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Я еду или [<нрзб.>] переселяюсь со всей семьей в Москву, в сентебре, — иль 
лучше сказать жена едит со всем моим народишком, а я остаюсь еще в степях 
для рысканья за зайцами, лисицами и волками и не прежде буду в Москве как 
в конце октября; пиши ко мне туда и адресуй письма на Пречистенку в мой 
собственный дом, бывший Бибиковой. Прости. 


Денис Давыдов. 
10-го августа. 


Маза. — 


1242. П. А. Вяземский — Пушкину. 
11 августа 1836 г. Остафьево. 


Хоть Вы красавица, хоть вы и баронесса, 
Хоть без ума от Вас и мудрый и повеса, 
И стоит только Вам нечаянно, хоть раз 
Каленую стрелу пустить из черных глаз 
Чтоб сердце поразить — всё это справедливо! — 
Но дайте-ж Вам сказать: напрасно так спесиво 
Вы смотрите на нас с двуглавой высоты 
Баронства Вашего и Вашей красоты. 
Слыхал я, не чужда любовь военных шашень: 
Найдутся лестницы и для высоких башень. 
Бывают: имеют. 

# 

Другие две шутки, переписанные Вьельгорским, у тебя. Всё это назвать бы: 
подражания Испанским Сегидильям. Подписывать имени моего не надо, также как 
и под стихами: 

Не говори, красавица, {ог еуег 


а выставить только Рим. — Москвы и мосчовских я еще не видал, кроме Корса- 
кова и К. Федора Гагарина, когорые были у меня в Остафьеве. Говорят, что 
Созременника нет в московских книжных лавках. Г-жа Соиздательница выслала ли 
2-ую книжку Дмитриеву, который; говорят, ходит без парика, а то у него волоса 
лыбом бы встали от негодования на ваше невнимание. 
Мои молодые здоровы и Вам всем кланяются. 
Остафьево. 
11-го августа. 1836. 


Московские барыни, сказывают, ужасно сердятся на Лев-Веймара за то, что 
он выводит русских монахов и руссхие монастыри из какой-то дыры, и говорят: 
врет ои сукин сын француз, у нас нет таких больших дыр, разве у француженок, 
так может быть! — А в самом деле сердятся в Москве за это описание. Много 


в нем хорошо сказано, а уж не может французский язык не повернуться, говоря 
о России. — 


1243. И. И. Павлищеву. 


Около (не позднее) 13 августа 1836 г. Петербург. 


Пришлите мне сделайте одолжение объявление о продаже 
Михайловского, составя его на месте; я так его и напечатаю. 
Но постарайтесь на месте же переговорить с лучшими покупщи- 
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ками. Здесь за Михайловское, один из наших соседей, знающий 
и край и землю нашу, предлагал мне 20,000 рубл.| Признаюсь, 
вряд ли кто даст вдвое, а о 60,000 я не смею и думать. На сделку 
вами предлагаемую не могу согласиться и вот почему: батюшка 
никогда не согласится выделять Ольгу, а полагаться на Болдино 
мне невозможно. Батюшка уже половину имения прожил и про- 
глядел, а остальное хотел уже продать. Вы пишете, что Михайлов- 
‘ское будет мне игрушка, так — для меня; но дети мои ничуть 
не богаче Вашего Лёли; и я их будущностью и собственностию 
шутить не могу. Если взяв Михайловское понадобится вам 
его продать, то оно мне и игрушкою не будет. Оценка ваша 
в 64,000 выгодна; но надобно знать дадут ли столько. Я бы и дал, 
да денег не хватает, да кабы и были, то я капитал свой мог бы! 
употребить выгоднее. Кланяюсь Ольге; дай бог ей здоровья — 
а нам хороших покупшиков. Нынче осенью буду в Михайловском — 
вероятно в последний раз. Желал бы Вас еще застать. 


А. П. 


Адрес: Его высокоблагородию 
м. г. Николаю Ивановичу 


Павлищеву 


В Остров, 
в село Врев. 


1244. А. Л. Крылову. 
Первая половина августа 1836 г. Петербург. 


Пушкин покорнейше просит Александра Лукича представить 
сию статью куда следует для разрешения. 


1245. Л. С. Пушкин — Пушкину. 
20 августа 1836 г. Тифлис. 


Павлищев мне пишет, что он не согласен продать свою часть Михайловского 
за предлагаемую тобою сумму; следственно тут выдет проволочка. Ты знаешь, 
или не знаешь, что я определен в военную службу; ни обмундироваться, ни ехать 
драться с горцами мне нб на что. — Еели ты можешь мне послать треть моей 
части заимообразно, удержав её при окончании раздела, то ты выведишь меня 


1 бы вписано. 
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из большого затруднения и от больших неприятностей. Я рискую получить 
вторичную выключку. — Прощай, Жду ответа. 
Тифлис 1836 20 авг. 
Где отец? В Москве, что ли? — 


„Адрес: Его высокоблагородию 
Александру Сергеевичу 
Пушкину 
у Гагаринской пристани в доме Баташева 
в С.-Петербурт 


1246. Н. И. Павлищев — Пушкнну. 


21 августа 1836 г. Михайловское. 


Михайловское, 21 августа. 


Предложив вам меняться Михайловским на Нижегородское имение, я ожидал 
скорого ответа. Ответа нет, а между тем меня зовут в Варшаву. Срок моему 
отпуску минул вчерашнего дня. Я еще заранее писал Статс-Секретарю — испро- 
сить мне отсрочку на один месяц, по болезни. К 20 сентября я должен быть 
непременно в Варшаве, — иначе могу потерять много. Еслиб ответ ваш пришел 
вовремя, т.е. неделю тому назад, и с согласием на сделку, то я б успел еще, 
с доверенностями вашею, Льва и Ольги съездять в Остров и приискать денег; 
в случае неудаче мог бы еще списаться с вами. Но теперь всё это уже повдо. 
Мне не с чем выехать и не с чем приехать, чтобы расплатиться с кредиторами, 
арестовавшими четвертую часть моего жалованья. Эта крайность заставляет меня 
отказаться как от меновой сделки, так и от продажи имения в чужие руки, — 
продажи требующей времени. Возьмите Михайловское за 40]/т.‹ысяч>, только 
выручьте нас из беды. Если не можете заплатить Ольгиной доли сполна, то дайте 
на первый раз хоть 2500; остальные 5/т.Хысяч> (за вычетом 1000, уже нами полу- 
ченной) будут за вами, год или два, смотря по обстоятельствам, Без 2500 я не смею 
явиться в Варшаву. Обещания фельдмаршала, как вижу, не надежны. Деньги 
эти, вместо высылки по почте, лучше вам самим привезти сюда, по причинам 
ниже объяененным. Только не забудьте, Александр Сергеевич, что 20 сентября 
я должен быть в Варшаве, что следственно 15-го я должен быть уже в дороге. 

Я зову вас сюда для того, чтоб сдать вам на руки разные документы по имению 
и другие бумаги по хозяйству, Платя 25/т.4ысяч> за имение, вы конечно захотите 
знать его хоть поверхностно. Никто, кроме меня, не даст вам объяснений, — 
'а объяснения мои, хочу надеяться, могут быть вам в свое время полезны. В несколько 
часов, иа листе бумаги, вы познакомитесь с здешним хозяйством, а познакомясь 
с ним, вы не дадите обманывать себя, подобно батюшке, ни здесь ни в будущем 
вашем Нижегородском имении (если разумеется батюшка его не промотает или 
не проплачет). Управителя здесь совсем не нужно. Староста мною избранный, 
бывший рижник Петр, малый расторопный и надежный. По моим наставлениям, 
по формам, которые я дал для ежемесячной отчетности, вы будете в состоянии 
и из Петербурга поверять его действия. Всё хозяйство разделил я на две части: 
одною заведует староста, а другою Архип садовник, которого также вам рекомендую. 
У первого в ведении: полевые работы, хлебные амбары, лес, сбор подушного, 
оброчные статьи, расход хлеба, продовольствие скота и домашние постройки 
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и починки. У последнего: птицы, пчелы, счет и приплод скота, масло, шерсть, 
лен, пряжа, огороды, сад, дом, и надзор за дворнею. Тот и другой имеют формы 
и книги, по которым должны вести отчетность, каждый по своей части. От мэня 
узнаете, что и сколько чего должно от них требовать. Я сохотою занимался 
хозяйством, и не даром; могу быть вперед порядочным, если не помещиком, то хоть 
арендатором, или управителем. ]е сго!5, дие Га] шапдиё ша уетёаЫе уосаНоп. 
И так, я зову вас сюда, дня хоть на два, или на три. Не забудьте также, 
что рекрутский набор на носу. Не худо 6 забрить лоб кому-нибудь из наследников 
Михайлы; жаль, что сам он ушел от рекрутства. Но это вы сами решите, — Между 
тем я могу получить на днях согласие ваше на меновую сделку. Вот употребление, 
которое я намерен из него сделать. Пишу тотчас к С.<ергею> Л.Хвовичу>, 
и на основании сделки требую выдела Ольги, чтобы расплатиться с вами и со Львом. 
Это только дипломатическая хитрость, для пробы отцовской любви. Разумеется, 
что через несколько времени потом я уведомляю его, что сделка не состоялась, 
по причинам, требовавшим немедленного отъезда моего в Варшаву. Посмотрим, 
что скажет С.<ергей> Л.Хьвович> — Авось образумится. Ведь сам же он говорит в 
письме к Пр.‹асковье> Александровне», что „ша ргёзепсе А |а сатшразпе 4е Ми 
п’ез+ Бопое А еп; Г’аЁ рег4и +ощез |е5 [асиН6з ицеЦесёие!з5, {е $115 ргезаие аНёпё“. 
Так как вы будущий владелец Мнхайловского, то для надлежащего сведения 
честь имею сообщить следующее. — В мое управление накошено сена до 4000 пудов, 
нажато ржи 21.000 снопов, засеяно 23 десятины, по 1 ч.3 чк. на десятину. 
Посев кончен ранее обыкновенного, по примеру порядочных хозяев. По умолоту 
3600 снопов, урожай оказался сам 51/0, — недурно для земли, которая до сих пор 
удобрялась щедротами творца; останется за расходом -до 80 четвертей в продажу. 
Соломы на подстилку вдоволь; при хорошем корме скота позему к весне будет 
довольно и хорошего. Сена за расходом останется пудов пятьсот. Масла коровы 
дают покамест около полпуда в неделю; — в год накопится до 16 пудов, — слишком 
вдвое против прежнего. Яровое еще в поле/1 Все работы идут успешно, [Работы 
идут| гладко. В одио время жали, молотили, пахали и сеяли, и не было ни суеты, 
ни беспорядка. В то же время выстроил я сарай для спашки, и перестраиваю 
птичник, чтоб не заморозить птиц по прошлогоднему. Скотный двор негоден: 
нужен каменный или на каменных столбах. Дом, как известно вам, валится: это 
уж постройки капитальные. Повторяю мое желание вас видеть, хоть на пару дней 
Собственная ваша польза требует вашего сюда приезда, а наша — приезда 
с деньгами. 15 сентября должен я выехать, под страхом большой ответственности. 
Здоровье Ольги поправляется. Мы никуда еще не выезжали. Пр.<асковья> 
А.<лександровна> сидит дома, — лечится. Вревские были у нас раза два. Веньямик 
Петрович нас изредка навещает? соседство его, как опытного хозянна, может быть 
очень полезно. Сергей Львович писал к нам из Зарайска. Поручил заплатить 
за него в Новоржев долгу 200 руб., для чего и продать лошадей. Лошадей здесь 
всего четыре, которые нужны в работу и на позем. Я не продал их. Да и неужто 
не собрать ему 200 р. в Нижегородском имении!.. К. тому же я дал Исаку кучеру 
на дорогу 100 рублей. Карету поручил он продать Вревскому и прислать ему 
деньги!|.. За повара Алексашку, что в Пскове, он не платил ни гроша: теперь 
надо заплатить слишком 750 рублей. Старик молчит. Если он не выделит Ольги, 
так я по крайней мере потешусь: выскажу ему много горькой правды, да. 





1 Фраза вписана 
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так чтоб и Сонцев знал. Не пройдет ему даром это равнодушие, с которым 
он смотрел, как я рвался в Петербург, чтобы найти денег на дорогу. Но 
об этом довольно. Кланяюсь усердно вам и Наталье Николаевне: ожидаю вас 


или денег. 
Преданный вам Н. П. 


ЛВ. Предлагая вам мену, я оценил Нижегородскую и псковскую душу в 800 руб., 
ту и другую. В казну Псковская душа принимается 50-ю руб. ниже, — что на 80 душ 
составит 4/т.‹ысячи>, следственно Михайловское в этой мене должно итти не за 64, 
а за 60/т.‹ысяч>. Я не люблю ошибок, — хотя ошибка эта не ведет уже ни к каким 
последствиям. Грехи исправлять простительно и похвально. 


1247. Н. И. Павлищев — Пушкиву. 
28 августа 1836 г. Михайловское. 
Михайловское, 28 августа 1836. 


Объявление о продаже Михайловского не нужно, потому что я отказался, 
уже от меновой сделки. Приезжайте сюда скорее, дайте нам 2500 р. и имение 
ва вами. На этом, думал я, и кончится наша переписка о наследстве; но в послед- 
нем письме вашем есть вещи, которые требуют категорического с моей стороны 
объяснения. 

Мне досадно и странно видеть, что вы боитесь быть в убытке, заплатив 
40]/т.‹ысяч>. Опасения ваши напрасны, и я признаюсь не совсем их понимаю, 
потому что вы в то же время не согласны отдать имения нам в 60/т.ысяч>. — 
Ведь я предлагал мену только в том случае, когда батюшка выделит Ольгу. 
Вы не согласны, потому что он ее не выделит. А если выделит, спрашиваю я? — 
Ответ ваш, правда, не категорический; однако ведет к догадхе, что вы не согла- 
<ились бы и в таком случае, когда бы Ольга была выделена. Как же помирить 
это с мнеиием вашим, что Михайловское не стоит и 40/т.‹ысяч>? Жаль, что вы 
не верите моей оценке, основанной на фактах, а рассчитываете на удачу. Я утвер- 
ждаю и могу доказать, что платя 40]т.‹ысяч> вы не только не убыточитесь, 
а напротив делаете выгодное приобретение. Спросите того, кто знает толк, чего 
стоит, например: 

1) 80 душ с 2000 десятин земли. 

2) Сельцо с господской запашкой 70 десятин. 

3) 67 тягол земли у крестьян. Да-с: 80 душ держут 67 тягол, из коих 32 в барщине, 
13 в оброке и 22 в подушном. Этого сосед, предлагающий 20 т.<ысяч>, не зчает. 
батюшка никогда не знал, да и вы 6 не узнали, если 6 меня здесь не было. 

4) Несколько пустошей, отдававшихся в наймы до сих пор за бесцен. Если мне 
с первых слов за одну вместо 175 дали’ 300, то нет сомнения, что со времеием 
дадут и вдвое. 

5) Сенного покосу здесь довольно и для прокормления и 150 штук скота. Скота 
здесь довольно иметь и 100 штук; — следовательно, что можно получить еще 
за сено? 

Но я не стану повторять себя. Скажу вам просто, что Михайловское так 
стоит 40/тХысяч>, что еслиб у меня были деньги, то я 6 выложил их иа стол, 
чего, согласитесь, вы не делаете, ибо платите только 23/т<ысячи>» и то не вдруг, 
а в разные сроки. Купить на чистые деньги или приобрести частию наследством, 
частию покупкою, —не всё равно. Я повторяю, и докажу, если нужно, что 
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Михайловское достается вам очень выгодно, что вы совсем не в убытке. От вас 
зависит потом увеличить выгоды имения, в котором вы видите будущность ваших 
детей. Но тут я опять екажу, что если вы оставите имение на произвол судьбы, 
как Сергей Львович; если земля, оставленная без Утучнения, выпашется, то детям 
вашим представится будущность самая незавидная. Не хозяину оброчное имение 
выгоднее экономического. В Болдине ваших, со Львом, 13/14 чзстей; 1/14 иаша. 
Что делать нам с нею? не ехать же мне из Варшавы заводить там пашню. 
Признаюсь, я всегда находил дележ Михайловского, особняка, случаем выделенной 
14-й части, странным, тем более, что я не разделяю вашей мысли, что батюшка 
проглядит всё Нижегородское имение. Часть — так; но всё, — это уже слишком 
много. Имение заложено частями; за недоимки возьмут часть и т. д. За первым 
аукционом, старик верно образумится и призовет вас опять на помощь. Опасения 
ваши на этот счет, мне кажется, преувеличены; а надежды на Михайловское, как 
бы сказать? — очень неблистательны. Нельзя, мне кажется, основывать иа нем 
будущность ваших детей, —а еще менее сравнивать достояние нащих детей. 
У меня в запасе 1/14 часть и место, — которого я могу лишиться, если, например, 
не достану теперь 2500 рублей; а у вас, — но тут результат сравнения выщел бы 
слишком в вашу пользу. 

Вот мысли, которые вылились у меня от сомнения вашего насчет ценности 
имения, и от боязии вашей быть в убытке, Не могу еще ие сказать, что несогласие 
ваше на мою сделку лишило меня важной вещи — предлога требовать выдела 
Ольги, для расчета с вами. Разве воспользуюсь последним письмом отца. 1 
Он спрашивал новостей о саде, о дорожках. Говоря об этом, я коснулся и всего 
имения, объяснивши, почему я прогнал его управителя. Что же старик? пишет, 
чтобы я не обременял его делами, и считал его вперед совершенно посторонним 
человеком. Я признаться давно считал его таким для себя; — но для Ольги — 
он покамест отец. Хочу попробовать его отцовскую нежность, которую он так 
забавно рассыпает в своих идиллических письмах. Потребую ее приданого, — 
четырнадцатую часть, но не доходов с имения (потому, например, что с Кистенева 
ей приходится собственно 200 рублей), а самого имения. Предвижу ссору; но тут 
лучше хорошая ссора, чем дурной лад. Старик будет помнить меня. 

И так, дело о разделе наследства между нами кончено. Ожидаю вас сюда 
и 2500 р., без которых, как пишут мне из Варшавы, мне отсюда выехать нельзя. 


1248. А. И. Хмельницкий — Пушкину. 
Июль — август 1836 г. Петербург. 


Милостивый государь 
Александр Сергеевич! 


С умом и доброй волею, говорили вы, можно найти место в Петербурге; вот 
я более двух недель употребил на бесполезное приискивание должности и теперь 
приведен в такое положение, что даже не мозу больше искать себе места. Есть, 
правда, одно вакантное: в Неве; но я берегу его, как последнее убежище. Я был 
в справочной конторе. Там нет ни одного вызова, на который бы мне можно 
явиться. — Определение мое во флот зависит от моего личного объяснения 
с князем Меньциковым; а это объяснение, по милости адъютантов, откладывалось 


1 Переделано из: его письмом 
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со дня на день. — Назад тому дня четыре я просил Н. И, Греча доставить мне 
литературные занятия; вот ответ его: „скажите мне, что я за несчастный такой, 


что вы пришли просить у меня места?“ В Петербурге называют несчастием —. 
иособитъ ближнему! 


Мне осталось одно: еще раз просить вас, Александр Сергеевич. Восемдесят, 
много сто рублей приведут меня в соетояние расплатиться с гостинницею, где 
я живу противу воли, и нанять себе где-нибудь уголок. 

Я не прошу этих денег как милостыни; вы и сами не захотите так предло-- 
жить их мне. К ноябрю у меня будет готов перевод сочинения Езза} виг "Ы1зоге 
дед Ма ета иез раг Воззи(. Тогда я буду в состоянии возвратигь вам эти деньги. 

Жду вашего ответа. Человек, который доставит вам это письмо, [из] служит 
в той гостиннице, где я живу. 


Ваш покорный слуга 
Алек. Хмельницкий. 
Адрес: Его благородию 
милостивому государю 
Александру Сергеевичу 

Пушкину. 
На Гагаринской пристани в доме Баташева. 

или 
На Каменном острове в доме Доливо-Долинекого. 


1249. А. А. Жандру. 


Июль — август 1836 г. Петербург. 
(Черновое) 

Осмеливаюсь тебя беспокоить просьбою за молодого человека 
мне незнакомого, но который находится в сбст.‹оятельствах> тре- 
бующих немедленной помощи. Г.‹осподин> Хм.<ельницкий> на днях. 
приехал из Малор‹оссии>. Он здесь без денег и без покровителей. 
Ему 23 года. Судя по его разговору и по письму мною от него 
полученному, он умен и имеет благородные чувства. Вот в чем 
дело: он желает определиться во флот, но до сих пор не имел 
доступа до кн. Менщс‹икова>. Я обещался его тебе представить, 
отвечая за твою готовность сделать ему добро, коли только будет. 
возможно. 


1250. А. А. Краевскому. 
Июль — август 1836 г. Петербург. 


Сей час отправлюсь в Ценсуру — думаю мом статьи переслать 
к ки. Корсакову —дДо свидания. 


3 К подписи итена Хмельнацково сделана приписка Пушкина: др Ив» 
т. е, Александр Иванович, и ниже им же записан адрес зостиницы: На Москою- 
ек<ош> проепекте, дом Матвеевской, гостиниица купца Яковл.Хев»а. 
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1251. Д. В. Давыдову. 


Август 1836 г. Петербург. 
(Черновое) 


Ты думал, что твоя статья о партизанск‹ой> войне пройдет 
‘сквозь ценсуру, цела и невредимо. Ты ошибся: она ие избежала 
красных чернил. Право, кажется, военные ценсоры марают для того 
‘чтоб доказать, что они читают. 

Тяжело, нечего сказать. И с одною ценсурою напляшешься; 
каково же зависить от целых четырех? Не знаю, чем провинились 
русские писатели, которые не только смирны, но даже сами 
от себя согласны с духом правительства. Но знаю, что никогда 
не бывали они притеснены, как нынче: даже и в последнее пяти- 
летие царств.‹ования> покойн.‹ого> имп.<ератора>, когда вся 
литература сделалась рукописною благодаря Красовскому и 
Бирукову. 

Ценсура, дело земское; от нее отделили опричину —а оприч- 
ники руководствуются не уставом, а своим крайним разумением. 


1252. С. Н. Дирин — Пушкичу. 
Конец августа — начало сентября 1836 г. Петербург. 


Сегат 4и ра: дие уоиз аиге? & арргеп4ге дие!дие сКозе 4е поцуеаи 8иг 
СиШаите |е уоцз$ епуойе сез {егез 400 почуеЙетеп* агубез 4е ЭЪ6пе. Га ее 
гиззе е5ё 4е зоп Ёгёге М!ере! е{ уоиз {ега пте & [а зесоп4е расе. [а е ге аЙетао4е 
ез+ 4> \№1-тёте её уоиз {ега р!а13М 81 уоцб рагуепег а |а 46сЫйгег. ]е пе ри! уоиз 
1а153ег п! Рипе о: Рашге роиг ршз 4е 4етрё дие уошз пе шейгех а [ез Ште, саг 
}е 1е8 а! езсато&6ез а |а шёге роиг уошз еп {файше ра". 

]е зоиваНе 1е Боп]оиг а Александр Сергеевич е{ 5013 роиг |а ме 


зо {тез БатЫе 
Оште. 


1253. С. А. Кокошкин — Пушкину. 
5 сентября 1836 г. Петербург. 


Милостивый государь 
Александр Сергеевич! 


Возвращая у сего доставленную Вами ко мне при письме копию контракта, 
на наем квартиры в доме полковника Баташова, имею честь Вас, милостивый 
государь, уведомить, что для уничтожения сего акта нужно формальное прошение, 
в коем следует описать причины, нарушающие условие со стороны владельца дома 


< 
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и поставляющие Вас в необходимость отказаться от дальнейшего проживания 
в оном, без чего Вы от ответственности за квартиру освободиться не можете. 


С должным почтением имею честь быть 


№ 6707. Ваш, милостивый государь, 
„5“ сентября 1836 г. покорный слуга 
Его высокоб<лагороди>ю А. С. С. Кокошкин. 
Пушкину. 


1254. П. А. Осипова — Пушкину. 
7 сентября 1836 г. Голубово. 


Гал Чгё, тоа сВег ап!, 4е уоиз гетегсег роиг Репуо! 4и 2-оп4 уоште 4а 
Совремянник, Чоп 1а |есёаге ш’а ргосигё Беаисоир 4е ра151: — та!$ с’6ай Чапз 
аМепее ип р|а19т, рмз стап епсоге, 4е уоиз уош ЫепЁб аи шШеи 4е п.и$, — 
а! ]ез Безих |оигз Фащотое, и! поиз з00{ уепи$ Чершз реш, опё 6101506 сеНе 
ебрёгапсе, 81 фощеЁо1я е!ез пе ГопЕ Чёгийе — роиг сейе аппёе сеа з’еп4еп — саг 
М: Рам <еБеЁ> ез{ Ыеп геугпи 4е [?146е 4е з’шз&аШег & Михайловски. Се уеп4ге1 Па 
геси ипе |2 ге 4г \У/агзоме, ой 5оп зирёлеиг 4апз [а СВапсеЙее сотте зесг&алге №; 
{а ие дие 5’ пе зе 65е Че геуепх а зоп розе, 1е Ргшасе 4е У/агзо\е уси [е 
ЧезНшег. Се {юг 41 агйуе раг Ршшойё да Правитель Канцелярии 4и Ришсе, 
её Рам. АЯсЪеЁ> а Безо аи шошз 3000 ВЪ — роиг епёгергеп@ге се уоуахе. 51 уоиз 
роцуе2 Га!4ег {айе5-е, топ аппа е ап, её сопзегуе?-поиз ухе ргбс1ецх уо15шаде. — 
]е усов 6сг1з 4е СооиБомо ой |е \1еп$ Че раззег 4 {оигз &гё8 адтбаетепЕ — тез 
епёавёз её то! поиз уоцз замопз &гёз аплса]етеп(. 


Р. О. 


Ге 7 4е Эерё. 
1836. 


Тарапуге О]та еп езё 4е поцуеаи фошЬёе та]а4е. 


Адрес: Его высокоблагородию 
М.<илостивому> г.‹осударю> Александру Серьгеевичу 
Пушкину 
в С.-Петербурее, 
близ Прачешного мосту в доме Баташева. 


1255. П. А. Корсакову. 


Около (не позднее) 27 сентября 1835 г. Петербург. 


Милостивый государь, 
Петр Александрович, 


Некогда, при первых моих шагах на поприще литературы, Вы 
подали мне дружескую руку. Ныне осмеливаюсь прибегнуть снова 
к Вашему снисходительному покровительству. 
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Вы один у нас умели сочетать щекотливую должность ценсора 
с чувством литератора (лучших, не нынешних времен). Знаю’ как 
Вы обременены занятиями: мне совестно Вас утруждать; но к Вам 
одному можем мы прибегать с полной доверенностию, и с искрен- 
ним уважением к Вашему окончательному решению. Пеняйте ж сами 
на себя. 


Осмеливаясь препроводить на разрешение к Вам первую поло- 
вину моего романа, прошу Вас сохранить тайну моего имени. 


С глубочайшим почтением и совершенной преданностию честь 


имею быть 
милостивый государь 


Вашим покорнейшим слугою 
А. Пушкин. 


1256. П. А. Корсаков — Пушкину. 
28 сентября 1836 г. Петербург. 


Милостивый государь 
Александр Сергеевич! 


Приятно мне было видеть из лестного письма вашего, что вы не забыли 
старинного и всегдашнего почитателя вашей музы. Печатая ваши первые стихи 
в журнале моем, я гордился мыслию, что гениальный поэт, долженствовавший про- 
славить имя свое и русскую словесность, избрал меня и журнал мой орудием 
обобщения своего © отечественными читателями. Не одна дружба ваша к покой. 
ному брату Николаю, — сознавие гениальности вашей — заставляла меня радоваться 
вашим успехам. После этого, можете посудить, с каким удовольствием получил 
я вчера поверенное цензуре моей ваше новое произведение! с каким наслаждее 
нием я прочел его! или нет; не просто прочел, — проглотил его! Нетерпеливо жду 
последующих глав.... Теперь вот в чем дело: вы желаете сохранить аноним, 
и я не изменю вашей тайне; но мне нужно чье-нибудь имя для записания его 
сотте чоге йотте 4е рае в регистры комитетские; или лучше сказать, — нужно 
лицо представителя манускрипта. Потрудитесь же сказать мне его имя; а оно? 
должно быть невымышленное: ибо цензура, допуская псевдонимы и анонимы 
авторов, должна непременно знать, кем именно сочинение неизвестного предста- 
вляется цпензору.3 Это одна просьба; а вот другая. Мне хотелось бы увидеться 
лично с вами и перемолвить несколько слов — о паре слов вашего прелестного 
романа, который я без малейшего затруднения хоть сей. яас готов подписать 
и дозволить к печатанию, Наззачьте же час“ и место свидания: у меня или у вас? 





1 Переделано из Зная 

3 а оно написано поверх незачеркнутого слова которое 
3 цензору переделано из в цензуру 

4 Переделано из начатого са<ми> 
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Хотя времени у меня весьма мало; но вы — должны быть исключением из общего 
правила. 
Благоволите почтить ответом вашим нелестного почитателя и всегда вам 


милостивый государь 
готового на услуги 
18 Сент. 36. П. Корсакова. 
28 
Адрес: Его высокоблагородию 
милостивому государю 
Александру Сергеевичу 
Пушкину. 
От Корсакова. 
На Гагаринской пристани в доме Баташева. 





1257. А. Ш Плещеев — Пушкиву. 
3 октября 1836 г. 
3 октября 1836. 


Податель сего есть честный и больной мой приятель, которому я прошу тебя 
отдать занятые у меня повесою твоим братом 500 руб. ассигнац<иями> и 30 чер- 
вонцев. Время тебе, Александр Сергеевич, расчитаться со мною; я выручил твоето 
брата из беды, а ты даже и не отвечал на мое письмо; заплатил часть долгу, 
а от другой как будто бы отказываешся; ты не такой бедняк, а я не такой богач, 
что бы тебе не платить, а мие ие требовать. Больной, коему я прошу отдать 
деньги, гвардейской конной-артиллерии штабс-капитан Эйхберг и старший адьютант 
2-й артиллерийской дивизии. Вот тебе и вся сказка, которая может быть не так 
тебе приятна, как нам твои. 


Твой покорный слуга 
А. Плещеев. 


1258. Н. И. Греч — Пушкину. 
12 октября 1836 г. Петербург. 


Милостивый государь 
Александр Сергеевич! 


Прочитав в 3-й книжке Современника стихотворение ваше Полководец, не могу 
удержаться от излияния пред вами от полноты сердца искренних чувств глубокого 
уважения и признательности к вашему таланту и благороднейшему его употребле- 
нию. Этим стихотворением, образцовым и по наружной отделке, вы доказали свету, 
что Россия имеет в вас истииного поэта, ревнителя чести, жреца правды, благо- 
родного поборника добродетели, возносящегося светлым ликом и чистою душою 
над туманами предрассудков, поверий и страстей, в которых коснеет пресмыкаю- 
щаяся долу прозаическая чернь. Честь вам, слава и благодарение! Вы нашли 
истинное, действительное, единственное назначение поэзии! 


1 Переделано из удостоить 
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Извииите это несвязное разглагольствие. Вы, с своим исполииским талантом 
не имеете нужды в хвалах. Но я имел непреодолимую потребность выеказать вам 
то, чем вы преисполнили мою душу. 

Примите уверение в истинном моем почтении и душевной преданности. 


Ваш 
12 окт. 1836. всепокорнейший слуга 
Николай Греч. 


1259. Н. И. Гречу. 
13 октября 1836 г. Петербург. 


Милостивый государь 
Николай Иванович, 


Искренне благодарю Вас за доброе слово о моем Полководне. 
Стоическое лице Барклая есть одно из замечательнейших в нашей 
истории. Не знаю, можно ли вполне оправдать его! в отношении 
военного искуства; но его характер останется вечно достоин 
удивления и поклонения. 

С истинным лочтением и преданностию честь имею быть 

милостивый государь 

13 окт. Вашим 

1836 покорнейшим слугою. 

Александр Пушкин 
Адрес: Его высокородию 
милостивому государю 
Николаю Ивановичу 
Гречу ес. 
За Синим мостом на Мойке в собств. доме. 


1260. М. А. Корф — Пушкину. 
13 октября 1836 г. Петербург. 


Лет пятнадцать тому назад, когда служба ие поглощала еще всего моего 
времени, мне хотелось ближе изучить Русскую историю, и это постепеино навело 
меня на мысль: составить полный библиографический каталог всех книг и пр. когда 
либо изданных о России, не в одном уже историческом, но во всех вообще отно- 
шениях и на всех языках: труд компилятора, но который в то время приносил мне 
неизъяснимое. удовольствие. Перебрав все возможные каталоги, перерыв все наши 
журналы, перечитав всё, что я мог достать о России и воспользовавшись всеми, 
сколько-нибудь надежными цитатами, —я собрал огромный запас материалов, 
в последствии, однакож, оставшихся без всякой дальнейшей . обработки и частию 





1 его вписано. 
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даже растеряиных. Последний наш разговор о великом твоем труде припомнил 
мне эту работу. Из разровненных ее остатков я собрал всё то, что было у меня 
в виду о Петре Великом» и посылаю тебе, любезный Александр Сергеевич, 
се чие Га! 31ап6 зиг се сВашр, разумеется, без всякой другой претензии, кроме 
той, чтобы пополнить тзои материалы, если, впрочем, ты найдешь тут что-нибудь 
новое. Это одна голая, сухая библиография, и легче было выписывать заглавия, 
чем находить самые книги, которых я и десятой части сам не видал. Впрочем 
в теперешней моей выборке я ограничился решительно одними спеинальностями 
о Петре Великом», его веке и его людях, не приводя никаких общих исторических 
курсов, и т. п. В этой выборке нет ни системы, ни даже хронологического порядка: 
я выписывал заглавия книг, так как находил их в своих заметках, и искренно рад 
буду, если ты найдешь тут указание чего нибудь, до сих пор от тебя ускользнув- 
шего, а еще больше, если по этому указанию тебе можно будет найти и достать 
самую книгу. Я охотно обратил на это несколько часов свободного моего времени 
и прошу ценить мое приношение не по внутреннему его достоинству, а по цели. 
Весь твой Модест. 
13 окт. 1836. 

Разумеется, что указания мои не идут дальше той эпохи, в которую я ими 
занимался; всё вышедшее после того, при перемене моих занятий, совершенно мне 
чуждо, и из прежнего, как я уже сказал, многое пропало: это одни остатки. 


1261. Д. В. Давыдов — Пушкину. 
13 октября 1836 г. Москва. 


Я совсем переселился в Москву; живу в собственном доме на Пречистенке 
(бывшем доме Бибиковой). Слышу, что вышел 3 номер Современника, в котором 
и Партизаны мои и Башилов, — пожаласта присылай скорее этот номер, дай 
вэглянуть на моих детишь; да не забудь прислать и пострадавшего в битве 
с ценсурою, ты давно мие это обещал; мне рукопись эта и потому нужна, что 
нет у меня черновой; чорт знает куда делась. 

Я ездил с собаками в Пензенской губернии с старинным моим подкомандую- 
щим 1812 года Бекетовым и, разговорясь о Дуровой он мне рассказал причину 
ее рыцарства. Бекетов был дружен с Литовского улаиского полка порутчиком 
Григорьем Шварпом (которого и я хорошо знал и который теперь генерал-маиором), 
Этот Шварц служил прежде в Генеральном Штабе и был на съемке в Казанской 
губернии. Дурова в него влюбилась, и когда переместили его на Дон, она бежала 
из родительского дома в след за ним. К несчастию ее, Шварца перевели тогда 
в Литовской уланской полк, который стоял тогда на Волыни. Она поскакала1 в Волынь 
и, приехавши в Бердичев, так истратилась в деньгах, что приходило ей умирать 
с голоду. В это время вербовали в Мариопольской гусарской полк (который тогда был 
вербованный полк), и она, надев мужское платье, завербовалась в гусары, чтоб 
не умереть с голоду. Прослужа несколько месяцов гусаром, тогда только узнала она 
о местепребывании Литовского уланского полка и перепросилась в оный; — вот 
ее начальные похождения. Поцелуй от меия Вяземского и Жуковского. 

Денис Давыдов. 
13 октября. 
Москва. 





1 Она поскакала переделано из Он поскакал 
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Р. 5. Да объяви ради бога в газетах, где подписываться на Современника. Ведь 
ты от молчания своего об этом много теряешь особенно в провинциях; я знаю 
многих, которые не подписались на твой журнал от незнания к кому прибегнуть. 


1262. П. И. Мартос — Пушкину. 
13 октября 1836 г. Одесса. 


Милостивый государь 
Александр Сергеевич! 


В № 3 Современника есть престранная статья: это /Гисьмо к Издателю (стр. 321). 
Г. А. Б. взялся быть адвокатом г. Сенковского, т. е. адвокатом Библиотеки» для 
Чте<ния>, ибо, хотя в программе этого журнала и сказано, что в составлении его 
будут участвовать известнейшие русские литераторы, но он есть не что иное, как 
печатный оный г. Сенковский с товарищи: Бароном Брамбеусом, Морозовым, Бел- 
киным, Тютюнджи-Оглу, Хаджи-Бабою и проч. и проч. со всеми их принадлежно“ 
стями.... 

Мне кажется, г. А. Б. взял на себя напрасный труд: зашищать Биб.(лиотеку> 
для ЧтеХния>, значит — спорить с целым светом: она слишком резко выказала себя 
во всем своем блеске и величии; уронить ее достоинства, так же как защитить 
недостатки, или лучше сказать, излишества (|е5 ехёгётез зе ‘оцсКеп!), никто не может 
и обвинения статьи № 1-го Современника совсем не так маловажны, как это кажется 
г. А. Б. 

1. Г. Сенковскай исключительно завладел отделением критики и проч. 

2. Г. Сенковский переправляет статьи, ему доставляемые для помешения 
в Библиотеке. 

„Первые два обвинительные пункта, — говорит г. А. Б., — относятся к домаш- 
ним, так сказать, распоряжениям книгопродавца Смирдина и до публики не ка- 
саются“. — Странная мысль! — Во-первых, к домашним распоряжениям относятся 
приказы — повару, кучеру и т. п., во-вторых, кто составляет публику? — Мы же, 
авторы и читатели. — Для читателей всё равно, с переделкой, или без переделки 
напечатана доставленная в редакцию, или, как говорит распорядитель Биб.<лиотеки> 
для Чте.‹ния>, в Дирекиию статья; но каково бедному автору — не узнать своего 
собственного произведения! Я полагаю, что ежели статья ве достойна занять 
страницу в журнале, то лучше отказать ей на чисто 

3. Г. Сенковский в своих критических суждениях не вседа соблюдает тон 
зажности и беспристрастия. Главная обязанность критика — быть благородно- 
беспристрастным .... 

Я согласен, что много есть сочннений, возбуждающих шутку критика, но шутка 
должна быть благопристойна, и критик не должен позволять себе выражений 
дерзких, оскорбительных, какими наполнены страницы Биб.лиотеки> для Чте.(ния>.— 
И что такое все эти остроты, бедные, жалкие, пошлые, приторные, оскорбляющие 
чувство благовоспитанного человека! Тем более это оскорбительно, ежели дело идет 
о сочинении, заслуживающем внимание всякого образованного человека, или 
об авторе известном. 

Барон Брамбеус (мы привыкли называть г. Сенковского этим именем) хочет 
распространить свой особенный образ мыслей, с которым трудно согласиться — 
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К тому же он смеется над всем и над всеми .... Как назвать это стремление — 
уронить, помрачить, смешать с грязью произведение, имеющее непомрачаемее 
достоинство? — Не оскорбленное ли это самолюбие? — [Не чувство ли] Сознание 
это собственного ничтожества? — Неужели Фантастические путешествия, Записки 
домового и прочие сочинения бар.‹она> Брам.<беуса> достойны занимать место 
В избранной библиотеке любителя просвещения? — Прекрасна в № 11 Московского 
Наблюд(ателя> притча об орле и ворбне (стр. 354). 

4. Г. Сенковскай не употребляет местоимений сей и оный. 

Из шутки бар. Брам.<беус> завел сурьозный процесс в каком-то фантастическом 
департаменте. И всякая шутка должна иметь границы, а продолжительная делается 
пригорною и наконец наскучает, 

„Вольно же было публике, — говорит г. А. Б., —и даже некоторым авторам 
принять ее за чистую монету“ — „Ма, 81 се п’&а! дие р!а15атцете, роигаио! поиз 
пазыПег 4е 1а вое?“ — Не слишком ли это дерзко? —И не так ли же дерзки 
вышеприведенные слова г. А. Б.? 

5. Г. Сенковский имеет около 5000 подписчиков. 

Этого рецеизент Современника не ставит в обвинение г. Сенковскому 
и, вероятно, нс из зависти упомянул об этом. Но Библиотека» для Чтения» 
имела 5000 подписчиков, теперь же, как и нам известно, число их значительно 
уменьшилось, так же как и все лучшие авторы отказались от участия в Биб.<лиотеке> 
для Чте.<ния>; остались г, г. Сенковский, под тысячью одним именем, для разное 
образия, Тимофеев и еще весьма не многие —и это тоже доказывает, что 
г. А. Б. взял на себя напрасный труд— быть адвокатом Биб.<лиотеки> для 
Чте.<ния>. 

Не могу понять, какие статьи г. Сенковского достойны занять место в лучших 
европейских журналах? — Не та ли, между прочим, где он говорит, что лице герцо- 
гини Абрантес задормо (Б. д. Ч. 1834 г. № 4, Смесь, стр. 43)? — Извините! так 
говорят только в неприличных местах. 

„В показаниях его (г. Сенковского>) касательно Востока, — говорит г. А. Б. — 
мы должны верить ему, как люди непосвященные". — Этим-то и пользуется г. Сен- 
ковский — не идти же нам на место уличать его.... Он до такой степени при- 
страстился к Востоку, что всё, по крайней мере, всё в литературе, делает по- 
восточному — да простит ему Магомет! 

„Он издает Библиотеку, — продолжает г. А. Б., —с удивительною сметливо- 
стию, с аккуратностию, к которой не приучили нас русские журналисты“. — Этому 
надо отдать справедливость; но и сметливость, правда, удивительна! — 

Г. А. Б. от лица своей публики, как видно, благодарит г. Сенковского. 

1. За разнообразие статей — мне они кажутся очень однообразиы. 

2. За полноту кнажек — но говорят — велика Федора.... 

3. За свежие новости европейские, — но все они искажены и многие выду- 
маны, и 

4. Даже за отчет о литературной всячине. — Не знаю, что рецензент назы- 
вает всячиною, неужели это значит: отчет о литературе? — С’езЁ раг 4гор юг... 
Но в отчете не добъешься никакого толку, не знаешь, что хочет сказать критик — 
хвалит ли он сочинение, или бранит, и вообще в его отчетах заметен тои какого-то 
презрения, негодования, даже какая-то желчная злость. — Может быть в Твери 
это нравится, но я здесь изложил мнение нашей южной публики, — я только 
отголосок этого мнения. 
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Так как главный предмет письма г. А. Б. есть защита г. Сенковского, то про- 
чие пункты я оставляю без рассмотрения и кончаю здесь мое письмо, прося Вас 
покорнейше — дать ему место в издаваемом Вами журнале. 

С истинным почтением честь имею быть 


Вашим, 
Милостивый государь! 
1836 года покорнейшим слугою. 
Октября 13 ч.Кисла> Петр Мартос. 


О десса. 


1263. М. А. Корфу. 
14 октября 1836 г. Петербург. 


Вчерашняя посылка твоя мне драгоценна во всех отношениях 
и останется у меня памятником. Право, жалею, что государствен- 
ная служба отняла у нас историка. Не надеюсь тебя заменить. 
Прочитав эту номенклатуру, я испугался и устыдился: большая 
часть цитованных книг мне неизвестна. Употреблю всевозможные 
старания, дабы их достать. Какое поле — эта новейшая Русская 
история! И как подумаешь, что оно вовсе еще не обработано, 
и что кроме нас, русских, никто того не может и предпринять! — 
Но история долга, жизнь коротка, а пуще всего, человеческая 
природа ленива (русская природа в особенности). До свидания. Зав- 
тра, вероятно, мы увидимся у Мясоедова. 

Сердцем тебе преданный 


14 Окт. ° А.П. 


1264. М. Л. Яковлеву. 
9—15 октября 1836 г. Петербург. 


Я согласен со мнением 39 №. Нечего для двадцатипятилетнего 
юбилея изменять старинные обычаи Лицея. Это было бы худое 
предзнаменование. Сказано, что и последний лицеист, один будет 
праздновать 19 октября. Об этом не худо [повторить] напомнить. 


№ 14. 


«Приписки> 


«Неизвестный лицеист:>) Согласен с мнением № 14 и № 39. № 40. 
‹А. И. Мартынов (?):> С № 3) сог.<ласен>. № 33. 

<«П. Н. Мясоедов:> С № 39. № 41. 

«С. Д. Комовский:> С № 39. № 35. 
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1265. В. К. Кюхельбекер — Пушкину. 


18 октября 1836 г. Баргузин. 


Баргузин, 18 октября 
1836 года. 


А. С. Пушкину. 


Не знаю, друг Пушкин, дошло ли до тебя, да и дойдет ли письмо, которое 
писал я к тебе в августе; — а между тем берусь опять за перо, чтобы поговорить 
с тобою хоть заочно. В иное время я, быть может, выждал бы твоего ответа; 
но есть в жизни такие минуты, когда мы всего надеемся, когда опасения не находят 
дороги в душу нашу. — — Сгап4е поиуеПе! Я собираюсь — — жениться; вот и ябуду 
ВепеЯ:<К Фе таме тап, а моя Веа&"х почти такая же 1{е ЗЬгем, как и в Миась 
А4о, старика Шу. — Что-то бог даст? — Для тебя, поэта, по крайней мере важно 
хоть одно, что она в своем роде очень хороша: черные глаза ее жныут душу; 
в лице что-то младенческое и вместе что-то страстное, о чем вы, европейцы, 
едва ли имеете понятие. Но довольно. Завтра 19 Октября. — Вот тебе, друг, 
мое приношение. Чувствую, что оно недостойно тебя, — но, право, мне теперь 
не до стихов. 


19. Октября. 
+4. 


Шумят, бегут часы: их темный вал 

Вновь выплеснул на берег жизни нашей 
Священный день, который полной чашей 
В кругу друзей и я торжествовал. 
Давно! — Европы страж, седой Урал, 

И Енисей, и степи, и Байкал 

Теперь меж нами.... На крылах печали 
Любовью к вам несусь из темной дали. 


2. 


Поминки нашей юности! —И я 

Их праздновать хочу; — воспоминанья, 
В лучах дрожащих тихого мерцанья, 
Воскресните! — Предстаньте мне, друзья! 
Пусть созерцает вас душа моя, 

Всех вас, Лицея верная семья! 

Я с вами был когда-то счастлив, молод: 
Вы с сердца свеете туман и холод. 


3. 


Чьи резче всех рисуются черты 
Пред взорами моими? — Как перуны 
Сибирских гроз, его златые струны 
Рокочут.... Песнопевец, это ты! 
Твой образ свет мие в море темноты. 
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Твои живые, вещие мечты 
Меня не забывали в ту годину, 
Когда уединен, ты пал кручину. 


4. 


Когда и ты, как некогда Назон, 

К родному граду простирал объятья, 

И над Невою встрепетали братья, 

Услышав гармонический твой стон: 

С [Чудского овера] седого Пейпуса, волшебный, он 
Раздался, прилетел и прервал сон, 

Дремоту наших мелких попечений, 

И погрузил нас в волны вдохновений. 


5. 


О Брат мой! Много с той поры прошло: 
Твой день прояснел, мой — покрылся тьмою; 
Я стал знаком с Торкватовой судьбою, 

И чтож? — Опять передо мной светло! 

Как сон тяжелый, горе протекло; 

Мое светило из-за туч чело 

Вновь подняло; гляжу в лице природы: 

Мне отданы долины, горы, воды. — 


6. 


И, друг, хотя мой волос поседел, 

А сердце бьется молодо и смело, 

Во мне душа переживает тело: — 

Еше мне божий мир не надоел. 

Что ждет меня? — Обманы наш удел. 

Но в эту грудь вонзилось много стрел, 

Терпел я много, обливался кровью... 

Что? Если в осень дней! столкнусь с любовьюй 


Размысли, друг, этот последний вопрос — и не смейся, — потому что человек, 
который десять лет сидел в четырех стенах и способен еще любить довольно 
горячо и молодо, —ей богу| достоин некоторого уважения. Целую тебя. 

Вильгельм. 


1266. Ф. Ф. Вигель — Пушкину. 
Около 18 октября 1836 г. Петербург. 


Вы требуете от меня того, об чем я сам хотел просить Вас; у меия ееть 
человечек-машинка, который очень исправно переписывает ему совершенно непо- 
нятное. Его рукой писано [писано] письмо мое и мною даже не подписано. 
Вот вам доказательство, что я не ищу его известности; оно писано для одного. 
Надобно было быть уверену в его уме и проницательности, чтобы осмелиться 
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так писать. Он один сквовь некоторую досаду мог увидеть беспредельную 
к нему любовь и преданность: его талант поставил выше мелочей обыкновен- 
ного самолюбия. Он может не уважить мнением моим, но чувства, я знаю, 
всегда уважал. —Я болен, без того бы сам к вам явился. Я чувствую! простуду 
и в то же время моральную болезнь, какое-то непонятное лихорадочное бес- 
покойство. Нежную, обожаемую мать разругали, ударили при мне по щеке; 
желание мести и бессилие меня ужасно тревожит. —Я ожидаю от ДимСитрия> 
Ник.<олаевича> извещение когда удобнее ему будет дружески, по Арзамасски, 
побеседовать с вами. 

]е гоцуге ша \е те ромг уоиз Чге дче М. ВШочдой уоцв аНеп@ ауес йпраН- 
епсе, 4дерщ!з 4х Веагез Чи шаЧп ]азди’А +го1з Мегсгеду. Гайез-шо} зауотг $1 ]е 
Ч4о15 уепт сВех уоцз, {е 8413 404 тайа4е, ша! шог& он уй уоиз ше уеггех сКВех 
уоиз $1 уоиз Гогдопое?, 


Адрес: Его высокоблагородию 
м.Килостивому> г(осударю> Александру Сергеевичу 
Пушкину. 
На Мойке, у Конюшенного моста, в доме кн. Волконского. 


1267. П. Я. Чаадаеву. 
19 октября 1836 г. Петербург. 
19 ос. 

]е уочз гетегсе 4е 1а БгосБиге ие уошз ш’ауех епуоубе. а! 
646 сагроё 4е 1а гейше, дпоаие чз &опоё 4е 1а уош 4тадиЦе е{ 
поритбе. ]е 313 сощеп{ 4е [а гафисНоп: е!е а сопзегуё 4е Г6пег- 
сле еЁ Чи [а1ззег-аЦег 4е Гота]. ОпапЁ аих 146ез, уоцз зауех Чие 
+е 33 ош ке ЧючЕ & И 4е Уоще а\!з. П пу а раз 4е доше 
чие 1е ЗсЫзше поиз а з6рагё Чи гефе 4е Ешгоре её дие поиз 
п’ауопз раз рагНсрё А аисип? 4ез стапдз 6уёпетепз ди! Гоп гешибе; 
раз помз ауопз еи поте п!5$1оп & поиз. С’ез [а Кизче, с’езЁ зоп 
затепзе &еодие аи! а аБзогё Па сопаие? Морое*. [4ез фатагез 
п’опЁ раз 0озё #апсЫг поз фопёгез оссЧешщаез её поз ]а1сзег* 
х 4оз. [з зе зопЁ геНгёз уегз [еигз Чёзегз, её 1а сМУЙзаНоп СЫгёН- 
еппе а && замуёе. Роиг сене Йп, поз ауопз 4и ауош ипе ежз{апсе 
{оц-а-ай & рам, 44 еп поиз 1а1ззап СргёНепз, поиз |а1ззай сереп- 
Чапе +ош-А-ай 6тапоегз ам шоп4е (СргёНеп, еп зо{е аие поге 
шамуге пе ЧоппаЙй ачсипе 41згасНоп а Гёцего1ие Чёуе|орретеп{ 
4е ГЕлгоре сафойаие. Уоиз ЧИез дие Ла зоигсе ой пойз зоттез 





1 чувствую переправлено из начатозо прост<ужен> 
2 В подлиннике: асип 

3 Переделано из сопдиез 

4 В подлиннике: Мовоез 

5 В подлиннике описка: Ъайзвег 
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аЙ& ршзег ]е СЬг!зНатзше ай пприге, дие Вухапсе &ай шёрн- 
заЫе еЁ шёрг1з6е ес. — 56, шоп аш ]6зчз СЬгзЕ |щ-шёте п’ ай- 
| раз пё м её ] газет п’&аН-еЦе раз 1а Ые 4ез паНопзР 
6уапоЦе еп е51=Й шошз ага е? М оиз ауопз рг!з Чез Сгес$ 
6уапеЙе е! |ез {га опз, её поп Гезргй 4е рибгЦиё её 4е сошго- 
уегзе. [лез шоеигз 4е Вухапсе п’оп{ ]атаз 66 се!ез 4е Коу. Ёе 
сегоё Киззе, 1азаи’А ТЬборЬапе, а 6 гезресйаЫе, И ! пе 3’езЁ ]ата1з 
зои!ё 4ез ИМапиез Чи рар!зше её сегёез п’аига! }ата!з ргоуодиё 
[а гогтаНоп,. аи тотшепё оц |КатапЁ6 ауай [е ршз Безош Фапи6. 
]е сопмепз ие пофе сего ё ас ще] е5{ еп геаг4. Еп уощет-Уои$ зауой” 
]а га1зоп? с’езЁ аи’ езЁ БагЬи; уоПА оч. | п’ез раз 4е Боппе сот- 
расше. ОцапЁ & поте пи!иё ЫМзюотаие, Чёс1Чётепи {е ве риз &хе 
4е уобе а\у!з. Шез оичегез ФО]ех её 4е Эмлаю$ау, её шёте [е$ 
счеггез Фарапасе п’ез!-се раз сеце уе ФеНегуезсепсе ауешигеизе 
её ФасНуйеё а&рге еЁ запз Биё Чи! сагас!ёг1зе |а {еипеззе 4е 10из? [е5$ 
реир[ез? [Гтуазюп Чез Чайагез езё ип {1% её отапа {аеами. [е 
геуе| 4е |а Кизче, [е 4ёуе@орретепЕ 4е за ршззапсе, за шагеВе 
уегз Рипйё (иоиё Киззе Ыеп ег{еп4и) ]ез 4епх [\ап, [е Чгате зи те 
сошшепсё & ОиоИсьВ е{ {егишё ам шопазёёге 4]раНе! — — дио!? 1ющ 
се пе зега раз Че ГЫзюе, ша!1з ип гёуе’ рае еЁ А дет-оцЬ6 ИЕР 
Её Р1егге 1е Сгап4 дш & 141 зеШ езЁ ипе М зюйе ишуегзее! Е& 
Сафетле П аш а р|асё 1а Кизче заг [е зеиЙ 4е ’Емгоре? её А]е- 
хап4ге и! уоицз а тепё а Рагз? её (а та зиг ]е соеиг) пе 4гоц- 
уе2-У0из раз чие]аие свозе Фиарозапё апз [а зИмаНоп асшеЦе 4е 
|а Кизяе, ачечие сБозе Чи! #аррега |е иг ЫМзюмеп?’ Сгоуе2 
<-у0и5> аи’ поиз теНга Вогз ГЕпгоре?’? Очцо!аие регзоппеПетеги 
аНасьё 4е ссеиг а ГЕ. ‹трегеиг>, |е зи1з ош ФаЧшшег 10ш се аие 
]е уо!з аюцг 4е шо; сошше Вошше 4е |еНте, {е $113 а1от;; сотше 
Вошше А ргё оз, |е виз #01536 — [е] шаз |е уоцз {аге зиг шоп 
Воппецг, дие роиг еп аи шоп4е ]е п’аига!з уоц]а сБапоег 4е ра 
не, п! ауог Фашуе ЫМзюйе аие сейе 4е поз апсётез, 4еПе дие 
Геи поцз Ра 4оппёе. 

Усс ипе Ыеп 10прие ]еНте. Аргёз уоцз ауош соштедй П #аш 
еп аие ]е уоцз 41зе дие Беацсоир 4е сЬозез Чапз уо{те 6рйге зопЁ 
ргооп4ётеп! угаез. | фапё Ыеп ауоцег дие поте ех1{епсе зосе 
езЁ ипе 413е срозе. Оче сеМе аБзепсе Фориюп рибаие, сене 
шайЕгепсе роиг юц{ё се Чи! езё Чеуош, газНсе её уёгЁё, се шёриз 





1 Переделано из 3 
3 Переделано из ош 
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супаце рошг 1а репзёе её 1а Фотиё 4е ГЬошше, зопё ипе срозе 
угатпеп" Чёзойате. Уоиз ауех Ыеп Ёай 4е 1е Че ющ Баш. Маз |е 
сташз аце у0з оримопз [геН‹о1еизез>] Шзюгчиез пе уоиз {аззепё 4и 
+0г...епйНд {е зи1з ВсЬё 4е пе раз п’&е гоцуё ргёз 4е уоцз [огзаие 
уоиз ауех Пугё уоте тапизст!р аих {оитаН{ез. ]е пе уа1з пи е рагё 
её пе ршз уоиз те 1 РагНе {ай еНеё. Лезрёге чи’оп пе [е {ега раз 
шоиззег. Ауе2-уоцз [и [е 3% № ди Современник? ['агНе Уо[аге е1 
оба Таппег зоп( 4е по!. Козловский зегай та ргоуепсе 3! уошай 
ипе Ъоппе {ю13 Чеуепт Ботше 4е |еНте. Афец,' топ ап!. 5 уоц$ 
уоуе2 ОгоК?> е{ КауемзКу<?>? 4Нез-|епгз Ыеп 4ез сБозез. Оше 415еп{- 
Йз 4е уоще |еНте, еих Ш зопЁ $1 шёосгетепЕ СЬгёНепз? 


1268. С. Л. Пушкину. 
20 октября 1836 г. Петербург. 


Моп срег рёге, уоЙА ФаБог4 шоп а@геззе: на Мойке близ 
Конюшенного мосту в доме кн. Волконской. а! &6 об 4е 
аш ег |а та!зоп 4е ВафасреЁ, Чоп Ги\цепЧатЕ езЁ ип содиш. 


\Уочз ше 4етап4е? 4ез почуеез 4е Манайе её 4е |а тагтаШе. 
СгАсе & Гец \0щ ]е шоп4е зе роме Ыеп. ]е п’а! раз Че поцуеЙе 
4е ша зоечг аш езЁ рагНе ша]а4е 4е а сашраспе. Зоп таг аргёз 
п’ауон ПараНепё раг 4ез |еНгез ра{а{йетеп{ пиШез пе 4оппе раз 
зепе 4е ме, диап П зас 4е гез]ег зез аНатез. Епуоуе2-|и1, }е 
уоц$ рме ипе доверенность роиг [а рагё дие уоиз ауех 4оппёе 
а О] ха; сеа езё шЧ1зрепзае. ЁШеоп езЁ епёг6 аи зегусе, её ше 4е- 
шапае 4е Гагоеп(; та15 |е пе зш5 раз еп 6 Фепгеешг тю [е 
шоп4е; |е $113 шо!-шёте 4гёз 4ёгапов, свагоё Фипе попгеизе {ат -- 
|е, [а {азапё ууге а Ююгсе 4е Чтауа] еЁ п’озапЁ епу!заоег Рауешг. 
РауйсМере! ше гергосВе |ез 4ерепзез дие |е #а1з, ацоадие |е пе зшз 
А срагое а регзоппле, еЁ аие ]е п’аё 4е сотр!е А геп4ге ач’а тез 
еп{апё5. П рг@еп4 ач’з зегопЁ 1ющочгз риз псВез аце $оп Н]$; }е 
п’еп за1з3 меп; та!1$ {е пе ру, п! пе уеих Ёате [е обпбгеих а |еитз 
Чёрепз. 

Рауа1$ сотр! аШег & Михайловское; |е п’а! раз ри. Са уа епсоге 
ше Чёгапоег роиг ип ап, аа шой1з. А 1а сатраспе раига!$ Беаисоир 
{гауа 6; 1с1 {е пе {#а15 Пеп, дие 4е 1а ЫШе. 


1 В подлиннике описка: Аа {еца 
* Эти два имени тшательно вымараны. 
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Афец, топ срВег рёге, {е уоцз Базе |ез шашз ей уомз етЬгаззе 
4е Ю\Ё шоп сбеиг. 
20 ос. 
1836. 
Адрес: Его высокородию 
м. г. Сергею Львовичу 
Пушкину 
в Москве 
На Лубянке в доме Митькова. 


1269. Н. И. Павлищев — Пушкину. 
22 октября 1836 г. Варшава. 


4 поября 1836 


Ва они. 


Отъезжая из Михайловского, я приказал старосте, до приезда вашего, доно- 
СИТЬ обо всем мне, чтобы не оставить имения на произвол судьбы. Теперь. 
сполагаю, что вы уже там были, все видели и взяли в свое ведение. Спешу 
кончить расчет наш по наследству, которое осталось за вами в 40/т.Хысячах> 

При дележе должно различать движимое имение от недвижимого, потому 


1 1 | 
что ив первого по закону следует отру 4, а Ольге 8 часть; из последнего же 


1 1 
отцу 7, а Ольге 14. Движимостью считаются: скот, овцы, птицы, разные при- 
пасы, хлеб сжатый и молоченый и т. п. Я сделал всему прилагаемую особо 
оценку. Количество зерна определил я по умолоту. Ржи намолочено было при 
мне слишком 100; яровому сделаи был замолот при мне же, кроме гороха и льна, 
которые я, не смотря на хороший урожай, кладу на прошлогоднюю меру. Цены 


взял Я самые умеренные: на ржи и жите половиной ниже прошлогодних. 
Некоторые мелочные статьи выпущены. И так: 


1. движимое имущество стоит ........ 9541 р. 75 к. 
2. недвижимое ... ео о о. о о о „ 30.458 - 25. 


3 
=и.: 6.526 - 74 


ИТОГО с ео о 10.104 - 88 


Г 
>|- 


В то число получено: 
а) от управителя и оброчных ... 1200 
6) рожью 155 четв. по 1Зр. .... 2015 


— 3215 
За вычетом 14 Т.@. о оооооо 688 -92. о © . 2526 -8 
в) деньгами от вас... су чео . ® . 1000 


всего . о ое 3526 - 8 


Остается получить 6578 р. 80 коп. 
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Я заключаю расчет сегоднишним числом. С утверждением вами расчета 
высылается к вам тотчас доверенность Ольги и прекращаются все права ее 
по имению. Теперь дело вот в чем. 

Во владение введут вас не прежде как в апреле; след.Ховательно> до апреля 
мам и денег требовать нельзя. Но я в таком положении, что не знаю как про- 
жить до будущего месяпа. Я приехал сюда с 1000 руб. данных мне Кириаковым 
в счет запроданной ржи:—и те пошли тотчас на квартиру и другие потребы. 
Из Кистенева денег не шлют; четвертая часть моего жалованья под секвестром; 
занять не где. Вы богаты, если не деньгами, то кредитом. Помогите: вышлите 
нам теперь 1578 р.; остальные 5—т. отдадите к генварю 1838, если нельзя 
прежде, частями. Процентов разумеется не нужно: вы сами их с меня не брали; 
да и что в процентах, когда жить нечем. Словом, мы будем истинно благодарны, 
если вы на первый раз вышлете эти 1500 руб. — Для избежания порта и проволочки, 
короче всего перевести их вексзлем на здешнего банкира Френкеля, Ризена, 
или Штейнкеллера. 

Я запродал ржи из ныиешнего урожая 80, а из будущего 75, которые ссу- 
дили Осипова и Вревский. Покамест получил я от Кириакова только по 11 р. 50 к., 
мо в оценке поставил 13. На цене вы ничего не теряете: чем ниже она в оценке, 
тем меньше придется Ольге из движимости. Осипова и Вревские скажут вам, 
в каком я был положении. Слава богу, что с фельдмаршалом обошлось всё 
ладно, не только без грозы, но даже без упрека. 

Остается мне еще сказать кой-что делового. Из Михайловских дворовых у меня 
Петрушка и девка Пронька. Последнюю мы просим оставить у нас, —а е Пет- 
рушкой я не знаю что делать. Спилея с кругу. Я хотел-было отправить его 
по пересылке в деревню для отдачи в рекруты; но раздумал; — ожидаю ваших 
приказаний; а между тем дал ему паспорт для проживания здесь в Варшаве. 
Мнение мое — отдать его в солдаты; он не очень боится солдачины. Послушайте 
меня, Александр Сергеевич. Не выпускайте из рук плута Михайлу с его мерзкой 
еемьею: я сам не меньше вашего забочусь о благе крепостных; в Михайловском 
я одел их, накормил. Благо нх не в вольности, а в хорошем хлебе. Михайла 
и последнего не заслуживает. Возьмите с него выкуп: он даст вам за семью 10]. 
Не то, берите хоть оброк с Ваньки и Гаврюшки по 10 р. в месяц с каждого, 
а с Васьки (получающего чуть ли не полковничье жалованье) по 20 р. в месяц, 
обязав на случай их неисправности, платить самого Михайлу: вот вам и капитал 
10.000. Петрушка спасет хорошего мужика от рекрутства, и будет если ие сол- 
дат, то лихой ротный писарь или цырюльник. 

Батюшка подарил карету с заветной четверней Ольге. Карета вам верно 
ие нужна: я продаю ее; а лошадей, которые нужны в хозяйстве как для работы, 
так и для позема, ме угодно ли вам оставить за собой в 300 руб. В случае 
согласия вы уже сделаете одолжение» вместо 1578 ссудите нам 1878. Если встре- 
тятся какие-нибудь вопросы по Михайловскому, я на досуге готов разрешать 
их. Не забудьте только напомнить старосте, чтобы он непременно засеял в буду- 
щем году льмом три десятины, давно заброшенные и мною отрытые, Десятина 
льну даст на худой конец 200 руб. Еслиб можно, то я всё 6. яровое поле обра- 
тих под лен. Во всяком случае, из 24 десятин, хоть 10 засейте льном, да на 
резах десятинки три. Вот источник доходов. 

Ольга не так-то здорова, — беременность ее тяжела, Кланяется вам и Наталье 
Николаевне. — Н. П. 
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Оценка движимого пимушества в Михайловском. 


1. Коровы .44 штуки .. * по 25 р. ..... . 1100 р. 
2. Телята .10 — ...- 9- еее 90— 
3. Овцы. . 40 — с... - 8- еее 320— 
4. Индейки .40—....... 2—50...... 100-— 
5. Гуси. . .60—....... 1—50...... 90 
6. Куры. . 40—....... —5...... 20— 
7. Пчелы 16 ульев (дающие до 5 пуд меду) ... 800— 
8. Шерсть 2 п. 1 ф..... о 20— ..... 40—50 
9. Пенька 4 п. 9 - а ое 21—25 
10. Рожь 21.440 сн.<опов> (17—0-—4—2) Эа 2216—50 
11. Жито 12.789— (265— ...)13— ..... 338— 
12. Овес 99007— (57— ...) 8 ..... 456— 
13. Греча 9 воз.<ов> (1—4—1) 18—...... 27—25 
14. Горох 44 остров. <?> (1—“—). 19 ...... 133— 
15. Пшеница 42 сн.<опа> („—3—). 22— ...... 9— 
16. Лен 4 берковца. .... 2 ж. Юн 280— 
17. Семя льняное 1—5—5 ... 35—......ы  57—= 
18. Картофель 10—1—"..... О И 81— 
19. Масло 7 пуд. „:...... 16Ы— ...... 117 
20. Сено 4150 п...... га Зои 1245— 
21. Солома ржаная и яровая, снимина, спашка и пр. 1000— 
22. Мебель, столовое и постельное белье, посуда, 


бочки, кадки, телеги, упряжь, невода и пр.. .. 1000— 


итого. . 9541—75. 


1210. К. 0. Россет — Пушкину. 
Около (не ранее) 22 октября 1836 г. Петербург. 


отставить, а № журнала запретить. 


Сейчас возвратившись домой я узнал нижеследующее обстоятельство, которое 
спешу вам сообщить в дополнение к нашему разговору. — Государь читал статью 
Чедаева и нашел ее нелепою и сумазбродною, сказав при том, что он не сумне- 
вается, „что Москва не разделяет сумасшедшего мнения Автора“, а генерал» 
г<убериатору> князю Голицыну предписал ежедневио наведываться о состояиии 
здоровья головы Чедаева и отдать его под присмотр правительства, ценсора 


Сообщаю! вам об этом, для того, чтоб вы еще раз прочли писанное вами 
письмо к Чедаеву, а еще лучше отложили бы посылать по почте; я прошу при- 


слать мне вышесказаниый номер для прочтения с подателем этой записки. 


К. Россет. 


Адрес: Е.<го> в«ысокоблагородию> Александру Сергеевичу 
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1271. П. А. Корсаков — Пушкину. 
25 октября 1836 г. Петербург. 


Милостивый государь, 
Александр Сергеевич! 


Я прочел всю рукопись Капитанская дочка и не нашел в ией ничего 
предосудительного. Одно только обстоятельство заставило меня к вам обратиться. 
Благоволите уведомить: |-е, существовала ли девица Миронова и действительно ди 
была у покойной императрицы? 2-е, объявить ли мине в цензуре, что рукопись 
эта (неизвестного автора) доставлена вами; ибо окончание ее обличает вас — 
в издании этой повести? — Вы спросите: на что мне первое? отвечаю. У вас 
выведена на! сцену, хотя и самым приличным образом — великая Екатерина; 
и потому, прежде возвращения вам оригинала я должен о том доложить моему 
начальнику, по порядку у нас существующему. Но доклада этого вам опасаться 
не надо; он необходимая проформа, от которой я отступить не имею права, 
Итак с ответом вашим, благоволите мне прислать и начало повести, а я уже 
вам все вместе [возвращу] <?> и конец и начало, тотчас после доклада не пре- 
мину доставить. 

Между тем, прошу вас принять искреннее уверение в преданности и том 
уважении,? которым обязан я вам как знаменитому 3 нашему поэту. В ожидании 
ответа вашего честь имею быть 


милостивый государь 
с 36 Вашим покорнейшим слугою 


5 П. Корсаков, 


“Адрес: ы. ая 
милостивому государю 
Александру Сергеевичу 

Пушкину. 
От Корсакова. 


1272. П. А. Корсакову. 
25 октября 1836 г. Петербург. 


Милостивый государь 
Петр Александрович 


Спешу отвечать на вопросы ваши. Имя девицы Мироновой 
вымышлено. Роман мой основан на предании некогда слышанном 
мною, будто бы один из офицеров изменивших своему долгу 
и перешедших“ в шайки Пугачевские был помвлован императрицей 
по просьбе престарелого отца, кинувшегося ей в ноги. Роман, как 





\ Переделано из начатото: сам‹ым> 

3 том уважении переделано из то уважение 
3 Переделано из первому <?> 

* Переделано из перешедший 
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изволите видеть, ушел далеко от истины. О настоящем имени 
автора я бы просил вас не упоминать, а объявить, что рукопись 
доставлена через П. А. Плетнева, которого я уже предуведомил. 
Позвольте, милостивый государь, вновь засвидетельствовать 

глубочайшее почтение и сердечную мою благодарность. 

Честь имею быть 
милостивый государь 
25 окт. Вашим покорнейшим слугою. 
Александр Пушкин. 


1273. И. Г. Устрялов — Пушкину. 


27 октября 1836 г. Петербург. 


Милостивый государь 
Александр Сергеевич, 


Приятнейшим долгом считаю препроводить к вам прилагаемую безделку. 
Впрочем как она написана по частному случаю и в продажу не поступит, 
то благоволите прейти об ней молчанием в Современнике. 


С отличным почтением имею честь быть 
27 октября Вашим покорнейшим слугою 


1836. Н. Устрялов. 


1274. Д. Н. Арсеньев — Пушкину. . 
29 октября 1836 г. Петербург. 


Милостивый государь 
Александр Сергеевич! 


Не любя докучливых людей, весьма понятно опасение мое поставить себя 
противу вас в подобном виде, тем более, что занятия ваши в теперешнем моем 
бездействии в сто раз полезнее публике, доставлением ей журналом вашим 
истинную пользу и наслаждение. — Прошу вас, милостивый государь, не озаботить 
себя ответом на мое письмо, я хочу только уведомить вас о необходимости моей 
ехать по первому пути обратно в Смоленск, в совершенном уверении оставляя вам 
объяснение мое, видеть его в руках достойнейшего человека, умеющего ценить 
в полной мере обиду мне нанесенную. — 


С истинным уважением честь имею быть 
Октября 29-го дня милостивый государь 
1836 зода. ваш покорнейший слуга 
Дмитрий Арсенъев 


1275. Б. А. Враский — Пушкину. 
29 октября 1836 г. Петербург. 


Посылаю вам, милостивый государь Александр Сергеевич, счет за все три 
книжки Современника и как вы мине предлагали вместо уплаты напечатать 
Евгения Онегина, то потрудитесь уведомить меня, могу ли я приступить теперь 
к печатанию его, —у меня уже всё для этого готово; если же вы почему нибудь 
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переменили ваше намерение, то сделайте одолжение пришлите с посланным 
моим следующие мне по счету деньги, в которых я терплю крайнюю теперь 
нужду. Вы кажется не можете на меня пожаловаться — я был необыкновенно 
терпелив. 
Всегда готовый к услугам ващим 
29 Октября Б. Враский 


Адрес: Его высокоблагородию 
милостивому государю 
Александру Сергеевичу 

Пушкину 
в собственные руки 


«Приложения: 
1. 
А. С. Пушкину. 


Счет 


Из Гуттенберговой типографии. 











Современник книжка ]-я Рубл. | Коп. 
За набор и печать 2014 листов в числе 

240) экземпляров по 50 р. за лист. . 1012 50 
Обертка 1/4 листа „еее еее. 12 — 
За набор и печать 2400 билетов. .... 25 — 
За бумагу на них . „с... еее. 50 — 
За набор и печать б/т. экземпляр. объяв- 

И к 40 — 
За бумагу на них (3 стопы по 11 р.) .. 33 — 
За приложение объявлений к журналам . 40 = 

Итого 1212 50 
За напечатание похорон, билетов .... 15 — 
Всего | 1227 | 50 
2. 
Счет 


Из Гуттенберговой типографии, 





Современник Часть 2-я Рубл. | Коп 

За набор и печатание 20 листов в числе 
2400 экземпляр. „еее оо. 1000 — 
Обертка . еее 12 50 
Объявления 5/т. экземпляр. ....... 40 — 
Бумаги на объявление 21|, ст. ..... 25 — 
Итого 1077 50 


А. С. Пушкину 
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Счет 
Из Гуттенберговой типографии. 


Современник Рубл. | Коп. 
По прежним счетам за первые две книж- 
ки и проч. . ‹. о. со оофооьоо о 2305 ан 
За набор и печатание 3-й книжки по 40 р. 
За ЛИСТ со. се оф ео оооо 870 и 
Итого 3175 | — 
Враский 


1276. П. А. Вяземский — Пушкину. 


Вторая половина октября 1836 г. Петербург. 


Мне пришло в голову: не слишком ли много о Лакордере и тому подобном 
в Парижской хронике, назначенной для 4-го Современника? пожалуй добрые 
люди приищут тут Телескоповщину. 

Дай же мне стихи, которые ты мне даешь. 

У тебя есть замечания на книгу Шевырева о поэзии. Дай их мне, если 
не готовишь их в свой журнал. Мне хочется написать несколько писем о теку- 
щей словесности. — Нет ли еще чего набросанного о других книгах? 


Адрес: Александру Сергеевичу 
Пушкину. 


1271. Авонимное письмо — Пушкину. 


3 ноября 1836 г. Петербург. 


1ез Сгап@з-Сгох, Соттап4еигз её СКеуаНегз Чи Э&ёгбол5зте Отгаге 4еб 
Сосиз гби5 еп зтап@ СрарИге, зоиз |а ргёз1Чепсе Чи убобгае зтапд-Майге 4 
рОгаге, 5. Е. О. 1. МагусЬЕше, опё потте а Гиваттие Мг. Аехапаге Роис пе 
соафриеиг 4и ятап4-Майге 4е ГОгаге 4ез Сосиз её Шзютозгар!е 4е ГОгаге. 
Ге зесгеге рёгреше!: Се Л. Вогсь 
Адрес: Александру 
Сергеичу 
Пушкину 
1218. Е. М. Хитрово — Пушкину. 


4 поября 1836 г. Петербург. 


]е \епз 4’арргепаге дие 1а Сеозиге а |а1536 раззег ип агНсе Че гёбиаНоп 
зиг Уоз уегз, спег аш. [Га Регзопое ди! |ез а 6сгИ, езё Дигёфеизе сотйте тоё — 
п’а {ата1з уоца 01 ше |ез топёгег — п! |ез гейгег. — Оп пе! сеззе 4е те {опгтеп- 
4ег роиг уобге ее — |е зш$ сотте 1ез шагИгз, сБег Роиз в, |е уоцз еп ашпе 
Чауапказе е{ ]е сго1з а уоте ата оп 2 роиг поёге Нёгов её А уоге зутра Ме 
роиг той 





1 пе переделано из те 
2 В подлиннике: адпитга*еиг <?> 
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Рацуге Чедаевъ. П до &5е Ыеп тша;феигеих Че гепегшег аиап{ 4е Ваше 
её роцг зов рауз её вез сотраю{ез. 
ЁНве Нитой 
пёе Риа«<сеззе› Кош Коизой>-Эт‹оепзКу> 
Се тегсгедЕ. 
Адрес: АМехапаге 
Роиз т. 


1279. А. Н. Муравьеву. 
Октябрь — начало ноября 1836 г. Петербург. 


Сердечно благодарен за статью, которую [вы] я Так долго 
ожидал. Я перед вами кругом виноват, я не только должен, но еще 
и желал бы с Вами поговорить— когда я Вас застану? 

А. Пушкин. 
Адрес: Его высокоблагородию 
м. г. Андрею Николаевичу 
Муравьеву 
ес. 


1280. П. В. Нащокин—Пушкину. 


Конец октября — начало ноября 1836 г. Москва. 


Любезный друг Александр Сергеивич, много бы было об чем писать да не- 
когда. Что ты не окуратен, это дело известное. Не смотря что известно — надо 
тебе это сказать и коли можно и помочь. Белинский получал от Надежина, чей 
мжурнал уже запрещен, 3 т. Наблюдатель предлогал ему 5. — Греч тоже его звал. — 
Теперь коли хочешь, он к твоим услугам — я его не видал — но его друзья, в том 
числе и Щепкин, говорят, что он будет очень счастлив, если придется ему 
на тебя работать, — Ты мне отпиши, —и я его к тебе пришлю. — Современник 
твой — очень хорош для меня, но не всем нравится. — Предлагаю тебе помещать 
кой-что по художественной части, — т. е. говорить о Брюлове, что он делает, — там 
у вас художником работ очень много, для иногородных и московских жите- 
лей это будет любопытно. — Еще скажу тебе любезный друг, что напрасно 
ты не надписываешь к кому, на Современнике, для раздачи, — который ты ко мне 
посылаешь, — ибо, я так пологаю, ты на этот счет мне не писал. Я раздавал как 
умел, припоминая тех, которым ты роздал 1-ый нумер — исключая Ив.<ану> 
ИвХановичу> Дмитриеву, которому без надписи не смел послать — и потому 
у него двух последних иумеров нету. — Ты вероятно слава богу здоров, жена 
и дети тоже. — Брат же твой, т. е. по жене, — Сергей, — женится на баронессе 
Шенк; был сей час у меня — и объявил мне —звал меня к себе. Завтре увижу 
я новую бел серу — Натальп Николаевны и тогда отпишу — как я ее нашел. 
Покуда скажу тебе, что по словам Сергея Николаевича у нее придаиного не бы- 
ло —и не будет. — Теща твоя извещена им же, но ответу [от] еще не имеется. 
Женится он в Гуле, Мои же дела идут шершаво, — т. е. ныне что завтра — плетусь 
по маленьку. — Жена моя опять брюхата, Сердилась на тебя не много что 
ты ей не высылаешь никакой моды — теперь перестала, — забыла, и потому 
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ничего не присылай — у тебя денег нет —а будут так сочтемся, комиссии же тебе 
давать нельзя — со старым счетом ты мне должен 3 т(ысячи>. Прощай. Приезжай 
ко мне в Москву — и прошу слово свое взять назад — не останавливаться у меня: 
иначи ты потеряешь — единственного преданного тебе человека. — Прощай, будь 
вдоров и счастлив. Жена моя и я — свидетельствуем ваше почтение Наталье 


Николаевне. 
Весь т<вой> П. Нащокин. 


Не можешь ли уведомить, где Гоголь. Куды ему писать — меня просили 
узнать. 


1281. Е. Ф. Канкрину 
6 ноября 1836 г. Петербург. 


Милостивый государь 
граф Егор Францович. 


Ободренный снисходательным вниманием, коим ваше сиятель- 
ство уже изволили меня удостоить, осмеливаюсь вновь беспокоить 
вас покорнейшею моею просьбою. 

По распоряжениям, известным в министерстве вашего сиятель- 
ства, я состою должен казне (без залога) 45,000 руб., из коих 
25,000 должны мною быть уплачены в течение пяти лет. 

Ныне, желая уплатить мой долг сполна и немедленно, нахожу 
в том одно препятствие, которое легко быть может отстранено, 
но только вами. 

Я имею 220 душ в Нижегородской губернии, из коих 200 зало- 
жены в 40,000. По распоряжению отца моего, пожаловавшего 
мне сие имение, я не имею права продавать их при его жизни, 
хотя и могу их закладывать как в казну, так и в частные руки. 

Но казна имеет право взыскивать, что ей следует, несмотря 
ни на какие частные распоряжения, если только оные высочайше 
не утверждены. 

В уплату означенных 45,000 осмеливаюсь предоставить сие 
имение, которое верно того стоит, а вероятно и более. 

Осмеливаюсь утрудить Ваше сиятельство еще одною, важною 
для меня просьбою. Так как это дело весьма малозначуще и может 
войти в круг обыкновенного действия, то убедительнейше прошу 
ваше сиятельство не доводить оного до сведения государя импе- 
ратора, который, вероятно, по своему великодушию, не захочет 
таковой уплаты (хотя оная мне вовсе не тягостна), а может быть 
и прикажет простить мне мой долг, что поставило бы меня 
в весьма тяжелое и затруднительное положение: ибо я в таком 
случае был бы принужден отказаться от царской милости, что 
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и может показаться неприличием, напрасной хвастливостию и даже 
неблагодарностию. 

С глубочайшим почтением и совершенной преданностию честь 
имею быть, милостивый государь, вашего сиятельства покорней- 
шим слугою 


6-го Ноября 1836 г. 
Александр Пушкин. 


1282. П. А. Вяземский — Пушкину. 
Первые числа (до 9) ноября 1836 г. Петербург. 


Вот стихи Романовича, которые он желает видеть напечатанными в Совре- 
меннике. 

Кто-то заметил, кажется Долгорукий, что Готемкин не был в Пугачевщину 
еще первым лицем, и следовательно нельзя было Пугачеву сказать: сделаю 
тебя фельдмаршалом, сделаю ГШотемкиным, — Да и не напоминает ли это 
французскую драму: ]е {е }ега: До[вогоис Е. 

Важные поступки где-то, кажется, о Пугачеве у тебя сказано. Гоголь может 
быть в претензии. 

Можно ли было молодого человека, записанного в гвардию, прямо по своему 
произволу определить в армию? А отец Петра Андреевича так поступил, — 
написал письмо к генералу и только. Если уже есть письмо, то, кажется, в письме 
нужно просить генерала о содействии его к переводу в армию. А то письмо 
не правдоподобно. Не будь письма на лице, можно предполагать, что эти побоч- 
ные обстоятельства выпущены автором, — но в письме отра они необходимы. 

Абшит говорится только об указе отставки, а у тебя, кажется, взят он 
в другом смысле. 

Кажется зимою у тебя река где-то не замерзла, а темнеет в берегах, покры- 
тых снегом. Оно бывает с начала, но у тебя чуть ли не посреди зимы. 

Тургенев просит отметить в Современнике: (статья пешехода) — но вот [что] 
и письмо его. 


1283. В. А. Жуковский — Пушкину. 
9 ноября 1836 г. Петербург. 


Я не могу еще решиться почитать наше дело конченным. Еще я не дал 
никакого ответа старому Геккерну; я сказал ему в моей записке, что не застал 
тебя дома и что, не видавшись с тобою, не могу ничего отвечать. Итак есть еще 
возможность веё остаиовить. Реши, что я должен отвечать. Твой ответ невоз- 
вратно всё кончит. Но ради бога одумайся. Дай мне счастие избавить тебя 
от безумного злодейства, а жену твою от совершенного посрамления. Жду ответа 
Я теперь у Вьельгорского, у которого обедаю. 


№. 
Адрес: Александру Сергеевичу 
Пушкину. 
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1284. И. Б. Голицыну. 
10 ноября 1836 г. Петербург. 


Э4,-РыегзЬоцго, 10 № т. 1836. 


Мегс!: юШе Юю1з, сВег Ришсе, роиг уое шсотрагае 1гадисНов 
Че ша р!ёсе 4е уегз, |апсёе сопёге |ез еппеш!5 4е пофе рауз. еп 
ауа1з Чё]а у@ +015, Чоп ипе Фип риззапе регзоппасе 4е тез атё, 
её аисипе пе уацЁ [а убге. Опе пе {тадизез-уои$ раз сефе р1ёсе 
еп 4ешрз оррогип, |е [Гаига:з$ {ай раззег еп Ргапсе роиг 4оппег 
зиг [е пех А +013 сез уос!ёгайеигз 4е 1а СрашЬьге 4ез 4ёрш6з. 

Оице {е Уоицз епуе уое Беаи сйшаё 4е Сииоёе: уоме |еНте а 
гёуеШё еп шо! Ыеп 4ез зочуешх$ 4е 1юиЁ фепге. С’езЁ |е Ъегсеац 
4е топ Онегин: её уоцз аигех зйгетеп+ гесоппи сег#атз регзоппасе$. 

\Уоцз п’аппопсех ипе тад4асНоп еп уегз$ 4е топ Бахчисарайский 
Фонтан. ]е 51$ заг ац’еЦе уоиз гёиззта соште 100 се аш зо 4е 
уоте р|ите, дио!дие |е сепге 4е Шбгаите апаце! уоц$ уоц$ адоппе2 
зо 1е р№мз А!еПе е{ ]е р№мз шотАЕ аие {е сопа155е. А шоп ау! 
пеп п’ез{ р А! сЙе адие 4е а4ште 4ез уегз гиззез еп уегз Нап- 
са1з, саг у@ |а сопо31юп 4е поте ]априе, оп пе реш \}ата1з &е 
аиз31 Бгеё. Ноппеиг 4опс А се! аш зеп асашИе ац5% Ыеп аче 
уоцз. — 

А4фец, {е пе 4ёзезрёге раз 4е уоцз уот Ыегб{ 4апз поте сар!- 
4а]е; Уй уое фасЦиё 4е |[осотоНоп. Тои А уоиз, 


А. РоисЬ ше 


1285. В. А. Жуковский — Пушкину. 
10 ноября 1836 г. Петербург. 


Я обязан сделать тебе некоторые объяснения. Вчера я не имел для этого 
довольно спокойствия духа. Ты вчера, помнится мне, что-то упомянул о жандар- 
мах, как будто опасаясь, что хотят замешать в твое дело правительство. На счет 
этого будь совершенно спокоен. Никто из посторонних ни о чем не знает, 
и если дамы (то есть одна дама Загряжская) смолчат, то тайна останется ненару- 
шенною. Должен однако сказать, что вчерашний твой приход ко Вьельгорскому 
открыл ему глаза; мне же с ним не для чего было играть комедию; ои [это] был 
один из тех, кои получили безименные письма; ио на его дружбу к тебе и на 
скромность положиться можешь. 

Пип это однако не для того только чтобы тебя успокоить на счет сохра- 
нения тайны. Хочу, чтобы ты не имел никакого ложного понятия о том участии, 
какое принимает в этом деле молодой Геккерн. Вот его история. Тебе уж извест- 
но, что было с первым твоим вызовом, как он не попался в руки сыну, а пошел 
через отца, и как сын узнал [уже] о нем только по истечении 24 часов, т. е. после 
вторичиого евидания отца с тобою. В день моего приезда, в то время когда 
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у тебя встретил Геккерна, сын был в карауле и возвратился домой на другой 
день в час. За какую-то ошибку он должен был дежурить три дня не в очередь. 
Вчера он в последний раз был в карауле и нынче в час пополудни будет свобо- 
ден: Эти обстоятельства изъясняют, почему он лично не мог участвовать 
в том, что делал его бедный отец, силясь отбиться от несчастия, которого одно 
ожидание сводит его с ума. Сын, узнав положение дел, хотел непременно 
видеться с тобою. Но отец испугавшись свидания обратился ко мие. Не желая 
быть зрителем или актером в трагедии, я предложил свое посредство, то есть, 
[я] хотел предложить его, написав в ответ отцу то письмо, которого брульон тебе 
показывал, но которого не послал и не пошлю. Вот всё. Нынче поутру скажу 
старому Геккерну, что не могу взять на себя никакого посредства, ибо из раз- 
говоров с тобою вчера убедился, что посредство ни к чему не послужит, почему 
яи не намерен никого подвергать неприятности отказа. Старый Геккерн таким 
образом не узнает, что попытка моя с письмом его не имела успеха. Это письмо 
будет ему возвращено, и мое вчерашнее официальное свидание с тобою может 
считаться не бывшим. 

Всё это я написал для того, что счел святейшею обязанностию васвидетель- 
ствовать перед тобою, что молодой Геккерн во всем том, что делал его отец, был 
еовершенно посторонний, что он так же готов драться с тобою, как и ты с ним, 
ы что он так же боится, чтобы тайна не была как-иибудь нарушена. И отцу отдать 
ту же справедливость. Он в отчаянии, но вот что он мне сказал: |е 513 сопдатоё 
а 1а сшИойпе; {е {213 по гесоигь аи дтасе, $1 {е пе геиз$1$ раз, П {аи4га тшогцег: 
е{ {е пощега1, саг айпе ГБоппеиг 4е шоп Ё$ ацапЁ, дие за у\уе.—Этим свидетель- 
ством роля, весьма жалко и неудачно сыгранная, оканчивается. Прости. 


№. 


1286. В. А. Жуковский — Гушкину. 
11—12 ноября 1836 г. Петербург. 


Ты поступаешь весьма неосторожно, невеликодушно и даже против меня 
несправедливо. За чем ты рассказал обо всем Екатерине Андреевне и Софье 
Николаевне? Чего ты хочешь? Сделать [возмо] невозможным то, что теперь 
должно кончиться для тебя самым наилучшим образом. Думав долго о том, что 
ты мне вчера говорил, я нахожу твое предположение совершенно невероятным. 
И имею причину быть уверенным, что во всем том, что случилось для отвраще- 
ния драки, молодой Г.Хеккерн> нимало не участвовал. Всё есть дело отпа и весьма 
натурально, что бы он на все решился, дабы отвратить свое несчастие. Я видел 
его в таком положении, которого нельзя выдумать и сыграть как роль. Я остаюсь 
в полном убеждении, что молодой Г.Хеккерн> совершенно в стороне, и на это 
вчера еще имел доказательство. Получив от отца Г.еккерна> доказательство 
материальное, что дело, о клем теперь идут толки,! затеяно было еще гораздо 
прежде твоего вызова, я дал ему совет поступить так, как он и поступил, осно- 
вываясь на том, что, если тайна сохранится, то никакого бесчестия не падет 
на его сына, что и ты сам не можешь предполагать, чтобы он хотел избежать 
дуэля, который им принят, именно по тому, что не он хлопочет, а отец о его 
отвращении. В этом последнем я уверен, вчера еще более уверился и всем 





1 Леределано из идет дело 
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готов сказать, что молод ой> ГекХкерн> с этой стороны совершенно чист. Это 
я сказал и Карамзиным, запретив им крепко на крепко говорить о том, что слы- 
шали от тебя, и уверив их, что вам непременно надобно будет драться, если 
тайна теперь или даже и после откроется. Итак требую от тебя уже собственно 
для себя, чтобы эта тайна у вас умерла навсегда. Говорю для себя вот почему: 
полагая, что все обстоятельства, сообщенные мне старым Геккерном справедливы 
(в чем я не имел причины и нужды сомневаться), я сказал, что почитаю его, 
как отца, в праве и даже обязанным предупредить несчастие открытием дела 
как оно есть; что это открытие будет в то же время и репарациею того, что 
было сделано против твоей чести перед светом. Хотя я не вмешался в самое 
дело, но совет мною дан. Не могу же я согласиться принять участие в посрам- 
лении человека, которого честь пропадет, если тайна [сохранена| будет открыта. 
А эта тайна хранится теперь между нами; нам ее должно и беречь. Прошу тебя 
в этом случае беречь и мою совесть. Если что-нибудь откроется, и я буду это 
знать, то уже мне по совести нельзя будет утверждать того, что неминуемо 
должно нанести бесчестие. Напротив, я должен буду подать совет противный. 
Избавь меня от такой горестной необходимости. Совесть есть человек; не могу 
же находить приличным другому такого поступка, который осрамил бы самого 
меня на его месте. Итак требую тайны теперь и после. Сохранением этой тайны 
ты так же обязан и самому себе, ибо, в этом деле, и с твоей стороны есть много 
такого, в чем должен ты сказать: виноват| Но более всего ты должен хранить 
ее для меня: я в это дело замешан невольно и не хочу, чтобы оно оставило мне 
какое-нибудь нарекание; не хочу, чтобы. кто-нибудь имел право сказать, что 
я нарушил доверенность, мне оказанную. Я увижусь с тобою перед обедом. 
Дождись меня. 


№. 


1287. В. А. Жуковский — Пушкину. 
14—15 ноября 1836 г. Петербург. 


Вчера в вечеру после бала заехал я к Вяземскому. 

Вот что & реи ргёз ты сказал княгине третьего дня, уже имея в руках мое 
письмо: ]е соппа!1з Гротте 4ез |еНгез апопушез её 4апз Вий {оигз уои$ еп%еп4гей 
ра ег 4ипе уепсеапсе ип1дице еп зоп депге; е!е зега реше, сошре; еЙе 1еЦега, 
РБотте Дапз [а Ъоце: [ез Вацёз {а {5 4е КауеНзКу 500% ип ]еи 4’еп{(ап* Деуао{ се дие 
]е ше ргорозе 4е #ате и тому подобное. 

Все это очень хорошо особливо после обещания, данного тобою Геккерну 
в присутствии твоей тетушки (которая мне о том сказывала), что всё происшедствие 
останется тайиою. Но скажи мне, какую роль во всем это<м> я играю теперь и какую 
должен буду играть после перед добрыми людьми, как скоро всё тобою самим 
обнаружится и как скоро узнают, что и моего тут меду капля есть? И каким именем 
и добрые люди, и Геккерн, и сам ты наградите меня, если, зная предварительно 
о том, что ты намерен сделать приму от тебя письмо, назначенное Геккерну, 
и, сообщая его по принадлежности, засвидетельствую, что всё между вами [пред- 
варительно] коичено, что тайна сохранится и что каждого честь останется непри- 
косновенна? Хорошо, что ты сам обо всем высказал, и Что всё это мой добрый 
гений довел до меня заблаговременно. Само по себе разумеется, что я ни о чем 
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случившемся! не говорил княгине. Не говорю теперь ничего и тебе: делай, что 
хочешь. Но булавочку свою беру из игры вашей, которая теперь с твоей стороны 
жестоко мне не нравится. А если Геккери теперь вздумает от меня потребовать 
совета, то ие должен ли я по совести сказать ему: остерегитесь? Я это и 
сделаю. 

Вот тебе сказка: жил был пастух; этот пастух был и забубенный стрелок. 
У этого пастуха были прекрасные овечки. Вот повадился серый волк ходить около 
его овчарни. И думает серый волк дай-ка съем я у пастуха его любимую овечку; 
думая это серый волк поглядывает и на других овечек, да и облизывается. Но вот 
узнал прожора, что стрелок его стережет и хочет застрелить. И стало это неприятно 
серому волку; и он начал делать разные предложения пастуху, на которые пастух 
и согласился. Но он думал про себя: как бы мне доканать этого долгохвостого 
хахаля и сделать из шкуры 2? его детям тулупы и кеньги. И вот пастух сказал своему 
куму: кум Василий, сделай мне одолжение, стань на минуту свиньею и хрюканьем 
своим вымани серого волка из лесу в чистое поле. Я соберу соседей и мы накинем 
на волка аркан. — Послущай, братец, сказал кум Василий; ловить волка ты волен 
да начто же мне быть свиньею. Ведь я у тебя крестил. Добрые люди скажут тебе 
свинья де крестила у тебя сына. Не хорошо. Да и мне самому будет невыгодно. 
Пойду ли к обедне, сяду ли с людьми обедать, сложу ли про красных девиц стихи — 
добрые люди скажут: свинья пошла к обедне, свинья сидит за столом, свинья 


стихи пишет. Неловко. Пастух, Услышав такой ответ, призадумался, а что он сделал 
право не знаю. 


Адрес: Александру Сергеевичу 
Пушкину. 


1288, №, Дантес-Геккери — Пушкину. 
15—16 ноября 1836 г. Петербург. 
Мопзеиг, 


Ге В-оп 4е НеесКегеп> у1еп 4е ше Че да’ а 66 ашог!56 раг ш.Кнрэб.> 
4е ше {ате зауошт Чие фоцёез [е3 га1зопз, роиг 1езчиеЦез уоиз . ш’ауех ргоуоцив, 
ауз1епЕ сеззё, её чие раг сопзёдиеп* }е роиуа15 сопз1@ёгег сеё асйе Че уоте раг! 
соште поп ауепи. — 

Гогздие уоиз т’ауе? ргоуодив, запз ше ше роигаиой, Га! ассер{ё запз ВёзЦег, 
саг ГЬоппеиг т’еп {а1зай ип деуо!; ащоиг’Ви! дие уоцз аззигех п’ауог раз 4е шо 
а Абятег ипе гепсопёге, ауайё 4е рошуог уоиз геп4ге уоёге рагое, {е 4ёзше зауош 
роигаио! уоиз ауех сБапоё 4’46ез п’ауаое сБагоё регзоппе 4е уоиз 4оппег 4ез 
ехрИ!саНопз дие |е ше гёзегуа:$ 4е уоцз 4оппег то1-тёте. — \Уоцз 5егет |е ргепиег 
а сопуеплг ди’ауапе 4е поиз гейгег; П {апЁ дие |ез ехрИсаопз, Че рагф её Ф’аште 
зоеп{ Чоппёез 4е татёге А роиуош раг [а зиЦйе пои езтег шиаае!етепи. 


Сеогое 4е НеесКегеп. 


1 Переделано из пр<оисшедшем> 
2 Переделано из скуры 
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1289. В. А. Соллогуб — Пушкиву. 


17 ноября 1836 г. Петербург. 


Гай 66, ашз1 аие уоиз Гауех 4езтё, сВех М-г 4’АгсЫас роиг сопуешг Чи {етр5 
её Цеи. №ои$ пои зоттез аггёз & бате@, уп дае Уеп4ге4! И п’езЕ прозе 
"ге НЬге, ди сб+ё 4е Рагуоауа, 4е зтап та, А 10 раз 4е 41<%апсе. М-г 4’АгсМас 
п’а а}оиёё сопНдепеПетепе дие 1е Вагоп @’НеКкего бай сотр!етеоё 46146 
а абеагег сез рго}фейз Че тазасе, та!з дие вап аггёЁб раг |е зсгарще 4е рагайге 
уошо вУЦег ип ие], П пе роигга |е ше еп сопзсепсе, дие огзаие %0иё 5ега 
{егтшё епёге уои$, её чие уойз аигет 1ёто1то6 уетБа!етеоЁ Чеуапф то! ош 4еуап{ 
М-г 4’АгсМас, [дие |е сгоуапЕ шсарае 4’аисип зептетё сопёгане а Гоппеиг, 
у00$ п’а4теНет зоп]1 дие се п’езЁ раз & 4ез сопз1АёгаНопз <ш1оптез> ип Ботте 
Че сиг дие уоиз аНгиег 5з0оп тапасе. 

[Уоцз ауех 4гор Фезргй, шопзеиг] №6ап!? раз ащог1з6 А рготе#ге 4е уоёге 
раг& ипе дбтагсВе дие ’арргоцуе Че +01% шоп ссеиг, {е уошз рые, ап пот 4е уо4ге 
{атШе, 4’ассё4ег а сеЁ аггапхетеп", Чи! сопсШега 4015 |ез рагёз. —П уа зап$ 
Чите, дце М-г 4’АгсЫас её по! поиз зошшез [ез оагао4з 4’НеКегио. 

ЗоПориь. 


\УеиШех ше 4оппег ип то& 4е гбропзе 4е заЁе. 


Адрес: А Мопзейг 
Роис кв, 
еп ташз ргоргез. 


1290. В. А. Соллогубу. 


17 ноября 1836 г. Петербург. 


]е юЬёзие раз А &смге се даче |е ршз Чё агег уегЬа]етеп+. ’ауа1 
ргоуодиё М’ С. НесКегп еп 4ие], её Й Ра ассерё запз епбег еп 
ацсипе ехр|ИсаНоп. С’ез{ шо! 4ш рме Мезчеигз ]ез {ётотз 4е сеНе 
аНате 4е уощош Ыеп гегаг4ег сейе ргоуосаНоп соттше поп а\уепие, 
ауапЁ аррМз раг |а уо!х ричбШаие дие Мг Сеогоез НесКегп ай 
4ёс146 а Чёс]агег зез ргс]е!з 4е тамасе ауес МИ СогисцагоЁ, аргёз 
1е 4ие|. ]е п’а! пи] шо ФаН"Фиег за гёзомНоп а 4ез сопз1ЧёгаНопз 


шп4епез Фип Бошше 4е совит. 

]е уоцчз рме, Мопчеиг |е Сопце, 4е {ге 4е семе еНге Гизасе 
че уоиз |иоегех а ргороз. 

Аотбёе2 Газзигапсе 4е та рагайе сопз1АёгаНоп 


А. Роис К ше. 


17 М№оуеш ге 
1836 





1 зоп осталось в подлиннике не зачеркнутым по ошибке. 
2 М переделано из ] 
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1291. М. М. Яковлеву. 
19 ноября 1836 г. Петербург. 


Милый и почтенный мой Михайло Лукьянович! виноват[ я было 
тебя зазвал сегодня к себе отобедать, а меня дома не будет. 
До другого раза прости великодушно. Не забудь записку о святых 
доставить мне грешному. 

Адрес: Его высокородию 
м. г. Михаилу Лукьяновичу 
Яковлеву ес. ег. 
У Казанского моста в доме казенной типографии 


1292. В. А. Жуковский — Пушкину. 


15—20 ноября 1836 г. Петербург. 


Хотя ты и рассердил и даже обидел меня, но меня всё к тебе тянет — не брю- 
хом, которое имею уже весьма порядочное, но сердцем, которое живо разделяет 
то, что делается в Твоем. —Я приду к тебе между !/› 12 и часом; обещаюсь 
не говорить более о том, о чем говорил до сих пор и что теперь решено. Но ведь 
тебе, может быть, самому будет нужно что-нибудь сказать мне. Итак приду. 
Дождись меня пожалоста. И выскажи мне всё, что тебе надобно: от этого будет 
добро нам обоим. 

№. 
Адрес: Александру Сергеевичу 
Пушкину 


1293. Неизвестному. 
Ноябрь (не позднее 21) 1836 г. Петербург. 


«М›илостивый ‹государь> 


1294. Л. Геккерну. 
17—21 ноября 1836 г. Петербург. 
(Реконструпрованный текстЛ 


Мопзеиг |е Вагоп, 


Ауап{ 104 регтеНе2-то! 4е {ате |е гёзитё 4е 1юц{ се дц! м!еп! 
Че зе раззег. — [а сопЧийе 4е Мг Уоше Ё13з ш’&ай епнёгетепи соп- 


пие 4ери:ё5 [опетр$ е пе роцуай ш’&Бе ша!6гегие; ша!з сошше 
еЦе {ай гезгение Чалз ]ез Богпез 4ез сопуепапсез её дие ФаШеигз 


1 В основу реконструкиии положен первый перебеленный текст со всеми 
последующими исправлениями, дающими последнее чтение второго текста (см. 
друше редакиии и варианты, стр. 262—265). Первоначальный текст (до исправ- 
лений) набран прямым шрифтом; исправления, внесенные в незо, и дополненая, 
взятые из второго перебеленнозо текста, напечатаны курсивом. 
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}е зауа1з ‹@дие[> ротё та Ёетте шёгНай ша сопНапсе её шоп ‹гез>- 
ресф }е те сотеп аз 4и ге ФофзегоакКеи>г заа {егоеттг (ог5- 
дие ]е [е уивегаг @ р‹гороз. ]е> зачаё Меп ди’ипе беЦе Нвиге, ипе 
р‹аз$опт> та!ецигецзе, ипе регзбоеёгапсе 4е 4еих ‹аппвез Дп15зептё> <? 
{оироит$ раг ргодите ди‹ейдие е}Ёе зиг 1е ссеиг Фипе уеипе 
регзоппе её ди’аотз [е тат, А тошз аи’ пе Е ип 30% Демеп- 
гай фочЁ пааге!етепи ]е соп—Н4епе 4е за {етте е! |е тайге 4е за 
сопдийе. ]е уоиз ауоцега: аие {е п’&а3з раз запз шашеёае. Уп 
шо еп, чи Чапз 1011 аике шотеп!Ё па’еиЁ 66 4тёз ЧёзаотбаЫе, у 
{юг+ Веигеизетепе ше Нгег ФаНаше: {е гесиз 4ез ]еНгез апопуштез. 
]е м!з аие 1е шотеп{ 6ёай уепи, е{ Геп ргой{а!. Уоиз зауех [е гез{е: 
\е Нз |{оцег а Мг Уобе Н]5 ип гбе $ отойезаце еЁ $ рЦоуаЫе, 
Чие та {етште, 6юппёе 4е {апё 4е раН\иде, пе риё з’етрёсЬег 4е 
гге её аице Г6тоНоп, дие реш-ё&ке ауа|-е]е геззепие роиг сене 
отап4е её зиб$ ое раззюп, $’е1епИ Чапз [е 4ёсойЕ ]е р]мз саше е 
]е пмеих шёгИ6. 

Ма!$ уоиц$, Мопчеиг [е Вагоп, о0и$ те регтейге2 {офзегоег дие 
[е ге & Уоиз 4апз Коще сеЦе аЙате п’езё ‹раз 4ез р/из сопоепа ез.> 
\Уопз, 1е гергёзетапе Фипе 1&е соигоппёе, уоцз ауех 66 раёг- 
пе[етепё |е тадиегеаи <... С... .» 4 обе 
разага ои зог-ФзапЁ {её юше [а соп4ийе 4е се уеипе ротте а 6 
Чт1о6е раг ооиз. С’езё ооиз ди? [иё Шс@ег [е; раиоге$ ‹ди’И чеп 
АаЕбйег еЁ [ез тоаёзегез ди’ $е$ё т‹ё!е феспте.› бет Ма Ше а ипе 
обзсёпе умеШе, уоцз аШех хиеНе‹г> та /етте 4ап$ 0из ез сотз 
роцг |1 рагег 4е уофте ЁН]3 её 1огздие, та[а4е 4е убгое, П вай 
геепи сфех ЦИ ‹раг |ез> гетё4ез, уоцз Ч11ет, и Аше дие уоцз &ез, 
Чи’ зе топгай 4’аточцг роиг ее; уоцз |4! шагто!Не2т: геп4ех то! 
шоп #13 —Се п’езЁ раз г0иё. 

Ге 2 4е поуеше а [а зийе Фипе сопоегзайоп <... .... 
ео ос > \0и$ еМез азес М' усе 
#13 иле сопегепсе, ой ‹чоиз гёзо[шёез> ‹?> ‹4е> #таррег ип соир дие 
Гоп стоуай ЧёазИ. Ипе [ейте апопуте }иЁ сотрозёе раг хоиз её 
К ия ооо ы а 1е тесаз 005 
ехетр/(айгез ‹4е |1а Ч1хате‹?> аие> Гоп ауай 415Бибе. «Секе ]е+- 
ые......... .ауах в {аЪмаибе ауес $ реи 4 рге- 
саиНоп ‹ди’аи> ргепцег соир Февий ]е $ зиг [ез #тас‹ез 4е Гаи>- 
{еиг. Ле пе теп ташёа13 раз, 76аё5 з@г Че Чтоцуег шоп @гбе. 
ЕНесНуетеп(, ауап{ 01$ |оцгз 4е гесфегсВез, {е зауа13 розйКоетепР 
а Чицо! ш’еп фепг. — 

$1 1а Чр]отаНе п’езЁ дце ГагЁ 4е зауош се аш зе фай срез 1ез 
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ац{тез еЁ 4е зе {фоцег 4е |еиг8 рго]ейз, Уоиз ше гепдгех 4 фазНсе 
4’ауоцег ие уоцз ауех 61 уашси зиг 401$ [ез рониз. 

Маицепап" ?агГуе аи БиЁ 4е та [еНге. 

]е $13, чоиз [е ооцех, Боп, поёпи< ......... Ес 
в ее о ое В. ева 3 

5 Вр Я и ааа» 0. Че те 
Е вай ри еее еее...» поп, @# аи@аче 
ЗО зоп 13<5ие, |е пе ше {иоега! раз> аззе2 уепоб раг |а‹..... 
и сос > М!’ уоне 5 1! раз <50оп тат- 
азе аш ай 0> и Ра Фипе фоппе ‹р(аёзатете> (се‹и, ф’ай- 
[еиг$,> т’етфаггаз$е ЮтЁ реи), т ‹епНп> раг |а |еНте дие а? Рроп- 
пеиг 4е чои$ е‹стте её> 4опЁ ]е ваг4е Га сорёе роиг топ изаве 
‹раг—си[Жег. Ле чеих дие уои$ чои$ 4опте2 [а рете ‹4е #тоичег> 
ооиз тёте [ез гаёоп$ диЁ зегщепЁ зи} ‹зашез роиг> т’епвазег 
4 пе раз ооиз сгасрег а [а Н‹виге её 4 ап»ёапйтг уизач’А Па Чтасе 
Че сэМе пысёгаЫе аНате, 4огё ! ше зега {асе 4е {аше ип ехсе]|- 
[еп `срарИте Чапз топ Моше 4и сосиасе. 

м РБоппеиг ке, Мопзеиг |е Вагоп, 
Уоше 4тёз БимЫе её 1гёз оБ&ззапЕ зегуЦеиг 


А. РоисЬК ше. 


1295. А. Х. Бенкендорфу. 
21 ноября 1836 г. Петербург. 


Мопзецг ]е сопие! 

`]е зиЁ5 еп Чгой её {е ше сгоз оБШеё 4е фе ра а \оне 
Ехсе!епсе 4е се чи! \1епё 4е зе раззег Чапз ша ашШе. Ше шаНо 
4е 4 М№оуешьЬге, |{е гёсиз оз ехетр!атез Фуапе 1]еНге апо- 
пуше, оцгареизе роиг шоп Боппеог её се! 4е ша {етше. А ]а уие 
Чи рарЁег, аи $4уе 4е 1а 1еНге, А |[а шашёге ЧопЁ еЙе &ай гефоёе, 
]е гесоппиз 4ё$ |е ргепиег шотепЕ аи’еЙе &{ай Фип 6гапоег, ’ип 
Вошше 4е ]а Ваще зос 6, Фип Фрютаие. аа аих гесрегсЬез. 
аррез Чие зер& оц Бой регзоппез аумеп геси [е тёше дог ип 
ехетр|!ате 4е |а шёте ]1еНте, сасреёёе её агеззёе А шоп а4геззе 
зочз 4оче епуеюрре. [а р|ираг 4ез регзоппез аш [ез аузмепе 
гесиез, зоирсоппапЁ ипе шЁапе, пе те |ез епуоуёгепЕ раз. 

Оп 4 еп оёпёга|, пФ отб Фипе шуаге аизз1 [АсБе её аиз$ стае; 
ша! оц еп гёрё&ап{ аце 1а сопдийе 4е та {еште &ай& итёргосфаЫе, 
оп Чай аче |е рг@&еже 4е семе пфапше &ай 1а сомг аззЧие 
даче |! Раза! М-г аз. 
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Ц пе ше сопуепай раз 4е уог 1е пош 4е ша {ешше ассоЙ&, ен 
сеШе осса3оп, ауес |е пош 4е чи! дие се зой, ]е |е Из де а М-г 
Паптёз. [Ге Багоп 4е НесКегп уе сБех шо! еЁ ассер{а ип 4ие| ропг 
М-г Оапёз, еп ше Четапдапё ип Ч&а! 4е 15 фоигз. 

] зе 4тоцпуе, дие дапз РицегуаЦе ассогАё, М-г аз 4еу{ аточ- 
геих 4е ша БеШе зоёиг М-е!е СогисВагой, её аи’ ]а 4етапда еп 
шагаое. [е БгаЙ рибЁс ш’еп ауапё шзмой, {е Нз 4етап4дег а М-г 
4’`АгсШас (зесоп4 4е М-г Оаг!ё$) ие ша ргоуосаНоп Ё# гераг4ёе 
сотше поп ауепие. Еп аНепдап+ }е ш’аззига: аие [а |еНге апопуте 
Ша! 4е М-г НесКего, се доп! {е сгоз 4е шоп 4еуот Ф’ауегёг ]е 
гоцуегпетеп" её |а зос1ёе. 

ЕцапЕ зе] фаое её саг@ел 4е шоп Воппеиг её 4е се! 4е ша 
{етте, её раг сопзёацапЁ пе ЧетапЧап{ п! }изЫсе, п! уепоеапсе, }е 
пе реих п! пе уеих Пугег А аш! дие се зой ]ез ргеиуез 4е се аие 
ауапсе. 

Еп +00 саз, Гезрёге, М-г |е сопйе, аие сеНе Пете ез{ ипе ргец" 
уе и гезресЕ её 4е |а сопНапсе дие {е ро{е А уофе регзоппе. 

С’езЁ ауес сез зепНшепз дие Га! ГВоппеиг @’& те 

Мопз!еиг ]е соше, 
Уоке +ёз БитЫе е+ тёз оБёззапЁ зегуНеиг 


21 М№оуетЬге А. РоисЬКте. 
1836. 


1296. Е. Ф, Канкрин — Пушкину. 
21 ноября 1836 г. Петербург. 


Милостивый государь мой, 


а Алексаидр Сергеевич! 
Особенная Касательно предположения Вашего, изъясненного 
о и асти В ПИсьме Вашем от 6-го сего ноября, об обращении при- 
Отделение 3. надлежащих Вам 220 душ в Нижегородской губернии, из 


тол 1. коих 200 заложены в 40/т руб., в уплату 45/т руб. должных 
21 ин р Вами Государственному Казначейству, имею честь сообщить, 
- - что с моей стороны полагаю приобретения в казну помещи- 
Касательно принятия чьих имений вообще неудобными, и что во всяком подоб- 
имения за долг госу- О ’ ь 
дарственному Казна- НОМ случае нужно испрашивать высочайшее повелнеие. 
чейству. Имею честь быть с совершенным почтением 





Вашим, милостивый государь мой. 
покорным слугою 


Гр. Канкрии 
Его высок<о>б<лагородию> А. С. 
Пушкину 
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1297. Е. Ф. Канкрину. 


Около (после) 21 ноября 1836 г. Петербург. 
(Черновое) 

Ответ, коим В.Хаше> с.‹иятельство> изволили меня удостоить, 
имел я счастие получить. Крайне сожалею, что способ, который 
осмелился я предложить, оказался [в глазах В.‹ашего> с.‹иятельства> ]* 
неудобным. Во всяком случае почитаю долгомЗ во всем оконча- 
тельно* положиться на благоусмотрение В.‹ашего> с.‹иятельства>. 

Принося В.‹ашему> с.‹иятельству> искреннюю мою благод.<ар- 
ность> за внимание, коего изволили меня удостоить, с глубочай- 
«шим> 


1298. А. Тардиф де Мелло — Пушкину. 
22 ноября 1836 г. Париж 
Мопзеицг, 

]е ргое Фипе оссаяоп роиг Уоив рег ИбгаНуетеп* 4е уощог Ыев те #айхе 
рагуешг ипе МоНсе сгсопзвапс!6е зиг а [МЕбгааге Киззе тодегпе её ргас!ра!етеп® 
зиг а роёзе Чоп Уоиз &4ез |е У1тског Ниро. ]е зшз еп шезиге де рибег ип уоате 
гёз ипрог4апё зиг ]а БИ ёбгавиге Че уофге рауз её уоз |апи!ёгез роёйаиез ше зегу!- 
галеп* р№з дие 40%, & Ёге уа]о1г сеё оцугазе дие |е уецх геп@ге еигорбёеп. Уо4ге 
гбрифаНоп Чо &те осс1Чепёе, саг |е Киззе, П Ёапё уоиз Гауоцег, п’а раз }азди’1с1 
ге*епН 4ап5 поз сопёгвез. Уоив 4еует &&ге соппи, Уо4ге пош 4ой Ноигег а сб{6 4ез 
Вугоп еЁ 4ез Гатаг ше; {е ше сБагое 4е се зош А Раг!8; ша!з роиг рагуепг а се 
Ъф 1 ше {аи 4ез поНсез ехасёез зиг |ез опугатез апс1епз е& то4егпез ди! оп 
Ша ё уобге ране, иве МоргарЫе 4е уоз ацЁеигз тшо4егпез. С’езЁ Ъеаисоир уоцз 
Четап4ег вап8 Чоше, та!18 {е 8115 1с1 ш4егргёе 4е 1а Ргапсе ди! гёате 4ез 146ез 
ог 1пайез её зиг4оц 4е сез 14ёез з1ауез Чи! га]еииззеп* ГнпасшаНоп {гапса1ве. 

Ауе2 1а Ъопёё 4е ше [аге рагуепг сез по{ез 5014 еп Ки8зе зо еп {гапса!8 раг 
41а усе 4е ГатБазза4е ой раг $00 аще дие уои5 {ихегет сопуепаЫе. 

]е ви1$ ауес 1ез зептео: ]ез р№з гезресвеих 


Мопзтеиг, 
Раз, 1е 4 ОбсетЬге Уоше 4гёз ВатЫе е* 
1836. +гёз оБ&звапе зегу{еиг 
А.-1е ТагАН 
Адрес: Мопзеиг Кие Гошз 1е СгаоЯ № 17. 


Мопзеиг Аехапаге Роизе К ше 
СопзеЩег Ч’Ефа* еёс. ефс. ес. 
& 5+. РаегзБоцгя 
«Дрллой рукой: Милостивому государю 
статскому советнику 
Александру Пушкину 
в Санктпетербурге. 


1 В. с. вписано. 

2 в глазах В. с. вписано и зачеркнуто. 
3 а. Начато: прошу 6. почитаю за долг 
%* окончательно вписано. 
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1299. Д. В. Давыдов — Пушкину. 


23 ноября 1836 г. Москва. 


Письмо твое с Шеншиным я получил. Досадно, что Данилевский отеекает 
целые периоды от статей моих. Что делаты Я однако ни елова не намекну ему 
о том; боюсь рассердить его. Он теперь пишет двенадцатый зод; пожалуй 
© сердцов вычеркнит из него и дела мои. 

Между тем признаюсь, — я обозрением его 1814 года довольно доволен. Про- 
исшествии изложены ясно, есть в нем документы неизвестные; конечно, ни одно 
выражение не берет на штыки читателя, зато всё сочинение проникнуто теплою 
любовью к России, что для меня варвара, человека без примеси русского, бог зиает 
как усладительно, особенно при настоящем духе Общего Гражданства, разливае- 
мого нашими школьниками-Ликургами с очками на носу и в батистовых рубашках. 
Но неужели нельзя хвалить русское войско! без порицания Наполеона? Порица- 
ние это причиною того, что всё сочинение отзывается более временем 1812 года, 
слогом Сергея Глинки — когда ненависть к посягателю на честь и существование 
нашей родины внушала нам одии ругательства на него, — чем нашим временем, 
когда забыта уже вражда к нему и гений его оценен бесспорно и торжествеино. 
А все эти выходки Данилевского для чего? Для того, чтобы поравиять в военном 
отношении Наполеона с Александром; будучи не в состоянии возвысить последнего. 
до первого — он решился унизить первого до последнего и оттого похож на тех 
фравцузов, которые при вступлении нашем в Париж, навезав веревку на шею 
бронзовой статуе великого человека, тащили ее с верха колонны на мостовую. 

Ты спрашиваешь о Чедаеве? Как очевидец я ничего не могу сказать тебе 
о нем; я прежде к нему не езжал и теперь не езжу. Я всегда считал его человеком 
начитанным и без сомнения весьма умным шарлатаном в беспрерывном 
параксизме честолюбия, — но без духа и характера как белокурая кокетка, в чем 
я и не ошибся. Мне Строгаиов рассказал весь разговор его е ним; весь, — с доски 
до доски! Как ом, видя беду неминуемую, признался ему, что писал этот пасквиль 
на русскую нацию немедленно по возвращении из чужих краев, во время сума- 
шествия, в припадках которого он посягал на собственную свою жизнь; как он 
старался свалить всю беду на журналиста и на ценсора,? — на первого потому, что 
он очаровал его (Надеждин очаровал|) и увлек его к позволению отдать в печать 
пасквиль этот, — а на последнего за то, что пропустил оный. Но это просто гадко. 
а что смешно, это скорбь его о том, что скажут о признании его умалишенным 
знаменитые друзья его, ученые Ва|апсфе, Гатепё, Си1з0& и какие-то немецкие 
Шустера-Метафизики! Но полно; еслиб ты не вызвал меня, я бы промолчал о нем, 
я не люблю разочаровывать; впрочем спроси у’ Т<ургеиева>,3 который на днях 
поехал в Петербург, ои может расскажит происшествие это не так, как я, и успо- 
коит на счет Католички. 

Ты хочешь печатать оставшиеся строки от Занятия Дрездена. Напрасно. 
Ты увидишь, как статья будет гола. Лучше я тебе пришлю какую-нибудь другую 
статью, а ты возврати мне эту. Впрочем как хочешь; всё отдаю на волю моему 
отцу и командиру. Только ради бога пришли мне копию с Занятия Дрездена, 





1 Переделано из русского войска 
2 В подлиннике: ценсура 
3 В подлиннике: Т...... 
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зачертя в ней карандашем всё то, что зачертила денсура кровавыми чернилами. 
Да присылай скорее, без замедления, не клади в долгой ящик, у меня ие осталось 


даже и черновой тетради. Прости. 
Денис Давыдов. 


23 ноября — Москва, иа Пречистенке в собственном доме. 


1300. П. А. Вяземский — Пушкину. 


Вторая половина ноября 1836 г. Петербург. 
Можешь ли дать мне заимообразно первые десять томов Голикова на десять 
дней. Они мне нужны для справок по бумагам Петра Великого, которые хочу 


издать. 
Хочешь ли для своего Современиика ученую рефютацию брошюрки Устрялова? 


Мне читали начало опровержения, и оно будет очень дельное, но дописать его 
хотят только, если уверятся, что она будет напечатана, 
Адрес: Александру Сергеевичу 
Пушкину. 
1301. В. А. Жуковский — Пушкину. 


Вторая половина ноября 1836 г. Петербург. 


Неужели в самом деле ты не хочешь ходить ко мне, Александр Сергеевич. 
Это производит в душе моей неприятное колыхание. Уповаю, что нынче наела- 


ждусь твоим липезрением. 
№. 


Адрес: А. С. Пушкину. 
1302. В. Ф. Одоевскому. 


Конец ноября — начало декабря 1836 г. Петербург. 


Вигель мне сказывал, что он вам доставил критику статьи Бул- 
гарина. Если она у Вас, пришлите мне ее. Получили ли вы 4 № 
Соврем.‹еннижа и довольны ли Вы им? 

Адрес: Е.‹го> с.‹иятельству> 
кн. Одоевскому 
еёс. 


1303. В. Ф, Одоевский — Пушкину. 
Конец ноября — начало декабря 1836 г. Петербург. 


Я хотел было послать к вам статью Виг.еля>, но у меня перехватила ее 
Редакция Л.<итературных> П.„«рибавлений>, которая взялась завтра Вам ее доста- 
вать, между тем ее перепишут и пустят в ход. Статья прекрасна, но ценсура 
наверное уничтожит в ней лучшую половину. Капитанскую дочь я читал два раза 
сряду и буду писать о ней особо в ЛХитературных> Пр.<ибавлениях> — компли- 
ментов Вам в лице делать не буду — Вы знаете всё, что я об Вас думаю и к Вам 
чувствую, но вот критика не в художественном, но в читательском отношении: 
Пугачев слишком скоро после того как о нем в первый раз говорится, нападает 
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на крепость; — увеличение слухов не довольио растянуто — читатель ио` имеет 
времени побояться за жителей Белогорской крепости, когда оиа уже и взята. 
Семейство Гринева хотелось бы видеть еще раз после всей передряги: хочется 
знать, что скажет Гринев, увидя Машу с Савельичем. Савельич чудо! Это лице 
самое трагическое, т. е. которого больше всех жаль в Повести. Пугачев чудесен; 
они нарисован мастерски. Швабрин набросан прекрасно, но только набросан; для 
зубов читателя трудно пережевать его переход из гвардии офицера в сообщники 
Пугачева. По выражению Иосифа Прекрасного, Швабрин слишком умен и тонок, 
чтобы поверить возможности успеха Пугачева, и недовольно страстен, чтобы из 
любви к Маше решиться на такое дело. Маша так долго в его власти, а он не 
пользуется этими минутами. Покаместь Швабрин для меня имеет много нравственно- 
чудесного; может быть как прочту в 3-Й раз лучше пойму. О подробностях не 
говорю, об интересе тоже — я не мог ни на минуту оставить книги, читая ее даже 
не как художник, но стараясь быть просто читателем, добравшимся до повести. 
Одоевский. 


1304. В. Ф. Одоевскому. 
7 декабря 1836 г. (?) Петербург. 
Очень вам благодарен — я вечно дома, а перед Вами кругом 


виноват — да чорт знает как я изленился. 
7 дек. 


1305. А. Г. Барант — Пушкину. 
АшЪаззае 11 декабря 1836 г. Петербург. 


4е Егапзе еп Киззе. 


$+.-РёегзБоиго, йе 23/11 ОёсетЬге 1836, 





Согтезр. № 1538 
Мопзеиг, 

Уве сотп 58100 8’оссире асиеЦетепе+ еп Ргапсе 4ез гёз|ез & баг роиг |а 
ргорг16!ё Шбгаше е% зигбоиё 4ез шоуепз 4е ргёуешт 1а сопёгейасоп 4ез ЦПугез & 
Рёгапаег. Семе сотлтп1$ 101 а 4езгё оешг дез гепзехветепиз зиг 1а 16 о11аНоп еЁ [ез 
изатез Че Кизве а сеЁё 6хаг; е!е уоцдгай ауош [ез 4ех{ез 4е 1ю1з, чКазез её хёс- 
[етеп&5 аш! зе гаррог4епе а сейфе диезНоп. П ипрог&е 4е соппа ге диеШе е5{ а 
Чигбе её 1а таплёге 4оп* зе 4гапзтей еп Киззе сейе ргорг166, [ез Базез е# |ез 
ЦпИез 91 01 500% азз1лёез; 4е зауошг 51 ев сопуепНоп8 ФротаНЧиев оп 4ез 
Ч1зрозННоп8 рагЯси|ёгез гепфеп* сеНе 16о1з]аНоп сотшипе & 4’аигез рауз. 

Гез гёоетеп8 ди! 4гаМеоё 4е Па ргорг! 66 Шибгаше еп Кизае Чоуепе уоиз 
ке соппиз пмеих ди’А р-гзоппе, е уоз гёЙехопз оп 48 зе рог%ег зоцуеп* зиг 
4ез атёПогаНопз дие сопрокегай се рош* 4е 16 1$]аНоп. Уоцз зесоп4ег! ет иетеп* 
тез гесБегсВез еп ше #а15а0* раг& 4ез гёз]ез её 4ез изадез еп у1риеиг, её еп тёте 
фетрз 4е уоёге оршлоп зиг [ез тезигез дие уоийз сгой1ех ропуош &е аарез 
зипоНапбётео* раг [ев Фуег$ доцуегпетептз Чапз |’046г6* 4ез ацбеигв ом 4е [еиг8 
ауаш-агон. Уоге оБЙзеапсе, Мопзеиг, п’ез{ а5зе7 соппие роиг дие {е Уощз а@геззе 
ауес фоше сопНапсе сеЖе етап4е 4е гепзе1аетеой& 4е%аШёв зиг ипе апз8 
зтауе диезНоп, 
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Адтбёет, Мопщеиг, Газзигаосе 4е |а сопз1ёгаНоп {гёз 41вНорибе, ауес 
}лздиеЦе. {а} ГВоппеих Фе, 
Мопзепг, 
уо4ге #гёз ВитЫе 
её оБ61з5ап& зегу{вецг 
Вагаш фе. 
А Мопзеиг 4е РоисЬ ка ес. ейс. ес! 


1306. Е. Ф. Розен — Пушкину. 
13 декабря 1836 г. Петербург. 


Моп сЪег АжИ \о1с! 1е НЬгено 4е Горёга. ОпапЕ ацх 4ецх р1Фсез еп уегз оп 
]е у0ц8 а! ра 6, {е п’а1 раз ец ]е 4етрз 4е 1ез шеНге ац пе{ её {е уоцз |ез епуегга 
цпе аште №014. 51 уоцз ауех епуе 4е шейге А 1а 1есёиге 4е шоп НЬгено коще 
РаепНоп дие роигга! шёгЁег ип оцугахе ргоопётепЕ теб, уоц8 +гоцуегет — 
Гове Геврёгег — дие 1е 4гате п’у езЁ пиШешепе 116; аи сопёгаше, с’езЁ фощоигз ап 
Чгате, еп саз 4е соШаюц, дие Га? заст 6 |ез Бези6з |уг1ацез. Регзоппе пе гетаг- 
чче а реше шоше дие юш’а сойё6бе сейе сотроз 101; {е ш’еп 21огЁе: с’езЁ ипе 
ргецуе, ие Га! узшеи |а АИНсоНб, Ма!з се дг’оц ацгай 48 гетагаиег, с’езЁ дие 
Чапз 10 ]е НЬгеНо Ш п’у а раз }мзди’А 1а шош@аге сНозе аш пе зо шЕметеой 
НВ беаи зщеё 4е № рёсе; 1е сфоешг ша! ш419ие 46а коще ГЫызкюоше 4е Зивззапше 
[е сагасёёге 4е Ваня её фощЁ-А-[ай 4е шоп шуепНоп; оп а {юцё аНтФиё аих диай. 
+63 регзоппеЦез де М-Йе Воробьев; оп це уо рав чие с’езЁ |е роёе 4и! а сгёё 1а 
патуеё6 её её дгасев ешапшез 4е се сагасёге. Ам гезЁе {е пе ш’еп зоисфе диёге; 
}е 8018 сошеп& шо-тёше её с’езЁ фо0Ё се ди’ ше {2 Ра! шё4Иб а се дие уоиз 
ш’ауех соозе Ш ап её 4и рзеидопуше. Уоцё а\ех раг{аНетеп+ га1воп, $1 оп соп- 
3146ге ез ауапёазез 4е сейе шузНбеаНоп; ша!з се]а пе з’ассог4е раз ауес шез 
ришс1рез, ауее 1е зуз{ёте ие Га? зщ! ]азди’ащоиг Вий се зегаф гесшег Чеуао{ 
РиобёсШИЕ& 4а раБИе дае Га! +ошюигз Бгауёе её дие }е Йпга] раг Ьгауег. ’а! готри 
еп У1516геб ауее \е шоп4е; 1 [аи дие {е 1е сотБае ]оуа|етепЕ |1а у1с4юйе вега 
а шо пе #8 се ди’аргёв та шогё.... га! 1а сопзсепсе 4е то!-тёше! Пу ауай ио 
фетрз оц }е ата: 4апв шоп соеиг сеих Чи, засБапё се чие {е уа|а15, п’ауалеп( 
раз ]е соигате 4’имчегсё4ег еп ша {а\ешг; ташёепаое еп 8115 4гёз сопеп@ {е пе 
уецх 4еуог ди’А то1-шёте се дие ’ех&огдие 4и ри с, дие]чие рей дие се зой. 

Тоцё & уоиз! 
Козеп 


А $+.-РёегзЪоига 
се 13 Обсетге 1836. 


А М-г Роис те. 


1307. Д. И. Арсеньев — Пушкину. 
14 декабря 1836 г. Смоленск. 
Милостивый государь 


Александр Сергеевич! 
Снисходительность ваша ободряет меня просить вас, милостивый государь, 
справиться о чине Павла Ивановича Арсеньева, в объяснении моем упомянутом; 
он кажется при отставке получил чин генерал-лейтенанта и служил кавалером 





1 А шовзеиг — еёс. написано на {-й странице письма под текстом. 
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при воспитании нынешнего государя. Поручая обстоятельство, так сильно меня 
оскорбляющее, вниманию вашему, с истинным почтением честь имею быть, 


милостивый государь 
вашим покорнейшим слугою 
Дмитрий Арсеньев 
Декабря 14-го дня 
1836 года. 


Смоленск. 


1308. Ф. Ф. Вигель — Пушкину. 
Ноябрь — первая половина декабря 1836 г. Петербург. 


Я вам посылаю, почтеннейший Александр Сергеевич, как французский ориги- 
нал, так и русской перевод моей маленькой статьи; жаль мне будет, если читатели 
найдуг ее слишком длинною. Ее участь вручаю вам, делайте что хотите. Перевод, 
даже карандашем мною исправленный, мнз кажется еще слабее оригинала. — Не 
щадите моего самолюбия, скажите, дурно; но, если 6, переделав, перекроив, вам 
вздумалось представить публике мой беглый труд, мне желательно бы было окре- 
стить его следующим имянем: Быстрый вэгляд на историю славян. Франпузский 
оригинал посылаю вам Только для сравнения; он у меня один; возвратите мне 
его, сделайте милость, чтобы для знакомых мог я велеть снять с него копии 


вечно ваш 
Вигель 


1309. А. И. Тургенев — Пушкину. 
15 декабря 1836 г. Петербург. 


Брат пишет ко мне из Парижа, что лингвист Эйхоф будет читать лекции 
в Сорбоне о литературе, что он весьма желает иметь — /Теснь о Толку Игоревом 
и ие мог найти ее на немецком. Он бы и на русском мог разобрать ее; но рус- 
ского оригинала там и подавно найти трудно. 

Не можешь ли ты уведомить меня какой перевод лутче или какое издание 
из русских удобнее послать туда? 

Завтра ввечеру едет курьер, и я бы желал им воспользоваться. Что выписать 
для тебя? 


Фощ а уоиз 
Топгрие<ме? 
Вторник. 


Адсес: А Мопзеиг 


Мопзеиг РоизсЬКте 
Александру Сергеевичу Пушкину 
В доме княгини Волконской. 

Живу у Демута, №1 
с Мойки. 
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1310. П. А. Осипова — Пушкину. 
15 декабря 1836 г. Тригорское. 
[е 15 4е Обсетёге 


ПуаЫеп ргёз 4е 8 то15 дие {е пе уоиз а] уце, шоп сфег её Ыеп а1тё РоисЬКше 
]е пе 5а18 роигдио! Г’ауа1з еи Гезрёгапсе 4е уоиз Уош уепт се* ацбошпе, та! сеМе 
езрёгапсе сотте Беаисоир {’аи%гез уоиз |е зауех п’а 66 ди’ипе Шаз10п! — а! еп 
роиг%ап{ $0и# гёсеттеп& ]е р!а151г 4е гесеуош 1е 3 Нуге 4а Современник —  т’а 
ргосигё ип 4оц Це р]а1зи — сешё Че 1а ргепуе 4е уобе зопуепг е* 1а ЪеЦе 
роёзе чи’ сопНеп%, ш’а герог4ёе аи Беаи Фетрё 4г пофге па1зап4е роёзе, аи %етрз 
Ча а 4игё 51 рец. — Опап@ {е 1ез Нза15 Ш ше зет а дие ГошЬге 4е топ сЬег 
Деу! зоиг1 оз ... 

Роиг уоиз ргоиуег дие уофте зопуеп! а153! поиз ез® ргёзеп* — 6415 ваг [е 
ро 4е уоиз епуоуег ип ро* [4’6рше-ушеве! оц] 4е огозеЩе уег%е, ша1з а соиг4е 
Чигбе 4е ГЫуег а аггёёё Гепуофе 4ез зепз — е# пе рагга ие |огздие |а пеое аига 
геп4и ]ез свет! ргайсаЫез. Ауап4-Шег шоп Беаиц-Ёй!$ ше сотташаиа ипе ее 
аЧгевзвг а [1 раг 3.<егхае> Ги. ХомсЬ> — ой епге ап(ге срозе | поиз 41 дие уоиз пе 
уощет раз 4е Михайловское. — Ез+-се уга1, шоп сВег Александр Серьгеич, — {е уоиз 
ре 4е ше |е 4хте. езрёге ие уоиз пе ше сгоуех раз 4еуепие шЧШгеше зиг 
Фоц се Чи! уоцз сопсегпе — та1$ {е уеих зауош роиг р!аз1еигз га15018 уоге ориоп 
18-Чеззиз. — Еф ри! |ез рацугез раузап$ з0пё 4апз ипе дгапде шаиё&иде ди! пе 
зауеп* & чи! 13 аррагНеппеп{, п! све ди! сВегсБег ргофесНоп её сопзе!. 51 уоиз 
б%ез 2 Чес46 а& уепаге се#е %егге дио!чие |е соеиг ше Чемеп* фои% #г154е а сеМе 
\46е, ЧНез |2 шо! её се ие уоиз еп 46зтегет. 

$1 Мадате РоисЬ те сопзегуе ип зоиуепиг 4е то! ЧНез 41, шоп сВег Алек- 
сандр (Сергеич, чие |е зопра№е ди’еЙе раззе еп азтбаетепе 1а НЙп 4е сейе 
аппёе, её чи’еЦе еп сотшепсе ипе отап4е зё1е 4е БеЦез е& Вецгеизез. Ооппех }е 
уоиз рме 4е уоз поцуеНез & ипе уеШе апие ди! еп уег 6 п’а раз тотз 4’аНасВе- 
тепф роиг уоиз ие %0и3 себ }гипез ди! уоцз еп 413еп шегуеШез. Р. О. 


1311. А. Г. Баранту. 
16 декабря 1836 г. Петербург. 
Мопзеиг |е Вагоп, 


]е п’етргеззе 4е Ёате рагуешг А Уоне ЕхсеШепсе [ез гепзеоте- 
шемз ие уоцз ауех 4ё$т6е ауош ‘оцсрапЕ [ез гёоетепё$ чи! {таЦегпи 
Че 1а ргормёё НИёгате еп Кизче. 

Га Ци 6гавге п’езЁ Чеуепие сфех почз ипе гапсре сопёгаЫе 
Ч’тЧизне дие 4ери!з ипе ушо аще Фаппёез епугоп. Лаздие 1& еШе 
п’&ай гераг4ёе аче сотге мпе оссирайоп зале её АнзюосгаНаие. 
М4 4е З!а& зай еп 1811: еп Юизз${е диедиез ветИйотте$ 
5е оп оссирёз 4е ПИегаге. (10 апз 4Ех.<И>). Регзоппе пе 
зопоеап{ & гейгег 4’аиге Ний 4е зез оцугарез аце 4ез ЛотрВез 4е 


1 В подлиннаке: 4’ер|-утеве 
2 В подлиннике: ез* 
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ЗОСТЕЁб, |[е5 ашецгз епсоигаоеме п еих-тёштез |а соптеасоп еЁ еп 
Ягатеп уапЁё, {ап4:5 дие поз аса/6пщез Чоппает ехешр]е 4и 
ЧЕН еп още сопзс1епсе её зёсигИв. Г.а ргепёёге р|апие еп сопёгеёасоп 
а &6ё роге еп 1824. П зе 4гоцуа дие |е саз п’ауаЙ раз 66 ргбуи 
раг |е |6о1$жеиг. Га ргори&ё ШЕбгаге а 6 гесоппие еп Визче 
раг 1е зоцуегат асфие]. \Уо!с! |ез ргоргез {4егтез 4е а 101; 

ТоцЕ ащеиг оц ‘гадисеиг Фип Пуге а |е 4гой 4е Г64иег её 4е 
1е уеп4ге сошше ргормё{ё асчшзе (поп Ь6гёЧИате). 

Без БёгШегз 160 Иипез опЁ |е дгой 4’6ЧНег е! 4е уеп4ге 5ез оцугарез, 
(Чапз {е саз дие 1а ргори6Ё п’еп 50оЙ раз а\ёпбе) реп4ап! [’езрасе 
Че 25 апз. 

25 апз раззёз, А Чайег Чи {ошг Че за тог(, зез сиугез её гадис- 
Ноп$ Чемеппеп{ [а ргормёё Чи ри Бс. Гог 4и 22 аогИ 1828. 

Г’аттеп4етере 4и 28 ауг! 4е 1а шёше аппёе ехрНаие её сош- 
р\еМе сез гёзетепз. Еп уо!с! |ез рипсрачх агНсез. 

Оле сеиуге НИёгате зой паргиа бе зой тапизсгре пе заигай 
хе уепдие п! 4и \!уапЕ 4е Гащеиг ш аргёз за тогё роцг заНзате 
зез сгбапсегз, А шошз а’ пе Рае ехоё |ш1-тёте. 

[’ащеиг а |е гой, попобзЁапЕ юцЁ епгасетеп{ ашёПеиг, 4е аше 
иле почуеЦе &41оп 4е зоп оцугасе $1 |ез Чеих Чегз еп зопЁ сЪап- 
оёз ои Ыеп епнёгетепЕ геюп4из. 

Зега гераг4ё соште согёге-ас{еиг 1) се! аш еп гёпаргипаи 
мп Нуге п’аигай раз оБзегуё |ез [гёоетеп!] {югваШз уощиез раг 
[а |о1, 2) сеаш чи уепдгай ип шапизсгр{ оц |е 4гой 4е [иоритег 
а 4еих ои р№зчеигз регзоппез а [а {ю1$, запз еп ауот еи |е сопзеп- 
{етеп, 3) сем? ди? рибПегай [а гта4исНоп ип оиотазе {трите 
еп Юизяе (ои Меп ачес Гарргофа {оп 4е [а сепзиге Киззе) еп у ]о:- 
папй [е {ехе тёте, 4) ди! тейпритегай 4ап$ Гегапдег ип оио- 
газе ри ПЕ еп Киз${е, ои ШМеп ачес Гарргобаопт 4е (а сепзиге 
Юиззе, её еп оепагай [ез ехетр/атез еп Киз$1е. 

Сез гёо]етепёз зоп{ |ошт Че гёзои4ге \ющез |ез ачезНопз аи 
роштопЁ зе ргёзешег & Гауешт. Га 101 пе зирше меп зиг [ез сецугез 
роз итез. ез Бёмегз 167Итез 4еугмепЁ еп ауот {а ргорм@ 
епНёге ауес \юцз |ез риуИёоез 4е Гащечг |ш-тёше. Г’ащечг 
Фип оцугаре рзеи4оппае оц Ыеп аНгфиё А ип ёспуат соппи, регд- 
{| зоп 4гой 4е ргориёё еЁ аце!е езё |]а гёфе А зшуте еп сеНе 
оссазюп? [а 101 геп АН пеп. 

Га сопгеасоп 4ез Пугез &гапоегз п’ез{ раз Ч&епдие её пе зап- 
гай [Г те. Шез ПЬгатез Киззез ачгоп 1ющоцгз Беаисоир а хабпег, 
еп гёниргипапЕ ]ез Пугез &апоегз, 4опй |е 4&ЪИ ег зега фощочгз 
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аззигё, шёше запз ехромаНоп; ап Неи аие [Г&хапрег пе заигай 
гёйпргипег 4ез очугатез Киззез {аще 4е |есеигз. 


Га ргезсирНоп роиг ]е Ч4&Ш 4е сопётеасоп ез{ Нхё а 4еих апз. 

Га ачезНоп 4е |а ргориёё  Шгаше езё \ёз  зпарИНёе 
еп Кизче ой регзоппе пе рец ргёзегег зоп шапизстрЁ &1а сепзиге 
сапз еп пошшмег [Гащеиг еЁ запз [е шеНге раг сеа тшёте зоцз 1а 
ргоесНоп ипшёфайе 4и сочуегпетеп(. 


]е зи1з ауес гезресе 
Мопзеиг |е Вагоп 


16 Чесетшге 4е Уоте Ехсеепсе 
1836 ]1е Кёз ВитЫе е{ 1тёз оБ&5запе зегуНеиг 
5+:Р. Ъ. Д]ехапдге РоисЬКше. 


1312. Н. М. Коншин — Пушкину. 
20 декабря 1836 г. Царское Село. 


Известное мне из опыта расположение души Вашей к добру, почтеннейший 
Александр Сергеевич, внушает мне бодрость беспокоить вас просьбою, от успеха 
которой зависит собствениая будущность моя. — Выслушайте меня: 

Г. Ложечников, директор Тверской гимназии, выходит в отставку; мне хочется 
получить это место; уже Тверской губернатор гр. ‘Толстой просил за меня 
тр. Строганова, московского попечителя, но так как желающих слишком много 
н конечно есть люди с большими заслугами, то мне необходима поддержка здесь, 
а имеино я счел бы себя счастливым, еслиб Василий Андреевич Жуковский по- 
нросил за меня С. С. Уварова: все, мне покровительствующие, советуют мне 
добиться до этого. Я не знаю Василия Андреевича или лучше сказать он не 
знает меня, но счастие сделало меня случайно известным Вам. — Не сделаете ли 
же Вы, почтеннейший Александр Сергеевич, милостн бесприютному солдату, убедив 
г. Жуковского принять участие в судьбе моей и попросить г. Уварова. — Дело 
уже не терпит отлагательства, — на днях должно поступить представление из 
Москвы, и всё будет поздно. 

Я хотя не воспитан в университете, но сведения мои довлеют для 
гимназии, — (кроме латыни), — я был артиллерийский офицер, а наши экзамены 
сложнее гимназических; г. Ложечников тоже военный, да и много директоров есть 
таких. 

Я не закругляю письма моего условными учтивостями и убеждениями в том, 
чтоб Вы не отказали мне, а просто поручаю судьбу мою Вашему доброму 
сэрдцу. 

20 декабря. Ваш простодушный поклонник 
Коншин. 
Царское Село. 
Докладную заниску прилагаю и прошу два слова ответных. 


201 


ПЕРЕПИСКА 1835—1835 


1313. И. М. Коншину. 
21—22 декабря 1836 г. Петербург. 


Письмо Ваше очень обрадовало меня, любезный и почтенный 
Николай Иванович,! как знак, что вы не забыли еще меня. Доклад- 
ную записку сегодня же пушу в дело. Жуковского увижу и сдам ему 
Вас с рук на руки. С Уваровым —увы| я не в таких дружеских 
сношениях; но Жуковский, надеюсь, всё уладит. Заняв место Ложеч- 
никова, не займетесь ли вы, по примеру вашего предшественника, 
и романами? а куда бы хорошо! Всё-таки Вы меня забыли, хоть 
наконец и вспомнили. И я позволяю себе дружески Вам за то попе- 
нять. — 

Не будете ли вы в П‹етер›Б.хурге>? — В таком случае надеюсь, 
что я вас увижу. Ответ постараюсь доставить Вам как можно 
скорее 


А. П. 


Адрес: Его высокоблагородию 
м. г. Николаю Ивановичу? 
Коншину 
ес. ес. 


1314. Н. А. Дурова — Пушкину. 
22 декабря 1836г. Петербург. 


Милостивый государь 
Александр Сергеевич 


Имею честь представить вам вторую часть моих Записок; извините, что яе 
‘сам лично вручаю вам их, ио я давно уже очеиь болен и болен жестоко. Дела 
мои приняли оборот самый дурной; я было понадеялся на милость царскую, 
потому что ему представили мою книгу; ио, кажется, понадеялся напрасно: вряд 
ли скажут мине и спасибо, не только что 6 сделать какую существенную пользу. 

Проствте, будьте счастливы. 


Преданнейший слуга ваш 
Александр 
Александров. 
22-го декабря 
1836-го года. 


\ Деределано (рукою Н. М. Коншина?) на Макайлович. 
2 Переделано (так же) на Михайловичу. 
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1315. М. И. Калашников — Пушкину. 


22 декабря 1836 г. Болдино. 


Милостивый Государь 
Александр Сергеевичы 


Я опять осмелился беспокоить вашу милость моею прозбою, хотя чувствую 
тягость прозб, но тягость моего положения мучительна: мне около семидесяти 
лет; ивсе сии семдесят лет проведены наслужбе господ моих, с усердием с рада- 
стию употреблены, все мои способности, бескорысность всегда была моим прави- 
лом, пять сынов мною предоставлено в замену моей старости, надежда на бога, 
надежда на господ единствено питали меня в будущем; я переносил стерпением 
все бури мирских гонений, незащищая себя, неоправдывая противу несправедливо- 
стей и клеветы, до последнего теперешнего моего существования не произносил 
я малейшаго ропота, а равно итеперь. Но я, находясь в болезни, и вижу прибли- 
жение смерти и равнодушно ожидаю ее с чистою совестию| и находясь в бедности 
с несчастной моей дочерью осмелился припасть еще квашему милостивому по- 
кровительству, положенмые вашей милостию напропитание мне 200 рублей, батю- 
шка Серьгей Львовичь уничтожил, аопределил только 50 рубл. в год, иодин 
хлеб; обратится стребованием къдетям я сам им нечего не дал окроме несчастной 
жизни, и потому не нахожу никого помощником моей бедности, окроме вашей 
милости, и вы теперь одна наша надежда. 

Покойный дедушка ваш обещал мне и семейству тихое счастие: но бог лишил 
нас сего блага отнятием жизни, с тех пор прошло миого лет и мм в вас увидели 
желанную (увидели) надежду, не обманите в ней, помогите как милостивый господин 
как добрый отец приявший недостойного сына, накиньте покров свой, как Илия 
на слугу и прославятся щедроты ваши; тем более: что семейство мое всегда и пре“ 
жде пользовалось вашими милоетями и слышало ваши благодетельные обещания; 
сын мой первоначально служил вам, имел счастие доказать еще въребячестве свою 
верность и усердие, и теперь равно другим оплачивает оброк, старший сын, удручен- 
ный болезнями, съженою, тремя детьми не имеет пристанища испособа прокормить 
себя, пишет ко мие, прося помощи, где возьму я подать им сию, когда еще на 
руках моих несчастная дочь! Младший сыи, о коем мы просили вас, и в бытность 
нонешнего лета Сергея Львовича, который живет у помещика за бездельную плату, 
хотя бы вы его мне на помощ отдали за всех других детей, сам Серьгей Львовичь 
обещал с вами посоветовать, а это уверяет нас ваша воля и мы счасливы; изасим 
во ожидании вашего милостивого ответа, 


Ваш 
верноподанный раб навсегда 
пребуду Михайл Калашников 
Не оставте, батюшка, вас бог вознаградитьв сей жизни 
и в будущем веке 
И батюшка ваш так былкнам ласков, дай бог, чтобы отец 
родной был так расположен. 


Село Болдино 
1836 года 
Декабря 22 дня. 
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1316. А. А. Плюшар — Пушкину. 
23 декабря 1836 г. Петербург. 
5+. Р&егзЪоиго, [е 23 ОбсетЬге 1836. 


Мопзеиг РоизсЬК ше еп У. 


А!п51 дие поиз еп зошшез гез#6$ 4’ассог4, | езё сопуепи дие {е уа15 паргитег 
ип уоште 4е Уоз Робчев, & 2500 ехетшр!айшгез, фогта* 1п-освауо, её Га!г ГВоппеиг 
4е Уоиз гете#ге с1-ошё по 6срапНЙоп 4и рарйег 4езНиё А сее рибЙсаНоп, да 
ре!х Че \у115#1 гоЦШЫез аз. 1а гаше. 

Сотше {е пе соппа!5 рош ]е потЬге 4е {еиШез 4опё зе сотрозега \оге 
уоште, }е ше Фогпе & уоиз ргёуептг дие |а иШе 4ипргезаюоп, ш4ёрепЧапитеп* 
Чез {га1з 4е сопуег4иге её 4е Бгосваде, \Уоиз собега сшацапе гоц ез аз8.-$ роиг 
2500 ех.-з 4е Ягасе. 

]е зегай! зе] сВагяб 4е 1а уепфе Че се* оцугате, роиг 1адиее уоцз сопзеп{ет 
а ш’аЙоцег ипе гепизе Фе 15/0? (дштхе рошг сео). ]е Ёега! роиг уофге сотре 
Фои4ез |ез ауапсез 4е сеЖе 6А\оп, её сез 4ёБоигзез а11$1 дие [ез дайте сепз 
гоц]ез азз.-3 дие {е уоцз ай сотр%ё се |оиг 5егоп* ргеуёз раг то! 5иг |е ргодий 
Чез ргеплегз уоштез уеп4из. 

УешШе2 ш’ассизег гесер#оп 4е се е |еМге её ше Че 31 поиз зоттез Ыеп 
Ч’ассог зиг сез Чеги1ёгез сопдопв. 

УеиШе2 азтбег, Мопз1еиг, аосгбег тез за аНопз Ыеп зтсёгез. 


А. Р|\асЪаг*%, 


1317. ЦП. А. Осиповой. 


24 декабря 1836 г. Петербург. 
24 4ес. 


\Уоцз пе заигех сгоге, ша Ыеп сЬёге Прасковья Александровна 
сошЫеп уоге [еНге ш’а {ай разг. ]е п’ауа!13 раз 4е Уоз поцуе[ез 
4ершз ршз 4е Чиа#е шо!з; её се п’ез{ дч’ауапё Шег дие Мг [уд 
п’еп а Чоппёез; [е шёше {оцг Га! геси уое [еНге. ]ауа!$ езрёгё 
уоиз уог еп ацютпе, та! Реп а! 66 ешрёсЬё еп рагШе раг шез 
аЙа!тгез, еп рагНе раг Павлищев, 4\! ш’а п!5 4е таиуа1зе Битеиг 
еп 5оМе ие ]е п’а! раз уоца ауот Гат 4е уешг А Михайловское 
роиг аггапоег |е рамасе. 

С’ез* ауес Ыеп 4и гертеё ие Га! &&6 оБ!оё 4е гепопсег а [рег- 
4ге] &те уоте уозш, её резрёге епсоге пе раз рег4ге сеМе расе 
аче {е ргёЁге А Ыеп 4’аиез. Вот в чем дело: }ауа15 ргорозё 
4’аБогЧ 4е ргеп4ге |е Беп А то! 1юи{ зец|, еп ш’епоасеап( 4е рауег 
шоп Н’ёге её ша 306иг [ез рагз$ аш [еиг гемеппепё А га1зоп 4е 
500 г. раг Аше. Павлищев оценил Михайловское в 800 р. душу — 
я с ним и не спорю, но в таком случае принужден был отказаться 
и предоставил имение продать. Перед своим отъездом, писал он 
ко мне, что он имение уступает мне за 500 р. душу, потому что 


1 Слово переделано из 20 
3 15 Переделано из 25 
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ему деньзи нужны. ]е Га! епуоуё ргошепег, еп | зап дие я 
1е Ыеп сошай |е доцЫь, {е пе уоч[а!8 раз еп ргоЁег ах @6репз 
Че та з06иг её 4е шоп #тёге. Г.а сБозе еп езЁ гезЁе 14. Уощег-Уои$ 
зауот 4ие] зегай шоп Чёзй? ’аигаз уоца уоцз зауот ргор&ате 
4е Михайловское, её то!, ше гёзегуег Русадьба ауес |е }аг@л её ипе 
Чате 4е дворовые. а! отап4е епме 4е уешг ип рец А Тригор- 
ское сеЁ Шуег. Моиз еизчоп$ ра 4е \ючЁ сеа. Ею аНеп4апЁ фе 
уоцз заше 4е 1юиЁ шоп сбеиг. Ма Ёетше уоиз гетегфе 4е уобе 
зопуешг. Не привезти ли мне вам ее? — Мез Боттасез а юще 
уоте фашШе; а Евпраксея Николаевна зао. 


1318. Н. И. Павлищев — Пушкину. 
24 декабря 1836 г. Варшава. 
В 24 декабря 1836 
ааа 5 геиваря 1837 


Посылаю подлинником письмо г-жи Шелгуновой, которая желает купить 
Михайловское и просит снабдить ее разными сведениями. На письмо это я, 
разумеется, не отвечал ей, потому что считаю Михайловское вашим, на основании 
нашей сделки. От вас уже зависит воспользоваться предложением Шелгуновой, 
или вет. Прошу только убедительно отвечать мне что-нибудь на письмо мое от 
4 ноября н„ового> стиля», отправленное следственно тому два месяца назад: 
получили ли вы его? Я послал при нем окончательный расчет иаш по Михай- 
ловскому: мне нужно знать ваше решительное слово. После того я получил письмо 
от Льва, который уступает нам свою часть на весьма выгодных условиях; ио я, 
как сказаио выше, не отвечал ему на это, потому что считаю Михайловское уже 
за вами. Я просил вас прислать нам что-нибудь в счет раздела, в округление 
остальной суммы, и теперь повторяю эту просьбу с добавкою, что мы в большой 
нужде и будем вам искренно благодарны. Из Нижегородской деревни не шлют 
ии гроша, — да если и вышлют, то не более 300 руб., а это при моих долгах то 
же почти что иичего. 

Сергей Львович в Москве; пишет к иам часто, и сетует, не получая мисем 
ни от вас, ни ото Льва. Ольга всё почти это время была не здорова: беремен- 
ность ее теперешняя не так легка, как первая. Она поручила мне переслать 
к вам в подлиннике письмо Шелгуновой. Примите усердиое мое почтение. 

Н. Павлищев. 


Нельзя ли нам прислать адрес Льва, если разумеется он вам известен. 


1319, В. А. Жуковский — Пушкину. 


20-е числа (не позднее 24) декабря 1836 г. Петербург. 

Посылаю тебе манускрипт Блудова. Мой писарь ничего разобрать не может; 
ты разберешь. Я отметил крестиками то, что можно напечатать. Маиускрипт ие 
потеряй и поеле мие возврати. Да вовврати также и мою книгу уроки российской 
исторши. Манускрипт Карамзина достань у Сербиновича, он для тебя сделает 
или уже сделал выписку. В суботу будет ёлочка. 

Как скоро перепишешь, покажи Блудову. 
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1320. В. Фф. Одоевскому. 
Около (не позднее) 29 декабря 1836 г. Петербург. 


Так же зло, как и дельно. Думаю, что ценсура однако ж 
ные всё уничтожит — на всякой случай спрос не беда. Не увидимся 
ли в Академии Наук, где заседает кн. ДР— ‹ундук>? 


1321. А. А. Плюшару. 


29 декабря 1836 г. Петербург. 
Мопзецк, 


]е $13 раЁёайетепЕ Фассог зиг фощез |ез соп4Нопз дие уоцз 
ауех [а сотр|аЁзапсе 4е ше ргорозег, сопсегпапй |а риеЪЙсаНоп Фив 
уоште 4е шез роё$\ез (4апз уо\те |еНге 4и 23 ЧёсешЬге 1836). 
|] езЁ 4опс сопуепи аце уоцз ]е #егех ппргйпег а 2,500 ех.<етр[а!- 
гез> зиг [е рар!ег даче уоцз сфо!зтет, ае уоцз зегех зеи| сфагоё 4е 
а уеше 4е Г&Фноп, А га!зоп 4е 155] 4е гепизе, еЁ дие 1е ргодий 
Чез ргепцегз уоитез уеп4из зегута А гешБочгзег #0и$ |ез Наз 4е 
Ре4!юоп, аз! ие |ез 1500 гочЫез а55$<епаф5> дие уоцз ауех Ыеп 
уощиа т’ауапсег. 

УешШех гесеуош, Мопзеиг, Газзигалсе 4е та райа{е сопз1ЧёгаНоп. 

29 Обсешге 


1836 А. РочеЬКше.: 
5. РаегзБошго. 


1322. В книжную лавку А. Ф. Смирдина. 
29 декабря 1836 г. Петербург. 


Дватцать пять экз. 4-го № Современника выдать по сей 
записки. 


А. Пушкин 
29 декабря 1836 


1323. Неизвестному. 
1827—1836 гг. 
В эту минуту не могу еще ничего сделать; через неделю надеюсь 


Вас увидеть и с Вами переговорить. Если сам не буду, приезжайте 
ко мне. 


А. П. 
Пожалуйста не принимайте этого письма за отказ. 
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1324. Неизвестная — Пушкину. 
1831 — 1836 гг. Петербург. 


Мовзлеот 


Кесетех, {е уо08 рме, [ев гетегсИпелв |е5 раз з1тебгев Чи’оп а! {аташ {ай 
е п’оцЬЦега! }фатаёв а Ъоп4ё ауес 1адиеШе уоив ауех 881 & шоп ёаг4.| Га? ГВопв- 
пеаг 4е ше ге 
Адрес: А уофге 4ёуоцве 
Мопз1ецг С.Р. 


Мовзеог 4е РоиеЬКше. 


1325. В. Ф. Одоевскому. 
1835—1836 гг. Петербург. 


Сделайте мне божескую милость, Ваше сиятельство: пришлите 
мне на несколько часов Наблюдателя. 


А. П. 


1326. В. Ф. Одоевскому. 
1835—1836 гг. Петербург. 


Я дома больной в насморке. Готов принять в моей коморке 
любезного гостя — но сам из коморки не выду. 


А. П. 


1327. А. Н. Мордвинову (?). 
1835—1836 гг. Петербург. 
(Черновое) 
Сейчас получ‹ил> я из канц<елярии> 


1328. П. А. Осиповой.) 
1835—1836 гг. Петербург. 


Адрес: Ее высокородию 
м. г. Прасковии Александровне 
Осиповой е{с. . 


1 Первый лист письма, с текстом, утрачен; сохранился лишь второй 
молулист, с адресом. 
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1329. Е. М. Хитрово и Пушкин — А. П. Керн. 
1835—1836 гг. (?) Петербург. 
«Е. М. Хитрово (рукою Пушкина)» 


СЬёге Мадаше Кегп, пое цщеипе а |а гоиоеое еЁ П п’уа раз 
тоуеп 4е |1: райег; 4ёз даче та Не зега плеих, та? Уоцз етгаз- 


зег. 
Е1. Н1&гоЁ 


«Пушкин> 
Ма ришше езЁЕ $ шацуазе аце Мадате НИгоЙ ‹пе реиб‹?>! 


А 


3’еп зегут её дие с’езЁ шо: аш а! Гауатцасе Фёте зоп зесгёаше. 


1330. А. П. Керн. 
1835—1836 гг. (?) Петербург. 


\Уас! а гёропзе 4е Съёгёт& ей. ]е Чёзте аш’еШе уоиз зо{ артё- 
аЫе. М% НитоЁ а фай се ашеЙе а ри. АФеи —Бе!е Чаше — 


зоуе2 {тапаиШе еЁ сощеге, её сгоуех А шоп 4ёуоцетепи. 


1331. А. 18 Керн. 


(Отрывки) 
1835—1836 гг. (?) Петербург. 
Оцап4 уоиз п’ауех Пеп ри оМешт, Уоиз Чи! &ез ипе }оНе {еште, 
Чи’у рочгга!-е Ёате, шо! аи! пе 341$ раз шёште ой агсоп <...> Тош 
‚се аце ]е ршз сопзеШег, с’езЁ 4е геуешг а Па сБагое ‹....> 


1332. ПЦ. А. Вяземскому. 
Вторая половина 1835 г. — 1836 г. Петербург. 


Араб (женского р.‹ода> не имеет),? житель или уроженец Араз- 
вии, аравитянин. Караван был разграблен степными арабами. 

Арап, ж.‹енский род› арапка,3 так обыкновенно называют негров 
и мулатов. „Дворисвые арапы, негры, служащие во дворце. Он выез- 
жает с тремя нарядными арапами. 

Арапник, от польского НагартиА (4е йагар, см 4е сраззеиг роиг 
‚еШеуег аих сШепз а ргое. Кей). МВ Лагар \епё 4е Фетав. 

А право, не худо бы взяться за Лексикон, или хоть за критику 
лексиконов. 
Адрес: Князю Вяземскому. 


1 Пропуск в тексте копии. 
2 Слова в скобках вписаны. 
3 ж. арапка вписано. 
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1333. Неизвестному. 


Конец 1835 г.—1836 г. Петербург. 
(Черновое) 
Мопз‹еиг> ]е Ва‹гоп> 


Ма Кешше> её шез Б‹еПез-з2гз> пе тапацегоп! раз Че зе гепфге 
а ШпуНа[Ноп] 4е Ухоне> Ехесе<Пепсе> 

]е п’етргеззе 4е ргоЁ ег 4е сене ‹оссаз1оп> рошг уоиз ргёзещег 
ГЬо‹штаое> 4е ш‹оп гезрес 


1334. М. Л. Яковлеву. 
1836 г. (?) Петербург. 


Смирдин меня в беду поверг 
У торгаша сего семь пятниц на неделе 
Его четверг на самом деле 
Есть после дождичка четверг 
Завтра получу деньги в 2 часа по полудни, А ввечеру тебе 
доставлю. 
Адрес: М. Л. Яковлеву Весь твой 
ес. ес. А. П. 


1335. А. Тардифу де Мелло 
1836 г. (?) Петербург. 


\Уоиз ш’ауег {ай Чоцуег шез уегз Ыеп Беаих, Мопзеиг. \УМоцз 
|ез ауех геуёиз 4е се поЫе у@етепё, зоиз |едие! 1а роёфе ез! 
угаипепЕ Чёеззе, оега тсеззи раниЁё 4еа. ]е уоцз гетегс!е 4е уое 
ргёсеих епуо!. 

Уоиз &ез роёе её уоиз епзетех |а {еипеззе; ГарреЦе Чеих 
Бёпё4Ч1сНопз зиг уоцз. 


А. РоизеЬЕте. 


1336. Неизвестный — Пушкину. 
1836 г. Петербург. 


Мопзецг 
К еееееиее о а о. В . . .>гетейга 1ез 4еих гоцЫез 
К ав В ны >1г зиг 1а Ёасге айе уоцз 
К а а о ооо ны .>ег, гесеуег тез ехсизез 
О о ие > <4>и гефаг4, дие Га1 п!$ а уоиз 
В о и о ре: Е а > 
роиг уоиз геш<еНге><...... аа о. 
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таз Чез аНашез <... еее ооо ее. > 
ашоиг Ви! {е 3015 <. еее еее еее ни» 
20351 опр-4етрз <. . еее ооо оон» 
уоцакех еп. Месье ооо иене» 
а а Зы ола о а а оо 
рёе «нрзб.> @зрове<г> <... еее еее во» 
о р ее. 
Росса. Че: м005 Фо ее ера нь 


1337. В. Ф. Одоевскому. 
Конец ноября — декабрь 1836 г. Петербург. 


Конечно Княжна Зизи имеет более истины и занимательности, 
нежели Сильфида. Но всякое даяние Ваше благо. Кажется письмо 
тестя — холодно и слишком незначительно. За то в других много 
прелестного. Я заметил одно место знаком (?) — оно показалось 
мне не вразумительно. Во всяком случае Сильфиду ли, Княжну 
ли,! но? окаичивайте и высылайте. Без Вас пропал Современник. 


А. П. 


1338. В. Ф. Одоевскому. 
Конец ноября — декабрь 1836 г. Петербург. 


Статья г. Волкова в самом деле очень замечательна, дельно 
и умно написана и занимательна для всякого. Однако жя ее не 
помещу, потому что по моему мнению правительству вовсе не нужно 
вмешиваться в проэкт этого Герстнера. Россия не может бросить 
3,000,000 на попытку. Дело о новой дороге касается частных 
людей: пускай они и хлопочут. Всё что можно им обещать — так 
это привиллегию на 12 или 15 лет. Дорога (железная) из Москвы 
в Нижний Новг‹ород> еще была бы нужнее дороги из Москвы 
в П.<етер> Б.‹ург>—и мое мнение —было бы: с нее и начать... 

Я конечно не против железных дорог; но я против того, чтоб этим 
занялось правительство. Некоторые возражения противу проэкта 
неоспоримы. На пример: о заносе снега. Для сего должна быть 
выдумана новая машина, зте диа поп. О высылке народа, или 
о найме работников для сметания? снега нечего и думать: это 
нелепость. 





1 Переделано из Сильфида ли, Кияжна ли 

2 В подлиннике но написано дважды (описка при переходе на дрлую 
страницу листа), 

3 Переделано из смятания 
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Статья Волкова писана живо, остро. Отрешков отделан очень 
смешно; но не должно забывать, что противу жел.<езных> дорог 
были! многие из Госуд.‹арственного> Совета; и тон статьи вообще 
должен быть очень смягчен. Я бы желал, чтоб статья была напе- 
чатана особо, или в другом журнале; тогда бы мы об ней предста- 
вили выгодный? отчет с обильными выписками. 

Я согласен с Вами, что эпиграф, выбранный Волковым, непри-- 
личен: Слова Петра | были бы всего более приличны; но на сей 
раз пришли мне следующие: А спросить у Немца; а не хочет 
ли он <--->Р 
Адрес: Князю Одоевскому 


ес. 


1339. П. А. Вяземскому. 
Декабрь 1836 г. Петербург. 


Письмо твое прекрасно. Форма М.‹илостливый> з.‹осударь», 
или О е{с., кажется, ничего не значит, главное: дать статье 
как можно более ходу и известности. Но во всяком случае, ценсура 
не осмелится ее пропустить, а Уваров сам на себя розог не при- 
несет. Бенкендорфа вмешать тут мудрено, и неловко. Как же быть? 
Думаю оставить статью, какова она есть, а в последствии времени 
выбирать из нее всё, чго будет можно выбрать — как некогда делал 
ты в Литкературной> Газете со статьями, не пропущенными 
ЦЩегловым. Жаль, что ты не разобрал Устрялова по формуле, 
изобретенной Воейковым для Полевого, а куда бы хорошо! Стихи 
для тебя переписываю. 


1340. В. Ф. Одоевскому. 
Декабрь 1836 г. Петербург. 


Батюшка, Ваше сиятельство! побойтесь бога: я ни Львову, 
ни Очкину, ни детям — ни сват ни брат. Зачем мне з01-действовать 
Детскому журналу? у’ и так говорят, что я в детство впадаю. 


Разве уж не за деньги ли? О, это дело не детское, а дельное. 
Впрочем поговорим. 


1 были вписано 
2 выгодный вписано 
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Вторая половина (после 16) декабря 1836 г. Москва. 


Любезный друг Александр Сергеевич — отпиши мне хоть строчку — жив ли 
ты, и каковы твои делишки. Мои и так и сяк — теперь — очень плохи —а может 
быть — и поправятся. Посылаю тебе повести Мухина — от самого автора. — Я их 
читал — они мне очень понравились — в них много чувства — а автора в них со- 
всем нет. Сделай милость — к собственным их достоинствам прибавь словечко. 
Ему нужно, он человек не богатый — семейный — ему нужны деньги, — а повести 
право очень хероши. — Еще по прошу у тебя для Щепкина — он тоже человек 
хороший и с семейством, [что] и то же не богатый — и нужны деньги. В феврале 
месяце у него бенефис — и Гоголь ему обещал пьесу. — Но Гоголя нет — и может 
статься, что и пьесы не будет— ему же нужен сбор, и потому нужна такого 
роду пьеса, которая бы привлекла публику. Такую точно и нашли — это Дворян- 
ские выборы, соч. Квитки. Комедия сия была пропущена цензурой, — но [контора] 
3-е Отделение императорской Канцелярии убедительней<ше> просило контору 
императорского Театра — не представлять ее до будущего разрешения; но фор- 
мального запрещения не играть ее, еще не было. Итак нельзя ли попросить 
разрешения, — хотя на один бенефис М. С. Щепкина. Буде это будет возможно— 
в таком случае, на посланном экземпляре, пускай пока пишут, что съиграть можно. 
Копию же и экземпляр, мною тебе посылаемый, во всяком случае не медля 
возврати ко мне. — Прощай до свиданья. Я к тебе писал с П. А. Нащокиным; не 
зыаю получил ли ты мое письмо или нет. Ждал я тебя в Москву — по твоему 
обещанию, — не знаю почему ты не приехал. У нас много нового и очень любо- 
пытное. Между проччем — скажу тебе, что Н. Ф. Павлов! женится на тадетозеЙе 
Яниш, известная как автор, а более переводами твоих сочинениев. — Жена моя 
просит поклонится Наталии Николаевне, Я тоже ниско кланяюсь, Пишу тебе 


с Окуловым — ему можешь поручить ответ. 
Весь твой П. Нащокин. 


Адрес: Александру Сергеивичу 
Пушкану. 


1342. С. Л. Пушкину. 


Конец декабря 1836 г. Петербург. 


Пуа Ыеп |опо4етрз аие |е п’а! еи 4е уоз почуеПез. Веневити- 
нов п’а 4й Ч!’ уошз ауай Нопуё ие её шашеф е{ аче уопз 
а\!ех [е рго]е{ 4е уешг а Р.‹&егз>Ь.‹оиго.> Ез-се уга!? ра! Безот 
4аЦШег а Мозсои, еп +00 саз Гезрёге ЫегбЁ уоциз геуош. \Уос! [а 
поцуеЙе аппёе Чи: поз агиуе — О{еи 4оппе ац’еЙе поцз зой р|из 
Бецгеизе чие сейе чи \епЁ 4е з’ёсощег. ]е п’а! раз 4е поцуеЦе 4е 


1 Далее Нашокиным зусто вымараны пять строк; следующие слова: 
женитея на вписаны. 
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ша з0виг, п: 4е оп. Се[а!-с! а ди &те 4е Гехрё4Ноп е{ се аш 
ез{ зйг с’е5Ё ач’Й п’езЁ п! ё, п Ыезз6. Се аи’ ауай 6сгй зиг ]е 
Сёпёга| Кохеп, пе $’езЁ 4гоцуё Юп4ё зиг пеп. [.6оп езё зизсернЫе 
её оа&ё раг [а {ашШагиё Че зез с1-Чеуапе сре. е С! Когеп пе Ра 
]апа1$ {тайё еп сЫМеп сошше Й |е ЧзаН, таз еп Пешепап! сарНаше, 
се аш е5{ %0ц# аиге сфозе. М№оцз ауопз ипе пдсе. Ма Ъее-зсвиг 
Сафегте зе шаче аи Ъагоп НесКегп, пеуеи е{ #15 а4орНЁ 4е ГашЪаз- 
зафеиг Чи Ко! 4е НоПап4е. С’ез! ип \гёз Ъеаи её Боп дагсоп, юм 
а |а шо4е, исфе е+ риз {емпе 4е 4 апз аце за ргопузе. Шез ргёра- 
таНЁз Чи Чгочззеаи оссиррепё её+ атизепё Беачсоир ша Ё{етше: её 
зез 501$, па15 ше {юпё епгаоег. Саг ша та!зоп а Раш 4’ипе БоиН- 
дие 4е шо4ез её 4е Ппее. Веневитинов а ргёзеп& зоп гаррогё зиг 
Ра Чи хочуегпетепё 4е КоитзК. Г’Етрегеиг еп а &6 Ёаррё е{ 
3’ез{ Беаисоир шюгиё 4е Веневитинов; ПИ а А4# АЦепе за! раз 
ч!: аЦез-то! те за соппа!ззапсе |а ргепиёге {013 аие поиз поиз 
{тоцуегопз епзетЫе. \УоПа ипе сагиёге Не. а! геси ипе ]еНге 4и 
су зниег Че Пешуров Чи! ше ргорозе Че гергеп4ге зоп &ёуе. ]е и 
а1 гёроп4и Чче ГаНеп4га: 1А 4еззи$ у0з ог4гез. [е 4ёзшет-уоцз 
саг4ег? её диеШез оп 616 |ез соп4 01$ 4е Гарргепззасе? ]е 513 
т оссиррё. Моп ]оигпа] её шоп Р1ете |е Сгап@ ше ргеппепё Ыеп 
4и 4етрз; сеМе аппёе ра! аззе2 ша| ай шез аЙатез, Гаппбе зиуатце 
зега шеШеиге А се аие }езрёге. АФеи шоп +тёз сЬег рёге. Ма 
{етше её юше ша фатШе уоцз ешЪ<газзеп еЁ уоицз БаЁзепй [ез 


< 


та!1$. Мез гезресёз её шез ап! ёз А ша {аще её 4 за ашШе. 


1837 


1343. В. Ф. Одоевскому. 
Декабрь 1836 г. — начало января 1837 г. Петербург. 


Вот Вам декабрь. Благодарю за статью — сей час сажусь за нее. 
Повесть! Псвесть! — — 


1344. Н. И. Павлищеву. 


5 января 1837 г. Петербург. 
(Отрывок) 


Пускай Михайловское будет продаваться. Если за него дадут 
хорошую цену, вам же будет лучше. Я посмотрю, в состоянии 
ли буду оставить его за собою. 


1345. Ц. А. Осипова — Пушкину. 
6 января 1837 г. Тригорское. 
Ге б 4е Лапоег 1837, [е зотг. 


ОпеПе азтбае зигрг!зе се #4 роиг то! чие 4е гесеуош ащоига’Ви! уойге еНте, 
шоп Ыеп анпё апу, еЙе уш* юг А ргороз роиг сопёге-Ъа|апсег 1а реше дие }6ргоц- 
уа1з Фарргеп4ге чие та рапуге Аппе#е ез& та!а4е 4’ипе Йеуге пегуеизе её ЫН- 
1еизе ]огзадие }е сгоуа151 дие Ы еп ее геулеп4га\ уег8 поиз. — Айехапдгте ез% 
а1351 ша|ае е* еп ауа1$ |е соеиг фоц* зеггё, |огзаце уофге |е ге у\еп те сопзо- 
}ег еп ше ргоцуап* ие уоцз ауер %ощопг; 4е Гап! 6 роиг уо4ге уеШз апме. Уоцз 
ЧЁ ез п’ауош раз геси 4е шез поцуеШез 4ери!$ 4 то!3, ез%-се уга! — аи то!з 4е 
Бер+, {е уошз а! 6сгй. [/146е 4е уеп!’ раззег дие!чиез }оигз 1с{ ез* а гауапйе роиг 
п1о!, та1з ]е Чоцёе дие |а сЬёге ЪеЙе Фетте уеиШе уешх, ез* 41! роиггай |е #гои- 
уег тацуа1$! Нопп? зой ди та[ у репзе. Рай. А се: ез& ип уга! уЦа её по а 
раг 4:55и5. — Мо1 {е пе уеих раз 4е Михайловски её сотте уоц$ 6%ез * | Ё]5 4е 
топ соиг |е 4ёзше дие уоиз |е хаг4е2 — еп%еп4е7-Уои$?... её ауе2 |а раНепсе 4е 
ше Нге —|е 4езНо уоцз }е сопзегуе. — С’ез* зап5 ацсио Чоше аче |е Ыеп пе уаи* 
п! р№ш$ п! шошз$ дае 500 раг ате. — А ргёзепё запз {ате %ог# а регзоппе, п! 
а ОЗа, пга Сеоп уоиз ропуех ргеп4ге а № 1-Нге |а Чэгтиёге 415роз оп 4е Рам. 
«ИсвеЁ_> — Га зоште Ч4опе дае уоиз Чеугех Я6ЪБоигзег роцшг |ез рауег тошегай 
а тошз 4е 29 ш!П. ршзаче И! п’у а раз 50 Атез фоцф геуепап*, Уофе рёге 6сг* 
а Вог1з дч’И седе а ОТьа за 7-16ёте рагЯс 4и Ыеп — атз1 1 |1 гемеп4гай 11 Атез 


1 В подлиннике: сгоуез 
2 В подлиннике: ез* 
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р<ои>г 5,500 руб. е гез*е уоиз [е рауеге2 & 601 е& еп ептазеап* |е Ыеп ди! ез* 
НЬге — уоцз гесеу<г>ет ргёз 4е 16, 000, раг 200 раг Ате. — е& МасБа|о\зКу а 4оп- 
об а Мг Рам.<Невей> сейе апоёе 2000 ауес ип реп Фогаге. С’ез* ргочуё дие вов 
гоуепц реш шощег а р№з 4е 3000; эп уоПа 1е ГошЪаг4 рауё — саг уоиз пе 
рауегех дие ипе сепфаще 4е КЪ. раг ап — ей уоцз уо|а тайге 4е Мих.<айловское> 
её той уоюпНегз {е ше {ега! уофге и\епдаще. Га зеще Ъоппе сВозе дие Рам.<Н- 
свей> а {ай с’ез* ди’ а сопоё 6 [е дтоз таНп ие Гоп пошта ицепдао* аргёз 
зуош ФЧтоцуё ди’ ауай езсато{ё 1000 ВЪ. +400 гёсетштеп{ е# да’ а п по Ъоп е# 
Воппё{е раузап сотше зфагоз#а, её ф0и{ уа А шегуеШе. ]е уоцз а! 4 дие |е тай 
4’О\‹а ез* ип уЦат — уегз а На ди тов 4’Аоб, уоПа ди’Й гесой ипе 1е ге 4е 
\агзоме ди! 1 аппопсе чие 8'Й пе зе Ве Чаг]уег Й уа рег4ге за расе. — [е 
уоЙа аих аЪо!3 пе засВапй раз соштеп* рагг — И п’ауа! дие 800 КУ. (се дие ата! 
у08 рагеп п’ауа!епй зи Чгег), уо!с! Вог1з Чи 1 ргёе 25 четверьть 4е ве1а1е, 
по! 50, Михайловское |1 {оигпй 83, се чи! {ай 158 е# 1е уоЙа 44 уа а Остров её 
1ез уепд & Мг Кирияков, [е союпе] ди гбо}теп{ — её П еп гесой ргёз 4е 2000. — 
|| рагё е+ фазац’а се* шзвао* раз ипе Попе п’езф уепие пои Чге: шегсь Бопз хепз, 
]е зи! аггфоб зат её заи}. А ргёзеп вот в чем дело. — Михайловское состоит 
должным нам, мне и Борису 75 четвертей ржи и следственно при уплате за име- 
ние сии 2000 должны по всей справедливости быть зачтены — потому что доход 
с имения должен был быть разделен на 3 части. 

[45е2, репзет, сВег Айехап4ге Серьгеич. ]е уоиз заще ауес |е соттепсетеп* 4е 
1а поцуеЦе апоёе. — [.ез {ошгз раззеп\, |ез Беигез уоеп%, е |ез апобез 8’6сощшео* 
ппрегсернЫетеп* — ри1ззе |а #е 4ез {оигз 4е сеПе-с! &е ое Веигеизе роиг 
уоцз е роиг уофге сЬёге Ёетше. Ооппех ип Ъа1зег Ыеп 4еп4ге а сВасио 4е у08 
епа0% 4е ша раг%. За, сВег апи, 4е Р. О. 

Оп ш’а ЧЁ дие уочз ауетх сБапуб 4е 1одетеп%, {е Уоиз рее 4е ше доппег уо4ге 
агеззе. 1 


1346. К. Т. Хлебников — Пушкину. 


7 января 1837 г. Петербург. 
Милостивый государь 


Александр Сергеевич. 


Один из здешних литераторов, будучи у меня в квартире, прочитал писаниое 
мной для себя введение в историческое обозрение российских владений в Америке 
и, не знаю почему одобрив его, советовал напечатать в Вашем или другом журнале, 
принимая иа себя труд передать мою рукопись. Не привыкши к посредничеству, 
я решился представить Вам, милостивый государь, эту записку и если Вы удосто- 
ите ее прочесть и найдете достойною поместить в Вашем журнале, тогда предоста- 
вляю ее в Ваше полное распоряжение с покорнейшею просьбою поправить не 
исправный слог челевека, не готовившегося быть писателем и почти полудикаря. 
Если бы случилось, что некоторые мысли мои будут противны Вашим, тогда их 
можио уничтохить; но буде Вам угодно будет на что либо пояснения, тогда по 
первой повестке за особенную честь себе поставлю явиться к Вам, или куда назна- 
чите, для ответа. 





1 От Оп пт’а 4 вписано поперек текста, 
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Извините меня, милостивый государь, что осмелился беспокоить Вас вызовом 
моим с представлением ничтожного маранья. Мое дело было и есть удивляться 
Вашим образцовым произведениям, с которыми ознакомился, проживая в новом 


свете, и которые обязали меня быть к Вам всегда с полным уважением и предан- 
иостию 


милостивый государь 
Января 7 дня покорнейшим слугой 
1837 года Кирил Хлебников 


1347. Ф. А. Скобельцыну. 


8 января 1837 г. Петербург. 


Не можете ли Вы, любезный Федор Афанасьевич, дать мне 
в займы на три месяца, или достать мне, три тысячи рублей. Вы бы 
меня чрезвычайно одолжили и избавили бы меня от рук киигопро- 
давцев, которые рады меня притеснить. 
8 янв. 


1837. А. Пушкин. 


1348. П. А. Осипова — Пушкину. 


9 января 1837 г. Тригорское. 
Ге 9 4е Лапчдег 


]е уоцз а1 6сгЁ шоп сБег Александр (Серьгеич еп гёропзе & уоте 1е#ге 4и 
22 Че Рапоёе раззбе дце }’ауа!з геси |е |оиг 4ез 3 Коёз. Уо1с! ипе оссаззоп 41 зе 
ргбзепёе её {е ш’етргеззе 4е уоиз фге {епг! |е ро& аих огозеШез уегез ди 
уои$ а аНеоди +00 Гащотое. 5’| заЁвзай 4е {фатге Чез уоеих зещетео{ роиг 
геподге дие!и’ио Веигеих — аззигётеп* уУошз зег1ех ип 4ез раз Вецгеих тог4&е3 
зиг се р|офе. — Мо! роиг сейе аппёе |е пе 4ёзшге ие уоиз уот 4апз [е соигапё 
Че[з] сез 365 {оигз. За 4опс топ сБег РоисЬКше её Боппе пай, саг шез уеих 
зоп& {аНтибез ’6сиге. 
Адрес: Его высокоблагородию 

м(илостивому> г.‹осударю> Александру (Серьгеичу 

Пушкину 
в С.-Тетербурте, 

близ Прачешного мосту в доме Баташева. 


1349. И. Вахрушев (?) — Пушкнну. 


13 января 1837 г. Петербург. 
Милостивый государь! 
Александр Сергеевич! 


Я не решился, я не хотел беспокоить вас личным посещением — не смотря 
на тайный шопот младенческого самолюбия — самому отдать первые свои труды 
на оценку Гения, — Не лесть, не искательство вырвали эту речь из моей груди. . , 
Один Гений творит чудеса — чудо сотворили и вы, когда моя упрямая, тупая 


1 Очевидно описка вместо уепг 
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башкирская голова, ознакомившись с вашими творениями — мало по малу при- 
выкла думать; а наконец согласилась варшовать. 

Естли несколько моих безделок, здесь приложенных, по вашему приговору 
окупают истраченные на них чернила — я ласкаю себя надеждою увидать моих. 
первенцев в листах издаваемого вами Современника; естьли же я, в моих трудах— 
оеит её орегат рег 11 — мне остается пожалеть о нескольких минутах, погублен- 
ных вами на чтение — рекомендательного письма и дебютирующих стихов. 

Не много вашего лестного снисхождения её шо; ]еап — {е пе зега1з раз ]еап. 


а оциге! | — 
С совершенным уважением 


Честь имею быть, 
Милостивый государы 


1837. | 13.-го вашим искренним почитателем 
5. П. 1 И. В.. хр.. шв. 


1350. А. П. Бибиков — Пушкиху. 


14 января 1837 г. Петербург. 


Милостивый государь 
Александр Сергеевич 


Я имел честь получить 13-го сего генваря пятьсот рублей в уплату по счету 
каретного мастера Эргарда, о чем имею честь, милостивый государь, вас уве- 
домить. 

С истинным почтением и таковою же преданностию имею честь быть 

милостивый государь 
ваш покорный 
14-го генваря слуга 


1837 года Александр Бибиков 
С. Питербург 


1351. М. Л. Яковлев — Пушкину. 
_— 15 января 1837 г. Петербург. 


Племянник мой, много-известный тебе человек, желает тебе помогать в изда- 
нии Современника. — Малый он с понятием, глядит на вещи прямо, суждение 
имеет свое, не дожидая: чтб скажет такой-то; а всего более трудол<юб>ив. 
С такими качествами, может он быть тебэ полезен трудами, а ты ему деныами. 
Завербовали его покамест Краевский с братиею, да кажется хотят его надуть; 
не велят даже и подписыватёся в статьях прозаических. По моему уж если 
работать за деньги, так уж лучше для Современника, нежели для Инвалида. 

Спасибо за доставление жизненных потребностей. О грамотах поговорим 
при свидании. 

За книгу пребольшое спасибо вашему благородию1 Награди вас господь. 
за вашу добродетель. Век не забуду ваших милостей. 


15 января 1837. 
Адрес: Александру Сергеевичу 
Пушкину. 


М. Я. 


1 Переделано из благочинию <?> 
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1352. А. И. Тургеневу. 
16 января 1837 г. Петербург. 


Вот Вам Ваши письма. Должно будет вымарать казенные офи- 
циальные фразы, и также некоторые искренние, душевные слова, 
ибо не мечите ес. Что вы вставите, то постарайтесь написать 
почетче. Думаю дать этому всему вот какое заглавие: труды, 
изыскания! такого-то или А. И. Т. в Римских и Парижских 
архивах. Статья глубоко занимательная. 

Вот вам мои стихи к В.‹яземскому> 


Так море, древний душегубец, 
Воспламеняет гений твой; 
Ты славишь лирой золотой 
Нептуна грозного трезубец.... 
Не славь его: в наш гнусный век 
Седой Нептун Земли союзник. 
На всех стихиях человек 
Тиран, предатель или узник. 

16 янв. 


1353. В ресторан Фильетта. 
16 января 1837 г, Петербург. 


Епуоуе2-то1 {@е Уоцз рме ип ра 4е е отаз а 25 г. 


А. Роие Юте. 
16 ]ап. 


1354. А. 0. Ишимовой. 
25 января 1837 г. Петербург. 


Милостивая государыня Александра Осиповна, 

На днях имел я честь быть у Вас и крайне жалею, что не застал 
Вас дома. Я надеялся поговорить с Вами о деле. П.‹етр> А.‹лександро- 
вич> обнадежил меня, что Вам угодно будет принять участие в изда- 
нии Современника. Заранее соглашаюсь на все Ваши условия 
и спешу воспользоваться Вашим благорасположением: мне хоте- 
лось бы познакомить русскую публику с произведениями Ваггу Согп- 
ма]. Не согласитесь ли Вы перевести несколько из его Драматиче- 


1 изыскания вписано. 
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ских очерков? В таком случае буду иметь честь препроводить к Вам 
его книгу. 
С глубочайшим почтением и совершенной преданностию честь 
имею быть 
милостивая государыня 
25 янв. Вашим покорнейшим слугою 
1837. А. Пушкин. 
Адрес: Ее высокоблагородию 
милостивой государыне 
Александре Осиповне 
Ишимовой 
В Фурштатской № 53 дом Ельтикова. 


1355. К. Ф. Толь — Пушкину. 
25 января 1837 г. Петербург. 


Милостивый государь 


Александр Сергеевич. 


Я имел удовольствие получить доставленную мне вчера от вас Историю 
Пугачевского бунта, за что вас искренно благодарю. — Воскресенье есть для меня 
некоторым образом день отдохновения, и я, воспользовавшись сим, прочел сию 
книгу. — Хотя в жизни кн.Сязя> Суворова, писанной г. Шмидтом, и упоминается 
о Пугачевском бунте, но там изображены события сих горестных для России 
времен слишком поверхностно, как обстоятельства, в коих участие Суворова 
было ничтожное. 

Кроме многих подробностей, до сих пор бывших в неизвестности, я с удо- 
вольствием видел в вашей книге, что Михельсон был главным виновником 
«усмирения> сего важного возмущения; в чем однако современники его не хотели 
отдать ему справедливость. 

Я пользовался личною доверенностию генерала Михельсона, ибо в чине 
подполковника был яв качестве генерал-квартирмейстера в командовавшей им 
армии в 1806, 1807 и 1808 годах — он в беседах своих со мною часто рассказы- 
вал мине о его действиях против Пугачева, и горько жаловался на интриги, 
которыми хотели затмить его службу. — Здесь невольно вспоминаю я о стихе 
Державина: — „Заслуш в зробе созревают“, так и Михельсоиу история отдает 
справедливость. 

Примите, милостивый государь, уверения искреннего моего уважения, с како- 
зым честь имею быть 


Генваря 25 дня Ваш покорнейший слуга 


1837. граф Карл Толь. 
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1356. Л. М. Алымовой. 


Март 1833 — Январь (до 26) 1837 г. Петербург. 
Милостивая государыня 
Любовь Матвеевна 
Покорнейше прошу дозволить г-ну Юрьеву взять со двора 
Вашего статую медную, там находящуюся. 
С истинным почтением и преданностию честь имею быть, мило- 
стивая государыня 
Вашим покорнейшим слугою 
Александр Пушкин 
1357. Н. Н. Карадыкину. 
Декабрь 1836 — январь (до 26) 1837 г. Петербург. 
Милостивый государь 
Николай Николаевич 


Вы застали меня в расплох, без гроша денег. Виноват — сейчас 
еду по моим должникам сбирать недоимки, и коли удастся, явлюся 
к Вам. 


Что это с Вами сделалось? Как вас повидать? Очень надо! 
Весь Ваш А. П. 
Адрес: Его высокоблагородию 
м. г. Николаю Николаевичу 
Карадыкину ес. 
1358. Неизвестному. 


Декабрь 1836 г. — январь (до 26) 1837 г. (?) Петербург (?). 
‹[.> 
]е уочдгатз уоцз {аше ипе дцезНоп, ша1з е]е зега шие? 


«Ц.» 


Беигеизетеп! поп! 


1359. В квижную лавку А. Ф. Смирдина (?) 
Январь (до 26) 1837 п. Петербург. 
(Отрывок) 
хе... ПЯяТЬДе>сят(?) экз.‹емпляров> 
Пушкин. 
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1360. Неизвестному. 


Январь (до 26) 1837 г. Петербург. 
(Отрывок черновозо) 
хаты, т ОСИ ЧО ола 
еее о - Ркаегз>Б.Хоцго>. [е {еге<‹2-уоиз> <‹2>‹.... 
..... о. раг  рагеп<?> <. „еее. 
2 2 ОВЕМЕТЕ:. Зоо оон ь 
‹ет> регеиг <. „еее еее еее 
.. 4 соцуеги‹етепк. . еее еее 
ре № 5. РА Чё ОЧ» сс 
о. о \0и$>ез ЗЮщкош$ еее еее 


® 
® 
® 
® 
. . ® 
Ъчмчу му + 


ллллллл 
® ® 

& 

. 
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1361. А. 0. Ишимова — Пушкину. 
26 января 1837 г. Петербург. 


Милостивый государь 
Александр Сергеевич! 

Не могу описать Вам, сколько я сожалела в пятницу, приехав домой спустя 
десять минут после Вас! И это произошло от того, что я ожидала Вас уже 
з четыре часа, а не в три, как прежде. 

Сегодня получила я письмо Ваше, и — скажу Вашими же словами’ заранее 
созлашаюсь на все переводы, какие Вы мне предложите, и потому с большим 
удовольствием получу от Вас книгу Ваггу СогамаП. Только вот что: мие хоте- 
лось бы как можно лучше исполнить желание Ваше на счет этого перевода, 
а для этого, я думаю, нам нужно было бы поговорить о нем. И так, если для 
Вас все равно в которую сторону направить прогулку Вашу завтра, то сделайте 
одолжение зайдите ко мне. Кроме добра, какое вероятно произойдет от того 
для перевода моего — Вы этим очень успокоите совесть мою, которая! все еще 
напоминает мне о моей неисправности перед Вами в пятницу. 

Искренно уважающая Вас и готовая к услугам Вашим 
Александра Ишимова 


26 Января. Вторник. 
Адрес: Его высокородию 
Милостивому государю 
Александру Сергеевичу 
Пушкину. 
У Коиющенного моста, в доме князя Волконского. 


1362. Л. Геккерну. 
26 января 1837 г. Петербург. 
Мопзеиг |е Вагоп| 


Регте{ет-то! 4е Ёате |е гёзитё 4е се ий \епё 4е зе раззег. 
Та сопдиНе 4е Мопзеиг уоте Ёз ш’@ЫаЙ соппие дершз [опуетрз 





1 Левредвлано из которую 
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е{ пе рочуай ш’& те ша#геще. ]е ше сомешаз 4и гбе ФоЬзегуа- 
{епг, ие а имегуепи [огздие {е |е идега!з А ргороз. Оп шеФегь, 
аш Чапз 40иё ацте шошеп, ш’еиё &6 1183 ЧёзастваЫе, ушЕ юг 
Веигеизетеп! ше Нтег ФаНа!е: {е гесиз |ез |еНгез апопущез. ]е мз 
дче |е шошепё &ай уепи её Геп ргоЁа. Уоиз зауех |е гезе: ]е 
Яз ]оцег а Мопчеиг уофше #15 ип ге 31 рйоуаЫе, дие ша {ешше, 
ёюпиёе 4е фапё Че 1асБеё её 4е р1аНИиде, пе руЁ Зетрёсрег 4е 
гге её дие ГешоНоп дие реи-ёте ауаЙ-еЙе геззепНе роиг сеЧе 
дтап4е её за ипе раззюоп, з’64еютй Чапз |е шёрмз |е ршз сарае 
её е Чёсом+ |е пцеих шёгИб. 

]е зшз об я6 Ф’ауочег, Мопзеишг |е Вагоп, аие уо!те гб]е & моцз 
п’а раз 646 \ющ а ЁЙ сопуепаЫе. \оиз, |е гергёзешап: 4’ипе Ме 
соигоппёе, уоцз ауех 66 раегпеЙетепи |е тадиегеаи 4е Мопзеиг 
уоте Ё15. Й рагай аие фоще за сопдийе (аззех ша[адгоНе 4’аШеигз) 
а &ё 4шшёе раг уоиз. С’езЁ уоиз аи ргоБаетепи, |! 41сНех ]ез 
раиугез дц” уепай ЧёЪиег е{ |ез п!а15еез ди’ 5’е5{ шё6 4’ёсгге. 
ЗешаЫе а цпе обзсёле \еШе, уоиз аШех хицеМег ша !ешше апз 
+013 [ез сошз роиг | райег 4е Рашочг Че уоне Баг, оц 501-Я1запи! 
{е!; её 1огздие ша]а4е Че уёгое, | ай геепи сБех |1, уоиз 911ех 
Ч’ зе шоигай Фашоиг рошг еПе; уоцз |1! тшагто ет: геп4ет-то! 
шоп #13. 

\Уоцз зеп{ех; Шеп, Мопфемг |е Вагоп, Чди’аргёз 10 сейа {е пе 
ри1з зои_тг аие ша {ашШе ауе |а шош4ге ге]аНоп ауес [а удме. 
С’май а сейме соп41оп дие }ауа!5 сопзепН А пе раз 4оппег зийе 
а семе зе аНаше, её А пе раз уоиз 4ёзропогег аих уеих 4е поте 
соиг её 4е |а убге, сошше реп ауа}з [е роиуой её ГлцепНоп. ]е пе 
ше зоисе раз аие ша {етте &соще епсоге уоз ехфог{аНопз рае!- 
пеЙез. ]е пе ру!$ регтейге дие Мопяеиг уоме #3 аргёз ?аесе 
сопЧи{е Чи’ а {епие озе агеззег |а раго!е А ша {ешште, п} епсоге 
поз 4’ и! 4ёБЁе 4ез саетЪоигоз Че согрз 4е заг4е, е# ]опе |е 
ЧёуоцетепЕ её [а разфоюп шаШФеигеизе {#ап4:5 аи’ п’езё ди’ио 1АсВе 
её аи’ип сБепарап. ]е 3113 4опс оБуё 4е пш’а4геззег а уоиз, рочг 
уопз рег 4е шеНте Йп А 10щ се тапёое, $: уоиз {ейех А &уйег 
цуп поцуеаи зсапда!е ЧеуапЁ ]едие| семез }е пе гесщега! раз. 


= [РЬоппеиг Фёге, Мопзуецг |е Вагоп 


26 ]апмег \оне \тёз БитЫе её #ёз оБззапе зегуЦетг. 
1837. Дехапаге Роис Юте. 
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1363. Л. Геккери с припиской Ж. Дантеса — Цушкину. 


26 января 1837 г. Петербург. 
Мопзецг 


Ме соппа15запё п1 уоге бсгИиге п1 уобте 81паёиге, }’&1 гесоигз & Мопзеиг 1е 
У!сопие 4’АгсЫас, ди! уоиз гешейга 1а ргёзепёе рог .сопз&айег дие Па ]еМге & 
ЛадиеЦе {е гёроп48, \еп 4е уои8. Эоп сопёепи е5ё #еПешеп* Вогз Че #ощез ]ез 
Богпез 4и роз! е ие {е ше ге зо а гёроп@ге & 40цз |ез 4ёа5 4е сеё брйге. 
\Уоив рага1з3ех ауог оцбй6 Мопзеиг, чие с’езЁ уоиз ди! уойя &4ез 4е4! 4е 1а 
ргоуосаНоп, чие уУоиз а\!ет {ай агеззег аи Вагоп Сеогдез 4е НеесКегеп её аи 
ауа1Ё 616 ассер&ёе раг 11. Га ргецуе 4е се дие ?’ауапсе 1с1 ех1зёе, &сгйе 4е уое 
шаш, её езЁ гезёбе епёге 1е5 шашз 4ез зесоп4з. П пе ше гезе ди’А уоицз ргбуешт 
ие Мопзеиг 1е У1сопёе 4’АгсШас зе гео сфез уоп$ роиг сопуепт ауес уопя 4а 
Цец ой уои5 уУ0и8 гепсопётегех ауес 12 Вагов Сеогоез 4е НеесКегеп е# & уоиз 
ргёуепг дие севе гепсопёге пе зоиЙге ацсип 46а; , 

]е запга1 раз {агА, Мопзеиг, уоиз ге арргёсег |е гезресЁ 4и аа Сагас@ге 
ЧопЕ {е 518 гбуёа её ди’аисипе ЧётагсЬе 4е уофге рагЁ пе заига! аНеша@ге. 

]е $115 
Мопзлеиг 
Уофте #гёз ВитЫе зегуцеиг 
В. 4е НеесКегеп. 


Га е{ арргоцуё раг по! 
Ъе В-оп Сеогрез 4е НеесКегеп. 


1364. О, д’Аршнак — Пушкину. 
26 января 1837 г. Петербург. 


[е рые Мг 4е РоисЬкш 4е ше {аше ГВоппеиг 4е ше ше в’ реш ше гесе» 
чог. Оц 5” пе рецё тан{епао{, а дие{!е Бецге се]а зега роз] е. 


Ге У!сопие 4’АгсШас, 
аЧасЬё а ГатшЪаззаде 4е Егапсе. 


1365. А. И. Тургеневу 
26 января 1837 г. Петербург. 


Не могу отлучиться. Жду Вас до 5 часов. 


1366. К. Ф. Толю. 
26 января 1837 г. Петербург. 


Милостивый государь, 
граф Карл Федорович, 


Письмо, коего Ваше сиятельство изволили меня удостоить, 
останется для меня драгоценным памятником Вашего благораспо- 
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ложения, а внимание, коим почтили первый мой исторический опыт, 
вполне вознаграждает меня за равнодушие публики и критиков. 

Не менее того порадовало меня мнение Вашего сиятельства 
о Михельсоне, слишком у нас забытом. Его заслуги были затем- 
нены клеветою; не льзя без негодования видеть, что должен он 
был претерпеть от зависти или неспособности своих сверст- 
ников и начальников. Жалею, что не удалось мне поместить 
в моей книге несколько строк пера Вашего для полного оправда- 
ния заслуженного воина. Как ни сильно предубеждение невежества, 
как ни жадно приемлется клевета; но одно слово, сказанное таким 
человеком, каков Вы, навсегда их уничтожает. Гений с одного 
взгляда открывает истину, а истина сильнее царя, говорит свя- 
щенное писание. 

С глубочайшим почтением и совершенною преданностию честь 
имею быть 

милостивый государь, 
Вашего сиятельства 
26 Генваря! покорнейшим слугою. 
1837. Александр Пушкин. 


1367. 0. д’Аршиак — Пушкину. 


26 января 1837 г. Петербург. 
51. Р&егзЪоига. 

Ге 301581006 шРогте Мопзуеиг 4е РоисЬкш, ди’ аМеп4га сБез 1 ]азди’а 
опхе Веигез Чи зог 4е се {ошг еЁ аргёз се Це Вешге аи Ъа| 4е 1а Сопиеззе Вазо- 
пом, |а регзоппе чш зега сВагобе Че фгаЙйег Гайате ди Чо зе фегишег 
ета. 

Ел абепдат& И о_те а Мопз1еиг 4е РоисЬКш Газзигапсе Че за сопз1ёгаНоп 
а раз Ч зНпеаве. 

У!сопие 4’АгсШас. 
. 26 цаамег 
7 буйег 1831. 


Мага 


1368. А. Меджнис — Пушкину. 
] ч. 30 м. ночи 27 января 1837 г. Петербург. 


Мегсге 1, тано 1 Ъ. её 1 — 


]е гепёге а ГЛлазвапе 4е сВех 1а Сопиеззе КатоитоузКу ой {е у0из а! сНегсНё 
раг4оиф роиг уоиз ЧФге чие |е уепа!$ 4е раШег ауес Мопз-г 4’АгсШас. — № уоиз 
ауапЁ раз &гопуё ]е зиррозе чае уопз &Нех рагЫ, е# сошше ипе у13Це А се{#е Цеиге 
роиггай буеШег |ез зоирсопз 4е Мадате уоёге {етше, {е ргёёге уоиз афгезвег 
сез Нупез. 





1 Переделано из Января 
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Конверт письма А. О. Ишимовой, 27 января 1837 г. 
Собрание Института Литературы (Пушкинского Дома) Академии Наук СССР, № 692. 





Письмо А. О. Ишимовой, 27 января 1837 г. (1-я и 2-я страницы). 
Собрание Института Литературы (Пушкинского Дома) Академии Наук СССР, № 691. 
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ПЕРЕПИСКА 1837 


Та а а Мопз-г А’АгсЫас дае уоцз уешез 4е ше райег 4е уоме аНаге 
ауес МопЗеиг 4е НеесКегеп, еп ш’епоасеап& 4е уоиз зегуш 4е зесоп4 — ей адие 
за08 ш’ауог сВагхё а6Ноуетеой 4е се ге }е уоиз ауа15 ргопив 4е ш’аБоисВег 
ауес 111. —[ а ге(изё Че з'’ехрИдиег ауес то! ап шошз дие {е пе ше 4ёеагаззе 
уо4ге весоп4, се ЧшШ |е п’а! раз Ё2Н. —Г’аНаше езё Чопс гез&е 18, еЁ |е 11 а 
ргопуз 4е уоиз ауегНг 4е се Чи! 5’езЁ раззб6 епёге пои. 

Га! сга уош сереп4дапе дие ГаМ#ате пе реп раз з’аггапоег расШдиетеп\, 
еврохг ди! ш’аигай рецёке {еп А ш’у Ниегуеп; — |е уойз рые еп соозёдиепсе, 
Мопзецг, 4е пе раз ше Чешап4ег а ше сВагуег! 4и гб]е ие у2и8 ауех уош. 
]е доз ше зепг На 4е |а сопйапсе чие уоиз уоиех гёрозег еп тот, её }е уоц& 
т6р@е шез гетегсипеп. ]е пе сго!з раз поп ршз дие шоп гефз ри!5зе уои8 
саизег де Гетаггаз. 

Уеи ет, Мопз1еиг, гесеуош Рехргезз1оп 4е тез зеп тет ФзНасибз.— 


Атгфиг С. Мазешв — 


1369. 0. д’Аршиак — Пушкину. 
9 ч. утра, 27 января 1837 г. Петербург. 
Мопзеиг. 


Гша1е епсоге се ша#а зиг 1а детап4е дие а! еп ГЪоппеиг 4е уоиз {ае 
Ыег зог.— 

Ц езё ш:зрепзае дие {е ш’афоисВе ауес |е тош Чие уоцз аигех спо181; её 
се!а Чапз |е ршз ЪгеЁ а&а. ]Лиаваи’А пу ]е гезфега! 4апв шоп «арр>аг{етеоф? 
Гезрёге, ауапЕ севе Вецге, гесеуош ]а регзоппе дие уоиз уоц4ге? Ыеп т епуоуег. 

Астбве2; Мопзеиг, Газзигапсе 4е ша сопз1ёгаНов |а раз @1зНпеиве. 


У!сопие 4’АгсЫас. 
$4. РЕегаБоигх шегсге 9 В. ди шайба 


27 апуег 1837. 
8 [еушег 


1370. О. д’Аршиаку. 


Между 9 ч. 30 м. и 10 ч. утра 27 января 1837 г. Петербург. 


Мопзеиг [е \У!сопие, 

]е пе ше зоисме пиШешепЕ 4е шейге |ез о1зй$ 4е Р@егзБоцго 
апз |а соп—депсе 4е шез аНатез 4е {ашШе; {е ше гефзе 4опс 
а +оиЁ роиграег епёге зесоп4з. ]е п’атепега! |е пмеп дие зиг [а 
расе 4и гепде2-уоицз. Сошше с`езЁ М! НесКегп аи! ше ргоуоаие 
её аш езё ойепзё, Й рец ю’еп сБо!зт ип, 31 сеа |! сопмепб; |е 


1 В подлиннике сВагоё 
* Прорвано. 
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Рассерйе Ф’ауапсе ЧиапЯ с@ пе зегай дие ‘зоп сБаззеиг. ОцапЁ 
а Г№ецге, аи Неи {е $113 ФоцЕ а {ай А зез ог4гез. О’аргёз поз Ба 
Е4ез А поиз аштез Киззез, са зиНИ. ]е уочз рие 4е сгоше, Мг ]е 
\М!сопие, ие с’езЁ шоп 4егшег шо еЁ дие |е п’а! нмеп 4е р№з 
& [аощег]! гёропаге А пеп 4е се ди! сопсегие сеМе айате; е! дие 
1е пе Боцое ри Чие роиг аЦег зиг расе. 


УецШе2 ассер!ег Газзигапсе 4е ша раЁайе сопз1ЧёгаНоп 


27 ]ап\уег. А. РоисЬКте. 


1371. 0. д’Аршиак — Пушкину. 


27 января 1837 г. Петербург. 
Мопзеиг. 

АуапЕ аНадиё Гоппеиг 4и Вагоп Сеогде 4е НесКегееп, уоиз |1 4еует 
гёрагаНоп. С’езЁ А уоицз А ргодиге уоёге {6тош. П пе реш &е диезёоп 4е уоиз 
еп юипиг. 

Ргё{ 4е зоп сб{6 а зе геп4ге зиг |е %еггашт |е В<аг> п Сеогое 4е НесКегееп 
уоиз ргеззе 4е уоиз тете еп гёо]ез. 'Гои{ гейаг4 зегай сопз16гё раг №1 сотше 
ип геаз 4е |1а заб$асНоп ди! 11 езЁ 4ие её еп 6Ьгацаое себе аНаше «роиггаЙ> 
РегарёсВег 4е зе фегтшег. 

[’епёгеуце епёге |ез Юп!опз т45репзае азапЁ [а гепсопёте Чемепагай, 1 
уоц5 1а ге$1е2 епсоге, ипе 4ез соп4И1опз Чи В<аг>ог Сеогде 4е НесКегееп, /ои® 
и’ауе2 4 Шег её &сгЁ ащоига”\ и: дие уойз |ез ассерМех {ощез. 

Весеует, Мопзеиг, Газзигапсе Че ша рагЁа{йе сопз14егаНоп. 


У1сопе а’АгсШас. 


27 {апуег 
8 Геутег 


54. РёегзБоигае 1837. 


1372. А. 0. Ишимовой, 


27 января 1837 г. Петербург. 


Милостивая государыня 
Александра Осиповна, 


Крайне жалею, что мне невозможно будет сегодня явиться 
на Ваше приглашение. Покаместь, честь имею препроводить к Вам 
Ваггу Согпма[. Вы найдете в конце книги пьэсы, отмеченные 
карандашем, переведите их как умеете — уверяю Вас, что пере- 


1 Зачеркнуто в копии с подлинника. 
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ведете как нельзя лучше. Сегодня я нечаянно открыл Вашу Историю 
в рассказах, и поневоле зачитался. Вот как надобно писаты 
С глубочайшим почтением и совершенной преданностию честь 
имею быть 
милостивая государыня 
27 янв. Вашим покорнейшим слугою. 
1837. А. Пушкин. 
Адрес: Ее высокоблагородию 
милостивой государыне 
Александр» Осиповне Ишимовой 
на Фурштатской дом Эльтикова № 53. 


ОНА 


8. Р. И. Дорохов — Пушкину. 
1833—1836 гг. (?). Москва (?). 


Я прежде любил тебя, теперь люблю и почитаю, а в мои года при моей 
опытности это не безделица— 


Я много жил в немноги годы 

И школу света изучил 

Но в вихре битв и в вихре моды 
Прямое сердце сохранил; 

И верь мне средь забав не строгих 
Я многих может быть любил 

А почитал — немногих. 


Дорохов. 


9. Д., В. Давыдову. 
1834 — 1836 гг. Петербург. 
(Отрывок) 


Сенковскому учить тебя русскому языку, всё равно, что евнуху 
учить Потемкина. 


10. Николай Г — Пушкину. 
Ночь с 27 на 28 января 1837 г. Петербург. 


Есть ли бог ие велит уже нам увидеться на этом свете, то прими мое про- 
щение и совет умереть по християнски и причаститься, а о жене и детях не бес- 
покойся. Они будут моими детьми, и я беру их на свое попечение. 


ДЕЛОВЫЕ БУМАГИ 


19. В министерство иностранных дел. 


2 мая 1835 г. Петербург. 
Всепрееветлейший державяейший великий государь император Николай 
Павлович самодержец всеросеийский государь веемилостивейший 


От служащего в Министерстве Ино- 
странных дел титулярного советника 
в звании камер-юнкера Пушкина 


Прошение 
Имея необходимую надобность отлучиться на 23 дней в Псковскую губернию 
всеподданнейше прошу, К. сему 
Дабы высочайшим вашего императорского величества указом повелено было 
сие мое прошение в Департамент хозяйственных и счетных дел принять, дозво“ 
лив воспользоваться отпуском с 3 сего маия и снабдить меня для беспрепят“ 


ственного проезда надлежащим свидетельством. Прошению 

Всемилостивейший государь, прошу вашего императорского величества о сем 
моем прошении решение учннить. К поданию надлежит Министерства Иностран- 
ных дел в Департамент хозяйственных и счетных дел. 

Прошение сие переписывал протоколист Васильев 1835. Маия 2 дня руку 


приложил камер-юнкер титулярный советник Александр Пушкин. 


20. В Главное Управление цензуры. 


28 августа 1835 г. Петербург. 


Честь имею обратиться в Главный Комитет Ценсуры с покорней- 
шею просьбою о разрешении встретившихся затруднений. 

В 1826 году государь император изволил объявить мне, что 
ему угодно быть самому моим ценсором. В следствие высочайшей 
воли всё, что с тех пор было мною напечатано, достовляемо было 
мне прямо от его величества из З-го отделения собственной его 
канцелярии при подписи одного из чиновников: С’дозволения Прави- 
тельства. Таким образом были напечатаны: Цыганы, повесть (1827), 
4-ая, 5-ая, б-ая, 7-ая и 8-ая главы Евгения Онегина, романа в стихах 


(1827, 1828, 1831, 1833), Полтава (1829), 2-ая и З-ая часть Мелких 
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стихотворений; 2-ое, исправленное издание поэмы Руслан и Людмила 
(1828), Граф Нулин (1828), История Пугачевского бунта и проч. 

Ныне, по случаю второго, исправленного издания Анджело, 
перевода из Шекспира (неисправяо и со своевольными поправками 
напечатанного книгопродавцем Смирдиным) г. попечитель С.‹анкт> 
П.‹етер>Б.‹ургского> учебного округа изустно объявил мне, что 
не может более позволить мне печатать моих сочинений, как доселе 
они печатались, т. е. с надписью чиновника собственной его вели- 
чества канцелярии. Между тем никакого нового распоряжения 
не воспоследовало, и таким образом я лишен права печатать свои 
сочинения, дозволенные самим государем императором. 

В прошлом мае месяце государь изволил возвратить мне сочи- 
нение мое, дозволив оное напечатать, за исключением собствен- 
норучно замеченных мест. Не могу более обратиться для подниси 
в собственную канцелярию его величества, и принужден утруждать 
Комитет всеуниженным вопросом: какую новую форму соизволит 
он предписать мне для представления рукописей моих в типографию? 


28 августа Титулярный советник Александр 
1835 Пушкин. 


21. В Петербургскую Палату гражданского суда. 


5 сентября 1835 г. Петербург. 


Всепресветлейший державнейший великий государь император Николай 


Павлович самодержец всероссийский государь всемилостивейший. 
Просит тутулярный советник Але“ 


ксандр Сергеев сын Пушкин, а о чем 
тому следуют пункты 


1-е 


Санктпетербургского Надвориого суда в 4 департаменте производилось 
дело, о взыскиваемых с меня Фридрихсгамским первостатейным купцом Петром 
Жадимировским за наем в доме его квартиры 1.063 р. 331. к., и решительным 
определением оного департамента, 15 апреля сего 1835 года состоявшимся, между 
прочим заключено: претендуемые купцом Жадимировским за квартиру деньги 
1.063 руб. 3315 к. взыскать с меня посредством Управы Благочиния, а при 
неплатеже мною денег, или отзыве о неимении таковых, произвесть взыскание 
с недвижимого имения моего, на обеспечение настоящей претензии Жадимиоов- 
ского мною предоставленного, заключающегося в 7 свободных душах крестьянах, 
состоящих Нижегородской губернии Алатырского уезда в деревне Кистеневой; 
каковое дело по объявленному мною на решение того ж суда неудовольствию, 
31 прошедшего маия представлено на ревизию здешней Палаты гражданского 
суда в [ департамент, в который на неправильное и крайне обидное для меня 
решение означенного Надворного суда подана мною апелляционная жалоба, 
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с подробным изъяснением всех тех обстоятельств, кои могут служить доказатель- 
ством неправильности иска купца Жадимировского, и несправедливости выше- 
прописанного решеиия суда, а потому всеподданнейше прошу, К сему 

Дабы высочайшим вашего императорского величества указом повелено было 
сие мое прошение С.-Петербургской Палаты гражданского суда в 1 департаменте 
приняв зазисать, а о приостановлении исполнения решения здешиего надворного 
суда 4 департамента по вышеизъясненному делу, предписать тому ж \епарта- 
менту Указом. За долженствующую же употребиться по сему делу вместо гербо- 
вой простую бумагу три рубли денег при сем представляю. прошению 

Всемилостивейший государь прошу вашего императорского величества, о сем 
моем прошении решение учинить. Сентября 5 дня 1835 года к подаче надлежит 
С. Петербургской Палаты гражданского Суда в 1 департамент, сие прошение 
с сочинения просителя писал канцелярист Николай Соснин. 


титулярный советник Александр Сергеев сын Пушкин руку при- 
ожил. 


22. В съезжий дом. 
4 апреля 1836 г. Петербург. 


Литейной части в съезжий дом. 
От камер-юнкера Пушкина 


Отзыв 


В следствии предъявленного мне предписания от г. обер-полиц- 
мейстера предписания! С.‹анкт> Петербургской казенной палаты ? 
о востребование 10,000 рублей с процентами, должных мною, 
имею честь объяснить: 

Что по новому ‘распоряжению г. Министра финансов, платеж сей 
суммы отсрочен и разделен на другие сроки. 

4 апреля Александр Пушкин. 
1836. 
С. П. Б. 


23. В Петербургский Цензурный Комитет. 
5 сентября 1836 г. Петербург. 


Автор статьи: Александр Радищев, покорнейше просит Комитет 
о возвращении ему сей статьи, не допущенной к помещению 
в журнале. 
5 сентября Александр Пушкин. 
1836. 


1 Так в подлиннике. 
2 [Теределано из палате 
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ПРИЛОЖЕНИЯ 
1. 


В. Ф. Одоевский —Н. Н. Пушкиной. 
10 мая 1836 г. Петербург. 


Простите меня, милостивая государыня Наталья Николаевна, что еще раз 
буду беспокоить Вас с хозяйственными деламн Современника. Напишите сделайте 
милость Александру Сергеевичу, что его присутствие здесь было бы необходимо 
ибо положение дел следующее: 

1-е. Плетнев в его отсутствие посылал мне последнюю корректуру для про- 
смотра и для подписания к печати, что я доныне и делал, оградив себя крест- 
ным знамением, ибо не знаю орфографии Алексавдра Сергеевича — особенно 
касательно больших букв и на что бы я желал иметь от Алек.<сандра> Серге- 
ев.<ича> хотя краткую инструкцию; сие необходимо нужно, дабы бес не радовался 
н пес хвостом не вертел. 

2. У нас нет инструкции касательно размещення статей. 

3. Теперь Плетнев уехал на дачу, приказав в типографии и /-ю и 2№ю коррек- 
туру отправлять ко мне; я рад помогать Алек.<сандру> Серг.<еевичу>, но вот три 
важных обстоятельства: 1-е и главное: я большой не мастер держать корректуру, 
а оригинал исполнен ошибок н мое искусство будет вредно для Современника; 
2-е я как на беду завален теперь срочною работою, так что не успел даже 
написать статьи о Ревизоре, что необходимо; 3-е я сам после завтра еду на дачу, 
и от сего корректура будет тянуться нескончаемые веки. 

4. Помещать ли статью Казы-Гирея: Персидский анекдот, или ожидать 
приезда Алек.<сандра> Сергеевича»? 

5. Шесть листов Современника теперь уже отпечатаны, 7-го листа коррек- 
туру я подписал сегодня. За сим в типографии нет более бумаги. Где ее взять?— 

6. Гуттенберговой типографии нужны деньги, ибо мы платим всем работ- 
никам с листа, и этим только имеем возможность печатать скорее других типографий. 

Наконец 7-е и самое важное, если Алек.<сандр> Серг.<еевич> долго ие при- 
едет, я в Вас влюблюсь и не буду давать Вам покоя. 


Ваш нижайший слуга и богомолец 


10-е мая. Одоевский. 


П. 
В. А. Соллогубу. 
17 ноября 1836 г. Петербург» 
(Первоначальный проект письма) 
Мопз1епг ]е Вагоп НеесКегеп п’а й ГЬоппеиг Фассерег роиг 
зоп #13 Мг ]е В.‹агоп> С. НеесКегеп ипе ргоуосаНоп еп 4ие]. Ауап! 
арриз р‹а>г ЙагагА ? раг (е Вгий рибПс? дие М: С. НеесКегеп &ай 
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Абс4ё А детап4ег еп тамаое ша Бе!е зсоеиг Ме С. СотиеБагом, 
|е ре М’ 1е Вагоп НеесКегеп рёге 4е уошош еп геохаг4ег ша 
ргоуосаНоп сотте поп аУепие. 

Р‹ои>г ауойш 4епи епуегз ша {етте ипе сопдицйе ди’ пе ше соп- 
уеп{ р‹а>з 4е зоцНмг (еп саз дие М’ НеесКегеп ехое аие Па рго- 
уосаНоп зой шоНубе). 


ГИ. 
3, Н, И. Павлищев — Пушкину 


4 февраля 1837 г. Варшава. 
Варшава 16/4 февраля 1837. 


Я получил письмо ваше от 5 генваря — первое здесь в Варшаве. Вы отве- 
чаете мне на письмо, которое я писал вам из деревни — тому полгода с чем-то — 
в самых крутых обстоятельствах. Странно вы толкуете мои слова. Из всей пере- 
писки моей можно только вывести одно заключение: что я ценил Михайловское 
выше предложенной вами цены, — по крайнему моему разумению, основанному 
отчасти на доказательствах. Я говорил вам откровенно мои мыели; требуя 
вашего мнения; я знал, что вы совершенно незнакомы с имением, и по этому 
никак не мог думать, чтобы вы захотелн обсчитывать, и кого? — сестру вашу. 
Дело в том, что вы сами себя могли обечитать: я доказал это. Что, еслиб не выез- 
жая из Петербурга, вы запродали кому Михайловское — с семью стами десятин? 
Хватились бы, да поздо. Теперь, по крайней мере, вы зваете имение. Но вы 
не хотите оставить его за собою, толкуя бог знает как мои слова. Пускай оно 
продзется, говорите вы. Если уж так, то напрасно было не решаться на это 
в августе месяце, после письма моего, которое, повторяю, вы толкуете превратно. 
Объявили б в газетах продажу, — да и только, а иас уведомили б для сведения. 
Теперь много ушло времени. Я отсюда, разумеется, не могу ничего делать, 
я даже не мог отвечать Шелгуновой на письмо, которым она вызывается купить 
имение; письмо это я препроводил к вам по принадлежности, —давным давно. 
Я не ожидал вашего отреченья, и в уверенности, что вы поиняли хозяйство, 
прекратил все мои сношения со старостою. Теперь боюсь и подумать. Шесть 
месяцев имение без надзора. Проходит зима, а еще ничего не сделано. Люди 
везут запасы свои на сбыт в Петербург, а у нас, я чаю, и думать не думают. 
А должно быть масла пудов десяток, запас птиц, холста, шерсти и т. п. Надо 
продать, да купить весною льняного семени, и мало ли что нужно сделать, 
Иначе все пропадет ни за грош. Теперь, что я отсюда сделаю: письма в Михай- 
ловское ходят Целый месяц. Подумайте хорошенько; возьмите покамест на себя 
труд распорядиться чем можно — до продажи; а лучше всего, вступите в мае 
месяце сами во владение, оставив его за собою. С будущей почтой Ольга при- 
шлет вам доверенность на всё. К. Сергею Львовичу пишу, чтобы он выслал также 
от себя доверенность на свою часть. 

Желал бы я знать, получили ли вы письмо мое от 4 ноября нового» с.<тиля> 
с подробным расчетом по дележу наследства. Если вы не согласны удержать 
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имение за собою, то он покамест ни к чему не нужен; а если согласны, то вам 
надо иметь его в виду. 
Н. Павлищев. 

[У-ю часть Современника Ольга получила, но Ш-ей не получала. Козловский 
часто вспоминает об вас, —и о Современнике, зде помещена ео статья. 
Я, помнится, предлагал вам матерьялы о польской литературе не посылаю 
оттого. что здесь затевают русско-польскую газету, а мне дают редакцию: 
не состоится, так пришлю, но только в том случае, когда они вам пригодятся. 

Я раздумал: напишите сами батюшке, чтоб он вам прислал доверенность 
на свою 7 часть: скажите, что этого требует Ольга. Выиграем много — очень 
много времени.1 
Адрес: В С.-Петербура. 

Его высокоблагородию 
м, г. Александру Сергеевичу 
Пушкину. 
На дворцовой набережной, у Прачешного моста, в доме Баташева. 
М-г Роие\Кше а 5+. Р&егзоцго. 


2. А. А. Фукс — Пушкину. 
8 февраля 1837 г. Казань. 


Милостивый государь 
Александр Сергеевич, 


Я, не смея беспокоить вас моими частыми письмами, поджидала из типо- 
графии выпуска моей повести об основании Казанского царства. Честь имею 
представить вам два экземпляра. Другие два прошу вас усердно, доставить 
князю Вяземскому и господину Гоголю, сочинителю коммедии Ревизор. Приношу 
вам покорнейшую благодарность за Совремеиник. С истинным почитанием честь 
имею быть вам 

милостивый государь 


Февраля 8 навсегда покорнейшая 
1837-го года Александра Фуко. 
Казань. 





1 От Я раздумал до много времени приписано сбоку. 
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103ба. Неизвестной. 


Январь (?) 1835 г. Петербург. 


М‹адате> |а С‹оп{еззе> 


[7а1 &8] []е з1з Чющё 1%е 4е пе! уоцз ауош?] Уос! 1е Нуге 
еп ацезНоп. ]е уоцз зиррЦе 4е пе раз |е шогугег & Чш аще се зоН.? 
[$1 уоцз п’] $1 {е п’а! раз еи 1е Бопрешг 4е уочз Гарропег то!- 
тоёте —* Уоиз ше регтеНгех 4е уешт аи то!аз [е гергепаге, [е! $1] 


1058а. М. П. Погодину. 
Начало мая 1835 г. Петербург. 


Милостивый государь 
Михайло Петрович 


Сей час получил я последнюю книжку Библиотеки д.‹ля> Ч.<те- 
ния›, и увидел там какую-то повесть с подписью Белкин — [В ней, 
кажется, упоминают о Вас] и встретил Ваше имя— Как я читать 
ее не буду, то спешу Вам объявить что этот Белкин, не мой Бел- 
кин,’и что за его [глупость отвечать] нелепость я не отвечаю. 

Это письмо — доставит Вам г. С.‹емен>? издатель Живописного 
Ежегодника — Он собирается описать Москву, отсылаю его к ее 
любовнику — 10 


1 Начато исправление: 4е се 

* Начато исправление: ауай 

3 ]е уоцз заррИе <> & 4ш чие се зо влисано. 

4 [$1 уоцз п’] 5: {е п’а: раз ец сх шо-тёте приписано после следующей 
фразы со знаком переноса. 

5 Ниже чернового текста письма и раньше его начато: Ма4<ате> 

6 а. повесть подписанную Белкиным 6. повесть с подписью Белкин в. повесть 
подписаиную Белкиным 

7 После: и встретил Ваше имя лервоначально было: Спешу оправдаться 
перед Вами. Этот Белкин, не я. Как я читать его не буду, то и не знаю 

8 а. Письмо Вам это доставит 6. Письмо это доставит 

9 С.<емен> вписано. 

10 Он собирается опясать Москву, адресую его к Вам, как Историку и любов- 
нику — 
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Скажите Наблюдателям', чтоб они были немножко аккуратнее 
в доставлении 


1065а. А. Х. Бенкендорфу. 
Апрель — май 1835 г. Петербург. 


[Мо!с<>] Розе зоиттаеНге аа Чёс1з1оп 4е Уоне Ехсе‹епсе> 

Еп 1832 5.4а> М.‹а]ез{> а 4аюпбё ш’ассог4ег |а регийз$оп те 
Рё4Иеиг Фиап ]очгпа| Ро!#«аче её Игаге. 

Се шёНег п’езЁ раз |е пмеп, её те гёриспе зоицз Ыеп 4ез гаррог$ 
та! |ез сшсопз{апсез п’оБШеепЕ 4ауой гесоигз А ип шоуеп 4оп! 
1азЧи’А ргёзепЁ а! сги роцуот ше раззег. ]е 4етеиге а Р.<егз> 
Ь.‹оцге> ой отасе а 5.‹а› М.‹езё> {фе ршз [п’оссирег| ше Шугег 
а 4ез оссираНоп$ р]из ппрогапиез её р] из а топ гой ша!з |а Ме 
даче ?’у шёпе епгатапё? А 4ез 4ёрепзез, её |ез3 аНашез 4е ашШе 
[9491] вап ёз 45гапоё«ез>, |е те уо!з Чапз |а пбсеззиё зой 4е 
ачег 4ез 4гауаих * М $4оацез Чи! ше зопЕ Чеуепиз сВёг$, зой Фауо! 
гесоцгз амх [Меша\з] Богёёз 4е ГЕ <трегецг>° ацаце[‹{е>$ {е п’а! 
Фашгез Чгой$ дие |ез° Ыетайз 4опЁё П ш’а 44а ассаЫв. — [51 ]а 
гесоппа1запсе её ип зепНтеп{] 

Оп 1ошгра| п’ойге [4ез]|е шоуеп 4е Чешечмгег &А Ркфегз- 
Бопге> её 4е {ше асе А 4ез епоахетеп!з засгёз. ]е уоифга!$ Чопс 
ёте Г64Иеиг Фипе сагеНе еп ф0цЁ рагеШе А |1а Сев.‹ерная> Пчела, 
её Чцап{ аих агНеез ригетере | 6гатез [4и! раг] (сошше су 1ачез 
4е |опгие Ваете, сопёез, почуеЦез, роётез ес.,) Чи! пе репуег 
[&ге ппришё$] 4тоцуег расе Чапз ип {е1Шеюп, {е уоц@га!з |ез [пи<‹рг!- 
тег>] рчБШег а& рагё (ип уоие? 1ю0з |ез 3 шо!з Чапз ]е хепге 4ез 
Вемем Апе]а1чез‹).> 

]е уоцз Четап4е рагфоп па! |е 3115 оБйеё Че ю\цЁ уоиз де. 
ат еи [е шаФеиг 4е ш’агег Рони 4е М’ 1е шие 4е Розе. 
‹исбоп> ри .<1аче›, [е{] а!п131 ие сеЙе 4е Мг ]е Р.<‹псе> О.‹опдоцКор, 
п& Когз‹аКо. ОёаА 1юиз |ез Чеих [п’оп] ше Гоп{ {11 зепНг Фипе 
тап!ёге аззех 4ёзаотвае. Еп еп!гапЕ Чапз ипе сагиёге, ой {е уа!$ 


1 Скажите этим 

2 Переделано из ег4галпе 

3 Сперва было начато: е* 1а 

4 4ез оссираНопз 

5 Далее начато: а. ]’еп зшз @6]а асса ё её 6. Начато исправление: }е пе 
6 /[Геределано из 3е3 

7 ип уоите влисано. 
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Чёрепаге Феих, {е зега! рег4и запз уо{ге ргойесНоп иптё41=е. озе 
Чопс уомз зиррЦег Фассог4ег А топ |очгпа|! ип сепзеиг #г6 4е уофе 
сфапсеЙече;* се]а п’езЁ ФашапЁ р№ш$ 1415репзаЫе дие шоп {оигпа| 
4еуапЕ рага ге еп шёте 4етрз аче |а Се.<‹верная> Пч.‹ела> |е 4о!$ ауот 
]е 4етрз 4е {тадие 1ез тёшез агИс[ез зоиз реше 4’ те об яё? 4е 
гбпоргипег |е |епфеташт ]ез поиуеЦез ри Иез Па уеШе се и! зиЁЙгай 
4&]А роиг гитег +още [’епёгеризе. 


106ба. А. Х. Бенкендорфу. 
Апрель — май 1835 г. Петербург. 


(Первая черновая редакиия) 


Еп 4етапдап ]а реги!51оп д’&ме Рё4Кецг Фапе хахеНе 11. < 6гаге> 
её ро|.4Иаце> {е зеп{а1$ шо1-тёте 40из [ез шсопубтепёз? 4е сене 
еп!терие —* |е пг’у уоуа1$ !Ююгсё раг 4е‹$> сисопз${апсез рёшЫез.5 
[Га гёропзе 4е 5.‹а> М.‹а]ез> еп п’у еп<?>] [$.<а> М.‹афе$6> п’ауап! 
раз Чоппё зоп сопзеп{етепё ше Ч&Йуге Фип стапЯ роз пза!$ шоп 
егтаЪаггаз её #ощоцгз 1е шёше] 

Ма Четап4е п’ауап раз еи ГаотёетепЁ 4е 3‹а> М‹а]ез{6 >, ше 
уоЙа ЧёЙтё Фип отапЯ роз та! ГРехьёште етЪаггаз’ 4ез аЙатез 
Че та атШе8 п’оБ ое епсоге Фауст гесоигз [А] [5ез Бопёз]! [Чоп] 

[0] ]е Гауа!$ {ай роиг Расди!$ Че ша сопзсепсе аЙп [4ие] 4е пе 
раз ше гергосВег 4’ауог пёоПеё []ез] [аис‹ип>] ип шоуеп "И [41 {ай еп 
ша ри!сапсе] Чи! ше шеНай Богз ФетЪаггаз еЁ 4ий аззигай та! 
фоципе. 


1 а. де уо\ге сВапсе|ейе 6. Че уо!ге пи ге 

2 её п’ё&ге оБШеё 

3 40 |1 пеопуещепи 

4 Далее блло: а. Начато: Ма! ’у 6. Оез аНашез 4тёз Чбгапобез 64мепЕ & 
в. Начато: 91 !’з. Маз [64а& 4е шез эНашгез Чёгапоб поп раг ша {аще д. ]е п’у 
уоуа1$ югсё раг [Г6{а& 4е тез аНашгез Чёгапоё поп раг ша {аще 

5 раг 4е #115%ез сгсопз{апсез 

6 Далее вписано и зачеркнуто: Гауоце 

7 таз Гетфаггаз (в подлиннике описка: тез вм. та!$) 

8 а. 4е та Юг4ипе (ап щоитз 1е шёте 6. 4е шез аНа!гез 

93 а. Начато: 4’ауот 6. «4е> гесоцг (слова Чауог восстановлены, чтение’ 
сесоиг/” не исправлено), 

10 зез Бопё68 зачеркнуто, восстановлено и вновь зачеркнуто. 

11 Далее вписано и зачеркнуто: ш т<?> 


12 а. та 6. ипе 
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[[Ехар‹егеиг>] 5.‹а> М.‹а]езё> еп Чаютапе ше ргеп4ге & з.‹оп> 
зегусе? ше ЙЕ а отасе 4е ш’азетег 5000 Фарроииетегтиз [а {ай 
ромг шо: раз аце ]атайз |е п’аига!з озё езрёгег.]? [Серепдап 
Сереп4апЕ сене зошше Чи! гергёзеге |ез ш16гёз 4е 1250003 юще 
&погте ди’е!е езь [9 Гоп ргепЯ еп соп&гаНоп,] [ез] пз’езЁ Фив 
{2Ые зесоцгз 4апз [цпе уУШе] ой {е дерепзе ргёз 4е 25,000. № шой 
01 ша Ё{етте поцз п’ауопз раз епсоге 4е Юг{ипе аззигёе“ се{е 4е 
топ рёге [&ап{] езё 31 4ёгапеёе аце [е зи13] Ра? 66 оБШеё [4е 1а 
ргеп4ге] 4’еп ргеп4дге 1а 4тесНоп ропг азбигег ип ауешг [п] [ап] поп 
А то! ша з5 аи гезе 4е ша ФфашШе. 


[е ше] [$1 4опс] $.‹а› Мкаез*> аи Пеи 4е сез 500‹0> $ раг ап Фарро- 
1п{етеп5 Чаопай 7 ше [ате [а отасе Че ше рг&ег роиг х апз её $<апз> 
тёгё$> ип сарйа| аи! рш!ззе ше шейге & шоп а15е,? [саг а]огз [ез] 

10000<0> 1° аггапоегай \ющез шез аНашез её ше Чоппегай ]а розз!- 
ЫШ& 4е [ше Пугег] ууге а Р‹&егз>Ъ.‹оцго> её 4е ше ЦШугег зап$ 
\гоцЫе & 4ез$ {тауаих 1 — Ма!з сре7 поиз | езЁ ппрозз Ые фетшриицег 1? 
ипе зошше аиз$ {огЁе.13 [| п’у а даче ГЕтр‹егецг> аи!] 


(Вторая черновая редакция) 1% 


Еп Четапдап ]а регийззюп Фе ГеЧНецг Фипе хахеНе [|< 6- 
хатге> е! ро]|.<‹Шчаие>] |е зепёа!$ шо! -шёше %0чз |ез шсопуещепз 4е 


1 [Госле а воп зегусе следовало: а. ше [## | допоаоё 5000 4аррой{етео 
6. ауес 5000 4’арроийетепз в. ше Й* азз1тпег 5000 4аррой“етепёз 

* Фраза: а #2 ропг шой с> езрёгег связана с вариантами а. и 6. предыдущей 
‘фразы (примеч. ])и перечеркнута леакими чертами. 

3 4ш гергёзеге |ез 1ш(6гё{з 4е 125000 вписано. 

4 а. Маз п’ауап раз 4е фогфипе еп 64а) <?> 6. ]е п’а! раз епсоге 4е фо фапе 
аззигбе. 

$ поп а п10{ та! 3 зачеркнуто и восстановлено. 

ба. 2000 6. 5000 (Последний нуль ошибочно зачеркнут). 

7 а. 5000, Чи! зопё ипе зошше бпогте, уи 6. 5000, чш АА зопёЁ ипе вотте 
в6погте, уй Ра [4ез] 4е шез аНатез. 

$ а. Чалота ше рг&ег |е сарЦа|! чи! Йа гергёзете роцг @х апз, её запз 146гё5, 
{е б. Чаадвай ш’еп ртёег 100000 1е сар#а| чи: раг зошше [а гергёзете рошг 41 
апз в. а4опай ше фыте |а дтасе Че ше ргёфег роиг 4х апз ипе зотте 

3 а. Мез аНатез зегаеп* аггапобез, }е роигга!з [те Пугег] муге ес. 6. Начато: 
94! ри!ззеп* аггапоег (0орма ршззепй в последнем чтении не исправлена). 

10 Далее зачеркнуто: а. & етр<гащег> б. еп етшр<гип 

11 а, ше Цугег & 4ез 4тауашх запз 6%е 4гочЫ6 раг [1ез] дез етЪаггаз реш Шез> 
б. те Пугег а шез 4гауаих запз #гопе 

32 а. Маз [1] 1] ез* {прозе еп Кизз!е 4’ауог 

13 пе зошше рагеШе 

14 Сводку ее см. в основном тексте. 
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сеНе епёгергсе. ]е ш’у уоуа1з фогсё раг 4е #13{ез стсопзвапсе$, №; 
101, 1 ша {етше поцз$ п’ауоп$ епсоге поте {югшпе/ се|е 4е топ 
рёге её $ Чёгапебёе дие Га 646 оБШеё 4’еп ргепаге ]а атеснов 
рочг аззигег ип ауепй аи гез{е 4е ша {ашШе. ]е пе уоц!а1$ Чеуегг? 
`оитпаНз{е Чие ропг пе раз ше гергосфег 4ауой 062126 ип тоуеп 
чи! ше 4олпап{ 40,000 4е геуепи? ше шеНай Вог$ 4’етЪаггаз. Моп 
рго]еЁ п’ауап{ раз еи Газтёшепё 4е 5.‹а› М.‹аез>, ауоцё' аце ше 
уоПА зощазв Ф’ип эгап4 роз. Ма!$ аиз$1* {е ше уо13 оБЙеё 4’ауот 
[епсоге] гесоишгз [аи] [аих Чегшёгез Бопёз 4е] аих Боп!ёз ае РЕтре- 
геиг []озе У.‹оцз>? зоишейте, М. ]е Сопфе саг шаййепап{ |} Зеш 
реш] 4\! шайцепапё езЁ шоп зе] езрот. ]е уоиз [4013] [зиррИе] 
Чет.‹ап4е> |а региизюп М’ ]е Скопие> [4е ше регшеНнге] 4е уоцз 
ехрозег та зНиаНоп еЁ [ша] 4е гешеНге ша геци&е [50‹из>] еп уоне 


ргойесвоп. 

Г’Еп‹регеиг> еп ЧашпапЁ ше ргепфге & зоп зегусе [а] ш’а {ан 
|а отасе 4е ше ЯНхег 5000 Фар.‹ройметепёз>.° [Сене зошше ез! 
6погше] [Се] Сейе зошше ез{ ёпогте её серепЧап{ [пе] ше зи! 
раз’ роиг \мте [4и] А РА@егзЬ.‹оиго> ой {е, зи оБйеё 4е 
Чёрепзег® 25,000;° []е риз Чющошв аи Пец‹?>] [Моп \гауа 


ро‹штай> <?>] 

Роцг рауег {ощез шез 4еНез её ропуо м1уге/?? аггапоег [ез аНайгез 
Че ша {апШе её &5е епйо" Шхге 4е [пе [угег запз 1гасаз1? А [шоп 
{гау‹аЙ> зон аие>] шез гауаих Б<1501иез> её! а шез оссираНопз 13 
| ше за [4е 100,000 поп еп риг доп, та1з еп ешргип! 4е коцуег 
А {аше ип ешргип( 4е 100,000. Маз [сЪе2] еп Визе с’ез! ппроззЫе. м 


1 поцз п’ауопз раз епсоге 4е Ююг%ипе аззигбе, 
2 ]е уошав ёге 
3 ше доппао* 40,000 4е геуеви вписано. 
4 аи83! вписано. 
5 У.Коиз$> вписано. 
6 [Тротив этих строк, начиная от 1'’Еп«регеиг> ел Ча1хпап(, на поле знак 
переноса ниже (см. сводку и далее примечание / на стр. 242). 
7 СеНе зошше Фоще 6погте да’еЙе езс пе тшз зи раз 
8 4’еп 4ёрепвег 
9 Слова Себе зоште сх 4ёрепзег 25,000 эачеркнуты при перенесении пре“ 
дыдушей фразы далее (см. ниже). 
10 её роцуямг Муге вписано. 
11 епйо вписано. 
12 запз 4гасаз влисано. 
13 Че ше Нугег с> тез оссираНопз влисано. 
14 Маз [сВе2] еп Киз{е ©’езЁ ипрозз!Ые вписано. 
16 Пушкин, т. ХУ р 
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Г’Етр‹егеиг> ‹еп ЧапапЁ ше ргеп4ге А зоп зег\!се пш’а {ай а 
отАсе 4е ше Нхег 5000 Фаррониешепв.”> 

Сене зошше [ез{] гергёзегие |е3 шиёгёз Фип сарНа] 4е 125,000. 
[$1 4опс] З1 аи Пеи 4е тез аррой{етепз, *5.‹а> М.‹а]ез{> ше {а1зай 
1а огасе 4е ш’еп 4оппег |е сарНа!? еп етргипЁ* роиг 10 апз еЁ зап 
1оЕ6гёз —[е зега!з рагаЦештепЕ [+апачШе] Беигеих её {гапдиШе] 
[её {е п’] [её {е п’аига!з ЪБезош]5 [ауес |а зеше сБапсе‹?>] [Че] 
[Че $<?>] 

Чи! 1159 4’А ргёзепё пе 3’е3ё раз |аззё Че ше сошЫег 4е ргасе, 
ша1$ Чу’ п’езё рёЫе 


1068а. А. Х. Бенкендорфу. 


1 июня 1835 г. Петербург. 
(Черновое) 
М: ]е Сопце 


[[е У.‹оиз> Четап4е раг4оп] ]е зшз ф4ючё Бощеих Ч’ипроцопег 
щющоцгз7 \У.коше> Е.‹хсеЦепсе> [ауес 4ез 4&аЙз] таз Родиоепсе 
её РиЕёгё аие У.хои$> ауех 1ощоитз 4аопё ше {6то1етег зегоги 
Рехсизе 4е шоп шзсгёНоп. 

е п’а! раз 4е юмипе. ]ичзаи’А ргёзепе п! шой, п! ша {етте, поз 
п’ауопз$ епсоге |а рагё аш 4оН8 — {е п’а! убси ие 4ез гий$ 4е шоп 
{+тауа!, [е!] [Ма роз!оп 4апз |е тол4е] [|а \!е 4е Р.<вегз>Ь.‹опго> 
абзогЬе |ез 5.000 её 4’а<?>] [Ауес<?> |ез арр‹оййетепёз> ие 5.‹а> 
М.а]ез> а Чаотё ше] [Ма!з 1а ме 4е Р.‹&егз>Ь.Хоцго> езЁ ех‹?>] 
[Маз {е з\13 епгаш6‹?>] ТгауаШег роиг \!уге, [се е$] п’а роиг той? 
еп 4БашШат, ша ассошитшё а Гт9ёрепдапсе Й пш’езЕ Коцф 





1 В подлиннике: Г'’Етр<егеиг> ес. Вся фраза, начиная от слов еп дай пап, 
со знаком вставки перенесена из предшествующего текста (см. выше). 

2 а. Как в тексте. 6. &1 еп гегапсВап& шез аррошёетеп&з 

$ 1е сарЁа| вписано. 

* Начато: 4е те {ге Чоппег еп етргипё |е <сарца> 

5 е{ {е п’аига!з ди’А 

6 Недописанная вставка, вероятно, к слову 1'Етрегеиг <ди! |изди’а ргёзеп* 
и т. д еп 4ахпап ше ргепдге и м. д. 

7 фоцоцг8 вписано. 

8 1 шой 01 ша феттме <> ди! 4оЁ вписано; фраза не дописана. 

9 роиг шо! вписано. 
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а {<> пароззБе 4’ёсьте роиг 4е Гагодеп! еЁ [146е зеще? зи Е роцг 
ше гёите А ипе шасНоп сошр\е. Га \!е 4е Ро&егз>Ь.‹оиго> ез! 
сЬёге.? ]изци”А ргёзепи 7а1 епу1зас6 ауес аззех ша гепсе [е5 46репзез 
даче [Га! 6] }е зшз оБШебё 4е Ё{фаше; ип |ошгла|! Рой.<Наие> е! 
ПЕбг.‹аге> ше 4оппапе 'юцё 4е зиЦе? [е шоуеп 4’ауот 40,000 4е ге- 
уепи — Серепдап!* сейе [дхахе#е ш‹е>]Ъезоспе ше гёриопай {е!етеп{ 
Чие |е п’а! зопоё а ауош гесошгз А |а регииззюп ие $.‹а› М.‹аез!> 
ауай [аЧ1$]° Ча1оиё пз’ассог4ег, ам’а |а дегтиёге ехыёшиЕ. — 

Маицепап® }е ше у01з 4опс Дапз |а пбсеззйё Че сопрег сои! 
а 4ез 4ёрепзез ди! пе ш’ептгатпепЕ ‹4и’›аА {ате [4ез] Чемез7 её аш 
ше ргёрагеп{ ип ауешг ФташеёаАе её ФешЪаггаз [зшоп Ф’и<пе> ‹?>] 8 
зтоп 4е пиузёге [её ЧаБап4оп] её 4е Ч6зезрот. []е ше 4015 А та 
фатШе] [Р’а1 ипе {ашШе, ЧопЕ ]е зшз |е зе]? 3 оц 4 апз 4е гегайе 
а [а сатрахпе те шейгог( 4е поиуеаи Чапз [а роз ЧЬИ 4е гергепаге 
а Р.‹егз>Ь.‹оига> 4ез оссираНопз аие {е 4о;$ 4 1а Бош 4е ГЕ. <тре-_ 
геиг>. 

Лаг 6 сотЫЕ 4ез Ыешайз 4е [$‹а> Мкаре6>] ГЕт.‹регеиг>, 
]е зега1$ аи 4ёзезрош [4е] чце 5.‹а> М.‹а]езЁ> ри зиррозег 4апз шоп 
4ёзг 4е т’@о1отег 4е Р.‹@егз>Ь.‹оиго> ащге [сБозе] шоНЁ дие се 
Ч’ицпе абзое  пбсеззИв. [Моп зе{етепЕ РЕтр.<егеиг> а ец рочг то! 
еп гетеНапЁ поп зогЁ епте уоз шашз" ипе Богё $ шащеенце] 
[С’езЁ рошгаио! {е уоиз зиррИе/? Мг |е Сопие, аи шошаге зе 4е 


1 После: меп 4’ВитШап! следовало: а. е4 Па гесоппа!з5апсе п’ез{ раз ип [засг1- 
«Нсе>] зепНтеп{ рёшЫе, ша1$ [е {ай езё ди’ т’е5й Парозз1е Я’ёспге роиг Гагоепй 
е+ чие сеКе 1Чёе пбсеззЦе <?> 6. Начато исправление: © |а гесоппа?ззапсе п’ез{ 
раз роиг <шо!> и т. д. в. таз ассоитеё а Ра Чёрепдапсе, Й ш’ез& рБуз1дцетеп 
ипро5з'е 4’6сгте роиг 4е Гагреп&, её [Г146е зоме 

2 1а ме 4е Р. Ъ. ез* сЪёге вписано. 

3 а. ауапе еи |а регп!з1юп ип |озгпа] Ро|. её ПЕ6г., ди! ше те ай 40ц 4е 
зийе А шёте 6. саг ип {опгла] Рой. её НЁЕг. ше тежай 40иЁ Че зийе А шёште. 

4 Серепдап влисано. 

5 {а4!$ вписано и зачеркнуто. 

6 Мап4епапЁ злисано. 

7 а. Начато: а 4ез Черепзез 51 6. А 4ез 4ёрепзез ди! т’ею{га!тепЕ & 4ез 
4еКез её аш 

8 топ 4’а<пе><?> власано и зачеркнуто. 

9 ра! ипе фатШе, Чор{ ]е зщ |е зем! приписано на поле сэ знаком вставки 
и зачеркнуто. 

10 дие Гаъзоше 

11 еп гетеНап& топ зогё ео4ге уоз таз вписано. 

12 1е уоц$ зиррНе вписано. 
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пёсот(етещепе ои 4е зоирсоп] М№’ауапЁ аисипе аш оп еЁ реи 4е 
гойЕ роиг |е огап4 шопае,! [се п’ез{ аче] 

Ге пош4ге з1епе Че шёсощеп{етеп! [оц 4е зоирсоп] зи тай роиг 
ше геепиг [Чапз] роиг {юцощг$ 4эп |а розюп оц {фе ше +тоиуе: саг ['] 
епйп Раппе пмеих &Не оёпб 4апз тез аЙйатез дие рег4и Чапз Горипоп 
[Чи] де се ди! [аргёз амог ри 1х 15] [аи Печ] [а пмецх апиё & ше топ 
ЫешаЦеиг дие 4е] а & [п|] шоп МЫетшаЙечг поп сотшше Зопуегаа? 
поп раг Чеуот [соште Зоиуегат поп] [04] еЁ раг |изНсе, хла!$ раг 
ип 1Ъге зепНтеп 4е ЫепуеШапсе [Шге] ш96репдаше её обпёгеизе 3 


107ба. А. Х. Бенкендорфу. 


4 июля 1335 г. Петербург. 
(Черновое) 


М.‹илостивый> Г.‹осударь> 
Гр.‹аф> А.‹лександр> Хр‹истофорович> 


[Прочитав отметку Государя] 


[Государь изволил] Государю угодно было отметить на письме 
моем“ к В.‹ашему> с.‹иятельству> что? не льзя мне на несколько лет 
отправиться в деревню, иначе как взяв отставку. [Е.‹го> В.Хели- 
чество приказал” спросить у меня хочу ли ее взять] — Предавая 
совершенно судьбу мою в цар<‹скую> волю} я желал бы только чтоб 
[отставка] решение Е.‹го> В‹еличества> не было для меня знаком 
немилости и чтоб вход в архивы (когда обст.‹оятельства> позволят 
мне возвр.‹атиться> в [].‹етер›Б.‹ург>)? не был мне запрещен — 


1 Фраза №ауап* ацсипе <> 1е стап4 тшоп4е отчеркнута по полю (для пере- 
носа в дрилое место?). 

2 поп сомте Зопуегат влисано. 

3 а. та1з раг шочцуетеп{$ ИБге<5> 4е обпегоз 6 её МепуеШапсе 6. ша!з раг 
ип зепйтеце НЬге 4е хепёгоз 6 е* 4е Меп<уеШапсе> в. таз раг ип зепйтепЕ Шхге, 
[оуа|, её сиегг (не окончено). 

% Исправлено, вместо: моему 

5 Далее начато: будучи 

6 что иначе не льзя мне на несколько лет отправиться в деревню, как взяв 
отставку; 

7 а. е. в. приказал 6. и приказал в. и е. в. приказал 

8 в волю его> вКеличества> 

9 Фраза в схобках вписана в дза приема; сперва: (когда обст. позволят мне) 
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1081а. А. Х. Бенкендорфу. 
22 июля 1835 г. Петербург. 


(Черновое) 
Мопз:еиг |е Сотие 


Гат еи ГЬоппеиг 4е ше! ргёзетуег А Йа роие 4е Уое ЕхсеШепсе 
запз ауом еи [е БопБеиг 4е Га \гочуег сБех ее [С’ез! ‘а \Уоцз? 
М’ Те Сопме,] []е ргепдз 1а] 

[Регте{ет-то! М’ |е Сопце, 4е] 

[Асса в] [Асса ё 4ез Ъопёз$ 4е 5.‹а> М.‹жез{ё> с’езё А уои$ 
М 1е Сопие аче }е уоц!а!5 п’а4геззег роиг Уоцз гетегс1ег] Асса 
Чез «БопЁё5 де 5. М.> ’&а1$ уепи рог уомз гепаге отасе 4е Гииетё 
Чуе уоц$ ауех [4а1опё] Ыеп уоца ше {6то1опег её роиг уоцз ехрозег 


та ${иаНоп 
П.а гесоппа!5запсе п’ез{ раз] 


[Рапз [ез 4егиегз 4 оц] 5 апз — 60,000. 

Реп4ап! |ез 4 аппбез 4е шоп шамасе ’а! сопёгасЁ6 ргёз Че 60,000 г. 
де Чемез. Ра! 6 4е ршз оБШеё 4е ргепфге еп шаш []ез аНа!гез] 
[а югЕипе] |ез Ыепз 4е ша {атШе. Сейа п’а $1 югЁ ешфагазз6, аче 
[’а1 61] {е зи о её |4е гепопсег а ип Ьёгйасе её аче Пез зеи[$ 
шоуепз * чие ’ауа!$ Че тенге ог4ге Аб тез аНатез, & еп — оц 4е ше 
геНгег & |а сатрарпте —ои ЫМеп Фетргигиег ипе Ю15$ ропг \юще ипе 
Юме зоште 4’агоепв{, [Се Чегшег рагИ ш’@&ай‘ ргезди’троз$ е — 
уи Чи’ е5{] ша!з Й езЁё ргезаи’ипроззЫе еп Кизче [4е сопитасцег 
4’аштез ЧеНез] [4’етргип{ег аигетег\, уи дие ]ез Ююгёипез 4ез поШез] 
[ЧФ’ешрги{ег ащтетепй дие зиг раго]е е ] [уп дие ]а |0х ассогае ипе 
кор {264 е>| [уи дие |а оагапНе аие [а] 4е {аше 4е отап4з етргип 
а шошз 4е з’адгеззег А ГЕштрегеиг, саг, уч [а тор #1Ые хагапЧе 
Чие [а ]о1х ассог4е аих сгбапеегз, [№ез ЧеНез ие поиз соп(гас{юп$ 
зопЁ 4опс] 1ез етргип{$ [зо] [&ап{] зопе роиг |а р]ирагё 4ез ЧеНез 
епге аш!$7 её 8 зиг рагое — — 

Га гесоппа1ззапсе п’ез{ раз роиг по! ип зепНтеп( — 

[Рершз 1е ргепиег тшотепЁ [дие РаЁ!еи ]е Борфеиг 4е геоаг4‹ег>] 


1 ме влисано. 

2 Начато: С’ез* &А У\оиз ш <?> 

3 4 оц влпасано. 

+ Переделано из |е зеи! тоуеп 

5 Переделано из еп 

6 м’ влисано 

7 ат1$ зачеркнуто и восстановлено. 
$ епёге ап! з её вписано. 
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чче ГЕлор‹егеиг> а даюпё {еНег |ез уецх <5иг> по! — |е п’а! аце 4ез 
отАсез А |4: геп4дге] —е{ сейез шоп Чёуоцетепе а |а регзоппе 1 


Че ГЕт‹регеиг>? пе зе ше А аисип‹е> агиёге-репзбе хёпапке> 
Че Вотйе оц 4е <гешог4з> —? Ма! | ш’езЕ АНйсЦе 4е пеп 4детап4ег 
саг }е пе ри!$ ше 41зтчег Чие {е п’а! аислп 4гой ац<х> МепКайз> 
де ’Еп‹регеиг> —* [|е ше Богпе 4опс А Па зиррШег 4е ше {Ёаге] 
]е п’у гете!з 4опс епсоге ипе 1$ — 

[0и:] С’езЁ 4опе & \У.‹оцз> М‹опчеиг 1е СотиЁе> ие ]е гетей 
епсоге ипе ю15 & 4ёсЧег 4е шоа зогЬ, е{ с’ез{° еп Уочз зчрр|. ап 
4’аотбег 'Вотштаре 4е ша Ваше соп$1Ч6гаНоп,8 аие }е зи1з 7 Моп‹1ецг> 


е Сопие 
де \УоНе Ехсе|‹{епсе> 


1083а. А. Х. Бенкеидорфу. 
26 июля 1835 г. Петербург. 
(Черновое) 
Мопзеиг ]е Сопие 


| п’еп сое аи шошепЕ дие фе гесо!з` ипе отасе Феп Четап4ег 
Чеих аиЁгез, та!з {е ше Чёе Че А ауош гесошгз еп юощше #апсмзе 
а Се]ш ди а да1опё &хе та Ргомепсе. 

Ое шез 60.000 гочЫез 4е денез 1а шов. зол! Чез Чейез Ф’оп- 
пеиг; роцг [ез асаш@ег, |е ше уо!з Чапз |а пёсеззиё 4е сопигацег 
4ез Чейез изигатез, се аи! гедоцега шез етЪаггаз, оци ШМеп ше 
пеНнга Чапз [а пбсеззйё Фауот 4е поцуеаи гесопгз а [а обпбгозИ6 
4е ГЕтрегеуг. 

]е зоррИе 4опс За Ма]е& 4е ше {те ипе отасе реше её епёёге: 
ргепмегётеп, еп ше 4оппап* ]а роз ПИ 4’асдиег сез тете шШе 
гоцЫез, её еп зесоп@ ПШеи еп ЧапаоЁ ше регтеНге 4е гехаг4ег 
сене зоште? сотше ип ешргипй!° [атз! дце [ез 20,000 дие {е 4о1з 


Та за регзоппе, ес. 

2 Далее начато: п’ез<® 

3 а. А аисио зептепе 4е гетог48 рёшЫе, паз 6. & аисип зепНтеп 4е Боще 
оц 4е гетогз в. А аисип зепНтеп{ уёпапЕ 4е гетог4з оц 4е Кое 

* Вместо: Маз Й ш’езё АННеЙе со аих ЫепКа{з> 4е ГЕт‹регеиг> лерво- 
начально было: та!5 {е пе ри!з ше 415знащег дие {е п’а! ацсип гой аи<х> Ботё6з 
Че ГЕп<регеиг;> | т’езЕ ЧИЁЁсЙе 4е детап4ег 

5 е{ с’езЁ вписано. 

6 Впасано далее и зачеркнуто: е* 4е т <...> 

7 дче Га! ГБоппеиг Ф’& ге 

8 еп уецШао* Ыеп 

3 Здесь вписано и зачеркнуто: ат! дле ]ез 20 т. дие 

10 Далее начато и зачеркнуто: ей д фо1т! [ах] а а зотте дие }е 4013 94а 
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Ча роиг лтргезчоп 4е топ оцугаве Ы5югаие]: [еп] Ёа1запё зиз- 
репаге |е рауетепё 4е шез арройцешепз, {мзди’А се ди’еЙе пе и 
асаи Ее. 

1090а. Е. Ф. Канкрину. 


6 сентября 1835 г. Петербург. 
(Черновое) 


/е* 

Обращаясь? к В.‹ашему> с.‹иятельству> с покорнейшей просьбою, 
осмеливаюсь утрудить Ваше внимание объяснением моего дела. 

В следствие дом.‹ашних> обсто<ятельств> в нынешнем году 
принужден я был подать в отставку.* Г.‹осударь> им.‹ператор> 
изволил ° отвечать, что он не хочет отрывать <меня> от моих истори- 
‹ческ>их трудов, и приказал выдать 10,000 руб. на вспоможение —*® 
[9] Этой суммы недостаточно было мне’ для исправления моего 
состояния: —[Я просил ег.‹о> в.‹еличество> дабы во первых благо- 
волил он мне] [Некоторые] Мне нужно было 30,000 в обрез для 
необходимой уплаты. [Я расп‹олагал> <?›] [Я] [Я госуд.‹аря> просил] 
[В противном. слу‹чае>? Оставаясь в П.<етер>б.‹урге> я должен 
был или час от часу более! запутать" мои дела или прибегать 
к вспоможениям и к милостям — 1? средству, к которому я не привык, 
[и которое тяжело] ибо до! [сих пор] был я слава богу "* независим 
и жил моими трудами. 


1 Далее начато и зачеркнуто: а. ]е виррЦе Фопе 4е {айге зозрепаге 6. ]е зир- 
р!е 5.<а> М.<а]ез6> е% 

* Начало предположенного франиузскозо текста письма (не зачеркнуто), 

3 Осмеливаюсь обратиться 

+ а. Долги и стесненные обстоятель<ства> [принудили] понудили меня в нынеш- 
нем году подать в отставку дабы ехать в деревню для поправления расстроенных 
дел. 6. В нынешнем году принужден я был подать в отставку. 

5 Сперва было начато: ГХосударю> императору» угодно было сказать 

6 После этозо вписано и зачеркнуто: Милость Е.<го> Величества» драго- 
Пенна. 

7 мне вписано. 

8 а. для уплаты долгов 6. Начато: для уплаты необходимой но 

9 В противном слу<чае> вписано и зачеркнуто. 

10 или час от часу более вписано. 

11 запутать зачеркнуто и восстановлено. 

12 а. или обращаться к пособиям — 6. или прибегать к милости ‚ цар<ской> 
в. или прибегать снова к милости царской и к пособиям, — 

13 Далее вписано и вачеркнуто: той поры как угодно было Г‹осудар>ю 
[взять] прииять меня в службу и назиачить мне жалование 

14 я слава богу вписано. 
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Итак осмелился я просить е.<го> в.‹еличество> о двух милостях, 
1) о выдаче мне 30,000 взаймы, вместо [10,000 вспо‹можения>] 
вышеуказ‹анного> вспоможения, 2) о удержании моего жалования, 
до уплаты сей суммы.? Госу‹дарю> [было] угодно было согласиться 
на то и на другое. 

Ноз из Государствхенного>* Казначейства [по пр‹едложению 
В. С.>] выдано мне вместо 30,000 — только 18,000 — за удержан‹ием> 5 
10,000 из суммы выданной мне [в 18348 году] на напечатание 
одной книги/ Таким образом я более чем когда-нибудь нахожусь 
в стесненном положений; ибо [лишен на] остаюсь жить в [П.<етер> 
Б.‹урге> будучи лишен 5,0003 жалованья [и с долгами] [и имея] 
[с пор‹?>] и с долгами не доплоченными. — 

Осмеливаюсь просить у В.‹ашего> с.‹иятельства>? [об] [обратить 
внимание] [разреш‹ения>] о двух милостях: 1) о разрешении [полу- 
чить мне] додать ® мне сполна И ту [сумму которая мне необ<ходима> ] 
о которой просил я госуд.Харя>. 2) о позволении [мне] платить 
одни проценты с суммы ес. — покаместь обстоятельства дозволят 
мне внести оную сполна. 


1103а. Е. Ф. Канкрину. 


23 октября 1835 г. Петербург. 
(Черновое) 


Возвратясь в П.‹етер> Б.ург> узнал я что Вы изволили извещать '3 
меня о выс.‹очайшем> соизв.‹олении> г.‹осударя> ** на покорнейшую 
просьбу В —‹ашему> с — «иятельству> 1° мною прине‹сенную> — 


1 взаймы, вместо <> вспоможения вписано. 

2? в уплату ес. 

3 Далее вписано и зачеркнуто: по предл.Хожению> В.<ашего> С.<иятельства> 

+ Государств. вписано. 

5 ибо удержаны 

6 [[Теределано из: 1835 

7 а. из суммы ес. 6. из суммы 20,000 выданной (и т. д.); [20,000] суммы 
выданной с> одной книги влисано. 

8 остаюсь жить со лишен 5,000 вписано. 

9 просить ВХаше> С.Киятельство> 

10 /Теределано из выдать 

11 сполна вписано. 

12 мне вписано и зачеркнуто. 

13 известить 

14 его в.{еличества> 

15 В — с — влисано. 
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Приношу { Ва<м>›? искреннюю, глубокую мою благодарность за сни- 
сходительное * внимание коим удостоили Вы меня посреди Ваших 
важ‹ных> ° трудов и за могущественное 5 ходатайство, коему обязан 
я успехом моего дела. 


1104а. А. Х. Бенкендорфу. 
Около (не ранее) 23 октября 1835 г. Петербург. 


Обращаюсь к В.‹ашему> схиятельству> с жалобой и покорнейшею 
просьбою — 

По случаю затруднения ценсуры [в пропуске] издания® одного 
из моих стихотворений принужден я был во время Ваш.<его> 
отсут.<ствия>” [подать] обратиться [к кн‹язю>| в Ценсурнкый> 
комитет с просьбой о разрешении встретив‹шегося> 8 недоразумения — 
Но [Ценз] Комитет не удостоил [мои] просьбу мою ответом. Не знаю 
чем мог я заслу‹жить> таковое небрежение — [может быть в бумаге 
моей не соблюдены указные формы] но ни один из русск<их> писа- 
телей не притеснен более моего.? | 

[Сочинения {0 мои, [пропущенные] одобренные государем, останов- 
лены при [их] их появлении —] печатаются [ка] с своевольными 11 
поправками ценсора, жалобы мои оставлены без внимания.1? Я не смею 
печатать мои сочинения 1? — ибо не [могу] смею 


1116а. А. Х. Бенкендорфу. 
31 декабря 1835 г. Петербург. 
(Черновое) 


Имею счастие [представить] повергнуть на рассмотрение его 
в‹еличества> — записки Бризадира* Моро о походе 1711-го года — 


1 а. Обязанный Вашему ходатайству, позвольте принести 6. Обязанный: 
успехом моим Вашему ходатайству, позвольте принести 


2 Ва<м> вписано. 

3 за енисходительность 

* важ«ных> вписано. 

5 могущественное вписано. 

6 а. По случаю недоразумения встретившегося при 6. По случаю недоразуме- 
ния происшедшего по случаю издания в. По случаю затруднения ценсуры в про- 
пуске (окончательная редакция не выработана: слова в пропуске зачеркнуты; 
слово издания восстановлено). 

7 во время Ваш. отсут. вписано. 

8 встретив вписано. 

9 Начато: но я один из русских писателей бо«лее> 

10 Перед началом абзаца поставлен знак переноса в друзое место (?). 

11 своевольными вписано. 

12 а. жалобы мои не только не 6. жалобы мои не только оставлены без 
внимания но даже в. жалобы мои не только оставлены без внимания но я [не знаю]: 
лишен способа их печатать. 

13 Я не смею их печатать. 

14 Бригаднра вписано. 
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с моими примечаниями и предисл.‹овием>' прося о дозволении 
оные напечатать. 

[При сем осмеливаюсь просить у Ваш‹его> с.‹иятельства> позво- 
ления] 

Осмеливаюсь беспокоить В.‹аше> с.‹иятельство> покорнейшею 
просьбою: ? Я не участвую в издании ни одного журнала —- [и] и таким 
образом [и] лишился моих доходов — 

[Мне необходимо иметь свой журнал] 

Я желал бы в нынешнем 18363 году издать“ 4 тома? (на подобие 
англ.‹ийских> Веме\м —)‘ Они [будут] состоять? из статей? чисто 
литературных (как то повестей, стихотвор‹ений> е{с),’из ученых 
и!0 исторических отрывков, [также] и из критических разборов 
русской и иностр‹анной> литературы — 

[Г‹осударь> дозво‹?>] [Не знаю] [Будучи подверг«нут>] 

Отказавшись от участия во всех наших журналах — "я лишился 
и своих доходов — Издание таковой Ке\мем '* — доставило бы мне 
вновь независимость и вместе и!3 способ продолжать труды \* мною 
начатые — Это было бы для меня [новым] настоящим благодеянием 
Ге‹го>]| [госуд‹аря>] 


1128а. А. Н. Мордвинову (?) 


Вторая половина января — начало февраля 1836 г. Петербург. 


]е уомз зиррйе 4е ше раг4оппег шоп Пироги, та!$ сотте 
]е п’а! ри Мег ше 1азННег 4еуап{ |е шие — 

Моп офе а & епуоуёе А Мозсои запз аисипе ехрНсаНоп — Мез 
а1!$ п’еп ауа1епё аисипе соппа!ззапсе. [| п’у а] Тоще езрёсе Ф’а|- 
юзоп [п’у] еп езё зоопеизетепе &о1ютёбе. [ла рагИе зайумаче ройе 
зиг а УШе ау ЧНё15 Фио 6 ег, Чи! ац шотепй де 1а тааФе 4е 
зоп рагеп{ [ай 46а! шеНге |ез зсейеёз зиг |ез еЙйе{ёз аи’ сопуоНе. 





1 Далее начато: [О] Они любопытны во многи<х отношениях>. 
2 Далее следовало: а. В следствие ра<?> 6. Я отказался участвовать в журн- 
«алах> в. Я отказалея с пр<?> в. Я принужден был отказа<ться> от участия 
д. [Я] думал издавать газету, отказался 

3 1836 вписано. 

+ Переделано из начатозо: со«ставить> <?> 

5 Далее вписано и зачеркнуто: [0] своих и чужих сочинений 

6 Далее было: Не знаю подходит ли таковое 

7 Оии будут заключать 

8 статей зачеркнуто и восстановлено. 

9 Слова в скобках вписаны. 

10 ученых и вписано. 

11 а. Отказавшись участвовать в 6. Отказавшись от участия во всех иаших 
журналах — таковая Кеуе\у была бы для меня 

12 Издание таковой Ке\у!ем зачеркнуто и восстановлено. Первоначально: 
а. Излание таковой 'Ке\ ем дозволило 6. Издание таковой Кеме\м сделало бы 
меня независимым, и доставило бы мне 

13 вместе и влисано. 

14 независимость и споеобность заниматься моими трудами — 

15 зиг ГРааие6 

16 4&]а вписано. 
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Гауоце чЧи’ипе! апесдойе рагеШе ауай &6 гёрапдие, её дие а 
тесче Й ипе ехргеззоп роёНаие? 6сЪаррёе а се зи]е!.?] [Ма!з ]е сго!$ 
[9% ез чи’ езЁ регпыз Че шеНте еп уегз, ип шо а@гезз6] [Ше 
рис а ри аррИаи<ег>] | 

Ц ез ров Чёсыге ипе о4де зайтаие запз дче а шайопН& 
пу Нгоцуе ющ 4е зийе чипе аШизюл — [[логзаие] Пег‹ауше> 4апз 
оп Вельможа, реепй ип зуБаг_е р]опоё Чапз [а уо|ир!ё, [зоит4 
аих сг!5 Чи реир!е] [4е за еёс.] шега& ргёЁгап{ чи! з’6сше 


Мне миг — —<покоя моего 
Приятней, чем в исторьи веки.> 


Оп аррН!аиа сез уегз & Рает<Кте> её а Фаиез — [серепд ап 
{ощез сез 4ес]атаНопз 6 еп 4ез Пеих соттип$ Чи! ауа1еп 616 
гёрёё шШе #ю13—]. 

С’ез! а 4<ше> Чапз [а решёиге 4’ап] |а зафуге 4ез у!сез [ез раз 
Ъаз её [ез` р\мз сомтипз реп 

Ац Ююп4 с’&еп{ 4ез у!сез 4е огапт зеетеиг её |е пе ршз зауог 
1азам’аА ие! рош! Рег.‹ауте> &а! шпосеп{ 4е \юще регзоппаИ6. 


Моп о4е а && —] 

Ге ричБЁс Чапз 1е ромтай" ип уЙ [БёгтЧег] ауаге, Фип бе 
Чи! уде [Чи] е Бо1з 4е [а сочгоппе, аи! [4+готре] ргёзепёе & за {етте 
4ез сотр!ез шНЧ4Ыез [е!с.], Фип р!а{-р1ед® аи, [раг |ахиге‹?>] 
Чемлеот Ъоппе 4епЁапз7 сфех |ез ог.‹ап45> 5.‹епецгз>,8 ес. а ац- 
оп гесоппи, ип отапЯ зеюпеиг, ип Вошше пере, ип Бошше Бопогё 
Фипе сфагое ппроатще. — [Се|а пе ше гераг4е раз? — И заНИ аие 
]е ое] [е п’еп за!$ Пеп] 

ТапЕ р!з роцг {е ру е— ше заНи А шо! 4е п’ауош раз (поп 
зеи|етеп поштё) п: шёше шушиё а 4! дче се зой дие шоп о4е`° 

]\е Четапде зещетепе ац’оп ше ргоцуе аие |е Ра! поттё — дие] 
е5ё |е Май 4е шоп о4е аи! ри1ззе |1 &ке аррИдиё [е!] оч Шеп — 
Чче Га! шзшиё — 

{0 се ез Ыеп уарие; Ющез сез ассизаНопз зопЁ 4ез Неих 
соштип$ — 


1 Начато исправление: }ауоце ди’оп 

2 её дие |’а! 4гоцуе роёНаие ипе ехргезз!оп 

3 Начато: всВаррбе а се зще{ а 

+ Слова С’ез+ а 4. ап — соттипз решёз записаны на обороте листа, 
после всего текста на нем (после слов 0 сеа езЁЕ Шеп уазие; фощ4е5 сез 
ассизаНопз вопф 4ез Пеих соттчип$) и в обратном направлении. Отнесение их 
к данному месту предположительно. Фраза не кончена. 

5 Первоначально: ]е п’а! }ата!з пошиаб регзьппе; |е ри [е# 1а] а 4Ё-оп 
гесоппи Чапз [е рофгай и т. д. 

6 (чо р1а-р!еЯ вписано. 

7 Начато: 4ейеп* 1а Боппе 4е 

8 спех [е5 ог. 5. вписано. 

9 Начато исправление: Сейа е$ 

10 Тапё р1з рог 1е руб Це — дие шол о4е влисачо; фраза не кончена. 

11 дие а! шзшаё власано. Первоначально: ]е Четап4е зешетеп& Чие! 8 
1е тай Че поп о4е ди! ршзве 1 ё&ге аррНчиё оц Ыеп ди’оп ше ргоцуе дие {е Га! 
пошта — 


251 


ДРУГИЕ РЕДАКЦИИ И ВАРИАНТЫ 


Ц ш’ороце реи дце ]е рчБ!с ай ГогЁ оц га1зоп. Се аш! ш’нироще 
Беаисойр с’езЁ 4е ргоцуег «ие |ата1з еп ацсипе ташеге, {|е п’а! 
т$тиеЕ А регзоппе дие топ ое &ай 4иебе соште аш аце се зо — 


1133а. Н. Г. Репнину. 
5 февраля 1836 г. Петербург. 


(Первая черновая редакция) 


Оп 4: ие Мг ]е Рг.<тсе> Кхершае> $’е5% регп!з 4ез ргороз 


оштасеапёз? [еп раг|апё 4’? [Га регз‹опае> оНеп<зёе> рме М! ]е 
Рг.<псе> К‹ерпте>“ 4е уощшотш Ыеп гезег пеште 4апз ипе аЙате 
аш пе |е сопсегпе пиШетеп+. [Сене ЧётагсНе езЁ 41с{ёе]5 поп раг 
ип [зептепЕ 4е] сгашие оц шёше 4е ргадепсе, ша15 итаиетепу 


раг ГаНесНоп е+ [тЕгё ачие Па регзоппе ойепзбе ро{е а М! 
Р.‹гшсе> Кхерште> —роиг 4ез шоН# А ее соппиз. 


7 


(Вторая черновая редакция) 


[С’ез+ ауес геотеё дие {е ше у0!5 сопёташ{ 7 4’ипрогипег У.хоге> 
Ехс.‹е!епсе> —|* Маз сепНШФоште её рёге 4е шШе {е 401 
уеШег & шоп Воппеиг её аи пош дие ]е 4015 |а1ззег А тез ешаов. 


Оз [пз6гаШе] пошюё М" ВосоЪоф? а Чего1ёгетеп гёр@е 
Чапз [е3 0 саз 4ез ргороз оц!тахеапз И [рошг то! 1? [её се]а еп] 
Уофе пот соште <?> 4гой!13 ‹?> []’а1 а сопмсНоп 4е уоцз] 

]е п’а1 раз [ГВоппеиг 4’&ее регзоппеЙешеп соппи 4е [уоиз] 
У.‹оге> Ех.‹се!епсе>, поп зеШешеп* {е пе уомз а! {ата1з оНепзё; ' 
та}$ роиг 4ез шоНЁ а шо! соппиз |е уоцз ай тоц]оцгз рогЁё 4ез 


1 Оп рг&еп4 
2 а. оштасеат$ б. шсопуепаой$ 
Не окончено и зачеркнуто без замены. 

4 Начато: М! Те Рь. 4е 

5 Начато исправление: 91 с‹ее> Всё зачеркнуто без замены. 

6 Зачеркнуто без замены. 

7 а. дие }е ше уо1з обоев 6. дие {е зщз обНоё 

8 Далее было: а. таз Гу зщ сопташ т<?> б. таз Гу зшз парё!еизететй 
«сопга!пф> раг [а уо!х 4е ГРВоппеиг её ди ето. Сер Шотте её рёге 4е фатШе 
а т. д. 

3 В подлиннике описка ВооаЪо# 

10 /Геределачо из 4ез 

11 а. ощтареат 6. шЕ@тез 

12 роиг то: влисано и зачеркнуто. 

13 а, еп з’ацфог!зап& 4е уоте пош 6. Начато исправление: еп з’аи*®ог!запй Фип 
в. еп Защ о запё 4е Уобге пот зв. её са еп Уое пот. Слова сотте @гой 
вписаны: место этих слов в тексте установлено предположительно. Весь 
абзай Чп п збгаШе поттё соеп Уоте пот соште 4гой отчеркнут сбоку, 
т. е. предназначен к переносу в друзое необозначенное место. Су. основной 
(беловой) текст. 

14 ]ата!з {е п’а!1 зопаб а уоцз оНепзег; 

15 [Теределано из ип 
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мои угаКз> де гезрес" [е{] 4’аНесноп [её шёте 4е гесоппа!5- 
запсе] — — — 

]е Четапае, Моп рипсе, ие уоцз гегасемех |ез ргороз [4е 
ВорочЪо{ 3 оц аче {е засВе а Чио! ш’еп {епт. 

]е за1$ пмеих дие регзоппе |а Фз{апсе ди! ше зёраге 4е Уоицз, * 
таз Уоцз, аш @&ез поп зешегаеп{ ип отап4’ зеепеиг тша!$ ]е гергё- 
зеп{апЁб 4е поте апНаце её убёгИиаШе поеззе [а |адче{е а! 
|Ьоппецг 4’арра{еот]7 }езрёге чие уоиз сотргеп4гех запз реше 
Рипрёйеизе пёсезз ЦЕ Чи ш’а 41 сеце 46тагсЬе. 

Ш №&\ аче {е засбе А Чио! п’еп {епг. 51] 

[51 {ата!$ ’а!] оНепзё аш аце се зоЙ, се п’а {ата15 6 даче 
раг [У] шадуе{епсе оц раг гергёззаШез — 4апз |е ргепйег саз? ра! 
фощоцг$ 

Ц ше гёрцопе 4е сгоге ил Восо|иБо. 

]е заррИе’` Уоше ЕхсеЙепсе [4е Ч4ёзауочег []ез ргор‹оз>] [[’ппри- 
чаНоп] аззе{баНоп Фип Вохо|аБо! — оц аце] 4е [пе] уощох Ыеп ше 


{ге зауот а 4цо! }е 491$ т’еп 4ешг — 


1135а. В. А. Соллогубу. 


Первые числа февраля 1836 г. Петербург. 


[Рез с‹гсопз{апсез>] 

\Уоиз уоиз &ез Чоппё ипе реше тиШе еп ше Чоппапё цпе ехрИ- 
сайоп 1 [Чоп {е п’ау‹а!5>] чие {е пе уоцз ауа!з раз Четап4ёе. Уоиз 
[пз’а\‹е2>] уоиз &е5 регпйз 4’агеззег А ша {еште, 4ез ргороз 
п[Чёсеп{$] 12 её уоцз Уоиз &ез уатё [еп] '3 4е |1! ауог АЙ 4е$ {тоегё:- 
пепсез —Га [зос16&ё аие]“ 

Гез15 сгсопзапсез пе ше регтейепЁ раз 4е ше гепфге & Тмег 
ауапё а Нп Чи шо!5 4е тагз — []’езрёге]- УечШех п’ехсизег 


1 ура! вписано. 

* Далее начато: а. О це!з зогайеп& 4опс 1ез шо#Ёз дие уоцз ацг!ет поп зеще- 
«тет б. ]е ше ге{изе & сгоге в. Оце!з зега1еп{ допе 1ез то4Ёз роиг [ездие!$ 
уоцз 

3 В подлиннике описка: ВоосиЪо#, 

+ 1а 4:зхапсе ди! поиз зёраге — 

5 а. тз!з ]е гергёзенаоЕ б. та!$ аиз5! ип 4ез гергёзеп{аоз> 

6 её убгНаЫе вписано. 

7 Зачеркнутые слова вписаны. 

8 Начато исправление: Оцап@ оп <а> оЁйепзё 

Э даюз |ез Чеих саз 

10 Эта фраза вписана. 

11 Уоиз уоцз &ез сэ ипе ехрИсаНоп вписано. Первоначально письмо начина- 
лось: Оез стсопз#апсез пе ше регтеНеп раз 4е ше гепдге & Тмег ауап* |а Ёп 
Чи поз Че шаг — 

12 а. 1псопуепап#з 6. ш4ёсепз 

3 еп впасано и зачеркнуто. 

14 фразы от слов: [Чоп |е п’ау]| дие {е пе уоцз ауа!з раз Четап46 записаны 
после кониа текста (следующего абзаца) и знаком вставки отнесены в настоя- 
щее место. 

15 Геределано из Пез 
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(Отрывок бсловозо текста)1 


\Уоиз уоцз &ез Чоппё иле реше шие еп ше 4оппап* ипе ехр|- 
саНоп дие ]е пе уопз ауа!5 раз Четап46е. Уоцз уоцз &ез регпйз е{ 
уоцз$ уоцз &{е$ уапёё Фауст АЙ# 4ез 1прегНпепсез А иле {етше. [е 
пош аие уоцз роге; её |а зо чие уоиз Н'ёацешцех п’оБ ет 
4е уочз Четап4ег газоп 4е РшЧёсепсе 4е уоме соп4ийе. 


1137а. Н. Г. Репнину. 
1] февраля 18360 г. Петербург. 
(Черновое) 


Приношу В.‹ашему> с.‹иятельству>? искреннюю, глубоча‹йшую> 
мою благодарность за письмо, коего изволили меня удостоить — 

Не могу не признаться что мнение В.‹ашего> с.Сиятельст»ва коса- 
тельно сочинений, оскорбительных для частных лиц совершенно 
справедливо.? Трудно [их] извинить [если даже]* они и писаны 
в минуту слепой досады; как забавы развращенного ума, они были 
бы непростительны $ 

[Позвольте извиниться перед Вами чт‹о>] 


1161а. А. Жобару. 
24 марта 1836 г. Петербург. 
(Черновое) 


С’ез{ ауес [Ыеп 4е 1а гесоппа!5запсе] ип [Ыеп] уёгнаЫэ р]азх 
Чце? а! геси ]а срагтаг{е ФгадисНоп* е{ [а] ]е#ге з:г НаЩецзе? 
Чи! Рассотраспе 1 — — \оз уегз зопё ШЫеп |013 её Ыеп [шёсЬап($] 
та|пз. 5’Й езЁ уга, сотште уоиз [е Чйез 4апз уоёге ПеНге, ац’оп И 


1 Текст, записанный по памяти В. А. Соллошбом. 
В, с. вписано. 

3 Начато: а. Не могу не признаться В.<ашему> сиятельству> 6. Не могу 
не признаться что ВХаше> сиятельство» совершенно правы во в. Признаться 
что мнение В{ашего> с.Сиятельст»ва о 

4 а. Их едва можно извинить как 6. Трудно нх извинить даже в. Трудно их 
о если даже 2. Все пять слов зачеркнуты (затем частично восстанов- 
лены). 

5 а. в минуту огорчения 6. в минуту справедливой досады в, в минуту огор- 
чения 1. в минуту слепого мщения 

6 а. Не оправдываю себя 6. Это мщение не достойное —и в. Как [забава] 
шутка, таковой поступок не 2. Как забавы, они были бы непростительны 
у 7 Вся фраза от начала вписана. Шервоначально письмо было начато: 

а1 геси 

в, 'ай геси [В{ег>‹?>] [1е] Па +гадиеНоп 4е 6. ]а! геса Па 4тадисНоп дие 
уо*ге в. Ла! геси |ез сВагтапёз уегз — аце уоцз арре!ех тоЧезетеп ипе #4га4ис- 
Чоп; ша 2. Га! геси |ез сБагтап#з уегз — дие уобге то4езНе арреПе ипе 4гадисНоп; 

9 а. еЁ уобте 1еНге б. е* [а НаМеизе 1еНге 

10 Чи! ]ез ассотрадпе 

11 Начато: дие 
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а уоша' 16ха]етепё сопз{айег Чие уоцз а\ех рег4и Гезргй — Й ащ 
ауоцег дие 4ери!з У.‹оцз> Рауех Чаетеп! гейгоцуб. 

Га МепуеШапсе её ГезНте дие уоиз рагга1ззех ше ромег, е! 
Чоп ]е зи15 Нег, п’ащ{омзепЕ а уоиз раШег? еп реше сопНапсе,3 
[соште а ип сопй’ёге]. Рапз уо!ге 1е ге а Мг 1е Минье 4е Г?‹пз- 
гисНор ри чие>, уоц$ зетб]е2 41зрозё А ппрИштег уоме #тадисНоп, 


еп у |о1епапЕ — озе уоцз зиррИег Мг4е п’еп еп #айте. ]е зи!з асЬ6 
4’ауот {ай паритег“ ипеб р!ёсе дие а! ёсгНе Чапз ип тошеп! ае 
шацуа!зе Бишеиг.б 

[Е/<1е>] [Ее] [За рчБЙсаНоп] 7 а епсошг ]е Чёр!а1зт 4е дие]аи’ап 
ЧопЁ []е зиНгасе] Роримоп ш’езЁ сЬёге? её дие * {е пе ршз Бгауег 
запз ФоЦе её шогаНи4е. ® Зег1ет-Уо\з аззе? ЪБоп рог засиНег [е 
р]а1зтП Че 1а раБенЕ,? а [4ёе ФоБЙрег ип сопёёге,3 сБагтё 
Че соппиег ауес \У‹оц>з5 Чез ге]аНопз сотштшепсёез [ауес] зоиз 
4’аи33! аотёа ]ез аизр!сев.15 

№ № {аНез раз те\!уте ауес |е зесошгз <‹4е> уоте еп! ипе рго- 
дисНоп *6 аш запз сеа фошЪега 4апз ГочЫ! ац’еЙе шёгЦе. 


1170а. М. А. Дондукову-Корсакову. 
6 апреля 1836 г. Петербург. 


(Черновое) 


Осмеливаюсь обратиться к В.‹ашему> с.‹иятельству> с покор- 
нейшею просьбою. 

[Статьи журнала моего просматрив<ает»!” ценс.‹ор> А. Л. Кры- 
лов] 

Я [конечно] конечно не могу18 жаловаться на строгость, 


1 уоШа влисано. 

2 уоиз райег налисано дважды, зачеркнуто и восстановлено. 

3 Далее было: [е#] [её а] [е п] её А уоцз адгеззег ип 

4 Фауошг 1тргитё 

5 Переделано из ип 

6 4апз ип шацуа:з шотепй. 

7 Зачеркнуто без замены. 

8 Далее начато: её ЧШ роиг меп ап топ4е 

9 Начато: е*+ 4и<дие]> <2> 

10 а. запз погаНа4е 6. запз ФюНе ей запз пота {ие в. запз фоНе оц <?> 
тартащи4е 

11 БасгШех [е р|а!з1т 

12 Че |а уепоеапсе 

13 Далее было: а. чи! п’а 6. еЁ ип зпеёге адпигафемг Че [уо4ге] уоз 4а1е0%8 
её 4е уо\ге езргЁ —> (слова ей 4е уо4ге езргЁ не зачеркнуты), 

14 Далее начато: сот... 

15 Фраза: сВаглё 4е сопЧпчег <> аизр!сез приписана отдельно, после кониа 
текста. 

16 а. № {а{е$ раз ге\уге ипе ргодисНоп 6. пе файез раз гемутге раг уоге 
Ча!еп ипе ргодисНоп 

17 а. Начато: Журнал 6. Статьи журнала моего цензир<ует» 

18 могу вписано. 
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и на притеснительность ценсуры? но все статьи поданные мною 
пропущены были [не ценсором, но] единственно по Вашему? сни- 
схождению, [ибо] [ценсор] А. Л. Крылов, со всеми статьями 
поступившими в мой журнал? относился в Комитет [а сам от себя 
не решался их пропустить] не решавшись пропустить [их] сам 
от себя. — Разрешением оных’ обязан я собственно снисхождению 
В.‹ашего> с«иятельст>ва — [Но] Принося Вам искреннейшую? мою 
благодарность за [благосклонное] В‹аше> [покровительство]? 
[не могу не заме]тить вместе! что [сей способ цен‹суры>] [ц‹ен- 
сура>] [такая двойная ценсура чрезвычайно для меня не удобно]. 
Во первых мне совестно поминутно обращаться к В.‹ашему> с.<ия- 
тельств»у ? [по] [по н‹ичтожным>‹?>] [за] [с] с ничтожными [запр] за- 
просами,!3 [важными только! для меня,] между тем как я желал бы 
пользоваться правом Вами мне данным, только в случаях истинно 
затруднительных и [треб‹ующих>] [на] [еще] в самом деле тре- 
бующих [Вашего] разрешения высшего начальства; во вторых, что 
таковая двойная цпенсура отымает у меня так много времени, что 
[я не в состоянии издавать свой жу‹рнал> в положенный срок]! 
что ж.‹урнал> м.‹ой> никак 16 не может выходить в положенный срок — 

Я не жалуюсь? на излишнюю мнительность моего ценсора, 
ибо [у него есть] на нем лежит ответственность, м. 6. неограни- 
ченная ц.‹енсурным> уставом; но осмеливаюсь просить В.‹аше> 
с.‹иятельство> о позволении выбрать?8 мне еще одного ценсора,? 
дабы [сим разделением,” вдвое облегчить] таким образом вдвое 


1 а. жаловаться на его излишнюю взы(скательность> 6. жаловаться на 
строгость, [Но] или на притеснительность — но в. жаловатвся на строгость, и 
не в пр<аве> 

2 Далее зачеркнуто: а., пропустивший все 6. но в <нрэб.> 

3 Начато: единственно по собственному 

4 А. Л. Крылов вписано. 

5 поступившими в мой журнал вписано. 

6 Фраза: все статьи поданные мною <> пропустить сам от себя перечеркнута. 
Вставку взамен этих слов см. ниже. 

7 а. Разрешением оных 6. Разрешением их 

8 Вашему снисхождению 

9 искреннюю 

10 Вписано: а. за покровительство 6. за благосклонное В‹аше> покровитель- 
ство 

П вместе вписано. 

12 а. мне совестно беспокоить В. с. 6. мне совестно поминутно беспокоить 

В.с. в. мне совестно и неприлично поминутно обращаться к В. с. у 

13 Переделано из вопросами 

1% только вписано. 

15 во вторых, таковая двойная ценсура отымает у меня много времени, 
[и вре] так что я Це в состоянии [издавать кн<ижкиж?> издавать в срок положенный 

16 никак влисано. 

17 Я конечно не в праве жаловаться 

18 Переделано из избрать 

9 а, о позволении обратиться мне еще к другому ценсору. 6. о позволении 
[выбрать] <? обратиться мне еще и к другому ценсору, 

сим разделением зачерхнуто и восстановлено. 
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ускорить ход [ценсуры] моего жур<‹нала> — [без] который без того ! 
совершенно остановится или упадет.? 


«Вставка вместо зачеркнутозо абзаца в начале письма>3 


Я не имею права“ жаловаться на строгость ценсуры — [ибо] 
все статьи [мо] поступившие в мой журнал были пропущены 
[с необходимыми только] [но] [с] Ценсор, [сам<?>] не? 


1184а. М. А. Дондукову-Корсакову. 


Вторая половина (после 18) апреля 1836 г. Петербург. 


Письмо коего В<аше> с.‹иятельство> удостоили меня и Статью 
о взятии‘ Дрез.‹дена> [по‹лучить>] имел я счастие получить. 

[Жалею что] Хотя ценсура и не могла допустить [к] печати” 
оправдание генер.‹ала> Дав‹ыдова>, — тем не менее м.‹илостивый> 
г.‹осударь>8 благодарен я’ В.<ашему> с.‹иятельству> за внимание 
коим изволи‹ли> почтить мою покорнейшую '® просьбу — [При сем] 


С глубоч‹айшим> по‹чтением> 
и совершен<‹ной преданностию> 


1202а. Д. В. Давыдову. 


20-е числа (после 23) мая 1836 г. Петербург. 


[Я сей час из Москвы — 

Статью о Дрезд.‹ене> нё могу тебе прислать прежде нежели И 
ее не напечатают, ибо она есть ценсурный документ — Успеешь 
наглядеться на ее благородные"? раны. 

Покаместь благодарю за позволение — напечатать ее [и в этом] 
и в настоящем ее виде. [Черт побери генерал-лейтенанта Винцен- 
героде!] — А жаль что не тиснули мы ее во 2-м №13 Соврем.‹ен- 
ника> [|] [в нем], который будет весь“ полон Наполеоном? 
Куда бы к стати тут же было [принести ему в жертву] заколоть 
у подножия Вандомской колоны генерала! Винценгероде как 
[о‹чистительную>] [пр‹имирительную>| жертву примирительную!— 
[Вырвался, проклятый] я было и рукава засучил|! Вырвался, про- 
клятый; бог с ним, черт его побери. 





1 Вписано и зачеркнуто: може<т» 

2 остановится и упадет 

3 См. примечание 3 

+ Я конечно не имею права 

5 Фраза не окончена; далее начато: ибо» 

6 изволили меня удостоить 

7 а. Начато: дозволить напечатать? 6. допустить к печати 
8 м. г. вписано. 

9 должен [он] я быть благодарен 
10 покорнейшую вписано. 

11 Переделано из пока <?> 

12 Начато: Успеешь нарадоваться благородным 
13 Далее, после точки, начато: а. Наполе<он> <?> 6. Тут за меня его 
14 будет весь вплсано. 

15 а. генерала 6. Шмерца 

16 бог с ним вписано. 
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Вяз.‹емский> советует мне напечатать твои очи без твоего 
позволения —[Как думаешь, я что-то] Я бы рад да как-то боюсь. 
Как думаешь — ведь? можно бы — без имени?.. 

От Язык.‹ова> жду писем — 


1212а. И. И. Дмитриеву. 
14 июня 1836 г. Петербург. 


Возвратясь в П.‹етер> Б.ург> имел я счастие [полу‹чить>] найти 
у себя письмо В‹ашего> в.‹ысокопревосходительства>. 

Батюшка и я свидетельствуем Вам? [искреннюю] глубоч‹айшую> 
свою благодарность за участие принимаемое Вами в несчастии 
которое нас поразило. [На| [Он намеревается скоро быть 
в М‹оскве>’} 

Благосклонный отзыв ваш“ о [моем]: Совр.‹еменнике> ободрил 
меня на поприще для меня еще новом. Постараюсь и впредь 
[быть] заслужить Ваше одобрение. 

Замечание о Вашем омониме будет в точностив напечатано 
во 2-м № [Не знаю кто] Ваш Созий не сын Юпитера — и его 
встреча с Вами [ему] для него невыгодна во всех отношениях — 


1214а. Н. И. Ушакову. 


Около 14 июня 1836 г. Петербург. 


Возвратясь из Москвы [нашел я у себя книгу] имел я честь 
получить [от Н‹иколая> Ив.‹ановича> Павл<‹ищева>] вашу? книгу — 
[одну из самых красноречивых, которые когда-либо были написаны —] 

Не берусь судить о ней как о произведении ученого? военного 
человека, но восхищаюсь [и как] [ее] ясным, красноречивым 
и живописным изложением. [Вы недоволь<ствовались> <?>] [К чему] 
Отныне великое имя" [гр.‹афа> Эрив.‹анского>| покорителя Эри- 
вани, Арзр<ума> и В.‹аршавы> соединено будет с имен<ем> его 





1 ведь влисано. 

2 Батюшка приносит Вам 

3 Абзац: Батюшка и я <> которое нас поразило отчеркнут по полю скобкою. 
для перенесения ниже. 

4 а. Начато: Примечание Ваше 6. Ваш благосклонный отвыв 

5 После о Совр.<еменнике> следовало: а. послужит мне б. будет ободрением 
в. ободрил меня на новом моем поприще на котором так нужно 2. ободрил меня 
на поприще на котором так трудно д. ободрил меня на моем поприще на кото- 
ром так трудно 

6 в точности вписано. 

7 вашу вписано. 

8 Далее следовало: а. Позвольте» 6. и с жадностию прочел — в. и е жадно“ 
стию ее прочел — Это [сам<ая>] одна из самых красноречивых, ясных, которые 
когда-либо были написаны 2. — одну из красноречивейших, которые когда-либо 
были написаны — 

9 ученого вписано. 

10 ее вписано и зачеркнуто. 

11 а. Отныне имя 6. Отныне великое имя в. Отныне будет имя 
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блестящего историка. [Но вы не довольст<вовались;] С изумлением 
[и] [и| увидел я что вы и мне даровали бессмертие — одною ! 
чертою вашего пера — [Эта черта дороже мне всевозможных триум- 
фов, радуюсь что] Вы впустили меня в храм Славы, как некогда 
гр.‹аф> Эриван<ский> позволил мне въехать в след за ним 
в завоеванный Арзрум —? 


С глубочХайшим> ефс. 
1249а. А. А. Жандру. 


Июль — август 1836 г. Петербург. 


[Беру смелость] Осмеливаюсь тебя беспокойть просьбою за моло- 
дого человека? мне“ [вовсе] незнакомого, [но коего об‹стоятель- 
ства>] но который находится в обст.‹оятельствах» требующих 
немедленной помощи. Г.осподин> Хм‹ельницкий> на дняхб приехал 
[сюда] из Малор.‹оссии>, [желая определиться во флот —| [Ему 
23 года]' Он здесь® без [д<енег>] [знакомых] денег и без покровителей. 
Ему 23 года. Судя по его разговору и по письму мною от него 
полученному,? он умен, и имеет благородные чувства. [Вот [моя] 
в чем просьба моя! к тебе умный [мой] и благородный Андрей 
Андреевич.>| Вот в чем дело: он желает определиться во флот, 
но до сих пор не имел"? доступа до кн.‹язя> Менщ‹икова> —Я обе- 
щался его тебе представить, отвечая за [твою госте‹?>] твою 
готовность [его покрови<тельствовать>| сделать ему добро, коли 
только будет возможно 


1251а. Д. В. Давыдову. 


Август 1836 г. Петербург. 


Ты думал, что твоя статья о партизанск‹ой> войне! пройдет 
сквозь ценсуру, цела и невредимо.\* Ты ошибся: она не избежала 
красных чернил Право кажется военные ценсоры марают для 


1 Переделано из одной 

2 а. позволил мне войти в Арзрум — 6. позволил мне въехать в им завоеван- 
ный Арзрум — 

3 а. тебя беспокоить за человека б. тебя беспокоить за молодого человека 

4+ мне зачеркнуто и восстановлено. 

5 на днях влисано. 

6 сюда вписано и зачеркнуто. 

1 Ему 23 года списано и зачеркнуто. 

8 здесь «писано. 

9 В подлиннике описка: полученного 

и чувствует благородно. 

11 Слова Вот в чем просьба моя восстановлены; в коние поставлено двое- 
точие. Восстановленце отменяется словамч, вписанными далее: Вот в чем 
дело. 

18 4. не имел 6. Начато исправление: не мог 

13 Начато: что твоя партизанск<ая война> 

14 Так в подлиннике, вместо: цела и невредима или: цело и невредимо 

15 Далее начато: а. Это мн<е> <?> 6. Это несно<сно> 
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того! чтоб доказать что они [марают —| читают. —([и] [и что] 
[Их не] 

[Военная це‹нсура>] [Военная це‹нсура>] 

[За‹висеть> <?>| Тяжело, нечего сказать. И с одною ценсурою? 
напляшешься; каково же зависить от целых четырех? Не знаю чем 
провинились русские писатели которые не только смирны)/ но 
даже сами от себя согласны с духом правительства —5 Но знаю 
что никогда не бывали онив притеснены, как нынче: даже 
и в последчее [пяти] пятилетие? царств.‹ования> [Алекс.‹андра>] 
покойн.‹ого> имп.‹ератора>, когда вся литература сделалась руко- 
писною, [и не ль‹зя>| благодаря Красовскому и Бирукову — [Одно 
спасение нам, если государь успеет сам сие прекратить]? 
[и разрешит]; [но ц‹енсура>] 

енсура,!® дело земское; от нее отделили' опричину —а оприч- 
ники руководствуются не уставом а своим крайним разумением. 


1267а. П. Я. Чаадаеву. 
19 октября 1336 г. Петербург. 


‹.... . [апбап  дотриа{ [а поЫеззе [раг |’ОчКазе] еп ричБ!- 
зп! /а Табель о рангах |е сего —[раг] [еп шеНапЁ зоп &рёе] еп 
аБо|55апё |е раНтагсьа* [(МВ Маро!6оп @41зай & АЖехапаге: уоцз &ез 
роре сЪех У0из; се п’ез{ раз 3 Б&{е)] — Ма!1$ ашге сКозе 2 г3{ 4е Рае 
цпе гёуомНоп, ашхге срозе ез!13 [4е ]а] 4’еп сопзасгег "* |ез гёзиайз. 
чзач’а Сафегште П [оп] оп а сопипиё свет поиз [а гёуо|аНоп 4е Р1егте 
аи Неи 4е [а сопзоЙ4ег.!5 Сашегте | сгазпаН епсоге ’Агз{осгаНе; 18 
[её п’а раз п!з Че Боглез &| [а [’е‹...>] Айехапдге &ай ]асоЫп 
1 -тёте; 18] [{ез] [4ершз] УоЙа ава 1401 апз дие |а [25] Габль 


1 Кажется ценсоры вымарывают только для того 

2? Начато: И одна ценсура 

3 Не знаю чего хотят от русских писателей, 

а. смирны, безответны; 6. смирны и безответны; 
а. но даже вообще согласны с духом правительства — 6. но даже сами 

от себя следуют духу правительства — 

6 Начато: Но знаю что отроду не бывал я 
7 Начато: а. даже и в последние дес<ять> 6. даже и в последиие пят- 
н<«адцать» 

8 Начато: если сам государь взглянет на д<ело><?> 

3 Вся фраза: Одно спасенне с> сие прекратить перечеркнута мелкими 
штрихами. 

10 Далее до кониа вставка, перенесенная из начала письма, зде она была 
написана после фразы: Право кажется с> читают 

11 из нее сделали 

12 Маз вписано; было: Ащге сВозе 

13 [Теределано из © 

14 ащге сБозе ез* 4е 1а сопзегуег 

15 аи Неи 4’еп сопзоЙ4ег (Не кончено). 

16 Гочка с запятой переделана из запятой» 

17 [Геределано из начатоло: гву‹оаНоппаше> 

18 ]и1-тёше влисане. 


19 а. 150 6. реёз 4е 140 
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о рангах Байзуе 1а поЫеззе; её с’езё РЕшр.‹егеиг> асе], ди] [е ргепиег 
а розё ипе 4оие (Ыеп {а1Ые епсоге) сопёе |е ЧёБогдетеп+ 4’ипе 
ЧётосгаНе, рие аце сеЙе 4е ’Атёнаце (ауе2<-уоиз |1>? ТодиеуШе? 
[| ш’а еЙгаув] {е $113 епсоге 1оиЁ сЪав её 1юцЕ еЙгауё? 4е зоп [мге) 

Оцапё ап сегоё“ 1! езЁ еп ЧеБогз 4е |а зос1&, ПЦ езЁ епсоге 
БагЬи 5 — [11] [Оп пе |е уой .пиШе рагё® п! дапз поз заопз, п! дапз 
1а ПИЕбгафиге, 01 дапз] П п’езё раз 4е Па Боппе зос16®. | [п’езЁ раз 
аи 4еззиз Чи реире] пе уецё раз &те реире. М№з зоиуегатз оп! 
{тоцуё сошто4е 4е |е ]а153 г 1А ой И РопЕ 4точув./ —[П] Соште ]ез 
ёпидиез, | п’а 4е разз!оп дие |е роиуот — Ацз51 ез{-Й гедочцв. Её [е 
соппа!3] аче1аи’от [ди] шафютбё фоще зоп 6пег?1е а рШ6 4еуапе [а 
Чапз чпе оссазюоп ртауе — [Се Дог{ Га! епгасё Дапз [е 1ешр$]. 

[Уоцз еп сопсме2 дие поиз пе зотшез раз] Га гейо1оп е${ 6йтап- 
оёге А поз репзёез А поз раБ{и4ез [&]8 

а 1а Бопреиг ша!$ | пе {аЙа! раз [е те. 

\Уоге Бгосриге а ргодий, А се ди’ рагай ипе этапе зепзаНоп. 
]е теп рае раз Чапз |е топе, ой [е $15]? 

Се аи’! фаПай! Чше её се аие уоцз ауех 91 с’ез! аме [а] поте 
ОСТ асиеПе’® ез4 аи531 шёризаЫе аие зре; [ди’е!е пе шёгИе 
тёте раз] дие семе абзепсе Форй!оп риБЙаче, сене 1 ш4Ёгепсе 

ог 104 се аш ез{ 4еуот, [ош се аш] 1азНсе, 4го!1? её уёгив; 13 
[се п16рг!з] [суп!дче]" [рог 100] се ди! п’езЁ раз [|е шаёме], е! 
Рие] песеззЁв. [Се] Се шёри$ сущаче роиг а репзёе е! |а 41опИ6 
Че ГРЬошше.1б |] {4аЙай аощег (поп сошше сопсез$юп, ша! з сотшше 
у&гИв) 16 дце ]е хоцуегпетели ез{ епсоге 17 |е зеи| [еп] Епгорбеп 4е 1а 
Кизяе, [её ие тша]отё 101 се аи’ а 4е |оиг4 её 4е рёшЫе е! 4е 
супаие] её дие фощЕЁ Бииа| [её супаие]18 дц’ ] езь | пе Непагай ач’а 
|1 4е ГРёше сепЁ #013 р]мз. Регзоппе п’у {егай |а шошаге аНелНоп.1® 


1 епсоге еп &Ые 
2 В подлиннике: ауех 1 (Олиска?) 
3 {е за1з епсоге %оцё еЁгауб. 
% Сюда приписана вставка на поле: оп а #гоцуё (Не окончена и зачеркнута}. 
5 рагседи’Й ез* БагЪи — уо а 404. 

6 пи]е рагё вписано. 

7 Фраза: № оз зомуега!пз с> оц Из ГопЕ 4гоцу6 приписана на поле. 

8 Далее начато: Уомз (Не зачеркнуто). 

9 Весь абзаи от Уо4ге Ъгосфиге перечеркнут. 

10 асфие[е вписано. 

11 Переделано из с’ез* 

12 а. Как в тексте. 6. уазНсе ей 4гой. 

13 её уёгИб вписано. 

14 сушаце вписано. 

15 а. Се тёр!з сушдие роиг 1а репзёе — Ма!з П «Цай аощег 6. Се шёрмв 
супдие роцг [а репзёе, роцг [е Ъеац, роиг 

16 а. (поп сотте сопсезз1оп & 1 сепзиге) б. (поп сотте сопсезз1оп а 1а сепзиге 
пла1$ соште убгИё) 

17 епсоге влисано. 

18 её сушаце влисано. 

19 В подлиннике описка: ИмепНЧоп 
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[1.] Па сопаиёе [4’юог, 4] 4е ВоииК [е* 4’О!ез]|, уацЕ Ыеп сеЙе 
Чи Ваага М огтап4], —[а }феипеззе 4е |а Кизе с’езЁ раззёе |оуеи- 
зетеп( 4апз] |ез3 шуазопз 4’Оех её 4е З\лаюз|аз, её шёте Дапз 
[ип] [сеё &1а 4е сфозе] |ез сиегтез Чарапахе чш п’6аепЁ* дие 4ез 
ие] сопНпие! —еЁ#её [4е] сене еНегуезсепсе? её 4е сеНе асНуцё 
4е 1: }ечпеззе 4ез реир!ез 4опЁ уоиз раех 4апз уоге |еНге. [.пуа- 
оп езЁ ип 515 еЁ огап {аЫеаи. []е соппа!з]° — №6 []ез] Р/оуазюп 
Чез {а агез п’ез4-се раз ип зоиуешт., 


1294а. Л. Геккерну. 
17—21 ноября 1836 г. Петербург. 


а. Первый перебеленный текст. 


Мопчцеиг [е Вагоп, 


АуапЕ 1юцЁ регте{е2-шо! 4е [аше 1е гёзитё 4е юцЕ се ди! мет 
4е зе раззег. —Га сопдийе 4е М’ Уоне НЗ п’ёай епиёгетепе 
соппие еЁ пе роцуай п’ёке шАШЕгегие; ша1$ сотте еЦе {ай гезгепие 
Чапз |ез Богпез 4ез сопуепапсез её дие ФаШеигз {е зауа!$ сошЫеп 
ша етште тёгцай ша сопйапсе её топ <... .> 

ии. 
зиг |е соеиг<. „><. .>регзо< . „еее > 
шаг, А шошз Чи’ пе Е цп 50%, демепагай {оц пааге!етеп! [е соп- 
Н4епЕ 4е за Ёетше е{ |е шаге 4е за сопдийе. ]е уоцз ауоцега! аце 
{е п’&а15 раз запз пашеёш4е. Оп шееп ди! дапз {0 ашге шотепй 
п’ец{ 645 4гёз ЧёзасгваЫе, ушЁ {Ююгё ЦеигеизетепЕ 4е Нгег фаНаге: 
фе гесиз 4ез |еНтез апопутез. ]е у13 дие |е тотепё {ай уепи, её еп 
ргойа!. Моцз зауех [е гезе: |е Нз |очег а М’ Уоме Н!з чп ге 
81 ото{езаие её $1 рцоуаЫе, ие та {етте, 6юппёе 4е фапЕ 4е ра! 
шае, пе ри! $’етрёеВег 4е пге её даче ’6тоНоп, дце рец(-ё&те ауай- 
еЙе геззепи рочг сеМе стап4е её за 6 Ште раззоп, з’6еепй Чапз 
1е ЧёоочЕ |е р№з сапе е{ [е пмеих шеёгИв. 

Маз уоиз, Мопзеиг |е Вагоп, чие] а 6 уоне ге а уоцз Ч4апз 
{оше сейе аНаше? \Уоиз ]е гергёзепапё {Фипе 1&е соцгоппёе, уоцз 
ауех 616 [е ша<. „еее ен 
р мо 2 39 в тема 
меШе, уомз аШех оиеНе<г >. еее > 
[ез сошз роиг 11 райег Че уофте Нз, еЁ |огзаие тша[а4е 4е уёгов, 


< ® © ® 9 ® © ® ® ® ® ® ® 


1 Фраза от |а сопдиёе перечеркнута. 
2 с’ез& 4буеоррёе 
3 Переделано из се* 
* Переделано из п’6\ай (т. е. сей 6 де спозе ди! п’6#ай) 
5 еНе* 4е ГеЁЙегуезсепсе. /Гри переделке 4е зачеркнуто ошибочно. 
6 Слова: еНеЁ 4е сейе еНегуезсепсе со ип {18{е её сгап@ {аЫеам {[]е соппа13] — 
вставка ниже текста. 
7 Отсутствуют 4 строки текста. 
подлиннике: 616 
9 Отсутствуют 5 строк текста. 


262 


ПЕРЕПИСКА 1836 


| Чай [шв] 4е гошёЧез гейепи срез |1! уоцз 41%ет, шЁше аие 
уоиз &ез, чи’Й зе шоцгай 4атоцг роиг еШе; уоиз и! шагшое2: 
гепфех-то! шоп Ё13 —(Се п’езё раз {01.2 

[Моцз уоуех дие Реп за1* |000: ша!з аНЧеп4ех, се п’езё раз 1юцё 
]е уои$ 413а15 еп аие Гайахе зе сошрИацай. Веуепопз аих [еНгез 
апопутез. Уоиз Уоцз Чошех Ыеп ди’еез уоцз пиёгеззеп".] 

[е 2 4е поуетЬге? уомз е\{ез [4е] ауес М’ уоще #1$ [ипе пои- 
уе!е‹...... „>НЕ Беаисоир 4е разг. П уоцз 4] [аргё$ ипе] 
а [а зиНе Фапе сопуегзаНоп * < еее. . 
<. еее о >И 6, чае ша Ёетше сге!-] 
Кос» [еМге апопуше? 
«еее еее еее ское «> ее еп регдай Па &е] 
Ки ео сов.» Наррег ип сор без. 
< еее еее о  ® > шрозёе раг уоцз еЁ 
еее - Уратез [де 1а Пейте апо-] 
‹ 
‹ 


® ® ® ® ® ® > 


еее & в Хой ауай ФзЪив) 
Бо а а 2-6 № соот уз 646 8Баиве ауес 
К а м оо оон о 
фа1$ з@г 4е Чтоцуег мопх. еее ео еее» 
паша раз. ЕЙесНуешеп, ауапу {го13 оцгз Че гесВегсВез, {е [ирзб.] 
Зауа!з А цой ш’еп {ег — 51 1а ФротаНе п’ез! аце Гагё 4е зауог 
се Чи! зе ЁаН сЪех [ез аигез её Че зе {оцег 4е |ецгз ргофеёз, Уоиз 
ше гепагех |а 1азНсе Фауоцег 4ие уоцз ауех 66 уашси зиг юцз [ез 
оз. | 
ы Маниепап( раг!уе аи БиЁ 4е ша 1е ге: [Рец-ёке Чёзтех уоиз 
зауо!г се 4 ш’а ешрёсЬё шзач’А ргёзепё 4е уоиз ЧёзБопогег аих 
уеих 4е поёге сошг её 4е ]а убне. ]е ш’еп уаз уоцз |е 4ге.] 

]ези!з, уоцз [е Уоуех, Боп ИЦбпи,? <. еее.» 
па13 шоп соеиг езё зепзЬ <. еее ние. 
Оп 4ие|] пе ше за р]. <. еее еее.» 
е{ ацеаие зо зоп 189%...» 
аззех уепоё п раг |а‹... еее.» 
уоте #13 ш раг [а |еНге <... еее еее ние.» 

. > 


И р ее де о и Ве В 


1 гефепа сБез 1 вписано; исправление не согласовано. 

2 Слова: Се п’ея* раз #04 — лозднейшая встовка. 

3 Над строкою поставлен * (знак сноски); сноска отсутствует. 

4 [аргёз ипе] & 1а зивйе 4опе сопуегзаНоп вписано; созласование с кон- 
текстом неясно. 

5 |еНге апопутше вли.. но. 

6 «со>трозёе раг уоцз её вписано. 

7 Отсутствуют 4 строки текста. 

8 зауа1$ а Чи0! ш’еп %еп!г вписано над строкою, тшательно замаранною 
а не поддающшеюся прочтению. 

9 уоцз ]е уоуех вписано; чтение предположительно и согласование с нон- 
текстом неясно. 

® Отсутствуют 5 строк текста. 
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Ча’А |а 4гАсе 4> сеНе пёзёгаЫе аЙайте дог Й ше зега фасЙе 4е #ате 
ип ехсеЦевё сБарИге Чапз [?] шоп Ызюже Чи сосцафе. 

Ла! РБоппеиг Фёне, Мопзеиг |е Вагоп 

Уоше 6$ ВимЫе её гёз оБб15зап* зегуНеиг 


А. РоисЬКте 


6. Второй перебеленный текст. 
Мопзецг |е Вагоп 


АуарЕ 1оцщЕ регтеНе7-то! де $... еее... 
Че се ди! \епЕ 4е зе рах. еее нее 
Га сопдице 4е М. У... еее. 
соппие 4ершз |опо*етрз' её пе роиуай‹. ........... 
(сотше е{е &а{ гезнешй <. еее неее. 
сопуепапсез, её аце Та‹........ га ь 
рошЁ ша {еште тшёгНай ша сопНапсе её... . 
рес{),? {‹е ше сомета!з Чи гбе 4’оЪзегуа‹. .......... 
а ицегуепи [огзаие }е [е моега ар‹............ 
зауа1з Ыеп ди’ипе Бее Ноиге, ипе р. ее... 
тафеигецзе, ипе регзёубгапсе 4е деих <... ее. . 
.... о о пОЩоиг$ раг ргодите аиедие. ........› 
с... о.) д’чпе феипе регзоппе её аи’а]огз |е 
...... о.) шошз ат! пе Е ип 50% 4емепдгай 
съ нь о о о Ж@ешег е сопН_дем 4е за ф{етше е{ |е 
усе о о # > за сопаицпе. (]е уоцз ауочега! аце {е п’& 5 
еее о 9 208 Шашб4де).3 Ор шеЧепь дие“ дапз ющ 
бо.» шем п’ецЕ 66 чтёз 4&ёзастбае, уши 
оон. »Зетепё ше тег Ф’аНаше. ]е гесиз 4ез 
.... .2ще3.? ]е у1з даче 1е шотепе &{ай уепи 
бес о. $» Нм Уоц$ зауех |е гебе. ]е Йз {оцег а 
еее сос.» 8 (отоезаце её $1) рНоуаЫе, 
еее сое . > ае Ча 4е раНИниае, пе 
еее 9» @ аце ГётоНоп дие рец 
еее сео о» рог сеНе отап4е еЁ заб те 
ес.) Збюти<. .. .е ЧёеоцЕ |е рз сашше е1 
ео. АХ ШаИв. 
.. .)>04з, Мопзеиг ]е Вагоп, уоцз ше регтеНгех 4’оБзегуег дие 
е ге‘ а‹......> юще сеще аНате п’ез! ‹ ›8 Уоиз [е ге- 


® 

Г 

® 

Ф 

9 

® 
о о 
ъмуч\чуу у ууу ттт 


^^ дм^мллллллллл^ ^^^ ^^ 
® 
® 
® 
® 
® 
® 
® 
® 
® 


= 


1 4дершз юп4етрз вписано карандашом. 

2 Скобки (сотше еЦе со <гез>рес#) поставлены карандашом; кроме тозо, эти 
строки зачеркнуты карандашом поперечною чертою. 

3 Скобки (]е хоз с> шчшба4е) поставлены карандашом. 

4 Так в подлиннике. 

$ Далее вписано карандашом: + еп аНепдапб эта вставка не созласуется 
с контекстом; сноска, обозначенная крестиком, отсутствует. 

Скобки поставлены карандашом. 

7 После Мопщеиг [|е Вагоп: а. дче] а 66 уоёге ге а <уоз 4апз> фощ4е сеМе 
а{Чашге? б. {е зв оБ}об Фауоцег чае |е гб а <уоиз 49а > фоще сеМе аНаше 
п’ез# (ме окончено). 

8 Не окончено. 
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ргёзепапЕ 4‹....... . топпёе уоцз ауех 
{. .ь о « ‹ >ае уоне зоё зап мага; +още 
]Деипе Вотше а 6 ее раг у0из<...... 
С’ез! уочз Чи! |4: Ч сНех |ез рацугеё$<. 
ЧЕЪег еЁ ]е$ ша1зейез Чи’ зе3ё ш‹.... 
ЗетЫаЫе А ипе обзсёпе меШе уоцз а|‹. 

тпа Фетюе Чаоз 404$ [ез-сот$ роцг [\1 ра‹. 

8$, её ]огзаце ша]а4е 4е уёгфе | вай тех... 
О А о В бе о к к 
81$ апе сопЕгапсе, оц‹. ....... 

ип соир аце Гоп сгоуай‹. .......... 
путе {ЕЁ сошрозёе раг<. ........... 
е гесиз {г01$ ехетр|а1<. .......... 
оп ау Ч1зЫЬиее (14... о. 
646 Габмацёе ауес $1 реи 4е ргёсачНоп,‹. 
ргеп!ег соцр се! (* 4е аз зиг 1ез цас‹.. 
{еиг)./^ ]е пе шп’еп пдш6а1$ раз, | 6&а‹.... 
`Чтоцуег шоп ге. ЕЁеснуетепь а‹...... 
1оцг$ Че гесБегсЬез, {е зауа1з ро ‹.... 
в О ее в В Е. 


® ® « и ® о ® © © ° . ® ® ® 


вЕЕ 


|е шадчиегеаи 
]\а сопдийе 4е се? 


. » 


<“ 


® ® ® 
ъуУучу\уу ууу му ууу чт 


® 
“ 


ый 


...> рой, её ацеие зо! зоп 
...> раз аззех уепоё, шт раг 
...)>И Мг уоте ВН, п! раг 
...> щ Раш 4’чве Боппе 


оне 2 (4... . о. . жтетЬтаззе юм рец), 1. 
ее он» раг Та Пейте дие ’ат РБоппеиг 4е уомз 6- 


. . - ›оги {е фаг4е а сор!е рог шоп изасе 
. > 1ег. ]е уеих дие уоцз уоцз допшех [а рете 


еее я # №оиз-тёте [е$ га!зопз Чи! зегаепЕ зи 1- 


. >т’епоасег А пе раз уоиз сгасЪег а 1а Н- 


еее 5 > байт разаи’а а асе 4е семе па1з6гаЫе 


^^ ^л^ллллАлАлд 
Г Г] ® Г ЗИК 2 

Ф 

® 

® 

о 


1295а. А. Х. Бенкендорфу. 
21 ноября 1836 г. Петербург. 


(Отрывки чернового текста) 
М: 1е Соше‹.. 


Це ше сго!$] 4е уоц$ пех. ........ 
Че зе раззег — . [?] <. еее еее. 





4 


1 Исправлено карандашом: Че уо4ге Баг оц в01-Ч1за0 %е1; 


2 Переделано из за (описка?) 
3 Отсутствуют 5'’строк текста. 
4 Скобки карандашом. 


у 8 


$ 4 строки: Гоп ауа! со р№з, ’6%а<15> перечеркнуты карандашной ‘чертою. 


6 Над этим словом поставлено карандашом: тз (т. е. шез 4г@]ев) 


7 Отсутствуют 5 строк текста. 


$ Отсутствуют 5 строк текста — окончание письма с подписью. 
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И о 
таззеть 6] 18 г бен кое оон 
Чцпе ]еНге а‹..... а | 
ропг "Боппе<иг. оо еее реа 


ето ВОРА оо ив 
а сасцейег, [Чи]. еее еее ея 
А [а шашеётге 4е‹.......... 
гефуё—е гес< . еее еее ео. 
Фип [Ьотше] ачеач’ап ‹......... 
О В ее 5. 9. к Ш Дь. 
ооо ана бе ев шоп пом 
еее о ‹ Хрегвопае аи [е5 
еее в о.» рсоппапЕ чпе 
. УегепЕ [ег |еНге 
. › уоуёгепЁ раз — 
о ева . >6пёга| п епё 
м ее ан > [Е Че Рищашие] 
р а аа ве В :›[Раповуше ©] де 
О ..)» ес. 
к ао ое оо `›ашИе [41 аНеий] 
и 5 Ба, о ло бе ло › [птергосБаЫе]птерго- 
еее с.) 40 оп [е] еп гёрб- 


о о э © © 
учу чу му ут 


Ф ® Ф ® ® ® ° Ф ® ® ® ® ® ® ® ® > 


а - 
Ф 
Ф 


® © $ Га ® ® ® ® ® 


а оо а Бои 
П пе ше воду. сео) 
ус |е пош 4е ш‹.... Е 
Чапз сеМе оссаз1оп & сею! Че аи е‹... м 
[Четао4е] {е [е] [Нз 4опс е |8 ее 4 Мг Баз [аш ассериа ий 
че] —раг Гегёгепизе 4е] |е Вагоп НесКегп [рёге ди! ушё сБех 
р Е О В ть. 


Ме Рав хин 
Четап Чаи" 15 $... еее еее 
Фоны иен ны бавов Ш гедагЧе, д 

а. ее ооо & о # > Пой ауепие — 
ео & в Жез-е $$ рог 
а Им сть 2воодуше в: 46 ММ. В, — 
< Бо 8:65 Фа › 
к ‚›[вез ге|аНопз] сотне $ ше сго!з зе] } ое Че [0 шой ‚ Боппеог. 
‹...>ша етше, |е [Уочз] пе ри!з М’ 1е С‹опие> та]огё фо шоп 
гезресЕ ропиг>› › 
. . ‚.>шёше А саазе 4е [шоп] се гезресё, п{ Уоиз Пугег [ез ]еНтез 
ооо о. # ме, ш Фегитег дапз [е$] р№мз де а&аИз- 
ое о о» = * 2 Я сти 4е топ 4еуот 4’ауег#г ]е 
ее в 8» Ме её [а зо ашип 4ез ет — 
‚ о о 6 тапоегз <. (о. ооо ооо» 


ПЕРЕПИСКА 1837 


1333а. Неизвестному. 
Конец 1835 г. — 1836 г. Петербург. 


Мопз«чеиг> [е Ва<гоп> 


[е п’етргеззе] []е \епз а |пзйап!| []а! геси А Ршзапе |е ЫШе+ 
Чоп уоиз п’а\‹е?>] 

Ма Кетште> её шез Ь‹еШез-зоеигз> пе штапацегопё раз 4е 
зе гепаге & Гшуйа[Ноп 4е] 4е У.‹ое> Ехсе‹Шепсе> []е за1з<1з> 
сейе оссазоп] [аш ше ргосиге Госсазюп Че уоцз] []е за1513 
сене] 

[[е [рго<Ёе>] Непз] 

Регте{ех шо! Мо‹пз1еиг |е Вагоп> 4е уоиз рег ‹?>] 

]е зшз ‹2>] [[е зм5$ <?> Мкопчечг> <?> [‹е> <?> В‹агоп> <Р>1 
‹нрзб.> ‹нрзб.> гесоппа1ззап< рочг]| 

]е п’етргеззе 4е ргоЁег 4е сене ‹оссазфоп> ропг уоиз ргёзещег 
[аззи<‹гапсе›] ’Во‹ттасе> Че<т ...> 


1354а. А. 0. Ишимовой. 


25 января 1837 г. Петербург. 
(Черновое) 


[Крайне жалею что не имел счастия Вас застать дома. Я надеялся 
с Вами переговорить] 

П.(‹етр› А‹лександрович> обнадежил меня что Вам угодно будет 
[сам‹ой>] принять участие в издания Совр.<еменника> — Я заранее 
соглашаюсь? на все условия, [и] [и теперь] и спешу [теперь] [м] 
тотчас же воспользоваться вашим“ благорасположением. — 

Я бы хотел познакомить моих читателей с произведениями Ваггу 
Согп<ма]>› —[Не] [Осмеливаюсь просить] Не согласитесь ли вы 
перевести несколько из его Драмм<атических> очерков 


1362а. Л. Геккерну. 
26 января 1837 г. Петербург. 
А. ОТРЫВКИ ЧЕРНОВИКОВ 


Первая черновая редакиия. 


5 Уои$ ше детап4егех се Ч! ш’а етрёсЬ6 [4е] [уоиз] [рег4ге]$ 
уоцз АбзВопогег А'’|а {асе 4е поте соиг её 4е а уб\е, её 4е уоцз 
рег ка сома ооо ааа» 


1 Мо‹?> 1‹?> В‹?> вписано. 

2 согласен 

3 на всякое условие 

4 В подлиннике: вашей 

5 Лицевая сторона листа. 

6 уоиз рег4ге вписано и зачеркнуто. 
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‹ ны еее сое 8», Ш ше уепо‹е-> 
Фе оса пежо в Же Ртасшех 
‹ еее. #  »епсоге А |аззег 
{а еее еее о # в аЫе аНаше 
4оп* }е ше {ега? ес) — ша! |е |е гёрме? П Ёа\ аце \юще г@аНоп 
$01] епёте [ша] уо!ге #атШе е{ [а пиеппе зо1епё? 465огта!з гошрие — 

+ |е пе ше зоис!е раз [Че уо$] дие [уоц$? [аз$1е2] [соптие2?] [А] та 
{етте б6соще епсоге [4ез?] уоз® ехВогаНопз райегпеЙез, {е пе [ше 
зоис1е] [уеих] раз [4ие] чи’ип оцегмег <?> запз рег ‹?>7 М’ ‹..› 
Е и. 


< ® Ф ® о ® ® 


Чапз [ез сац<?> <. ое.» 
дёт ег се Чи. еее о еее иене) 
О. о р ии. 
Фу ргеп4ге хаг< . уе еее еее ное о Ура 
уо\ге тезиге А уоиз 4еих,? уоцз п’ауех раз епсоге а п!еппе— 


ГПоперек страницы: 


[21] её № ргёзещег Гаесе сопаи<. .......... 
‹. о. о . «с>отте ип засийсе [2] зо0‹?> 4е [Боппепг ‹?>] 


Вторая черновая редакиия. 


1. 
р т и, 
]е 4ёзпе‹....... Е к. 
зо ри ‹........... ео 0.) 
Чи мет <... ....... : ел А о бе ай 35 
и а: о не ве а д п а Ве ры а, в а 2 а м: 5 Боб Я 

П. 


Скоро ооо о 0 Ме В 
о ооо рол во реа 006 
реа. - 


1 Отсутствует около 4 строк текста. 

2 ]е |е гёрё4е вписано. 

3 Переделано из ой 

4 Оборотная сторона листа. 

5 Зачеркнутые чернилами слова карандашного основного текста. 
6 ёсош{е епеоге уоз$ — влисано чернилами в карандашный текст. 
7 Далее вписано и зачеркнуто: {е за!в<?> А. 

8 Отсутствует около 3 строк текста. 

9 А уоцз Чеих власано. 
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ПЕРЕПИСКА 1837 


Третья черновая редакция. 


о ооо ва 
сете 16 песо сос рееа 
ты [9-1 В р 
| о тире 
соиг, её [а] 1 ЧёБиег <. еее еее но 


< © ® ® ® 9 ® © ® ® ® ® ® ® ® ® ® ® о] ® ® ® ° ® ® > 


ИП 


и ® 
У 0 0 В Ат, 


К Е В В Е Е Е В Е, 
И о т 
зепё, а| [оп*] [Уоцз ауех 106 А уоцз 4го1з ца ге] за\ех п! 
рев Маа НесКегп] 

Сереп4ап, М! усое> КИ$>, шпёсопап <. еее.» 
<... о. о. о х >рш$ регтейте адце‹. „ее. » 


«< ® ® ® ® ® ® о ® ® ® ® [2 Го ® ® ® ® © ® о › 


Б. АВТОКОПИЯ 


Морзеиг |е Вагоп — РегтеНет-то! 4е {фаше [е гёзитё 4е се ди 
мег Че зе раззег. Га сопд4иЦе 4е М! уоте Й|3 п’&ай соппие 4ериз 
]опо{етрз её пе роцуай ш’ё&хте шЧШЁёгегие. ]е те сошмепа13 4и ге 
Ч4’обзегуа{еиг, зацЁа и(егуепи [огздие {фе [е фиоега! а ргороз. Оп 1тс1- 
еп аи! Чапз 401 аще потепЁ ш’еиё 646 4тёз ЯёзаотваЫе, уш юм 
БепгеизетерЕ ше НЧгег 4’а#ате. ]е гесиз [ез |еМгез аполушез. [е \13 
дие |е шотепё ФаЙг бай уепи её Реп рго{ а. Уоиз зауер [е гезе: 
]е Яз }очег а М’ уое Ё13 ип ге 31 рИоуае, Чие ша {етте 6{юппёе 
Че {ап де раниа4е пе ри! 5’етрёсБег 4е гге её адие Г6тоНоп дие 
рец{-&ше ауа{-еШе геззепИ роиг семе зибИте раззтов, з’&{е1отй 4апз 
|е шёриз |е раз сапе её |е пиеих шёгив. — Уоиз ше регшеНге? 
4е 4ге, Мг Пе Вагоп, дие уоне гбйе А уоцз Чапз +още сейе аЙаше 
п’а раз & Чез раз сопуепаЫез. \Уоиз |е гергёзегапеЕ Фипе ее 
соигоппёе, уоцз ауех 66 райегле!етеп! [а тадиегези 4е уобге Ба{аг4 
оц ЗО зап #е|. Тоте за соп4ийе (азвех ша]адгойе, 4’аШеиг$) 
а &16 ргоБаетет, 41ебёе раг Уоцз; с’езЁ уоиз, ргофаетепи, аи! 
№ ФеНех |ез рацугейёз ди’ уепан Ч6ЪНег, е{ |ез па1зеез Ча’ $’е51 
шёё 4’6спге. Зет ]ае А ипе обзсёпе м1еШе уоцз аЙех оцецег та 
{етте Чапз %0и$ |ез сотз роиг |! райег 4е Гатоиг 4е уобте #13 е 
]отзаие та|а4е 4е убгфе, Ш &а! геепи срех и раг |ез гешё84ез, 
уоцз 13е2 Чи’ зе точгай 4атоиг роиг еНе; уоиз |а{ шагтое?: 
геп4ет-то! шоп #15. Уоцз зещех Ыеп аа’аргёз {оцё се|]а [Й пе роч] 
]@ пе роцуа!$ зочНг ди’ у ешё 4ез геаНопз ешге ша фатШе е{ а 
убне. Сай а семе сопЧ1Шоп дие Г’ауаз сопзепН А пе раз 4оппег 


1 за\!е?х п! влисано; чтение предположительное; назначение этих слов 
неясно. 
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зийе а сеНе за]е аНате её а пе раз уоиз аёзБопогег аих уеих 4е поте 
соиг её 4е |а убже сотше Реп ауа1$ [е роиуош её РицепНоп. ]е пе 
ше зочсе раз аие та {етте &со\{е епсоге Уоз ехро{аНоп$ рабег- 
пе]ез. [е пе риз регтенте аце М’ уоце #Ё|$, аргёз Раесе соп- 
диНе аи’ а 1епие, озе епсоге |! а@геззег |а раго]е, епсоге то!т$ 
и’И Ки Ёаз5е [а сочг её 4з3Ъие 4ез сайетЪочцге$ Че согрз 4е хаг4е, 
фоцЕ еп |очап! ]е 4зуоцетепе е{ Йа разЗюп тшаШФеигеизе, #апд1$ ам’ 
п’езё Ча’цп рецте её дам’ип сБепарап. ]е 3115 4опс обо 4е уоиз 
рмег, Мопчеиг |е В.‹агоп> 4е {ге Йпт 10 се тапёсе, $1 уоиз {епе2 
А &уЦцег ип почуеаи зсап4е 4еуапи |едие] семез }е пе гесшега! раз. 
Ра! ГЬоппеиг Чье ес. 


1370а. 0. д’Аршиаку. 


27 января 1837 г. Петербург. 
(Черновое) 


[Сошше с’ез+ М" НесК‹его> Й!5 [4и! зе] тоцуе оНепзё [1е п’а} 
[е п’а! пи! епуе 4е] ] 

]е пе ше зоисе пиШетепё 4е шеНге |ез о1з3Ёз 4е РоегзБоиго> 
Чапз |а сопН4епсе [4е шоп] 4е шез 4665 4е {атШе, еп аШап 
а ]а гесВегсве Фип зесоп4;‘ регзопеЙетепь, {е п’еп а! раз Безош — 
Сотшше [с’ез Мг Н«есКегп #13> ди! ше ргоуодие её ди! зе сгой 
оНепзё, аи’ п’еп Чтоцуе ип? $’ пе рецЁё аБзотепё $’еп раззег,? 
те Гассер{е 4’ауапсе,” диап се пе зегай аие [зоп] сВаззеиг. Очаги 
А] ВБеиге аи Цец. ес. {е зи13 {оц а ЁаЙ а зез огагез. О’аргёз поз БаБНи4ез, 
А поиз аитез Виззез, се|а зи НИ. — Еф зиг се, ’а! ’Боппеиг <4е> [уоиз 
ауегН‹г>] Чие {е п’а! г!еп А гёропдге [&] аих 1еНгез 4е ММ 1ез 
Нескеги. ]е уоцз ре 4е сгоге, М: ]е У9сопие> —дие с’ез{ топ 
Чегпйег 110,6 её аие {е пе Ъоцее р№мз ие роцг аШег зиг |а расе 
Чи геп4е7-уоцз 7 


1 После ]е пе ше зоие1е пиШетер: а. Ч’аШег сБегсБег 4ез $есоп@з 6. 4е шей ге 
1ез 0135 Че Р. Дапз 1а сопЁдепсе [4е топ] 4е шеф 4ётё6з 4е {атШе, п! Ф’аПег 
сНегсВег 4ез зесоп4з (Гри окончательном исправлений слово Ш не зачеркнуто, 
слово зесоп4з оставлено без переделки.). 

2 а. Сотше с’ез{ М. Н — чи! [ез{] зе сго{<?> оНепзё чи" спегеве ца 6. Соште 
с’е5* М. шоп Ъеаи-тёге 91 ше ргоуодие её чи [ез*] зе сго# оМеп5ё ди’ аШе п’еп 
сБегсЬег ип, в. Сотте се 300 сез зепз-! ди! ше ргоуодие<п её ди! зе сгокеш 
о{еп$6<$> чи’ИК$> [п’еп] ш’еп 4гоцуеп* ип, 

3 5’ пе рец а55о|итеп* 5’еп раззег вставка, приписанная после всего текста. 

4 Фауапсе вписано. 

5 Первоначально: Р’аргёз поз фаБ\и4ез, сейа за, — (Вся фраза — вставка, 
приписанная после текста; & почз ашёгез Киззез влисано), 

6 а. ЕЁ зиг се, {е уо з ауегМз Чие с’ез шоп Чегмег то+, 6. Её зиг се, М 1е 
у1сопе, {е уоц$ ауегНз$ чие с’её5ё шоп 4егшег по%. в. Е+ зиг се, |{е уошз ре Че 
сготе, Мг 1е У. дие с’езЁ шоп Чегиуег то. Фраза чие |е п’а! Меп А гёропдге 
[2] аих е %гез де ММ 1ез НесКегп — вставка, приписанная после текста. 

Та. её дие {е пе Боцзега! раз 6. её дие }е пе Боцре раз дие роиг аПег зиг 
]}а раее. 
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ДЕЛОВЫЕ БУМАГИ. 
20а. В Главное Управление Цензуры. 


28 августа 1835 г. Петербург. 


Честь имею [обратиться] в ГлХавный> Комитет! С.анкт-> 
Пхетер›БХургской> ценсуры с покорнейшею просьбою [о разрешении 
встретившихся затруднени<й>? [косательно] печатания 3 [моих сочи- 
нений]]* 

В 1826 году г.‹осударь> имп.<ератор> изволил объявить мне, что 
ему угодно быть самому моим Цензором.? В следствии выс.‹очайшей> 
воли все что с тех пор было мною напечатано не проходило пред- 
варительно* через обыкновенную «ценсуру>, но доставлено было 
прямо от ег.‹о> в<еличества> через гр.‹афа> Бенк.‹ендорфа> — или 
из 3-го отдел. <ения> собст.‹венной>ег.‹о>в.<еличества>канц.‹елярии›—" 
при надпис<и>: с дозв.‹оления> правхительства> ® — Таким образом 
были напечатаны: 1® Цыганы, повесть. 4, 3, 5, 6, 7, и 8" главы поэмы "2 
Евгения Онегина, Полтава, поэма; 2 и 3-я часть мелких стих.‹отво- 
рений>, Гр.‹аф> Нулин, повесть — и История Пуз.‹ачевскозо> бунта. 

Ныне по случаю второго издания Анджело, перевода из Шекс- 
п<‹ира> (напечатанного с своевольн‹ыми> и <нрзб.> исправлениями 
кн<игопродавца> Смирд.‹ина»›, 3 и второе издание поэмы Андж‹ело> 
было остановлено. — [Неисправ] 

Г‹осподин> Попеч.‹итель> С. ‹анкт->П.‹етер>Б.‹ургского> Учеб‹ного> 
окр<уга> объявил мне 14 что не может более позволить мне печатать 1` 





1 а. Начато: Осмеливаюсь обратиться к Ц«<енсурному> 6. Осмеливаюсь 
обратиться к ГлХавному> Комитету. 

встретившего<ся> затруднения 

3 Начато: косательно и<здания> 

4 Слова: о разрешении встретившихся <> печатания [моих сочинений] пере- 
черкнуты поперечною чертою. 

Начато: Ценс<ором> 

$ предварительно вписано. 

7 Далее было: а. Начато: из коих одно с 6. для напечатания же уцотреблена 
была фор<мула> в. Начато: с фо<рмулою> 

надписью 

3 печатать с дозволения> Правительства» 

10 Далее начато: поэ«ма> 

11 Начато: 4356 78и 

12 поэмы влисано. 

13 а. Ныне объявлено мне было [что] — — по случаю перевода из Шекесп<ира», 
исправ<ленного> 6. Ныне объявлено мне было г-ном — — по случаю второго изда- 
ния перевода из [Шексп<ира>, исаравленного господином» ценс(ором> Ник.<и- 
темко> и книгопр.«одавцем> Смирдивым, которые ес. в. Ныне объявлено мне 
было по случаю второго издания поэмы Анджело, перевода из Шекспира» 
( [=] в коем иаходились места исправленные кн.игопродавцем> Смирд.< ным>) 
1. (в коем находились места [бессмысленно] скудоумно исправленные кн.Сигопро- 
давцем> Смирд.Хиным» 

14 а. Г. объявил мне 6. Г. — — — — объявил мне (Слова Попеч. С. П. Б. Учеб. 
окр. вписаны позднее) 

35 Начато: печатать е обык‹...> 
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моих сочинений, как доселе они печатались с 1826 года, т.е. с под- 
писыо чиновника собст<венной> ка‹нцелярии> и при [формул<е>] 
С дозволения пр‹авительства>.? Между тем никакого нового рас- 
поряжения не воспоследовало,3 и таким образом“ отчужденный? 
от цен.<суры> ег.‹о> в.‹еличества> я лишен права Ценс.Хурным> 
Ком‹итетом> печатать?’ свои8 сочинения, — дозволенные? самим 
го.‹сударем> им.‹ператором>. 

В прошлом мае месяце ® г.‹осударь> импхератор> изволил воз- 
вратить мне [несколько] сочинение дозволив мне его печатать, 
за исключением собственноручно замеченных мест. — Не могу более 
обратиться для подписи в собств<енную> канц‹елярию> е.‹го> 
в.‹еличества> —и поневоле утруждаю комитет вопросом: какую 
новую форму предпишет он мне! для представления! своей руко- 
писи в типографию? — 


1 Далее начато: Не зная`как в таком 

2 т. е. с подписью чиновника собств. ка<«нцелярии> и с формулою: С дозво- 
ления пр<авительства>. 

3 Начато: Между тем от е.<го> в<еличества> никакого нового распо‹ряжения> 

+4 Начато: и те<м самым» <?> 

5 освобожденный 

6 а. Начато: от е<го величества» <?> 6. от ценс<уры> гос.<ударя> имп.<ератора> 

7 а. я лишен права печатать 6. я лишен Цен<сурным> ком<итетом> права 
печатать 

8 мои 

9 — даже дозволенные 

10 В мае месяце 

11 а. Не смея более 6. Не могу и не хочу более в. Между замеченных мест 
и Не могу более начата вставка: После того что я 

12 а, Начато: куда прикажет мне обратиться 6. какую форму предпишет он мне 

13 а. для представления в ЦХенсурный> комитет» 6. для представления сочи- 
н<ений> моих в Ц<енсурный> ком.<итет> 

14 своих рукописей 
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ВВЕДЕНИЕ 


Том ХУ! — последний из томов переписки Пушкииа — содержит нисьма 
1835—1837 годов. 

В томе впервые публикуются: шесть клочков письма к Пушкину А. А. Фуке 
от 15 ноября 1835 г. (№ 1108), письмо к Пушкину Н. А. Лаврова от 15 июля 
1836 г. (№ 1229), полный текст (в дошедшей ло нас части его) чернового авто- 
графа письма Пушкина к П. Я. Чаадаеву от 19 октября 1836 г. (№ 1267а), фран- 
цузский оригинал письма к Пушкину А. Тардифа де Мелло от 22 ноября 1836 г. 
(№ 1298) и шесть клочков письма к Пушкину Неизвестного от 1836 г. (№ 1336). 
Впервые вводятся в состав переписки: 6 писем самого Пушкина —к П. А. Оси- 
повой около 3 мая 1835 г. (№ 1057), к Неизвестному от 1833—1835 гг. (№ 1113). 
к Неизвестному от ноября 1836 г. (№ 1293), в книжную лавку Смирдина от 
29 декабря 1836 г. (№ 1322) и от января 1837 г. (№ 1359), к П.А. Осиповой 
от 1835—1836 гг. (№ 1328); черновики пиеем Пушкина к А. Х. Бенкендорфу 
от апреля — мая 1835 г. (№ 106ба), к Н. Г. Репнину от 5 февраля 1836 г. (вторая 
черновая редакция, № 1133а) и от 11 февраля 1336 г. (№ 1137а), к Л. Геккерну 
от 26 января 1837 г. (черновые редакции № 1352а); 36 писем к Пушкину: 
И. М. Певьковского (№№ 1025, 1028, 1038,.1044, 1071, 1117, 1182), Публичной 
библиотеки (№ 1041), В. А. Коленова (№ 1067), А. П. Плещеева (№ 1077), 
Д. И. Языкова (№ 1099), Неизвестного (№ 1114), П. А. Вяземского (№ 1124), 
М. Т. Лебедева (№ 1125), В. А. Соллогуба (№№ 1127, 1148, 1186), С. А. Соболев- 
ского (№ 1151), М. А. Дондукова-Корсакова (№ 1185), П. И. Шаликова (№ 1199), 
Ф. Яковлева (№ 1222), Л. С. Пушкива (№ 1224), Неизвестного (№ 1231), 
А. И. Хмельницкого (№ 1243), С. Н. Дирина (№ 1252), П. И. Мартоса (№ 1262), 
Н. Г. Устрялова (№ 1273), Д. Н. Арсеньева (№ 1274), Б. А. Враского (№ 1275), 
Ж. Дантеса-Геккерна (№ 1233), Д. Н. Арсеньева (№ 1307), М. И. Калашникова 
(№ 1315), Неизвестной (№ 1324), К. Т. Хлебникова (№ 1346), А. П. Бибикова 
(№ 1350), М. Л. Яковлева (№ 1351). Ряд писем Деииса Давыдова к Пушкину 
(№№ 1134, 1144, 1171, 1198, 1207, 1225, 1232) печатался до сих пор с много- 
численными искажениями и редакционными „поправками“. Все эти письма вновь 
выверены Л. Л. Домгером по подлинникам, хранящимея в Ленинградском Цент- 
ральном Военном Архиве, и впервые публикуются в неискаженном виде. 

В разделе „Деловые бумаги“ впервые вводятся в собрание переписки Пуш- 
кина: черновик прошения, адресованного в Главное управление цензуры, от 
23 августа 1835 г. (№ 20а), прошение в Петербургскую палату гражданского 
суда от 5 сентября 1835 г. (№ 21) и заявлечие в Съезжий дом от 4 апреля 
1836 г. (№ 22). 

В разделе Риа помещаются: письмо Р. И. Дорохова (№ 8), поскольку не 
может считаться окончательно установленным то, что оно адресовано именно 
Пушкину; фраза, якобы имевшаяся в не дошедшем до нас письме Пушкина 
к Денису Давыдову (№ 9); пресловутая „прощальная“ записка Николая | уми- 
рающему Пушкину (№ 10), точный текст которой так и остался неизвестным. 


18* 275 


ВВЕДЕНИЕ 


В приложения включены: письмо В. Ф. Одоевского от 10 мая 1836 г. 
адресованное Н. Н. Пушкиной, но по существу обращенное к самому Пушкину 
(Н. Н. Пушкина таки восприняла это и тотчас же переслала письмо мужу); 
‘первоначальный ‘проект письма Пушкина к В. А. Соллогубу, набросанный неиз- 
вестной рукой, н письма к Пушкину Н. И. Павлищева от 4 февраля и А. А. Фукс 
от 8 февраля 1837 г., написанные уже после смерти поэта, о которой и тот 
и другая еще не знали. 

Датировки писем Пушкина пересмотрены Н. В. Измайловым, составившим 
и примечания к ним. Примечания и пересмотр датировок писем к Пушкину 
выполнены Л. Л. Домгером и Л. Б. Модзалевским. 

‘Перевод иноязычных текстов раздела „Другие редакции и варианты“ выпол- 
нен Н. Н. Соколовой. 

Уже после выпуска ХШ-—ХУ томов и подписания к печати текстов писем, 
вошедших в настоящий том, было найдено три новых письма Пушкина, начало 
его же чернового письма к П. А. Плетневу и обнаружены подлинники еще двух 
писем (Пушкина к Я. Толстому и К. Ф. Рылеева к Пушкину), считавшиеся уте- 
рянными. Мы публикуем новонайденные письма в конце данного тома, уточняя 
там же по автографам текст двух писем, напечатанных в ХШ томе по копиям. 
Первые три письма идут под двойным номером: общим порядковым и вторым, 
указывающим место данного письма в хронологической последовательноети всей 
переписки. 
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1021. А. А. Трубецкая —Пушкину. 
3 января 1835 г. Петербург. 


Печатается по подлиннику (ЛБ, № 2385 Б, л. 29). 

Упомянуто В. Е. Якушкиным в „Русской Старине“, т. ЖХЫ\У, 1884, декабрь, 
стр. 529. Впервые опубликовано Б. Л. Модзалевским в издании переписки 
Пушкина под ред. В. И. Саитова (т. Ш, 1911, стр. 175). 


1022. П. А. Катенин — Пушкину. 
4 января 1835 г. Ставрополь. 


Печатается по подлиннику (ЛБ, № 2396). 

Впервые опубликовано П. И. Бартеневым в „Русском Архиве“ 1881, кн. № 
стр. 154—155, и включено в сборник „А. С. Пушкин“, вып. |, „Бумаги А. С. Пуш- 
кина“, 1881, стр. 66—67. 

Вошло в издаиие переписки Пушкина под ред. В. И. Саитова (т. ПЬ 1911, 
стр. 177—178). 


1023. Неизвестной. 
Декабрь 1834 г. —6 января 1835 г. Петербург. 


Печатается по подлиннику (Л.Д; см. „Рукописи Пушкина, хранящиеся 
в Пушкинском Доме“, 1937, стр. 81—82, № 201). 

Впервые опубликовано (неточно) И. А. Шляпкиным в его книге „Из неиз- 
данных бумаг А. С. Пушкина“, 1903, стр. 36. Перепечатано М. А. Цявловским 
в сборнике „Письма Пушкина ик Пушкину“, 1925, стр. 41 (в редакции И. А. 
Шляпкина, с датой „1830-е годы“). Полностью, по подлиннику, но с ошибочною 
датою „1832—1833“, напечатано в издании писем Пушкина, начатом под ред. 
Б. Л. Модзалевского (т. Ш, под ред. Л. Б. Модзалевского, 1935, стр. 117). В изда- 
нии переписки Пушкина под ред. В. И. Саитова пропущено. 

В собрания сочинений Пушкина входит, начиная с издания под ред. 


С. А. Венгерова (т. УТ, 1915, стр. 607, № 724). 


1024. А. А. Бобринскому. 


6 января 1835 г. Петербург. 


Печатается по подлиннику (ГАФКЭ, ф. 176, архив графов Бобринских, №352) 

Впервые опубликовано Б. Л. Модзалевским в сборнике „Атеней. Историко- 
литературный временник“, книга Ш, Л., 1926, стр. 76 (по подлинвику, а не по 
списку, как там сказано в примечании). 

В собрания сочинений Пушкина входит, начиная с юбилейного издания 
Асадет!а — Гослитиздат (т. У1, 1938, стр. 380). 
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1025. И. М. Пеньковский — Пушкину. 
6 января 1835 г. Болдиио. 
Печатается по подлиннику (ГЛМ, № 398/24) 
Впервые опубликовано П. С. Поповым в „Летописях Гос. Литературного 
Музея“, кн. |, „Пушкин“, 1936, стр. 181. 
В собрание переписки Пушкина вводится впервые. 


1026. П. В. Нащокину. 
Около (не позднее) 8 января 1835 г. Петербург. 


Печатается по подлиннику (ГАФКЭ, ф. 195, к. 3, д. №134, л. 10—11, №6). 
Почтовые штемпеля: „С. Петербург, 8 генв. 1835“ и „Получено 1835 генваря 11“. 

Впервые опубликовано в „Москвитянине“, 1851, ч. УТ, №23, декабрь, кн. | 
стр. 468 (отрывок, от слов: „С любопытством взглянул бы я“, кончая: „Не то ли 
и с тобою?“, присоединенный ошабочно к письму от середины марта 1834 г. — 
см. т. ХУ, №897). В более полном виде (от слов: „Всё лето рыскал я“, кончая: 
„Не то ли и с тобою?“ с пропуском) приведено П. В. Анненковым в „Материа- 
лах для биографии А. С. Пушкина“, Сочинения Пушкина, т. |, 1855, стр. 390—391. 
Полностью, но без обращения и адреса и с неверною датою: „В исходе 
1834 г.“, напечатано П. И. Бартеиевым в сборнике „Девятнадцатый Век“, кн. [, 
1872, стр. 399—400. 

В собрания сочинений Пушкина входит, начиная со второго издания под 


ред. П. А. Ефремова (т. УП, 1882, стр. 336—337), е датою: „В конце 1834“. 


1027. Д. Н. Бантыш-Каменский — Пушкину. 
9 января 1835 г. Москва. 

Печатается по подлиннику (ЛБ, № 2396). 

Впервые опубликовано П. И. Бартеневым в „Русском Архиве“, 1880, кн. Ш, 
стр. 451, и включено в сборник „А. С. Пушкии“, вып. |, „Бумаги А. С. Пуш- 
кина“, 188], стр. 18. 

Вошло в издание переписки Пушкина под ред. В. И. Саитова (т. Ш, 19, 
стр. 178). 


1028. И. М. Пеньковский — Пушкину. 
15 января 1835 г. Болдиио. 


Печатается по подлиннику (ГЛМ, № 398/25). 
Впервые опубликовано П. С. Поповым в „Летописях Гос. Литературного 
Музея“, кн. 1, „Пушкин“, 1936, стр. 183—184. 


В собрание переписки Пушкина вводится впервые. 


1029. П. В. Нащокину. 
20 января 1835 г. Петербург. 
Печатается по подлиннику (ГАФКЭ, ф. 195, к. 3, д. № 134, л, 12, №7). 
Впервые опубликовано в „Москвитянине“, 1851, ч. У1, №23, декабрь, кн. [, 
стр. 467—468 (с выпуском середины от слов: „№ена кланяется“, кончая: „дело 
дамское“, и конца, от слов: „Денег он мне принес“ ит. д.). Небольшая выдержка 
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дополняющая публикацию „Москвитянина“ одною фразою („Денег он мне при- 
нес с> на расплату“), приведена П. В. Анненковым в „Материалах для биогра- 
фии А. С. Пушкина“, Сочинения Пушкина, т. |, 1855, стр. 389. Полностью 
напечатано П. И. Бартеневым в сборнике „Девятнадцатый Век“, кн. Г, 1872, 
стр. 400. 

В собрания сочинений Пушкииа входит, начиная со второго издания под 


ред. П. А. Ефремова (т. УП, 1882, стр. 337—338). 


1050. П. В. Нащокин — Пушкину. 
21 января 1835 г. Москва. 


Печатается по подлиннику (ЛБ, № 3379). Почтовые штемпеля: „Москва 1835 
генваря 21“ и „Получено 1835 ген. 24 вечер“. 

Впервые опубликовано П. И. Бартеневым в „Русском Архиве“, 1904, кн. Ш, 
стр. 450—451. 

Вошло в издание переписки Пушкина под ред. В. И. Саитова (т. Ш, 1911, 
стр. 180). 


1031. Н. В. Гоголь — Пушкину. 


Около 22 января 1835 г. Петербург. 


Печатается по подлиннику (ЛБ, № 2396). 

Впервые опубликовано в „Русском Архиве“, 1880, кн. П, стр. 513—514; вклю- 
чено в „Письма Н. В. Гоголя“, под ред. В. И. Шенрока, т. № СПб., 1901, стр. 32 
(О датировке см.: „Н. В. Гоголь. Материалы и исследования“, под ред. В. В. Гип- 
пиуса, 1, М. —Л., 1936, стр. 90). 

Вошло в издание переписки Пушкина под ред. В. И. Саитова (т. Ш, СПб, 
1911, стр. 174—175). 


1032. Н. С. Алексеев — Пушкину. 
23 января 1835 г. 


Печатается по подлиннику (ЛБ, №2396). 

Впервые опубликовано П. И. Бартеневым в „Русском Архиве“, 1881, кн. Г, 
стр. 173—174, и включено в сборник „А. С. Пушкин“, вып, |, „Бумаги А. С. Пуш- 
кина“, 1881, стр. 85—86. 


Вошло в издание переписки Пушкина под ред. В. И. Саитова (т. Ш, 1911, 


стр. 180—181). 
1033. А. Х. Бенкендорфу. 
26 января 1835 г. Петербург. 


Печатается по подлиннику (Л.Д; см. „Рукописи Пушкина, хранящиеся 
в Пушкинском Доме“, 1937, стр. 226—227, № 622). Помета рукою А. Х. Бенкен- 
дорфа: „Государь принял и велел его благодарить; [приказал нап<исать>]| позво- 
ляет Пушкину читать все дело, и просит сделать выписку для государя, дать 
знать где следует, должно быть М.Хинистру> Юстиции“; канцелярские пометы: 
„№288. 29 генв. 1835“ и „пие<ано> Министру Юстиции 2 фев. № 432“. 
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Впервые опубликовано, в отрывке, от слов „осмеливаюсь просить...“, кончая 
„исторической моей совести“, М. М. Поповым в „Русской Старине“, т. Х, 1874, 
авгует, стр. 712. Полностью —П. А. Ефремовым в четвертом изданин собрания 
сочинений Пушкина под его редакцией (т. УП, 1903, стр. 586) и С. С. Сухониным 
в кииге „Дела Ш Отделения собств. е. и. в. канцелярии об А. С. Пушкине“, 
1906, стр. 147. 

В собрания сочинений Пушкина входит, начиная со второго издания под ред. 
П. А. Ефремова (т. УП, 1882, стр. 396, по тексту „Русской Старины“). 


1034. Д. Н. Бантышу-Каменскому. 
26 января 1835 г. Петербург. 


Печатается по подлиннику (П.Д, см. „Рукописи Пушкина, хранящиеся 
в Пушкинском Доме“, 1937, стр. 227, № 621). Почтовые штемпеля: „С. Петербург 
Отделение |[-а 1835 ген. 28“ и „Получено 1835 генваря 31“. Помета рукою 
Д. Н. Бантыш-Каменского: „1835 г.“ 

Впервые опубликовано М. И. Семевским, по сообщению Н. Д. и Е. Д. Бан- 
тыш-Камеиских, в „Русской Стариие“, т. Ш, 1871, апрель, стр. 527—528. 

В собрания сочинений Пушкииа входит, начиная со второго издания под 


ред. П. А. Ефремова (т. УП, 1882, стр. 360). 


1035. Н. И. Павлищев — Пушкину. 
31 января 1835 г. Варшава. 


Печатается по подлиинику (ТД, Ф. 244, оп. 2, №56). 
Впервые опубликовано И. А. Шляпкииым в его книге „Из неизданных бумаг 


А. С. Пушкина“, 1903, стр. 209—211. 


Вошло в издание переписки Пушкина под ред. В. И. Саитова (т. Ш, 1911, 
стр. 183—185). 


1036 и 103ба. Неизвестной. 
Январь (?) 1835 г. Петербург. 


Печатается по черновому подлиннику (1. см. „Рукописи Пушкина, храня- 
щиеся в Пушкинском Доме“, 1937, стр. 91, №232). Ниже черновика письма, 
но раньше его, было начато беловое письмо, вероятно, то же самое. 

Впервые опубликовано в издании перепискн Пушкина под ред. В. И. Саитова, 
т. Ш 1911, стр. 121, № 825, как письмо к „графу №№, с датою: „Середина 
1834 г.“ В издании писем Пушкина, начатом под ред. Б. Л. Модзалевского 
(т. Ш, под ред. Л. Б. Модзалевского, 1935, стр. 117, № 560), напечатано с пред- 
положительною датировкою: „1832—1833 гг.“ 


1037. И. И. Дмитриеву. 
14 февраля 1835 г. Петербург. 


Печатается по тексту первой публикации. Местонахождение подлинника 
теперь неизвестно. 


Впервые опубликовано, по сообщению М. А. Дмитриева, П. И. Бартеневым 
в „Русском Архиве“, 1866, стб. 1722—1724. 
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В собрания сочинений Пушкина входит, начиная со второго издания под 


ред. П. А. Ефремова (т. УП, 1882, стр. 355—356). 


1038. И. М. Пеньковский — Пушкину. 
19 февраля 1835 г. Болдино. 
Печатается по подлиннику (ГЛМ, № 398/26). 


Впервые опубликовано П. С. Поповым в. „Летописях Гос. Литературного 
Музея“, кн. [, „Пушкин“, 1936, стр. 184—185. 
В собрание переписки Пушкина вводится впервые. 


1039. И. И. Дмитриев — Пушкину. 
4 марта 1835 г. Москва. 


Печатается по подлинчику (ПБ.Л, общее собрание автографов, буква „Д“) 

Впервые опубликовано И. А. Бычковым в „Отчете Публичной Библиотеки 
за 1884 г.“, СПб., 1887, стр. 124—125. Перепечатано в „Сочинениях И. И. Дмит- 
риева“, под ред. А. А. Флоридова, СПб., 1833, т. Ц, стр. 313—314. 

Вошло в издание переписки Пушкина под ред. В. И. Саитова (т. Ш, 1911, 
стр. 187). 


1040. В. С. Голицын — Пушкину. 
21 марта 1835 г. Москва. 
Печатается по подлиннику (ТД, Ф. 244, оп. 2, №22). 


Впервые опубликовано И. А. Шляпкиным в его книге „Из неизданных 
бумаг А. С. Пушкина“, 1903, стр. 213—214. 
Вошло в издание переписки Пушкина под ред. В. И. Саитова (т. Ш, 1911, 


стр. 188—189). 


1041. Публичная библиотека — Пушкину. 
22 марта 1835 г. Петербург. 


Печатается по подлиннику (ЛБ, № 8393). Писано писарской рукой. 
Впервые опубликовано В. С. Нечаевой в „Литературном Наследстве“, 


№ 16—18, 1934, стр. 614. 


В собрание переписки Пушкина вводится впервые. 


1042. Д. Н. Бантышу-Каменскому. 
2 апреля 1835 г. Петербург. 


Печатается по подлиннику (П.Д; см. „Рукописи Пушкина, хранящиеся 
в Пушкинском Доме“, 1937, стр. 228, № 623). 

Впервые опубликовано М. И. Семевским, по сообщению Н. Д. иЕ. Д. Бан» 
тыш-Каменских, в „Русской Старине“, т. Ш, 1871, апрель, стр. 528. 

В собрания сочинений Пушкиза входит, начиная со второго издания под 


ред. П. А. Ефремова (т. УП, 1882, стр. 360). 
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1043. А. Н. Оленин — Пушкину. 
3 апреля 1835 г. Петербург. 


Печатается по подлиннику (ЛБ, № 3357). 

Впервые опубликовано В. Я. Брюсовым в его книге „Письма Пушкива 
ик Пушкину“, 1903, стр. 112. 

Вошло в издание переписки Пушкина под ред. В. И. Саитова (т. Ш, 1911, 
стр. 190). 


1044. И. М. Пеньковский — Пушкину. 
9 апреля 1835 г. Болдино. 


Печатается по подлиннику (ГЛМ, № 398/27). К письму была приложена 
копия с указа Петербургского Опекунского Совета Нижегородскому губернскому 
‚правлению. 

Впервые опубликовано П. С. Поповым в „Летописях Гос. Литературного 
Музея“, кн. [, „Пушкия“, 1936, стр. 185—187. 


В собрание переписки Пушкина вводится впервые. 


1045. И. И. Дмитриев — Пушкину. 


10 апреля 1835 г. Москва. 
Печатается по подлиннику (/ТБ.Л, общее собрание автографов, буква „Д“). 
Впервые опубликовано И. А. Бычковым в „Отчете Публичной Библиотеки 
за 1884 г.“, СПб., 1887, стр. 125. Перепечатано в „Сочинениях И. И. Дмитриева“, 
под ред. А. А. Флоридова, 1893, т. П, стр. 317—318. 
Вошло в издание переписки Пушкина под ред. В. И. Саитова (т. Ш, 1911, 
стр. 191). 


1046. А. Х. Бенкендорфу. 
11 апреля 1835 г. Петербург. 


Печатается по подлиннику (П.Д; см. „Рукописи Пушкина, хранящиеся 
‘в Пушкинском Доме“, 1937, стр. 228, №624). Помета рукою А. Н. Мордвинова: 
„Завтра в 10 часов утра“. 

Впервые опубликовано П. А. Ефремовым в четвертом издании сочинений 
Пушкина под его редакцией, т. УП, 1903, стр. 589—590, а также С. С. Сухони- 
ным в его книге „Дела Ш Отделения собств. е. и. в. канцелярии об А. С. Пупь 
кине“, 1906, стр. 152. 


1047. А. Н. Мордвинов — Пушкину. 
15 апреля 1835 г. Петербург. 


Печатается по канцелярскому отпуску в деле Ш Отделения (ПД, Ф. 244, 
оп. 16, №10, л. 160). Писано неизвестною (не Писарскою) рукой. Подлинник 
неизвестен. 

Впервые опубликовано по тому же отпуску С. С. Сухониным в его книге 
„Дела Ш Отделения собств. е. и. в. канцелярни об А. С. Пушкине“, 1906, 
стр. 153. 


282 


ПЕРЕПИСКА 1835 


Вошло в издание переписки Пушкина под ред. В. И. Саитова (т. Ш, 1911, 


стр. 192—193). 


1048. Д. Н. Бантыш-Каменский — Пушкину. 
18 апреля 1835 г. Москва. 


Печатается по подлиннику (ЛБ, № 2396). Почтовые штемпеля: „Москва 
1835 апреля 18“ и „Получено 1835 апр. 21 вечер“. 

Впервые опубликовано П. И. Бартеневым в „Русском Архиве“, 1880, кн. Ш 
стр. 452, и включено в сборник „А. С. Пушкин“, вып. |, „Бумаги А. С. Пуш- 
кина“, 1881, стр. 19. 

Вошло в издание переписки Пушкина под ред. В. И. Саитова (т. Ш, 1911, 


стр. 193). 


1049. Л. С. Пушкину. 
2А апреля 1835 г. Петербург. 


Печатается по подлнинику (ЛБ, № 1254, л. 64—65). Почтовый штемпель: 
„С. Петербург 24 апре. 1835“. 

Впервые опубликовано С. А. Соболевским в „Риблиографических Записках“, 
т. |, 1853, №4, стб. 113—114 (и отд. оттиск, стр. 65—66), с пропуском цифро- 
вых данных и с неверною датой почтового штемпеля „24 апреля 1836“. 

В собрания сочинений Пушкина входит, вачнная со второго издания под 
ред. П. А. Ефремова (т. УП, 1882, стр. 125—126, полностью, но с той же невер- 
ной датой). 


1050. Н. И. Павлищев — Пушкину. 
25 апреля 1835 г. Варшава. 


Печатается по подлиннику (/1.Д, Ф. 244, оп. 2, №56). 

Впервые опубликовано И. А. Шляпкиным в его книге „Из неизданных 
бумаг А. С. Пушкина“, 1903, стр. 215—217. 

Вошло в издание переписки Пушкина под ред. В. И. Саитова (т. Ш, 1911. 
стр. 194—196). 


1051. И. И. Дмитриеву. 
26 апреля 1835 г. Петербург. 


Печатается по тексту первой публикации. Местонахождение подлинника 
в настоящее время неизвестно. 

Впервые опубликовано П. И. Бартеневым, по сообщению М. А. Дмитриева, 
в „Русском Архиве“, 1866, стб. 1724—1725, с пропуском имен, замененных 
в одном случае точками, а во втором — буквами „№“ и „ММ“. 

В собрания сочинений Пушкина входит, начиная со второго издания под 
ред. П. А. Ефремова (т. УП, 1882, стр. 356—357, е явно невериым восстановле- 
нием пропущенных имен). 
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1052. К.-Л. Фикельмон — Пушкину. 
27 апреля 1835 г. Петербург. 


Печатается по подлиннику (17, Ф. 214, оп. 2, №86). 

Впервые опубликовано Б. Л. Модзалевским в его описании библиотеки 
Пушкина („Пушкин и его современники“, вып. 1Х-—Х, стр. 247, № 976). Записка 
Фикельмона была заложена между стр. 64 и 65 тома ИП „Озиугез @’Неп Нетс“, 
Рагз, 1834. 

Вошло в издание переписки Пушкина под ред. В. И. Саитова (т. Ш, 1911, 
стр. 197). 


1053. В. А. Перовскому. 
Март — апрель 1835 г. Петербург. 


Печатается по подлиннику (П.Д; см. „Рукописи Пушкииа, хранящиеся 
в Пушкинском Доме“, 1937, стр. 228, № 625). 

Впервые опубликовано Б. Л. Модзалевским в „Сборнике Пушкинского Дома 
на 1923 год“, Пб., 1922, стр. 18. Перепечатано М. А. Цявловским в сборнике 
„Письма Пушкина и к Пушкину“, 1925, стр. 24. 

В собрания сочинений Пушкина входит, начиная с юбилейного издания 
Аса4епца — Гослитиздат (т. УП, 1938, стр. 384), с датою: „Апрель — сентябрь 
1835 г.“ 


1054. И. М. Пеньковскому. 


1 мая 1835 г. Петербург. 
Печатается по подлиннику (П.Д; см. „Рукописи Пушкина, хранящиеся 
в Пушкинском Доме“, 1937, стр. 228—229, №626). Почтовый штемпель: 
„С. Петербург 3 маия 1835“. 
Впервые опубликовано А. Н. Труворовым в „Русском Архиве“, 1890, кн. [, 
№3, стр. 437. 
В собрания сочннений Пушкина входит, начиная с четвертого издания под 


ред. П. А. Ефремова (т. УП, 1903, стр. 592). 


1055. Л. С. Пушкину. 


2 мая 1835 г. Петербург. 


Печатается по подлиннику (ЛБ, №1254, л. 60—61). Почтовый штемпель: 
„С. Петербург 3 маия 1835“. 

Впервые опубликовано С. А. Соболевским в „библиографических Записках“, 
т, 1858, №4, стр. 113 (и отд. оттиск, стр. 64—65). Перепечатано П. А. Ефре- 
мовым в „Русской Старине“, т. ХХУШ, 1880, май, стр. 98. 

В собрания сочинений Пушкина входит, начиная со второго издания под 


ред. П. А. Ефремова (т. УП, 1832, стр. 124—125). 


1056. Н. И. Павлищеву. 
2 мая 1835 г. Петербург. 


Печатается по подлиннику (П.Д, см. „Рукописи Пушкина, хранящиеся 


в Пушкинском Доме“, 1937, стр. 229, № 627). 
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Впервые опубликовано Л. Н. Павлищевым в „Историческом Вестнике“, 
т. ХХХЬ 1888, февраль, стр. 318 (с неверною датой: „2 августа“). 
В собрания сочинений Пушкина входит, начиная с четвертого издания под 


фед. П. А. Ефремова (т. УП, 1903, стр. 593—594). 


1057. П. А. Осиповой. 


Около (не позднее) 3 мая 1835 г. Петербург. 


Печатается по подлиннику (/1Б.Л; см. „Рукописи Пушкина“, |, 1929, стр. 44, 
№126). Почтовый штемпель: „С. Петербург 3 маия 1835“. Представляет собою 
конверт от несохранившегося письма. 

Впервые опубликовано Л. Б. Модзалевским в изд. „Рукописи Пушкнна“. 

В собрание сочинений Пушкина вводится впервые. 


1058 и 1058а. М. П. Погодину. 
Начало мая 1835 г. Петербург. 


Печатается по черновому подлиннику (/1.Д; см. „Рукописи Пушкина, храня- 
щиеся в Пушкинском Доме“, 1937, стр. 233, № 644). Беловой текст неизвестен. 

Впервые напечатано И. А. Шляпкиным в его книге „Из неизданных бумаг 
А. С. Пушкина“, СПб., 1903, стр. 99—100, с датою: „май 1835“. В издании 
переписки Пушкииа под ред. В. И. Саитова (т. Ш, 1911, стр. 239—240) дата 
ошибочно изменена: „Первая половина октября 1835 г. Село Михайловское“, 

В собрания сочинений Пушкина входит, начиная с четвертого издания 


под ред. П. А. Ефремова (т. УП, 1903, стр. 594—595). 


1059. Н. И. Гончаровой. 
16 мая 1835 г. Петербург. 


Печатается по подлиннику (ГАФКЭ, ф. 38, архив Гончаровых). Почтовый 
штемпель: „С. Петербург. Отделение 1-е, 1835 мая 11“. 

Впервые опубликовано М. К. Светловой в „Красном Архиве“, 1936, №4 
(77), стр. 183—185, с репродукцией первых трех страниц (без адреса). 

В собрания сочинеиий Пушкина входит, начиная с юбилейного издания 
Асадепуа — Гослитиздат (т. У|, 1938, стр. 387). 


1060. П. А. Катенин — Пушкину. 
16 мая 1835 г. Ставрополь. 


Печатается по подлинвику (ЛБ, № 2396). 

Впервые опубликовано П. И. Бартеневым в „Русском Архиве“, 1881, кн. |, 
стр. 155—158, и включено в сборник „А. С. Пушкин“, вып. „Бумаги А. С. 
Пушкина“, 1881, стр. 67—70. 

Вошло в издание переписки Пушкина под ред. В. И. Саитова (т. Ш, 1911, 


стр. 200—202). 
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1061. М. П. Бутурлин — Пушкину. 
23 мая 1835 г. Петербург. 


Печатается по подлиннику (ЛБ, № 2387 Б, лл. 48—49). На чистых страницах 
(лл. 48 об. — 49) — черновик письма к С. Л. Пушкину (№ 1075) и другие черновые 
зациси Пушкина (см. описание В. Е. Якушкина). Письмо писано писарем, подпись 
от „покорнейший“, — рукой Бутурлина. 

Впервые упомянуто В. Е. Якушкиным в „Русской Старине“, т. ХМУ, 1884 
декабрь, стр. 568, как письмо „Михаила Бушина“. И. А. Шляпкиным („Из неиз- 
данных бумаг А. С. Пушкина“, 1903, стр. 218) письмо приписано „некоему 
Бушену“; Н. О. Лернером („Труды н дни Пушкина“, изд. 2, СПб., 1910, стр. 334) — 
„Михаилу Лушину (?)“. 

Впервые опубликовано Б. Л. Модзалевским в издании переписки Пушкина 
под ред. В. И. Саитова, т. Ш, 1911, стр. 202—203, как письмо „Михаила №“. 
Автор письма установлен Н. В. Измайловым („Пушкин. Временник Пушкинской 
Комиссии“, вып. 2, стр. 426). 


1062. С. С. Хлюстину. 
25 мая 1835 (?) г. Петербург. 


Печатается по фотоснимку (Л.Д, Ф. 244, опись 11, №36). Подлинник 
в Музее Мицкевича, в Париже (В1ЪПо{Вёдие роопа1зе Мизёе М1 Немис?). 

Впервые опубликовано (очень неточно) в издании переписки Пушкина под 
ред. В. И. Саитова, том Ш, 1911, стр. 319, с датою „1836 г.“ Вторично, по фото- 
снимку, хранящемуся в ГЛМ, с той же датой — Л. Б. Модзалевским в „Летописях 
Гос. Литературного Музея“, кн. 1, „Пушкин“, М., 1936, стр. 336—337. 


1063. В. Ф. Одоевскому. 
Апрель — май 1835 г. Петербург. 


Печатается по подлиннику (/7ТБ/Л; см. „Рукописи Пушкина“, [, 1929, стр. 39, 
№ 98). 
Впервые опубликовано в издании переписки Пушкина под ред. В. И. Саитова, 


т. Ш, 1911, стр. 257, № 949, с датою „Ноябрь 1835 г.“ 


1064. В. Ф. Одоевский — Пушкину. 
Апрель — май 1835 г. Петербург. 


Печатается по писарской копии (ЛБЛ, бумаги А. А. Краевского, отд. „В“) 
с поправками по тексту первой публикации. Подлинник не сохранился. К. словам 
„поместил в Летопиеце“ В. Ф. Одоевским сделано примечание: „Здесь идет речь 
о первой мысли относительно Современника в 1835 году“. 

Впервые опубликовано П. И. Бартеневым в „Русском Архиве“, 1864, 1-е изд., 
стб. 816—817 (2-е изд. — стб. 1007—1098) и включено им в сборник „А. С. Пуш- 
кин“, вып. |, „К биографии А. С. Пушкина“, 1885, стр. 113—114. 

Вошло в издание переписки Пушкина под ред. В. И. Саитова (т. Ш, 1911, 
стр. 257—258), с датаю: „Ноябрь 1835 г.“ 
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1065 и 1065а. А. Х. Бенкендорфу. 
Апрель — май 1835 г. Петербург. 


Печатается по черновому подлинниику (П.Д; ем. „Рукописн Пушкина, храня- 
щиеся в Пушкинском Доме“, 1937, стр. 232, № 640). Беловой текст неизвестен; 
по всей вероятности, они не был составлен, и письмо осталось иеотправленным.. 

Впервые опубликовано И, А. Шляпкиным в его книге „Мз неизданных 
бумаг А. С. Пушкина“, 1903, стр. 113—114, с датою „Декабрь 1835*, как черно- 
вик к письму от 31 декабря 1835 г. В издании переписки Пушкина под ред. 
В. И. Саитова (т. Ш, 1911, стр. 220—221) датировено: „Июль 1835 г.“ 

В собрания сочинении Пушкина входит, начиная с четвертого издания под 
ред. П. А. Ефремова (т. УП, 1903, стр. 599—600, с отнесением предположительно 
к июню — июлю 1835 г.). 


1066 и 106ба. А. Х. Бенкендорфу. 


Апрель — май 1835 г. Петербург. 

Печатается по черновому подлиииику (Л. см. „Рукописи Пушкина, хран я- 
щиеся в Пушкниском Доме“, 1937, стр. 230—231, № 634, лл. 2, 2 об., 3). Беловой 
текст иеизвестеи; по всей вероятности, он и не был составлен, и письмо осталось 
неотправленным. 

Впервые опубликовано И. А. Шляпкиным в его книге „Из неизданных 
бумаг А. С. Пушкина“, СПб., 1903, стр. 106—108, с датою „июль 1835“. В изда- 
нии переписки Пушкина под ред. В. И. Саитова (т. Ш, 1911, стр. 214—215) 
датировано: „Середина июля 1835 г.“ 

В собрания сочинений Пушкина входит, начиная с четвертого издания под 
ред. П. А. Ефремова (т. УП, 1903, стр. 600—601, с отнесением к июию — июлю 
1835 г.). 

Первая черновая редакция 

Печатается по подлиннику (П.Ф см. „Рукописи Пушкина, хранящиеся 
в Пушкинском Доме“, 1937, стр. 230—231, № 634, л. 1 и1 об.). 

Впервые напечатано И. А. Шляпкиным в его книге „Из неизданных бумаг 
А. С. Пушкина“, СПб., 1903, стр. 108—109; И. А. Шляпкин считал этот текст 
вторичным, а напечатанный выше в основном тексте (письмо № 1066) — перво- 
начальным, В издание переписки Пушкина под ред. В. И. Саитова не включено. 

В собрание сочинений Пушкина вводится впервые. 


1067. В. А. Коленов — Пушкину. 
Май 1835 г. Юрьев-Польский. 


Печатается по подлиннику (11.Д; Ф. 244, оп. 2, № 111); писано рукою пиеца; 
подпись — автограф. При письме — тетрадка: „Стихотворения, посвященные 
Александру Сергеевичу Пушкину, В. Коленова“, тоже переписанная писцом, — 
всего 27 стихотворений (первое и последнее — „Эпилог“ — напечатаны 
П. Е. Щеголевым в „Московском Пушкинисте“, [| 1970, стр. 189—191). 

Впервые опубликовано (без „Р. 5.“) П.Е. Щеголевым в журнале „Леник- 
град“, 1924, № 11(-7), 6 июня, стр. 15. Перепечатано М. А. Цявловским в сборнике 
„Письма Пушкина и к Пушкину“, 1925, стр. 24—25. 

В собрание переписки Пушкина вводится впервые. 
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1068. А. Х. Бенкендорфу. 
1 июня 1835 г. Петербург. 


Печатается по подлиннику (/1.Д; см. „Рукописи Пушкина, хранящиеся в Пуш- 
кинском Доме“, 1937, стр. 229, №629). Канцелярская помета: „{ мт 1835“ 
помета А. Х. Бенкендорфа: „епсоге раег & ГЕ тр.<егеиг> |огзаи’ | у аига 4’ацгез 
рар1егз & |! зоите ге“; резолюция Николая [: „Нет препятствия ему ехать куда 
хочет, но не знаю как разумеет он согласить сие со службой; спросить хочет лн 
отставки ибо иначе нет возможности его уволить на столь продолжительный срок“. 

Впервые упомянуто в очень кратком изложении М. М. Поповым в статье его 
в „Русской Старине“, т. Х, 1874, август, стр. 712; полностью опубликовано П. А. 
Ефремовым в четвертом издании сочинений Пушкина под его редакцией, т. УП, 
1903, стр. 595—596, а также С. С. Сухоннным в книге „Дела Ш Отделевия собств. 
е. и. в. каицелярии об А. С. Пушкине“, 1906, стр. 155—156. 


1068а. Черновик письма. 1068. 


Печатается по подлиннику (П.Д см. „Рукописи Пушкина, хранящиеся в Пуш- 
кинском Доме“, 1937, стр. 229, № 628). 

Впервые опубликовано И. А. Шляпкиным в его книге „Из нензданных бумаг 
А. С. Пушкина“, 1903, стр. 101—103, с ошибочным присоединением к нему окон- 
чания черновика письма к А. Х. Бенкендорфу от 22 июля 1835 г. (от слов „ей сег4ев 
топ 4буоцетеп* а |а регзоппе“ до конца; см. ниже, № 1081). 

Введено в издание переписки Пушкина под ред. В. И. Саитова, т. Ш, 1911, 
стр. 204—206, в той же ошибочной композиции, как и у Шляпкина. 


1069. П. А. Катенин — Пушкину. 


1 июня 1835 г. Ставрополь. 


Печатается по подлиннику (ЛБ, № 2395). 

Впервые опубликовано П И. Бартеневым в „Русском Архиве“, 1881, кн. Г, 
‚стр. 158—159, и включено в сборник „А. С. Пушкин“, вып. [, „Бумаги А. С. Пуш- 
кина“, 188], стр. 70—71. 

Вошло в издание переписки Пушкина под ред. В. И. Саитова (т. Ш, 1911, 


стр. 206—207). 


1070. Н. И. Павлищеву. 
3 июня 1835 г. Петербург. 


Печатается по подлиннику (Т.Д; см. „Рукописи Пушкина, хранящиеся в Пуш- 
кинском Доме“, 1937, стр. 229—230, № 630). Почтовые штемпеля: „С. Петербург, 
5 июн. 1835“ и „\/агзтама 22/6“. 

Впервые опубликовано Л.Н. Павлищевым в „Историческом Вестнике“, т. ХХХ] 
1888, февраль, стр. 317—318. 

В собрания сочинений Пушкина входит, начиная с четвертого издания под 


ред. П. А. Ефремова (т. УП, 1903, стр. 597). 
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1071. И. М. Пенвьковский — Пушкину. 
4 июня 1835 г. Болдино. 


Печатается по подлиннику (ГЛМ, № 398/28). К. письму были приложены копии 
с двух указов Петербургского Опекунского Совета и пять квитанций об уплатах 
по займам. 

Впервые опубликовано П. С, Поповым в „Летописях Гос. Литературного Музея“, 
кн. [, „Пушкин“, 1936, стр. 187—188. 


В собрание переписки Пушкина вводится впервые, 


1072. В. А. Дурову. 
16 июня 1835 г. Петербург. 


Печатается по подлиннику (17.4 см. „Рукописи Пушкина, хранящиеся в Пуш- 
кииском Доме“, 1937, стр. 230, № 631). 

Впервые опубликовано М. И. Семевским в „Русской Старине“, т. ГХУП, 1890, 
сентябрь, стр. 665. В четвертом издании сочинений Пушкина под ред. П. А. 
Ефремова (т. УП, 1903) пропущено. 

В собрания сочинений Пушкина входит, начиная со второго издания под ред. 


П. О. Морозова (т. УП, 1906, стр. 361—362). 


1073. А. А. Краевскому. 
18 июня 1835 г. Петербург. 


Печатается по подлиннику (/7БЛ; см. „Рукописи Пушкина“, |, 1929, стр. 38, 
№96). Почтовый штемпель: „Городск. почта 1835 июн. 18 полдень“. 

Впервые опубликовано И. А. Бычковым в „Отчете Публичной Библиотеки за 
1889 г.“ СПб. 1893, стр. 58, и отдельно в его же брошюре „Бумаги А. А. Краев- 
ского“, СПб., 1893, стр. 39. 

В собрания сочинений Пушкина входит, начиная с четвертого издания под 


ред. П. А. Ефремова (т. УП, 1903, стр. 598). 


1074. А. Х. Бенкендорфу (?). 
20-е числа (после 23) мая — июнь 1835 г. 


Печатается по черновому подлиннику (ЛБ, № 238ТБ, л.49); написано на 
третьей страиице письма к Пушкину от М. П. Бутурлина от 23 мая 1835 г. — см. 
выше № 1061. Беловой текст неизвестен. 

Впервые опубликовано Н. В. Измайловым, как письмо „к Неизвестному“, 
в юбилейном издании собрания сочинений Пушкина Асаепйа — Гослитиздат, 


т. УТ, 1938, стр. 406. 
1075. С. Л. Пушкину. 
20-е числа (после 23) мая — июнь 1835 г. Петербург. 


Печатается по черновому подлиннику (ЛБ, № 2387, ^л. 49); написано на 
третьей странице письма к Пушкину от М. П. Бутурлина от 23 мая 1835 г., в на- 
правлении, обратном предыдущему письму. Беловой текст неизвестен. 
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Впервые опубликовано В. Е. Якушкиным в „Русской Старине“, т. ХУ, 1884, 
декабрь, стр. 569, без определёния эпистолярного значения н адресата наброска; 
поэтому не вошло и в издание переписки Пушкина под ред. В. И. Саитова. Вновь 
напечатано как „расчет, повидимому предназначенный для письма Льву Сергее- 
=. я книге И. А. Шляпкина „Мз неизданных бумаг А. С. Пушкина“, 1903, 
стр. 218. 

В собрания сочииений Пушкина входит, начииая с юбилейного издания Аса- 
Чепца — Гослитиздат (т. У1, 1938, стр. 391). 


1076. А. Х. Бенкендорфу. 
4 июля 1835 г..Петербург. 


Печатается по подлиннику (/1.4 см. „Рукописи Пушкина, хранящиеся в Пуш- 
кинском Доме“, 1937, стр. 230, № 633). Помета рукою А. Х. Бенкендорфа: „Есть 
ли ему нужиы деньги государь готов ему помочь, пусть мне скажит; есть ли нужно 
дома побывать то может взять отпуск на 4 месяца“. 

Впервые опубликовано частично, от слов: „Предаю совершенно судьбу мою... .“ 
кончая „не был мне запрешен“, М. М. Поповым в „Русской Старине“, т. Х, 1874, 
август, стр. 712; полностью — в четвертом издании сочинений Пушкина под редак- 
цией П. А. Ефремова (т. УП, 1903, стр. 597—598, с ошибочной датою „4 июня“); 
то же С. С. Сухониным в книге „Дела Ш Отделения собств. е. и. в. канцелярии 
об А. С. Пушкине“, 1906, стр. 157. 

В собрания соччнений Пушкина входит (в отрывке, по тексту „Русской Ста- 
рины“), начиная со второго издания под ред. П. А. Ефремова (т. УП, 1882, стр. 396). 


107ба. Черновик письма 1076. 


Печатается по подлиннику (11.4 см. „Рукописи Пушкина, хранящиеся в Пуш- 
кинеком Доме“, 1937, стр. 230, № 632). 

Впервые опубликовано И. А. Шляпкиным в его книге „Из иеизданных бумаг 
А. С. Пушкина“, 1903, стр. 104. 

Вошло в издание переписки Пушкина под ред. В. И. Саитова (т. Ш, 1911, 


стр. 210—211). 


1077. А. П. Плещеев — Пушкину. 


5 июля 1835 г. Проскуров. 


Печатается по подлиинику (/ТД, Ф. 244, оп. 2, № 60). 

Письмо писано писарем, конец (от „Прощай“) рукой Плещеева. 

Впервые опубликовано П. Е. Щеголевым в книге „Пушкин и мужики“, 1928, 
стр. 141; полнее и точнее — в „Литературном Наследстве“, № 16—18, стр. 582. 
Письмо Л. С. Пушкина Плещееву, приложенное последним к его письму Пушкину, 
впервые напечатано И. А. Шляпкииым в книге „Из неизданных бумаг А. С. 
Пушкина“, 1903, стр. 189—190. Подлинник — /1.Д, Ф. 244, оп. 2, №61. 


В собрание переписки Пушкина вводится впервые. 
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1078. П. А. Катенин — Пушкину. 


7 июля 1835 г. Ставрополь. 


Печатается по подлиннику (ЛБ, № 2396). 

Впервые опубликовано П. И. Бартеневым в „Русском Архиве“, 1881, кн. Ё. 
стр. 159—160, и включено в сбориик „А. С. Пушкин“, вып. |, „Бумаги А. С. 
Пушкина“, ‘1881, стр. 71—72. 

Вошло в издание переписки Пушкина под ред. В. И. Саитова (т. Ш, 1911, 


стр. 211—212). 


1079. Н. И. Гончаровой. 
14 июля 1835 г. Петербург. 


Печатается по подлиннику (ГАФКЭ, Ф. 38, архив Гончаровых). 

Впервые опубликовано М. К. Светловой в „Красном Архиве“, 1936, № 4 (77), 
стр. 186—189, с репродукцией. 

В собрания сочинений Пушкииа входит, начиная с юбилейного издания. 


АсеДепиа — Гослитиздат (т. УТ, 1938, стр. 392—393). 


1080. В. Д. Соломирский — Пушкину. 
17 июля 1835 г. Тобольск. 


Печатается по подлиннику (ТД, Ф. 244, оп. 2, №80). 

Впервые опубликовано Л. Н. Майковым в „Русском Архиве“, 1894, кн. Ш, 
стр. 455—456. 

Вошло в издание переписки Пушкина под ред. В. А. Саитова (т. Ш, 1911, 


стр. 212—213). 


1081. А. Х. Бенкендорфу. 
22 июля 1835 г. Петербург. 


Печатается по подлиннику (П.Д; см. „Рухописи Пушкина, хранящиеся в Пуш- 
кинском Доме“, 1937, стр. 231, №636). Канцелярская помета: „№ 1944. 26 июля 
1835“. Рукою А. Х. Бенкендорфа: „.’Етрегеиг |1 ргорозе 10/т<ШЩе> гоц ез е# 
6 то15 4е сопоё аи Боцё 4ез дие]з ПИ уага з’'И 4ой ргеп4ге зоп сопоб оч поп“. 

Впервые опубликовано П. А. Ефремовым в „Русской Старине“, т. ХХУШ, 
1880, май, стр. 98—99, затем — С. С. Сухониным в книге „Дела Ш Отделения 
собств. е. и. в. канцелярии об А. С. Пушкине“, 1906, стр. 158—159. 

В собрания сочинений Пушкина входит, начиная со второго издания под 


ред. П. А. Ефремова (т. УП, 1882, стр. 396—397). 


1081а. Черновик письма 1081. 


Печатается по подлиннику [/7.4 см. „Рукописи Пушкина, хранящиеся в Пуш- 
кинском Доме“, 1937, стр. 231, № 635 (начало письма), и стр. 83, № 207 (окончание 
письма; последнее определено неверно, но в согласии с публикаторами, как „конец 
письма... | июня 1835“; ср. выше, примечание к письму 1068а)]. 

Впервые опубликовано И. А. Шляпкиным в его книге „Из неизданных бумаг 
А. С. Пушкина“, 1903, стр. 109—110 (начало письма) и 101—102 (окончание 
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письма, от слов „её сегёез шоп Чбуоцетепе 4 1а регзопае 4е Гетрсегеир>.. ты 
ошибочно присоединенное к черновику письма от 1 июня 1835 г.; ошибка объяс- 
няется неправильным порядком листов автографа, при котором отдельный лист 
с окончанием этого черновнка попал не на свое место). Включено, с повторе- 
нием той же ошибки, в издание переписки Пушкина под ред. В. И. Саитова, 
т. Ш, 1911, стр. 216—217 (начало письма) и стр. 206 (окончание письма). 


1082. В. Д. Вольховскому. 
22 июля 1835 г. Петербург. 


Печатается по подлиннику (Л.Д; см. „Рукописи Пушкина, хранящиеся в Пуш- 
кинском Доме“, 1937, стр. 231, № 637). 

Впервые опубликовано Я, К. Гротом в „Русской Стариче“, т. 1.ХУ, 1890, январь, 
стр. 104, с неверною датой „1833“. 

В собрания сочинений Пушкина входит, начиная с четвертого издания под 


ред. П. А. Ефремова (т. УП, 1903, стр. 603). 


1083. А. Х. Бенкендорфу. 
26 июля 1835 г. Петербург. 


Мечатается по подлиинику (11.4; см. „Рукописи Пушкина, хранящиеся в Пуш- 
кинском Доме“, стр. 232, № 639). Помета рукою А. Х. Бенкендорфа: „Г.’Етрегеиг 
141 ассог4е 1ез ЗОла<Ше> гоц]ез еп гефепап& соште 1 |е Четап4е зез арроние- 
теп#5“; пометы канцелярские: „№ 1973. 29 июля 1835. ТХайному> СовСетнику» 
Родофиникину | августа 2590. Ему же 1 августа 2591. Мин.‹истру> финансов 
1 августа 2592“. 

Впервые опубликовано П. А. Ефремовым в „Русской Старине“, т. ХХУШ, 
1880, май, стр. 99—100; затем — С. С. Сухониным в книге „Дела Ш Отделения 
собств. е. и. в. канцелярии об А. С. Пушкине“, 1906, стр. 160. 

В собрания сочинений Пушкина входит, начиная со второго издания под 


ред. П. А. Ефремова (т. УП, 1882, стр. 398). 


1083а. Черновик письма 1083. 


Печатается по подлиннику (/1.4 см. „Рукописи Пушкина, хранящиеся в Пуш- 
кинском Доме“, 1937, стр. 231—232, № 638). 


Впервые опубликовано И. А. Шляпкиным в его книге „Из неизданных бумаг 


А. С. Пушкина“, 1903, стр. 110—111. 
Вошло в издание переписки Пушкина под ред. В. И. Саитова, т. Ш, 1911, 


стр. 219. 
1084. Н. А. Дурова — Пушкину. 
5 августа 1835 г. Елабуга. 


Печатается по подлиннику (ЛБ, № 2396). 
Впервые опубликовано, по сообщению А. А. Пушкина, в „Русском Архиве“, 


1880, кн. П, стр. 515. 
Вошло в издание переписки Пушкина под ред. В. И Саитова (т. Ш. 1911, 


стр. 222). 
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1085. Ф. М. Беллизар — Пушкину. 
7 августа 1835 г. Петербург. 


Печатается по подлиннику, из дела опеки, учрежденной над детьми н иму- 
ществом Пушкина, №8 („Переписка по долгам Александра Сергеевича Пушкина“, 
1837 г; ГАМ № 3191/21, лл. 44—45). 

Впервые опубликовано Б. Л. Модзалевским в издании „Пушкин и его совре- 
менники“, в. ХШ, 1910, стр. 111—112. 

Вошло в издание переписки Пушкина под ред. В. И. Саитова (т. Ш, 1911, 
дополнения, стр. 470, без приложения счета). 


1086. А. А. Фукс. 
15 августа 1835 г. Петербург. 


Печатается по тексту первой публикации. Местонахождение подлинника 
в настоящее время неизвестно. 

Впервые опубликовано по подлиннику (очевидно, без обращения и заключи- 
тельных слов, вместо которых, после „честь имею быть“, в публикации стоит 
„и проч.“) А. А Фукс в „Прибавлениях к Казанским Губернским ведомостям“, 
1844, 10 января, №2, стр. 25, откуда перепечатано Н. С. Тихонравовым в „Москви- 
тянине“, 1854, т. П, №5, отд. 1\, стр. 10. 

В собрания сочинений Пушкина входит, начиная со второго издания под 


ред. П. А. Ефремова (т. УП, 1882, стр. 364). 


1087. Е. П. Люценко. 
19 августа 1835 г. Петербург. 


Печатается по тексту первой публикации (см. ниже). Местонахождение подлин- 
ника в настоящее время неизвестно. 

Впервые опубликовано по подлиннику в „Русских Ведомостях“, 1899, 2 мая, 
№119, стр. 3; перепечатано Н. О. Лернеромв „Русском Архиве“, 1900, ки. Ш, 
стр. 143. 

В собрания сочинений Пушкина входит, начиная с четвертого издания под 


`ред. П. А. Ефремова (т. УП, 1903, стр. 605). 


1088. В. А. Поленову. 
28 августа 1835 г. Петербург. 


Печатается по подлиннику (ГАФКЭ, бывш. Государственный Архив, разряд 
текущих дел 1835 г., № 27, л. 7). Канцелярская помета: „№ 24. — 8-го сентября 1835“. 

Впервые опубликовано Н. А. Гастфрейндом в его книге: „Пушкин. Документы 
Государственного и С. Петербургского Главного архивов Министерства иностран- 
ных дел относящиеся к службе его 1831—1837 гг.“, СПб. 1900, стр. 19—20, 
с репродукцией. 

В собрания сочинений Пушкина входит, начиная с четвертого издания под 


ред. П. А. Ефремова (т, УП, 1903, стр. 607\. 
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1089. М. Л. Яковлев — Пушкину. 


5 сентября 1835 г. Петербург. 
Печатается по подлиннику (ПД, Ф. 244, оп. 2, №94). 


Впервые опубликовано И. А. Шляпкиным в его книге „Из неизданных бумаг 
А. С. Пушкина“, 1903, стр. 219. 
Вошло в издание переписки Пушкина под ред. В. И. Саитова (т. Ш, 1911, 


стр. 225). 
1090. Е. Ф. Канкрину. 
6 сентября 1835 г. Петербург. 


Печатается по подлиннику (П.Д: см. „Рукописи Пушкина, хранящиеся в Пуш- 
кинском Доме“, 1937, стр. 232—233, № 642) из дела Особенной канцелярии по 
кредитной части Министерства фикансов „О ссуде камер-юнкеру Пушкину на 
напечатание Истории Пугачевского бунта 20 тысяч» р. без процентоз на 2 года“ 
(началось 5 марта 1834 г., кончилось 30 марта 1837 г.), лл. 36—37. Канцелярские 
пометы: „16 сентяб. 1835. №919“, „17 сентяб. 1835. № 4361“. 

Впервые опубликовано П. И. Бартеневым в „Русском Архиве“, 1890, кн. И, 
№5, стр. 97—98. 

В собрания сочинений Пушкина входит, начиная с четвертого издания под 


ред. П. А. Ефремова (т. УП, 1903, стр. 603—609). 


1090а. Черновик письма 10930. 


Нечатается по подлкннику (П.Д; см. „Рукописи Пушкина, хранящиеся в Пуш- 
кинском Доме“, 1937, стр. 232, №641). 

Впервые опубликовано И. А. Шляпкиным в его книге „Из неизданных бумаг 
А. С. Пушкина“, 1903, стр. 111—112, с ошибочным отнесением к А. Х. Бенкен- 
дорфу. 

Вошло в издание переписки Пушкина под ред. В. И. Саитова, т. Ш, 1911, 


стр. 226—228. 
1091. Н. Н. Пушкиной. 


14 сентября 1835 г. Михайловское. 
Печатается по подлиннику (ЛБ, № 7021). Почтовые штемпеля: „Новоржева 
1835 сент. 16 дня“ и „Получено 1835 сен. 21 утро“. 


Впервые опубликовано И. С. Тургеневым в „Вестнике Европы“, 1878, март, 
стр. 29. 


В собрания сочинений Пушкина входит, начиная с третьего издания под ред. 
П.А. Ефремова (т. УП, 1887, стр. 404—405) и с первого издания под ред. П. О. 
Морозова (т. УП, 1887, стр. 381). 


1092. А. И. Беклешовой. 


11—18 сентября 1835 г. Трнгорское. 


Печатается по фотокопии (/7.Д, Ф. 244, оп. 11, №1). Местонахождение подлин- 
ника, бывшего в собрании графа С. Ю. Витте (см. сборник „Старииа и Новизна“, 
кн. [Х, 1905, стр. 324), теперь неизвестно. 
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Впервые опубликовано по подлиннику Н. О. Лернером в „Русском Архиве“, 
1899, ки. Ш, стр. 172. 


В собраиия сочинений Пушкина входит, начиная с четвертого издания под 


ред. П. А. Ефремова (т. УП, 1903, стр. 609). 


1093. Н. Н. Пушкиной. 
2] сентября 1835 г. Михайловское. 


Печатается по подлиннику (ЛБ, №7021). Почтовые штемпеля: „Новоржева 
1835 сент. 23 дня“ и „Получено 1835 сен. 28 утро“. 

Впервые опубликовано И. С. Тургеневым в „Вестнике Европы“, 1878, март, 
стр. 29—30. 

В собрания сочинений Пушкина входиг, начиная с третьего издания под ред. 
П. А. Ефремова (т. УЦ, 1887, стр. 405—406) и с первого издания под ред. П. О. 
Морозова (т. УП, 1887, стр. 382). 


1094. П. А. Клейнмихель — Пушкину. 
24 сеитября 1835 г. Петербург. 


Печатается по подлиннику (ТД, ф. 244, оп. 2, № 121). Канцелярскнй отпуск — 
в деле канцелярии Инспекторского департамента Военного министерства № 27, 
1833 г. (ПД, $. 244, оп. 16, №43, л. 28) —см. „Пушкин и его современники“, 
вып. П, 1904, стр. 10—11. 

Упомянуто в статье Я. К. Грота „Занятия Пушкина (архивные, особенно по 
истории Пугачевского бунта)“ в „Русском Вестнике“, т. ХЬЦ, 1862, № 12, стр. 640. 
Впервые опубликовано: по канцелярскому отпуску — Б. Л. Модзалевским в издании 
переписки Пушкина под ред. В. И. Саитова, т. Ш, 1911, стр. 231; по подлиннику 
и с приложением „Ведомости“ — Л. Б. Модзалевским в „Литературном Архиве“ 
Института литературы Академии Наук СССР, |, 1938, стр. 11. 


1095. Н. Н. Пушкивой. 
25 сентября 1835 г. Тригорское. 


Печатается по подлиинику (ЛБ, № 7021). Оттиск почтового штемпеля, бывшего 
на утрачениом конверте: „Цеков 1835 сент. 2...>“. 

Впервые опубликовано И. С. Тургемевым в „Вестнике Европы“, 1878, март, 
стр. 30—31. 

В собрания сочинеиий Пушкииа входит, начиная с третьего издания под ред. 
П. А. Ефремова (т. УП, 1887, стр. 406) и с первого издания под ред. П. О. Моро- 
зова (т. УП, 1887, стр. 382—383). 


1096. Н. Н. Пушкиной. 
29 сентября 1835 г. Михайловское. 


Печатается по подлиннику (ЛБ, № 7021). 
Впервые опубликовано И. С. Тургемевым в „Вестнике Европы“, 1878, март, 
стр» 31—32 
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В собрания сочинений Пушкина входит, начиная с третьего издания под ред. 
П. А. Ефремова (т. УП, 1887, стр. 405—408) и е первого издания под. ред. П. О. 
Морозова (т. УП, 1887, стр. 383—384). 


1097. Н. А. Дурова — Пушкину. 


30 сентября 1835 г. Елабуга. 


Печатается по подлиннику (ЛБ, № 2396). 
Впервые опубликовано, по сообщению А. А. Пушкина. в „Русском Архиве“, 


1880. кн. П, стр. 515—516. 
Вошло в издание переписки Пушкина под ред. В. И. Саитова (т. Ш, 1911. 


стр. 232—233). 
1098. Н. Н. Пушкиной. 


2 октября 1835 г. Михайловское. 


Печатается по подлиннику (ЛБ, № 7021). Почтовый штемпель „4 октябрл“ 


Впервые опубликовано И. С. Тургеневым в „Вестнике Езропы“, 1878, март, 
стр. 32. 


В собрания сочинений Пушкина входит, начиная с третьего издания под ред. 
П.А. Ефремова (т. УП, 1887, стр. 408) и с первого издания под ред. П. О. 
Морозова (т. УЦ, 1887, стр. 384—385). 


1099. Д. И. Языков — Пушкину. 
4 октября 1835 г. Петербург. 


Печатается по подлиннику (П.Д, ф. 244, оп. 2, №119); письмо представляет 
собою печатный бланк с пробелами, заполненными рукою Д. И. Языкова и с его 
подписью (набрано разрядкой). 


Впервые опубликовано Л. Б. Модзалевским в „Литературном Архивг“, [, 1938, 
стр. 12—13. 


В собрание переписки Пушкина вводится впервые. 


1100. Н. В. Гоголь — Пушкину. 


7 октября 1835 г. Петербург. 


Печатается по подлиннику (ЛБ, № 2396). 
Впервые опубликовано П. И. Бартеневым в „Русском Архиве“, 1880, кн. Ц. 


стр. 514; включено в „Письма Н. В. Гоголя“, под ред. В. И. Шенрока, т. 1, СПб., 
1901, стр. 353—354. 


Вошло в издание переписки Пушкина под ред. В. И. Саитова (т. Ш, 1911, 


стр. 236). 
1101. К. А. Бух — Пушкину. 


9 октября 1835 г. Оренбург. 


Печатается по подлиннику (ЛБ, №3357). 


Впервые опубликовано В. Я. Брюсовым в книге „Письма Пушкина и к Пуш- 
кину“, 1903, стр. 113—114. 
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Вошло в издание переписки Пушкина под ред. В. И. Саитова (т. Ш, 1911, 


стр 237—238). 


1102. П. А. Плетневу. 


Около (не позднее) 11 октября 1835г. Михайловское. 


Печатается по подлиннику (11.4: см. „Рукописи Пушкина, хранящиеся в Пуш- 
кинском Доме“, 1937, стр. 233, № 643). Почтовые штемпеля: „Остров<?> 1835 
11 октябр.“ и „Получено 1835 окт. 16 утро“. Помета рукою Плетнева: „20. Из Михай- 
ловского“. 

Впервые опубликовано Я. К. Гротом в „Русском Архиве“, 1869, стб. 2068, 
в отрывке отслов „Гы дурно делаешь" кончая: „мне удавалось" и с иеверною датою 
„1831“. Полностью (с зашифровкою слова „осленок“) — им жев „Вестиике Европы“, 
1881, март, стр. 12—13; то же — в „Сочинениях н переписке П. А. Плетнева“, 


т. ПШ 1885, стр. 380—381. 


В собрания сочинений Пушкина входит, начиная со второго издания под ред 


П. А. Ефремова (т. УЦ, 1882, стр. 291—292). 


1103. Е. Ф. Канкрину. 
23 октября 1835 г. Петербург. 


Печатается по подлиннику (11.Д: см. „Рукописи Пушкина, хранящиеся в Пуш- 
кинском Доме“, 1937, стр. 234, № 646) из дела Особенной каицелярии по кредит- 
ной части Мииистерства финансов „О ссуде камер-юнкеру Пушкину на напечата- 
ние Истории Пугачевского бувта 20 т{ысяч> р. без процентов иа 2 года“, л. 52 
(см. выше, № 1090). Канцелярские пометы: „30 октября 1835“, „31 <октября 1835>“, 
„№ 24029/5102“. 

Впервые опубликовано П. И. Бартеневым в „Русском Архиве“, 1890, кн. П,. 
№5, стр. 98, с ошибочною датой „13 октября“. 

В собрания сочинений Пушкииа входит, начиная с четвертого издания под 


ред. П. А. Ефремова (т. УП, 1903, стр. 619). 


1103а. Черновик письма 1103. 


Печатается по подлиннику (11.4 см. „Рукописи Пушкииа, храиящиеся в Пуш- 
кинском Доме“, 1937, стр. 84, № 210). 

Впервые опубликовано И. А. Шляпкиным (с отнесением к А. Х. Бенкендорфу 
и с ошибочиою датой „сентябрь“, исправленной в примечании на „октябрь“) 
в его книге „Из неизданных бумаг А. С. Пушкина“, 1903, стр. 112—113. 


Вошло в издание переписки Пушкина под ред. В. И. Саитова (т. Ш, 1911, 
стр. 241). 


1104 и 1104а. А. Х. Бенкендорфу. 
Около (не ранее) 23 октября 1835 г. Петербург. 


Печатается по черновому подлиннику (/7.Д; см. „Рукописи Пушкина, храня-- 
щиеся в Пушкинском Доме“, 1937, стр. 233, № 645). Беловой текст неизвестен. 
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Ваервые опубликовано И. А. Шляпкиным в его книге „Из неизданных бумаг 
А. С. Пушкина“, 1903, стр. 106, с датою: „июнь 1835“. 
В собрания сочинений Пушкина входит, начиная с четвертого издания под 


ред. НП. А. Ефремова (т. УП, 1903, стр. 617—618). 


1105. П. А. Осиповой. 


Около (не позднее) 26 октября 1835 г. Петербург. 
Печатается по подлиннику (ПБ: см. „Рукописи Пушкииа“, [, 1929, стр. 38, 
№ 97). Почтовый штемпель: „С.-Петербург. Отделение 1-е. Окт. 26“. Позд- 


нейшая помета рукою А. Н. Вульфа: „836 год“. 
Впервые опубликовано М. И. Семевским, частью в оригинале, а частью лишь 


в русском переводе, не полностью, без первого абзаца и с неопределенною 
датировкою, как „последнее письмо Пушкина“, писанное „за несколько месяцев 
до его трагической кончины“, в „С. Петербургских Ведомостях“, 1866, 29 июня, 
№175; полностью, во французском оригинале, напечатано им же в „Русском 
Архиве“, 1867, №1, стб. 151—152; перепечатано П. А. Ефремовым в „Русской 
Старине“, т. ХХУШ, 1880, май, стр. 102, с датою „В исходе августа 1835 г.“ 

В собрания сочинений Пушкина входит, начиная со второго издания под ред. 


П. А. Ефремова (т. УП, 1882, стр. 233—234). 


1106. Н. Иванов — Пушкину. 
2 ноября 1835 г. Петербург. 
Печатается по подлиннику (ЛТД, Ф. 244, оп. 2, №31). 
Впервые опубликовано И. А. Шлаяапкиным в его книге „Из неизданиых бумаг 


А. С. Пушкина“, 1903, стр. 220—225. 


Вошло в издание переписки Пушкина под ред. В. И. Саитова (т. Ш, 1911, 
стр. 244—249). 
1107. И. И. Лажечникову. 
3 ноября 1835 г. Петербург. 
Печатается по тексту второй публикации с восстановлением пропущенных 
слов по изданию Ефремова. Местонахождение подлинника в настоящее время 


неизвестно. 
Впервые опубликовано И. И. Лажечниковым в „Русском Вестнике“, 1856, т. [, 


№4, февраль, стр. 614—615, без даты и с цензурным пропуском слов „царство- 
вания Анны“; вторично — в первом издании Собрания сочинений И. И. Лажеч- 
никова, т. УП, СПб., 1858, стр. 318—320, с датою, но с тем же пропуском, 

В собрания сочинений Пушкина входит, начиная со второго издания под ред. 


П. А. Ефремова (т УП, 1882, стр. 370—371), полностью. 


1108. А. А. Фукс — Пушкину. 
15 ноября 1835 г. Казань. 


Печатается по подлиннику (ПД, ф. 244, оп. 2, №87), который состоит из 
6 клочков, служивших закладками для неизвестной книги библиотеки Пушкина 
и ие дающих связного текста. 
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Впервые упомянуто в „Описании рукопнсей, принадлежащих Пушкинскому 
„Дому“ во „Временнике Пушкинского Дома, 1914“, стр. 12, № 31. 
Публикуется впервые. 


1109. П. А. Клейнмихелю. 
19 ноября 1835 г. Петербург. 


Печатается по подлиннику (П.Д; см. „Рукописи Пушкина, хранящиеся в Пущ- 
кинском Доме“, 1937, стр. 234, №647) из дела Инспекторского департамента 
Военного министерства № 27, 1833—1836 г., „о доставлении в канцелярию Военного 
министерства сведения: имеются ли в архиве сего департамента донесения графа 
Суворова-Рымникского 179+ и 1799 годов, приказы его и следственное дело 
о Пугачеве....“, л. 30. Пометы: канцелярские: „Инспекторского Департамента, По 
Канцелярин № 6906. Получено 21 ноября 1835 года. №30. № 1132“; рукою П.А. 
Клейнмихеля(?): „Показать мне сие дело. |1 д<екабряж?> П. К<лейнмихель»<?>“ 
Слова „книга содержащая“ и „и донесения Генерала Бибикова (1774 года)“ под- 
черкнуты карандашом. 

Впервые опубликовано Я. К. Гротом в „Русском Вестнике“, т. ХГЙ, 1862, 
декабрь, стр. 641, без обращения и заключения; полностью — в издании переписки 
Пушкина под ред. В. И. Саитова (т. Ш, 1911, стр. 250—257). 

В собрания сочинений Пушкина входит, начиная со второго издания под ред. 


П. А. Ефремова (т. УИ, 1882, стр. 371—372). 


1110. И. И. Лажечников — Пушкину. 
22 ноября 1835 г. Тверь. 


Печатается по подлнинику (ЛБ №2396). Писано писарской рукой; рукою 
Лажечникова — второе примечание, слово „Елизавета“, заключительная Фраза и 
подпись. 

Впервые опубликовано П. И. Бартеневым в „Русском Архиве“, 1880, кн. Ш, 
стр. 456—461, и включено в сборник „А. С. Пушкин“, вып. |, „Бумаги А. С. 
Пушкина“, 1881, стр. 23—28. 

Вошло в издание переписки Пушкина под ред. В. И. Саитова (т. Ш, 1911, 
стр. 251—256). 


1111. А. Я. Вильсон — Пушкину. 
18 декабря 1835 г. Александрово. 


Печатается по подлиннику (1/1 Д, Ф. 2441, оп. 2, № 13). 

Впервые опубликовано (в качестве письма А. В. Висковатова) И. А. Шляп- 
киным в его книге „Мз неизданных бумаг А; С. Пушкина“, 1903, стр. 227. 

Вошло в издание переписки Пушкина под ред. В. И. Саитова (т. Ш, 1911, 
стр. 258—259). 


1112. П. А. Осиповой. 
26 декабря 1835 г. Петербург. 


Печатается по тексту „Русского Архива“ (см. ниже). Местонахождение под- 
линника в настоящее время неизвестно. Против приписки („\Уо{те |еНге 4е сВап- 
36“ ит. д.) была помета рукою П. А. Осиповой: ]е пе Га! „ата! гесие“. 
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Впервые опубликовано М. И. Семевским в „С.-Петербургских Ведомостях“ 
1866, 29 июня, № 175, в русском переводе. Во французском оригинале напечатано 
им же в „Русском Архиве“, 1867, №1, стб. 150—151; перепечатано П. А. Ефремо- 
вым в „Русской Старине“, т. ХХУШ, 1880, май, стр. 103—104. 

В собрания сочинений Пушкина входит, начиная со второго издания под ред. 


П. А. Ефремова (т. УП, 1882, стр. 235—236). 


1113. Неизвестному. 
1833—1835 гг. Петербург. (?) 


Печатается по подлиннику (1.4; см. „Рукописи Пушкина, хранящиеся в Пуш- 
кинском Доме“, 1937, стр. 129, № 337). Представляет собою начало белового 
текста письма, тут же брошенного. Начатое имя „Вл<адимнр»“<?» смазано. 

Впервые опубликовано Л. Б. Модзалевским в книге „Рукою Пушкина“, 1935, 


стр. 214, №31. 


В собрание сочинений Пушкина вводится впервые. 


1114. Неизвестный — Пушкину. 
1] июля — 31 декабря 1835 г. Петербург. 
Печатается по подлиннику (1/7.Д, Ф. 244, оп. 2, № 115). 


Впервые опубликовано Л. Б. Модзалевским в „Литературном Архиве“, [, 
„Пушкин“, 1938, стр. 17, с приложением факсимиле между стр. 18—19. 
В собрание переписки Пушкина вводится впервые. 


1115. Неизвестному лицу. 
Около (не позднее) 31 декабря 1835 г. (?) Петербург. 


Печатается по подлинняку (Л.Д: см. „Рукописи Пушкина, хранящиеся в Пуш- 
кинском Доме“, 1937, стр. 234, № 648, где отмечено лишь последнее слово этой 
записки). Находится среди текста черновика письма к А. Х. Бенкендорфу от 31 де- 
кабря 1835 г. (в конце первой страницы, после слов „и таким образом лишился 
моих доходов“); написано после начальных фраз письма, но до заполнения стра- 
ницы и продолжения письма. Текст зачеркнут, вероятно, во время составления 
дальнейшего текста письма к Бенкендорфу. 

Впервые опубликовано И. А. Шляпкиным в его книге „Из неизданных бумаг 
А. С. Пушкина“, 1903, стр. 115, среди вариантов письма к А. Х. Бенкендорфу. 
Вошло в издание переписки Пушкина под ред. В. И. Саитова (т. Ш, 1911, стр. 
262), в транскрипции текста того же черновика. 

В качестве отдельного письма введено в юбилейное издание собрания сочине- 
ний Пушкина Асадепйа — Гослитиздат (т. УТ, 1938, стр. 451). 


1116. А. Х. Бенкендорфу. 
31 декабря 1835 г. Петербург. 


Печатается по подлиннику (/Т.4 см. „Рукописи Пушкина, хранящиеся в Пуш- 
кинском Доме“, 1937, стр. 234—235, № 649). Пометы: рукою А. Х. Бенкендорфа: 
„Государь позволил через Ценсуры о чем уведомить Уварова“; канцелярские: 
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„№176. 10 генваря 1836“ и „писКано> Министру» Народн.<ого› Просвещения 
14 генваря № 154“. Слова письма „Я желал бы в следующем со чисто литератур- 
ных“ подчеркнуты карандашом. 

Впервые опубликовано (в отрывке, от слов: „Я желал бы“ кончая „новым 
благодеянием государя“) М. М. Поповым в „Русской Старине“, т. Х, 1874, август, 
стр. 713; полнее, но без обращения, в четвертом издании сочинений Пушкина 
под редакцией П. А. Ефремова (т. УП, 1903, стр. 625); полностью — С. С. Сухо- 
наным в книге „Дела Ш Отделения собств. е. и. в. канцелярии об А. С. Пушки- 
не“, 1906, стр. 170. 

В собрания сочинений Пушкина входит: в отрывке, приведенном в „Русской 
Старине“, начиная со второго издания под ред. П.А. Ефремова (т. УП, 1882, 
стр. 399); полностью — с издания переписки под ред. В. И. Саитова (т. Ш, 1911, 


стр. 261). 
1116а. Черновик письма 1116. 


Печатается по подлиннилу (/7.Д; см. „Рукописи Пушкина, хранящиеся в Пуш- 
кинском Доме“, 1937, стр. 234, № 648). 

Впервые опубликован И. А. Шляпкиным в его книге „Из неизданных 
бумаг А. С. Пушкина“, 1903, стр. 115. 

Вошел в издание переписки Пушкина под ред. В. И. Саитова, т. Ш, 191, 


стр. 262. 


1117. И. М. Пеньковский — Пушкину. 
31 декабря 1835 г. Болдино. 


Печатается по подлиннику (ГЛМ, № 398/29). Бумага сильно повреждена 
сыростью, с повреждением части текста; теперь реставрирована. 

Впервые опубликовано П. С. Поповым в „Летописях Гос. Литературного 
Музея“, |, „Пушкин“, 1936, стр. 189—190. 


В собрание переписки Пушкина вводится впервые. 


1118. Н. А. Дурова — Пушкину. 


6 января 1836 г. Елабуга. 
Печатается по подлиннику (ЛБ, № 2396). На обороте — черновик письма Пуш- 
кина к кн. Н. Г. Репнину (см. № 1133а). 
Впервые опубликовано Г. П. Георгиевским в „Русском Вестнике“, т. ССЬХЬ 
1899, №6, стр. 394. 
Вошло в издание переписки Пушкина под ред. В. И. Саитова (т. Ш, 1911, 


стр. 264). 


1119. П. А. Осипова — Пушкину. 
18 января 1836 г. Тригорское. 


Печатается по подлнинику (ЛД, $. 244, оп. 2, №54). Почтовые штемпеля: 
„Псков 1836 генв. 25“ и „Получено <1836> ген. 28 утро“. 

Впервые опубликовано И. А. Шляпкиным в его книге „Из неиздаиных бумаг 
А. С. Пушкина“, 1903, стр. 228—231 (подлинник и перевод). 
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Вошло в издание переписки Пушкина под ред. В. И. Саитова (т. Ш, 1911, 


стр. 264—265). 


1120. Н. А. Дуровой. 
19 января 1836 г. Петербург. 


Печатается по подлиннику (/7.4: см. „Рукопиен Пушкина, хранящиеся в Пуш- 
кинском Доме“, 1937, стр. 235, №651). Почтовый штемпель: „С. Петербург 
Отделение Па. 836 ген. 20“. 

Впервые опубликовано М. И. Семевским в „Русской Старине“, т. .ХУЦ, 1890, 
сентябрь, стр. 666. 

В собрания сочинений Пушкина входчт, начиная со второго издания под ред. 
П. О. Морозова (т. УП, 1906, стр. 378—379, с некоторыми сокращениями в обра- 
щении и заключении). 


1121. М. А. Дондуков-Корсаков — Пушкину. 
19 января 1836 г. Петербург. 


Печатается ло подлиннику (ЛБ, № 3357). Писано писарской рукой; рукою 
Дондукова-Корсакова — только подпись со слов: „покорнейший слуга“.. 

Впервые опубликовано В. Я. Брюсовым в его книге „Письма Пушкина и к 
Пушкину“, 1903, стр. 84. 

Вошло в издание переписки Пушкина под ред. В. И. Саитова (т. Ш, 1911, 
стр. 266). 


1122. П. В. Нашокину. 


10-е числа января 1836 г. Петербург. 
Печатается по подлиннику (ГАФКЭ, ф. 195, к. 3, д. № 134, лл. 33—34, № 19). 


Впервые опубликовано (с большими пропусками: в начале — от слоз: „О тебе 
были“, кончая „здесь не с кем“, фразы: „Сенковский“ и т. д. и всего конца, от 
слов „Каковы твои дела“) в „Москвитянине“, 1851, ч. УГ, №23, декабрь, кн. Г 
стр. 466—467. Приведено частично в выдержке П. В. Анненковым в „Материалах 
для биографии А. С. Пушкина“ (Сочинения Пушкина, т. |, 1855, стр. 393). Почтн 
полностью, но с сокращением фамилии „Кнерцер“ и © пропуском слов „Ёсть ли 
у тебя угол для меня?“ напечатано П. И. Бартеневым в сборнике „Девятнадцатый 
Век“, кн. [, 1872, стр. 400—401, без даты, между письмами 1835 и 1835 годов. 

В собрания сочинений Пушкина входит, начиная со второго издания под ред. 
П. А. Ефремова (т. УП, 1882, стр. 338—339) с неверным раскрытием фамилии 
„Куликов“ вм. „Кнерцер“ и с датою „Октябрь 1835“. В издании переписки Пуш- 
кина под ред. В. И. Саитова (т. Ш, 1911, стр. 243—244) датировано „Исход ок- 
тября 1835 г.“ 


1123. П. В. Нащокин — Пушкину. 


10-е числа января 1836 г. Москва. 


Печатается по подлиннику (ЛБ, № 3379). 
Впервые опубликовано: большой отрывок (об обеде в честь Брюллова, от 
„Теперь пишу тебе“, кончая „благосклонно“)— П. И. Бартеневым в сборчике 
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„Девятнадпатый Век“, ки. Г, 1872, стр.404—405; полностью — им же в „Русском. 
Архиве“, 1904, кн. Ш, № 1, стр. 451—453. 


Вошло в издание переписки Пушкина под ред. В. И. Саитова (т. Ш, стр. 


267—269). 
1124. П. А. Вяземский —Пушкину. 
22 января 1836 г. Петербург. 


Печатается по подлиинику (11, $Ф. 244, оп, 2, №17). 
Впервые опубликовано Л. Б. Модзалевским в „Литературном Архиве“, |, 


1938, стр. 14. 


В собрание переписки Пушкнна вводится впервые. 


1125. М. Т. Лебедев — Пушкину. 
27 января 1836 г. Опочка. 


Печатается по подлиннику (П.Д, $. 244, оп. 2, №125). В правом верхнем 
углу 1-й страницы позднейшая помета канцелярскою рукою „№ 74“. Приложен- 
ная к письму расписка М. А. Пушкиной не сохранилась. 

Впервые опубликовано, по материалам П. Е. Щеголева, в „Литературном 
Наеследстве“, № 16—18, 1934, стр. 584—587. у 


В собрание переписки Пушкина вводится впервые. 


1126. П. А. Клейнмихель — Пушкину 
29 января 1836 г. Петербург. 


Печатается по канцелярскому отпуску в деле Канцелярии Инспекторского- 
департамента Военного министерства, № 27, 1833 (П.Д, $. 244, оп. 16, №43, л. 36; 
см. „Пушкин и его современники“, вып, Ц, 1904, стр. 10—11). Написано, за исклю- 
чением подписи, писарской рукой. На отпуске пометы: „Верно: Помощник секре- 
таря Пашининков; №6906. и „к № 40 

’ 835 833 

Упомянуто в статье Я. К. Грота „Занятия Пушкина (архивные, особенно по 
истории Пугачевского бунта)“ в „Русском Вестнике“, т. ХЫП, 1862, № 12, стр. 641. 

Впервые опубликовано Б. Л. Модзалевским в издании переписки Пушкина 


под ред. В. И. Саитова, т. Ш, 1911, стр. 267. 


1127. В. А. Соллогуб —Пушкину. 


Конец января(?) 1836 г. Тверь. 


Печатается по чериовому подлиннику (ГИМ; № 481191, А, 845; см. „Отчет 
Исторического музея... за 1912 год“, М., 1913, стр. 39). 

Впервые опубликовано М. А. Голубцовой в „Отчете Российского Историче- 
ского Музея... за 1913 год“, М., 1914, стр. 109—110 (подлинник и перевод); пере- 
печатано М. А. Цявловским в сборнике „Письма Пушкина и к Пушкину“, 1925 
стр. 26—27. Беловой текст до нас не дошел. 

В собрание переписки Пушкина вводится впервые. 
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1128 и 1128а. А. Н. Мордвинову. (?) 


Вторая половина января — начало февраля 1836 г. Петербург. 

Печатается по черновому подлиннику (11.4; см. „Рукописи Пушкина, храня- 
щиеся в Пушкинском Доме“, 1937 стр. 235, № 652). Беловой текст неизвестен. 

Впервые опубликовано по подлиннику, очень неточно, в издании переписки 
Пушкина под ред. В. И. Саитова, т, Ш, 1911, стр. 471—472, № 1173, в дополне- 
ниях, с отнесением к А. Х. Бенкендорфу и с датировкою „Октябрь — ноябрь 
1835 г.“ Вторичио, по фотоснимку, напечатано Б. Л. Модзалевским в книге „Неиз- 
данный Пушкин. Собрание А. Ф. Онегина“, Пб., 1922, стр. 223—294. 

В собравии сочинений Пушкииа под ред. С. А. Венгерова (т. 1, 1915) оши- 
бочно напечатано дважды: стр. 149 № 618, с датою „Октябрь — ноябрь 1835 г.“ 
и стр. 605—606, № 721, с датою „Январь 1836 г.“ К А.Н. Мордвинову предполо- 
жительно отнесено Н. В. Измайловым в юбилейном издании собрания сочинений 
Пушкина Асадеп!а — Гослитиздат, т. \|, 1938, стр. 574). 


1129. С. С. Хлюстин — Пушкину. 
4 февраля 1836 г. Петербург. 


Печатается по тексту первой публикации. Местонахождение подлинника не- 
известно. 

Впервые опубликовано П. И. Бартеневым в „Русском Архиве,“ 1884, кн. И, 
стр. 450—451, и включено им в сборник „А. С. Пушкин“, вып. П, „К биографии 
А. С. Пушкина“, 1885, стр. 82—83. 

Вошло в издание переписки Пушкина под ред. В. И. Саитова (т. Ш, 1911, 
стр. 273—274). 


1130. С. С. Хлюстину. 
4 февраля 1836 г. Петербург. 


Печатается по тексту первой публикации. Местонахождение подлинника не- 
‘известно. 

Впервые опубликовано П. И. Бартеневым в „Русском Архиве“, 1884, кн. И, 
стр. 448, и включено им в сборник „А. С. Пушкин“, выпуск П, „К биографии 
А. С. Пушкина“, 1885, стр. 80. 

В собрания сочинений Пушкина входит, начиная с третьего издания под 
ред. П. А. Ефремова (т. УП, 1887, стр. 324—325), в русском переводе; во фран- 
дузском оригинале — с первого издания под ред. П. О. Морозова (т. УП, 1887, 


стр. 392—393). 
1131. С. С. Хлюстин — Пушкину. 
4 февраля 1836 г. Петербург. 


Печатается по тексту первой публикации. Местонахождение подлинника 


неизвестно. 

Впервые опубликовано П. И. Бартеневым в „Русском Архиве“, 1884, кн. И, 
стр. 445—447, ни включено им в еборник „А. С. Пушкин“, вып. П, „К биографии 
А. С. Пушкина“, 1885, стр. 77—79. 
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Вошло в издание переписки Пушкина под ред. В. И. Саитова (т. Ш, 1911, 


стр. 270—272). 


1132. Е. Ф. Розен — Пушкину. 


4 февраля 1836 г. Петербург. 


Печатается по подлиннику (ЛБ, № 3357). 

Впервые опубликовано В. Я. Брюсовым в его книге „Письма Пушкина 
ик Пушкину“, 1903, стр. 115—116. 

Вошло в издание переписки Пушкина под ред. В. И. Саитова (т. Ш, 1911, 


стр. 274—275). 


1133. Н. Г. Репнину. 
5 февраля 1836 г. Петербург. 


Печатается по подлиннику (11.4; см. „Рукописи Пушкина, хранящиеся в Пуш- 
кинском Доме“, 1937, стр. 236, № 653). На листе 2 и 2 об. письма написан 
(собственноручно?) черновик письма Н. Г. Репнина к Пушкину от 9 февраля 
1836 г. (см. ниже). 

Впервые опубликовано П. И. Бартеневым, по сообщению кнж. В. Н. Репни- 
ной, в „Русском Архиве“, 1864, стб. 1081 (2-е изд. — стб. 977); вторично, по подлин- 
нику, — П. А. Ефремовым в „Русской Старине“, т. ХХУШ, 1880, июнь, стр. 318. 

В собрания сочинений Пушкииа входит, начиная со второго издания под. 


ред. П. А. Ефремова (т. УП, 1882, стр. 372). 
1133 а. Черновики письма 1133. 


Первая черновая редакция 


Печатается по подлиннику (ЛБ, № 2396, на обороте письма к Пушкину 
Н. А. Дуровой, от 6 января 1836 г.). 

Впервые опубликовано Б. Л. Модзалевским в книге „Неизданный Пушкин. 
Собрание А. Ф. Онегина“, 1922, стр. 218. 

В собрания сочинений Пушкина входит, начиная с юбилейного издания 


Асадепиа — Гослитиздат (т. \У|, 1938, стр. 576). 


Вторая черновая редакиия 


Печатается по подлиннику (ПД; см. „Рукописи Пушкина, хранящиеся 
в Пушкинском Доме“, 1937, стр. 236, № 654). 

Впервые опубликовано Б. Л. Модзалевским в книге „Неизданный Пушкин 
Собраиие А. Ф. Оиегина“, 1922, стр. 217—218. 


В собрание сочинений Пушкина вводнтся впервые. 


1134 Д. В. Давыдов — Пушкину. 
8 февраля 1836 г. Москва. 


Печатается по подлиннику (Ленинградский Центральный Военный Архив 
Ф. 717, св. 10, № 68, л. 46). 

Впервые опубликовано (с искажениями и редакционными „поправками“) 
Д. Д. Давыдовым в „Сочинениях Д. В. Давыдова“, М., 1860, ч. Ш, стр. 139, 


откуда перепечатывалось позднейшимн редакторами. 
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Вошло в издание переписки Пушкина под ред. В. И. Саитова (т. Ш, 1911, 
етр. 276), В неискажеином виде публикуется впервые» 


1135 и 1135а. В. А. Соллогубу. 
Первые числа февраля 1836 г. Петербург. 


Печатается по черновому подлиннику (ПД; ем. „Рукописи Пушкина, храня- 
щиеся в Пушкинском Доме“, 1937, стр. 131, № 343). Беловой подлииник утрачен 
(см. ниже). 

Впервые опубликовано (в русском переводе) С. П, Шестериковым в книге 
„Гр. В. А. Соллогуб. Воспоминания“, изд. „АсаЧепма“, 1931, стр. 523, в приме- 
чании; во французском оригинале напечатано Л. Б. Модзалевским в издании 
„Литературное Наследство“, № 16—18, М. 1934, стр. 1131. В издании переписки 
Пушкина под ред. В. И. Саитова пропущено. 

В собрания сочинений Пушкина входит, иачиная е юбилейного издаиия 
Асадепиа — Гослитиздат (т. УТ, 1938, стр. 410). 


(Отрывок беловозо текста) 


Печатается по рукописн П. В. Анненкова (17.Д, Ф. 244, оп. 17, № 83). Текст запи- 
сан около 1854 г. со слов гр. В. А. Соллогуба, приведшего его на память, почему 
письмо в этой редакции и не вводится в основной текст настоящего издания, 
но очень точно, судя по чериовику Пушкина (см. выше) и по русскому переводу, 
в другое время записаниому В. А. Соллогубом, также, повидимому, на память. 
Самый подлниник письма утрачеи. 

Впервые опубликовано в посмертной книге Б. Л. Модзалевского „Пушкин“, 
1929, стр. 375. Русский перевод этого текста напечатан впервые В, А. Соллогу- 
бом в „Русском Архиве“, 1865, 1-е изд. стб. 750 (2-е изд. — стб. 1217—1218). 
Перевод вполне соответствует французскому тексту, кроме слов „еЁ уоиз уоцб 
6%ез уапёб Фауот 4“, в нем опущенных, и прибавляет к нему обращение 
„М<илостивый г.‹осударь>“ и фразу в конце: „Извините меня, если я не могу 
приехать в Тверь прежде конца настоящего месяца“; окончание письма отсут- 
ствует как в русском, так и во французском текстах. 

Впервые введбно Н. В. Измайловым в юбилейное издание собрания сочнне- 
ний Пушкина Асадеп!а — Гослитиздат (т. УТ, 1938, стр. 577). 


1136. Н. Г. Репнин — Пушкину. 
10 февраля 1836 г. Петербург. 


Печатается по подлиннику (ЛБ, № 3357). Черновик, несколько отличаюшийся 
от беловика и с датой 9 февраля, — иа обороте письма Пушкина к Н. Г. Рен- 
нину от 5 февраля 1836 г. (см. „Рукописи Пушкина, хранящиеся в Пушкинском 
Доме“, 1937, стр. 236, № 653); писан карандашом, обведенным чернилами. 

Впервые опубликовано: по черновику — П. И. Бартеневым (по сообщению 
кнж, В. Н. Репниной) в „Русском Архиве“, 1864, 1-е изд. стб. 1082 (2-е изд. — 
стб. 978) и М. И. Семевским (по сообщению П. Д. Хрушева) в „Русской Ста- 
ряне", т. ХХУШ, 1880, июнь, стр. 318—319 (перепечатано в книге В. Я. Брюсова 
„Письма Пушкива и к Пушкину“, 1903, стр. 164); по беловику — В. Я. Брюсовым 
в ого книге „Письма Пушкина и к Пушкину“, 1903, стр. 117. 
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Вошло (беловик и черновик) в изданне переписки Пушкина, под ред. В. И. 


Саитова (т. Ш, 1911, стр. 277—278). 


1137. Н. Г. Репннну. 
11 февраля 1836 г. Петербург. 


Печатается по подлиннику (ПД; см. „Рукописи Пушкина, хранящиеся 
з Пушкинском Доме“, 1937, стр. 236, № 655). 

Впервые опубликовано П. И. Бартеневым, по сообщению кнж. В. Н. Репни- 
ной, в „Русском Архиве“, 1864, 1-е изд., стб. 1083 (2-е изд. — стб. 979); вторично, 
по подлиннику, напечатано П. А. Ефремовым в „Русской Старине“, т. ХХУШ, 
1880, июнь, стр. 319). 

В собрания сочинений Пушкина входит, начиная со второго издания под 


ред. П. А. Ефремова (т. УП, 1882, стр. 373). 


1137а. Черновик письма 1137. 


Печатается по подлиннику (11. см. „Рукописи Пушкина, хранящиеся 
в Пушкинском Доме“, 1937, стр. 236, № 654). 

Впервые опубликовано Б. Л. Модзалевским в книге „Неизданный Пушкин. 
Собрание А. Ф. Овегина“, 1922, стр. 222. 

В собрание сочинений Пушкина вводится впервые. 


1138. В. К. Кюхельбекер — Пушкину. 
12 февраля 1836 г. Баргузин. 


Печатается по подлиннику (ЛБ, № 2396). 

Впервые опубликовано П. И. Бартеневым в „Русском Архиве“, 1881, кн. № 
стр. 141—142, и включено в сборник „А. С. Пушкин“, вып. |, „Бумаги А. С. 
Пушкина“, 1881, стр. 53—54. 

Вошло в издание переписки Пушкина под ред. В. И. Саитова (т. Ш, 1911, 


стр. 278—280). 


1139. К. А. Полевой — Пушкину. 
15 февраля 1836 г. Москва. 


Печатается по подлиннику (ЛБ, № 2396). 

Впервые опубликовано П. И. Бартеневым в „Русском Архиве“, 1881, кн. Ш, 
стр. 449, и включено в сборник „А. С. Пушкин“, вып. |, „Бумаги А. С. Пушкина“, 
1881, стр. 16. 

Вошло в издание переписки Пушкина под ред. В. И. Саитова (т. Ш, 1911, 


стр. 280—281). 


1140. Н. А. Дурова —- Пушкину. 
17 февраля 1836 г. Елабуга. 


Печатается по подлиниику (ЛБ, № 2396). 
Впервые опубликовано, по сообщению А. А. Пушкина, в „Русском Архиве“ 


1880, кв. Ц, стр. 516. 
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Вошло в издание переписки Пушкина под ред. В. И. Саитова (т. Ш, 1911, 
стр. 281). 


1141. А. А. Фукс. 
20 февраля 1836 г. Петербург. 


Печатается по калькированной копии с подлинника (ГЛМ, из собрания 
Музея 6. Владимирской губернской ученой Архивной комиссии). Местонахождение 
подлинника в настоящее время неизвестно. 

Впервые опубликовано А. А. Фукс без обращения и заключения в Прибав- 
лениях к „Казанским Губернским ведомостям“, 1844, № 2, стр. 25—26, откуда 
перепечатано Н. С. Тихонравовым в „Москвитянине“, 1854, ч. ПЦ, № 5, март, 
кн. [, отд. [\, стр. 10—11. 

В собрания сочинений Пушкина входит (в редакции первой публикации) 
со второго издания под ред. П. А. Ефремова (т. УП, 1882, стр. 364—365); 
полностью (по указанной выше кальке)— в издании переписки Пушкина под 


ред. В. И. Саитова (т. Ш, 1911, стр. 282). 


1142. П. П. Каверину. 
Февраль 1836 (?). Петербург. 


Печатается по тексту первой публикации. Местонахождение подлинника 
бывшего в семейном архиве Кавериных в с. Катрине, в настоящее время 
неизвестно. 

Впервые опубликовано в изданин переписки Пушкина под ред. В. И. Саитова, 
т. Ш, 1911, стр. 460. Вновь напечатано, по подлиннику, в книге Ю. Н. Щербачева 
„Приятели Пушкина М. А. Щербинин и П. П. Каверин“, М., 1913, стр. 60. 


1143. С. Д. Нечаеву. 
Иювь 1827 г. — февраль (?) 1836 г. Петербург. 


Печатается по тексту издания переписки Пушкина под ред. В. И. Саитова. 
Местонахождение подлинника, принадлежавшего Д. С. Нечаеву, в настоящее 
время неизвестно. 

Впервые упомянуто, с приведением отрывка, С. Г. Рункевичем в журнале 
„Христианское чтение“, т. ССП, 1896, ч. |, вып. 1, январь — февраль, стр. 154. 
Полностью опубликовано, по подлиннику в издании переписки Пушкина под 
ред. В. И. Сэаитова, т. Ш, 1911, стр. 459, в отделе писем неизвестных годог. 
Пушкиным допущена обмолвка в имени С. Д. Нечаева — „Сергей“ вместо 
„Степан“. 


1144. Д. В. Давыдов — Пушкину. 
2 марта 1836 г. Москва. 


Печатается по подлиннику (Ленинградский Центральный Военный Архив, 
ф. 717, св. 10, № 653, л. 49). 

Впервые опубликовано (с многочисленными искакениями, редакционными 
„поправками“ и пропусками) Д. Д. Давыдовым в „Сочинениях Д. В. Давыдова“, 
М., 1860, ч. Ш, стр. 144, откуда перепечатывалось позднейшими редакторами. 
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Вошло в издание переписки Пушкина под ред. В. И. Саитова (т. Ш, 1911, 
стр. 232—283). В иеискаженном виде публикуется впервые. 


1145. В. Ф. Одоевскому. 


Февраль — начало марта 1836 г. Петербург. 


Печатается по подлиннику (ПБЛ; см. „Рукописи Пушкина“, [, 1929, стр. 41, 
№ 115). 

Впервые опубликовано П. И. Бартеневым в „Русском Архиве“, 1364, 1-ъ 
изд., стб. 823 (2-е изд. — стб. 1014), без даты. 

В собрания сочинений Пушкина входит, начиная со второго издания под 
ред. П. А. Ефремова (т. УП, 1882, стр. 368, с датою: „1836, декабрь“); в издании 
переписки под ред. В. И. (Саитова (т. Ш, 1911, стр. 421, № 1109) датировано 
„Ноябрь — декабрь 1836 г.“. 


1146. В. Ф. Одоевский — Пушкину. 


Февраль — начало марта 1836 г. Петербург. 


Печатается по писарской копии (ИБЛ, бумаги’ А. А. Краевского, отд. „В“) 
с поправками по тексту первой публикации. Подлииник не сохранился. 

Впервые опубликовано П. И. Бартеневым в „Русском Архиве“, 1864, 1-е изд., 
стб. 819 (2-е изд. — стб. 1009—1010), и включено им в сборник „А. С. Пушкин“, 
вып. П, „К биографии А. С. Пушкина“, 1885, стр. 115. 

Вошло в издание переписки Пушкииа под ред. В. И. Саитова (т. Ш, 1911, 
стр. 270). 


1147. В. Ф. Одоевскому. 


Февраль — начало марта 1836 г. Петербург. 


Печатается по подлиннику (ПБЛ; см. „Рукописи Пушкина“, [, 1929, стр. 39, 
№ 102). 

Впервые опубликовано в издании переписки Пушкина под ред. В. И. Саи- 
това, т. Ш, 1911, стр. 270, № 965, с датою „Январь — февраль 1836 г.“ 


1148. В. А. Соллогуб — Пушкину. 
Начало марта 1836 г. Тверь. 


Печатается по подлиннику (ГИМ, № 48 191. А. 845; см. Отчет Российского 
Исторического Музея за 1912 г., М., 1913, стр. 39). 

Впервые опубликовано М. А. Голубцовой в „Отчете Российского Исгориче- 
ского Музея... за 1913 год“, М., 1914, стр. 110—111 (подлинник и перевод); 
перепечатано М. А. Цявловским в сборнике „Письма Пушкина и к Пушкиву“, 
етр. 30—31. 


В собрание переписки Пушкина вводится впервые. 
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1149. А. И. Чернышев — Пушкину. 


7 марта 1836 г. Петербург. 
Печатается по подлинниху (ЛБ, № 3357). Писано, за исключением подписи, 
писарской рукой. 
Впервые опубликовано В, Я. Брюсовым в его книге „Письма Пушкина 
и к Пушкину“, 1903, стр. 86. 
Вошло в издание переписки Пушкина под ред. В. И. Саитова (т. Ш, 1911, 
стр. 283). 


1150. В. Д. Сухорукову. 
14 марта (?) 1836 г. Петербург. 


Печатается по тексту первой публикации. Местонахождение подлинника 
в настоящее время неизвестно. ` 

Впервые напечатано, по сообщению Ф. И. Шумкова, в „Донском Вестнике“, 
1869, № 46, 24 ноября, откуда перепечатано А. Карасевым в „Русском Архиве“, 
1399, ки. П, стр. 159. Датировка „14 марта“, вызывающая недоумение (в письме 
говорится о высылке „Современника“, как уже вышедшей в свет книги, между 
тем как первый том его вышел 11 апреля), принята условно и не может быть 
проверена за отсутствием подлинника. Возможно, что Пушкин пишет о высылке 
не самой книги журнала, а лишь билета на получение его. 

В собрания сочинений Пушкина входит, начиная с четвертого издания под 


ред. П. А. Ефремова (т. УП, 1903, стр. 631—632). 


1151. С. А. Соболевский — Пушкину. 


Февраль — первая половина марта 1836 г. Петербург. 

Печатается по подлиннику (ПД, Фф. 244, оп. 2, № 104). 

Впервые опубликовано Д. П. Якубовичем в „Литературном Наследстве“, 
№ 16—18, 1934, стр. 616 (с неверной датой). Правильная дата установлена 
В. Киселевым. 

В собрание переписки Пушкина вводится впервые. 


1152. В. Ф. Одоевскому. 


Конец февраля — первая половина марта 1836 г. Петербург. 
Печатается по подлиннику (ЛБА; см. „Рукописи Пушкина“, [, 1929, стр. 39, 


№ 103). 

Впервые опубликовано П. И. Бартеневым в „Русском Архиве“, 1861, 1-е 
изд. стб. 820 (2-е изд.— стб. 1011). | 

В собрания сочинений Пушкина входит, начиная со второго издания под 


ред. П. А. Ефремова (т. УП, 1882, стр. 366). 


1153. В. А. Жуковский — Пушкину. 


Первая половина марта 1836 г. Петербург. 


Печатается по подлиннику (ПД, ф. 244, оп. 2, № 27). 
Впервые опубликовано П. И. Бартеневым в „Русском Архиве“ 1889, кн. Ш, 
стр. 123. | 
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Вошло в издание переписки Пушкина под ред. В. И. Саитова (т. Ш, 1911 
стр. 293). 


1154. Н. В. Гоголь — Пушкину. 
15 (?) марта 1836 г. Петербург. 


Печатается по пвдлиннику (ЛБ, № 2396). 

Впервые опубликовано П. И. Бартеневым в.„Русском Архиве“, 1880, кн. П, 
стр. 514—515; включено в „Письма Н. В. Гоголя“, под ред. В. И. Шенрока, 
т. Г СПб., 1901, стр. 367—368. 

Вошло в издаиие перепиеки Пушкииа под ред. В. И. Саитова (т. Ш, 1911, 
стр. 291). 


1155. А. Жобар — Пушкину. 
16 марта 1836 г. Москва. 


Лечатается по подлиинику (ЛБ, № 3357). Черновой подлинник храиится в 
ПД ($. 244, оп. 2, № 131). На нем помета А. Жобара: „Ргепиёге |еНге & Мг 
Роиськте*. 

Впервые опубликовано В. Я. Брюсовым в его книге „Письма Пушкииа 
и к Пушкину“, 1903, стр. 119—12%. 

Вошло в издаиие переписки Пушкина под ред. В. И. Саитова (т. Ш, 1911, 


стр. 285—286). 
1156. П. А. Вяземскому. 


Около (не ранее) 17 марта 1836 г. Петербург. 


Печатается по подлиннику (ПД; см. „Рукописи Пушкина, хранящиеся 
в Пушкинском Доме“, 1937, стр. 238, № 660). 

Впервые опубликовано А. А. Фоминым в „Русском Библиофиле“, 1911, 
№ 5, стр. 21, со снимком между страницами 20 н 21 и с датою „Начало апреля 
1836 г.“. Перепечатано М. А. Цявловским в сборнике „Письма Пушкина 
и к Пушкияу“, М., 1925, стр. 25. 

В собрания сочинеиий Пушкина входит, начиная с издаиия под ред. С. А. 
Венгерова (т. УТ, 1915, стр. 605, № 720, с датой „19—24 января 1836 г.“, оши- 
бочно предложенной Н. О, Лдрнером). 


1157. М. А. Дондукову-Корсакову. 
18 марта 1836 г. Петербург. 


Печатается по подлиннику (Ленииградский Облархив, дело С,-Петербург- 
ского Цензурного Комитета 1836 г, № 30, „О рукописях, представленных 
ва благорассмотреиие Главного Управления Цензуры“, л. 12). 

Впервые опубликовано (в выдержке) в’вечернем выпуске „Красной газеты“ 
от 23 апреля 1831 г, № 96 (2763). Полностью напечатано Н. Ф. Лавровым 
в „Литературном Наследстве“, № 16—18, М., 1934, стр. 547 (воспроизведено 
на стр. 549). 

В собрания сочинений Пушкина входит, начиная с юбилейного издания 
Асадепиа — Гослитиздат (т. УТ 1938, стр. 411). 
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1158. В. Ф. Одоевский — Пушкину. 
10-е числа марта 1836 г. Петербург. 


Печатается по подлиннику (Л.Д, Ф. 244, оп. 2, № 53). 
Впервые опубликовано И. А. Шляпкиным в его книге „Из иеизданных 
бумаг А. С. Пушкина“, 1903, стр. 240—241. 


Вошло в издание переписки Пушкииа под ред. В. И. Саитова с иеточной 
датой „середниа июня 1836 г.“ (т. Ш, 1911, стр. 335). 


1159. М. А. Дондуков-Корсаков — Пушкину. 


20 марта 1836 г. Петербург. 
Печатается по подлиинику (ЛБ, № 3357). Писано, за исключением подписи, 
йисарской рукой. 
Впервые опубликовано В. Я. Брюсовым в его книге „Письма Пушкина 
и к Пушкину“, 1903, стр. 87. 
Вошло в издание переписки Пушкина под ред. В. И. Саитова (т. Ш, 1911, 


стр. 288). 


1160. А. Л. Крылову. 
20—22 марта 1836 г. Петербург. 


Печатается по подлиннику, представляющему начатый набело, но незакон- 
ченный и неотправлениый текст (П.Д: см. „Рукописи Пушкина, хранящиеся 
в Пушкинском Доме“, 1937, стр. 237, № 658). Отправленный по назначению 
беловой текст неизвестен. 

Впервые опубликовано И. А. Шляпкиным в его книге „Из неизданных бумаг 
А. С. Пушкина“, 1903, стр. 116. 


В собрания сочинений Пушкина входит, начиная с четвертого издания под 


ред. П. А. Ефремова (т. УП, 1903, стр. 633). 


1161. А. Жобару. 
24 марта 1836 г. Петербург. 


Печатается по тексту первой публикации. Местонахождение подлинника 
в настоящее время неизвестно. 


Впервые напечатано В. В. Никольским в „Русской Старине“, т. ХХУШ, 1880, 
июль, стр. 563. 


В сеобраняя сочинений Пушкина входит, начиная со второго издания под 


ред. П. А. Ефремова (т. УП, 1882, стр. 374—375). 


1161 а. Черновик письма 1160, 
Печатается по подлиннику (17.Д: см. „Рукописи Пушкина, хранящиеся в Пуш- 
кииском Доме“, 1937, стр. 237, № 658). 
Впервые опубликован>› И. А. Шляпкиным в его книге „Из неизданных 
бумаг А. С. Пушкина“, 1903, стр. 118—119. 
Вошло в издание переписки Пушкина под ред. В. И. Саитова (т. Ш, 1911, 


стр. 289—290). 
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1162. Ф. М. Беллизар — Пушкину. 
24 марта 1836 г. Петербург. 


Печатается по подлиинику (ГЛМ, № 3191/21, лл. 42—43) из дела опеки, 
учрежденной над детьми н имуществом Пушкина, № 8 („Переписка по долгам 
Александра Сергеевича Пушкина“, 1837 г.) —см. „Пушкин и его современники“, 
вып, ХШ, 1910, стр. 97. Писано на печатном бланке; сбоку письма, слева, на пер- 
вой и третьей страницах, петитом напечатаны объявления с аннотациями о выхо- 
дящих книгах. Там же (лл. 39—40) счет. 

Впервые опубликовано Б. Л. Модзалевским, без воспроизведения печатного 
бланка, в издании „Пушкин и его современники“, вып. ХШ, 1910, стр. 116—117. 
Счет напечатан там же, стр. 112—116. 

В таком же виде вошло в издание переписки Пушкнна под ред. В. И. Саитова 
(т. Ш, 1911, дополнения, стр. 472—473). Полностью напечатано П. С. Поповым, 
в „Летописях Гос. Литературного музея“, кн. 5, „Архив опеки Пушкина“, М. 


1939, стр. 48—49. 
1163. С. Н. Глинке. 


Около (не позднее) 26 марта 1836 г. Петербург. 
Печатается по подлиннику (П.Д; см. „Рукописи Пушкина, хранящиеся 
в Пушкинском Доме“, 1937, стр. 237, № 657). 
Впервые опубликовано во втором изданин собрания сочиненнй Пушкина под 


ред. П. А. Ефремова (т. УП, 1882, стр. 374). 


1164. С. Н. Глинка — Пушкину. 


26 марта 1836 г. Петербург. 

Печатается по подлиннику (1/7 Д, Ф. 244, оп. 2, № 19). Почтовый штемпель: 
„Городск. Почта 1836 мар. 27 Утро“. 

Впервые опубликовано И. А. Шляпкиным в его книге „Из неизданных бумаг 
А. С. Пушкина“, 1903, стр. 231. 

Вошло в издание переписки Пушкина под ред. В. И. Саитова (т. Ш, 1911, 
втр. 290—291). 

1165. В. А. Дурову. 


17 и 27 марта 1836 г. Петербург. 


Печатается по подлиннику (Л.Д; см. „Рукописи Пушкина, хранящиеся в Пуш- 
кинском Доме“, 1937, стр. 236, № 656). Почтовый штемпель: „С. Петербург 
18 апре. 1836“. 

Впервые опубликовано М. И. Семевским в „Русской Старине“, т. .ХУИ, 
1890, сентябрь, стр. 666. 

В собрания сочинений Пушкина входит, начиная со второго издания под 


ред. П. О. Морозова (т. УП, 1906, стр. 382). 


1166. П. А. Вяземский — Пушкину. 
Конец (не ранее 28) марта 1836 г. Петербург. 


Печатается по подлиннику (/7Т/Д см. „Рукописи Пушкина, хранящиеся 
в Пушкииском Доме“, 1937, стр. 237, № 659). На обороте — черновик пнсьма 
Пушкина к М. А. Дондукову-Корсакову от 6 апреля 1836 г. 


313 


ПРИМЕЧАНИЯ 


Впервые опубликовано И. А. Шляикиным в его княге „Из неизданных 
бумаг А. С. Пушкина“, 1903, стр. 232. 


Вошло в издание переписки Пушкина под ред. В. И. Саитова (т. Ш, 1911, 
стр. 292). 


1167. В. А. Жуковский — Пушкину. 
Январь — март 1836 г. (?) Петербург. 


Печатается по подлиннику (/ТД, Ф. 244, оп. 2, № 27). 

Впервые опубликовано П, И. Бартеневым в „Русском Архиве“, 1889, кн. Ш, 
стр. 119 (№7). 

Вошло в издание переписки Пушкина под ред. В. И. Саитова (т. Ш, 1911, 


стр. 434—435, № 1). 


1168. В. А. Жуковский — Пушкину. 
Январь—март 1836 г. (?) Петербург. 


Печатается по подлиннику (/Т.Д, Ф. 244, оп. 2, № 27). 

Впервые опубликовано П. И. Бартеневым в „Русском Архиве“, 1889, кн. Ш, 
стр. 119 (№ 8). 

Вошло в издание переписки Пушкина под ред. В. И. Саитова (т. Ш, 1911, 
стр. 435, П). 


1169. В. Ф. Одоевскому. 
Начало апреля 1836 г. Петербург, 


Печатается по подлиннику (11Б.Л; см. „Рукописи Пушкина“, [, 1929, стр. 39, 
№ 104). 

Впервые опубликовано П. И. Бартеневым в „Русском Архиве“, 1864, 1-е изд., 
стб. 820—821 (2-е изд. — стб. 1011—1012). 

В собрания сочинений Пушкина входит, начиная со второго издания под ред. 


П. А. Ефремова (т. УП, 1882, стр. 366—367). 


1170. М. А. Дондукову-Корсакову. 
6 апреля 1836 г. Петербург. 


Печатается по подлиннику (ПБЛ; ем. „Рукописи Пушкина“, 1 1929, стр. 39— 
40, № 105). Слова: „во-вторых что таковая двойная пенсура <> выходить в поло- 
женный срок” отчеркиуты по полю и около них поставлен знак № (карандашом). 
Помета рукою М. А. Доидукова-Корсакова: „Назн<ачить> цензору Г‹аевскому>“ 
(верхняя часть листа, с частью текста пометы, отрезана). 

Впервые опубликовано И. А. Шляпкиным, по копин с подлинника, принад- 
лежавшего А. Ф. Бычкову, в его книге „Из неизданных бумаг А. С. Пушкина“, 
СПб., 1903, стр. 117—118. 

В собрания сочиневий Пушкина входит, начиная с четвертого издиния под 


ред. П, А. Ефремова (т. УП, 1903, стр. 635). 
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1170 а. Черновик письма 1170. 


Печатается по подлиннику (/1.Д; см. „Рукописи Пушкина, хранящиеся в Пуш- 
кииском Доме“, 1937, стр. 237—238, № 659). 

Впервые опубликовано И. А. Шляпкиным в его книге „Из неизданных бумаг 
А. С. Пушкина“, СПб., 1903, стр. 116—117. 

Вошло в издание переписки Пушкина под ред. В. И. Сантова (т. Ш, 1911, 
стр» 295—296). 


1171. Д. В. Давыдов — Пушкину. 
6 апреля 1836 г. Село Маза. 


Печатается по подлиннику (Ленинградский Центральный Военный Архив, 
Ф. 717, св. 10, № 68, лл. 40—41). 

Впервые опубликовано (с многочисленными искажениями и редакционными 
„поправками“ и с пропуском всей приписки от „Вот‘что я дорбгой“) Д. Д. Давы- 
довым в „Сочинениях Д. В. Дазыдова“, М., 1360, ч. Ш, стр. 144—145, откуда 
перепечатывалось позднейшими редакторами. Приписка напечатана по автографу 
В. Н. Орловым в „Полном собрания стихотворений“ Давыдова, Л., 1933, стр. 269, 

Вошло в издание переписки Пушкина под ред. В. И. Саитова (т. Ш, 1911, 
стр. 296). В неискаженном виде полностью публикуется впервые. 


1172. М. А. Дондуков-Корсаков — Пушкину. 


10 апреля 1836 г. Петербург. 
Печатается по подлиннику (ЛБ, № 3357). Писано, за исключением подписи, 
писарской рукой. 
Впервые опубликовано В. Я. Брюсовым в его книге „Письма Пушкина 
и к Пушкину“, 1903, стр. 88. 
Вошло в издание переписки Пушкина под ред. В. И. Саитова (т. Ш, 1911, 
стр. 297). 


1173. П. А. Катенин — Пушкину. 


12 апреля 1836 г. Ставрополь. 


Печатается по подлиниику (ЛБ, № 2396). 

Впервые опубликовано П. И. Бартеневым в „Русском Архиве“, 1881, кн. [, 
стр. 160—161, и включено в еборник „А. С. Пушкин“, вып, [, „Бумаги А. С. Пуш- 
кина“, 1881, стр. 72—73. 

Вошло в издание переписки Пушкина под ред. В. И. Саитова (т. Ш. 1911, 
стр. 297—298). 


1174. М. П. Погодину. 


14 апреля 1836 г. Михайловское. 


Печатается по подлиннику (ЛБ, № 3521, лл. 254—255). Почтовый штемпель 
„Получено 1836 апреля 28“. 

Впервые опубликовано в „Москвитянине“, 1842, часть \У, № 10, стр. 468— 
469, полностью, но без обрашения. 
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В собрания сочинений Пушкина входит, начиная со второго издания под 


ред. П. А. Ефремова (т. УП, 1882, стр. 313). 


1175. Н. М. Языкову. 
14 апреля 1836 г. Голубово. 


Печатается по подлиннику (Л.Д, см. „Рукописи Пушкнна, хранящнеся в Пуш- 
кинском Доме“, 1937, стр. 238, № 661). Почтовый штемпель: „В Карсуне полу- 
чено 7 маия 1836“. 

Впервые опубликоваво П. В. Анненковым в „Материалах для биографии 
А. С. Пушкина“ (Сочинения Пушкина, т. [, 1855, стр. 414), со многими пропу-- 
сками и сокращениями цензурного и редакционного характера; полностью — 
Д. Н. Садовниковым в „Историческом Вестнике“, т. ХУГ, 1884, май, стр. 328. 

В собрания сочинений Пушкина входит, начиная со второго издания под 
ред. П. А. Ефремова (т. УП, 1882, стр. 294—295), по тексту, данному П. В. Ан- 
ненковым. Полностью — начиная с третьего издания под ред. П. А. Ефремова 
(т. УП, 1887, стр. 253—254) и с первого издания под ред. П. О. Морозова. 
(т. УП, 1887, стр. 396—397). 


1176. А. Х. Бенкендорф — Пушкину. 
15 апреля 1836 г. Петербург. 


Печатается по подлиннику (Ииститут мировой литературы им. А. М. Горького, 
№ 1.19.3). Пасано на литографированном бланке писарской рукой (за исключе- 
нием подписи). 

Впервые опубликовано В. Я. Брюсовым в его книге „Письма Пушкина 
и к Пушкину“, 1903, стр. 89—90. 

Вошло в издание переписки Пушкина под ред. В. И. Саитова (т. Ш, 1911, 


стр. 301). 


1177. А. Жобар — Пушкину. 


17 апреля 1836 г. Москва. 


Печатается по черновому подлиннику (/1.Д, Ф. 244, оп. 2, № 131), из бумаг 
Жобара, принадлежавших А. А. Майковой. На черновике помета Жобара: „Эесоп4е 
1е ге а Мг Ропенкше*”. Беловой подлинник неизвестен. 

Впервые опубликовано Б. Л. Модзалевским в издании переписки Пушкина 


под ред. В. И. Саитова, т. Ш, стр. 302—303. 


1178. Е. Ф. Розен — Пушкину. 
19 апреля 1836 г. Петербург. 


Печатается по подлиннику (ЛБ № 3357). 

Впервые опубликовано В. Я. Брюсовым в его книге „Письма Пушкина 
и к Пушкину“, 1903, стр. 121. 

Вошло в издание переписки Пушкина под ред. В. И. Саитова (т. Ш, 1911, 
етр. 303). 
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1179. А. А. Краевскому. 


Около 20 апреля 1836 г. Петербург. 


Печатается по подлиннику (/ЛБЛ; см. „Рукописи Пушкина“, |, 1929, стр. 40, 
№ 108). 

Впервые опубликовано И. А. Бычковым в „Отчете Публичной Библиотеки 
за 1889 г.“, СПб., 1893, стр. 60, и отдельно в его же брошюре „Бумаги А. А. 
Краевского“, СПб., 1893, стр. 41. 

В собрания сочинений Пушкина входит, начииая с четвертого издания под 
ред. П. А. Ефремова (т. УП, 1903, стр. 656, с предположительным отнесением 
ко временн „по выходе 2 т. «Современника»“). 


1180. А. Н. Мордвинов — Пушкину. 
28 апреля 1836 г. Петербург. 


Печатается по подлиниику (ЛБ, № 3357). 

Впервые опубликовано В. Я. Брюсовым в его книге „Письма Пушкина 
ик Пушкину“, 1903, стр. 91. 

Вошло в издание переписки Пушкина под ред. В. И. Саитова (т. Ш, 1911, 
стр. 3041). 


1181. А. Н. Мордвинову. 
28 апреля 1836 г. Петербург. 


Печатается по подлиннику (Л. см. „Рукописи, хранящиеся в Пушкинском 
Доме", 1937, стр. 238, № 652), из дела Ш Отделения о В. К. Кюхельбекере, 
л. 42. Канцелярские пометы: „№ 1016. 29 апреля 1836.“; „Ответ.<ствовано> 
30 апреля № 1416. Ген.<ерал> Губ.ернатору> Восточн<ой> Сибири — 1417“. 

Впервые опубликовано Н. Ф. Дубровиным в „Русской Старине“, т. СХ, 
1902, апрель, стр. 95 (без обращения и заключения). 

В собрания сочинений Пушкина входит, начиная © четвертого издания под 


ред. П. А. Ефремова (т. УП, 1903, стр. 638—639). 


1182. И. М. Пеньковский — Пушкину. 
28 апреля 1836 г. Болдино. 


Печатается по подлиннику (ГЛМ, № 398/30). 
Впервые опубликовано П. С. Поповым частично в „Звеньях“, № 3—4, 1934, 


стр. 136—137, и полностью —в „Летописях Гос. Литературного Музея“, кн. |, 
Пушкин, 1936, стр. 190—191. 


В собрание переписки Пушкина вводится впервые. 


1183. П. А. Вяземский — Пушкину. 
18—29 апреля 1836 г. Петербург. 
Печатается по подлиннику (ГАФКЭ, ф. 195, к. 4, д. № 147, л. 14), 


Впервые опубликовано Б. Л. Модзалевским в издании переписки Пушкииа 
под ред. В. И. Саитова, т. Ш, 1911, стр. 304. 


317 


ПРИМЕЧАНИЯ 


1184 и 1184 а. М. А. Дондукову-Корсакову. 
Вторая половина (после 18) апреля 1836 г. Петербург. 


Печатается по черновому подлиннику (1/1; см. „Рукописи Пушкина, храня- 
щнеся в Пушкинском Доме“, 1937, стр. 237, № 658). Беловой текст неизвестен. 

Впервые опубликовано И. А. Шляпкиным в его книге „Из неизданиых бумаг 
А. С. Пушкина“, СПб., 1993, стр. 119 (с датой: „май 1836“). 

В собрания сочинений Пушкина входит, начиная с четвертого издания под 


ред. П. А. Ефремова (т. УП, 1903, стр. 648). 


1185. М. А. Дондуков-Корсаков — Пушкину. 


Конец апреля (?) 1836 г. Петербург. 

Печатается по подлинмику (ПД, Ф. 244, оп. 2, № 129). 

Отрывок письма сохранился в виде закладки в книге библиотека Пушкина 
„Оецугез 4е Пеп!з О!4его{, ргбеё4ёез 4е Мётошез №15%0от1иез е# рЫ|озордиез 
зиг за У!е ей зез оецугез“, МОСССХХЦ, т. УП, между страницами 212 и 213. 

Впервые опубликовано Б. Л. Модзалевеким в его работе „Библиотека Пуш- 
кина. Библиографическое описание“, — „Пушкин и его современники“, вып. [Х—Х, 


1910, стр. 225, № 831. 


В собрание переписки Пушкина вводится впервые. 


1186. В. А. Соллогуб — Пушкину. 


1 мая 1836 г. Тверь. 

Печатается по подлиннику (П.Д, Ф. 244, оп. 2, № 77, из архива Ш Отделе- 
ния). 

Впервые опубликовано А. С. Поляковым в его работе „О смерти Пушкина“ 
Пб., 1922, стр. 9—10 (подлииник и перевод}; перепечатано М. А. Цявловским 
в сборнике „Письма Пушкина и к Пушкину“, 1925, стр. 31—32. 

В собрание перепискн Пушкина вводится впервые. 


1187. М. П. Погодин — Пушкину. 
1 мая 1836 г. Москва. 


Печатается по подлиннику (/1.Д: см. „Рукописи Пушкина, хранящиеся в Пуш- 
кинском Доме“, 1937, стр. 278, № 782). 
Впервые опубликовано И. А. Шляпкиным в его книге „Из неизданных бумаг 


А. С. Пушкина“, 1903, стр. 233. 


Вошло в издание переписки Пушкина под ред. В. И. Саитова (т. Ш, 1911, 


стр. 306—307). 


1188. Н. Н. Пушкиной. 
4 мая 1836 г. Москва. 


Печатается по подлиннику (ЛБ, № 7921). Почтовые штемпеля: „Москва 
1836 маия 5“ и „Получено 1836 май 8 утро“. 


Впервые опубликовано И. С. Тургеневым в „Вестнике Европы“, 1873, март, 


втр. 33—34. 
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В собрания сочинений Пушкина входит, иачнная с третьего издания под ред.. 
И. А. Ефремова (т. УП, 1887, стр. 408—409) и первого издания под ред. П. О. 
Морозова (т. УП, 1887, стр. 399—400). 


1189. И. И. Дмитриев — Пушкину. 
5 мая 1836 г. Москва. 


Печатается по подлиинику (ПБ.Л, общее собрание автографов, буква „Д“).. 

Впервые опубликовано И. А. Бычковым в „Отчете Публичной Библиотеки 
за 1884 г.“, СПб., 1887, стр. 126—127. Перепечатано в „Сочинениях И, И. Дми- 
триева, под ред. А. А. Флоридова, 1893, т. П, стр. 323—324. 

Вошло в изданне переписки Пушкина под ред. В. И. Саитова (т. Ш, 1911, 


стр. 310—311). 


1190. Н. Н. Пушкиной. 
6 мая 1836 г. Москва. 


Печатается по подлиннику (ЛБ № 7021). 

Впервые опубликовано И. С. Тургеневым в „Вестнике Европы“, 1878, март, 
стр. 34—35 со многими редакционными пропусками. 

В собрания сочинений Пушкина входит, начиная с третьего издания под. 
ред. П. А. Ефремова (т. УП, 1887, стр. 410—411) и с первого издания под ред. 
П. О. Морозова (т. УП, 1887, стр. 400—401). 


1191. П. А. Вяземскому. 
7 мая 1836 г. Москва. 


Печатается по подлиннику (ЛВ, № 7020). 

Впервые опубликовано Г. П. Георгиевским в „Русском Вестнике“, т. ССИХТ, 
1899, июнь, стр. 393. 

В собрания сочинений Пушкина входит, начиная с четвертого издания под 


ред. П. А, Ефремова (т. УЦ, 1903, стр. 642—643). 


1192. Н. Н. Пушкиной. 


10 мая 1836 г. Москва. 


Печатается по подлиниику (ЛБ, № 7021). 

Впервые опубликовано И. С. Тургеневым в „Вестнике Европы“, 1878, март, 
етр. 37, как приписка к письму от 16 мая. Таким же образом печаталось и во 
всех последующих изданиях. Как отдельное письмо с датой „10 мая“ впервые 
напечатано в юбилейном издании сочинений Пушкина Асаепиа — Гослитиздат 
(т. УГ, 1938, стр. 419). 

В собрания сочинений Пушкина входит, начиная с третьего издания под. 
ред. П. А. Ефремова (т. УП, 1887, стр. 413) и. с первого издания под ред- 
П. О. Морозова (т. УП, 1887, стр. 403). 
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1193. Н. Н. Пушкиной. 
1] мая 1836 г. Москва. 


Печатается по подлиниику (ЛБ, № 7021). 

Впервые опубликовано И. С, Тургеневым в „Вестиике Европы“, 1878, март, 
‚стр. 35—36, с редакционным пропуском трех слов. 

В собрания сочиневий Пушкина входит, начиная с третьего издания под 
ред. П. А. Ефремова (т. УП, 1887, стр. 411—412) и с первого издания под ред. 
П. О. Морозова (т. УП, 1887, стр. 401—402). 


1194. К. А. Полевому. 
11 мая 1836 г. Москва. 


Печатается по подлиннику (ГИМ). 

Впервые опубликовано И. М. Тарабрииым в „Красной Ниве“, 1929, № 24, 
9 июня, стр. 15. 

В собрания сочинений Пушкина входит, начнная с юбилейного издаиия 


Асаепма — Гослитиздат (т. \У1, 1938, стр. 420). 


1195. П. Я. Чаадаев — Пушкину. 


Первая половина мая 1836 г. Москва. 


Печатается п› подлиннику (11.4; см. „Рукописи Пушкина, хранящиеся в Пуш- 
кинском Доме“, 1937, стр. 132, № 345). Факсимиле —в „Отчете о деятельиости 
Отделения русского языка и словесносги Академии Наук за 1912 год“, СПб., 
1912, стр. 61. 

Впервые опубликовано Б. Л. Модзалевским в издании перепяски Пушкина 


под ред. В. И. Саитова (т. Ш, 1911, стр. 315). 


1196. Н. Н. Пушкиной. 
14 и 16 мая 1836 г. Москва. 


Печатается по подлиннику (ЛБ, № 7021). 

Впервые опубликовано И. С. Тургеневым в „Вестнике Европы“, 1873, март, 
стр. 36—37. 

В собрания сочинений Пушкина входит, начиная с третьего издания под 
ред. П. А. Ефремова (т. УП, 1887, стр. 412—413) и с первого издания под ред. 
П. О. Морозова (т. УП, 1887, стр. 402—403). 


1197. Н. Н. Пушкиной. 
[8 мая 1836 г. Москва. 


Печатается по подлинчику (ЛБ, № 7021). 

Почтовые штемпеля: „Москва 1836 маня 18“ и „Получено 1836 май 21 
утро". 

Впервые опубликовано И. С. Тургеневым в „Вестнике Европы“, 1878, март, 
стр. 37—38. 
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В собрания сочинений Пушкина входит, начиная с третьего издания под 
рел. П. А. Ефремова (т. УП, 1887, стр. 413—414) и с первого издания под ред. 
П. О. Морозова (т. УП, 1887, стр. 404). 


1198. Д. В. Давыдов — Пушкину. 
18 мая 1836 г. Село Маза. 


Печатается по подлиннику (Ленииградский Центральный Военный Архив, 
ф. 717, св. 10, № 68, лл. 47—48). 

Впервые опубликовано (© многочисленными искажениями и редакционными 
„поправками“) Д. Д. Давыдовым в „Сочинениях Д. В. Давыдова“, М., 1860, ч. Ш, 
стр. 139—141, откуда перепечатывалось позднейшими редакторами. 

Вошло в издакие переписки Пушкина под ред. В. И. Саитова (т. Ш, 1911» 
стр. 316—318). В неискаженном виде публикуется впервые. 


1199. П. И. Шаликов — Пушкину. 
5—20 мая 1836 г. Москва. 
Печатается по подлиннику (17.Д, Ф. 244, оп. 2, № 92). 


Впервые опубликовано (без стихотворения) П. Е. ШЩеголевым в журнале 
„Ленинград“, 1924, № 11 (27), стр. 15; перепечатано М. А. Цявловским в ебор- 
нике „Письма Пушкина и к Пушкину“, 1925, стр. 32; полностью (со стихотворе- 
нием) — в „Литературном Наследстве“, № 16—18, 1934, стр. 602—603. 

В собрание переписки Пушкина вводится впервые. 


1200. А. А. Фукс — Пушкину. 
24 мая 1836 г. Казань. 


Печатается по подлиннику (ЛБ, № 2396). 

Впервые опубликовано П. И. Бартеневым в „Русском Архиве“, 1880, кн. Ш, 
стр. 454—455, и включено в сборник „А. С. Пушкин“, вы. [, „Бумаги А. С. Пуш- 
кина“, 1881, стр. 21—22. 

Вошло в издание переписки Пушкина под ред. В. И. Саитова (т. Ш, 1911, 


стр. 318—319). 


1201. П. В. Нашокину. 
27 мая 1836 г. Петербург. 
Печатается по подливннку (ГА@КЭ, ф. 195, к. 3, д. № 134, лл. 35—36, № 20). 


Почтовые штемпеля: „С. Петербург 2 июия 1836“ и „Получено 1836 июн‹....>“. 

Впервые опубликована в „Моеквитяниие“, 1851, ч. УТ, № 23, декабрь, кн. Г, 
стр. 467, с выпуском ряда мест и зашифровкой фамилии Белинского. Приведено, 
в той же редакции П. В. Анненковым в „Материалах для биографии А. С. Пуш- 
кина“ (Сочинения Пушкина, т. 1, 1855, стр. 419). Полиее, но иеточно и со слу- 
чайными - пропусками, без приписки („Вот тебе анекдот“ и т. д.) напечатано 
П. И. Бартеневым в сборнике „Девятнадцатый Век“, кн. |, 1872, стр. 401. 
Полностью, по подлиннику — в издании переписки Пушкина под ред. В. И. Саи- 


това, т. Ш, 1911, стр. 325—326. 
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В собрания сочинений Пушкина входит, начиная со второго издания под 
ред. П. А. Ефремова (т. УП, 1832, стр. 339—340). 


1202 и 1202а. Д. В. Давыдову. 
20-е числа (после 23) мая 1836 г. Петербург. 


Печатается по черновому подлиннику (ЛБ, № 23868, лл. 75 об. и 5). Бело- 


вой текст неизвестен. 
Впервые опубликовано В. Е. Якушкиным в „Русской Старине“, т. ХЫ\, 


1884, декабрь, стр. 549, в сводке. Полностью — в издании переписки Пушкина 


под ред. В. И. Саитова (т. Ш, 1911, стр. 326). 

В собрания сочинений Пушкина входит, начиная с третьего издаиия под 
ред. П. А. Ефремова (т. УП, 1887, стр. 328) и с первого издання под ред, 
П. О. Моровова (т. УП, 1887, стр. 405—406). 


1203. Н. М. Языков — Пушкину. 
1 июня 1836 г. Село Языково. 


Печатается по подлиннику (/Т.Д, Фф. 244, оп. 2, № 993). 
Впервые опубликовано И. А. Шляпкиным в его книге „Из нензданных 


бумаг А. С. Пушкина“, 1903, стр. 234. 
Вошло в издание переписки Пушкииа под ред. В. И. Саитова (т. Ш; 1911, 


стр. 328). 
1204. Д. В. Давыдов — Пушкину. 
2 июня 1836 г. Село Маза. 


Печатается по подлиивику (/1.Д, Ф. 244, оп. 2, № 23). 
Впервые опубликовано И. А. Шляпкиным в его кинге `„Из неизданных 


бумаг А. С. Пушкина“, 1903, стр. 236—237. 
Вошло в издание переписки Пушкина под фед. В. И. Саитова (т. Ш, 1911, 


стр. 328—330). 


1205. Л. С. Пушкину. 


3 июня 1836 г. Петербург. 


Печатается по подлиннику (ЛБ, № 1254, лл. 62—63). 

Впервые опубликовано С. А. Соболевским в „Библиографических Записках“, 
т. |, 1853, № 4, стб. 114 (и отд. оттиек, стр. 66—68). 

В собрания сочинений Пушкина входит, начиная со второго издания под. 


ред. П. А. Ефремова (т. УП, 1882, стр. 126—127). 


1206. А. А. Краевскому. 
6 июня 1836 г. Петербург. 


Печатается по подлиннику (ЛБА; см. „Рукописи Пушкина“, 1, 1929, стр. 40. 
№ 109% 
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Впервые опубликовано И. А. Бычковым в „Отчете Публичной Библиотеки 
за 1889 г.“, СПб.. 1893, стр. 59, и отдельно в его же брошюре „Бумаги А. А. Краев- 
ского“, СПб., 1893, стр. 40, с датою: „б июля“. 

В собрания сочинений Пушкина входит, иачиная с чэтвертого издания под, 
ред. П. А. Ефремова (т. УП, 1903, стр. 656, с тою же датою). 


1207. Д. В. Давыдов — Пушкину. 
6 июня 1836 г. Село Маза. 


Печатается по подлиннику (Ленинградекий Центральный Военный Архив, 
ф. 717, св. 10, № 68, л. 37). 

Впервые опубликовано (с искажениями и „поправками“) Д. Д. Давыдовым 
в „Сочинениях Д. В. Давыдова“, М., 1860, ч. Ш, стр. 143—141, откуда перепе- 
чатывалось позднейшими редакторами. 

Вошло в издание переписки Пушкина под ред. В. И. Саитова (т. ПЬ 1911, 
стр. 332). В неискаженном внде публикуется впервые. 


1208. Д. В. Давыдов — Пушкину. 
] июня 1836 г. Село Маза. 


Печатается по подлиннику (Ленинградский Центральный Военный Архив, 
ф. 717, св. 10, № 68, л. 51). 

Впервые опубликовано (с многочисленными искажениями, редакционными 
„поправками“ и невериой датой) Д. Д. Давыдовым в „Сочинениях Д. В. Давы- 
дова“, М., 1860, ч. Ш, стр. 143, откуда перепечатывалось позднейшими редакто- 
рами; в неискаженном виде (с пропуском нескольких слов) — В. Н. Орловым 
в „Полном собрании стихотворений“ Давыдова, Л., 1933, стр. 271—272. 

Вошло в издание переписки Пушкина под ред. В. И. Саитова (т. Ш, 1911, 
стр. 263). 


1209. Н.А. Дурова — Пушкину. 


7 июня 1836 г. Петербург. 


Печатается ло подлиннику (П.Д, Ф. 244, оп. 2, № 1). 

Впервые опубликовано И. А. Шляпкиным в его книге „Из неизданных бумаг 
А. С. Пушкина“, 1903, стр. 238—239. 

Вошло в издание переписки Пушкина под ред. В. И. Саитова (т. Ш, 1911, 


стр. 331—332). 


1210. Н. А. Дуровой. 
Около 10 июня 1836 г. Петербург. 


Печатается по подлиннику (ГАФКЭ, Рукопь Отд. библиотеки бывш. Артива 
Министерства иностранных дел, портфель Бюлера, № 146). 

Впервые опубликовано бар. Ф. А. Бюлером в „Русск м Архиве“, 1872, № 1, 
стб, 199. 

В собрания сочинений Пушкина входит, начиная со второго издания под 


ред. П. А. Ефремова (т. УП, 1882, стр. 376). 
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1211. Неизвестной. 
23 мая (?) — 14 июня 1836 г. Петербург. 


Цечатается по черновому подлиннику (ЛБ № 2386В, л. 6). 

Впервые опубликовано Т. Г. Зенгер в книге „Рукою Пушкина“, 1935, 
стр. 214, № 35. 

В собрания сочинений Пушкина входит, начиная с юбилейного издания 


Асафеа — Гослитиздат (т. УГ, 1938, стр. 423). 


1212. И. И. Дмитриеву. 
14 нюня 1836 г. Петербург. 


Печатается по тексту первой публикации. Местонахождение подлинника 


в настоящее время неизвестно. 
Впервые напечатано П. И. Бартеневым, по сообщению М. А. Дмитриева, 


в „Русском Архиве“, 1366, стб. 1725—1726. 
В собрания сочинений Пушкина входит, начиная со второго издания под 


ред. П. А. Ефремова (т. УП, 1882, стр. 357—358). 


1212 а. Черновик письма 1212. 


Печатается по подлиннику (ЛБ, № 2385В, лл. 5 об. и 75, см. „Русскую 
Старииу“, т. ХУ, 1884, декабрь, стр. 540). 

Впервые опубликовано в изданни переписки Пушкина под ред. В. И. Саи- 
това, т. Ш, 1911, стр. 334. 


1213. И. М. Пеньковскому. 
14 июня 1836 г. Петербург. 


Печатается по подлиннику (/Л.Ж см. „Рукописи Пушкина, хранящиеся 
в Пушкинском Доме“, 1937, стр. 239, № 664). 

Впервые опубликовано А. Н. Труворовым в „Русском Архиве“, 1890, ки. [, 
№ 3, стр. 438. 

В собрания сочинений Пушкина входит, начиная с четвертого издания под 
ред. П. А. Ефремова (т. УП, 1903, стр. 653). 


1214 и 1214а. Н. И. Ушакову. 


Около 14 нюня 1836 г. Петербург. 


Печатается по черновому подлиннику (ЛБ, № 2386В, лл. 74 об., 6 н 6 об.). 
Беловой текст неизвестен. 

Впервые опубликовано В ЁЕ. Якушкиным в „Русской Старине“, т. ХУ, 
1881, декабрь, стр. 540, 

В собраиия сочинений Пушкина входит, начиная с третьего издания под 
ред. П. А. Ефремова (т. УП, 1887, стр. 329) и с первого издаиия под ред. 
П. О. Морозова (т. УП, 1887, стр. 406, с датою: „в мае"). 
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1215. П. А. Вяземскому. 
Конец мая — первая половина июня 1836 г. Петербург. 
Печатается по подлиннику (ГАФКЭ, ф. 195, к. 3, № 131/152, л. 48, № 26). 


Помета рукою П. А. Вяземского: „Полиый каталог. Каталог Сопикова“, 
Впервые опубликовано в издании переписки Пушкина под ред. В. И. Сзи- 
това, т. Ш, 1911, стр. 285. 


1216. П. А. Вяземский — Пушкину. 


Конец мая — первая половина июня 1836 г. Петербург. 


Печатается по подлиннику (`АФКЭ, ф. 195, к. 4, № 147, л. 17—17а). Помета 
рукою П. П. Вяземского (?): „1831“. 

Впервые опубликовано Б. Л. Модзалевским в издании переписки Пушкина 
под ред. В. И. Саитова, т. Ш, 1911, стр. 285. 


1217. А. А. Краевскому. 
18 июня 1836 г. Петербург. 


Печатается по подлиннику (Б.Л; см. „Рукописи Пушкина“, |, 1929, стр. 40, 
№ 110). Адрес написан рукою Н. Н. Пушкиной(?). 

Впервые опубликовано И. А. Бычковым в „Отчете Публичной Библиотеки 
за 1889 год“, СПб., 1893, стр. 58—59, и отдельно в его же брошюре „Бумаги 
А. А. Краевского“, СПб., 1893, стр. 39—40, с датою: „13 июня“. 

В собрания сочинений Пушкина входит, начиная с четвертого издания под 
ред. П. А. Ефремова (т. УП, 1903, стр. 652, с датою: „13 июля“). 


1218. М. П. Погодин — Пушкину. 
23 июня 1836 г. Москва. 


Печатается по подлиннику (Т.Д, Ф. 244, оп. 2, № 61), 

Впервые опубликовано И. А. Шляпкивым в его книге „Из неизданных бумаг 
А. С. Пушкина“, 1903, стр. 241—212, 

Вошло в издание переписки Пушкина под ред. В, И. Саитова (т. Ш, 1911, 
стр. 336—337). 


1219. Н. А. Дурова — Пушкину. 
24 июня 1836 г. Петербург. 


Печатается по подлиннику (ЛБ, № 2396). 

Впервые опубликовано П. И. Бартеневым, по сообщению А. А. Пушкина, 
в „Русском Архиве“, 1880, кн. П, стр. 516—517. 

Вошло в издание переписки Пушкина под ред. В И. Саинтова (т. Ш, 1911, 
стр. 337—338), 


1220. Н. А. Дуровой. 
Около (не ранее) 25 июня 1836 г. Петербург. 


Печатается по тексту первой публикации. Местонахождение подлинника 
в настоящее время неизвестно. 
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Впервые опубликовано Л. Н. Майковым (по копии, доставленной П. А. Сер- 
геенкой) в „Пушкинском сборнике (в память столетия со дня рождения повта)“, 
СП6б., 1899, стр. У—\1. 

В собрания сочинений Пушкина входит, начиная с четвертого издания под 


ред. П. А. Ефремова (т. Ш, 1903, стр. 651—655). 


1221. Н. И. Павлищев — Пушкину. 
27 июня 1836 г. Михайловское. 


Печатается по подлиннику (ПД, Ф. 244, оп. 2, № 56; черновик с многочислен- 
ными поправками и отличиями — /7.Д, Ф. 244, оп. 20, № 55). 

Впервые опубликонано: по черновику (с пропуском всех „статей“ 1—9, 
содержащих перечисление краж „управителя“ и зачеркнутого начала письма) 
Л. Н. Павлищевым в „Историческом Вестнике“, т, ХХХ, 1888, февраль, стр. 
319—320; по беловому подлиннику —И. А. Шляпкиным в его книге „Из неиз- 
данных бумаг А. С. Пушкина“, 1903, стр. 245—249 (разночтения публикации 
Л. Н. Павлищева указаны на стр. 249). 

Вошло в издание переписки Пушкина под ред. В. И. Саитова (т. Ш, 1911, 


стрь 338—342). 


1222. Ф. Яковлев — Пушкину. 
29 июня 1836 г. Петербург. 


Печатается по подлиннику (/1Д. ф. 244, оп. 2, № 121). 

Впервые опубликовано П. Е. ШЩэголевым в сборнике „Московский пушки- 
нист“, вып. П, 1930, стр. 194—195. 

В собрание переписки Пушкина вводится впервые. 


1223. А. А. Краевскому. 


Вторая половина июня 1836 г. Петербург. 


Печатается по подлиннику (ПБ.Л; см. „Рукописи Пушкина“, |, 1929, стр. 40, 
№ 105). 

Впервые опубликовано И. А. Бычковым в „Отчете Публичной Библиотеки 
за 1889 год“, СПб., 1893, стр. 59, и отдельно в его же брошюре „Бумаги А. А. 
Краевского“, СПб., 1893, стр. 40. 

В собрания сочинений Пушкина входит, начиная с четвертого издания под 


ред. П. А. Ефремова (т. УЦ, 1903, стр. 652). 


1224. Л. С. Пушкин — Пушкину. 


Первые числа (после 2) июля 1836 г. Тифлис» 


Печатается по подлиниику (ПД, Ф. 244, оп. 2, № 63; доверенност» — ф. 244, 
оп. 3, № 128). 

Впервые опубликовано (не вполне исправно) П. Е. Щеголевым в его книге 
„Пушкин и мужики“ <1928>, ‘стр. 148; доверенность — стр. 233. 

В собрание переписки Пушкина вводится впервые. 
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1225. Д. В. Давыдов — Пушкину. 
7 июля 1836 г. Село Маза. 


Печатается по подлиннику (Ленинградский Центральный Военный Архив, 


ф. 717, св, 10, № 68, ^л. 44—45). 
Впервые опубликовано (с искажениями, редакциоиными „поправками“ и двумя 


крупными пропусками) Д. Д. Давыдовым в „Сочинениях Д. В. Давыдова“, М.., 
1860, ч. Ш, стр. 147, откуда перепечатывалось позднейшими редакторами. Два 
небольших отрывка напечатаны по автографу В. Н. Орловым в „Полном собрании 


стихотворений" Давыдова, Л., 1933, стр. 267—268 и 270. 
Вошло в издание переписки Пушкина под ред. В. И. Саитова (т. Ш, 1911, 


стр. 344—345). В неискаженном виде публикуется впервые. 


1226. И. А. Яковлеву. 
9 июля 1836 г. Петербург. 
Печатается по подлиннику (ЛБ, № 3253, из собрания С. П. Давыдовой), 
Впервые опубликовано в издании переписки Пушкина под ред. В. И. Саи- 
това» т. Ш, 1911, стр. 345. 


1227. Н. И. Павлищев— Пушкину. 
11 июля 1836 г. Михайловское. 


Печатается по подлиниику (ПД, Ф. 244, оп. 2, № 56); черновик (с много- 
численными поправками и отличиями) /1Д, Ф. 244, оп. 20, № 55. 

Впервые опубликовано: по чериовику (веточно ин с пропусками) — Л. Н. 
Павлищевым в „Историческом Вестнике“, т. ХХХ, 1888, февраль, стр. 320—321; 
по беловому подлиннику— И. А. Шляпкиным в его книге „Из неизданных 
бумаг А. С. Пушкииа“, 1903, стр. 250—253 (разночтения публикации Л. Н. Пав- 
лищева указаны на стр. 253—254). 

Вошло в издание переписки Пушкина под ред. В. И. Саитова (т. Ш, 1911, 
стр. 346—349). 

1228. Н. И. Павлищеву. 
13 июля 1836 г. Петербург. 


Печатается по подлиннику (ПД; см. „Рукописи Пушкина, хранящиеся 
в Пушкинском Доме“, 1937, стр. 239, № 665). Почтовый штемпель: „С. Петер- 


бург 14 июл. 1836“. 
Впервые опубликовано Л. Н. Павлищевым в „Историческом Вестнике“, 


т. ХХХЬ 1888, февраль, стр. 318—319. 
В собрания сочинений Пушкина входит, начиная с четвертого издания под 


ред. П. А. Ефремова (т. УП, 1903, стр. 657). 


1229. Н. А. Лавров — Пушкину. 
15 июля 1836 г. Псков. 
Печатается по подлиннику (ТД, Ф. 214, оп. 2, № 112). Правые края бумаги 


с частями текста повреждены грызунами. 
Публикуется впервые. 
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1230. П. И. Кеппен — Пушкину. 


17 июля 1836 г. Павловск. 


Печатается по подлиннику (ПД, $. 244, оп. 2, № 36). 

Впервые опубликовано (с ошибкою в дате) П. В. Анненковым в „Материалах 
для биографии А. С. Пушкина“, 1855, стр. 486 (примечаиие) с кратким изложе- 
нием „мнения проф. Кучарского“. Вместе со „статьей о Трояие“ впервые напеча- 
тано в издании переписки Пушкина под ред. В. И. Саитова (т. Ш, 1911, 


стр. 351—352). 


1231. Неизвестный — Пушкину. 
19 июля 1836 г. Петербург. 


Печатается по подлиннику (1/7, ф. 244, оп. 2, № 116). 

Впервые опубликовано П. Е. ШЩеголевым в сборнике „Московский пушки- 
нист“, вып. Ц, 1930, стр. 191—193 (с неоговоренным пропуском всего абзаца 
начинающегося словами „Простите за предисловие“, и фразы в скобках после 
„к россам привезена“). 

В собрание переписки Пушкина вводится впервые. 


1232. Д. В. Давыдов — Пушкину. 
20 июля 1836 г. Село Маза. 

Печатается по подлиннику (Ленинградский Центральный Военный Архив, 
ф. 717, св. 10, № 68, л. 42). 

Впервые опубликовано (с искажениями ин редакционными „поправками“) 
Д. Д. Дзвыдовым в „Сочинениях Д. В. Давыдова“, М., 1860, ч. Ш, стр. 145, 
откуда перепечатывалось позднейшими редакторами. Небольшой отрывок напе- 
чатан по автографу В. Н. Орловым в „Полном собрании стихотворений“ Давы- 


дова, Л., 1933, стр. 271. 


Вошло в издание переписки Пушкина под ред. В. И. Саитова (т. Ш, 1911, 
стр. 336). В неискаженном виде полиостью публикуется впервые. 


1233. А. Л. Крылов — Пушкину. 


25 июля 1836 г. Петербург. 


Печатается по подлиннику (ПД, Ф. 214, оп. 2, № 44). 
Впервые опубликовано И. А. Шляпкиным в его книге „Из неизданных 
бумаг А. С. Пушкана“, 1903, стр. 259. 


Вошло в издание переписки Пушкина под ред. В. И. Саитова (т. Ш, 1911. 
стр. 352—353). 
1234. А. Л. Крылов — Пушкину. 
27 июля 1836 г. Петербург. 


Печатается по подлиннику (/7.Д, ф. 244, оп. 2, № 44). Почтовый штемпель: 
„Городек. почт<а> 1836 нюл. 27 полдень“. 
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Впервые опубликовано И. А. Шляпкиным в его книге „Из неизданных 
бумаг А. С. Пушкина“, 1903, етр. 261. 
Вошло в издание переписки Пушкина под ред. В. И. Сэитова (т. Ш, 1911, 


стр. 353). 


1235. А. Л. Крылов — Пушкину. 


28 июля 1836 г. Петербург. 
Печатается по подлиннику (ПД, $. 244, оп. 2, № 44). 


Впервые опубликовано И. А. Шляпкиным в его книге „Из неизданных 
бумаг А. С. Пушкина“, 1903, стр. 262—263. 

Вошло в издание переписки Пушкина под ред. В. И. Саитова (т. Ш, 1911, 
стр. 353—354). 


1236. М. М. Никитин, И. С. Мальцов, С. А. Соболевский, Пушкин 
и Ф. И. Доливо-Добровольский —К. П. Брюллов у. 


Июнь — июль 1836 г. Петербург. 


Печатается по подлиннику (П/ф см. „Рукописи Пушкниа, хранящиеся 
в Пушкинском Доме“, 1937, стр. 242, № 677). 

Ваервые опубликовано Л. Б. Модзалевским в изд. „Пушкин. Временник 
Пушкинской комиссии Академин Наук СССР“, вып. ИП, 1936, стр. 17. 

В собрания сочинений Пушкина входит, начиная с юбилейного издания 
Асадеп!а — Гослитиздат (т. УТ, 1938, стр. 426). 


1237. Н. А. Дурова— Пушкину. 
31 июля 1836 г. Петербург. 


Печатается по подлиннику (ЛБ, № 2396). 

Впервые опубликовано П. И. Бартеневым, по сообщению А. А. Пушкина, 
В „Русском Архиве“, 1880, кн. И, стр. 517—518. 

Вошло в издание переписки Пушкина под ред. В. И. Саитова (т. Ш, 1911, 
стр. 354). 


1238. Н. И. Павлищев —Пушкину. 


] августа 1836 г. Михайловское. 


Печатается по подлиинику (17Д, Ф. 244, оп. 2, № 56); черновик (без помарок, 
но более краткий) — /1Д, $. 214, оп. 20, № 55. 

Впервые опубликовано: по черновику — Л. Н. Павлищевым в „Историческом 
Вестнике“, т. ХХХ, 1888, февраль, стр. 322; по беловому подлиннику — И. А. 
Шляопкиным в его книге „Мз неиздаиных бумаг А. С. Пушкина“, 1903, стр. 
263—265 (разночтения публикации Л. Н. Павлищева указаны на стр. 265). 

Вошло в издание переписки Пушкина под ред. В. И. Саитова (т. Ш, 1911, 
стр. 357—359). 
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1239. В. К. Кюхельбекер — Пушкину. 
3 августа 1836 г. Баргузин. 


Печатается по официальной копии (в наборной рукописи издания переписки 
Пушкина под ред. В. И. Саитова — ПД, $. 244, оп. 7, № 48, лл. 329—331), заверен- 
ной управляющим архивом департамента полиции Н. `Быковым, с подлинника, 
хранившегося в архиве Ш Отделевия. Очевидно, письмо было задержано в Ш ог 


делении и, возможно, до Пушкина — вовсе не дошло. 
Впервые опубликовано в отрывке в „Русской Старине“, т. СХ, 1902, 


№ 4, стр. 95—96 и 108; полностью П, Е. Щеголевым — в журнале „Былое“, 1906, 


№ 3, стр. 285—287. 
Вошло в издание переписки Пушкина под ред. В. И. Свитова (т. Ш, 1911, 


стр. 359—361). 


1240. С. Л. Пушкин — Пушкину. 
7 августа 1836 г. Коровино. 


Печатается по подлиннику (ГД, ф. 244, оп. 2, № 65 и № 56). 
Впервые опубликовано И. А. Шляпкиным в его книге „Из неизданных 
бумаг А. С. Пушкина“, 1903, стр. 266—267 (письмо С. Л. Пушкина, подлинник 


и перевод) и стр. 254—258 (письмо Павлищевых). 
Пнсьмо С. Л. Пушкина (без письма Н. И. и О. С. Павлищевых) вошло 


в издание переписки Пушкина под ред. В. И. Саитова (т. Ш, 1911, стр. 362). 


1241. Д. В. Давыдов — Пушкину. 
10 августа 1836 г. Село Маза. 
Печатается по подлиннику (ЛД, Ф. 244, оп. 2, № 23). 
Впервые опубликовано И. А. Шляпкиным в его книге „Из неизданных 


бумаг А. С. Пушкина“, 1903, стр. 267—269. 
Вошло в издание переписки Пушкина под ред. В. И. Саитова (т. Ш, 1911, 


стр. 363—365). 
1242. П. А. Вяземский — Пушкину. 
11 августа 1836 г. Остафьево. 
Печатается по подлиннику (ГАФКЭ, ф. 195, к. 4, № 147, ^л. 8). 
Впервые опубликовано Б. Л. Модзалевским в издании переписки Пушкина 


под ред. В. И. Саитова, т. Ш, 1911, стр. 365—366. 


1243. Н. И. Павлищеву. 
Около (не позднее) 13 августа 1836 г. Петербург. 

Печатается по подлиннику (Л. см. „Рукописи Пушкина, хранящиеся 
в Пушкинском Доме“, 1937, стр. 239, № 666). Почтовые штемпеля: „С. Петербург 
13 авгу. 1836“ и „Остров<?> 13 август. 1836“; почтовая помета: „№ 3-й из 3-го 
вр.<еменного> почХтового> отд.<еления»“. 

Впервые опубликовано Л. Н. Павлищевым в „Историческом Вестнике“, 
т. ХХХЬ 1888, февраль, стр. 319. 

В собрания сочинений Пушкина входит, начиная с четвертого издания под 


ред. П. А. Ефремова (т. УП, 1903, стр. 657—638). 
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1244. А. Л. Крылову. 


Первая половина августа 1836 г. Петербург. 


Печатается по подлиннику (ЛБ, № 2385 В, № 12, тетрадь Ш, л. 2, иа заглав- 
ном листе беловой авторизованной рукописи статьи „Александр Радишев“ — см. 
описание В. Е. Якушкина, „Русская Старина“, т. ХЫУ, 1884, декабрь, стр. 539). 
Помета рукою А. Л. Крылова: „Не дозволено к напечатанию предписанием 
Главного Управления Цеисуры от 26 августа 1836 г., № 271. Ценсор А. Крылов“. 

Впервые опубликовано П. А. Ефремовым в первом издании собрания сочи- 
нений Пушкина под его редакцией, т. \У, 1881, стр. 364, в примечании к статье 
„Александр Радищев“. Таким же образом напечатано и в последующих изданиях 
под ред. П. А. Ефремова и П. О. Морозова. 

В собрание писем Пушкина введено впервые в издании переписки его под 


ред. В. И. Саитова (т. Ш, 1911, стр. 366). 


1245. Л. С. Пушкин — Пушкину. 
20 августа 1836 г. Тифлис. 


Печатается по подлиннику (Г, Ф. 244, оп. 2, № 64). Почтовый штемпель: 
„Получено 1836 сен. 5. утро“. 

Впервые опубликовано И. А. Шляпкиным в его книге „Из неиздаиных 
бумаг А. С. Пушкина“, 1903, стр. 270 (неточно). 

Вошло в издание переписки Пушкина под ред. В. И. Саитова (т. Ш, 1911, 
стр. 367—368), с пропуском адреса. 


1246. Н. И. Павлищев — Пушкину. 
21 августа 1836 г. Михайловское. 


Печатается по подлиннику (ТД, $Ф. 244, оп. 2, № 56); черновик (с много- 
чнслевнымн поправками и отличиями) — /7.Д, ф. 244, оп. 20, № 55. 

Впервые опубликовано: по черновику (очень неточно, с большими пропусками 
и без даты — как приписка к письму от 1 августа 1836 г. — см. выше, № 1238) — 
Л. Н. Павлищевым в „Историческом Вестнике“, т. ХХХ, 1888, февраль, стр. 
322—323; по беловому подлиннику — И. А. Шляпкиным в его книге „Из ненз- 
данных бумаг А. С. Пушкина“, 1903, стр. 271—274 (разночтения публикации 
Л. Н. Павлищева указаны на стр. 274), 

Вошло в издание переписки Пушкина под ред. В. И. Саитова (т. Ш, 1911, 
стр. 368—371). 


1247. Н. И. Павлищев — Пушкину. 
28 августа 1836 г. Михайловское. 


Печатается по подлиннику (ГПД, Ф. 244, оп. 2, № 56); черновик (без пома- 
рок, но значительно более краткий) — /Т.Д, Ф. 244, оп. 20, № 55. 

Впервые опубликовано И. А. Шляпкиным в его книге „Из неизданных 
бумаг А. С. Пушкина“, 1903, стр. 274—277 (Л. Н. Павлищевым, несмотря 
на наличие черновика, напечатано не было). 

Вошло в издание переписки Пушкина под ред. В. И. Саитова (т. Ш, 1911, 
стр. 371—373). 
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1248. А. И. Хмельницкий — Пушкину. 
Июль — август 1836 г. Петербург. 


Печатается по подлиннику (ПД: см. „Рукописи Пушкина, хранящиеся 
в Пушкинском Доме“, стр. 290, № 814). 

Впервые опубликовано (неточно, без адреса и без указания приписок 
Пушкина) П. Е. Щеголевым в журнале „Ленинград“, 1924, № 11 (27) от 6 июня, 
стр. 15. Перепечатано М. А. Цявловским в сборнике „Письма Пушкина 
и к Пушкину“, 1925, стр. 32—33. Вновь по подлиннику напечатано в „Литера- 
турном Наследетве“, № 16—18, 1934, стр. 583. 


В собрание переписки Пушкина вводится впервые. 


1249 и 12149 а. А. А. Жандру. 
Июль — август 1836 г. Петербург. 


Печатается по черновому подлиннику (ЛБ, № 23868, № 3, лл. 7 об. и 73). 
Беловой текст неизвестен. 

Впервые опубликовано, в сводке и как письмо „к неизвестному“, В. Е. 
Якушкиным в „Русской Старине“, т. ХЫУ, 1884, декабрь, стр. 540; адресат 
раскрыт там же, т. ХЬ\, 1885, январь, стр. 535. Полностью напечатано в издании 
переписки Пушкина под ред. В. И. Саитова, т. Ш, 1911, стр. 356—357, с дати- 
ровкою „Вторая половина 1836 г“ 

В собрания сочинений Пушкина входит, начиная с третьего издания под 
ред. П. А. Ефремова (т. УП, 1887, стр. 329) и с первого издания под ред. П. О. 
Морозова (т. УП, 1887, етр. 408). 


1250. А. А Краевскому. 


Июль — август 1836 г. Петербург. 


Печатается по подлиннику (ПБЛ; см. „Рукописи Пушкина“, [, 1929, стр. 40, 
№ 107). 

Впервые опубликовано И. А. Бычковым в „Отчете Публичной Библиотеки 
за 1889 г.“, СПб., 1893, стр. 60, н отдельно, в его же брошюре „Бумаги А. А. 
Краевского“, СПб., 1893, стр. 41. 

В собрания сочинений Пушкина входит, начиная с четвертого издания под 


ред. П. А. Ефремова (т. УП, 1903, стр. 656). 


1251 и 1251а. Д. В. Давыдову. 
Август 1836 г. Петербург. 


Печатается по черновому подлиннику (ЛБ, № 2387Б, лл. 26 и 78 об.; ем. 
описание В. Е. Якушкина — „Русская Старина“, т. ХЫМ, 1884, декабрь, стр. 557). 
Беловой текст неизвестен. 

Впервые опубликовано П. И. Бартеневым, в сводке, в „Русском Архиве“, 
1880, кн. Ш, стр. 228, и в сборнике „Пушкин“, вып. [, „Бумаги А. С. Пушкина“, 
1881, стр. 13; полностью, но не вполне точно, в издании переписки Пушкина 


под ред. В. И. Саитова (т. Ш, 1911, стр. 355—356). 
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В собрания сочинений Пушкина входит, начиная со второго издания под 


ред. П. А. Ефремова (т. УП, 1882, стр. 376—377). 


1252. С. Н. Дирин — Пушкину. 
Конец августа — начало сентября 1836 г. Петербург. 


Печатается по подлиннику (/7Д, ф. 244, оп. 2, № 25). 

Впервые опубликовано, по материалам П. Е. Щеголева, в „Литературном 
Наследстве“, № 16—18, 1934, стр. 572. Датировка основана на неизданных мате“ 
риалах, сообщенных Ю. Н. Тыняновым. 

В собрание переписки Пушкина вводится впервые. 


1253. С. А. Кокошкин — Пушкину. 
5 сентября 1836 г, Петербург. 


Печатается по подлиннику (/ТД, Ф. 244, оп. 2, № 41). За исключением под- 
писи, письмо написано рукою писца. 

Впервые опубликовано И. А. Шляпкиным в его книге „Из неизданных бумаг 
А. С. Пушкина“, 1903, стр. 277 (как письмо „С. К. Коиоплина (?)“). 

Вошло в издание переписки Пушкина под ред. В. И, Саитова (т. Ш, 1911, 
стр. 374), с правильным отнесением к С. А. Кокошкину. 


1254. П. А. Осипова — Пушкину. 
7 сентября 1836 г. Голубово. 


Печатается по подлиннику (ПД, ф. 244, оп. 2, № 54). Почтовые штемпеля: 
„Остров 1836 сентябрь 8“ и „Получено 1836 сен. 11 утро“. 

Впервые опубликовано И. А. Шляпкиным в его книге „Из неизданных 
бумаг А. С. Пушкина“, 1903, стр. 277—278. 

Вошло в издание переписки Пушкина под ред. В. И. Саитова (т. Ш, 1911, 
стр. 375). 


1255. П. А. Корсакову. 
Около (не позднее) 27 сентября 1836 г, Петербург. 


Печатается по подлиннику (71. см. „Рукописи Пушкина, хранящиеся 
в Пушканском Доме“, 1937, стр. 239, № 667). Помета (позднейшая) рукою П, А. 
Корсакова „Получено 1 ноября 1836“. 

Впервые опубликовано П. А. Корсаковым-внуком в „Историческом Вестнике“, 
т. [Х, 1395, июнь, стр. 923—924. 

В собрания сочинений Пушкина входит, начиная с четвертого издания под 


ред. П. А. Ефремова (т. УШ, 1905, стр. 592—593, дополнение к УП тому). 


1256. П. А. Корсаков — Нушкину. 
28 сентября 1836 г. Петербург. 


Печатается по подлиннику (ДД, ф. 244, оп. 2, № 42). 
Впервые опубликовано И. А. Шляпкниым в его книге „Мз неизданных 
бумаг А. С. Пушкина“, 1903, стр. 279—280. 
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Вошло в издание переписки Пушкина под ред. В. И. Саитова (т. Ш, 1911, 
стр. 376—377), с пропуском адреса. 


1257. А. П. Плещеев — Пушкину. 
3 октября 1836 г. 


Печатается по подлиннику (ПД; см. „Рукописи Пушкина, хранящиеся 
в Пушкинском Дом-“, 1937, стр. 132, № 346). 

Впервые опубликовано И. А. Шляпкиным в его книге „Из неизданных 
бумаг А С. Пушкина“, 1903, стр. 284. 

Вошло в издание переписки Пушкина под ред. В. И. Саитова (т. Ш, 1911. 


стр. 3178). 
1258. Н. И. Греч — Пушкину. 
12 октября 1836 г. Петербург. 


Печатается по подлиннику (ЛБ, № 2396). 

Впервые опубликовано П. И. Бартеневым в „Русском Архиве“, 1880, кн. Ш, 
стр. 453, и включено в сборник „А. С. Пушкин“, вы. [, „Бумаги А. С. Пушкина“, 
1881, стр. 20. 

Вошло в издание переписки Пушкина под ред. В. И. Саитова (т. Ш, 1911, 


стр. 379—380). 
1259. Н. И. Гречу. 
13 октября 1836 г. Петербург. 


Печатается по подлиннику (/1Б.Л; см. „Рукописи Пушкина“, 1, 1929, стр. 40— 
41, № 111). 

Впервые опубликовано А. Ф. Бычковым в „Русской Стариие“, т. ХХУЦ, 
1880, август, стр. 807. 

В собрания сочинений Пушкина входит, начиная со второго издания под 


ред. П. А. Ефремова (т. УП, 1882, стр. 148—149). 


1260. М. А. Корф — Пушкину. 
13 октября 1836 г. Петербург. 


Печатается по подлиннику (ЛБ, № 2396). Приложенный к письму библиогрз- 
фический перечень источников о России при Петре Великом напечатан в т. Х 
настоящего издания, стр. 466—478. 

Впервые опубликовано П. И. Бартеневым в „Русском Архиве“, 1881, кн. Г, 
стр. 162, и включено в сборник „А. С. Пушкин“, вып. |, „Бумаги А. С. Пуш- 
кина“, 1881, стр. 74. 

Вошло в издание переписки Пушкииа под ред. В. И. Саитова (т. Ш, 1911, 


стр. 382—383). 
1261. Д. В. Давыдов — Пушкину. 
13 октября 1836 г. Москва. 


Печатается по подлиннику (П.Д, ф. 244, оп. 2, № 23). 
Впервые опубликовано И. А. Шляпкиным в его книге „Из неизданных 
бумаг А. С. Пушкина“, 1903, стр. 286. 
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Вошло в изданне переписки Пушкина под ред. В. И. Саитова (т. Ш, 1911, 
стр. 381—382). 


1262. П. И. Мартос — Пушкину. 
13 октября 1836 г. Одесеа, 


Печатается по подлиннику (Институт мировой литературы им. Горъкого, 
Л№ 1628). Писано, за исключением подписи, даты и одной поправки в тексте, 


писарской рукой. 
Впервые опубликовано В. В. Каллашом в „Русской Мысли“, 1911, № 9 


(Материалы по истории русской литературы ин культуры, стр. 153—156 . Перепе- 
чатано М. А. Цявловским в сборнике „Письма Пушкина и к Пушкину“, 1925, 


стр. 33—36. 


В собрание переписки Пушкина вводится впервые. 


1263. М. А. Корфу. 
14 октября 1836 г. Петербург. 


Печатается по тексту первой публикации. Местонахождение подлинника 


в настоящее время неизвестно. 
Впервые опубликовано П. И. Бартенэвым по подлиннику, принадлежавшему 
К. Д. Шидловекому, в „Русском Архиве“, 1872, стб. 198. 
В собрания сочинений Пушкина входит, начиная со второго издания под 


ред. П. А. Ефремова (т. УП, 1882, стр. 361—362). 


1264. М. Л. Яковлеву. 
9—15 октября 1836 г. Петербург. 


Печатается по подлиннику (П.Д; см. „Рукописи Пушкина, хранящиеся 
в Пушкинском Доме“, 1937, стр. 240, № 668). 

Впервые опубликовано В. П. Гаевским в „Отечественных Записках“, 
т. СХХХ.Х, 1861, декабрь, стр. 37; воспроизведены текст Пушкина и часть первой 
приписки в книге К. Я, Грота „Пушкинский лицей“, СПб., 1911, стр. 352. 

В собрания сочинений Пушкина входит, начиная со второго издания под 


ред. П. А. Ефремова (т. УП, 1882, стр. 346—347). 


1265. В. К. Кюхельбекер — Пушкину. 
18 октября 1836 г. Баргузин. 


Печатается по подлиннику (ЛБ, № 2396). 

Впервые опубликовано П. И. Бартеневым в „Русском Архиве“, 1881, кн. [, 
етр. 142—144, и включено в сборник „А. С. Пушкин“, вып. |, „Бумаги А. С. 
Пушкина“, 1881, стр. 54—56. 

Вошло в издание переписки Пушкина под ред. В. И. Саитова (т. Ш, 1911, 


стр. 385—387). 
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1266. Ф. Ф. Вигель — Пушкину. 
Около 18 октября 1836 г. Петербург. 


Печатается по подлиннику (ТД, ф. 244, оп. 2, № 12). 

Впервые опубликовано И. А. Шляпкиным в его книге „Из неизданных 
бумаг А. С. Пушкина“, 1903, стр. 280—281. 

Вошло в издание переписки Пушкина под ред. В. И. Саитова (т. Ш, 1911, 


стр. 395—396). 


1267. П. Я. Чаадаеву. 
19 октября 1836 г. Петербург. 


Печатается по подлиннику (ИП Б.Л; см. „Рукописи Пушкина“, |, 1929, стр. 41, 
„№ 112). Письмо не было отправлено по назначению. На его последней странице 
(лист 4 об.) запись рукою Пушкина: «Ворон ворону глаза не выклюнет — Шот- 
ландская пословица, приведенная В.<альтер> Ск.<оттом> в \ЗоодзкосК». Два 
имени, густо зачеркнутые, вероятно, самим Пушкиным, расшифрованы пред- 
положительно. 

Впервые опубликовано П. И. Бартеневым в „Русском Архиве“ 1884, кн. П, 
стр. 453—455, и в его же сборнике „А. С. Пушкин“, вып. ЦП, „К биографии 
А. С. Пушкина“, 1885, стр. 86—87, с переводом на стр. 88—89. 

В собрания сочинений Пушкина входит, начиная с третьего издания под 
ред. П. А. Ефремова (т. УП, 1887, стр. 294—296, в русском переводе) и с первого 
издания под ред. П. О. Моровова (т. УП, 1887, стр. 410—412, во французском 
оригинале). 


1267 а. Черновик письма 1267. 


Печатается по подлиннику (П.Д; см. „Рукописи Пушкина, хранящиеся 
в Пушкинском Доме“, 1937, стр. 240, № 669). Сохранившийся текст представляет 
собою среднюю часть письма; начало и конец его утрачены. 

Черновик впервые частично опубликован в четвертом издании собрания 
сочинений Пушкина под редакцией П. А. Ефремова, т. УП, 1903, стр. 664—665, 
как „черновой отрывок“, не связанный с белсвым письмом, — по очень неточной 
и неполной копни П. В. Анненкова, копия с которой, снятая П. А. Ефремовым, 
находится в тетради копий Ефремова с анненковских материалов (Л.Д, фонд 244, 
оп. 8, № 54, стр. 93). 

Тот же отрывок черновика, по тексту Анненкова — Ефремова, перепечатан 
в изданин переписки Пушкина под ред. В. И. Саитова (т. Ш, 1911, стр. 389), 
причем произвольно соединен в одно целое с беловым письмом. Подлинник 
черновика, описанный В. И. Срезневским в изданин „Пушкин и его современ- 
ники“ (вып. ГУ, 1905, стр. 35, № 11), не использован. Более полно и, повиди- 
мому, с подлинника, но очень неточно, черновик напечатан в издании сочинений 
Пушкина под ред. С. А. Венгерова (т. УТ, 1915, стр. 164, как „один из чернови- 
ков“ письма). Полная сводка текста черновика, по подлиннику, иапечатана Н. В. 
Измайловым в юбилейном издании сочинений Пушкина Асздепиа — Гослитиздат 
(т. УЬ 1938, стр. 587). Полный текст чернового автографа печатается впервые. 
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1268. С. Л. Пушкину. 
20 октября 1836 г. Петербург. 


Печатается по подлиннику (ПД; см. „Рукописи Пушкина, хранящнеся 
в Пушкинском Доме“, 1937, стр. 240, № 670). Почтовые штемпеля: „С. Петербург 
20 октя. 1836“ и „Получено <....> октября 23 <?>“. 

Впервые опубликовано Б. Л. Модзалевским в изд. „Пушкин и его современ- 
ники“, вып. ХХХУП, 1928, стр. 1. 

В собрания сочинений Пушкина входит, начиная с юбилейного издания 


Аса4епиа — Гослитиздат (т. УТ, 1938, стр. 432—433). 


1269. Н. И. Павлищев — Пушкину. 
22 октября 1836 г. Варшава. 


Печатается по подлиннику (ПД, Ф. 244, оп. 2, № 56); чериовик (с много- 
численными поправками и отличиями) — /1.Д, ф. 244, оп. 20, № 55. 

Впервые опубликовано: по черновику (очень неточно и с большими пропус- 
ками) — Л. Н. Павлищевым в „Иеторическом Вестиике“, т. ХХХЬ 1883, февраль, 
стр. 323; по подлиниику —И. А. Шляпкиным в его книге „Из иеизданных бумаг 
А. С. Пушкина“, 1903, стр. 287—290 (разночтения публикации Л. Н. Павлищева 
указаиы на стр. 290—291). 

Вошло в издание переписки Пушкина под ред. В. И. Саитова (т. Ш, 1911, 
стр. 390—393). 

1270. К. О. Россет — Пушкину. 
Около (не ранее) 22 октября 1836 г. Петербург. 

Печатается по подлиинику (ПД, Ф. 244, оп. 2, № 72). 

Впервые опубликовано И. А. Шляпкиным в его книге „Из неизданных бумаг 
А. С. Пушкива“, 1903, стр. 283. 


Вошло в издание переписки Пушкина под ред. В. И. Саитова (т. ЦЬ 1911, 
стр. 384—385), с пропуском адреса. 


1271. П. А. Корсаков — Пушкину. 
25 октября 1836 г. Петербург. 
Печатается по подлиниику (ПД, ф. 244, оп. 2, № 42). 


Впервые опубликовано И. А. Шляпкиным в его книге „Из неизданных 


бумаг А. С. Пушкина“, 1903, стр. 291. 
Вошло в издание переписки Пушкина под ред. В. И. Саитова (т. Ш, 1911, 


стр. 393—394). 
1272. П. А. Корсакозу. 
25 октября 1836 г. Петербург. 


Печатается по подлиннику (ПД; см. „Рукописи Пушкина, хранящиеся 
в Пушкинском Доме“, 1937, стр. 240, № 671). 
Впервые опубликовано П. А. Корсаковым-внуком в „Историческом Вестнике“, 


т, 1Х, 1895, июнь, стр. 924. 
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В собрания сочинений Пушкина входит, начиная с четвертого издания под 


ред. П. А. Ефремова (т. УШ, 1905, етр. 593, дополнение к УЦ тому). 


1273. Н. Г. Устрялов — Пушкину. 
27 октября 1836 г. Петербург. 


Печатается по подлиннику (ПД, ф. 244, оп. 2, № 85). Вместе с письмом 
была послана диссертация Устрялова „О системе прагматической русской исто- 
рии“, СПб., 1836, с дарственной надписью: „Его высокоблагородию Александру 
Сергеевичу Пушкину. С отменным почтением Сочинитель“. Книжка Устрялова 
сохранилась в библиотеке Пушкина. 

Впервые опубликовано, по материалам П. Е. Щеголева, в „Литературном 
Наследстве“, № 16—18, 1934, стр. 604. 


В собрание переписки Пушкина вводится впервые. 


1274. Д. Н. Арсеньев — Пушкину. 
29 октября 1836 г. Петербург. 


Печатается по подливнику (/1.Д, Ф. 244, оп. 2, № 3). 
Впервые опубликовано, по материалам П. Е. Щеголева, в „Литературном 


Наследстве“, № 16—18, 1934, стр. 587. 


В собрание переписки Пушкина вводится впервые. 


1275. Б. А. Враский — Пушкину. 
29 октября 1836 г. Петербург. 


Печатается по подлиннику (/7Д, ф. 244, оп. 2, № 109). Все три приложенных 
счета писаны на печатных бланках, заполненных рукою писаря. Рукою Б. А. Вра- 
ского — подпись на третьем счете. 

Впервые опубликовано Л. Б. Модзалевским в „Литературном Архиве“, 
Т, 1933, стр. 23—25. 


В собрание переписки Пушкина вводится впервые. 


1276. П. А. Вяземский — Пушкину. 
Вторая половина октября 1836 г. Петербург. 
Печатается по подлиннику (ГАФКЭ, ф. 195, к. 4, № 147, лл. 50—51). 


Впервые опубликовано Б. Л. Модзалевским в изданни переписки Пушкина 


под ред. В. И. Саитова, т. Ш, 1911, стр. 384. 


1277. Анонимное письмо Пушкину. 


3 ноября 1836 г. Петербург. 
Печатается по двум сохранившимся подлинникам (ПД, Ф. 244, оп. 2, № 103, 
и оп. 18, № 1). Писано неизвестною рукой, по предположению П. Е. Щего- 
лева, основанному на экспертизе почерка, рукою кн. П. В. Долгорукова (см. 
П. Е. Щеголев, „Дуэль и смерть Пушкина“, изд. 3, 1928, стр. 488 и 516—520). 
На обертке первого экземпляра адрес: „Графу Михайле Юрьевичу Виельгорскому 
на Михайловской площади, дом графа Кутузова“ и почтовый. штемпель: „Городск: 
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почта 1836 ноя. утро“. Обертка вторсго экземпляра не сохранилась. Факсимило 
одного подлинника, адресованного гр. М. Ю. Виельгорскому и сохра- 
нившегося в архиве Ш Отделения (№ 1) см. в книге А. С. Полякова „О смерти 
Пушкина“, 1922, между стр. 12—13 и 14—15, и в иазванной книге П. Е. Щего- 
лева, между стр. 520—521; там же см. и факсимиле второго подлинника, из собра- 
ния 6. Пушкинского музея Александровского лицея (№ 103). 

Впервые опубликовано по неизвестным копиям в издании Э. Л. Каспровича 
„Материалы для биографий А. С. Пушкина“, Лейпциг, 1875, стр. 48, и П. А. 
Ефремовым в „Русской Старине“, т. ХХУШ, 1880, июль, стр. 330 (в оригинале), 

Вошло, по неизвестному источнику, в 4-е издание сочинений Пушкина, под 
ред. П. А. Ефремова (т. УП, 1903, стр. 672) ин, по подлиннику из собрания 
Пушкинского музея Александровского лицея, в издание переписки Пушкина под 


ред. В. И. Саитова (т. Ш, 1911, стр. 398—399). 


1278. Е. М. Хитрово — Пушкину. 


4 ноября 1836 г. Петербург. 
Печатается по подлиннику (/7Д, $. 244, оп. 2, № 89). 
Впервые опубликовано И. А. Шляпкиным в его книге „Из неизданных бумаг 
А. С. Пушкина“, 1903, стр. 285. 
Вошло в издание переписки Пушкина под ред. В. И. Саитова (т. Ш, 1911, 
стр. 377). 


1279. А. Н. Муравьеву. 


Октябрь — начало ноября 1836 г. Петербург. 


Печатается по подлиннику (П.Ф см. „Рукописи Пушкина, хранящиеся 
в Пушкинском Доме“, 1937, стр. 238, № 663). 

Впервые опубликовано в четвертом издании собрания сочннений Пушкина 
под редакцией П. А. Ефремова, т. УШ, 1905, стр. 592 (дополнения к УП тому). 


1280. П. В. Нащокин — Пушкину. 


Конец октября — начало ноября 1836 г. Москва. 


Печатается по подлиннику (ЛБ, № 3379). 

Впервые опубликовано: отрывок (от „Любезный друг“, кончая „последних 
нумеров нету“) —П. И. Бартеиевым в сборнике „Девятнадцатый Век“, кн. |, 
1872, стр. 404; полностью — им же в „Русском Архиве“, 1904, кн. Ш, № 11, стр. 453, 

Вошло в изданне переписки Пушкина под ред. В. И. Саитова (т. Ш, 1911, 
стр. 396—397). 


1281. Е. Ф. Канкрину. 


6 ноября 1836 г. Петербург. 


Печатается по тексту первой публикации. Подлинник, бывший в деле Мини- 
стерства финансов, листы 59—60, уже в 1902 г. (по. свидетельству Б. Л. Модза- 
левского на наборной рукописи Ш тома издания переписки Пушкина под ред. 
В. И. Саитова, хранящейся в 1/14) там не находился, н в настоящее время 
местонахождение его неизвестно. 


о 339 


ПРИМЕЧАНИЯ 


Впервые опубликовано П. И. Бартеневым в „Русском Архиве“, 1890, кн. ИП, 
№ 5, стр. 98—99. 
В собрание сочинений Пушкина входит, иачиная с четвертого издания под 


ред. П. А. Ефремова (т. УП, 1903, стр. 665—666). 


1282. П. А. Вяземский — Пушкину. 
Первые числа (до 9) ноября 1836 г. Петербург. 
Печатается по подлиннику (ГАФКЭ, $. 195, к. 4, № 147, л. 24). 


Впервые опубликовано Б. Л. Модзалевским в издании переписки Пушкина 
под ред. В. И. Саитова, т. Ш, 1911, стр. 407. 


1283. В. А. Жуковский — Пушкину. 
9 ноября 1836 г. Петербург. 


Печатается по подлиннику (Т.Д, Ф. 244, оп. 2, № 28). Наверху — позднейшие 
пометы Жуковского: „Письма по делу с Геккерном“ и „№ 4“ (номер тетрадки, 
сшитой жандармами, в которую вошли, кроме данного письма, письма №№ 1285— 
1287 и. 1292). 

Впервые опубликовано: по копии — в журнале „Весы“, 1909, № 1, стр. 60 
(перепечатано в „Русском Архиве“, 1909, кн. П, стр. 152); по подлиннику — в изда- 
нии переписки Пушкина под ред. В. И. Саитова (т. Ш, 1911, стр. 400). 


1284. Н. Б. Голицыну. 
10 ноября 1836 г. Петербург. 


Печатается по тексту первой публикации (в „Сыне Отечества“}, с исправле- 
нием ее опечаток по вторичной публикации (в „Библиографических Записках“). 
Местонахождение подлинника в настоящее время неизвестно. 

Текст „Библиографических Записок“ исправляет опечатки текста „Сына 
Отечества“ („атёе“ вместо „[апсёе“; „еп дие] уоцз уоцз а4оппех“ вместо „апаце| 
уоиз уоиз адоппе7“), но вводит следующие разночтения: Стр. 184 строка 6 „4’ит 
ри!ззап регзоппасе“ („С. О.“) „4’ап Ваи (по другому списку — „ратаЁ“) регзоп- 
пасе“ („Б. 3.“); строка 9 „а 01$ сез уосЦёгайеигз“ („С. О.") „5 1ющйез [ез уос!- 
@гаНопз“ („Б. 3.^). 

Впервые опубликовано (по подлиннику?) в „Сыне Огечества“, 1840, т. |, 
№ 4, стр. 916—917; по этой публикации несколько отрывков приведены П. В. 
Анненковым в „Материалах для биографии А. С. Пушкина“ (Сочинения Пушкина, 
т. |, 1855, стр. 318—319, примечание). Вторично опубликовано в „Библиографи- 
ческих Записках“, т. [, 1858, № 16, стр. 497, по списку, сообщенному кн. 
Н. Н. Голицыным (сыном адресата). 

‚ В собрания сочинеиий Пушкина входит, начииая со второго издания под ред. 

П. А. Ефремова (т. УП, 1882, стр. 377—378, по тексту „Библиографических 
Записок“, сверенному „с копией сообщенной г-ну Геннади князем Н. Н, 
Голирыиым“). 
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1285. В. А. Жуковский — Пушкину. 
10 ноября 1836 г. Петербург. 


Печатается по подлиннику (Л.Д, Ф. 244, оп. 2, № 28). Над текстом первой 
страницы позднейшая помета Жуковского: „3“ (в соответствии с этим письмо 
вшито третьим в тетрадку „Письма по делу с Геккериом“. См. примечание 
к письму № 1283). 

Впервые опубликовано: по копии — в журнале „Весы“, 1909, № 1, стр. 60—61 
(перепечатано в „Русском Архиве“, 1909, кн. Ц, стр. 152—154); по подлиннику — 
в издании переписки Пушкина под ред. В. И. Саитова (т. Ш, 1911, стр. 401—402). 


1286. В. А. Жуковский — Пушкину. 
11—12 ноября 1836 г. Петербург. 


Печатается по подлиннику (/ТД, ф. 244, оп. 2, № 28). Над текстом первой 
и третьей страниц — позднейшие пометы Жуковского: на л. 1—„5“, на л. 2—„6“ 
(письмо вшито пятым в тетрадку „Письма по делу с Геккерном“; см. примечание 
к письму № 1283). 

Впервые опубликовано: по копии— в журнале „Весы“, 1909, № 1, стр. 
61—62 (перепечатано в „Русском Архнве“, 1909, ки. Ц, стр. 154—156); по под- 
линнику — в издании переписки Пушкииа под ред. В. И. Саитова (т. Ш, 1911, 


стр. 402—404). 


1287. В. А. Жуковский — Пушкину. 
14—15 ноября 1836 г. Петербург. 


Печатается по подлиннику (ГТД, Ф. 244, оп. 2, №28). Над текстом первой 
страницы — позднейшая помета Жуковского: „4“ (письмо вшито четвертым в тет- 
радку „Письма по делу с Геккерном“; см. примечание к письму № 1283). 

Впервые опубликоваио: по копии — в журнале „Весы“, 1909, №1, стр. 63—64 
(перепечатано в „Русском Архиве“, 1909, кн. П, стр. 156—157); по подлнянику — 
в издании переписки Пушкина под ред. В. И. Саитова (т. Ш, 1911, стр. 404—405). 


1288. №. Дантес-Геккерн — Пушкину. 
15—16 ноября 1836 г. Петербург. 


Печатается по тексту публикации П. Е. Щеголева. Подлинник заграницей, 
вероятно, в семейном архиве баронов Дантес-Геккернов. 

Впервые опубликовано П. Е. Щеголевым в его работе „Дуэль и смерть Пуш- 
кина“ („Пушкин и его современники“, вып. ХХУ—ХХУИЦ, 1916, стр. 174) — в под- 
линнике; в переводе —во 2-м издании той же работы, СПб., 1917, стр. 91; 
в 3-м изд. 1928, стр. 98 (перевод) и 314 (подлинник). В сборнике М. А. Цяв- 
ловского „Паясьма Пушкина и к Пушкину“, 1925, — пропущено. 

В собрание переписки Пушкина вводится впервые. 
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1289. В. А. Соллогуб — Пушкину. 


17 ноября 1836 г. Петербург. 


Печатается по подлиннику (П.Д, Ф. 244, оп. 2, №79, из архива Ш Отделе - 
ния). Нумерация листов в деле Ш Отделения: „5. 197/[186]“. 

Впервые опубликовано: в пересказе —В. А. Соллогубом в „Русском Архиве“, 
1865, стб. 763 (и отд. издание, М., 1866, стр. 53—54; ср. „Воспоминания графа 
В. А. Соллогуба“,.СПб., 1887, стр. 183—184); в русском переводе (по карандаш- 
ному наброску из бумаг П.В. Анненкова, принятому за черновик) — И. А. 
Шляпкиным в его книге „Из неизданных бумаг А. С. Пушкина“, 1903, стр. 292— 
293; во французском оригинале — Б. Л. Модзалевским в изданий переписки Пуш- 
кина под ред. В. И. Саитова, т. Ш, 1911, стр. 408 (там же, стр. 403—409, как 
„черновое“ — опубликованный Шляпкиным перевод). 


1290. В. А. Соллогубу. 


17 ноября 1836 г. Петербург. 


Печатается по фотоенимку с подлииника (/Т.Д, $. 244, оп. 11, № 31). Подлин- 
ник, бывший в Военно-судном деле о дуэли Пушкина с Дантесом (лл. 53 и 60) 
заменен в нем официальной копией и теперь находится, вероятно, в семейном 
архиве баронов Дантес-Геккернов. Первоначальный проект письма см. в приложе- 
нии (стр. 231—232). 

Впервые опубликовано по копии, находящейся в деле — в книге: „Дуэль 
Пушкнна с Дантесом-Геккереном. Подлинное военно-судиое дело 1837 года“, 
изд. П. М. фон-Кауфмаиа, СПб., 1900, стр. 60—51. Подлинник, в виде факсимиле. 
впервые опубликован в журнале „Иекры“, (приложение к „Русскому слову“), 1912, 
№5 (репродукция повторена в книге П. Е. Щеголева „Дуэль н смерть Пушкина“, 
Пгр., 1916, между стр. 168—169, и в следующих изданиях ее). 

В собрания сочинений Пушкина входит, начиная с четвертого издания под 
ред. П. А. Ефремова (т. УП, 1903, стр. 670, как письмо к виконту д’Аршиаку; 
настоящий адресат установлен в издании переписки Пушкина под ред. В. И. 


Саитова, т. 11, 1911, стр. 409). 


1291. М. Л. Яковлеву. 
19 ноября 1836 г. Петербург. 


Печатается по подлиннику (/7.Д; см. „Рукописи Пушкина, хранящиеся в Пуш- 
кинском Доме“, 1937, стр. 241, № 672). Помета рукою М. Л. Яковлева: „19 <пере- 
делано из 29> ноября 1836“. 

Впервые спубликовано В. П. Гаевским в „Библиографических Записках“. 
т. Ш, 1861, №10, стр. 288—289. 

В собрания сочинений Пушкина входит, иачиная со второго издания под 


ред. П. А. Ефремова (т. УП, 1882, стр. 347). 
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1292. В. А. Жуковский — Пушкину. 
15—20 ноября 1836 г. Петербург. 


Печатается по подлиннику (1/7, Ф. 244, оп. 2, №28). Над текетом первой 
стравицы — позднейшая помета Жуковского: „2“ (письмо вшито вторым в тетрадку 
„Письма по делу с Геккерном“; см. примечание к письму № 1283). 

Впервые опубликовано: по копии — в журнале „Весы“, 1909, №1, стр. 64 
(перецечатано в „Русском Архиве“, 1909, кн. П, стр. 157); по подлиннику — в из- 
дании переписки Пушкина под ред. В. И. Саитова, т. Ш, 1911, стр. 405—406. 


1293. Неизвестному. 
Ноябрь (не позднее 21) 1836 г. Петербург. 


‚ Печатается по подлиннику (/Т.Д см. „Рукописн Пушкина, хранящиеся в Пуш- 
кииском Доме“, 1937, стр. 241, №673). 
Впервые опубликовано Б. В. Казанским в сб. „Звенья“, УТ 1936, стр. 51. 
В собрание писем Пушкина вводится впервые. 


1294 и 1294а. Л. Геккерну. 
17—21 воября 1836 г. Петербург. 
Реконструпрованный текст 


Основной текст представляет собою реконструкцию, основанную на сохра- 
нившихся материалах: 1) первом беловом тексте, с внесенными в него поправками 
(№1294а); 2) перебелемиом с первого, втором беловом тексте, также со внесен- 
ными в него поправками, дающими последний слой текста письма (№ 1294); 
3) беловом тексте письма, отправленного Пушкиным Геккерну 26 января 1837 г. 
(№1362); 4) копии того же письма, списанной Пушкиным. В основу реконструк- 
пии положен первый беловой текст „а“, как наиболее сохранившийся, но в него 
введены все поправки обоих текстов (кроме карандашных вычеркиваний в тексте 
„б“, относящихся ко второй редакнин письма — к письму от 26 яиваря 1837 г.), 
что дает последний слой редакции письма 17—21 ноября 1836 г., насколько эта 
редакция, оставшаяся в разорванных клочках обоих писем, сохранилась. Недоста- 
ющие в обоих текстах места восполияются из текста письма 26 января 1837 г., 
в тех случаях, когда он совпадает с письмом 17—21 ноября; таких мест в рекон- 
струированном тексте очень немного. Места, не сохранившиеся ни в одном из 
текстов, восполняются конъектурными чтениями там, где конъектуры могут счи- 
таться бесспорными или достаточио обоснованными; места, не поддающиеся бес- 
спорному раскрытию, оставлены незаполненными. 

Попытка реконструкции текста письма (совершенно неудовлетворительная — 
в текст письма 26 января 1837 г. произвольно введены дополнения из автокопии 
того же письма и немногие — из разорванных писем 17—21 иоября 1836 г.) 
произведена в четвертом издании сочинений Пушкина под редакцией П. А. Еф- 
ремова (т. УП, 1903, стр. 673—675). В издании переписки Пушкина под редакцией 
В. И. Саитова (т. Ш, 1911, стр. 412—413) за основной текст письма 17—21 ноября 
1836 г. принят ошибочно текст автокопии письма 26 января 1837 г. (то же в изда- 
чии сочинений Пушкина под ред. С, А. Венгерова, т. УТ, 1915, стр. 166). Свод- 
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ный (контаминированный) текст всех четырех редакций письма дан Б. В. Казан- 
ским в сборнике „Звенья“, УГ, 1936, стр. 37—40 (перевод на стр. 40—43); рекон- 
струкция текста первого письма „а“ пронзведена Н. В. Измайловым в „Летописях 


Гос. Литературного Музея“, ки. |, „Пушкин“, 1936, стр. 345—348 (перевод на стр. 
348—349). 


а. Первый перебеленный текст. 


Печатается по подлиннику (ГЛМ; см. „Летописи Гос. Литературного Музея“, 
ки. |, „Пушкия“, 1936, стр. 356—357). Письмо разорвано на 16 кусков, из которых 
сохранилось 11 и утрачено 5. Оно представляет собою беловой текст, на кото- 
рый нанесены поправки, обращающие его в черновик. 

Впервые опубликовано, вместе со вторым письмом (6; см. ниже), П. А. Ефре- 
мовым в „Русской Старине“, т. ХХУШ, 1880, июль, стр. 516—517 и 519, в при- 
ложением полной фотолитографической репродукции. Более точные транскриппии: 
Б. В. Казанского — в сборнике „Звенья“, У|, 1936, стр. 26—30 и 32—36, с репро- 
дукциями всего текста; Н. В. Измайлова —в „Летописях Гос. Литературного 
Музея“, кн. |, „Пушкин“, 1936, стр. 339—343. 

В собрания сочинений Пушкина обе редакции письма (№ 1294а и № 12946) 
входят, начиная со второго издания под ред. П. А. Ефремова (т. УП, 1882, стр. 
469—473). В издании переписки Пушкина под ред. В. И. Саитова (т. ПИ, 1911, 
стр. 413 —416) оба текста обозначены ошибочно, как „черновое“ (а) и „перво- 
начальный набросок“ (6) к беловому письму, каковым сочтена автокопия с письма 
Пушкина к Геккерну от 26 января 1837 г. (ниже, № 1362 а). То же в издании 
сочинений Пушкина под ред. С. А. Венгерова (т. УТ, 1915, стр. 166—167). 


6. Второй перебеленный текст. 


Печатается по подлиннику (Г/М; см. „Летописи Гос. Литературного Музея“, 
кн. 1, „Пушкин“, 1936, стр. 356—357). Письмо разорвано на 32 куска, из которых 
сохранилось 16 и утрачено также 16. Оно представляет собою беловой текст, 
перебеленный с первого (а), с учетом всех его поправок и внесением новых при 
перебелке. На этот беловой текст нанесены вновь поправки чернилами, обратив- 
шие его из белового в черновой, и карандашные; последние сделаны около 
25—26 января 1837 г., при составлении второй редакции письма. Письмо в редак- 
ции №1294 (аи б) осталось неотправленным и, вероятно, не было окончательно 
перебелено. 

О публикациях см. выше, примечание к первому перебеленному тек- 
сту (а). 


1295. А. Х. Бенкендорфу. 
21 ноября 1836 г. Петербург. 


Печатается по тексту первой публикации. Местонахождение подлинника 
в настоящее время неизвестно. 

Впервые опубликовано (по подлиннику, сообщенному П. И. Миллером) в книжке 
А. Аммосова „Последние дни жизни и кончина А. С. Пушкина“, изд. Я. А. 
Исакова, СПб., 1863, стр. 43. 

В собраняя сочинений Пушкина входит, начиная со второго издания под ред. 


П. А. Ефремова (т. УП, 1882, стр. 399—490). 
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1295а. Черновик письма 1295. 


Печатается по подлиинику (1.4 см. „Рукописи Пушкина, хранящиеся в Пуш- 
кинском Доме“, 1937, стр. 241, № 673). Подлинник разорван на мелкие клочки, 
из которых сохранилось четыре, остальные утрачены. На том же листе было, 
до письма к Бенкендорфу, начато письмо к неизвестному (см. № 1293). 

Впервые опубликовано в издаиии переписки Пушкина под ред. В. И. Саитова 
(т. Ш, 191, стр. 417—419), точнее иапечатано Б. В. Казанским в сборнике „Звенья“. 
МТ, 1936, стр. 59—62, с репродукцией между стр. 88 и 89. 


1296. Е. Ф. Канкрин — Пушкину. 
21 ноября 1836 г. Петербург. 


Печатается по подлиннику (ГЛМ, № 1225/3). За исключением подписи писано 
писарской рукой на литографированном бланке. Канцелярский отпуск — в деле 
Особенной Канцелярии по кредитной части Министерства финансов „О ссуде 
камер-юнкеру Пушкину на иапечатание Историн Пугачевского бунта 20 т. р. без 
процентов на 2 года“ (ЛД, Ф. 244, оп. 16, №47, л. 109). В тексте отпуска в на- 
чале письма первоначально было: „По содержанию письма Вашего от 6 сего 
ноября имею честь сообщить, что предположение ваше об обращении“ ит. д.5 
после „Казначейству“: „ие может быть приведено в исполнение без высочайшего 
разрешения, так как приобретение помещичьих крестьян в казну иначе последо- 
вать не может. Впрочем подобные присбретения для казны я полагаю неудоб- 
ными, и во всяком случае нужно высочайшее повеление“. Исправления сделаны 
рукою Ф. П. Вронченко. 

Впервые по канцелярскому отпуску опубликовано Б. Л. Модзалевеким в изда- 
нин переписки Пушкина под ред. В. И. Саитова (т. Ш, 1911, стр. 411). По подлии- 
нику печатается впервые. 


1297. Е. Ф. Канкрину. 
Около (после) 21 ноября 1836 г. 


Печатается по черновому подлиннику (11.4; см. „Рукописи Пушкина, храня- 
щиеся в Пушкинском Доме“, 1937, стр. 241, № 674). Беловой текст неизвестен. 

Впервые опубликовано И. А. Шляпкиным в его книге „Из неизданных бумаг 
А. С. Пушкина“, СПб., 1903, стр. 99, с отнесением к А. Х. Бенкендорфу и с датою 
„1834—35?“. В издании переписки Пушкина под ред. В. И. Саитова (т. Ш, 1911, 
стр. 460) напечатано среди писем неизвестных годов и как письмо к неизвест- 
ному. Адресат письма установлен Б. П. Городецким („Пушкин. Временник Пуш- 
кинской Комиссии“ 1, М.—Л. 1936, стр. 234—235). 

В собрание сочинений Пушкина входит, иачиная с четвертого издания под 
ред. П. А. Ефремова (т. УП, 1903, стр. 601, как письмо к А. Х. Бенкендорфу 
с вопросом, и среди писем лета 1835 г,). 


1298. А. Тардиф де Мелло — Пушкину. 
22 ноября 1836 г. Париж. 


Печатается по подлиннику (Л.Д, $. 244, оп. 2, № 117). Русский перевод адреса 
сделан, повидимому, почтовым чиновником. 
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Впервые опубликовано, в русском переводе, П. Е. Щеголевым в заметке 
„Пушкин и Тардиф“ („Звезда“, 1930, №7, стр. 233), 


Во французском оригинале йэчатается впервые. 


1299. Д. В. Давыдов — Пушкину. 


23 ноября 1836 г. Москва. 

Печатается по подлиннику (Ленинградский Центральный Военный Архив, 
ф. 717, св. 10, №68, лл. 38—39). 

Впервые опубликовано: с многочисленными искажениями и редакциояными 
„поправками“ и пропусками — Д. Д. Давыдовым в „Сочинениях Д. В. Давыдова“, 
М,, 1860, ч. Ш, стр. 141—143; в неискаженном виде, по автографу, — В. Н. Орловым 
в „Литературном Наследстве“, № 19—21, 1935, стр. 333 (там же, на стр. 323—32— 
факснмильное воспроизведение всего письма). 

Вошло в издавие переписки Пушкина под ред. В. И. Сзитова (т. Ш, 1911, 


стр. 419—420). 


1300. П. А. Вяземский — Пушкину. 
Вторая половина ноября 1836 г. Петербург. 
Печатается по подлиннику (ГАФКЭ, $. 195, к. 4, № 147, лл. 27—28). 


Впервые опубликовано Б. Л. Модзалевским в издании переписки Пушкина 


под ред. В. И. Саитова (т. Ш, 1911, стр. 410—411). 


1301. В. А. Жуковский — Пушкину. 


Вторая половина ноября 1836 г. Петербург. 
Печатается по подлиннику (П.Д, $. 244, оп. 2, №27). 


Впервые опубликовано П. И. Бартеневым в „Русском Архиве“, 1889, кн. Ш, 
стр. 123 (№ 19). 

Вошло в издание переписки Пушкина под ред. В. И. Саитова (т. Ш, 1911, 
стр. 435). 


1302. В. Ф. Одоевскому. 


Конец ноября — начало декабря 1836 г. Петербург. 
Печатается по подлиннику (ПБ; см. „Рукопиги Пушкина“, [, 1929, стр. 41, 
№116). 
Впервые опубликовано в издании переписки Пушкина под ред. В. И. Саитова 
{т. Ц 191, стр. 422). 


1303. В. Ф. Одоевский — Пушкину. 


Конец ноября — начало декабря 1836 г. Петербург. 


Печатается по писарской копии (ПБЛ, бумаги А.А. Краевского, отд. „В“, 
< поправками по тексту ‘` первой публикации. Подлинник не сохранился. 
В. Ф. Одоевским в копии сделаны примечания: |) к словам „о ней особо в Л. Пр.": 
„Лятературных Прибавлений к Инвалиду, из коих в последствии образовалась 
Литературная Газета“; 2) к словам „Иосифа Прекрасного“: „[Забытый нам<ек)] 
Намек на [Библиотеку] слог тогдашней Библистеки для Чтення“. 
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Впервые опубликовано П. И. Бартеневым в „Русском Архиве“, 1864, стб. 
817—818 (во 2-м изд. — стб. 1003—1009), и включено им в сборник „А. С. Пуш- 
кин“, вып. (Ц, „К биографии А. С. Пушкина“, 1885, стр. 114—115. 

Вошло в издание переписки Пушкина под ред. В. И. Сантова (т. Ш, 1911, 


стр. 423). 


1304. В. Ф. Одоевскому. 
7 декабря 1836 г. (?) Петербург. 
Печатается по подлиннику (/ТБЛ; см. „Рукописи Пушкина“, [, 1929, стр. 39. 


№ 101). 
Впервые опубликовано в издании переписки Пушкнна под ред. В. И. Саитова 
(т. Ш, 191, стр. 458), в числе писем неизвестных годов, с неверно прочитанною 


датой „/ ян(варя>“. 


1305. А. Г. Барант — Пушкину. 
11 декабря 1836 г. Петербург. 

Печатается по подлиннику (11.Д, Ф. 244, оп. 2, №4). Письмо, за исключением 
‚подписи, иаписано рукой канцеляриста на печатном бланке. 

Впервые опубликовано И. А. Шляопкиным в его книге „Из неизданных бумаг 
А. С. Пушкина“, 1903, стр. 296—297. 

Вошло в изданне переписки Пушкина под ред. В. И. Саитова (т. Ш, 1911, 
стр. 424). 


1306. Е. Ф. Розен — Пушкину. 
13 декабря 1836 г. Петербург. 
Печатается по копии (в наборной рукописи издания переписки Пушкина под 
ред. В. И. Саитова — 17.4, ф. 244, оп.7, № 48, л. 408), снятой с подлинника Б. Л. Мод- 
залевским. Местонахождение подлинника, принадлежавшего К. Я. Гроту, неиз- 


‚вестно. 
Впервые опублаковано К. Я. Гротом в „Правительственном Вестнике“, 1904, 
№70, стр. 3; отд. оттиск — стр. 7 (перевод и подлинник; последний — в сноске). 
Вошло в издание перепиеки Пушкина под ред. В. И. Саитова (т. Ш, 1911, 


стр. 425). 


1307. Д. Н. Арсеньев — Пушкину. 
14 декабря 1836 г. Смоленск. 
Печатается по подлиннику (/7Д, ф. 244, оп. 2, №3). 


Впервые опубликовно, по материалам П. Е. Щеголева, в „Литературном На- 
следстве“, № 16—18, 1934, стр. 587. 


В собрание переписки Пушкина вводитея впервые. 


1308. Ф. Ф. Вигель — Пушкину. 
Ноябрь — первая половина декабря 1836 г. Петербург. 


Печатается по подлиннику (/1.Д, ф. 244, оп. 2, №12). 
Впервые опубликовано И. А. Шляпкииым в его книге „Из неизданных бумаг. 


А. С. Пушкина“, 1903, стр. 293. 
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Вошло в издание переписки Пушкина под ред. В. И. Саитова (т. Ш, 1911, 


стр. 422). 
1309. А. И. Тургенев — Пушкину. 


15 декабря 1836 г. Петербург. 
Печатается по подлиннику (ЛБ, № 3357). 
Впервые опубликовано В. Я. Брюсовым в его книге „Письма Пушкина 
ик Пушкину“, 1933, стр. 127. 
Вошло в издание переписки Пушкина под ред. В. И. Саитова (т. Ш, 1911, 


стр. 421). 
1310. П. А. Осипова — Пушкину. 


15 декабря 1836 г. Тригорское. 
Печатается по подлиннику (П.Д, ф. 244, оп. 2, № 54). 


Оттиск почтового штемпеля: „Остров <‹1836 декабря> 16<?>“. 

Впервые опубликовано И. А. Шляпкиным в его книге „Мз неизданных 
бумаг А. С. Пушкина“, 1903, стр. 294—295. 

Вошло в издание переписки Пушкина под ред. В. И. Саитова (т, Ш, 1911, 


стр. 426). 
1311. А. Г. Баранту. 
16 декабря 1836 г. Петербург. 


Печатается по репродукции при статье Г. Л. Лозинского (см. ниже). Под- 
линиик в 1928 г. находился у коллекционера В. П. Катенева в Париже. 

Впервые опубликовано М. Л. Гофманом по подлиннику в сборнике „Недра“ 
(изд. „Новая Москва“), кн. Ц, 1924, стр. 171—173 (перевод — стр. 173—174); 
перепечатано М. А. Цявловским в сборнике „Письма Пушкина и к Пушкину“, 
1925, стр. 36—39. Вторично напечатано по подлиннику с приложением полиой, 
но уменьшенной репродукции, Г. Л. Лозинским во „Временнике Общества друзей 
русской книги“, П, Париж, 1928, стр. 89—9). 

В собрания сочинений Пушкина входит, начиная с юбилейного издания 


Асадеп!а — Гослитиздат (т. УТ, 1938, стр. 441—442). 


1312. Н. М. Коншин — Пушкину. 


20 декабря 1836 г. Царское Село. 


Печатается по подлиннику (ЛБ, № 3357). Приложенная к письму доклэдная 
записка не сохранилась. 

Впервые опубликовано В. Я. Брюсовым в его книге „Письма Пушкина. 
и к Пушкину“, 1903, стр. 122—123. 

Вошло в издание переписки Пушкина под ред. В. И. Саитова (г. Ш, 1911, 


стр. 428). 
1313. Н. М. Коншину. 
21—22 декабря 1836 г. Петербург. 


Печатается по подлиннику (ПБЛ; см. „Рукописи Пушкина“, [, 1929, стр. 41— 
42, №117). Кроме исправления в отчестве Н. М. Коншина, дважды ошибочно 
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написаниом Пушкиным и переделаниом рукою адресата (см. основной текст), 
на письме помета его же рукою: „22 декабря 1836. Письмо Александра Серпее- 
вича Пушкина“, 

Впервые опубликовано А. Ф. Бычковым в „Русской Старине“, т. ХХУШ, 
1880, август, стр. 808. 

В собрания сочинений Пушкина входит, начиная со второго издания под 


ред. П. А. Ефремова (т. УП, 1882, стр. 344). 


1314. Н. А. Дурова — Пушкину. 
22 декабря 1836 г. Петербургь 


Печатается по подлиннику (ЛБ, № 2396). 

Впервые опубликовано П. И. Бартеневым, по сообщению А. А. Пушкииа, 
в „Русском Архиве“, 1880, кн. Ц, стр. 518, 

Вошло в издаиие переписки Пушкина под ред. В. И. Саитова (т. Ш, 1911, стр. 


429—430). 


1315. М. И. Калашников — Пушкину. 
22 декабря 1836 г. Болдино. 


Печатается по подлиннику (ГЛМ, № 398/44). Писано, за исключением под- 
писи и приписки, писарской рукой. 

Впервые опубликовано П. С, Поповым в „Летописях Гос. Литературного 
Музея“, кн. |, „Пушкин“, 1936, стр. 192—193. 


В собрание переписки Пушкина вводится впервые. 


1316. А. А. Плюшар — Пушкину. 
23 декабря 1836 г. Петербург. 


Печатается по подлиннику из дела №3 опеки, учрежденной над детьми 
и имуществом Пушкина („Переписка по долгам Александра Сергеевича Пуш- 
кина“, 1837 г.— ГЛАМ, № 3191121, л. 29) —см. „Пушкин и его современники“, 
вып. ХШ, 1910, стр. 97. Писано, за исключением подписи, неизвестной рукой. 

Впервые опубликовано Б. Л. Модзалевским в издании „Пушкин и его 
современники“, вып. ХУ, 1910, стр. 125—126. 

Вошло в издание переписки Пушкина под ред. В. И. Саитова (т. Ш, 1911, 


стр. 430). 
1317. П. А. Осиповой. 
24 декабря 1836 г. Петербург. 
Печатается по подляннику (/7.Д; см. „Рукописи Пушкина, хранящиеся в Пуш- 


кинском Доме“, 1937, стр. 241, № 615). Помета рукою Ц. А. Осиповой: „геси |е 6 


4е ]апулек 1337“. 
Впервые опубликовано А. А. Фоминым в „Русском Библиофиле“, 1911, № 5, 


сентябрь, стр. 22—23, с уменьшенной репродукцией двух средних страниц письма, 
между стр. 22 и 23. Перепечатано М. А. Цявловским в сборнике „Письма 
Пушкина и к Пушкину“, 1925, стр. 40—41. 
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В собрания сочинений Пушкина входит, начиная с издания под ред. С.А. 


Вевгерова (т. УТ, 1915, стр. 606, №722). 


1318. Н. И. Павлищев — Пушкину. 


24 декабря 1836 г. Варшава. 


Печатается по подлиннику (ЛД, ф. 244, оп. 2, № 56). 

Впервые опубликовано И. А. Шляакиным в его книге „Из неизданных бумаг 
А. С. Пушкина“, 1903, стр. 298—299. 

Вошло в издание переписки Пушкина под ред. В. И. Саитова (т. Ш, 1911, 
стр» 431). 


1319. В. А. Жуковский — Пушквну. 
20-е числа (не позднее 24) декабря 1836 г. Петербург. 
Печатается по подлиннику (ЛД, Ф. 244, оп. 2, №27). 


Впервые опубликовано П. И. Бартеневым в „Русском Архиве“, 1889, кн. Ш, 
стр. 123 (№18). 

Вошло в издание переписки Пушкина под ред. В. И. Саитова (т. Ш, 1911, 
стр. 435). 


1320. В. Ф. Одоевскому. 
Около (не позднее) 29 декабря 1836 г. Петербург. 


Печатается по подлнинику (ПБ; см. „Рукописи Пушкина“, |, 1929, стр. 42, 
№ 118). 

Впервые опубликовано П. И. Бартеневым в „Русском Архиве“, 1864, 1-е 
изд., стб. 824 (2-е изд.— стб. 1014) с цензурным искажением („Думаю, что однако ж 
не всё уиичтожат“ вместо „Думаю, что ценсура однако ж не всб уничтожит“ 
и перепечатано в сго же сборнике „А. С. Пушкин“, вып. |, „К биографии А. С. 
Пушкина“, 1885, стр. 117, в том же виде. 

В собрания сочинений Пушкина входит, начиная со второго издания под 
ред. П. А. Ефремова (т. УП, 1882, стр. 368, в редакции „Русского Архива“). 


1321. А. А. Плюшару. 
29 декабря 1836 г. Петербург. 


Печатается по копии в делах опеки над детьми и имуществом Пушкина 
(ГЛМ, обложка № ХИ). Местонахождение подлинника в настоящее время неиз- 
вестно. На копии пометы: ругою А.А. Плюшара: „Мофа: [ез 1500 опф 645 сошр- 
+3 а Мг РоизеВКше, [е 22 4ёсетЪге 1836“ и рукою гр. М. Ю. Виельгорского; 
„’а1 уц Ромоша| 4е 1а ее. 1е Схоп> М. УЛеФогзКу“. 

Впервые опубликовано, по той же копин, Б. Л. Модзалевским в издании 
„Пушкин и его современники“, вып. ХШ, 1910, стр. 126. 

В собрания сочинений Пушкина входит, начиная с издания его переписки 


под ред. В. И. Саитова (т. Ш, 1911, стр. 433). 
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1322. В книжную лавку А. Ф. Смирдина. 
29 декабря 1836 г. Петербург. 


Печатается по подлиннику (/1Д; см. „Рукописи Пушкина, хранящиеся в Пуш- 
кинском Доме“, 1937, стр. 266, № 741). 

Впервые опубликовано Б. Л. Модзалевским в журнале „Читатель и писатель“, 
№4—5, 11 февраля 1, 1928, стр. 2, с воспроизведением. 

В собрание сочинений Пушкина вводится впервые. 


1323. Неизвестному. 
1827—1836 гг. 


Печатается по тексту первой публикации. Местонахождение подлинника» 
бывшего с 1879 г. в библиотеке Московского Главного Архива Министерства ино- 
странных дел, в настоящее время неизвестно. 


Впервые опубликовано Э. Гартье в журнале „Российская Библиография. 


Вестник русской печати“, СПб., 1880, № 65 (13), стр. 313. 
В собрания сочинзний Пушкина входит, начинзя с издания его перепискн 


под ред. В. И. Саитова (т. Ш, 1911, стр. 459). Всеми предыдущими изданиями 
было пропущено. 


1524. Неизвестная — Пушкину. 
1831—1836 гг. 
Печатается по подлиниику (Л.Д, Ф. 244, оп. 2, № 750). 


Впервые опубликовано И. Л. Поливановым в журнале „Искусство“ (журнал 
Российской Академии художественных наух), 1923, №1, стр. 323—324. Перепеча- 
тано М. А. Цявловским в сборнике „Письма Пушкина и к Пушкииу“, 192$, стр. 


41—42. 


В собрание переписки Пушкина вводится впервые. 


1325. В. Ф. Одозвскому. 
1835—1836 гг. Петербург. 


Печатается по подлиннику (ПБ.Л; см. „Рукописи Пушкина“, |, 1929, стр, 39, 


№ 100). 


Впервые опубликовано в издании переписки Пушкина под ред. В. И. Сзаитова 


(т. Ш, 1911, стр. 263). 


1326. В. Ф. Одоевскому. 
1835—1836 гг. Петербург. 


Печатается по подлиниику (ПБЛ; см. „Рукописи Пушкина“, |, 1929, стр. 42, 
№ 119). 
Впервые олубликовано в издании переписки Пушкина под ред. В. И. Саитова, 


(т. Ш, 1911, стр. 458.) 
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1327. А. Н. Мордвинову (?) 
1835—1836 гг. Петербург. 


Печатается по черновому подлиннику (/7/Д; см. „Рукописи Пушкина, хранящи- 
еся в Пушкинском Доме“, 1937, стр. 242, № 679). 

Впервые опубляковано Л. Б. Модзалевским и Б. В. Томашевским в указанном 
выше издании, как письмо к неизвестному. 

В собрания сочинений Пушкина входит, начиная с юбилейного издания 
Асаепиза — Гослитиздат (т. УТ, 1938, стр. 406). 


1328. П. А. Осиповой. 
1835 —1836 гг. Петербург. 


Печатается по подлиннику (ПБ; см. „Рукописи Пушкина“, [, 1929, стр. 45, 

№ 129). Представляет собою второй лист — обложку несохранившегося письма. 
Впервые опубликовано Л. Б. Модзалевским в издании „Рукописи Пушкина“. 
В собрание сочинений Пушкина вводится впервые. 


1329. Е. М. Хитрово и Пушкин — А. П. Керн. 
1835—1836 гт. (?) Петербург. 


Печатается по тексту в рукописи А. П. Керн (Л.Д, фонд 244, оп. 17, № 51), где 
списано с подлинника, но неполно, с пропуском нескольких слов. Местонахожде- 
ние подлинника в настоящее время неизвестно. 

Впервые опубликовано по той же копии Б. Л. Модзалевским в издании 
„Пушкин и его современники“, вып. \, 1907, стр. 154. 

Приписка Пушкина входит в собрание его сочинений, начиная с издания его 
переписки под ред. В. И. Саитова (т. П, 1908, стр. 337). 


1330. А. П. Керн. 
1835—1836 гг. (?). Петербург. 


Печатается по подлиннику (17.4: см. „Рукописи Пушкина, хранящиеся в Пуш- 
кинском Доме“, 1937, стр. 217, № 580). 

Впервые опубликовано, по копии в рукописи А. П. Керн (П.Д; см. выше 
примечание к письму № 1329), Б. Л. Модзалевским в издании „Пушкин и его со- 
временники“, вып. У, 1907, стр. 154—155. По подлиннику напечатано Л. Б. Мод- 
залевским в издании писем Пушкина, начатом Б. Л. Модзалевским (т. Ш, 1935, 
стр. 77). 

В собрания сочинений Пушкина входит, начиная с издания его переписки 
под ред. В. И. Саитова (т. П, 1908, стр. 388, по тексту копии А. П. Керн). 


1331. А. П. Керн. 


1835— 1836 гг. (?) Петербург. 


Печатается по тексту рукописи А. П. Керн (П.Д, фонд 244, оп. 17, № 51), где 
записано по памяти, в отрывках. Подлинник утрачен, уничтоженный, по словам 
А. П. Керн, ею самой. 
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Впервые опубликовано Б. Л. Модзалевским в издании „Пушкин и его сс- 
временники“, вып. \, 1907, стр. 155. 
В собрания сочинений Пушкина входит, иачиная с издания его переписки 


под ред. В. И. Сантова (т. Ц, 1908, стр. 388). 


1332. П. А. Вяземскому. 


Вторая половииа 1835 г. — 1836 г. Петербург. 
Печатается по подлиннику (/АФКЭ, ф. 195, к. 3, д. № 131/153, л. 2—3, №42). 


Впервые опубликовано П. И. Бартеневым в „Русском Архиве“, 1874, кн. [, 
стр. 449, ошибочно, как одно целое с письмом Пушкииа к Вяземскому от 19 
января 1831 г. Напечатано самостоятельно и с более правильмою датой „Вторая 
половина 1835 г.“ в издании переписки Пушкина под ред. В. И. Саитова (т. Ш, 
1911, стр. 221). 

В собрания сочинений Пушкина входит, начиная со второго издания под ред. 
П. А. Ефремова (т. УП, 1832, стр. 57, в ошибочной редакции „Русского Архива“). 


1333 и 1333а. Неизвестному. 
Конец 1835 г. — 1836 г. Петербург. 


Печатается по подлиннику (ЛБ, № 2386 В, л. 4— см. описание В. Е. Якуш- 
кина в „Русской Старине“ т. ХМУ, 1884, декабрь, стр. 540). 

Впервые опубликовано Н. В. Измайловым в изд. „Пушкин. Временник Пуш- 
кинской Комиссии Академии Наук СССР“, вып. 2, 1936, стр, 425; воспроизведено 
в книге „Рукою Пушкина“, 1935, между стр. 108 и 109. 

В собрания сочинений Пушкина входит, начиная с юбилейного издания 


Асадепца — Гослитиздат (т. УП, 1938, стр. 445). 


1334. М. Л. Яковлеву. 
1836 г. (?) Петербург. 


Печатается по подлиннику (/1.Д; см. „Рукописи Пушкина, хранящиеся в Пуш- 
кинском Доме“, 1937, стр. 242, № 678). Помета рукою Я. К. Грота: „1836“. 

Впервые опубликовано В. П. Гаевским в „Библнографических Записках“, т. Ш, 
1861, №10, стр. 289. В издании переписки Пушкина под ред. В. И. Саитова (т. П, 
1908, стр. 276) датировано: „Вторая половина июля 1831 г. Царское Село“. 

В собрания сочинений Пушкина входит, начиная со второго издания под 


ред. П. А. Ефремова (т. УЦ, 1882, стр. 347). 


1335. А. Тардифу де Мелло. 
1836 г. (?). Петербург. 


Печатается по тексту первой публикации. Местонахождение подлинника 
в настоящее время неизвестно. 

Впервые опубликовано Тардифом де Мелло в брошюре „[.’Агтабе гиззе. Раг 
Тага! 4е МеЦо, ашеиг 4е ГН\юоше ш\4еПесшез 4е Гешрие 4е Киззе, 4ез реи- 
рез еигореепз ее.“ Раг1з, сВех [ез реше!раих ПЬгагез, 1854 (стр. 59—60). Пере 
печатано П. ЕЁ. Щеголевым в „Звезде“, 1930, №7, стр. 240. 
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В собрания сочинений Пушкина входит, начиная с юбилейного издания Аса- 
Чепца — Гослитиздат (т. УГ, 1938, стр. 450). 


1336. Неизвестный — Пушкину. 


1836 г. Петербург. 

Печатается по подлиннику (ПД. ф. 244, оп. 2, №51). Подлинник состоит из 
шести не дающих связного текста клочков, служивших закладками для книги 
библиотеки Пушкина „Оецугез сотр! ез 4е Уо\аше“, +, ХХХ, Р., 1818. 

Впервые упомянуто в „Описании рукописей, принадлежащих Пушкинскому 
Дому“ — „Временник Пушкинского Дома. 1914“, стр. 12, № 34, л. 4. 

Публикуется впервые. 


1337. В. Ф. Одоевскому. 
Конец ноября — декабрь 1836г. Петербург. 


Печатается по подлиннику (ПБ; см. „Рукописи Пушкина“, [, 1929, стр. 41, 
№ 113). 
Впервые опублнковано П. И. Бартеневым в „Русском Архиве“, 1864, изд. 


1-е, стб. 821 (изд. 2-е — стб. 1012). 
В собрания сочинений Пушкина входит, начиная со второго издания под ред. 


П. А Ефремова (т. УП, 1882, стр. 367). 


1338. В. ф. Одоевскому. 
Конец ноября — декабрь 1836 г. Петербург. 


Печатается по подлиннику (ПБЛ; см. „Рукописи Пушкина“, |, 1929, стр. 41, 


№ 114). 


Впервые опубликовано П. И. Бартеневым в „Русском Архиве“, 1864, изд. 1-е, 
стб. 822—823 (изд. 2-е — стб. 1012—1013). 
В собрания сочинений Пушкина входит, начиная со второго издания под 


ред. П. А. Ефремова (т. УП, 1882, стр. 367—368). 


1339. П. А. Вяземскому. 


Декабрь 1836 г. Петербург. 
Печатается по подлиннику (АФК, Ф. 195 к. 3, д. № 182). 


Впервые опубликовано кн. П. П. Вявемским в статье „А. С. Пушкин (1816 — 
1837) по документам Остафьевского архива и по личным воспоминаниям“ в газете 
„Берег“, 1880, 17 июля, № 114, стр. 1, и отдельно, СИб., 1880, стр. 53, затем 
в последующих переизданиях той же работы („Русский Архив“. 1884, кн. И, стр. 
421; сборник П. И. Бартенева „А. С. Пушкин“, вы. П, „К биографии А. С. Пуш- 
кина“, 1885, стр. 53; кн. П. П. Вяземский. Сочинения, СПб., 1893, стр. 536). 

В собрания сочинений Пушкина входит, начиная со второго издания под ред. 


П. А. Ефремова (т. УП, 1882, стр. 57—53). 
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1340. В. Ф. Одоевскому. 
Декабрь 1836 г. Петербург. 


Печатается по подлиннику (ПБ.Л; см. „Рукописн Пушкина“, |, 1929, стр. 39, 
№99). 

Впервые опубликовано в издании переписки Пушкина под ред. В. И. Саитова, 
т. Ш, 1911, стр. 262—263, где датировано „1835—1836 гг.“ 


1341. П. В. Нащокин — Пушкину. 
Вторая половина (после 16) декабря 1836г. Москвы. 


Печатается по подлиннику (ЛБ, № 3379). 

Впервые опубликовано: в небольших отрывках — П. И. Бартеневым в сбор- 
нике „Девятнадцатый Вск“, кн, |ь 1872, стр. 404; полностью — им же в „Русском 
Архиве“, 1901, кн. Ш, стр. 448—449. 

Вошло в издаине переписки Пушкина под ред. В. И. Саитова (т. Ш, 1911, 
стр. 427). 


1342. С. Л. Пушкину. 
Конец декабря 1836 г. Петербург. 


Печатается по подлиннику, который хрзнился в библиотеке Института Оссо- 
линских (во Львове) за № 1379, куда поступил от графа Генриха Любомирского 
в 1845 г. Выверено в 1940 г. Д. Д. Благим. Фотоснимок с подлинника находится 
в ЛД, $. 244, оп. 11, №23. 

Впервые опубликовано в издании переписки Пушкииа под ред. В. И. Саитова, 
т. Ш, 1911, стр. 433—434. 


1343. В. Ф. Одоевскому. 
Декабрь 1836 г. — начало января 1837 г. Петербург. 


Печатается по подлиинику (П.Д; см. „Рукописи Пушкина, хранящиеся в Пуш- 
кинском Доме“, 1937, стр. 243, № 680). 

Впервые опубликовано Б. Л. Модзалевским в издании „Пушкин и его со- 
временники“, вып. ХУ 1913, стр. 12, где датировано февралем — мартом 1836 г. 

В собрания сочинений Пушкина входит, иачиная с издания под ред. С. А. 
Венгерова (т. УТ, 1915, стр. 605, с датою: „Конец 1835 — март 1836 гг.“). 


1344. Н. И. Павлищеву. 


5 января 1837 г. Петербург. 


Печатается по выписке, приведенной Н. И. Павлищевым в письме к ки. 
П. А. Вяземсхому из Варшавы, от 27 марта /8 апреля 1837 г. (ПД, Ф. -44, оп. 19, 
№ 3; дело опеки над детьми и имуществом Пушкина № 2, л. 7). Местонахождение 
подлинника В настоящее время иеизвестио. В другом своем письме к гр. М. Ю. 
Виельгорскому от 10/22 июня 1837 г. (там же, л. 8) Н. И. Павлищев приводит 
то же место письма Пушкина иначе и, вероятно, по памяти: „Пускай Михайловское 
продается, я посмотрю, могу ли удержать его за собою“. 
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Впервые опубликовано Л. Б. Модзалевским в юбилейном издании собрания 
сочинений Пушкина Асадепиа — Гослитиздат (т. УГ, 1938, стр. 446). 


1345. П. А. Осипова — Пушкину. 


6 января 1837 г. Тригорское. 
Печатается по подлиниику (ПД, $. 244, оп. 2, № 55). 


Впервые опубликовано Б. Л. Модзалевским в издании переписки Пушкина 


под ред. В. И. Саитова, т. Ш, 1911, стр. 436—438. 


1346. К. Т. Хлебников — Пушкину. 


7 января 1837 г. Петербург. 
Печатается по подлиннику (/ТД, Ф. 244, оп. 2, №118). 


Впервые опубликовано Л. Б. Модзалевским в его статье „Пушкин и К. Т. 
Хлебников“ в сборнике „А. С. Пушкия и Сибирь“, Москва-Иркутек, 1937. 
стр. 155—156, и им же в „Литературном Архиве“, [, 1938, стр. 28. 

В собранне переписки Пушкина вводится впервые. 


1347. Ф. А. Скобельцыну. 


8 января 1837 г. Петербург. 


Печатается по подлиннику (ГАФЖКЭ, Ф. 195, к. 5, д. №213, Собрание авто- 
графов разных лиц, т. П, л. 114, № 130). 

Впервые опубликовано кн. П. П. Вяземским в „Историческом Вестнике“, 
т. И, 1880, июнь, стр. 391, и перепечатано в собрании сочинений кн. П. П. Вязем- 
ского, СПб., 1893, стр. 566; воспроизведено в альбоме „Семь автографов А. С. 
Пушкина, 1816—1837 г. Из собрания кн. П. П. Вяземского", СПб., Литография 
Н. Индутного, 1880, №7. 


В собрания сочинеиий Пушкина входит, иачиная со второго издания под ред. 


П. А. Ефремова (т. УП, 1882, стр. 378). 


1348. П. А. Осипова — Пушкину. 


9 января 1837 г. Тригорское. 
Печатается по подлиннику (17, см. „Рукописи Пушкина, хранящиеся в Пуш- 
кинском Доме“, 1937, стр. 278, № 784). 
Впервые опубликовано И. А. Шляпкиным в его книге „Из неизданных бумаг 
А. С. Пушкина“, 1903, стр. 301 (подлииник и перевод). 
Вошло в издание переписки Пушкина под ред. В. И. Саитова (т. Ш, 1911, 


стр. 438—439). 


1349. И. Вахрушев (?) — Пушкину. 
13 января 1837 г. Петербург. 


Печатается по подлиннику (ЛБ, № 3357). Приложениые при письме стихотво- 
рения не сохранились. 


Впервые опубликовано В. Я. Брюсовым в его книге „Письма Пушкина 
ик Пушкину“, 1903, стр. 124. 
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Вошло в издание переписки Пушкина под ред. В. И. Саитова (т. Ш, 1911, 
стр. 439). 


1350. А. П. Бибиков — Пушкину. 
14 января 1837 г. Петербург. 


Печатается по подлиннику (/7Д, Ф. 244, оп. 2, №122). Позднейшая помета 
„№ 43." 

Впервые опубликовано Л. Б. Модзалевским в „Литературном Архиве,“ [, 
1938, стр. 63 (с неверно прочтениой фамилией автора — Бабин). 

Адресат установлен Л. Б. Модзалевским. 

В собрание переписки Пушкина вводится впервые. 


1351. М. Л. Яковлев — Пушкину. 


15 января 1837 г. Петербург. 
Печатается по подлиннику (ПД, ф. 244, оп. 2, №120). 
Впервые опубликовано Л. Б. Модзалевским в „Литературном Архиве," [, 1938, 
стр. 30. 
В собрание переписки Пушкина вводится впервые. 


1352. А. И. Тургеневу. 


16 января 1837 г. Петербург. 
Печатается по подлиннику (11, см. „Рукописи Пушкина, хранящиеся в Пуш- 
кинском Доме“, 1937, стр. 243, № 681). 
Впервые опубликовано в издании переписки Пушкина под ред. В. И. Саитова, 
т. Ш, 1911, стр. 440. 
1353. В ресторан Фильетта. 
16 января 1837 г. Петербург. 


Печатается по подлиннику (ГМ, дела опеки над детьми и имуществом 
Пушкина, обложка № Х!!). Помета рукою Н. Н. Пушкиной: „Мафа!е РоисЬКше 
15 Рвумег 1837 —“ и расписка: „Двадцать пять рублей от Опеки г. Пушкина 
получил 14-го маия 1337 г. Мнхайла Васильев“. Надпись на 2-м листе: „На Мохо- 
вой к Сергиевской дом баронессы Строгановой в контору.“ 

Впервые опубликовано Б. Л. Модзалевским в издании „Пушкин и его современ- 
ники“, вып. ХШ, 1910, стр. 127. 

Вошло в издание переписки Пушкина под ред. В. И. Саитова (т. Ш, 1911, 


стр. 440). 
1354. А. О. Ишимовой. 


25 января 1837 г. Петербург. 


Печатается по подлиннику (Музей Пушкина). Почтовый штемпель: „Город- 
ская почта 1837 января 25 вечер“. 

Впервые опубликовано (без обращения и заключения) в „Современнике“, 
т. УШ, 1837, стр. 76. Перепечатано в Посмертном издании сочинений Пушкина 
(т. УПЬ 1838, стр. 308—309). Отрывок от слов „Мне хотелось...“ до конца тек- 
ста перепечатан П. В. Анненковым в „Материалах для биографии А. С. Пуш- 
кина“ (Сочинения Пушкина, т.[, 1855, стр. 313). Полностью по подлиниику напе- 
чатано впервые в газете „Правда“ от 23 июля 1940 г. 
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В собрания сочинений Пушкина входит, начиная со второго издания его 
сочинеиий под ред. П. А. Ефремова (т. УП, 1882, стр. 379), в отрывке, по тексту 
Аиненкова. По тексту „Современника“ — с четвертого издания под ред. П. А. 
Ефремоза (т. УП, 1933, стр. 677). Полностью, по подлиннику, впервые включается 
в собрание переписки Пушкина в настоящем издании. 


1354а. Черновик письма 1354. 


Печатается по подлиннику (/Т.Д, см. „Рукописи Пушкина, хранящиеся в Пуш- 
кинском Доме“, 1937, стр. 243, № 682). 
Впервые опубликовано в издании переписки Пушкина под ред. В. И. Саи- 


това, т. Ш, 1911, стр. 442. 


1355. К. Ф. Толь — Пушкину. 


25 января 1837 г. Петербург. 
Печатается по подлиннику (/Т.Д, Ф. 244, оп. 2, № 83). 


Впервые опубликовано И. А. Шляпкиным в его книге „Из неизданных бумаг 
А. С. Пушкина“, 1903, стр. 302. 


Вошло в издание переписки Пушкина под ред. В. И. Саитова (т. Ш, 1911, 


стр. 441). 
1356. Л. М. Алымовой. 
Март 1833 — январь (до 26) 1837 г. Петербург. 


Печатается по фотокопии, принадлежащей Д. Д. Благому. 

Впервые опубликовано М. Гинзбургом в газете „Труд“ от 10 февраля 1937 г., 
№ 33 (4835), стр. 4, с факсимиле. 

В собрания сочинений Пушкина входит, начиная с юбилейного издания 
Асадеп!а — Гослитиздат (т. УТ, 1938, стр. 451). 


1357. Н. Н. Карадыкину. 
Декабрь 1836 г. — январь (до 26) 1837 г. Петербург. 


Печатается по подлиннику (ГЛМ, дела опеки над детьмн и имуществом 
Пушкина, обложка № ХП). Слова: „Что это с Вами сделалось? Как вас повидать? 
Очень надо!“ густо зачеркнуты (Карадыкиным?) и читаются © трудом. Помета 
рукою Н. Н. Карадыкина: „1837-го года, Маия 29 дня, следующие мне с покойного 
Александра Сергеевича Пушкина за бюро деньги триста рублей от опеки учрежден- 
ной над его имением получил. 10-го класса Николай Николаев сын Карадыкин“. 

Впервые опубликовано Б. Л. Модзалевским в издании „Пушкин и его совре- 
менники“, вып. ХШ, 1910, стр. 117. 

В собрания сочинений Пушкина входит, начиная с издания его переписки под 


ред. В. И. Саитова (т. Ш, 1911, стр. 436). 


1358. Неизвестному. 
Декабрь 1836 — январь (до 26) 1837 г. (?) Петербург (?). 
Печатается по подлиннику (ЛБ, № 2386 Г, № 4, клочок бумаги под № 1-а, 


вложенный между листами 12 и 13 сшитой жандармами рукописи; подсунут под 
нитки сшивки). Тексты </.> и <//.> написаны на разных сторонах листка. 
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Впервые опубликовано Т. Г. Зенгер в книге „Рукою Пушкина“, 1935, стр. 221, 
№ 47, с предположительным относением к А. Н. Гончаровой. 
В собрания сочинений Пушкина входит, начиная с юбилейного издания Аса- 


Чеп!а — Гослитиздат (т. УТ, 1938, стр. 445). 


1359. В книжную лавку А. Ф. Смирдина (?). 
Январь (до 26) 1837 г. Петербург. 


Печатается по подлиннику (17; см. „Рукописи Пушкиаа, хранящиеся в Пушкин- 
ском Доме“, 1937, стр. 278, № 783), представляющему собою обрывок листа. 

Впервые опубликовано Н. В. Измайловым в „Летописях Гос. Литературного 
Музея“, кн. |, „Пушкин“, 1936, стр. 339, примечаиие. 

В собрание переписки Пушкина вводится впервые. 


1360. Неизвестному. 


Январь (до 26) 1837 г. Петербург. 


Печатается по подлиннику (ПД. см. „Рукописи Пушкина, хранящиеся в Пуш- 
кинском Доме“, 1937, стр. 242, № 676), представляющему собсю единственный 
сохранившийся клочок разорванного черновика. 

Впервые опубликовано Б. В. Казанским в сб. „Звенья“, вып. УГ, 1936, стр. 57— 
58, с репродукцией на стр. 57 (при этом без достаточных обнований определено, 
как отрывок черновика письма к бар. Геккерну, и произвольно дополнено), и Н. В. 
Измайловым в „Летописях Гос. Литературного Музея“, кн. |. „Пушкин“, 1936, 
стр. 339, в примечании. 

В собрания сочинений Пушкина входит, начиная с юбилейного издания Аса- 
Чепма — Гослитиздат (т. УТ, 1938, стр. 452). 


1361. А. О. Ишимова — Пушкину. 
26 января 1837 г. Петербург. 


Печатается по подлиннику (ЛБ, № 3357). 

Впервые опубликовано В. Я. Брюсовым в его книге „Письма Пушкина 
и к Пушкину“, 1903, стр. 125. 

Вошло в издание переписки Пушкина под ред. В. И. Саитова (т. Ш, 1917, 


стр. 447). 
1362. Л. Геккерну. 
26 января 1837 г. Петербург. 


Печатается по копии (ЛД, Ф. 244, оп. 18, № 70) в „Военно-судном деле, поо- 
изведенном в комиссии военного суда, учрежденной при лейб-гвардии Конном 
полку, над поручиком Кавалергардского ее величества полка бароном Геккереном, 
камергером двора его и. в. Пушкиным и ииженер-подполковником Данзасом 
за произведенную первыми двумя между собою дуэль, а последним за нахождение 
при оной секундантом (начато 3 февраля, кончено 19 февраля 1837 года)“, 
лл. 54 и 59. Подлинник, который должен находиться за границей, в семейном 
архиве бар. Дантес-Геккернов, неизвестен. На копии пометы: „С подлинным верно: 
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Начальник Отделения Шмит“ и „Подлииное письмо отправлено при отношении 
Генерал-Аудитора от 30 апреля 1837 г. № 1514, Директору канцелярии Военного 
Министерства, для обращения г. Министру Иностранных дел. Начальник Отделе- 
ния Шмит.“ 

Напечётано впервые (по этой же копии) в книге: „Дуэль Пушкина с Дантесом- 
Геккереном. Подлинное военно-судиое дело 1837 г.“, под ред. П. М. фон-Кауф- 
мана, СПб., 1900, стр. 51—52. 

В собрания сочинений Пушкина входит, начииая с четвертого издания под 


ред. П. А. Ефремова (т. УЦ, 1903, стр. 679—680). 


1362а. Черновики и автокопия письма 1362. 
А. Отрывки черновиков, 


Печатаются по подлинникам (П.Д, см. „Рукописи Пушкина, хранящиеся 
в Пушкинском Доме“, 1937, стр. 243—245, №№ 684—688); черновики представляют 
собою отрывки трех последовательных редакций: первая редакция — №№ 684 
и 685, вторая редакция (второй и третий черновики) — №№ 688 и 687, третья редак- 
ция (четвертый черновик) — № 686. 

Напечатаны впервые: Б. В. Казанским в сборн. „Звенья“, т. УТ, 1936, стр. 52— 
56 (воспроизведены на стр. 49, 50, 54—56) и Н. В. Измайловым в „Летописях 
Гос. Литературного Музея“, кн. [, „Пушкин“, 1936, стр. 350—352. 

В собрание сочинений Пушкина вводятся впервые. 


БВ. Автокопия. 


Печатается по подлиннику (/1.Д, см. „Рукописи Пушкина, хранящиеся в Пушкин“ 
ском Доме“, 1937, стр. 243, № 683). Текст автокопии, видимо, сделан по памяти 
и по черновику и несколько отличается от текста посланного письма , 

Впервые опубликовано А. Н. Аммосовым в его брошюре „Последние дни 
жизни и кончина А. С. Пушкина“, СПб., 1863, стр. 43—45, с репродукцией после 
стр. 70. В издании переписки Пушкина под ред. В. И. Сзитова напечатано ошн- 
бочно как белсвой текст письма Пушкина к Геккерну от 17—21 ноября 1836 г. 
(см. выше, № 1294 и 1294а). 

В собрания сочинекий Пушкина входит, начиная со второго издания под ред. 
П. А. Ефремова (т. УП, 1882, стр. 402—403, на месте неизвестного до публикации 
1900 г. полного текста отправленного Пушкиным письма), 


1363. Л. Геккерн с припиской №. Дантеса — Пушкину. 
26 января 1837 г. Петербург. 


Печатается по подлиннику (Л.Д, Ф. 244, оп. 2, № 105) — из военно-судного 
дела о дуэли Пушкина, лл. 102 и 111. 

Впервые опубликовано: по копиям — А. Н. Аммосовым в его брошюре „Послед- 
ние дни жизни и кончииа А. С. Пушкина“, СПб., 1863, стр. 51—52, и П. А. Ефре- 
мовым в „Русской Старине“, т. ХХУ, 1880, июль, стр. 522—523; по подлиннику — 
П.М. фон-Кауфманом в книге „Дуэль Пушкина с Дантесом-Геккереном. Подлинное 
военно-судное дело 1837 г.“, СПб., 1900, стр. 82, где в приложении помещено 
н факсимиле с письма; факсимиле см. также в журнале „Искры“ (приложение 
к „Русскому Слову“), 1912, №5, 
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Вошло в четвертое издание сочинений Пушкина под ред. П. А. Ефремова 
(т. УП, 1903, стр. 680) и в издание переписки Пушкина под ред. В. И. Саитова 
(т. Ш, 1911, стр. 445—446). 


1364. О. д’Аршиак — Пушкину. 
26 января 1837 г. Петербург. 


Печатается по подлиннику — визитной карточке (/Т.Д, Ф. 244, оп. 2, № 97, — 
из военно-судного дела о дуэли Пушкииа, л. 106). Подпись — печатный текст 
визитной карточки. 

Впервые опубликовано П. М. фон-Кауфмаиом в книге „Дуэль Пушкина с Дан- 
тесом-Геккереном. Подлиниое военио-судное дело 1837 г.“, СПб., 1900, стр, 82 
(факсимильное воспроизведение — там же, в приложении, и в журнале „Искры“, 
1912, № 5). 

Вошло в четвертое издание сочинений Пушкина под ред. П. А. Ефремова 
(т. УП, 1903, стр. 681) и в издание переписки Пушкина под ред. В. И. Сэитова 
(т. Ш, 1911, стр. 446). 

1365. А. И. Тургеневу. 


26 января 1837 г. Петербург. 


Печатается по подлиннику (/Д; см. „Рукописи Пушкина, хранящиеся 
в Пушкинском Доме“, 1937, стр. 245, № 689). Помета рукою А. И. Тургенева: 
„Последняя записка ко мне Пушкина на кануне Дуэля“. 

Впервые опубликовано В. И. Срезневским в „Известиях императорской 
Академии Наук“, т. ХХ, приложение, стр. 70 (отд. оттиск: „Сведения о рукописях, 
печатных изданиях и других предметах, поступивших в рукопиеное отделение 
библиотеки императорской Академии Наук в 1903 году, Пб., 1904, стр. 70) и 
в издании „Пушкин и его современники“, вып. ЦП, 1904, стр. 8—9. 

В собрания сочинений Пушкина входит, начиная с четвертого издания под 


ред. П. А. Ефремова (т. УШ, 1905, стр. 594, дополнение к УП тому). 


1366. К. Ф. Толю. 
26 яиваря 1837 г. Петербург. 


Печатается по фотокопии (ТД, Ф. 244, оп. 11, № 34). Местонахождение под- 
линника, принадлежавшего гр. К. К. Толю (см. описание Б. Л. Модзалевского 
„Пушкинская юбилейная выставка в имп. Академии Наук в С. Петербурге“, 1899, 
стр. 7, № 49), в настоящее время неизвестно. 

Впервые опубликовано, по сообщению гр. Е. Н. Толь, в „Русской Старине“, 
т. ХСШ, 1898, январь, стр. 48. 

В собравия сочинений Пушкииа входит, начиная с четвертого издания под 


ред. П. А. Ефремова (т. УП, 1903, стр. 678). 


1367. О. д’Аршиак — Пушкину. 
26 января 1837 г. Петербург. 


Печатается по подлиннику (1., Ф. 244, оп. 2, № 106) — из военно-судного 
дела о дуэли Пушкина, лл. 103 и 110. 
Впервые опубликовано: по копиям — А. Н. Аммосовым в его брошюре „Послед- 
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ние дни жизни и кончина А. С. Пушкина“, СПб., 1863, стр. 54, и П. А. Ефремо- 
вым в „Русской Старине“; т. ХХУШ, 1880, июль, стр. 523; по подлиннику — П. М. 
фон-Кауфманом В Книге „Дуэль Пушкина с Дантесом-Геккереном. Подлинное 
воеино-судное дело 1837 г.“, СПб., 1900, стр. 83, где в приложении помещено 
н факсимиле с письма. 

Вошло в четвертое издание сочинений Пушкина под ред. П. А. Ефремова 
{т. УП, 1903, стр. 681) и в издание переписки Пушкина под ред. В. И. Саитова 
{т. Ш, 1911, стр. 446—447). 


1358. А. Меджиис — Пушкину. 
| ч. 30 м. ночи 27 января 1837 г. Петербург. 


Печатается по подлиннику (ЛД, Ф. 244, оп. 2, № 45). 

Упомянуто в „Литературных воспоминаниях“ И. И. Панаева (СПб., 1876, 
стр. 127). 

Впервые опубликовано в издании переписки Пушкина под ред. В. И. Саитова 


(т. Ш, 1911, стр. 448). 


1369. О. д’Аршиак — Пушкину. 
9 ч. утра 27 января 1837 г. Петербург. 


Печатается по подлиннику (ПД, 244, оп. 2, № 108) — из военно-судного дела 
о дуэли Пушкива, л. 108. 

Впервые опубликовано: по копиям — А. Н. Аммосовым в его брошюре „Послед- 
ние дни жизни и кончина А. С. Пушкина“, СПб., 1863, стр. 55, и П. А. Ефремо- 
вым в „Русской Старине“, т. ХХУШ, 1880, июль, стр. 524; по подлиннику — П. М. 
фон-Кауфманом в книге „Дуэль Пушкина с Дантесом-Геккереном. Подлинное 
военно-судное дело 1837 г.“, СПб., 1900, стр. 83. 

Вошло в четвертое издание сочинений Пушкина под ред. П. А. Ефремова 
(т. УП, 1903, етр. 681) и в издание переписки Пушкина под ред. В. И. Саитова 
(т. Ш, 1911, стр. 449). 


1370. О. д’Аршиаку. 
Между 9 ч. 30 м. н 10 ч. утра 27 января 1837 г. Петербург. 


Печатается по копии д’Аршиака (Т.Д, Ф. 244, оп. 18, № 70) в Военно-судном 
деле о дуэли Пушкина, лл. 104 и 109. Пометы рукою д’Аршиака: над текстом: 
„Сор!е 4’ипе ее 4е Мг 4е РоисЬ Юте аи У1соп\е 4’АгсМас“; после даты: „епёте 
ЭВ 1/0 её 10 В 4в шано“. Местонахождение подлинника в настоящее время неиз- 
вестно. 

Впервые опубликовано (по копии) А. Н. Аммосовым в его брошюре „Послед- 
ние дни жизни и кончина А. С. Пушкина“, СПб., 1863, стр. 56—57: перепечатано 
П. А. Ефремовым в „Русской Старине“, т. ХХУШ, 1880, июль, стр. 525; вновь 
по копии напечатано П. М. фон-Кауфманом в книге „Дуэль Пушкина с Дантесом- 
Геккереном. Подлинное воегно-судное дело 1837 г.“, СПб., 1900, стр. 83—84, 

В собрания сочинений Пушкина входит, начиная со второго издання под ред. 


П. А. Ефремова (т. УП, 1882, стр. 404). 
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1370а. Черновик письма 1370. 


Печатается по подлиннику (/7.Д; см. „Рукописи Пушкина, хранящиеся в Пушкин- 
ском Доме“, 1937, стр. 245, № 690). — 

Впервые опубликован И. А. Кубасовым в „Русской Старине“, т. СП, 1900, 
март, стр. 590—592, с факсимиле. 

Напечатан частично в четвертом издании собрания сочинений Пушкина под 
ред. П. А. Ефремова (т. У, 1905, стр. 623); полностью вошел в издание пе- 
реписки Пушкина под ред. В. И. Саитова (т. Ш, 1911, стр. 450). 


1371. О. д’Аршиак — Пушкину. 
27 января 1837 г. Петербург. 


Печатается по подлиннику (Л.Д, $. 244, оп. 2, № 108) — из военно-судного 
дела о дуэли Пушкина, л. 108. 

Впервые опубликовано: по копиям — А. Н. Аммосовым в его брошюре „Послед- 
ние дни жизни н кончина А. С. Пушкина“, СПб., 1863, стр. 58—59, и П. А. 
Ефремовым в „Русской Старине“, т. ХХУШ, 1880, июль, стр. 525—526; по подлин- 
нику — П. М. фон-Кауфманом в книге „Дуэль Пушкина с Дантесом-Геккереном, 
Подлинное военно-судное дело 1837 г.“, СПб., 1900, стр. 84. 

Вошло в четвертое издание сочинений Пушкина под ред. П. А. Ефремова 
(т. УЦ, 1903, стр. 682) и в издание переписки Пушкина под ред. В. И. Саитова 
{т. Ш, 191, стр. 450—451). 


1372. А. О. Ишимовой. 
27 января 1837 г. Петербург. 


Печатается по подлииникам (11 Д, см. „Рукописи Пушкина, хранящиеся в Пушкин- 
ском Доме“, 1937, стр. 245, № 691 — письмо, и стр. 246, № 692 — конверт). 

Письмо впервые опубликовано в „Современнике“, т. УШ, 1837, № 4, стр. 76, 
без обращения и заключения. Перепечатано в посмертном издании сочинений 
Пушкина (т. УШ, 1838, стр. 309—310) и П: В. Аннеиковым в „Материалах для 
биографии А. С. Пушкина“ (Сочииения Пушкина, т. Г 1855, стр. 313). Полностью, 
по подлиннику, в брошюре И. А. Шляпкина „К бизграфии Пушкина (Маловзвест- 
ные и иеизвестные документальные данные)“, СПб., 1899, стр. 29—30. Воспроиз- 
ведено: в первом издании собрания сочннений Пушкина под ред. Г. Н. Геннади 
(т. 1859, после стр. 624); в „Вестнике Европы“, 1837 г., № 2, февраль, перед 
текстом; в журнале „Наше Время“, 1399, № 22, от 26 мая, стр. 179. 

В собрания сочинений Пушкина входит, вачиная со второго издания под ред. 
П. А. Ефремова (т. УП, 1882, стр. 379). 

Адрес на пакете репродуцирован в книжке И. С. Зильберштейна „Из бумаг 
Пушкина“, М., 1976, стр. 62, впервые напечатан Л. Б. Модзалевским и Б. В. Тома- 
шевским („Рукописи Пушкина“, стр. 246). 


ПРИМЕЧАНИЯ 
РОВПА. 


8. Р. И. Дорохов — Пушкину. 
1833—1836 гг. (?). Москва (?). 


Печатается по подлиннику (П.Д, Ф. 244, оп. 2, № 26; ср. „Рукописи Пушкина, 
хранящиеся в Пушкинском Доме“, 1937, стр. 350, № 6). 

Впервые опубликовано И. А. Шляпкиным в его книге „Из неизданных бумаг 
А. С. Пушкина“, 1903, стр. 173, как письмо В. А. Дурова. 

В издание переписки Пушкина под ред. В. И. Саитова не вошло. То, что 
письмо адресовано Пушкину, не может считаться установленным, За это говорит 
лишь факт нахождения письма в бумагах Пушкина. 


9. Д. В. Давыдову. 
1834—1836 гг. Петербург. 


Печатается по тексту первой публикации. Подлинник неизвестен. 

Впервые опубликовано В. Д. Давыдовым в „Русской Старине“, т. У, 1872, 
апрель, стр. 638, как выдержка из письма Пушкина к Д. В. Давыдову. 

Та же фраза, как отзыв Пушкина (устный?) в несколько иной редакции, при- 
чем, вместо О. И. Сенковского, назван А. И. Михайловский-Данилевский, напечатана 
П. И. Бартеневым, со слов В. Н. Шимановского, в „Русском Архиве“, 1880, кн. Ш, 
стр. 228, и в его же сборнике „А. С. Пушкин“, вып. |, „Бумаги А. С. Пушкина“, 
1881, стр. 13: „Это веё равно, как если бы князя Потемкина послать к евнухам 
учиться у них обхождению с жеищинами“. 

В собрания сочинений входит, начиная с юбилейного издания Аса4епиа — 


Гослитиздат (т. УТ, 1938, стр. 452). 


10. Николай 1 — Пушкину. 
Ночь с 27 иа 28 января 1837 г. Петербург. 


Печатается по подлиннику записи А. И. Тургенева в письме к неизвестному 
(ТД, Ф. 244, оп. 18, № 38). 

Впервые опубликовано А. А. Фоминым („Пушкин и его современники“, т. Ц, 
вып. 6, 1903, стр. 53). 

Вошло в издание переписки Пушкина, под ред. В. И. Саитова (т. Ш, 1911, 
стр. 452, в наимеиее авторитетной записи в письме А. Ф. Вэейкова к А. Я. 
Стороженке от 4 февраля 1837 г.). 


ДЕЛОВЫЕ БУМАГИ. 


19. В Министерство иностранных дел. 


2 мая 1835 г. Петербург. 


Печатается по подлиннику (ГЛМ, № 3339). Канцелярская помета: „№ 2433. — 
2 маия 1835“. Писано, кроме подписи со скрепою по абзацам, писарской рукой. 
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Впервые опубликовано Н. А. Гастфрейндом в книге „Пушкин. Документы 
Государственного и С.-Петербургского Главного архивов Министерства иностран- 
вых дел, относящиеся к службе его 1831—1837 гг.“, СПб., 1900, стр. 43—44. 

Вошло (без заголовка) в четвертое издание собрания сочинений Пушкина под 


ред. П. А. Ефремова (т. УП, 1903, стр. 594). 


20. В Главное Управление цензуры. 


28 августа 1835 г. Петербург. 


Печатается по подлиннику (77 .Д, см. „Рукописи Пушкина, хранящиеся в Пушкин- 
ском Доме“, 1937, стр. 264, № 741). Помета неизвестною рукою: „списать“. 

Впервые опубликовано по копии П. А. Ефремовым в „Русской Старине“, 
т. ХХУШ, 1880, май, стр. 101, и по подлиннику — в „Русской Старине“, т. СЖУ, 
1903, стр. 645—646. 

В собрания сочинений Пушкина входит, начиная со второго издания под ред, 


П. А. Ефремова (т. УП, 1882, стр. 292—293). 


20а. Черновик прошения 20. 


Печатается по подлиннику (17 .Д, см. „Рукописи Пушкина, хранящиеся в Пуш- 
кинском Доме“, 1937, стр. 264, № 740). 

Впервые опубликовано И. А. Шляпкиным в его книге „Из неизданных бумаг 
А. С. Пушкина“, СПб., 1903, стр. 104—105. 


В собрание сочинений Пушкина вводится впервые. 


21. В Петербургскую Палату Гражданского суда. 


5 сентября 1835 г. Петербург. 


Печатается по подлиннику (Т.Д, ем. „Рукописи Пушкина, хранящиеся в Пушкин- 
ском Доме“, 1937, стр. 816). Помета: „№ 62“. Писано, кроме подписи со скрепою 
по абзапам, писарской рукой. 

Впервые опубликовано П. Е. Щеголевым в „Красной Ниве“, 1929, 9 июня, 
№24, стр. 9, с репродукцией подписн Пушкина. 

В собрание сочинений Пушкина вводится впервые. 


22. В Съезжий дом. 


4 апреля 1836 г. Петербург. 


Печатается по подлиннику (П.Д, см. „Рукописи Пушкина, хранящиеся в Пуш- 
кинском Доме“, 1937, стр. 265, № 744). Помета: „Принял надзиратель Констан- 
ский (?)“. 

Впервые опубликовано в газете „Речь“, 1911, № 99, от 13 апреля. Вновь 
напечатано, по подлиннику, Л. Б. Модзалевским в книге „Рукою Пушкина“, 1935, 


стр. 786—787. 


В собрание сочинений Пушкина вводится впервые. 
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23. В Петербургский Цензурный комитет. 
5 сентября 1836 г. Петербург. 


Печатается по подлиннику (ПД, см. „Рукописи Пушкина, хранящиеся в Пуш- 
кинском Доме“, 1937, стр. 265, № 745). 

Впервые олубликовано в журнале „Русская Школа“, 1899, № 5—6 (май — 
июнь), стр. 458. 

Вошло в издание переписки Пушкина под ред. В. И. Саитова, т, Ш, 1911, 
стр. 374. 


ПРИЛОЖЕНИЯ. 


[. 


В. Ф. Одоевский —Н. Н. Пушкиной. 


10 мая 1836 г. Петербург. 


Печатается по подлиннику (Д.Д, Ф. 244, оп. 20, № 64). Письмо Одоевского 
Н. Н. Пушкина сейчас же по его получении, отправила к Пушкину в Москву, 
(при недошедшем до нас письме ее). 

Впервые опубликовано И. Л. Поливановым в журнале „Искусство (Журнал 
Российской Акэдемии художественных наук),“ № 1, 1923, стр. 324—325. 


Ц 


В. А. Соллогубу. 
17 ноября 1836 г. Петербург. 


Печатается по подлиннику, написанному иеизвестною рукой (ПД, ф. 244, 
оп. 18, № 194; см. не вполне точное описание Б. Л. Модзалевеского в издании 
„Пушкин и его современники“, вып. ХИП, 1909, стр. 30, № 11). 

Впервые опубликовано в издании переписки Пушкина под ред. В. И. Сзитова, 


т. Ш, 1911, стр. 409—410. 


Ш 


1. Н. И. Павлищев — Пушкину. 
4 февраля 1837 г. Варшава. 

Печатается по подлиннику (Л, ф. 244, оп. 2, № 57). Позднейшая помета 
чернилами: „6“. Почтовые штемпеля: „У\У/агзхама >“ и „Получено 1837 
фев. ‹..... > утро“. 

Впервые опубликовано в издании переписки Пушкина под ред. В. И. Саитова 


(т. Ш, 1911, стр. 452—454.) 
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2. А. А. Фукс — Пушкину. 
8 февраля 1837 г. Казань. 


Печатается по подлиннику (ПД, ф. 244, оп. 19, №3, л. 2). Пометы караида- 
шом неизвестной рукою: „Получено 18-го февраля“ и „Л“. 

Впервые опубликовано Л. Б. Модзалевским в „Литературном Архиве“, | 1938, 
стр. 15. 

В собрание переписки Пушкина вводится впервые. 


ПЕРЕВОДЫ ИНОЯЗЫЧНЫХ ТЕКСТОВ. 


Стр. 1, строка 4 и сл. 


Если вам ие предстоит иичего лучшего, дорогой Пушкин, приходите ко мне 
обедать завтра, в пятницу, в 41/5 часа. Вы будете в обществе хороших 
знакомых и друзей, которые были бы чрезвычайно огорчены вашим отсут- 
ствием. Всего доброго. 

Трубецкая. 
В четверг вечером. 3 января 1835. 
Стр. {, строка 13. — Сонет... это сонет. 
Стр. [, строка 15. — новогодний подарок. 
Стр. {, строка 20, — и это не барон Дельвиг, ручаюсь вам. 
Стр. 1, строка 15 снизу. — Сочинения Поля Курье. 
Стр. [, строка 9 снизу. — ничего достойного внимания, 
Стр. 2, строка 18 и 17 снизу. 
Позвольте мне, графиия, повергнуть себя к вашим стопам, чтобы 
Стр. 2, строка 14 снизу и сл. 
Мы получили следующее приглашение от имени графини Бобринской: 
Г-н и г-жа Пушкины и ее сестра и т. д. Отсюда страшное волнение среди 
моего бабъя (как выражается Антикварий В. Скотта): которая? Предполагая, 
что это по-просту ошибка, беру на себя смелость обратиться к вам, чтобы 
вывести иас из затруднения и водворить мир в моем доме. 
Остаюсь с уважением, граф, Ваш нижайший и покорнейший слуга 


А. Пушкин. 
6 января 1835. 
Адрес: Графу Бобрнискому и пр. — от г. Пушкина. 

Стр. 4, строка б снизу. — и проч. 

Стр. б, строка 16. — мадам Зихлер. 

Стр. 6, строка 11—12. — так как г-жа Нащокина брюнетка и так как у нее пре- 

красный цвет лица. 
Стр. 10, строка 5 снизу и сл. 


Графиня. 


Вот книга, о которой шла речь. Умоляю вас не показывать ее решительно 
никому. Если я не имел счастья лично принести ее Вам, — Вы позволите 
мне по крайней мере зайти за нею. 

Стр. 15, строка 17. — и проч. и проч. 
Стр. 19, строка 8 снизу и сл. — стр. 20, строка [ и сл. 

Я медлил с ответом тебе, потому что не мог сообщить ничего существен- 
ного. С тех пор, как я имел слабость взять в свои руки дела отца, я не получил 
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и 500 р. дохода; что же до займа в 13000, то он уже истрачен. Вот счет, 
который тебя касается: 


Энгельгардту .. еее ооо... 1330 
в ресторацию „с... ...... 260 
Дюме прое на ...... 220 (за вино) 
Павлищеву ...... НИЕ 
портному „еее. ..... 390 
Плещееву „еее... 1900 
Сверх того ты получил: ассигнациями. ... 280 
(в авшусте 1834 +.) золотом......... 950 
5767 


Твое заемное письмо (10000) было выкуплено. Следовательно, не считая квар- 
тиры, стола и портного, которые тебе ничего не стоили, ты получил 1230 р. 


Так как матери было очень худо, я всё еще веду дела, несмотря на сильией- 
шее отвращение. Рассчитываю сдать их при первом удобном случае. По- 
стараюсь тогда, чтобы ты получил свою долю земли и крестьян. Надо на- 
деяться, что тогда ты займешься собственными делами и потеряешь свою 
беспечность и ту легкость, с которой ты позволял себе жить изо дня 
в день. [С этого времени обращайся к родителям]. Я не уплатил твоих 
мелких карточных долгов, потому что не трудился разыскивать твоих 
приятелей — это им следовало обратиться ко мне. 


Стр. 22, строка 14 и сл. 


Вот два тома контрабанды, которые граф Фикельмон имеет удовольствие 
предложить господину Пушкину и которые он просит не отказать принять 
на память — и как визитную карточку при прощаньи. 


Суббота, 27 апреля. 


Адрес: Господину Пушкину. 


Стр. 22, строка 8 снизу. — и проч. 

Стр. 25, строка 2—4 снизу. — И малейшая благосклонность ласкающего взгляда 
снова нас покоряет. 

Стр. 26, строка 9. — Мой стих существует. 

Стр. 26, строка 18. — сильно отзываются Перро. 

Стр. 26, строка 21.— Буало. 

Стр. 26, строка 22. — Есть много ступеней от посредственного к худшему 

Стр. 26, строка 16 снизу. — это чистая злоба. 

Стр. 26, строка 2 снизу. — что называется ничего — ни в стихах, ни в прозе. 

Стр. 27, строка 4.— это в простонародном древне-греческом роде. 

Стр. 27, строка 7.— счастливый сюжет. 

Стр. 27, строка 8. — максимум. 

Стр. 27, строка 10. — нечто неуловимое. 

Стр. 27, строка 19. — Знаешь что? вот и философия. 

Стр. 27, строка 21.— которая порождает ее в свою очередь. 
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Стр. 28, строка 2 и сл. 


Очень прошу вас извинить меня. Мне невозможно будет пообедать у вас. 
Жена вдруг почувствовала себя очень плохо. Будьте добры сообщить мне 


адрес господина Сиркура. 
Весь ваш Пушкин. 


25 мая. 
Адрес: Милостивому государю господину Хлюстину и проч. 


Стр. 28, строка 14. — Обозрении. 
Стр, 29, строка 4 и сл. 


Осмеливаюсь представить на решение Вашего сиятельства. 

В 1832г. его величество соизволил разрешить мне быть издателем полн- 
тической и литературной газеты. 

Ремесло это немое и неприятно мне во многих отношениях, но обстоятель- 
ства заставляют меня прибегнуть к средству, без которого я до сего времени 
надеялся обойтись. Я проживаю в Петербурге, где благодаря его величеству 
могу предаваться занятиям более важным и более отвечающим моему 
вкусу, ио жизнь, которую я веду, вызывающая расходы, и дела семьи, 
крайне расстроенные, ставят меня в необходимость либо оставить историче- 
скне труды, которые стали мне дороги, либо прабегнуть к шедротам 
государя, на которые я не имею никаких других прав, кроме тех благо- 
деяний, коими он меия уже осыпал. 

Газета мне дает возможность житьв Петербурге и выполнять священные 
обязательства. Итак, я хотел бы быть издателем газеты, во всем сходной 
с „Северной Пчелой“; что же касается статей чисто литературных (как то 
пространных критик, повестей, рассказов, поэм и т. п.), которые не могут 
иайти место в фельетоне, то я хотел бы издавать их особо (по тому 
каждые 3 месяца, по образцу английских Кемле\мз1). 

Прошу извинения, но я обязан сказать вам всё. Я имел несчастье навлечь на 
себя неприязнь г. министра народного просвещения, так же как князя Донду- 
кова, урожденного Корсакова. Оба уже дали мне ее почувствовать довольно 
непрнятным образом. Вступая на поприще, где я буду вполне от них 
зависеть, я пропаду без вашего непосредственного покровительства. По- 
этому осмеливаюсь умолять вас назначить моей газете цензора из вашей 
канцелярии; это мне тем более иеобходимо, что моя газета должна выходить 
одновременно с „Северной Пчелой“, н я должен иметь время для перевода тех 
жесообщений —иначе ябуду прииужден перепечатывать новости, опубликован- 
ные накануне; этого одного будет довольно, чтобы погубить всё предприятие. 


Стр. 30, строка 4 и сл. 


Испрашивая разрешение стать издателем [литературной и политической] 
газеты, я сам чувствовал все неудобства этого предприятия. Я был к тому выну- 
жден печальными обстоятельствами. Ни у меня, ни у жены моей нет еще 
состояния; дела моего отца так расстроены, что я вынужден был взять на 
себя управление ими, дабы обеспечить будущность хотя бы моей семьи. 
Я хотел стать журналистом для того лишь, чтобы не упрекать себя в том, что 
пренебрегаю средством, которое давало мне 40000 дохода и избавляло меня 





1 Обозрений. 
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от затруднений. Теперь, когда проект мой ие получил одобрения его велн- 
чества, я признаюсь, что с меня снято тяжелое бремя. Но зато я вижу 
себя вынужденным прибегнуть к щедротам государя, который теперь является 
моей едииствеиной надеждой. Я прошу у Вас позволения, граф, описать вам 
мое положение и поручить, мое ходатайство вашему покровительству. 
Чтобы уплатить все моча долги н иметь возможность жить, устроить дела 
моей семьи и наконец без помех и хлопот предаться своим нсторическим 
работам и своим занятиям, мне было бы достаточно получить взаймы 100000 р. 
Но в России это невозможно. Государь, который до сих пор не переставал 
осыпать меня милостями, но к которому мне тягостно <.....> соизволив 
принять меня на службу, милостиво иазначил мне 5000 р. жалования. Эта 
сумма представляет собой проценты с капитала в 125000. Если бы вместо. 
жалованья его величество соблаговолил дать мне этот капитал в виде займа 
на 10 лет и без процентов, — [я был бы совершенно счастлив н спокоеи]. 


Стр. 371, строка {7 и сл. — стр. 32, строка [ и сл. 
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Граф, 

Мне совестно постоянно иадоедать Вашему сиятельству, но снисходитель- 
ность н участие, которые вы всегдако мне проявляли, послужат извиненнем 
моей нескромностн. | 

У меня нет состояния; ни я, ни моя жена не получили еще той части, кото- 
рая должна нам достаться. До сих пор я жил только свонм трудом. Мой по- 
стоянный доход — это жалованье, которое государь соизволил мне назиачить. 
В работе ради хлеба насущного, конечно, нет ничего для меня унизитель- 
ного; но, привыкнув к независимости, я совершенно не умею писать ради 
денег; и одна мысль об этом приводит меня в полное бездействие. Жизнь 
в Петербурге ужасающе дорога. До сих пор я довольно равнодушно смот- 
рел на расходы, которые я вынужден был делать, так как политическая 
к литературная газета — предприятие чисто торговое — сразу дала бы мне 
средство получить ог 30 до 40 тысяч дохода. Однако дело эта причиняло 
мне такое отвращение, что я намеревался взяться за него лишь при по- 
следней крайности. 

Ныне я поставлен в необходимость покончить с расходами, которые вовле- 
кают меня в долги и готовят мне в будущем только беспокойство и хлопоты, 
а может быть — нищету и отчаяние. Три или четыре года уединенной 
жизии в деревне снова дадут мне возможность по возвращенни в Петербург 
возобнавить занятия, которыми я еще обязан милостям его величсетва. 

Я был осыпан благодеяниями государя, я был бы в отчаяньи, если бы его 
величество заподозрил в моем желании удалиться из Петербурга какое- 
либо другое побуждение, кроме совершенной необходимости. Малейшего 
признака неудовольствия или подозрения было бы достаточно, чтобы удер- 
жать меня в теперешнем моем положении, ибо, в конце концов, я предпо- 
читаю быть стесненным в моих делах, чем потерять во мнении того, кто 
был моим благодетелем, не как монарх, не по долгу и справедливости, но 
по свободному чувству благожелательностн возвышениой и великодушной, 

Вручая судъбу мою в ваши руки, честь имею быть с глубочайшим уваже- 
нием, граф, Вашего сиятельства нижайший и покорнейший слуга 

1 июня. С. П. Б. Александр Пушкин. 
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Стр. 32, строка 21 снизу. — хорошо. 

Стр. 32, строка 15 снизу. — ибо он все это вместе взятое. 

Стр. 32, строка 11 снизу. — кошку — кошкой, а Ролле — жуликом. 

Стр. 32, строка 10 снизу. — берегись, оцарапают. 

Стр. 32 строка 6 снизу. — презренной прозой. 

Стр. 32, строка 5 снизу. — Счастлив, кто и т. д. 

Стр. 33, строка 2. — Падение. 

Стр. 33, строка 3 снизу. — и проч., и проч. 

Стр. 36, строка 13. — Вы позволили мне изложить Вашему превосходительству 
Стр. 36, строка 16. 


Ваш доход равняется [22 000] 


Кв вооон ем 


11,800 в дом 
1,500 Льву 11,800 
1,500 Ольге 1,500 
500 управляющему 1,500 
22‹000> 
15,200 600 
7,000 15,400 
долг равияется — долг 
недоимки недоимки 
[вы] итак вы должны платить больше 
Вы выручили 71600 
22,0‹00> 16,000 уплаченных 
15,400 2500 от<нрэб.> 
[25] 6,600 2000 должно <?> платить <?> 





Стр. 38, строка 2 снизу. — Письма к провинциалу. 

Стр. 39, строка 5. — презренной и пресмыкающейся. 

Стр. 39, строка 8. — что бы ни говорили. 

Стр. 39, строка 9. — бедного Кальпиджи. 

Стр. 40, строка 14 снизу. — что дух, господствующий в твоих стихах, не виниый 


дух «ёзрий Чи ут — винный спирт>. 


Стр. 41, строка б и сл. 
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Граф. 

Я имел честь явиться к Вашему сиятельству, но к несчастью не застал 
вас дома. 

Осыпанный милостями его величества, к вам, граф, должен я обратиться, 
чтобы поблагодарить за участие, которое Вам было угодно проявлять ко 
мне, и чтобы откровенно объяснить мое положение. 

В течение последннх пяти лет моего проживания в Петербурге я задолжал 
около шестидесяти тысяч рублей. Кроме того, я был вынужден взять в свои 
руки дела моей семьи; это вовлекло меня в такие затруднения, чго я был 
принужден отказаться от наследства, и что единственными средствами при- 
вести в порядок мои дела были: либо удалиться в деревню, либо едино- 
временно занять крупную сумму денег. Но последний исход почтн невоз- 
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можен в России, где закон предоставляет слишком слабое обеспечение 
заимодавцу и где займы суть почти всегда долги между друзьями и на слово. 

Благодарность для меня чувство не тягостное; и, конечно, моя преданность 
особе государя не смущена никакой задней мыслью стыда или угрызений 
совести; но не могу скрыть от себя, что я не имею решительно никакого 
права на благодеяния его величества и что мне невозможно просить чего- 
либо. 

Итак, вам, граф, еще раз вверяю решение моей участи и, прося вас принять 
уверение в моем высоком уважении, имею честь быть с почтением и при- 
знательностью Вашего сиятельства, граф, нижайший и покорнейший слуга 


Александр Пушкин. 
22 июля 1835. С.-Петербург 


Стр. 42, строка {3 снизу и сл. — стр. 43, строка ] и сл. 


Граф, 

Мне тяжело в ту минуту, когда я получаю неожиданную милость, просить 
еще о двух других, но я решаюсь прибегнуть со всей откровенностью 
ктому, кто удостоил быть моим провидением. 

Из 60000 моих долгов половина — долги чести. Чтобы расплатиться 
с ними, я вижу себя вывужденным занимать у ростовщиков, что усугубит мои 
затруднения или же поставит меня в необходимость вновь прибегнуть 
к великодущию государя. 

Итак, я умоляю его величество оказать мне милость полную и совершен- 
ную: во-первых, дав мне возможность уплатить эти 30 000 рублей, и во-вторых, 
соизволив разрешить мне смотреть на эту сумму как на заем и приказав, 
следовательно, приостановить выплату мне жалованья впредь до погашения 
этого долга. 

Поручая себя вашей снисходнтельности, имею честь быть с глубочайшим 
уважением и живейшей благодарностью вашего сиятельства, граф, нижай- 
ший н покорнейший слуга 


Александр Пушкин 
26 июля 1835. С.-Петербург. 


Стр. 43 строка {3 снизу и сл. — стр. 44, строка ]{ и сл. 


Милостивый государь. 


Честь имеем препроводить Вам на обороте счет расходов по печата- 
нию, гравированию, пересылке и проч. портрета Пугачева, на сумму Р. 750. 
15 коп. Мы произвели эти расходы, сделав вам любезиость, и надеемся, что 
вы еоблаговолите их нам немедлено возместить. 

К. сожалению, ввиду необходимости привести в ясность наши поступления 
мы вынуждены иапомнить вам, что, за вычетом всех произведенных вами 
платежей, счет наших поставок 1834 г. составляет еще сумму в 1566 р. 
38 к. — Поэтому мы были бы вам весьма признательны, если бы вы могли 
равным образом за них расплатиться, или же, по меньшей мере, внести 
в погашеине задолженности рублей тысячу, необходимую нам в данный 
момент для расчета по обязательствам, тем более тягостным, что дела наши 
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сильно пострадали вследствие обстоятельств, в которых мы оказались ныне, 
Домогаться этих двух платежей с настойчивостью, нам обычно не свой- 
ственной, — зиачит доказать вам наиболее явным образом, до какой степени 
нам важно, чтобы вы соблаговолили удовлетворить нашу просьбу. В надежде 
на это 
Имеем честь быть, милостивый государь, вашими нижайшими и покорней. 
шими слугами 


Ф. Беллизар и К® 
С.-Петербург, 7 августа 1835. 
Господину Алекс. Пушкину и проч., и проч., в городе. 


Должен зосподин А. Пушкин Ф. Беллизару и К®. 


Гравирование портрета Пугачева франков 300-- 
Печатание и бумага 3000 экземпляров на обыкновенной бумаге по 

10 фр. 50 сант. за сотню 315— 

То же 200 экз. на китайской бумаге по 2°) фр. за сотню 40— 

фр. 655. — 

Комиссия и расходы, уплаченные в Париже 10% 65. 50 

Итого 120. 50 

Фр. 720. 50 с. по курсу 110 | Руб. 655. — коп. 


Расходы по пересылке, страхованию, вывозные пошлины, сборы 
за провоз через проливы, отправка писем и проч., составляю- 
щие 130/) суммы „ 85. 15 
Наша комиссия по приемке „ 10 — 


Итого Руб. 750. 15 коп. 
С.-Петербург, 18 июля 1835. 


Стр. 49, строка 10. — „Опыты“ г. Монтэня. 

Стр. 51, строка 5. — ит. п. 

Стр. 51, строка 20. — бюллетень. 

Стр. 51, строка $ снизу. — г-жи Керн. 

Стр. 51, строка 4 снлзу. — г-жи Занд. 

Стр. 52, строка 14—15. — Благодарю ваших сестер. 
Стр. 53, строка 3. — мадам Катрин. 

Стр. 53, строка 1{7.— и т. д. 

Стр. 55, строка 3 и сл. 
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Милостивый государь. 


После прочтения Вашего прекрасного труда ‹„История Пулачевскоо 
бунта“> мои занятия, до того очень смутные и беспорядочные, приняли совер- 
шенно определенное направление, и мое влечение к истории проявилось окон- 
чательно; эпоха, вами избранная и разработанная с таким замечательным 
мастерством, заинтересовала меня столь живо, что я взялся за ее изучение; 
и Архив комиссии пограничных споров, как ее назвал А. Гумбольдт, дал 
мне первые материалы: я начал делать выписки из всего, что мне показа- 
лось любопытным в этом архиве, и после 8 месяцев усидчивой работы над 
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12-ю толстыми фолнантами я в конце концов получил эскиз их содержания, 
обнимающий неторию Пугачева от его бегства из-под Казани до сражения 
лод Татищевой; выписки эти, смею сказать, интересны тем, что предетав- 
ляют все особенности этой эпохи, столь странной и кровавой! Закончив 
Пугачева, я возымел желание возобновить свои труды и изучил еще 5 фоли- 
антов, писанвых очень неразборчивым почерком и содержаших бегство 
калмыков. 

Указы Пугачева, множество простодушных рассказов („показаний“), отлично 
рисующих нравы того времени и страны, переписка русского правительства 
с Китаем — всё это заставляет меня настолько ценить мои труды, чтобы 
думать, что они не лишены всякого интереса для Вас и что, предлагая их 
вам, Я заслужу Вашу признательность и некоторое уважение, чем и буду 
гордиться. Однако печальные обстоятельства вынуждают меня соединить 
© этим предложением денежный интерес; мне недостает 500 руб.: выручите 
меня из беды, если имеете к тому возможность, и, удвоив свои усилия, 
я постараюсь доказать Вам мою благодарность. 

Итак, остаюсь в приятном ожидании скорого ответа и с глубочайшим почте- 
нием н величайшим уважением пребываю навсегда, милостивый государь, 
Ваш преданнейший слуга 

Константин Бух. 


9 октября 1835. Оренбург. 
Мой адрес <....> 


Стр. 57, строка {2 снизу и сл. — стр. 58, строка [ и сл. 


Вот я, сударыня, и прибыл в Петербург. Представьте себе, что молчание 
моей жены объяснялось тем, что ей взбрело на ум адресовать письма в Опо- 
чку. Бог знает, откуда она это взяла. Во всяком случае умоляю вас послать туда 
кого-нибудь из‘наших людей сказать почтмейстеру, что меня иет больше 
в деревне и чтобы он переслал всё у него находящееся обратно в Петербург. 

Бедную мать мою я застал почти при смерти, она приехала из Павловска 
искать квартиру и вдруг почувствовала себя дурно у госпожи Кияжниной, 
тде остановилась. Раух и Спасский потеряли всякую надежду. В этом 
печальном положенни я еще с огорчением вижу, что бедная моя Натали 
стала мишенью для ненависти света. Повсюду говорят: это ужасно, что она 
так наряжается, в то время как ее свекру и свекрови есть нечего, ие 
свекровь умирает у чужих людей. Вы знаете, как обстоит дело. Нельзя 
конечно сказать, чтобы человек, имеющий 1200 крестьян, был нищим. 
Стало быть, у отца моего кое-что есть, а у меня нет ничего. Во всяком 
случае, Натали тут не при чем, и отвечать за нее должен я. Если бы мать 
моя решила поселиться у нас, Натали, разумеется, ее бы приняла. Но холод- 
ный дом, полный г `творы и набитый гостями, едва‘ли годится для больиой. 
Матери моей лучше у себя. Я застал ее уже перебравшейся. Отец мой 
в положении, всячески достойном жалости. Что до меня, я исхожу желчью 
и совершенно ошеломлен, 

Поверьте мне, дорогая госпожа Осипова, хотя жизнь — и5й5зе Семонане! 1 





1 сладкая привычка 
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однако в ней есть горечь, делающая ее в конце концов отвратительной, 
а свет — мерзкая куча грязи. Тригорское мне милее. Кланяюсь вам от всего 
сердца. 


Стр. 61, строка 4—3 снизу. — говорят, что безумие — несчастье; ошибаются — 


это благо. 


Стр. 68, строка 12. 


Накошец, сударыня, я был утешен получением вашего письма от 27 ноября. 
Оно было около 4 недель в дороге. Мы не знали, что думать о вашем 
молчании. Не зиаю, но полагаю, что вы в Пскове, и туда адресую это 
письмо. Матери моей лучше, но до выздоровления еще далеко. Она слаба, 
однакож болезнь утихла. Отец всячески достоин жалости. Жена моя благо- 
дарит вас за память и поручает себя вашей дружбе. <.....> Желаю вам 
здоровья и хороших праздников; ничего не говорю о моей неизменной 
преданности. 

Государь только что оказал свою милость большей части заговорщиков 
1825 г., между прочим и моему бедному Кюхельбекеру. <.....> Край пре- 
красный, ио мне бы хотелось, чтобы он был поближе к нам; и, может 
быть, ему позволят поселиться в деревне его сестры, г-жи Глинки. Пра- 
вительство всегда относилось к нему с кротостью и снисходительностью. 

Как подумаю, что уже 10 лет протекло со времени этого несчастного возму- 
щения, мне кажется, что всё я видел во сне. Сколько событий, сколько 
перемен во всем, начиная с моих собственных мнений, моего положения 
и проч., и проч. Право, только дружбу мою к вам и вашему семейству 
я нахожу в душе моей всё тою же, всегда полной и нераздельной. 

26 дек. 
Ваше заемное письмо готово, и я вышлю его вам в следующий раз. 


Стр. 69, строка 8 и сл. 


Пришлите мне, прошу вае, три последних тома мемуаров лорда Байрона, 
о которых я очень беспокоюсь. Вот опыт моего знания греческого языка — 
я думаю, что ошибся и что нужно писать т0у лО\т\У вместо дательного, 
Тысячи приветов. 


Стр. бу, строка 16. 


Если всё кончено, дайте. мне какой-нибудь знак. 


Стр. 69, строка 7 снизу. — и т. п. 

Стр. 69, строка 5 снизу. — Обозрений. 

Стр. 69, строка 3 снизу. — Обозрения. 

Стр. 71, строка 15 и сл. — стр. 72, строка | и сл. 
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78 января 18356. 

Спасибо, мой дорогой друг, за письмо, которое я получила на этих диях, — 
но не могла вам ответить, ибо с 28 декабря я лежала в постели, не будучн 
в состоянии пошевельнуть ни ногой, ни рукой. Так как я по прежнему не 
глотаю иикаких сиадобий, выздоровление мое началось лишь 3 дня тому 
назад, и я спешу сказать вам, что ваше письмо от 26 декабря заставило 
меня испытать чувство теплой радости — сообщив мне добрую весть об 
облегчении участи несчастных ссыльных — но правда ли это? — не в Петер" 
бурге ли только этому верят? Я стала недоверчивой — видишь столько 
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противоречий в том, что происходит перед нашими глазами, в том, о чем 
слышишь, — что не знаешь, что думать. Почему вы попрежнему причиняете. 
себе беспокойства по поводу Надежды Осиповны? Ольга писала недавно, 
что ее здоровье восстанавливается, что она спит хорошо, ест с аппетитом, — 
чего же вы еще хотите в нашем возрасте? Вполне естественно, что она не 
может выздороветь так быстро, как это было возможно десять лет назад. — 
У Авнеты в одно время со мной была лихорадка, от которой она еще не 
совсем оправилась, и между тем она хочет ехать к вам в Петербург — 
сейчас она в Голубове. — Ая уж остерегусь покинуть мою пустыню, где 
в конце коицов я чувствую себя лучше, чем где бы то ни было, — если 
к тому же, память тех, кого я [так] люблю, время от времени меня там 
посещает. Оттенок меланхолии, которая царит в вашем письме, перешел 
и в мое сердце, и каждый раз, что я его перечитываю, чувство это возни- 
кает вновь, а между тем одному богу известно, как я желаю, чтобы вы 
были счастливы и довольны. — Один знакомый пишет мие из Петербурга, 
что Наталья Николаевна продолжает быть первой красавицей среди краса- 
виц на всех балах. Поздравляю ее с этим и желаю, чтобы можио было. 
сказать о ией, что она самая ечастливая среди счастливых. Прощайте 
искренно мною любимый Александр Сергеевич, моя нежная дружба к вам 
тоже выдержала испытание времени. ЦП. О. 


Стр. 72, строка 11 снизу — и проч. 
Стр. 78, строка 4 и сл. 


Милостивый государь. 


Только что, сию минуту, я получил от Андрея Карамзина письмо, в котором 
он пишет, что в одном нз своих предыдущих писем он [упомииал] меня 
извешал об объяснении, которое вы будто бы желали получить от меня, 
[и что]. Спешу вас заверить, милостивый государь, что письмо это до меня 
не дошло и что вплоть до сего дня я совершенно не знал, что из-за моей 
опрометчивости меня могли ваподозрить в поступке, недостойном честного 
человека. — Далекий от мысли отказать в удовлетворении, которого вы от 
меня хотите, милостивый государь, я иду ему иавстречу и настоятельно 
прошу вас дать мне знать через Андрея, когда н какнм образом мы можем 
окончить наше дело. — Нынешние обстоятельства ие позволяют мне воз- 
вратиться в Петербург, если только вы того не пожелаете непременно, да 
и в таком случае это было бы возможно лишь на несколько часов. Не имея, 
впрочем, намерения оспаривать ваше вполне закоиное право вмешиваться 
в разговоры, которые ведутся с вашей супругой, я отвечу на ваши два 
вопроса, что’ я говорил ей о г-не Ленском, так как я только что обедал 
с ним у графа Неесельроде [и что я ничего не знал о сплетнях, говоря 
ей]...<и> что кроме того у меня не было никакой задней мысли [не зная 
и всегда презирая сплетни], потому что никогда не знаю сплетен света 
и глубочайшим образом их презираю [всегда светские сплетни] 

[Что касается другого поставленного мие вопроса, то я отнюдь не отказы- 
ваюсь на него ответить; не получив от вашей супруги никакого ответа 
и видя, что она с киягиней Вяземской смеется надо мной] [Что касается 
других подробностей того вечера] Если я задавал еще другие нескром- 
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вые, быть может, вопросы вашей супруге, то это было вызвано, может 
быть, личиыми причинами, в жоторых я не считаю себя обязанным давать 
отчет. 

Вот, милостивый государь, все, что я могу вам ответить. Спешу отправить 
это письмо на почту, чтобы как можно скорее удалить оскорбительные 
сомнения, которые вы могли питать на мой счет, и прошу вас верить, что 
я не только нг склонен отступать, но даже сочту за честь быть вашим 


противником. 
Имею чееть 


75, строка 7 снизу и сл. — стр. 79, строка [ и сл. 


Умоляю вас простить мне мою настойчивость, но так как вчера я не 
мог оправдаться перед министром... 

Моя ода была послана в Москву без всякого объяснения. Мои друзья совсем 
не знали о ней. Всякого рода намеки тщательно удалены оттуда. Сатири- 
ческая часть иаправлена против гнусной жадности наследника, который во 
время болезни своего родственника [приказывает уже наложить печати 
на имущество, которого он жаждет. Признаюсь, что подобный анекдот 
получил огласку и что я воспользовался поэтическим выражением, про- 
екользнувшим на этот счет.] 

Невозможно написать сатирическую оду, без того чтобы злоязычие тотчас 
не нашло в ней намека, Державин в своем „Вельможе“ нарисовал сибарита, 
утопающего в сластолюбии, [глухого к воплям народа], и восклица- 
ющего: 


Эти стихи применяли к Потемкину и к другим [между тем, все эти выраже- 
иия были общими местами, которые повторялись тысячу раз; другими словами 
в сатире наиболее низмеиные н иаиболее распроетраненные пороки, описан. 
ные]. 

В сущности, то были пороки знатного вельможи, и я не догадываюсь, 
насколько Державии был неповинен в каких-либо личных нападках. 

В образе иизкого скупца, пройдохи, ворующего казенные дрова, подающего 
жене фальшивые счета, подхалима, ставшего нянькой в домах знатных 
вельмож, и т. д., — публика, говорят, узнала вельможу, человека богатого, 
человека, удостоенного важной должности. 

Тем хуже для публики — мне же довольно того, что я (не только не 
назвал), но даже ие намекнул кому бы то ни было, что моя ода <....> 

Я прошу только, чтобы мне доказалн, что я его назвал, —какая черта 
моей оды может быть к нему применена, или же, что я намекал <....> 

Вее это очень неопределенно; все эти обвинения суть общие места. 

Мне неважно, права ли публика или не права. Что для меня 
очень важно, — это доказать, что никогда и ничем я не намекал 
решительно никому ва то, что моя ода направлена против кого бы 


\ 


то ни было. ы 
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Стр. 79, строка 9 снизу и сл. — стр. 80, строка Т и сл. 


Милостивый государь. 


Я повторил ввиде цитаты замечания г-иа Сенковского, смысл которых сво- 
дился к тому, что вы обманули публику. Вместо того, чтобы видеть в этом, 
поскольку дело касалось меня, простую цитату, вы нашли возможным счесть 
меня эхом г-на Сенковского; вы нас в некотором роде смешали вместе 
и закрепили наш союз следующими словами: <.....> В выражении „эти 
люди“ подразумевался я. Тон и запальчивость вашего голоса не оставляли 
никакого сомнения относительно смысла ваших слов, даже если бы логика 
и допускала неопределенность их значения. Но повторение „нелепостей“ 
ие могло, разумно говоря, вызвать в вас никакого раздражения; следовательно, 
вам показалось, что вы слышали и нашли во мие их отголосок. Оскорбле- 
ние было достаточно ясно выражено: вы делали меня соучаствиком 
«нелепостей свиней и мерзавцев». Между тем, к моему стыду или к моей 
чести, я не признал или не принял оскорбления и ограничился ответом, 
что если вы непременно хотите сделать меня участником суждений об 
„обмане публики“, то я их вполне принимаю на свой счет, но что я отка- 
зываюсь от приобщения меня к «свиньям и мерзавцам>. Соглащаясь таким 
образом и против моей воли сказать вам, что „вы обманываете публику“ 
{в литературном смысле, ибо ведь все время дело шло о литературе), — 
я наносил вам, самое большое, литературную обиду, которою я отвечал 
и доставлял себе удовлетворение за обиду личную. Думаю, что я отвел 
себе роль достаточио благодушную и достаточно кроткую, ибо даже при 
взаимности оскорблений отпор никогда ие бывает равноценеи с первоначаль- 
ным выпадом: только в этом последнем заключается сущность обиды. 

Однако именно вы, после подобного поведения с моей стороны, стали про- 
износить слова, предвещшавшие принятую по обычаям общества встречу: 
„это уж слишком“, „это не может так окончиться“, „посмотрим“, и проч. 
и проч. Я ждал результата этих угроз. Но не получая от вас иикаких из- 
вестий, я должен теперь просить у вас объяснений: 


1) в том, что вы сделали меня соучастником <нелепостей сгиней и мерзав- 
цев»; 


2) в том, что вы обратились ко мне, не давая им дальнейшего хода, 
< угрозами, равносильными вызову на дуэль; 

3) в том, что вы не исполнили по отношению ко мне долга вежливости, 
не ответив мне на поклон, когда я уходил от вас. 

Имею честь быть, милостивый государь, ваш нижайший и покорный слуга 

С. Хлюстин. 
С. П. Б. Владимирская, № 75. 
4 февраля 1836 г. 


Адрес: Милостивому государю, господину Александру Пушкину. 


80, строка ТО снизу и сл. — стр. 81, строка 1 и сл. 

Милостивый государь, 

Позвольте мне восстаиовить истину в отношеини некоторых пунктов, где 
вы, кажется мне, находитесь в заблуждении. Я не припоминаю, чтобы вы 
цитировали что-либо из статьи, о которой идет речь. Заставило же меня 
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выразиться с излишней, быть может, горячностью сделанное вами замеча- 
ние о том, что я был неправ накануне, принимая близко к сердцу слова 
Сенковского. 

Я вам ответил: <.....> Отождествлять вас с (свиньями и мерзавцами> — 
конечно, нелепость, которая не могла ни придти мне в голову, ни даже 
сорваться с языка в пылу спора. 

К великому моему изумлению вы возразили мне, что вы всецело принимаете 
на свой счет оскорбительную статью Сенковского и в особенности выраже- 
ние <„обманывать публику“>. 

Я тем менее был подготовлен к такому заявлению с вашей стороны, что ни 
накануне, ни при нашей последней встрече вы мне решительно ничего не 
сказали такого, что имело бы отношение к статье журнала. Мне показалось, 
что я вас не понял, и я просил вас не отказать объясниться, что вы и сде- 
лали в тех же выражениях. 

Тогда я имел честь вам заметить, что все только что высказанное вами 
совершенно меняет дело, и замолчал. Расставаясь с вами, я сказал, что так 
оставить это не могу. Это можно рассматривать как вызов, но не как угрозу. 
Ибо, в конце концов, я вынужден повторить: я могу оставить без послед- 
ствий слова какого-нибудь Сенковского, но не могу пренебрегать ими, как, 
только такой человек, как вы, присваивает их себе. Вследствие этого я пору- 
чил г-ну Соболевскому просить вас от моего имени не отказать просто“ 
иапросто взять ваши слова обратно или же дать мне обычное удовлетворе- 
ние. Доказательством того, насколько последний исход был мне неприятен, 
служит именно то, что я сказал Соболевскому, что не требую извинений. 
Мне очень жаль, что г-н Соболевский отнесся ко всему эгому со свойствен- 
ной ему небрежностью. 

Что касается невежливости, состоявшей будто бы в том, что я не покло- 
нился вам, когда вы от меня уходили, то прошу вас верить, что то быле 
рассеянность совсем невольная, в которой я от всего сердца прошу 
у вас извииения. 

Имею честь быть, милостивый государь, ваш нижайший и покорнейший 


слуга А. Пушкин. 
4 февраля. 


Стр. 81, строка б снизу и сл. — стр. 82, строка ] и сл. 
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В ответ на устное сообщение, переданное вами через г-на Соболевского 
и дошедшее до меня почти одновременно с вашим письмом, нмею честь вас 
уведомить, что я ие могу взять иазад ничего из сказанного мною, ибо, 
полагаю, я достаточно ясно изложил в моем первом письме причину, по 
которой я именио так действовал. В отношении обычного удовлетворения, 
о котором вы говорите, —я к вашим услугам. 

Что касается лично меня, то прося вас не отказать припомнить три пункта, 
включенные в мое письмо, по которым я считал себя оскорбленным вами, 
имею честь вам ответить, что в отношении третьего пункта я считаю себя 
вполне удовлетворенным. 
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Относительно же первого — даваемых вами завереиий в том, что у вас не 
было вмыслях отождествить меня с....и....и проч. мне недостаточно. Все, 
что я помню, и все рассуждения заставляют меня попрежнему считать, что 
ваши слова заключали в себе оскорбление, даже если в ваших мыслях его 
и не было. Без этого я не мог бы оправдать в своих собственных глазах 
принятую мною солидарность с оскорбительной статьей — шаг, который 
с моей стороны не был ни необдуманным, ни запальчивым, но совершенно 
спокойным. Я должен буду, следовательно, просить вполне ясных извинений 
относительно образа действий, в которых я имел все основания увидеть 
оскорбленне, вами, к моему большому удовольствию, по существу отри- 
цаемое, 

Я признаю вместе с вами, милостивый государь, что во втором пункте с моей 
стороны была допущена ошибка и что я увидел угрозы в выражениях, 
которые нельзя было счесть ничем иным, как „вызовом“ (текст вашего 
письма). За таковой я их и принимаю. Но если вы совсем не хотели при- 
давать им такого смысла, я должен буду ждать извинений и по поводу 
этого досадного недоразумения; ибо я полагаю, что сделаиный вызов, хотя 
бы непреднамеренный и оставленный без последствий, равносилен оскорбле- 
нию. 

Имею честь быть, милостивый государь, ваш нижайший и покорней- 
ший слуга 


С Хлюстин. 
4 февраля. 


Стр. 82, строка 19 снизу и сл. — стр. 83, строка { и сл. 


Посылаю вам стихотворение, написанное мною недели две тому назад; пра- 
во, не знаю, хорошо лионо или нет — полагаюсь в этом отношении вполне 
на Ваше суждение. Если вы найдете пьесу достойною Вашего журнала 

” И еели в ней нужно кое-что подправить — пожалуйста отметьте всё, что не 
получит вашего одобревия. Когда такой знаменитый Поэт стаиовится жур- 
налистом. он должен относиться к стихам с величайшей строгостью; поэтому 
прошу вас обойтись со мною без всякого снисхождения к дружбе, которую 
я к вам питаю. Если пьеса плоха — вам стоит лишь сказать это совершенно 
откровенно: я постараюсь написать что-нибудь получше. 

Что касается прозаических статей, которых Вы у меня просите, я серьезно 
о них подумываю; прежде всего, я хотел бы написать статью о Кукольнике. 
Так как мы с вами придерживаемся почти одинаковых мнений о нем, не 
встретится никаких препятствий к помещению данной статьи, цель которой 
будет: доказать вышеупомянутому автору, что все, им написанное, не мно- 
гого стоит и что он не овладел даже техникой драматического действия; 
напасть беспощадным образом на избранный им злополучный жанр, при- 
нимая во внимание, что у него есть талант, который, будучи усовершен- 
ствосаи, мог бы, быть может, возвыситься над его бледной посредетвен- 
ностью нынешнего дня. Другая замышляемая мною статья представляет 
собой разбор критики наших современных критик, помещенной в Сыне 
Отечества текущего года. Я слишком уважаю ваш журнал, чтобы сделать 
нз него отдушину моего негодования; могу вас заверить, что тон моих 
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статей — по меньшей мере — будет на уровне литературного предприятия, 
руководителем которого являетесь Вы. 
Пожалуйста скажите мне, что Вы об этом думаете. 
Весь ваш! 


Розен. 
4 февраля 1836. ыы 


Стр. 83, строка 10. , 


Князь, 


С сожалением вижу себя вынужденным беспокоить ваше снятельство; 
но, как дворянин и отец семейства, я должен блюсти мою честь и имя, 
которое оставлю моим детям. 

Я не имею чести быть лично известен вашему сиятельству. Я не только 
никогда не оскорблял Вас, но по причинам, мне известиым, до сих пор 
питал к вам искреннее чувство уважения и признательности. 

Однако же некто г-н Боголюбов публично повторял оскорбительные для 
меня отзывы, якобы исходящие от вас. Прошу ваше сиятельство не отказать 
еообщить мне, как я должен поступить. 

Лучше нежели кто-либо я знаю расстояние, отделяющее меня от вас; но вы 
не только знатный вельможа, но и представитель нашего древнего и под- 
линного дворянства, к которому и я принадлежу, вы поймете, надеюсь, 
без труда настоятельную необходимость, заставившую меня поступить таким 
образом. 

С уважением остаюсь Вашего сиятельства нижайший и покорнейший слуга 

Алексаидр Пушкии. 
5 февраля 1836. 


Стр. 84, строка 4 и сл. 


Вы взяли на себя напрасный труд, давая мне объясненне, которого яу вас 
не требовал. Вы позволили себе обратиться к моей жеие с не [приличными] 
замечаниями и хвалились, что назоворили ей дерзостей. 

Обстоятельства не позволяют мне отправиться в Тверь раньше конпа 
марта месяца. Прошу меня извинить. 


Стр. 55, строка 5 снизу. — животное начало. 
Стр. 86, строка 6.—и т. п. 
Стр. 86, строка 15 и сл. — Прошу напомнить обо мне твоей матушке и твоему 


батюшке. Весь твой. 


Стр. 88, строки 3 и 4. 


Тысяча извинений, милый Каверин, за то, что я не сдержу слова — 
непредвиденное обстоятельство заставляет меня удалиться немедленно. 


Стр. 88, строки 13—12 снизу. — и, к тому же, можно ему сделать уступки. 
Стр. 89, строка 19 и сл. снизу. 
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Милостивый государь, 


Пользуюсь [милостивый государь] верной оказией, чтобы ответить 
на письмо, переданное мне от вас г-ном Хлюстиным. Не отвечая на стран- 
ные выражения, которыми вы пользуетесь и которые могли быть вызваны 
только недоразумением, я замечу лишь, милостивый государь, что не могу 
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понять, как ваша супруга могла обидеться на такой банальиый вопрос:. 
Дазно ли вы замужем? Мне кажется [также], что для нее вы как раз послед- 
нее лицо, которое могло бы принять это за оскорбление. [Не сочтите 
впрочем ....| Что же касается дерзостей, будто бы еказанных мною, то прошу 
вас иметь в виду, ЧТо я слишком хорошо воспитан, милостивый государь, 
чтобы говорить их мужчине, и недостаточно безумен, чтобы говорить их 
женщине, и еще менее — чтобы ими хвалиться. Теперь, милостивый госу- 
дарь, я вас [и так как я вас...| ждал в течение всего февраля месяца, 
и так как служба моя не позволяет мне оставаться в Твери долее, я выеду 
в различные места назначения. Когда вам будет угодно вновь потребовать 
от меня удовлетворения, вы найдетз меня всегда готовым принять ваш 
вызов. Прошу вас не отказать дать мне ответ и сказать мне решительно, 
продолжаете ли вы настаивать на серьезной дуэли, так как я другой 
не признаю, или же — не предпочтете ли вы, забыв сплетни, которые 
поставили ее между нами, избавить нас обоих от нелепого положения 
и беспричинного несчастья. 


Стр. 91, строки 4—5. —в 9 часов. Соболевскнй. 
Стр. 91, строка 16. — и проч. 
Стр. 92, строка 3 и сл. 
Господину Пушкину, непременному секретарю Аполлона, в Департа- 
менте Севера. 


Милостивый государь, 


Полный стыда и раскаяния прихожу я к подножию Парнаса — принести 
повинную в том, что изуродовал вашу прекрасную оду <На выздоровление 
Лукулла>, пытаясь подражать ей или, скорее, ее собезьянничать француз- 
скими стихами; кроме того, чтобы придать некоторую ценность моему пере- 
воду, я поднес ее красноречивому переводчику „Распри славян“ <„Клевет- 
никам России“> — моему благосклонному начальнику, г-ну Уварову, министру 
народиого просвещения, дабы он мог опубликовать ее от своего имени, 
подобно тому, как он уже публиковал многие труды, — между прочим, 
и ученые комментарии профессора Грефа к древним классикам; <я был» 
убежден в том, что если его превосходительство удостоить оказать ту же 
честь моему опыту, я вскоре несмотря на мое невежество и мое помеша- 
тельство, законным порядком установленные по его приказаниям, буду 
академиком, членом государственного совета, кавалером с орденской лен- 
той и проч., и проч., и проч. ибо его прихоти ныне достаточно для на- 
значения и смещения академиков, профеесоров, заслуженных людей и т. п., 
но, увы, вскоре мои воздушные замки рассеялись как дым, — мой меценат 
до сих пор даже не удостоил почтить меня одним единетвенным ответом, 
хотя мое посвятительное послание было пятым письмом, мною ему адресо- 
ванным: таким образом, я, повидимому, обречен до конца моих дней носить 
екромное звание действительного профессора Казанского университета. 

Вы видите, милостивый государь, что, переводя вашу оду, я не стре- 
мился к другой цели, как только к славе моего знаменитого начальника 
(который уже давно летит за венцом... бессмертия) и к собствеиному 
моему преуспеяиию на стезе науки и почестей; и так, смею иадеяться, 
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что, приняв во внимание эти побуждения, вы не откажете мне,в прощении, 
о котором я молю. 

Впрочем, чтобы доказать вам искренность моего раскаяиия, посылаю 
вам все вещественные доказательства преступления и выдаю их вам, свя- 
зав по рукам и иогам, — предмет, оригинал и черновик, равно как и мое 
посвятительное послание, уполномочивая вас, милостивый государь, сделать 
из этого чудовищного целого публичное и торжественное ауто-да-фе, а от 
вашего великодушия я ожидаю милостивого манифеста, который бы успо- 
коил мою напуганиую совесть. 

Примите, милостивый государь, выражение чувств уважения и восхище- 
ния, которые питает к вам нижайший и покорнейший слуга 

Альфонс Жобар 
Москва, 16 марта 1836. 
На Рождественке, в доме Жоли. 


Стр. 94, строка {7 снизу и сл. — стр. 95, строка | и сл. 


‘Стр. 
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Милостивый государь. 


С истинным удовольствием получил я ваш прелестный перевод Оды 
к Лукуллу и столь лестное письмо, ее сопровождающее. Ваши стихи столько 
же мнлы, сколько язвительны, а этим многое сказано. Если правда, как вы 
говорите в вашем письме, что хотели законным Порядком признать вае 
потерявшим рассудок, то нужно согласиться, что с тех пор вы его чертовски 
приобрели. 

Расположение, которое вы, повидимому, ко мне питаете и которым 
я горжусь, дает мне право говорить с полным доверием. В вашем письме 
к г-ну министру народного просвещения вы, кажется, высказываете намере- 
ние напечатать ваш перевод в Бельгий, присоединив к нему несколько 
примечаний, необходимых, говорите вы, для понимания текста; осмеливаюсь 
умолять вас, милостивый государь, отнюдь этого не делать. Мне самому 
досадно, что я напечатал пьесу, написанную в минуту дурного расположе- 
ния духа. Ее опубликование навлекло на меня неудовольствие одного лица 
мнением которого я дорожу и пренебречь которым не могу, не оказавшись 
неблагодарным. и безрассудным. Будьте настолько добры пожертвовать 
удовольствием гласности ради мысли оказать услугу собрату. Не воскре- 
шайте с помощью вашего таланта произведения, которое без этого впадет 
в заслуженное им забвение. Смею надеяться, что вы не откажете мне 
в любезности, о которой я прошу; вместе с тем покорно прошу вае при- 
нять уверения в моем совершенном уважении. 

Имею честь быть, милостивый государь, ваш покорнейший и нижайший 
слуга А. Пушкин 

24 марта 1836. С.-Петербург. 


95, строка {2 и сл. 
Ф‹ердинан>д Беллизар и Ко 
Книгопродавцы — издатели — комиссионеры. 


В С.-Петербурге, в доме голландской церкви, близ Полицейского моста. 
В Париже, улица Верней, №1 бис. 
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Милостивый государь. 

Так как просьбы, с которыми мы обращались к вам много раз, неизменно 
оставались без результата мы вынуждены повторить шаг, который не 
может быть вам более докучен, чем ои нам неприятен. 

При настоящем письме вы найдете общую выписку из нашего счета, откуда 
следует, что вы нам должны еще 1100 р. за книги, отпущенные в 1834 г. 
и, без малого, такую же сумму за отпущенные в 1835 г. — Лишь в ноябре 
прошлого года мы получили 466 р. 38 к. в счет долга 1834 года. — Если 
подобного способа уплаты придерживаться и впредь, то наши ечета будут 
погашаться спустя более трех лет после отпуска товара, т. е. в таком 
случае одно лишь иакопление процентов причинило бы нам убыток. 

Мы не пренебрегаем ничем, чтобы удовлетворить лип, благоволящих 
обрашаться к нам, но, с другой стороны, все признают справедливым 
рассчитываться в первой четверти следующего года по счетам, поданным 
в только что истекшем году. 

Будучн на сей день должником по отношению к нам в сумме Р. 2172. 90к., 
вы, милостивый государь, решите, надлежит ли вам ныне уплатить `по 
счету, который мы вам представляем. 

Имеем честь быть, милостивый государь, вашими нижайшими и покор- 
нейшими слугами 


С. Петербург, 24 марта 1836. 
Господину А. Пушкнну, в городе. 
Стр. 96, строка 2 и сл. — стр. 97, строка Г. 


Ф. Беллизар и Ко. 


Книгопродавцы, издатели Иностранного Обозрения, Детского журнала 
и проч. У Полипейского моста, в доме голландской церкви. 


Отпущено господину А. Пушкину. 
Согласно счету, поданному 1] марта 1835 г. 
он был нам должен...... .... ор. 1566. 38 коп. 
1835, марта 22. Бульвер. Последние дни Помпеи. 2 тома, 
8°, получ. сухим путем. .........Р. 22 
Марта 22. Вуайар. Песни сербов, в 8-ю д. 16 
Мая 23. Латинско-французская библиотека, выпуски 


125—140, по 8 фр. 50.......... 136 


— тоже — Икоиография, вып. 4—6, по 8 фр. 15 
Июня 20. Латуш. Волчья долина, в 8-ю д...... 7. 50 
„ 22. Капфиг. История реформы. Томы 7 н 8, 
ВЮ ен 18 
Нибур. Римская история. Томы 1—3, в 8-ю д. 27 
Библия, изд. Когена. Том 6, 8-ю д. ... м 9 
Июля 12. Земной шар. Географическиай атлас, вып. 1— 
10, пр<едполагается> всего 10 выпусков . . 18 
Правда о России, в 8-Ю д, . о ооо. 4 
ь‚ 15. Восаоминания «маркизы> Креки. Том 4, 
в 18-Ю дос... оо. . ооо 4 
„‚ 16. Бульвер. Французское общество. 2 тома 
в 18-ю д... оф. с. .ороофе 8 
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Августа 1. Рейфенберг. Воскресенье. 2 тома, в 18-ю д. 8 

Воспоминания Креки, томы 4 и 5. в 18-ю д. 8 

Ирвинг, Абботсфорд, в 12-ю д........ 5 

Бульвер. Студент, в 12-ю д......... 5 
2. Энциклопедия светских людей. Том У в 

2 Части пор ееаея + 16 
Сентября 5. Воспоминания Креки. Том 6-й, в 18-ю д. 
Октября 24. Латинско-французская библиотека, вып. 14] — 

146: по 8 фр. 50. еее еее 51 


Объяснение медалей, в 8-ю д. ...... ы 
Ноября 8. Фенелон. Сочинения, 3 тома, в больш. 
С И о р ее а ео 36 
Мериме. Путевые заметки, в 8-ю а 9 
Агуб. О восточной литературе, в вю де 9 
Тьерри. История галлов. 3 т. в 8-ю д.. .. 27 
Тремадер. Пробный камень, в 8-ю д. ... 10 
Шницлер. Польша и Россия, в 8-ю д.... 15 
Мармье. Этюды о Гете, в 8-ю д. ..... 9 
Краткое изложение истории, в 8-ю д.. .. 9 
Ноября 21. Мемуары Сен-Симона. 6 томов в 8-ю д... 42 
Роман о Лисе, в 8-юд.......... 13 


1836, Января 10. Сэр Лионель д’Аржене. 2 тома в 8-ю д. .. 18 
Мемуары Лютера. Томы 2 и 3, в 8-ю д. 


во-_12 рубок 24 

Кабинет фей, в 18-ю д. Е И- . в 5 

„ 24. Сочинения Лафонтена, 6 томов, в Г р ЕЕ 55 

Мемуары мадам д’Эпинэ, 3 тома в 8-ю д. . 20 

Февраля 3. Мемузры Мирабо. Томы 4—6 в 18-ю д... 11. 25 

Сочинения Мирабо. 9 томов, в 8-ю д.... 63 

„ 17. Небольшой том, в 18-ю д., редкость .... 5 

Марта 7. Стихотворения Роджерса, в 8-ю д,..... 45 
Автобиография Джона Голта, 2 тома, в 

ов О ПО о 35 

ЮЖурнал вест-индского плантатора, в 8-ю д. 18 

Годвин. Жизнеописание магов, в 8-ю д.. 20 

Трактат о литературе, в 8-ю д. ..... 9 

В пятвицу вечером, в 8-ю д....... : 9 


Подписка на „Заграничное Обозрение“ на 


1836 г., е Модами. . уе. о. 80 


Сальдо счета портрета Пугачева (см. ниже). 95. 15 
Всего Р. 2639. 28 коп 
1835, ноября 2. Получено в счет долга Р. 466. 38 


С. Петербург, 21 марта 1836. Остаток Р. 2172, 90 


1836, апреля 24. Получено в счет долга 975, 
за Ф. Беллизара и К° И. Юнгмейстер 
Остаток Р. 1197. 90 
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Счет портрета ГШлачева. 


Согласно подробному счету, подаиному 18 июля 
1835 г., причиталось нам. .........р. 850. 15 коп, 
Надлежит вычесть: 

1835, август 14. Получено в счет долга ’ Р. 555. 

1836, января 24. То же. „ео... 100. 





Сальдо в нашу пользу Р. 650.95. коп. 
С. Петербург, 21 марта 1836. 


Стр. 98, строки 21—20 снизу. — которые прошли горнило цензуры. 
Стр. 98, строка 18 снизу. — Величественно, прекрасно— создавать неблагодарных .. 
Стр. 98, строка 11 и сл. снизу. — Это термин моего изобретения; но гения ие. 


изобретешь. 
Он [рож«дается> <?>] появляется под влиянием своей звезды и продолжает 


жить в потомстве. 
Весь ваш С. Глинка. 


Стр. 99, строка 11 снизу. — и проч., и проч. 


Стр. 102, строки 2—7 снизу. 


Кстати, ты мне совсем не пишешь. 
Это нехорошо по отношению ко мне, который тебя так любит. 


Стр. 103, строка 4. — маленького утешения. 

Стр. 103, строка 5. — и т. п., и т. п., и т. п. 

Стр. 103, строка 6. — следовательно. 
Стр. 703, строка 7. — рондо. 

Стр. 104, строка 19 снизу. — и т. д. 

Стр. 106, строка 15 и сл. 
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Милостивый государь. 


Я вам бесконечно благодарен за ваше письмо и ваши похвалы. Все 
бранили мой перевод: его находили неточным, многословным, прозаическим, 
неверным; и я сам был того же мнения: теперь же, когда мэтр высказался, 
все находят мой перевод точным, сжатым, поэтическим и верным. Удив- 
ляюсь метаморфозе. Это происходит с людьми, как и с вещами. Я некогда 
знал маленького человечка, совершеиную посредственность, но полного 
самомнения, честолюбивого, желчиого, с тщеславием детским и смехотвор- 
ным; посредством иитриг, плагиатов, низостей и подлостей, ползая и пре- 
смыкаясь как улитка, он пробрался в светоносные сферы, где орел устраи- 
вает свое гнездо. И с тех пор все — ну им восторгаться и восхвалять 
заслуги, даровавия, добродетели, могущество пигмея, облеченного в велико- 
лепиую эфирную мантию. — В один прекрасный день некий злой шутник 
приподнял полу таинствеиной, волшебной мантии, и показал миру жука, 
ползающее насекомое, таким, каким природа-мать его сотворила. Иллюзия 
мигом исчезла и уступила место правде; и стоило бы вам посмотреть, как 
с той же минуты все те, кто недавно пресмыкался у иог мужа света 
и разума, поднялись против него, стали над ним издеваться, насмехаться, 
освистывать его, забрасывать грязью. 
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Но, одобряя мой перевод, вы мне советуете. милостивый государь, не 
отдавать его в печать, Повинуюсь вам, но лишь временно. Я послал одну 
копию его моему брату в Бельгию, и другую — моему отцу, во Францию. 
как делаю со всеми документами моего дела; но со специальным условием 
ничего не печатать без моего распоряжения. 

В тех чрезвычайных обстоятельствах, в которых я иахожусь, я счел 
необходимым принять эту меру предосторожности; таким образом, если мне 
не удастся добиться справедливости, которой я требую, — живым или 
мертвым, я буду отомщен путем опубликования этого сплетения несправед- 
ливостей, насилий и низостей, жертвой которых я являюсь уже столько лет. 

Посылаю вам при сем копию пасхального яичка, отправленного мною 
моему начальнику, моему покровителю, господину министру народного 
просвещения; и прошу вас принять выражение моих чувств уважения 
и признательности. 

Честь имею быть, милостивый государь, ваш нижайший и покорнейший 
слуга, Альфонс Жобар. 


Москва, 17 апреля 1836. 


Стр. 107, строка 3 и сл. 


Стр. 


Стр. 
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Вот моя трагедия и отрывок, который я для вас предназначаю, если 
вы его одобрите. Присоединяю к этому еще лирическое стихотворение, 
отданиое мною Карлгофу для его альманаха, но которое я могу взять 
обратно в случае, если оно вам понравится, потому что альманах этот, 
говорят, не выйдет в свет. Кажется, я наперед знаю ваше мнение об этой 
пьесе: вы скажете, что она чересчур уж немецкая/ Я замышляю статью 
столь же странную, как и статья о рифме; я ничего вам о ней не скажу; 
найишу ее, принесу к вам — и мы вместе иад ней посмеемся. 

Весь ваш! 
Розен. 
19 апреля 1836. 

Р. 5. Я еще не прошелся в последний раз по моей трагедии; поэтому 
будьте снисходительны к небольшим пятнышкам, которые исчезнут под 
самодержавным ножом. Я не перечитывал моей пьесы с тех пор, как пере- 
писал ее начисто: хочу, чтобы она стала мне совсем чужой для того, чтобы 
я мог лучше судить о ней. — — 


110, строка 3 и сл. 


Милостивый государь. 


Неотложные дела заставляют меня покинуть Тверь на несколько дней. 
Считаю своим долгом предупредить вас об этом и прошу вас сообщить 
ваши условия отвосительно нашей дуэли подателю этой записки и моему 
секунданту князю Н. Козловскому. 

Имею честь быть, милостивый государь, ваш покорнейший слуга 

Граф В. Соллогуб. 
Гверь, | мая 1836. 


Адрес: Милостивому государю господину Пушкину. 
710, строки 3—2 снизу. — квартира у него щегольская. 


Стр. 


Стр. 


Стр. 
Стр. 


Стр. 


Стр. 
Стр. 
Стр. 
Стр. 
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111, строка 16 снизу.— Тринадцать <«апостолов>. 

777, строка 11 снизу. — Марии Вяземской. 

112, строка 8 снизу. — Идалия. 

113, строка 4 — к красавице-брюнетке. 

714, строка 7 снизу. — по-родствеиному. 

176, строка 13 снизу. — ие красавица, <но> хорошенькая фигурка, 

117, строки 14—15.—в интересах мсье Дюрье и мадам Зихлер. 

117, строка 4 снизу. — Вы не оправдали (обманули). 

719, строки 1—2. — Пока я жив, сударь, вы не напечатаете этого посла- 
ния <.....> Ваше высокопреосвященство, я могу подождать. 


Стр. 119, строка 15 снизу. — Однако ж, довольно. 
Стр. 12/, строка 18. — в общем. 
Стр. 12/, строка {0 снизу. —и проч. 


Стр. 
Стр. 


126, строка 713. —Я еще более несчастен, чем виновен, графиня. 
127, строка 7 снизу. —и проч. 


Стр. 125, строка 4 и сл. —Мемуары Гиббона, мемуары Сюара, изданные Гара, 


Стр. 


сочинения Дидро <.....> мемуарамн. 
134, строка 20.— Погрешности, опечатки. 


Стр. 134, строка 12 снизу.—что ничто есть ничто н из ничего ничего не выходит. 


Стр. 


135, строка 3 снизу. — Взриант. 


Стр. 136, строка 7 снизу. — и проч. 
Стр. 140, строка 16 снизу и сл. — стр. 147, строка {1 и сл. 


Г-н Андрей Кухарский, преподаватель одной из варшавских гимназий, 
в докладе, который он публично читал по случаю последнего экзамена 
в том учено-учебном заведении, попытался объяснить некоторые трудные 
места в стихотворении „Поход Игоря на половцев“ <„Слово о Полку 
Игореве“>. Упоминаемую там „Землю Троянову“ обычно отождествляют 
с Дакией, завоеваниной императором Траяном, годы царствования которого 
падают на 98—117 гг. после рожд. Христова. Так как, далее, в поэме 
с Трояиом связывается некоторый способ летоисчисления и говорится 
о „веках Трояновых“, которые, с своей стороны, если относить к импера- 
тору Траяну в первом столетии по р. Х., не могут быть согласованы 
с другими упомянутыми в поэме позднейшими историческими событиями,— 
нужно с признательностью отнестись к остроумным попыткам г-на Кухар- 
ского, предлагающего совсем другое истолкование имени „Гроян“. Визан- 
тийские историки упоминают о войне римлян с народами, жившими на ниж- 
нем Дунае, около 367 г., в правление императора Валентиниана. Полково- 
дец его звался Траяном. Война эта, окончившаяся несчастливо для римлян, 
могла казаться придунайским народам особо важным, радостиым для всех 
событием, так что они, чтобы лучше помнить о нем, начали с того времени 
летоисчисление. Среди же именно дунайских народов упоминаются анты, 
одно из главных славянских племен. У этих антов, по Иордаиу, царет“ 
вовал около 373 года некий Бокс, погибший на войне. Песнь об Игоре 
товорит о каком-то Русе, которого „оплакивают русские девушки“. Если 
предположить, что под Трояном в песие подразумевается не император 
Траян [| века по р. Х., но полководец Траяи [У века и что таким образом 
первый век Траяна является четвертым столетием обычного летонсчисле- 
ния, то своеобразиая дальнейшая хронология ‘поэмы окажется совпадающей 
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< иашей. А именно, там сказано: „На седьмом веке Трояновом бросился 
Всеслав к городу Киеву, отворил ворота Новгорода“. Это событие, покоре- 
ние Новгорода Всеславом, произошло в 1067 г. и, следовательно, имело 
место действительно в УП веке Трояна, если отечитывать не от импера- 
тора, а от полководца Валеитиниана. Нельзя отрицать, что построения 
г. Кухарского представляют собой цеиный вклад для лучшего уразумения 
замечательной и странной поэмы, — они, вероятно, приведут даже к даль- 
иейшим не безразличным для истории первобытных славян выводам. 
Стр. 142, строка 4. — каков хозяин, таков и слуга. 
Стр. 142, строка. 8 снизу. — человек, любящий пожить, весельчак, 
Стр. 142, строка { снизу. — вариант, 
Стр. 145, строка 4. — Романо. 
Стр. 145, строка 5.— с артишоками <??> 
Стр. 146, строки 18—19. — благодаря деревенскому лекарю, бородатому знахарю, 
Стр. 146, строки 20—19. снизу. — ие заставляли себя ждать. 
Стр. 146, строка 2 снизу — стр. 147, строка 7{.— вкус ко мне придет вместе с едой. 
Стр. 147, строка 14. — Гюго. 
Стр. 147, строка 16. — Рассказ из времен Террора <...> Гюго. 
Стр. 147, строка 17.— и т. п. 
Стр. 148, строка 8. — между прочим. 
Стр. 148, строка 19, 
Я не поблагодарил тебя за письмо: но лишь потому, что всякий велико- 
душный и благородный поступок есть нечто, тебе глубоко свойственное, 
о чем не говорят громких фраз, когда обращаются к Пушкину. 
Стр. 148, строка 18 и сл. снизу — стр. 149, строка | и сл. 
Дорогой Александр. Я получил только что несколько строк от Оленьки. 
Она опасно больна, а в письме г-на Павлищева он мне так прямо и гово- 
рит, что осталась одна надежда на божье милосердие. Я в отчаянии. 
Пиеьмо г-на Павлищева, наполненное подробностями об управлении 
Михайловским и о разделе жениного наследства, растерзало мне душу 
й разбило сердце — я провел бессонную ночь. Оно так неприлично и на- 
писано так (даже] чрезвычайно невежливо, без малейшего внимания ни 
к моему положению, ни к тому, что так мало времени прошло с моего 
несчастья. — Это человек очень жадный, очень корыстный и весьма мало 
понимающий то, что берет на себя. 
Не можешь ли ты сообщить мне более утешительные вести об Оленьке. 
Она тебе писала, она мне говорит даже, что вложила туда письмо для 
меня. Получил ли ты мое и 100 руб. для горничной? 
Прощай, дорогой друг, обнимаю вас обоих, [и| а также деток. Я теряю 
голову. 


С. П. 

Подумав, я посылаю тебе письмо Г-на Павлищева в подлиннике. Имей 
терпение прочесть его. Ты увидишь, как он жаден, как он преувеличивает 
ценность Михайловского и как он мало понимает в управлении имением. — 
Счеты с управляющим тоже преувеличены, и потом — какая холодность! ... 
Он говорит о `болезви Оленьки только вскользь и притом так, точно 
ои сообщает о здоровьн лица, ему постороннего, человеку, которому оно 
еще более чуждо. 
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Стр. 151, строка {3 и сл. 


Стр. 
Стр. 
Стр. 
Стр. 


Стр. 
Стр. 


Стр. 


28-го прошлого месяца я поелала вам письмо, вложенное в пиевмо 
на имя Александра. Надеюсь, дорогой папё, что вы его получили. С моего 
при-зда я все время хвораю, была только один раз в саду, в конце июня, 
и с тех пор не схожу е дивана — ежедневная лихорадка осложнилась ужас- 
ным кашлем, от которого я до сих пор не могу отделаться. Врач из Опочки 
прислал мне мушку, я ее приложила, но не чувствую облегчения. Боюсь 
принимать внутренние лекарства, за исключением известных трав. Другой 
доктор приехал из Новоржева, по рекомендации добрейших Тимофеевых. 
Он привез какой-то порошок, слишком иевинный для того, чтобы мне 
помочь. Зато Лоло, слава богу, здоров, у него прорезываются зубки, но он 
не очень страдает. 

Ни одной из Тимофеевых я ие видела. Аграфена Петровна опасно 
больна, Марья Петровна писала мне, что ‹онн потеряли всякую надежду 
на ее выздоровление. Аниа Николаевна в Петербурге, она не уезжала 
дальше Царского Села. Прощайте, дорогой папа, в следующий раз напишу 
вам больше — надеюсь. Нежно целую кузин и шлю привет тетушке и дяде. 
Г-жа Осипова рекомендовала мне островского доктора: если через два дня 
мне не станет лучше, придется, пожалуй, к нему обратиться. 

152, строки 21—20 снизу. — [Это] азбука казачьего ремесла. 

153, строка 20 снизу. — навеки. 

156, строка 6. — Мне кажется, я ошибся в своем истинном призвании. 
156, строки 17—18. — мое присутствие в нижегородском имении совершенно 
бесполезно; я потерял все мои умствеиные способности; я почти лишился 
рассудка. 

159, строки 9—10. — „Опыт истории математических наук“, соч. Босею. 
760, строка 17 снизу и сл. 

Уверен, что вы с удовольствием узиаете кое-какие новости о Виль- 
гельме, почему н посылаю вам эти письма, недавно полученные из Сибири. 
Русское письмо —от его брата Михаила, и заставит вас рассмеяться на 
второй странице. Русское письмо — от него самого и доставит вам удоволь- 
ствие, если вам удастся расшифровать его. Не могу вам оставить ни одного, 
ни другого на более долгий срок, чем сколько вам понадобится, чтобы их 
прочитать, ибо я похитил их тайком у матери, чтобы переслать вам. 

Желая здравствовать Александру Сергеевичу, остаюсь до коица жизни 


преданнейший д 
ирин. 


767, строка 10 и сл. 

Я медлила, дорогой друг, поблагодарить вас за присылку 2-го тома 
Современника, чтение которого доставило мие много удовольствия, — 
в ожидании удовольствия, еще большего, — увидеть вас вскоре среди нас; 
но прекрасные осенние дни, установившиеся у нас недавно, отдалили эту 
надежду, —если только не совсем ее уничтожили — на нынешний год, 
понятно, — ибо г-н Павлищев отказался от намерения обосноваться в Михай- 
ловском. -— В пятницу на этой неделе он получил письмо из Варшавы, 
в котором его начальник по канцелярии извещает его как секретаря, что 
если он не поторопится возвратиться к месту службы, то князь Варшавский 
его уволит. Это подстроил ему, по злобе, «Правитель Канцелярии» князя, 
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и Павлищеву нужно по меньшей мере 3000 руб., чтобы предпринять это 
путешествие. Ёсли можете ему помочь — сделайте это, любезный друг мой, 
и сохраните нам ваше драгоценное соседство. —Пишу вам из Голубова, 
где я провела 4 дня очень приятно. Мои дети и я, мы шлем вам друже- 
ский привет. 

П. О. 


7] сентября 1836. 


Бедная Ольга снова: от этого захворала. 

162, строка 12 снизу. — в качестве вашего подетавного лица. 

164, строка 14 снизу. — и проч. 

165, строка 4. —то, что я подобрал на этой ниве. 

166, строка 18. — крайности сходятся. 

167, строки 13—14. —Но, если это была только шутка, зачем же дурачить 

нас таким образом? 

167, строка 6 снизу. — Это уж чересчур! 

169, строка 10. — Большая новость. 

169, строка 11. — Бенедиктом — женатым. 

169, строка 11. — Беатриче. 

169, строка 11. — маленькая ворчунья. 

169, строки 11—12. — „Много шуму «из ничего>“ ‹....> Вилли «Шекспира». 
Я снова раскрываю мое письмо, чтобы сообщить вам, что Блудов ждет 

вас с нетерпением с десяти утра до трех в среду. Дайте мине знать, 

должен ли я притти к вам, я совсем болен, но мертвым или живым вы 

увидите меня у себя, если вы это прикажете. 


171, строка 20 и сл. — стр. 173, строна | и сл. 
19 окт. 

Благодарю за брошюру, которую вы мне прислали. Я с удовольствием 
перечел ее, хотя очень удивился, что она переведена и напечатана. 
Я доволен переводом: в нем сохранена энергия и непринужденность под- 
линника. Что касается мыслей, то вы знаете, что я далеко ие во всем 
согласен с вами. Нет сомнения, что Схизма «разделение перквей> отъеди- 
нила нас от остальчой Европы и что мы не принимали участия ни в одном 
из великих событий, которые ее потрясали, но у нас было свое особое 
предназначение. Это Россия, это ее необъятные пространства поглотили 
монгольское! нашествие.? Татары не посмели перейти нащи западные 
границы и оставить нас в тылу. Они отошли к своим пустыням, и христиан- 
ская цивилизация была спасена. Для достижения этой Цели мы должны 
были вести совершенно особое существование, которое, оставив нас хри- 
стианами, сделало нас, однако, совершенно чуждыми христианскому миру, 
так что нашим мученичеством энергичное развитие католической Европы 
было избавлено от всяких помех. Вы говорите, что нсточник, откуда мы 
черпали христианство, был нечист, что Византия была достойна презрения 
и презираема и т. п. Ах, мой друг, разве сам Иисус Хоистос не родился 
евреем и разве Иерусалим не был притчею во языцех? Евангелие от этого 
разве менее изумительно? У греков мы взяли евангелие и предания, 


1 В подлиннике: монгольские 
8 Переделано из нашествия. 
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но не дух ребяческой мелочности и словопрений. Нравы Византии никогда 
не были нравами Киева. Наше духовенство, до Феофана, было достойно 
уважения, оио! никогда не пятнало себя низостями папизма и, конечно, 
никогда не вызвало бы реформации в тот момемт, когда человечество 
больше всего нуждалось в единстве. Согласен, что нынешнее наше духо.. 
венство отстало. Хотите знать причину? Оно носит бороду, вот и всё. Оно 
не принадлежиг к хорошему обществу. Что же касается нашей исторической 
ничтожности, то я ретительио не могу с вами согласиться. Войны Олега 
и Святослава и даже удельные усобицы — разве это не та жизнь, полная 
кипучего брожения и пылкой и бесцельной деятельности, которой отличается 
юность всех народов? Татарское нашествие — печальное и великое зрелище. 
Пробуждение России, развитие ее могущества, ее движение к единству 
(к русскому единству, разумеется), оба Ивана, величествеиная драма, начаз- 
шаяся в Угличе и закончившаяся в Ипатьевском монастыре, — как, неужели 
все это не история, а лишь бледный и полузабытый сон? А Петр Великий, 
который один есть целая всемирная история! А Екатерина ЦП, которая 
поставила Россию на пороге Европы? А Александр, который привел вас 
в Париж? и (положа руку на сердце) разве не находите вы чего-то значи- 
тельного в теперешнем положеийи России, чего-то такого, что поразит 
будущего историка? Думаете ли вы, что он поставит нас вне Европы? 
Хотя лично я сердечно привязан к государю, я далеко не восторгаюсь 
всем, что вижу вокруг себя; как литератора — меня раздражают, как чело- 
век с предрассудками — я оскорблен, — [я] но клянусь честью, чго ни за 
что на свете я не хотел бы переменить отечество, или иметь другую 
историю, кроме истории наших предков, Такой, какой нам бог ее дал. 

Вышло предлинное письмо. Поспорив с вами, я должен вам сказать, 
что многое в вашем послании глубоко верно. Действительно, нужно сознаться, 
что наша обществемная жизнь — грустная вещь. Что это отсутствие общест- 
венного мнения, это равнодушие ко всякому долгу, справедливости и истине, 
это циничное презрение к человеческой мысли и достоинству — поистине 
могут привести в отчаяние. Вы хорошо сделали, что сказали это громко. 
Но боюсь, как бы ваши [религиозные] исторические воззрения вам не 
повредили... Наконец, мне досадно, что я не был подле вас, когда вы 
передали вашу рукопись журналистам. Я нигде не бываю и не могу вам 
сказать, производит ли статья впечатление. Надеюсь, что ее не будут 
раздувать. Читали ли вы 3-й № Современника? Статья „Вольтер“ и Джон 
Теннер — мои, Козловский стал бы моим провидением, если бы захотел 
раз навсегда сделаться литератором. Прощайте, мой друг. Если увидите 
Орлова <?> и Раевского <?>, передайте им поклон. Что говорят ови 
о вашем письме, они, столь посредственные христиане? 


173, строка 14 и сл. — стр. 174, строка [1 и сл. 


Дорогой отец, прежде всего — вот мой адрес: <.....> Я вынужден был 
покинуть дом Баташева, управляющий которого негодяй. 

Вы спрашиваете у меня новостей о Натали и о детворе. Слава богу, 
все здоровы. Не получаю известий о сестре, которая уехала из деревни 





1 Переделано из они 
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больною. Ёе муж, выводивший меня из терпения совершенно никчемными 
письмами, не подает признаков жизни теперь, когда нужно устроить его 
дела. Пошлите ему, пожалуйста, «доверенность> на ту часть, которую вы 
выделили Ольге; это необходимо. Лев поступил на службу и просит у меня 
денег; но я ие в состоянии содержать всех; я сам в очень расстроенных 
обстоятельствах, обременеи многочисленной семьей, содержу ее своим 
трудом и не смею заглядывать в будущее. Павлищев упрекает меня за то, 
что я трачу деньги, хотя я не живу ни на чей счет и не обязан отчетом 
никому, кроме моих детей. Он утперждает, что они всё равно будут богаче 
его сына; не зкаю, но я не могу и не хочу быть щедрым за их счет. 

Я рассчитывал побывать в Михайловском —н не мог. Это расстроит 
мои дела по меньшей мере еше на год. В деревне я бы много работал; 
здесь я ничего не делаю, а только исхожу желчью. 

Прощайте, дорогой отец, целую ваши руки и обнимаю вас от всего сердцз. 


20 окт. 1836. 


Стр. 190, строка 198 снизу и сл. 


Кавалеры первой степени, комаидоры и рыцари светлейшего Ордена 
Рогоносцев, собравшись в Великий Капитул (в общем собрании своем) под 
председательством высокопочтенного Великого Магистра Ордена, е.<го> 
п.<ревосходительства> Д. Л. Нарышкина, единозласно избрали 1-на Але- 
ксандра Пушкина заместителем великою мазистра Ордена Ролоносиев 


и историорафом Ордена. 
Непременный секретарь: граф И. Борт. 


Стр. 180, строка 8 снизу и сл. — стр. 15], строка {[ и сл. 


Я только что узнала, что цензурой пропущена статья, направленная 
против вашего стихотворения, дорогой друг. Особа, ваписавшая ее, разъ- 
ярена на меня и ни за что не хотела показать ее, ни взять ее обратно. 
Меня не перестают терзать за вашу элегию —я настоящая мученица, 
дорогой Пушкин; но я вас люблю за это еще больше и верю в ваше 
восхищение нашим героем и в вашу симпатию ко мне! 

Бедный «Чедаев>. Он, должно быть, очень несчастен от того, что нако- 
пил в себе столько ненависти к своей стране и к своим соотечественникаи. 


Элиза Хитрова 
урожденная княжна Кутузова-Смоленская 
Среда. 
Адрес: Александру Пушкину. 


Стр. 183, строка 15. — я сделаю тебя Долгоруким. 
Стр. 784, строка 3 и сл. 
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С.-Петербург, 10 ноября 1836. 


Тысячу раз благодарю вас, милый князь, за ваш несравненный перевод 
моего стихотворения, направленного против недругов нашей страны. 
Я видел уже три перевода, из которых один сделан высокопоставленным 
лицом из числа моих друзей, но ни один не стоит вашего. Отчего вы не 
перевели этой пьесы в свое время, — я бы послал ее во Францию, чтобы 
щелкнуть по носу всех крикунов из Палаты депутатов. 


Стр. 


ПЕРЕВОДЫ ИНОЯЗЫЧНЫХ ТЕКСТОВ 


Как я завидую вашему прекрасному крымскому климату: письмо ваше 
разбудило во мне множество воспоминаний всякого рода. Там колыбель 
моего „Онегина“: и вы, конечяо, узнали некоторых лиц, 

Вы обещаете перевод в стихах моего «Бахчисарайского Фонтана>. Уве- 
рен, что он вам удастся, как все, что выходит из-под вашего пера, хотя 
тот род литературы, которому вы предаетесь, — самый трудный и небла- 
годарный из всех, какие я знаю. По моему, нет ничего труднее, как пере- 
водить русские стихи французскими, ибо, при сжатости нашего языка, 
никогда нельзя быть столь же кратким. Итак, честь и слава тому, кто 
справляется с этим так удачно, как вы. — 

Прощайте, я еще не отчаялся скоро увидеть вас в нашей столице. ибо 


зиаю как вы легки на подъем. 
Весь ваш А. Пушкия. 


155, строка 27 и сл. —я приговорен к гильотине; я взываю к милосердию 
если это не удастся — придется взойти на эшафот; и я взойду, потому что 
мие Так же дорога честь моего сына, как и его жизнь. 

196, строка {6 снизу. — приблизительно. 


186, строка 15 снизу и сл.—я знаю автора анонимных писем, и через 
неделю вы услышите, как станут говорить о мести, единственной в своем роде; 
она будет полная, совершенная; она бросит того человека в грязь; громкие 
подвиги Раевского — детская игра в сравнении с тем, что я намерен сделать. 


197, строка 15 снизу и сл. 
Милостивый государь. 


Бзрон Геккерн только что сообщил мне, что он был уполномочен 
г. «нрзб.> уведомить меня, что все те основания, по каким вы вызвали 
меня, перестали существовать, и что поэтому я могу рассматривать это 
ваше действие, как не имевшее места. 

Когда вы вызвали меня, не сообщая причин, я без колебаний принял 
вызов, так как честь обязывала меня к этому; ныне, когда вы заверяете, 
что не имеете более оснований желать поединка, я, прежде чем вернуть 
вам ваше слово, желаю знать, почему вы изменили намерения, ибо я 
никому не поручал давать вам объяснения, которые я предполагал дать 
вам лично. — Вы первый согласитесь с тем, что прежде чем закончить 
это дело, необходимо, чтобы объяснения как одной, так и другой стороны 
были таковы, чтобы мы впоследствии могли уважать друг друга. 

Морж де Геккерн. 
188, строка 3 и сл. 

Я был, согласно вашему желанию, у г-на д’Аршиака, чтобы условиться 
о времени и месте. Мы остановились на субботе, ибо в пятницу мне 
никак нельзя будет освободиться, в стороне Парголова, рано поутру, 
на дистанции в 10 шагов. Г-н д’Аршиак добавил мне конфиденциально, 
что барон Геккерн окоичательно решил объявить свои намерения относи- 
тельно женитьбы, но что опасаясь, как бы этого не приписали желанию 
уклониться от дуэли, он по совести может высказаться лишь тогда, когда 
все будет покончено между вами, и вы засвидетельствуете словесно 
в присутствии моем илн г-на д’Аршиака [что считая его неспособным 
ни на какое чувство, противоречащее чести, вы приписываете его] что вы 


395 


ПЕРЕВОДЫ ИНОЯЗЫЧНЫХ ТЕКСТОВ 


не приписываете его брака соображеииям, недостойным благородного 
человека. [Вы слишком умны, милостивый государь] 

Не будучи уполномочен обещать это от вашего имени, хотя яи одоб- 
ряю этот шаг от всего сердца, я прошу вас, во имя вашей семьи, 
согласиться на это условие, которое примирит все стороны. — Само собой 
разумеется, что г-н д’Аршиак и я, мы служим порукой Геккерна. 

Соллогуб. 
Будьте добры дать ответ тотчас же. 


Адрес: Господину Пушкину, в собственные руки. 


Стр. 188, строка {6 снизу и сл. 


Я не колеблюсь написать то, что могу заявать словесно. Я вызвал 
г-на №. Геккерна на дуэль, и он принял вызов, не входя ни в какие 
объяснения. И я же прошу теперь господ свидетелей этого дела соблаго- 
волить считать этот вызов как бы не имевшим места, узнав из толков 
в обществе, что г-н Жорж Геккерн решил объявить о своем намеренни 
жениться на мадемуазель Гончаровой после дуэли. У меня нет никаких 
оснований приписызать его решение соображениям, недостойным благо- 
родного человека. 

Прошу вас, граф, воспользоваться этим письмом так, как вы сочтете 
уместным. 


Примите уверение в моем совершенном уважении. 
А. Пушкин. 


17 ноября 1836. 


Стр. 189, строка 9— и проч., и проч. 
Стр. 169, строка 10 снизу и сл. — стр. 19], строка ]{ и сл. 
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Барон, 

Прежде всего позвольте мне подвести итог всему тому, что произошло. 
недавно. — Поведение Вашего сына было мне полностью известно уже 
давно и не могло быть для меня безразличным; но так как оно не выхо- 
дило из границ светских приличий и так как я притом знал, насколько 
жена моя заслуживает мое доверие и мое уважение, я довольствовался 
ролью наблюдателя, с тем чтобы емешаться, когда сочту это своевремен- 
ным. Я хорошо знал, что красивая внешность, несчастная страсть 
и двухлетнее постоянство вседа в коние кониов производят некоторое 
впечатление на сердце молодой женшины и что тозда муж, если только 
он не глупец, соверщенно естественно делается поверенным своей жены 
и господином ее поведения. Признаюсь вам, я был не совсем спокоен. 
Случай, который во всякое другое время был бы мне крайне неприятен, 
весьма кстати вывел меня из затруднения: я получил анонимные письма. 
Я увидел, что время пришло, и воспользовался этим. Остальное Вы 
знаете: я заставил вашего сына играть роль столь потешную и жалкую, 
что моя жена, удивленная такой пошлостью, не могла удержаться от смеха, 
и то чувство, которое, быть может, и вызывала в ней эта великая и возвышен- 
ная страсть, угасло в отвращении самом спокойном и вполне заслуженном. 

Но вы, барон, — вы мне позволите заметить, что ваша роль во всей 
этой истории была не очень прилична. Вы, представитель коронованной 
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особы, вы отечески сводничали <......> вашему незаконнорожденному или 
так называемому сыну; всем поведением этозо юниа руководили вы. 
Это вы диктовали ему пошлости, которые он отпускал, и нелепости, 
которые он осмеливался писать. Подобно бесстыжей старухе, вы под- 
стерегали мою жену по всем углам, чтобы говорить ей о вашем сыне, 
а когда, заболев сифилисом, он должен был сидеть дома из-за лекарств, 
вы говорили, бесчестный вы человек, что он умирает от любви к ней; 
вы бормотали ей: верните мне моего сына. Это еше не всё. 

2-го ноября после раззовора <............ .> вы имели с Вашим сыном 
совешание, на котором вы положили <?» нанести удар, казавшийся реши- 
тельным. Днонимное письмо было составлено вами и <........> я полу- 
чил три экземпляра нз десятка, который был разослан. Письмо это <.....> 
было сфабриковано с такой неосторожностью, что с первозо взляда 
я напал на следы автора. Я больше об этом не беспокоился и был 
уверен, что найду пройдоху. В самом деле, после менее чем трехдневных 
розысков я уже знал положительно, как мне поступить. 


Если дипломатия есть лишь искусство узнавать, что делается у других, 
и расстраивать их планы, вы отдадите мне справедливость и признаете, 


что были побиты по всем пунктам, 


Теперь я подхожу к цели моего письма 
Я, как видите, добр, бесхитростен <...........> Но сердце мое чув- 


ствительно к <...........». Дуэли мне уже недостаточно <............> 
нет, и каков бы ни был ее исход, я не сочту себя достаточно отмщенным 
ни через <.............> ваш сын, Ми своей женитьбой, которая совсем 
походила бы на веселый фарс (что, впрочем, меня весьма мало смущает), 
ни, наконеи, письмом, которое я имею честь писать вам и которою 
копию я сохраняю для моею личного употребления. Я хочу, чтобы вы 
дали себе труд и сами нашла основания, которые были бы достаточны 
для тозо, чтобы побудить меня не плюнуть вам в лицо и уничтожить 
самый след этого жалкого дела, из которого мне легко будет сделать 
отличную главу в моей истории рогоносцев. 
Имею честь быть, барон, ваш нижайший и покорнейший слуга 
А. Пушкин. 


Стр. 191, строка 16 снизу и сл. — стр. 192, строка ] и сл. 


Граф! Счнтаю себя вправе и даже обязанным сообщить Вашему 
сиятельству о том, Что недавно произошло в моем семействе. Утром 
4 ноября я получил три экземпляра аионимного письма, оскорбительного 
для моей чести и чести моей жены. По виду бумаги, по слогу письма, 
по тому, как оно было составлено, я с первой же минуты понял, что оно 
исходит от иностранца, от человека высшего общества, от дипломата. 
Я занялся розысками. Я узнал, что семь или восемь человек получили 
в один и тот же день по экземпляру того же письма, запечатанного. 
и адресованного на мое имя под двойным конвертом. Большинство лиц, 
получивших письма, подозревая гнусность, их ко мне не переслали. 

В общем, все были возмущены таким подлым и беспричинным оскорбле- 
нием; но, твердя, что поведение моей жены было безупречно, говорили, что 
поводом к этой низости было настойчивое ухаживание за нею г-на Дантеса. 
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Стр. 194, строка 12 снизу. — Баланш, Ламена, Гизо. 
Стр. 196, строка 2] и сл. — стр. 197, строка ] и сл. 


Французское 
посольство 


в России. С.-Петербург, 23/11 декабря 1836. 
Корресп. № 1538. 


Милостивый государь. 


В настоящее время во Франции работает комиссия по установлению 
правил о литературной собственности и, в особенности, о мерах для пред- 
отвращения перепечатывания книг за границей. Эта комиссия пожелала 
получить сведения о законоположениях и обычаях, принятых на этот счет 
в Росеии; она хотела бы иметь тексты законов, указов и распоряжений, 
относящихся к этому вопросу. Необходимо узнать срок литературной 
собствениости в России и способ ее передачи, основания и пределы, для 
нее установленные; а также, распространяется ли действие этих законопо- 
ложений на другие страны путем дипломатических конвенций или специаль- 
ных соглашений. 

Правила, касающиеся литературной собственности в России, должны 
быть известны вам лучше, чем кому-либо другому, и ваши мысли, 
конечно, не раз обращались к улучшениям, необходимым в этой. отрасли 
законодательства. Вы оказали бы мне большую помощь в моих розысках, 
сообщив мае действующие законы и обычаи и, вместе с тем, ваши сооб- 
ражения о мерах, которые, по вашему мнению, могли бы быть одновре- 
менно приняты разными правительствами в интересах авторов или их 
уполномоченных. Ваша любезность, милостивый государь, мне достаточно 
хорошо известна, для того чтобы с полной уверенностью обратиться и вам 
за подобными сведениями по столь важному вопросу. 

Примите, милостивый государь, уверения в совершенном уважении, 
с которым я имею честь быть, милостивый государь, ваш нижайший 


и покорный слуга 
Барант. 


Господину Пушкину и проч., и проч., и проч. 


Стр. 197, строка 10 и сл. 


Дорогой друг! Вот вам либретто оперы. Что же касается двух стихо- 
творений, о которых я вам говорил, то у меня ве было времени переписать 
их начисто, и я пришлю их вам в другой раз. Если у вас есть желание 
вложить в чтение моего либретто все то внимание, которого заслуживает 
тщательно обдуманная работа, вы увидите, смею надеяться, что драматиче- 
ское в нем отнюдь не пострадало; наоборот, в случае коллизии я всегда 
приносил лирические красоты в жертву драматизму. Никто не замечает 
огромных усилий, которых мне стоило это произведение; я этим горжусь: 
это доказывает, что я победил трудности. Но вот что уж следовало бы 
заметить: во всем либретто нет ни одной, самой незначительной детали, 
которая не была бы тесно связана с сюжетом пьесы; начальный хор 
уже вамечает всю историю Сусанина. Характер Вани — целиком мое соз-- 
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Мне не подобало видеть, чтобы имя моей жены было в данном случае 
связано с чьим бы то ни было именем. Я поручил сказать это г-ну 
Дантесу. Барон Геккерн приехал ко мне ин принял вызов от имени 
г-на Дантеса, прося у меня отерочки на две недели. } 

Оказывается, что в этот промежуток времени г-н Дантес влюбился 
в мою свояченицу, мадемуазель Гончарову, и сделал ей предложение. 
Узнав об этом из толков в обществе, я поручил просить г-на д’Аршиака 
(секунданта г-на Дантеса), чтобы мой вызов рассматривался как не имев- 
ший места. Тем временем я убедился, что анонимное письмо исходило 
от г-на Геккерна, о чем считаю своим долгом довести до сведения пра- 
вительства и общества. 

Будучи единственным судьей и хранителем моей чести и чести моей жены 
и не требуя вследствие этого ни правосудия, ни мщения, я не могу и не 
хочу представлять кому бы то ни было доказательства того, что утверждаю. 

Во всяком случае надеюсь, граф, что это письмо служит доказатель- 
ством уважения и доверия, которые я к вам питаю. 

С этими чувствами имею честь быть, граф, ваш нижайшнй и покор- 
нейший слуга А. Пушкин. | 


2] ноября 1836. 


Стр. 193, строка 14 и сл. 
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Милостивый государь. 

Пользуюсь случаем, чтобы повторно просить Вас не отказать в любез- 
ностч доставить мне обстоятельный очерк современной русской литературы, 
главным образом поэзии, где Вы являетесь Виктором Гюго. Я имею 
возможность издать весьма солидную книгу о литературе вашей страны, 
и ваши познания в области поэзии помогли бы мне больше всего другого 
придать ценность этому труду, который я хочу еделать европейским 
по значению. Ваша слава должна распространиться на Западе, ибо рус- 
ского языка, вужно признаться, до сих пор еще не слыхали в наших 
краях. Вы должны сделаться известны, Ваше имя должно стать рядом 
с Байронами и Ламартинами; я берусь позаботиться об этом в Париже; 
но чтобы достигнуть этой цели, мне нужны точные сообщения о старых 
и современных произведениях, прославивших вашу родину, биографни ваших 
современных писателей. Это, конечно, значит просить у вас многого, 
но я в данном случае являюсь представителем Франции, которая требует 
оригинальных идей и прежде всего славянских идей, способных омоло- 
дить французское воображение. 

Будьте добры, пришлите мне эти очерки, все равно на русском или 
на французском языке, через посольство или любым другим способом, 
который сочтете удобным. 

Остаюсь с наисовершенным уважением, милостивый государь, Ваш 
нижайший и покорнейшнй слуга 

А. Тардиф. 
Париж, 4 декабря 1856. 
Улица Людовика Великого, № 17. 
Адрес: Милостивому государю господину Александру Пушкину, 
статскому советнику и проч., и проч., и проч. 
В С.-Петербург. 


Стр. 


Стр. 
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дание; всё приписали личным качествам м-ль Воробьевой; не видят, что 
не кто иной, как поэт, создал простодушие и детскую прелесть этого образа. 
Впрочем, это меня не трогает; я сам доволен — и это все, что мне нужно. 
Я думал о том, что вы советовали мне насчет псевдонима. Вы совершенно 
правы, если принимаете во внимание преимущества такой мистификации; 
но это несогласно с моими убеждениями, с системой, которой я следовал 
до сего дня; это значило бы отступить перед тупостью публики, которой 
я всегда шел и буду итти наперекор. Я открыто порвал со светом; нужно, 
чтобы я сражался с ним честно — и победа останется за мной, будь то 
лишь после моей смерти... Я уверен в себе! Было время, когда я порицал 
в сердце своем тех, кто, зная мне цену, не имели смелости выступить 
в мою защиту; теперь я этим очень доволен; я хочу быть обязанным 
только самому себе за то малое, что исторгаю у публики, как бы оно 


ни было ничтожно! 
Весь ваш! 


Розен. 
В С.-Петербурге, 13 декабря 1836. 
Г-ну Пушкину. 


198, строка 9 снизу и сл. — Весь ваш Тургенев. <....> Милостивому госу- 
дарю господину Пушкину. 


199, строка 3 и сл. 
15 декабря. 

Уже почти 8 месяцев, как мы с вами не виделись, дорогой и горячо 
любимый Пушкин. Не знаю, почему я надеялась, что вы приедете зтой 
осенью, нс эта надежда, подобно многим другим, как вы знаете, оказалась 
только иллюзией. — Зато совсем недавно я имела удовольствие получить 
3-ю книгу Современника — она доставила мне двойное удовольствие: 
и как доказательство вашей памяти обо мне, и своими прекрасными стихами, 
которые напомнили мне счастливое время нашей зарождающейся поэзии, 
время, пролетевшее так быстро. — Когда я читала их, мне казалось, что 
тень моего милого Дельвига улыбается. ... 

Чтобы доказать вам, что мы о вас тоже помним — я чуть было не по- 
слала вам банку [барбариса] крыжовника, но непродолжительность зимней 
погоды остановила посылку людей, и она будет отправлена лишь, когда 
снега сделают дороги проезжими. Позавчера мой зять передал мне письмо, 
полученное им от Сергея Львовича, где между прочим он сообщает нам, 
что вы отказываетесь от Михайловского. Неужто это правда, дорогой 
Александр Сергеевич — прошу вас, скажите мне. Надеюсь, вы не думаете, 
что мне сделалось безоазлично все, вас касающееся, — но я по многим 
причинам хочу знать ваше мнение на этот счет, — И кроме того, бедные 
крестьяне в большом беспокойстве, они не знают, кому они принадлежат 
и У кого им искать защиты и совета. Еели вы решились продать это 
имение, хотя на сердце у меня становится совсем тяжело от этой мысли, — 
скажите мне и назначьте цену. 

Если госпожа Пушкина сохранила обо мне памать, передайте ей, 
дорогой Александр Сергеевич, что я желаю ей приятно провести конец 
этого года; пусть с него начнется длинный ряд прекрасных и счастливых 
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лет. Прошу вас, сообщите о себе старому другу, который, право, привязан 
к вам не меньше, чем все эти молодые, которые перед вами распинаются. П. О. 


Стр. 199, строка {2 снизу и сл. — стр. 20], строка { и сл. 
Барои. 


Спешу сообщить Вашему превосходительству сведения, которые вы 
желали иметь относительно правил, определяющих литературную собствен- 
ность в России. 

Литература стала у нас значительной отраслью промышленности лишь 
за последние двадцать лет или около того. До тех пор на нее смотрели 
только как на изящное аристократическое занятие. Г-жа де Сталь гово- 
рила в 1811 г.: в России несколько дворян занялись литературой. 
(10 лет изгнания). Накто не думал извлекать из своих произведений 
других выгод, кроме успехов в обществе, авторы сами поощряли их пере- 
печатку и тшеславились этим, между тем как наши академии со спокойной 
совестью и ничего не опасаясь подавали пример этого правонарушения. 
Первая жалоба на перепечатку была подана в 1824 г. Оказалось, что 
подобный случай не был предусмотрен законодателем. Литературная соб- 
ственность была признана нынешним монархом. Вот собственные выражения 
закона: 

Всякий автор или переводчик книги имеет право ее издать и продать 
как собственность приобретенную (не наследственную). 

Его законные наследники имеют право издавать и продавать его про- 
изведения (в случае, если право собственности не было отчуждено) 
в течение 25 лет. 

По истечении 25 лет, считая со дня его смерти, его произведения 
становятся общественным достоянием. Закон 22 апреля 1828 а. 

Приложение от 28 апреля того же года объясняет и дополняет эти 
правила. Вот его главные статьи: 

Литературное произведение, напечатанное или находящееся в руко- 
писи, не может быть продано ни при жизни автора, ни после его смерти, 
для удовлетворения его кредиторов, если только он сам того не потребует. 

Автор имеет право, не взирая на все прежние обязательства, выпустить 
новое издание своего произведения, если две трети в нем заменены или же 
совершенно переделаны. 

Будет считаться виновным в контрафакции «незаконном перепечаты- 
вании>: |) тот, кто, перепечатывая книгу, не соблюдает [правил] формаль- 
ностей, требуемых законом, 2) тот, кто продаст рукопись или право ее 
напечатания двум или нескольким лицам одновременно, не имея на то 
согласия, 3) тот, кто издаст перевод произведения напечатанного в Рос- 
сии (или же с одобрения русской цензуры), присоединив к нему текст 
подлинника, 4) кто перспечатает за зраницей произведение, изданное 
в России, или ж с одобрения русской иензуры, и будет продавать 
экземпляры в России. 

Эти правила далеко не разрешают всех вопросов, которые могут воз- 
никнуть в будущем. В законе нет никаких условий относительно по- 
смертных произведений. Законные наследники должны были бы обла- 
дать полным правом собственности на них, со всеми преимуществами 
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самого автора. Автор произведения, изданного под псевдонимом или же 
приписываемого известному писателю, теряет ли свое право собственности, 
и какому правилу следовать в таком случае? Закон ничего не говорит 
об этом. 

Перепечатывание иностранных книг не запрещается и не может быть 
запрещено. Русские книгопродавцы всегда сумеют получать большие 
барыши, перепечатывзя иностранные книги, сбыт которых всегда будет 
им обеспечен даже без вывоза, тогда ках иностранец не сможет пере- 
печатывать русские произведения из-за отсутствия читателей. 

Срок давности по делам о перепечатывании определен в два года. 

Вопрос о литературной собственности очень упрощен в России, где 
никто не может представить свою рукопись в цензуру, не назвав автора 
и не поставив его тем самым под непосредственную охрану со стороны 
правительства. 

Остаюсь с уважением, барон, вашего превосходительства нижайший 
и покорнейший слуга 


16 декабря 1836. С.-Пб. 


Александр Пушкин. 


Стр. 202, строка 18 снизу. — и проч., и проч. 


Стр. 204, строка 3 и сл. 


С.-Петербург, 23 декабря 1836 г. 

Господину Пушкину, в городе. 

Следовательно, как мы с вами условились, решено. что я отпечатаю 
том Ваших стихотворений, в 2500 экземплярах, формат в 8-ю долю листа 
ия имею честь препроводить Вам при сем образец бумаги, предназначен- 
ной для этого издания, ценою в двадцать рублей за стопу. 

Так как мне вовсе не известно число листов, из которых составится 
ваш том, ограничиваюсь сообщением, что печатный лист, не считая рас- 
ходов по переплету и брошюровке, обойдется вам в пятьдесят рублей 
ассигнациями при тираже в 2500 экз. 

Продажа книги будет поручена исключительно мне, за что вы согласны 
предоставить мне скидку в 150 (пятнадцать процентов). Я произвожу 
за ваш счет все предварительные расходы по этому изданию, и эти из- 
держки, равно как и тысяча пятьсот рублей асс. выданная мною вам 
сегодня, будут удержаны миою из сумм, вырученных за продажу первых 
экземпляров. 

Благоволите подтвердить получение этого письма и уведомить меня, 
во всем ли мы с вами согласны в отношевии этих последних условий. 

Благоволите принять, милостивый государь, прииять уверение в моем 


искреннем уважении. 
А. Плюшар. 


Стр. 204, строка 20 снизу и сл. — стр. 205, строка 1 и сл. 
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24 дек<абря>. 


Вы не поверите, дорогая «Прасковья Александровна>, сколько удоволь- 
ствия доставило мне ваше письмо. Я не имел от Вае известий больше 
четырех месяцев; и только позавчера г-н Львов сообщил мне их; в тот 
же день я получил ваше письмо. Я надеялся повидаться с вами осенью, 
но мне помешали отчасти мои дела, отчасти Павлищев, который привел 
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меня в плохое настроение, так что я не захотел, чтобы казалось, будто я 
приехал в Михайловское для раздела. 

Лишь с большим сожалением вынужден я был отказаться [потерять] 
от того, чтобы быть вашим соседом, и я все еще надеюсь не потерять 
этого места, которое предпочитаю многим другим. «Вот в чем дело:> 
сначала я предложил взять все имение на себя одного, обязуясь выпла- 
чивать причитающиеся им части, из расчета по 500 р. за душу <........> 
Я послал его к чорту, заявив, что если имение стоит вдвое дороже, 
я не хочу важиваться за счет брата и сестры. На этом дело остановилось. 
Хотите знать, чего бы я хотел? Я желал бы, чтобы вы были владелицей 
Михайловского, а я —я оставил бы за собой усадьбу с садом и десятком 
дворовых. У меня большое желание приехать этой зимой ненадолго в Три- 
горское. Мы переговорим обо всем этом. А тем временем шлю вам привет 
от всего сердца. Жена благодарит вас за память. <.....» Передайте от меня 
поклон всему семейству; Евпраксии Николаевне в особенности. 


Стр. 206, строка би сл. 


Милостивый государь. 


Я совершенно согласен на все условия, которые вы были добры мне 
предложить относительно издания тома моих стихотворений (в вашем 
письме от 23 декабря 1836 г.). Итак, решено, что вы распорядитесь 
отпечатать его в 2500 экземплярах, на бумаге, которую сами выберете, 
что вам одному будет поручена продажа издания с предоставлением 150/ 
скидки и что доход с первых проданных томов пойдет на возмещение 
всех издержек по изданию, а также и 1500 рублей ассигнациями, которые 
вы любезно выдали мне вперед. 

Благоволите принять, милостивый государь, уверение в моем совершен- 
ном уважении. 

А. Пушкин. 
29 декабря 1836. С.-Петербург. 


Стр. 207, строка 3. . 
Милостнвый государь. 
Примите, прошу вас, самую искреннюю благодарность, какая только 
может быть на свете; я никогда не забуду, с какой добротой вы отнеслись 


ко мне, Честь имею быть 
преданная вам 
Кл П. 
Адрес: Милостивому государю господину Пушкину. 


Стр. 207, строка 3 снизу. — и проч. 
Стр. 208, строка 4 и сл. 


‹Е. М. Хатрово (рукою Пушкина)> 
Дорогая г-жа Керн, у нашей малютки корь, и с нею нельзя видеться; 
как только моей дочери станет лучше, я приеду вас обнять. 
Ел. Хитрова. 





1 али Ц. 
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«Пушкин» 


У меня такое скверное перо, что госпожа Хитрова не может им 
пользоваться, и мне выпала удача быть ее секретарем. 


Стр. 208, строка 13 и сл. 
Вот ответ Шереметева. Желаю, чтобы он был вам благоприятен — 
г-жа Хитрова сделала всё, что могла. Прощайте, прекрасная дама. Будьте 
покойны и довольны, и верьте моей преданности. 


Стр. 208, строка 19 и сл. 
Раз вы не могли ничего добиться, вы, хорошенькая женщина, то что 


уж делать мне — ведь я даже и не красивый малый <....> Веё, что могу 
посоветовать, это снова обратиться к посредничеству <,...> 


Стр. 208 строка 8—7 снизу. — (от Рагар, возглас охотника, чтобы отнять у собак 
добычу. Рейф.) №. Рагар происходит от $етаф 1. 
Стр. 209, строка 4 и сл. 


Барон. 
Жена моя и свояченицы не преминут явиться на приглашение Вашего 
сиятельства. 
Спешу воспользоваться этим случаем, чтобы заверить вас в ыоем 
уважении. 


Стр. 209, строка 18. — и проч., и проч. 
Стр. 209, строка 16 снизу и сл. 
Вы заставили меня найти красоту в моих стихах, милостивый государь, 
Вы облекли их в ту благородную одежду, в которой поэзия становится 
поистине богиней, уега ш сеззи рай д4еа.? Благодарю вас за вашу драго- 
ценную посылку. ° 
Вы поэт и вы обучаете юношество; призываю на вас двойное благо- 





оловение. 
А. Пушкин. 
Стр. 209, строка 7 снизу и сл. — стр. 210, строка 1] и сл. 
Мвлостивый государь, 
со ооо 5 5 5 > вручит два рубля 
ооо о по счету который вы 
оо ьое ее $ . примите мои извинения 
а а за опоздание, с которым я вам их 
возвращаю ..... о. м ЕЕ ЕК 
чтобы вам воз<местить..... еее 
но дела с... .оо’ о. ® оо ооо ооо ооо ооо ооо 
сегодня я „о. и в я ны вы 
столько времени ........ В р пе Е 
пожелаете мне ......... Е 
прошу <....> располагать . ... Е 
всему удовольствию ...... Боевое 
при случае вас... . о. ооо ео 
1 вниз 


2? В поступи явно сказалась богиня. 
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Стр. 210, строка 7 снизу. — во что бы то ни стало 

Стр. 2/1, строка 12. — и проч. 

Стр. 211, строка 8 снизу, — глупо <-действовать> 

Стр. 2/2, строка 22. — Девице «Яниш>. 

Стр. 272, строка 12 снизу и сл. — стр. 213, строка 1 и сл. 


Уже довольно давно не получал я от вас известий. Веневитинов 
сказал мне, что вы показались ему грустным и ветревоженным и что вы 
собирались приехать в Петербург. Так ли это? мне нужно съездить в Москву, 
во всяком случае я надеюсь вскоре повидаться с вами. Вот уж наступает 
новый год — дай бог, чтоб он был для нас счастливее, чем тот, который 
истекает. Я не имею никаких известий ни от сестры, ни от Льва. Послед- 
ний, вероятно, участвовал в экспедиции, и одно несомненно — что он 
ни убит, ни ранен. То, что он писал о генерале Розене, окавалось ни на 
чем не основанным. Лев обидчив и избаловаи фамильярностью прежних 
своих начальников. Генерал Розен иикогда не обращался с ним, как 
с собакой, как он говорил, но как с штабс-капитаном, что совсем другое 
дело. У нас свадьба. Моя свояченица Екатерина выходит за барона Гек- 
керна, племянника и приемного сына посланника короля Голландского. 
Это очень красивый и добрый малый, он в большой моде и 4 годами 
моложе своей нареченной. Шитье приданого сильно занимает и забавляет 
мою жену и ее сестру, но приводит меня в бешенство. Ибо мой дом 
имеет вид модной и бельевой мэстерской. Веневитинов представил доклад 
о состоянии Курской губериии. Государь был им поражен и много рас- 
спрашивал о Веневитинове; он сказал уже не помню кому: познакомьте 
меня с ним в первый же раз, что мы будем вместе. Вот готовая карьера. 
Я получил письмо от Пещуровского повара, который предлагает взять 
назад своего ученика. Я ему отвётил, что подожду на этот счет ваших 
приказаний. Хотите вы его оставить? и каковы были условия ученичества? 
Я очень занят. Мой журнал и мой Петр Великий отнимают у меня много 
времени; в этом году я довольно плохо устроил свои дела, следующий 
год будет лучше, надеюсь. Прощайте, мой дорогой отец. Моя жена и всё 
мое семейство обнимают вас и целуют ваши руки. Мое почтение и поклоны 
тетушке и ее семейству. 


Стр. 214, строка 14 и сл. — стр. 2]5, строка { и сл. 
6 января 1837, вечером. 


Какой для меня был приятный сюрприз — получить сегодня ваше 
письмо, мой горячо любимый друг, — оно пришло очень кстати, чтобы 
смягчить огорчение, которое испытала я от известия о том, что моя бедная 
Аннета заболела нервной лихорадкой с разлитием желчи, в то время как 
я надеялась, что она скоро возвратится к нам. — Александрина тоже 
больна, и у меня было совсем грустно`на душе, когда пришло ваше 
письмо и утешило меня, доказав, что вы попрежнему дружески относитесь 
к вашему старому другу. Вы говорите, что ие получали от меня известий 
4 месяца; неужели? в сентябре месяце я вам писала. Ваша мысль при- 
ехать сюда на несколько дней мне очень улыбается, но я сомневаюсь, 
чтобы ваша дорогая красавица-жена захотела приехать — кто увидит 
в этом что-либо плохое? Стыд тому, кто дурно об этом подумает! 
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Павлищев сущий негодяй и, к тому же, сумасшедший. — Мне Михайлов- 
ского не нужно, и, так как вы мне вроде родного сына, я желаю, чтобы 
вы его сохранили — слышите?... и имейте терпение прочесть все — сама 
судьба вам его оставляет, — Нет никакого сомнения, что имение стоит 
ни больше и ни меньше как 500 р. за душу. — Поэтому, не нанося никому, 
ни Ольге, ни Льзу ущерба, вы можете понять буквально последнее пред- 
ложение Павлищева. — Значит, сумма, которую вам придется израсходо- 
вать, чтобы заплатить за имение, составит по меньшей мере 20 тыс.. 
потому что в нем наберется не больше 80 душ. Ваш отец пишет Борису, 
что свою 7-ю часть имения он уступает Ольге, — следовательно, ему при- 
ходится за 1| душ 5500 руб. Остальное вы заплатите Льву, и заложив 
имение, до сих пор чистое, вы получите около 16 000, по 200 на душу. — 
А в этом году, при мало-мальском порядке, Михайловское дало г-ну Пав- 
лищеву 2000. Доказано, что доход с него может превыеить 3000: вот. 
значит, и в Ломбард уплачено, — ибо вы будете платить не больше сотни 
рублей в год, —и вот вы хозяин Михайловского, а я охотно стану вашей 
управляющей. Единственное хорошее дело сделал Павлищев: он выгнал 
толстозюо нелеца, которого именовали управляющим, после того как 
убедился, что тот совсем недавно своровал 1000 р., — и назначил старостой 
порядочного и честного крестьянина, — и все идет прекрасно. Я сказала 
вам, что муж Ольги негодяй: в конце августа месяца получает он вдруг 
письмо из Варшавы, в котором ему сообщают, что если он не поспешит 
возвратиться, то потеряет место. —И вот он в отчаянном положении, 
не зная, как выехать — у него было лишь 800 руб. (столько ваши родители 
не умели никогда выручить); тогда Борис одалживает ему 25 четвертей 
ржи, я — 50, Михайловское дает ему 83, всего, в общем, 15% и вот он едет 
в Остров, продает их г-ну Кириякову, командиру полка, —и получает 
за них около 2000. — Ои уезжает — и до сей поры от него нет ни единой 
строчки, где было бы сказано: спасибо, добрые люди, я, доехал здрав 
и невредим. Теперь <.......>. 

Читайте, думайте, дорогой Александр «Серьгеич>. Поздравляю вас с на- 
чалом Нового года.— Дни идут, часы летят, и годы текут незаметно — 
пусть вереница дней этого года будет вполне счастливой для вас и вашей 
дорогой жены. Поцелуйте нежно за меня каждого из ваших деток. Привет, 
дорогой друг, от П. О. 

Мне сказали, будто вы переменили квартиру; пожалуйста, сообщите 
мне ваш адрес. 


Стр. 276, строка 18 и сл. 
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9 января. 


Я писала вам, мой дорогой «Александр Серьгеич>, в ответ на ваше 
письмо от 22 «декабря> прошлого года, которое получила в крещенье. 
Представляется случай — и я спешу послать вам банку крыжовника, который 
поджидал вас всю осень. Если бы было достаточно одних пожеланий, 
чтобы сделать кого-либо счастливым, то вы, конечно, были бы одним из 
счастливейших смертных на земле. — А себе на этот год я желаю только 
одного — повидать вас на протяжении этих 365 дней. Привет вам, мой 
дорогой Пушкин, н доброй ночи, потому что глаза мои устали от писания. 


Хх 


ПЕРЕВОДЫ ИНОЯЗЫЧНЫХ ТЕКСТОВ 


Стр. 217, строка 6. — загубил только масло и старание. 
Стр. 277, строка 8—9, —и хотя я Иван, но не буду Иваном-Дураком. 
Стр. 218, строка 5. — и проч. 
Стр. 218, строка 14 снизу и сл. 
Пришлите мне пожалуйста паштет низ гусиной печенки за 25 р. 
у А. Пушкин. 
16 янв. 
Стр. 218, строка 3—2 снизу. — Барри Корнуолла 
Стр. 220, строка 11 снизу. — и проч. 
Стр. 220, строки 7—6 снизу. 


Я хотел бы задать вам один вопрос, но не будет ли он напрасен? 
К счаетью, нет. 
Стр. 227, строка 4 и сл. 
ооофо > 


< ооо оо ооо о УПИШеТ ЧТО < зоо оо оо ооо о 
«4 о. ооо о о) П. Б. Сделаете вы < оо. ооо ое 
< соеое о © о © э ПО РрОДССТВУ> <. съ ооо о ое. , 
< со. ъьо о , $ о Жарьера <. „ооо но 

«ес ое о „ « Жим)аератор <. „еее 
<... ооо» з жправитель(ства>» Фо 9% 
<... о. » = = Ф ЖГовОрил о Вас <. о... уе. 
. о «»ВЫ всегда <... .... ео оо 06» 


боты 


Стр. 227, строка 27. — Барри Корнуолла. 
Стр. 227, строка 4 снизу и сл. — стр. 222, строка { и сл. 


Барон! 

Позвольте мне подвести итог тому, что произошло иедавно. Поведеиие 
вашего сына было мне известно уже давно и не могло быть для меня 
безразличным. Я довольствовался ролью наблюдателя, готовый вмешаться, 
когда сочту это своевременным. Случай, который во всякое другое время 
был бы мне крайне неприятен, весьма кстати вывел меня из затруднения: 
я получил анонимные письма. Я увидел, что время пришло, и воспользо- 
вался этим. Остальное вы знаете: я заставил вашего сына играть роль 
столь жалкую, что моя жена, удивленная такой трусостью и пошлостью, 
не могла удержаться от смеха, и то чувство, которое, быть может, и вы- 
зывала в ней эта великая и возвышенная страсть, угасло в презрении 
самом спокойном и отвращеиии вполне заслужениом. 

Я вынужден признать, барон, что ваша собственная роль была не со- 
всем прилична. Вы, представитель коронованной особы, вы отечески свод- 
ничали вашему сыну. Повидимому всем его поведением (впрочем, в доста- 
точной степени неловким) руководили вы. Это вы, вероятно, диктовали 
ему пошлости, которые он отпускал, и нелепости, которые он осмеливался 
писать. Подобно бесстыжей старухе, вы подстерегали мою жену по всем 
углам, чтобы говорить ей о любви вашего незаконорожденного или так 
называемого сына; а когда, заболев сифнлисом, они должен был сидеть 
дома, вы говорили, что он умирает от любви к ней; вы бормотали ей: 
верните мне моего сына. 

Вы хорошо понимаете, барон, что после всего этого я не могу терпеть, 
чтобы моя семья имела какие бы то ни было сношения с вашей. Только 
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на этом условии согласился я не давать хода этому грязному делу 
и не обесчестить вас в глазах дворов вашего и вашего, к чему я имел 
и возможность и намерение. Я не желаю, чтобы моя жена выслушивала 
впредь ваши отеческие увещания. Я не могу позволить, чтобы ваш сын, 
после своего мерзкого поведения, смел разговаривать с моей женой, и еще 
того менее — чтобы он отпускал ей казарменные каламбуры и разыгрывал 
преданность и несчастную любовь, тогда как он просто плут и подлец. 
Итак, я вынужден обратиться к вам, чтобы просить вас положить конец 
всем этим проискам, если вы хотите избежать нового скандала, перед 
которым, конечно, я не остановлюсь, 
Имею честь быть, барон, ваш нижайший и покорнейший слуга. 


Александр Пушкин. 
26 января 1837. 


Стр. 223, строка 3 и сл. у 


Милостивый государь. 


Не зная ни вашего почерка, ни вашей подписи, я обратился к г. виконту 
д’Аршиаку, который вручит вам настоящее письмо, чтобы убедиться, 
действительно ли то письмо, на какое я отвечаю, исходит от вас. Содер- 
жание его до такой степени выходит из пределов возможного, что я отка- 
зываюсь отвечать на все подробности этого послания. Вы, повидимому, 
забыли, милостивый государь, что именно вы отказались от вызова, направлен- 
ного вами барону Жоржу де Геккерну и им принятого. Доказательство 
тому, что я здесь заявляю, существует — оно писано вашей рукой и оста- 
лось в руках у секундантов. Мне остается только предупредить вас, что 
г. виконт д’Аршиак отправляется к вам, чтобы условиться относительно 
месть, где вы встретитесь с бароном Жоржем Геккерном, и предупредить 
вас, что эта встреча не терпит никакой отсрочки. 

Я сумею впоследствии, милостивый государь, заставить вас оценить 
по достоинству звание, которым я облечен и которого никакая выходка 
с вашей стороны запятнать не может, 

Остаюсь, милостивый государь, Ваш покорнейший слуга 

Барон де Геккерн. 

Прочтено и одобрено мною. 

Барон Жорж де Геккерн. 


Стр. 225, строка {3 снизу а сл. 


Прошу г-на Пушкина оказать мне честь сообщением, может ли ои 
меня принять. Или, если не может сейчас, то в котором часу это будет 
возможно. 

Виконт д’Аршиак, 
состоящий при Французском посольстве. 


Стр. 224, строка 22 и сл. 
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С. Петербург. 
Нижеподписавшийся извещает господина Пушкина, что он будет 
ожндать у себя дома до 11 часов вечера нынешнего дня, а после этого 
часа — на балу у графини Разумовской лицо, уполномоченное на пере- 
говоры о деле, которое должно быть закончено завтра. 
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В ожидаиии он просит господина Пушкина принять уверение в своем 
совершенном уваженин, 


Виконт д’Аршиак. 
26 января 


Вторник  обВраля 


Стр. 224, строка 8 снизу и сл. — стр. 225, строка ]{ и сл. 


Стр. 225, строка 16 и сл. 


Стр. 


Среда, 11/5 утра. 

Сию минуту я вернулся домой от графини Разумовской, где я вас 
повсюду искал, чтобы сказать о том, что только что беседовал с г-ном 
д’Аршиаком. — Не найдя вас, я полагаю, что вы уехали, н так как мое посе- 
щение в такой час могло бы вызвать подозрения у вашей супруги, я пред- 
почитаю послать вам эти строки. 

Я сказал г-ну д’Аршиаку, что вы только что говорили со мной о своем 
деле с господином де-Геккерном, приглашая меня быть вашим секундан- 
том, и что, не давая окончательного согласия Взять на себя эту роль, 
я обещал вам переговорить с ним. — Он отказался объясляться со мною, 
если только я не объявлю себя вашим секундантом, чего я не сделал. — 
На этом дело остановилось, и я обещал ему сообщить вам о том, что 
произошло между нами. 

Однако, кажется мне, я увидел, что дело не может окончиться при- 
мирением, надежда на которое побудила бы меня, быть может, вмешаться; — 
в виду этого прошу вас, милостивый государь, ие настаивать на том, 
чтобы я взял на себя ту роль, которую вы желали мне поручить. Я должен 
чувствовать себя польшенным тем доверием, которым вы хотели почтить 
меня, н вновь вас за это благодарю. Я не думаю также, чтобы мой отказ 
мог причинить вам затруднения. 

Благоволите, милостивый государь, принять выраженне моих отличных 
чувств. 

Артур К. Меджние. 


Мнилостивый государь. 


Я настаиваю и сегодня утром на просьбе, с которой имел честь 
обратиться к вам вчера вечером. 
Необходимо, чтобы я переговорил с секундантом, выбранным вами, 
и притом в кратчайший срок. До полудня я останусь у себя на квартире; 
надеюсь ранее этого часа принять лицо, которое вам угодно будет прн- 
слать ко мне. 
Примите, милостивый государь, уверение в моем глубочайшем уваже- 
нии. 
Виконт д’Аршиак. 
27 января 
С.-Петербург, среда, 9 ч. утра Фр 1837. 


225, строка 14 снизу и сл. 


Виконт, 


Я не имею ни малейшего желания посвящать петербургских зевак 
в мои семейные дела; поэтому я не согласен ни на какие переговоры. 
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между секундантами. Я привезу моего лишь на место встречи, Так как 
вызывает меня и является оскорбленным г-н Геккерн, то он может, если 
ему угодно, выбрать мне секунданта; я заранее его принимаю, будь то 
хотя бы его ливрейный лакей. Что же касается часа и места, то я всецело 
к его услугам. По нашим, по русским, обычаям этого достаточно. Прошу 
вас поверить, виконт, что это мое последнее слово и что более мне нечего 
[прибавить] ответить относительно этого дела; и что я тронусь из дому 
лишь для Того, чтобы ехать на место. 
Благоволите принять уверение в моем совершениом уважении. 
А. Пушкин. 
27 января. 


Стр. 226, строка 3 и сл. 


Милостивый государь. 


Оскорбив честь барона Жоржа де Геккерна, вы обязаны дать ему 
удовлетворение. Вам и следует найти себе секунданта. Не может быть 
и речи о подыскании вам такового, 

Готовый со своей стороны отправиться на место встречи, барон Жорж 
де Геккерн настаивает на том, чтобы вы подчинились правилам, Всякое 
промедление будет сочтено им за отказ в должном ему удовлетворении 
и за намерение оглаской этого дела помешать его окончанию. 

Свидание между секундантами, необходимое перед поединком, станет, 
если вы снова откажетесь, одним из условий барона Жоржа де Геккерна; 
а вы сказали мне вчера и написали сегодня, что принимаете все его 
условия. 

Примите, милостивый государь, уверение в моем совершенном уважения. 

Виконт д’Аршиак. 
27 января 1837. 


С.-Петербург В февраля 


Стр. 226, строка 13 снизу. — Барри Корнуолла. 
Стр. 231, строка 3 снизу и сл. — стр. 232, строка { и сл. 

Господин барон Геккерн оказал мне честь принять мой вызов на дуэль 
его сына №. Геккерна; узнав случайно ? по слухам 2, что господин 
Геккерн решил просить руки моей свояченицы мадемуазель К. Гончаровой, 
я прошу господина барона Геккерна-отца рассматривать мой вызов, как 
не бывший. 

За то, что он вел себя по отношению к моей жене так, как я не могу 
перенести (в случае, если господин Геккерни потребует указать причину 


вызова) 
Стр. 233, строка 17. — Г-ну Пушкину в С.-Петербурле. 
Стр. 237, строка 3 и сл. 
Графиня 


[Я был] [Мне очень грустно, что не! мог Вам].2 
Вот книга, о которой шла речь. Умоляю Вас не показывать ее решительне 





1 тем что 
2 имел 
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никому.1 [Если Вы не]. Если я не имел счастья личио принести ее Вам * — 
Вы позволите мне по крайней мере зайти за нею [ и если] 3 
238, строка 5 и сл. — стр. 239, строка Т и сл. 


[Вот] Осмеливаюеь представить на решение Вашего сиятельства 

В 1832 г. его величество соизволил разрешить мне быть издателем 
политической и литературной газеты. 

Ремесло это не мое и неприятно мне во многих отношениях, ио обстоя- 
тельства заставляют меня прибегнуть к средству, без которого я до сего 
времени надеялся обойтись. Я проживаю в Петербурге, где, благодаря его 
величеству могу [заниматься] предаваться занятиям более важным и более 
отвечающим моему вкусу, но жизнь, которую я веду, вызывающая % рас- 
ходы, и дела вемьи [которые] крайне расстроенные, ставят меня в необхо- 
димость либо оставить исторические труды,8 которые стали мне дороги, либо 
прибегнуть к [благодеяниям] щедротам государя,’ на которые я не имею 
никаких других прав, кроме тех 8 благодеяиий, конми он меня уже осыпал.— 
[Если признательность — чувство] 

Газета мне дает [<возможности>] возможность жить в Петербурге 
и выполиять священные обязательства. Итак, я хотел бы быть издателем 
газеты, во всем сходной с „Северной Пчелой“; что же касается статей 
чието литературных [которые] (как то пространных критик, повестей, рас- 
сказов, поэм и т. п.), которые не могут [быть напечатаны] найти место 
в фельетоне, то я хотел бы [печатать] издавать их особо (по тому, каждые 
3 месяца, по образцу Английских Кемем 15). 

Прошу извиненвя, но я обязан сказать Вам все. Я имел несчастье 
навлечь на себя неприязнь Г-иа министра народного просвещения [и] также 
как князя Дондукова, урожденного Корсакова. Оба уже [меня] дали мне 
ее почувствовать довольно неприятным образом. Вступая на поприще, где 
я буду вполые от них зависеть, я пропаду без вашего непосредственного 
покровительства. Поэтому осмеливаюсь умолять Вас назначить моей газете 
Пензора из Вашей канцелярии; 11 это мне тем более необходимо, что моя 
газета должна выходить одновременно с Северной Пчелой, и я должен 
иметь время для перевода тех же сообщений — иначе я буду принужден 12 
перепечатывать новости, опубликованные накануне; этого одного будет 
довольно, чтобы погубить все предприятие. 





1 Умоляю Вас <> решительно никому «вписано.> 

2 [Если Вы не] Если я не имел <> лично «приписано ...> 
3 Сударыня 

* вызывает 

5 и <семья> 

6 занятия 

7 а которым я уже осыпан и бя не 

8 его 


9 


по тому 


№ обозрений 
11 а. из вашей канцелярии 6. из вашео министерства 
12 и не быть принуждеиным 
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Ст. 239, строка 11 и сл. — стр. 240, строка { и сл. 


Испрашивая разрешенне стать издателем литературной и политической 
газеты, я сам чувствовал все неудобства! этого предприятия. Я был к тому 
вынужден тяжелыми 3 обстоятельствами [Ответ его величества мне в том <?>] 
[Его величество, не дав мие своего соизволения, освобождает меня от тяже- 
лого бремени, но мое затруднительное положение остается все тем же] 

Ввиду того, что моя просьба не была удовлетворена его величеством,% 
я чувствую себя освобожденным от тяжелого бремени, но крайнее затруд- 
нение 5 в делах моей семьибв принуждает меня снова прибегнуть? [к] [его 
благодеяниям] 8 [коих] 

[Чт] Я сделал это для успокоения совести, дабы не упрекать себя, 
что я пренебрег [<способами>| [каким-либо] способом; [который был 
в моей власти], который вывел бы меня из затруднения и обеспечил мое 10 
благосостояние, 

[Император] Его Величество, соизволив принять меня на свою службу,!11 
милостиво назиачил мне 5000 жалования [сделал для меня больше, чем я 
когда-либо смел надеяться] 12 [Однако] Однако, эта сумма, которая пред- 
ставляет собой проценты с капитала в 125000,13 как она ни велика [если 
принять во внимание] [есть] недостаточная для меня помощь в [городе] 
где я трачу оксло 25000. Ни у меня, ни у моей жены нет еще состояния, 1* 
а дела моего отца [будучи] столь расстроены, что [я «принужден>] я был 
принужден [взять на себя] управление ими, чтоб обеспечить будущее [не] 
не мое,15 но других членов моей семьи. 

[Я себя] [Если же] Его величество вместо этих 500 <0> <в>16 год жало- 
ванья соизволил бы 17 оказать мне милость дать мне в виде займа на срок 


1 все неудобство 


а. Но я 6. чрезвычайно расстроенные дела были в. если 6 г. но положение 


моих дел, расстроениых не по моей вине д. я увидел себя вынужденным по состоя- 
мию моих дел, расстроенных не по моей вине 


© 


31 


печальными обстоятельствами 

признаюсь 

но затруднение 

а. моего состояния остается тем же 6. моих дел 

а. чтоб иметь 6. <чтоб> прибегнуть 

его благодеяниям 

ни м <?> 

а. мое. б. некое 

на свою службу а. назначив мне 5000 р. жалованья 6. с жалованьем в 5000 р. 


в. ассигновав мне 5000 р. жалованья 


12 
13 
14 
15 
16 
17 


«фраза> сделал для меня с® надеяться «связана... › 

которая представляет собой проценты с капитала в 125000 

а. Но. не имея состояния, не в силах <?> 6. Я не имею еще состояния 
не мое, но 


а. 2000 6. 5000 


а. 5000, которые составляют громадную сумиу, имея в зиду 6. 5000, которые 


уже составляют громадиую сумму, имея в виду положение [<дел]| моих дел 
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в десять лет и без процентов капитал,! который мог бы вывести меня 
из затруднения ? [ибо тогда] 

10000 <0>3 помогли бы устроить все мон дела н дали бы мне воз- 
можность [отдаться] жить в Петербурге и отдаться спокойно работе.4 
Но у нас невозможно занять сумму столь крупную.в [Один только 
импер <атор>, который] 


Стр. 240, строка 19 и сл. — стр. 242, строка ] и сл. 


Испрашивая разрешение стать издателем [литературной и политической] 
газеты, я сам чувствовал все неудобства этого предприятия. Я был к тому 
вынужден печальными обстоятельствами. Ни у меня, ни у жены моей нет 
еще состояния;! дела моего отца так расстроены, что я вынужден был взять 
на себя управление ими, дабы обеспечить будущность хотя бы моей семьи. 
Я хотел стать 8 журналистом для того лишь, чтобы не упрекать себя в том, 
что пренебрег средством, которое давало мне 40000 дохода? и избавляло 
меня от затруднений. Теперь, когда проект мой не получил одобрения его 
величества, я празнаюсь, что с меня снято тяжелое бремя. Но за то 10 
я вижу себя [опять] вынужденным прибегнуть [к] [к последним щедротам] 
щедротам государя. 

[Осмеливаюсь сообщить Вам,!1 граф, потому что теперь он один может], 
который теперь является моей единственной надеждой, Я [должен] [умоляю] 
прошу у вас позволения, граф [разрешить мне] описать вам мое положение 
и [мою], поручить мое ходатайство [под] вашему покровительству. 

Государь, соизволив принять меня на службу, милостиво назначил 
мне 5000 р. жалования 12 [Это сумма огромиа] [Это] Эта сумма огромна, 
однако, [не] недостаточна мне,13 чтоб жить в Петербурге, где я принужден 
тратить 1% 2500015 [ я могу всегда вместо <?>] [Моя работа могла бы <?>] 


1 а. соизволил бы дать мне в виде займа капитал в 100000, представляющий 
мое жалованье в течение 10 лет. 6. соизволил бы мне оказать милость и в виде 
займа дать мне на 10 лет сумму 

2 а. Мои дела были бы устроеиы и я мог бы [отдаться] жить и т. д. 
6. которые могли бы устроить 

3 а. занять 6. в виде займа 

* а. отдаться работе без тревоги перед мучительными затруднениями 
б. отдаться моим трудам без тревоги 

5 Но [<сумму>] невозможно в России иметь 

6 такую сумму. 

7 Мы не имеем еще определенного состояния 

8 я хотел быть 

9 которое давало мне 40000 дохода 

10 за то 

Л Вам 

12 император соизволив 

13 Как ни огромна эта сумма, она все же недостаточна мне 

1% тратить из нее 

15 <Слова> Эта сумма <> тратить 25000 <зачеркнуты...> 
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Чтоб уплатить все мои долги и иметь возможность жить,! устроить 
дела моей семьи н наконец? без помех и хлопот3 предаться [своей 
исторической работе] своим историческим работам и своим занятиям, * было бы 
достаточно [100000 не в дар, но в виде займа] получить взаймы 100000 р. 
Но [у] в России это невозможно. 5 

Император «соизволив принять меня на службу, милостиво назчачил 
мне 5000 р. жалования.>8 

Это сумма [есть] представляет собой проценты с капитала в 125000 
(Если бы] Если бы вместо жаловаиья 7 его величество соблаговолил дать 
мне этот капитал в виде займа? на десять лет и без процентов [я был бы 
совершенно [спокоен] счестлив и спокоен] [и я не] [и мне не иужно 
было бы] 10 [с единственной возможностью <?>] [для] [для с <?>] который 
до сих пор не переставал осыпать меня милостями, но к которому мне 
тягостно. 11 


Стр. 242, строка 14 и сл. — стр. 244, строка ] и сл. 


Граф. 

[Прошу Вас извинить меня] мне совестно постоянно надоедать Вашему 
Сиятельству [мелочами], но снисходительность и участие, которые Вы 
всегда ко мне проявляли, послужат изаинением моей нескромности. 

У меня нет состояння. Ни я, ни моя жена, мы не получили еще до сих 
пор той части, которая следует. Я жил только своим трудом [и] [Мое 
положение в свете] [жизнь в Петербурге поглощает эти 5000 и др. <?>] 
[С <?> жалованьем, которое его величество соизволил мне] [Но жизнь 


в Петербурге чрез <?> [Я втяпулся <?>] В работе ради хлеба насущного 
[конечно] нет ничего для меня унизительного, но, привыкнув к независи- 
мости, я совершенно не умею писать ради денег, и одна мысль 12 об этом 
приводит меня в полнейшее бездействие. Жизнь в Петербурге дорога.13 
До сих пор я довольно равнодушно смотрел на расходы, которые [я был] 


и иметь возможность жить 
наконец 

и хлопот 

предаться <> своим занятиям «вписано» 

но [у] в России это невозможно. 

Император ит. д. <...> соизволив 

если заменяя мое жалованье 

капитал 

приказал бы дать в виде займа «капитал» 

и мне только надо было бы 

император «который до сих пор> соизволив принять меня 

ничего унизительного <...> а. и благодарность ие есть [жертва] тягостное 


чувство, ио дело в том, что для меня иевозможно писать ради денег и что эта 
мысль требует ‹?> 6. и благодарность не есть для меня в. но привыкнув к кезз- 
висимости мне физически невозможно писать ради денег, и одна мысль 
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Жизнь в Петербурге дорога. 
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я вынужден был делать; политическая и литературная газета давала бы 
мне сразу! возможность получить 40000 дохода. Однако,? [газета] дело это 
причиняло мне такое отвращение, что я намеревался воспользоваться раз- 
решением, которое его величество [некогда|3 соизволил дать мне, лишь прн 
последней крайности. 

Ныне*% я поставлен в необходимость покончить с расходами, которые 
вовлекают меня в долгиб и готовят мне в будущем только’ беспокойство 
н хлопоты, [если не]6 а может быть — нищету [и одиночество] и отчаяние. 
[я нужен моей семье] [у меня семья, для которой я единственный].7 3 или 
4 года уединенной жизни в деревне снова дадут мне возможность возоб- 
новить в Петербурге занятия, которыми я еще обязан милости 
государя. 

Я был осыпан благодеяниями его величества государя— я был бы 
в отчаяньи, если бы его величество заподозрил в моем желании удалиться 
из Петербурга [что-либо другое] какое-либо другое побуждение, кроме 
совершенной8 необходимости. [Государь, отдавая мою судьбу в ваши 
руки, не только проявил ко мне столь доброжелательное снисхождение] 
Поэтому я умоляю10 вас, граф, при малейшем призиаке неудоволь- 
ствия или подозрения] Не имея никакого честолюбия и мало при- 
страстия к высшему свету И [только из] 

Малейшего признака неудовольствия, [или подозрения] было бы доста- 
точно, чтобы удержать меня [в] навсегда в теперешнем моем положений: 
ибо [я] в конце концов, я предпочитаю быть стесненным в моих делах, 
чем потерять во мнении того, кто [мог бы десять раз] [вместо] [предпочел 
быть моим благодетелем, чем] был [не] моим благодетелем, не как монарх,1? 
не по долгу [как монарх, нет] [или] и справедливости, но по свободному 
чувству благожелательности [свободной] независимой и великодушной. 13 


а. разрешение на издание полит. и литер. газеты сейчас же вывело бы меня 


из затруднения б. т. к. полит, и лит. газета сейчас же вывела бы меня из затруд- 


нения 
2 


3 
4 
5 


торые 
6 


33 


однако 

иекогда 

ныне 

а. К расходам, если 6. к расходам, которые втягивают меня вдолги и ко- 


если не одной <?> 

У меня семья, для которой я единственный 

только совершенная 

отдавая мою судьбу в Ваши руки 

я умоляю Вас 

Не имея никакого со высшему свету <‹отчеркнута...> 
не как монарх 


а. но по свободному порыву великодушия и благожелательности б. по сво- 


бодному чувству великодушия и благожелательности в. но по чувству свободному, 
прямодушыому н 
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Стр. 245, строка 4 и сл.— стр. 246, строка 1 и сл. 


Граф, 

Я имел честь явиться ! к Вашему сиятельству, но к несчастью не застал 
Вас дома [к Вам2, граф] [я беру] 

[Разрешите мне, граф] 

[Осыпанный] [осыпанный милостями его величества, к Вам, граф, хотел 
я обратиться, чтобы поблагодарить Вас] Осыпанный <мвлостями его величе- 
ства> я пришел, чтобы поблагодарить вас за участие, которое [вы соизволили] 
Вам было угодно проявлять ко мне, и чтобы объяснить Вам мое положение. 
[благодариость не] 

[За последние 4 или3] —5 лет — 60050 р. 

В течение четырех лет после моей женитьбы я задолжал около 60000 руб. 
Кроме того, я был вынужден взять в свои руки [дела] [состояние] имения 
моей семьи. Это вовлекло меня в такие затруднения [что.я был], что я был 
принужден отказаться от наследства, и что единственными средствами, 
которыми я мог привести в порядок моиЗ дела, были — либо удалиться 
в деревню, либо единовременно занять крупную сумму. [Этот последний 
исход был для меня почти невозможен, имея в виду, что] Но в России 
почти невозможно [делать другие долги] [брать взаймы иначе, поскольку 
дворянские состояния] [брать взаймы иначе, чем на слово и] [поскольку 
закон предоставляет слишком слабое] [Ввиду того, что гарантия его] делать 
большие займы, если только не обратиться к государю, ибо, принимая 
во внимание слишком слабое обеспечение, которое закон предоставляет 
заимодавцам [долги, которые мы делаем, являются] займы и [суть] [будучи] 
суть в большинстве случаев долги между друзьями?’ и8 на слово — — 
Благодарность не является для меня чувством — 

[С первого мгновения [когда я имел счастье увидеть], как государь 
соизволил обратить <на> меня внимание, я мог испытывать к нему только 
благодарность] — и, конечно, к моей преданности особе 3 государя 10 не прн- 
мешивается никакой задней мысли, связанной со стыдом или <угрызениями 
совеети> 11 — Но мне трудно что либо просить, ибо ие могу скрыть от себя, 
что я не имею никакого права на благодеяния государя 12 [я ограничиваюсь 
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Ги 


«Хх ючоосо,ьфь 


8 
ы 


к вам м<?> 

4 или 

единственным средством 
в моих 

для меня 

друзьями 

между друзьями и 

его особе ит. д. 


10 не есть 


11 а. никаким чувством мучительного угрызения, но 6. никаким чувством 
стыда, или угрызения совести в. никаким чувством тягостного угрызения или 
стыда. 

12 но мне трудно <> на благодеяния государя <...>, но я не могу скрыть, что 
не имею никакого права на милости государя; мне трудно просить 


Стр. 


Стр. 
Стр. 


о оз ль р 


ыы ыы 
— © 
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тем, что умоляю его сделать для меня] [Итак, я обращаюсь еще раз] — 

[все] Итак, вам, граф, еше раз вверяю решение моей участи и, 
прося вас принять уверение в моем высоком уважении, ! остаюсь? вашего 
сиятельства 


`246, строка {6 и сл. — стр. 247, строка | и сл. 


Граф, 

Мие тяжело в ту минуту, когда я получаю милость, просить еще о двух 
других, но я решаюсь прибегнуть со всей откровенностью к тому, кто 
удостоил быть моим провидением. 

Из 60000 моих долгов половина — долги чести. Чтобы расплатиться 
с ними, я вижу себя вынужденным занимать у ростовщиков, что усугубит 
мои затруднения или же поставит меня в необходимость вновь прибегнуть 
к великодушию государя. 

Итак, я умоляю его величество оказать мне милость полную и совер- 
шенную: во-первых, дав мне возможность уплатить эти 30000 рублей, и. 
во-вторых, соизволив 3 разрешить мне смотреть на эту сумму. как на заем 5 
[равно, как и на 20000, которые я уже должен за напечатание моего 
исторического труда]в [При этом] приказав приостановить выплату мне 
жалованья впредь до погашения этого долга. 


250, строка 10. — Обозрений. 
250, строка 22 и сл. — стр, 252, строка | и сл. 

Умоляю Вас простить мне мою иастойчивость, но, так как вчера я не мог 
оправдаться перед министром — 

Моя ода была послана в Москву без всякого объяснения, Мои друзья 
совсем не знали о ней [В ней нет] Всякого рода намеки тщательно [из] 
удалены оттуда. Сатирическая часть направлена против гнусной жадности’ 
наследника, который во время болезни своего родственника [приказывает 
уже8 наложить печати на имущество, которого он жаждет]. [Признаюсь, 
что? подобный анекдот получил огласку, и что я воспользовался поэтиче- 
ским выражением,10 проскользнувшим на этот счет !1.] 

[Но я думаю [что] позволительно переложить в стихи слово, обращен- 
ное] [Публика могла применить] 

Невозможио написать сатирическую оду без того, чтобы злоязычие 
тотчас не нашло в ней намека. [Когда] Державин в своем „Вельможе“ 


ивм<...> 

имею честь быть 

соблаговолив 

равно как и на 20 тысяч, которые 

и который присоединяется к сумме, которую я уже должен 
а. итак я умоляю задержать, 6. я умоляю его величество и 
о жадности 

уже 

признаюсь, что они 

и что я иашел поэтичным одно выражение 
проскользнувшим на этот счет в 
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нарисовал сибарита, утопающего в сластолюбин [глухого к воплям народа 
[своей и т. д.] туиеядца предпочитающего] и восклицающего 


О Е о ве. 


Со в. аа ве о» 


Эти стихи применяли к Потемкину и к другим [между тем, все эти выра- 
жения были общими местами, которые повторялись тысячу раз]. Другими 
словами в [изображении] сатире наиболее низменные и наиболее распро- 
страненвые пороки описанные. В сущности, то были пороки знатного 
вельможи и я не догадываюсь насколько Державии был неповинен в каких - 
либо личных нападках. 

Моя ода была —] 

В образе? низкого [наследника] скупца, пройдохи, ворующего [из] 
казенные дрова, [обманывающего] подающего жене фальшивые счета 
[и т. 4.], подхалима,3 который [из сластолюбия <?>| стал нянькой“4 в домах 
знатных вельмож,5 и т. д., — публика, говорят, узнала вельможу, человека 
богатого, человека, удостоевного важной должности.— 

[Это меня не касаетсяб — достаточно того, что я не] [Я понятия 
не имею] 

Тем хуже для публики — мне же довольно того, что я (не только 
не назвал), но даже не намекнул кому бы то ни было, что моя ода? <...у 

Я прошу только, чтобы мне доказали, что я его назвал, — какая черта 
моей оды может быть к нему применена [и| или же, что я намекал — 8 

Все это очень неопределенно; все эти обвинения суть общие места. 

Мне неважно права ли публика или не права. Что для меня очень 
важно, — это доказать, что никогда и ничем я не намекал решительно никому 
на то, что моя ода направлена против кого бы то ни было. 


Стр. 252, строка 7 и сл. 


Говорят’ что князь Репнин позволил себе оскорбительные 10 отзывы 
[говоря об] Оскорбленное лицо просит князя Репнина!1 соблаговолить 
не вмешиваться в дело, которое его никак не касается, [Это обращение 
продиктовано] 12 [не чувством] страха, или даже осторожности, но един- 
ственно чувством расположения и преданности, которое оскорбленное лнпо 
питает к кн<язю> Р «епнину> по известным ему причинам. 





1 Другими словамн со распространенные описанные <...> всё это очень 
неопределенно, все эти обвинения суть общие места. 

2 Я никогда не называл никого; публика [и], говорят, узнала в портрете 

3 подхалнма 

4 идет в ияньки к 

5 у знатиых вельмож 

‚ Это есть 

7 Тем хуже для публики <> что моя ода <«вписано...> 

8 что я намекал <...>. Я спрашиваю только, какая черта моей оды может 
быть к нему применена, или пусть мне докажут, что я его назвал.— 

9 Утверждают 

30 а. оскорбительные 6. неприличные 

11 Господина князя 

12 Если эта 
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Стр. 252, строка 15 и сл. — стр. 253, строка ] и сл. 


[С сожалением вижу себя вывужденным 1 беспокоить Ваше сиятельство]? 
ио как дворянин и отец семейства, я должен блюсти мою честь и имя, 
которое оставляю моим детям. 

Какой-то [негодяй] по фамилии Боголюбов,}3 на-днях повторял в кофей- 
иях 4 оскорбительные 5 [для меня] отзывы, [ссылась при этом] на Ваше 
имя. Как <?> право <?>7 [я уверен, что Вы] 

Я не имею чести быть лично известен [вам] Вашему Сиятельству, 
я не только никогда не оскорблял Вас, но по причинам, мне известным, 
я всегда питал к вам чувства? искренние 10 уважения [и] преданности 
[и даже признательности] 11 

Я прошу, князь, чтоб вы отказались от сказанного [Боголюбовым],12 
чтоб я знал, как я должен поступить. 

Лучше, нежели кто-либо, я знаю расстояние, отделяющее меня от Вас,13 
но вы не только знатный вельможа, но и представитель нашего древнего 
и подлинного 18 дворянства [к которому я имею честь принадлежать] Вы 
поймете, надеюсь, без труда настоятельную необходимость, заставившую 
меня поступить таким образом 

[Мне необходимо знать, как я должен поступить. Еели] 

(Если, когда-нибудь] я оскорблял 16 кого-либо, то только по легкомыслию 
или в качестве возмездия — в первом случае !7 я всегда 

Мне противно думать, что какой-то Боголюбов 

Умоляю, Ваше сиятельство [отказаться] [от отзывов] [от обвиненяя] 
[утверждения Боголюбова, или] не отказать сообщить [мне], как я должен 
поступить — 





1 а. вижу себя обязанным б я обязан 

3 а. но я принужден к тому 6. но я настоятельно принужден к этому голосом 
чести и долга. Дворянин и отец семейства 

3 Бололюбов 

4 Каких-то 

3 а. оскорбительные 6. позорные 

6 для меня 

7 а. ссылаясь на Ваше имя 6. ссылаясь на такое в. ссылаясь на Ваше имя. 
.з. и семлаясь при этом на Вае <...> как право <...> какой-то негодяй, по фамилии 
Боголюбов ссылаясь на Ваше имя как право 

$ Я никогда не помышлял оскорблять Вас 

9 «чуветво> 

10 искренние <вписано> 

11 а. какие же могли быть основания, побудившие вас ве только б. я отказь- 
вазсь верить в. какие же могли быть основания, ради которых вы 

13 Бологубовым 

13 Расстояние, нас отделяющее 

14 а. но представитель 6. но также один из представителей 

_ 18 подланного 
16 когда кого-нибудь оскорбили 
37 в обопх случаях 
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253, строка 20 и сл. 


[Некоторые обстоятельства] 

Вы взяли на себя напрасиый труд, давая мне объяснение! [которого 
я не], которого я у вас не требовал. Вы [мне] позволили себе обратиться 
к моей жене ес не [приличными]? замечаииями и хвалились [в],3 что 
назоворили ей дерзостей. [Общество, которое] * 

Обстоятельства5 не позволяют мне отправиться в Тверь равьше конца 
марта месяца [я надеюсь] Прошу меня извинить 


254, строка 2 и сл. 


— Вы взяли на себя напрасный труд, давая мне объяснение, которого 
я у вас не требовал. Вы позволили себе наговорить дерзостей женщине 
и хвалиться этим. Ваше имя и общество, в котором вы вращаетесь, обязы- 
вает меня привлечь вас к ответу за неприличне Вашего поведения. 


254, строка 27 и сл. — стр. 255, строка { и сл. 


С [большой благодарностью] [большим] истинным удовольствием 
получил я6 прелестный перевод 7 и столь лестное8 письмо, его сопровох- 
дающее.) Ваши стихи очень хороши и очень [остры] язвительны. Если 
правда, как вы говорите в вашем письме, что хотели законным порядком 
признать вас потерявшим рассудок, —надо сознаться, что с тех пор вы 
его чертовски приобрели. 

Расположение, которое вы, повидимому, ко мне питаете н которым 
я горжусь, дает мне право с вами говорить!0 с полным доверием 11 [как 
с собратом]. В вашем письме к г-ну министру народного просвещения вы, 
кажется, высказываете намерение напечатать ваш перевод, присоединив 
к иему — Осмелюсь умолять вас, милостивый государь, отнюдь этого не 
делать, Мне самому досадно, что я дал напечатать 12 одну 13 пьесу, написан» 
вую в минуту дурного расположения духа.1% 





1 


Вы взяли на себя <> объясненне <...> Некоторые обстоятельства не поз- 


воляют мне приехать в Тверь раньше конца марта месяца 
2 а. непристойными б. иеприличными 
Зв 
4 [которого я не] которого я у вас не требовал 


5 


некоторые «обстоятельства> 


6 Я получил. 

7 а. Я получил [вчера[ <?> перевод из 6. Я получил перевод, который Ваш 
в. Я получил прелестные стихи, которые Вы скромно называете переводом; моя 
а. Я получил прелестные стихи, которые ваша скромность называет переводом 

8 а. и ваше письмо 6. и лестное письмо 

8 их сопровождающее 

10 говорить. 

и [м] [и] [я не] и обратить к Вам один 


12 
13 
14 
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[Ов«а>] [Она] [Ее напечатание] навлекло на меня неудовольствие одного 
лица, [голосом] мнением которого я дорожу 1 и которым 2 пренебречь не могу, 
не оказавшись безрассудным и неблагодарным.3 Будете ли вы настолько 
добрым, чтоб пожертвовать удовольствием гласиости,5 ради мыслв 
оказать услугу собрату который будет чрезвычайно рад продолжить 
< в<ами> общение,’ начатое [с] при таких приятных обстоятельствах. * 

Не воекрешайте с помошью вашего таланта произведения, ? которое 
без этого впадет в заслуженное им забвение. 


Стр. 260, строка 16 и сл.—стр 262, строка 2 и сл. 


<.....> [уничтожил] укротил дворянство [указом] опубликовав Табель 
о рапах, духовенство — [посредством] [положив свою шпагу] отменив 
патриаршество [(№. Наполеон сказал Алексаидру: вы сами у себя поп, 
это совсем не так глупо)] Но одно дело10 произвести революцию, другое 
дело это 11 [ее] закрепить ее 12 результаты [До Екатерины Ц] продолжали 
у нас революцию Петра, вместо того, чтобы ее упрочить.13 Екатерива Й 
еще боялась аристократии; [и не поставила границу тем] [тем <...>] Але 
ксаидр сам был якобинцем; 14 [с тех пор]15 Вот уже 14016 лет [таб.] как 
<. .> сметает дворянство; и ныиешний император первый воздвиг плотину 
(очень слабую еще)17 против изводнеиия демократией, худшей, чем 
в Америке (Читали <ли Вы>18 Токвиля? [Они напугал меня] Я еще пол 
горячим впечатлением от его книги и совсем напуган ею. 19 


1 и которым ни за что на свете 

2 и ко<торым> 

3 а. не оказавшись неблагодарным 6. не оказавшись безрассудным и неблаго- 
дарным в, не оказавшись безрассудным или <?> неблагодариым 

4 пожертвуйте удовольствием 

5 мести 

6 а. который не имеет 6. и некреннему поклоняику [вашего] ваших талантов 
и вашего ума <...> и вашего ума 

7 продолж<?> 

8 <«Фраза> чрезвычайно рад продолжить с> обстоятельствах «приписана> 

9 а. Не воскрешайте произведения 6. ие воскрешайте посредством Вашего 
таланта произведение 

10 Но <...> Одно дело 

11 и 

12 другое деле ее сохраиить 

13 вместо того чтобы упрочить в ней 

14 революционером 

15 оя сам 

16 а. 150 6. около 140 

17 еще очень слабую 

18 его 

19 я еще совсем иапуган 
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Что касаетея духовенства, оно вне общества, оно еще иосит бороду * 
[оно] [Его нигде? не видио, ни в наших гостинных, ии в литературе, ни в] 
Оно не принадлежит к хорошему обществу. Оно [не выше народа] не хочет 
быть народом. Наши государи сочли удобным оставить его там, где они его 
нашли/ [Оно] Точно уевиухов — у него одна только страсть к власти. Потому 
его боятся. И [я знаю] некто [который], несмотря на все свое упорство, 
согнулся перед ним в трудных обстоятельствах — [что в свое время меня 
взбесило] | 

[Вы из этого заключаете, что мы не] Религия чужда нашим мыслям 
и нашим привычкам [к]5 

К. счастью, ио не следовало этого говорить. 

Ваша брошюра произвела, кажется, большую сенсацию. Я не говорю 
о ней в обществе, в котором [иахожусь].8 

Что надо было сказать и что Вы сказали это то, что наше современ- 
ное? общество столь же презренно, сколь глупо; [что оно не заслуживает 
даже], что это отсутствие общестяенного мнения, это8 равнодушие ко вся- 
кому долгу [ко всему что] справедливости, права, и иетине; !® [это през- 
рение] [циничиое]11 [ко всему], что не является [материальным, полезным] 
необходимостью. [Это] Это циничное презрение к мысли и к достониству 
человека.12 Надо было прибавить (ие в качестве уступки, но как правду),13 
что правительство всё еще 14 единствениый [в] Европеец в России [ и что 
несмотря на всё то, что в нем есть давящего, грубого, цииичного]. 
И сколь бы грубо [и цинично] 15 оно ии было, от него зависело бы стать 
сто крат хуже. Никто не обратил бы на это ни малейшего внимаиия.16 

[Завоевания [Игоря] Рюрика [и Олега] стоят завоеваний Нормандекого 
ублюдка].17 [Юность России весело прошла 18 в] 19 набеги Олега и Свято“ 


1 нашли 

2 потому что оно носит бороду — вот и веб. 

3 нигде 

4 <Фраза> Наши государи <> там, где они его нашли «приписана» 
$ Вы 


6 Ваша брошюра 
7 Современное 


8 ото есть 
9 6. справедливости и праву 


10 и истине «вписано» 

11 циничное «вписано» 

1? а. Это циничное презрение к мысли. Но надо было прибавить б. Это 
циничиое презрение к мысли и к прекрасному, к 

13 а. (не в качестве уступки цензуре), 6. (не в качестве уступки цензуре, 
но как правду). 

14 всё еще «вписано» 

15 и цинично «вписано» 

16 вамеренъе 

17 завоевания 

18 развивалась 

19 этом 
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слава и даже [этот порядок вешей] усобицы были! только продолжителъ- 
ными поединками — следствие того брожения? и той активности, свойст- 
венных юности народов, о которых вы говорите в Вашем письме. 

Нашествие — печальное ‘и великое зрелище. [я знаю]3 А «нашествия» 
наществие татар, разве это не воспомииание. 


Стр. 26.2% строка 12 и ел. — стр. 264, строка 1 и сл. 


Барон 

Прежде всего позвольте мне подвести итог всему тому, что произошло 
иедавно.— Поведение вашего сына было мне полвостью известно и не могло 
быть для меия безразличиым; но так как оно не выходило из границ 
светских приличий и, так как я притом знал, насколько моя жена заслужи- 
вает мое доверие и мое <....> исключая <....> на сердце <....> м <.....> 
женщины <....> муж, если только он не глупец, совершенно естественно 
делается поверенным своей жены и господином ее поведения. Признаюсь 
вам, я был не совсем спокоен. Случай, который во всякое другое время 
был бы мне крайне неприятен, весьма кстати вывел меня из затруднения: 
я получил анонимные письма. Я увидел, что время прашло, и воспользо- 
вался этим. Остальное вы знаете: я заставил вашего сына играть роль 
столь потешную и жалкую, что моя жена, удивлениая такой пошлостью, 
не могла удержаться от смеха, и то чувство, которое быть может и вызы- 
вала в ней эта великая и возвышенная страсть, угасло в отвращеиин 
самом спокойном и вполне заслуженном. 

Но вы, барон, какова была ваша роль во всей этой истории? Вы, 
представитель коронованной особы, Вы были свод <....> старухе Вы под- 
стерегали <.....> по всем углам, чтоб говорить ей о Вашем сыне, а когда, 
заболев сифилисом, он был [истощеи] лекарствами он должен был видеть 
дома,* Вы говорили, бесчестный Вы человек, что он умирает от любви к ней: 
вы бормотали ей: вериите мне моего сына. Это еще не все.5 [Вы видите, 
что я много знаю, но, подождите, это не всё: я вам говорил, что дело 
осложнилось. Вернемся к анонимным письмам. Они, конечно, вас инте. 
ресуют|, 

2-го ноября у Васе был [от] с Вашим сыном [новое <....> доставило 
большое удовольствие. Ои сказал Вам] [после одного] вследствие одного 


раэговора6 [<.....> что моя жена] <......> анонимное письмо [<......>] 
что она теряет голову]7 <...> нанести решительный удар <.....> ставлен- 
ное вами и? <.....> плярл [ано<нимного> письма] <.....> были разосланы 





1 ие был (<...> этот порядок вещей, который не был) 

2 следствие брожения 

3 а, следствие того брожения со Нашествие печальное и великое зрелище 
[Я знаю] «вставка...> 

4 должен был сидеть дома 

5 это еще ие всё. 

6 [после одного] вследствие одного разговора 

7 аноиимное письмо 

8 <со> ставленное вами и 
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<.....> было сфабриковано с<.......> был уверен что найду моего <.....> 
не беспокоился больше. В самом деле, поеле менее чем трехдневных 
розысков, я уже знал, как мее поступить.! Если дипломатия есть лишь 
искусство узнавать, что делается у других, и расстраивать их планы, вы 
отдадите мне справедливость и признаете, что вы были побаты по всем 
пунктам. 

Теперь я подхожу к цели моего письма: [Может быть, вы желаете 
зиать, что удержало меня до сих пор от того, чтобы обесчестить Рае 
в глазах нашего двора и двора вашего. Я вам сейчас это сообщу]. Я, как 
видите, добр, бесхитростен? <...> но сердце мое чувствитель<но> <....>» 
Дуэли мие у<же> недостаточно <....> и каков бы ни был ее ис<ход...> 
достаточно отмщенным ни через <......> ваш сын, ни письмом <...> 
самый след этого жалкого дела, из которого мне легко будет сделать 
отличную главу в [«истории>| моей истории рогоносцев. 

Имею честь быть, барон, Ваш нижайший и покорнейший слуга 

А. Пушкин 


Сто. 264, строка 7 и сл. — стр. 265, строка { и сл. 


Барои, 

Прежде всего позвольте мне по<двести...> тому что пр<оизошло. ..> 

Поведение Ваш<его...> известно уже давно 3 и не могло <...> (так как 
оно не выходило из граннц <...> Приличий и так как при<том> <.....» 
насколько моя жена заслуживает мое доверие и <.....ува>жение)* я доволь- 
ствовался ролью наблюда<теля...> чтобы вмешаться, когда сочту это 
с<воев...> Хорошо знал, что красивая внешность стр<асть...> несчастиая 
и двух<летнее> постоянство <.....> всегда производят некоторое <......> 
молодой женщины, и что тогда <....> если только он не глупец, делается 
<....естежтвенио поверениым своей жены и <......> ее поведения (я вам 
признаюсь, что я не был <......> без беспокойства).5 Случай, который 
во всякое <.....вре> мя был бы мне крайне неприятен — вывел <... .кста> ти 
меня из затруднения. Я получил <..... анони> мные.6 я увидел что время 
пришлс <..... воеполь> зовался. Остальное вы знаете: я заставил нграть 
<.....» столь (потешную и столь жалкую) <....> такой пошлостью не <.....> 
ий то чувство, которое быть может <......> эта великая и возвышенная 
<.....> угасло <.....> отвращении самом спокойном и «вполн>е заслужен- 
ном. 

<‹....В>ы, барон, вы мне позволите заметить, что роль? <...> во всей 
этой истории <....> Вы представитель <...ко>ронованной Вы были сводни- 


1 Знал, как мне поступить 

2 Как видите 

3 уже давио / 

& <Скобки> (так как оно с® <ува>жение>) «поставлены. ..> 

5 <Скобки> (я вам <> беспокойство) «поставлены...> 

6 ожидая 

? Барон а. какова была ваша роль во всей этой истории? б. Я должен признать, 


что роль ваша во всей этой истории не 
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ком <...> Вашему так называемому незаконнорожденному сеыну.! Всем 
поведением этого? юнца руководили вы. Это вы диктовали ему пошлостя 
«<...> отпускали нелепости, которые он о<смеливался ...> Подобно бес- 
стыжей старухе вы под <.....> мою жену по всем углам, чтобы гов<...... > 
сыне, а когда, заболев сифилисом, он был должен аа > сыном иа сове- 
щании, на котором <...> Удар, казавшийся ‹<..... > «аио>нимное письмо 
было составлено ... я получил три экземпляра ‹<...... > был разослан 
<....> было сфабриковано с такой неосторожиостью <....> первого взгляда 
(я напал на сле <..... > тора). Я больше об этом не беспокоился, я был* 
ВА > найти моего 3 пройдоху. В самом деле, после менее ‹<..... > дней 
розысков я уже знал положи <...... > иет и каков бы ни был ее «<...... > 
достаточно отмщенным ни Ваш сыи <..... > ни <> <... совсем походила бы 
на веселый со <...... > (ч<то...> меня весьма мало смущает) ни <> письмом, 
которое я имею честь Вам пзисать> <...> которого копию я сохраняю для 
моего употребления <... ного>. Я хочу, чтобы Вы дали себе труд <... ...> 
сами основания, которые были бы достат<‹очиы> <.....> побудить 
меня не плюнуть Вам в ли<цо> <.......унич>тожить самый след этого. 
жалкого. 


Стр. 265, строка 11 снизу и сл. — стр. 266, строка { и сл. 


Граф ‹.....> 
[Считаю нужным] сообщить <........ > произошло—[один] <.......... > 

4 но<ября..... ..> [в обществе] я <.....> письма а<нонимного...... > 
для чести <......> [Я занялся] по виду <.....> запечатывать [по] <.....> 
по способу ‹..... > составлено,—я узн‹....... > [человека] кого нибудь 
‹.....» <.... адресован» ого на мое имя <..... > лиц которые их‹.... 
подо>зревая «гнусность> <...... > не <«перес>лали <..... о>бщем возмущены. 
Физкнее > [гнусноетью] <....... > [анонимное и] что <..... > и проч. беспри- 
чиииое [которое задело] [безупречно] безупреч<...... > повто<ряя> при- 
чиной этой <..... > мне не подобх....... > видеть имя м<оей..... ..2 
в данном случае с кем бы то ни было <...... > [просил] я [так и сделал] 
Я просил поручить это г-ну Дантесу [который принял вызов через пос- 
редничество] барона Геккерна [отца, который] приехал ко мне и прииял 
в<ызов....> Г. Дантес <....> прося 15 <...> вы<зов рассматривался ....> 


как не имевший места <......> я убедился ‹...... > анонимное письмо 
было от г. г. Г ‹...... > [<ве>ех отношениях] так как я считаю себя 
единственным судьей [«чести>| моей чести 

‹...... > моей жены, яс> [вас] не могу, граф, иесмотря на всё мое 
уважение к <........ > даже ради [моего] этого уважения ни вручить вам 
писем ‹....... > ни вводить в большие подробности — <..... > считаю своим 
долгом довести до сведения <.....>ства и общества, что один из пос<..... > 
инестранных ‹<..... > | 


1 вашему незакониорожденному или так называемому сыну 
3 этой 
3 моих пройдох 
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Стр. 267, строка 3 и сл. 
Барон 


[Спешу] [Я только что] [Я только что получил записку, которой Вы 
меня] 

Жена моя и мои своячевицы не преминут явитьея на приглаш [ение | 
Вашего Сиятельства [Я ловлю этот случай] [который доставляет мне случай 
Вас] [Я лоалю этот] 

[Я [пользуюсь] дорожу]. 

Разрешите мне, баром, Вас просить <?> 

[Остаюсь <?>] [Остаюсь <?> господин <?> барон <?>{ <....> призна- 
тельным за] 

Спешу воспользоваться этим «случаем>, чтобы [выразить вам уверение) 
заверить вас в «моем» 


Стр. 267, строки 25—26. — Барри Корнуолла 
Стр. 267, строка 9 снизу и сл. — стр. 266, строка ] и сл. 

Вы меня спросите, что мне помешало [погубить] [вас]2 обесчестить 
вас перед липом нашего двора и двора вашего и погубить вас, как <.......? 
который за меня отомс<тит> <...> не воображайте этого ‹<..... > еще 
оставить <...... жалкого дела (Из которого я себе сделаю ит. д.), но я 
это повторяю,3 надо, чтобы все отношения между [моей] вашей семьей 
и моей были порваны навсегда 

Я не могу позволить [ваших] чтобы [Вы делали] [продолжали] [<моей>] 
моя жена продолжала выслушивать отеческие увещания. Я ве [могу поз] 


волить] [хочу], чтобы рыцарь <?> без страха <2>5 Г-н<..... ‚ .> после <.......? 
Веб > распутывать то, что <......> Вы, и я<...> остерегаться этого 
Фа > я знаю цену вам обоим. вы же еще меня не зиаете — 


Стр. 268, строка 19 и сл. 
[ни] и представить ей гнуеное повед<ение...> <...кзак жертву (ради] 
[ее <?>] [чести <?>] 


Стр. 268, строка 23 и сл. 


1 
Вот <....... > я желаю ‹<....... > было бы более ‹<....... > который только 
«что ......> 
2 
ее > г. Б. <арон> <......>» все это я не <..... терпеть чтобы 


Стр. 269, строка { и сл. 


1 г. 6. 

2 погубить вас 

3 я это повторяю 

$ было 

5$ я знаю <2> чему 

6 вам обоим «влисано> 
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1 
<......> Конечно я не <......> — [Однако] <.....> еще м ‹<....... .> 
ухаживад н ей отпускал <.....> 
Стр. 269, строка ] и сл. 
2 


<.........> [я не] <.......> [чуветвует| [имеют| [Вы играли вы трое такую 
роль] знали бы ни! 

[и наконец госпожа Геккерн] 

Однако. Ваш сыи, недовольный <.......не> могу позволить, чтобы 
а. 


Стр. 269, строка 18 и сл. — стр. 270, строка { и сл. 
Барон! 

Позвольте мне подвести итог тому, что произошло недавно. Поведение 
вашего сына было мие известно уже давно и не могло быть для меня без- 
различным. Я довольствовался ролью наблюдателя, готовый вмешаться, 
когда сочту это своевременным. Случай, который во всякое другое время 
был бы мне крайне неприятен, весьма кстати вывел меия из затруднения. 
Я получил анонимные письма. Я увидел, что время действовать пришло, 
и воепользовалея этим. Остальное вы знаете: я заставил вашего сына 
играть роль столь жалкую, что моя жена, удивленная такой пошлостью, 
не могла удержаться от смеха, и то чувство, которое, быть может, и вызы- 
вала в ней эта возвышенная страсть, угасло в презрении самом спокойном 
и вполие заслуженном. 

Вы позволите мне сказать Вам, барон, что Ваша роль во всей этой 
истории была не из слишком приличных. Вы, представитель коронованной 
особы, вы отечески сводничали вашему незаконнорожденному или так 
называемому сыну. Всем его поведением (впрочем достаточно неловким), 
вероятно, руководили вы. Это вы, вероятио, диктовали ему пошлости, 
которые он отпускал, и нелепости, которые он осмеливался писать. Подобно 
бесстыжей старухе, вы подстерегали мою жеиу по всем углам, чтобы 
говорить ей о любви вашего сына; а когда, заболев сифилисом, ои должен 
был сидеть дома из-за лечения, вы говорили, что он умирает от любви 
к ней; вы бормотали ей: верните мне моего сына. 

Вы хорошо понимаете, барон, что после всего этого [нель<зя>] я не могу 
терпеть, чтобы были какие бы то ни было отношения между моей и вашей 
семьями. 

Только на этом условии согласился я не давать хода этому грязному 
делу и не обесчестить вас в глазах дворов нашего и вашего, к чему я имел 
и возможность и намерение. Я не желаю, чтобы моя жена еще выслуши- 
вала ваши отеческие увещания. Я не могу позволить, чтобы ваш еыв, 
после своего мерзкого поведеиия, смел бы еще разговаривать с моей 
женой и еще того менее, чтобы он волочился за ней и отпускал ей 
казарменные каламбуры, в то же время разыгрывая преданность и нес- 





1 знали бы ни 
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частную любовь, тогда как он просто подлец и негодяй. Итак, я вынужден 
просить вас, барон, положить конец всем этим проискам, если вы хотнуе 


избежать нового скандала, перед которым, конечно, я не остановлюсь. 
Имею честь быть и т. д. 


Стр. 270, строка 15 и сл. 


[ Так как г-н Геккерн сын [который себя] считает оскорбленным 
[я не имею] [я не имею никакого желания, чтобы] 

Я не имею ни малейшего желания посвящать петербургских зевак 
в [мое] мои семейные распри, отыскивая себе секунданта;! лично я в нем 
ые нуждаюсь — так как вызывает меня и считает себя оскорбленным г-н 
Г‹еккерн-сын>, пусть он его мне и находит)? если он не может совершенно 
без него обойтись,3 я заранее* его принимаю, будь то, хотя бы, его 
ливрейный лакей. Что же касается часа и места и т. д., то я всецело к его 
услугам. По нашим, русским обычаям, этого достаточно. 

За сим, я имею честь [сообщить Вам] что более мне нечего ответить 
на письма господ Геккернов. Прошу Вас поверить, викоит, что это мое 
последнее слово,6 и что я тронусь из дому лишь для того, чтобы ехать 
на место встречи. 





1 <...> Я не имею ни малейшего желания а. итти отыскивать секундантов 
6. посвяшать петербургских зевак [в мое] в мои семейные распри, ни итти 
искать себе секундантов <...> ни <...> секундантов 

2 а. так как г-н Геккерн [есть] считает себя <?> оскорбленным, пусть он мие 
его и ищет 6. т. к. это мой зять вызывает меня и [есть] считает себя оскорблен- 
ным, пусть он и идет и находит его мине в. т. к. эта компания вызывает меня 
и считает себя оскорблениой, пусть она [мне] мне и находит его. 

3 Если он не может совершенно без него обойтись 

+ заранее 

6 по нашим обычаям этого достаточно 

6 а. За сим сообщаю вам, что это мое последнее слово б. За сим, Викоит, 
я сообщаю вам, что это мое последнее слово в. За сим, я прошу вас поверить 
мие, Виконт, что это мое последиее слово <.......> что более мне нечего отве- 
тить на письма господ Геккернов 

Та. и что я ме тронусь 6. и что я тронусь из дому лишь для того, чтобы 
ехать на место. 
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ДОПОЛНЕНИЯ К ПЕРЕПИСКЕ ПУШКИНА 
1 


1373/4(а). В. А. Жуковскому 
23—30 декабря 1816 г. (?) Петербург. (?) 


Мопз1еит! 


№ оз уоиз гепуоуоп$ УоНате, М° 4’От6апз, топ рёге ета шёге, 
ес —|[е ЧощЁ 4 
3 
01а! 7 
Е+ раг4еззиз [е тагсБё М" 4е КасБеЪесКег уоиз епуоуе 4 уо|. 
4’АтрЫоп.— В!еп 4е гетегс1етепёз ропг ша раг{. Моп сВег М. ]оис- 
КозКу> —Гезрёге аие д4еташ Гапга:з [е рат 4е уоцз уой; Дафо, 
Тизат ес. зоп{ рёз Ыеп ВитЫетепи 4е Ч1тег сВех поиз ащоига’Ват, 
$'| езЁ розЫе 
РоисКте 


«Непзвестной рукой> 
Векоигпех |е ГеиШе*. — 


Печатается по подлиннику (ЛБ, Авт. 5127). 

Впервые публикуется Т. Г. Зенгер в сборнике „Звенья“, кн. 7, Ава 
записка Пушкина“. 

В собрание сочинений Пушкина вводится впервые. 


Перевод: 
Милостивый государь! 


Мы возвращаем вам Вольтера, девицу Орлеанскую, моего отца и мою мать, 
ит. д. — всего 4 


3 
Итого 7 
И сверх того г-я Кюхельбекер посылает вам 4 тома “Амфиона“, — Очеяь 
благодарен от себя. Мой милый господин Жуковский, надеюсь, что завтра я буду 
иметь удовольствие видеться с вами; покорнейше просим Задига, Триет<р>ама 
и др» отобедать у нас сегодня, если возможно 


Пушкин 
Переверните листок 


1374/466(а). Д. Ф. Фикельмон 
25 апреля 1830 г. Москва. 


Мадате а Сопиеззе, 


Ц езё Ыеп сгие! а уоиз Фёе $1 атаЫе еЁ 4е ше {ате ёргоцуег 
81 Муетепё ]а ЧоШешг 4’&ме ехИё& 4е уобе заоп. Аи пот 4и сйе|, 
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Ма4аше |а Сопиеззе, п’а]ех раз сгоше сереп4апЕ ач’! ше #аШи |е 
Бопьеиг 1пезрегё 4е гесеуот цпе [е ге 4е уоцз ропг геотеНег ип з@ош 
чче уоцз етБеШззет. ’езрёге аие Мп ЧзрозНоп 4е Мадате ус\ге 
Мёге п’а раз еп 4е зиЦНе её пе уоиз 4оппе раз 4’ташёЧе. ’аига!з 
А&а уоши &5е а уоз р!ефз её уоцз гетегсег Че уофте огабеих 
зоцуеш!г, та! топ гефоиг езЁ епсоге Шеп шсемат. 

Ме регше{егет-уоцз 4е уочз Че, Мадате |а Сопщеззе, ие ч0$ 
кергосвез зоп{ ацзз! ши$ез аче уофе ]еНге езЁ з64шзаше. Сгоуе2 
аче |е гез{ега! +оцоигз РаЧпигайеиг |е р№из зшсёге 4е уоз$ отасез $1 
през, Че уофе сопуегзаНоп $1 аНае еЁ 3 егёгатап{е, ачао$ 
шёте уоц$ ауе2 [е таШеиш не |а ршз ЫШаме 4е поз поЫе$ 
Чатез. 


Рашрпех, Мадате ]а Сопиеззе, гесеуог епсоге ипе #015 ’Воштасе 
Че та гесоппа!55апсе её се]! Че ша Ваше сопз14бгаНоп. 
Роие К те 
25 ауг | 
` 1830 


Мозсоц 


Печатается по копии Н. А. Раевского (Л.Д, фонд 244, оп. 7, № 59). 
Впервые публикуется в издании „Пушкии. Временник Пушкинской комиссии, . 
кн. 7“. 


В собрание сочинений Пушкина вводится впервые. 


Перевод: 
Графикя, 

Крайне жестоко с Вашей стороны быть такой любезной и заставлять меня 
так сильно испытывать скорбь от того, что я удален от Вашего салона. Во имя 
неба, графиня, не подумайте, однако, что мне понадобилось неожиданное 
счастье получить от Вас письмо, чтобы пожалеть о том месте, которое Вы 
украшаете. Я надеюсь, что недомоганье Вашей матушки ие имело последствий 
и не причиняет Вам беспокойства. Я хотел бы уже быть у Ваших ног и поблаго- 
дарить Вас за милую память обо мне, но мое возращение еще очень сомнительно. 

Позволите ли Вы мне сказать Вам, графиня, что Ваши упреки так же 
несправедливы, как Ваше письмо прелестно. Поверьте, что я всегда останусь 
самым искренним поклонником вашей грации, столь иепринужденной, вашей 
беседы, такой приветливой и увлекательной, хотя Вы имеете несчастье быть 
самой блестящей из наших знатных дам. 

Благоволите, графиня, принять еще раз выражение моей признательности 
и моего глубокого уваження. 


Пушкин. 
25 апреля 


1830 г. 


Москва. 
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137511048 (а). П. А. Катенину 


20 апреля 1835 г. Петербург 
(Отрывок) 


Виноват я перед тобою, что так долго не отвечал на твое 
письмо. Дело в том, что нечего мне было тебе хорошего отвечать. 
Твой Сонет чрезвычайно хорош, но я не мог его напечатать. 
Ныне цензура стала так же своенравна и бестолкова, как во вре- 
мена блаженного Красовского и Бирукова: пропускает такие вещи, 
за которые по делом ей голову моют, а потом с испугу уже ни- 
чего не пропускает. Довольно перед-последнего стиха, чтоб воз- 
мутить весь цензурный комитет против твоего Сонета. 


Печатается по копии рукою С. Д. Полторацкого с письма П. А. Катенина 
к П. В. Анненкову от 24 апреля 1853 года, в котором Катенин приводит этот 
отрывок. Копия Полторацкого — в его архиве (ЛБ). Подлинник письма Пушкина 
неизвестен, так же как и подлинник письма Катенина к Анненкову. Впервые 
олубликовано, по той же копии, П. А. Поповым в статье „Новые материалы 
о жизни и творчестве А. С. Пушкина“ — „Литературвый критик“, 1940, книга 
1.—8, стр. 23}. В собрание сочинений и переписки Пушкина вводится впервые. 


1376/1091 (а). П. А. Плетиеву 


]—15 сентября 1835 г. Михайловское. 
{Черновое) 


Ты мне советуешь продолжать Онегина. [уверяя меня, что я его 
не кончил] 


Печатается по подлиннику (ЛБ 65, л. 23) 
В собрание переписки Пушкина вводится впервые. 


1377/1166(а). Джорджу Борро 
Конец октября 1835 г. -— март 1836 г. Петербург. 


Александр Пушкин с глубочайшей благодарностию получил книгу 
господина Борро и сердечно жалеет, что не имел чести лично с ним 
познакомиться. 





Печатается по тексту книги \/ПЙаю 1. Кпарр. Ш, муйтЯ$ ап соггезроп- 
Черсе оЁ С. Вокгом, Гоп4ов, 1899, уо\. ь р. 225, где, по указанию проф. 
М. П. Алексеева, и было опубликовано по подлиннику, местонахождение которого 
неизвестно. Снова публикуется в издании „Пушкин, Временник Пушкинской 
комиссии, кн. 7“ 

В собрание сочинений Пушкина вводится впервые, 
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И 
40. Я. Н. Толстому 


26 сентября 1822 г. Кишинев. 


О И 


26 сентября 1822 —_А. Пушкин 
Кишинев 
Письмо твое, писанное в июле, я получил только вчера. 


На обороте: Ст.‹их:>26 вас 
чит‹ай:>вновь 


Печатается по подлиннику, поступившему в Музей Пушкина. Веё письмо 
см. в т. ХШ (стр. 46—48), где оно было опубликовано, ввиду отсутствия тогда 
подлинника, по копии. Здесь воспроизводим конец письма, содержащий отсутство- 
вавшие в копиях: дату, подпись и приписку, а также помету Пушкина на обороте 
письма, предлагающую другое чтение в 26 стихе стихотвориого текста (вас 
Пушкин написал ошибочно вместо я). Кроме того, в подлиннике имеется несколько 
незначительных отступлений орфографического и пунктуацаонного характера. 


178. К. Ф. Рылеев — Пушкину 
Первая половина июня 1825 г. Петербург. 


оо ое соо ра ооо ооо 


Вложив в него верноподданнические филлипики за нашего великого Петра, 
я бы не имел надобности прибегать к хитростям и говорить за Войнаровского 
для Бирукова. Впрочем поправлять нг намерен; это ужасно несносно для такого 
лентяя, как я. Лучше написать что-нибуль новое <..........>» Что ободрение 
необходимо не только для таланта, но даже для Гения, я твердил Бестужеву еще 
до получения твоего письма; но какое ободрение? Полагаю, что характер 
и обстоятельства Гения определяют его. Может быть [Гомеру] Гомер сочинял 
свои рапсодии из куска хлеба; [Байрону] Байрона [подстрекала] подстрекало 
гонение и вражда с родиной, Тасса любовь, Петрарка также; иного быть может 
и покровительство в состоянии оперить, но думаю, что оно скорей может дейст- 
вовать отрицательно. Сила душевная слабеет при Дворах и Гений чахнет; все 
дело добрых правительств состоит в том, чтобы не стеснять Гения: пуеть он 
производит свободно все, что внушает ему вдохновение. Тогда не надобно 
‘ни пенсий, ни орденов, ни ключей камергерских; тогда он не будет и без денег, 
следовательно без пропитания; ои тогда будет обеспечен <............ > 





Печатается по подлиннику, хранящемуся в ЛБ. 

Веё письмо см. в т. ХШ (стр. 182—183), где оно было опубликовано, ввиду 
ненахождения тогда подлинника, по тексту „Полярной Звезды на 1861 г." 
Герцена и Огарева. Воспроизводим части письма, дающие уточненный текет. 
Особенно существенно исправление: „иного быть может и покровительство 
в состоянии оперить“ вместо: „иначе быть не может, и покровительство 
з состоянии оперить“ (текет „Полярной Звезды“). 


АЛФАВИТНЫЙ УКАЗАТЕЛЬ 


А. А. 166—168, см. Пушкин А. С.— 
„Письмо к издателю“. 

А. Белкин, см. Сенковский, О. И. (псев- 
доним). 

Абрамово, село 23. 

Абрантес, Лаура, герцогиня 767. 

Абульгази 65. 

„Аввакум Скитник“ 127, 725, см. Фон- 
визин, Д.И. 

„Автор“ 35, 99, см. Дурова, Н. А. 

„Автор“ 776, см. Чаадаев, П. Я. 

„Автор“ 178, 231, см. Пушнин, А. С. 

„Автор в Мюнхене“ 743, см. Тютчев, 
Ф. И. 

Агуб (Ахощ), №. 96. 

Адмиралтейство 67 
архив). 

Ажитугай 705. 

Азия 40. 

Азя, см. Гончарова, А. Н. 

А. И. Т. 218, см. Тургенев, А. И. 

„Академия“, см. Российская Академия. 

Академия Наук 22, 64 (Академия-де- 
Сиянс), 65, 92 (асадспыеп), 206. 

Акулов, см. Окулов, М. А. 

Акулова 111, см. Окулова, Е. А. 

Алатырский уезд 230. 

Александр Македонский 32. 

Александра Ивановна 51, см. Беклешова, 
А. И. | 

Александра Николаевна /09, см. Гонча- 
рова, А. Н. 

Александров, Александр Андреевич, см. 
Дурова, Н. А. 

Александрово 67—68. 

Александр 1, имп. 06 (ее преемники), 104, 
160 („покойный император“), 172 (Ае- 
хапаге), /94, 260 (А]ехэапдге). 

Александр Христофорович, см. Бенкен- 
дорф, гр. А. Х. 

Алексашка, повар 7/56. 


(Адмиралтейский 


28 Пушкин, т. ХУ! 


Алексеев, Николай Степанович 7. 

Алексей 75, ом. Оленин, Ал. А. 

Алексей, человек божий 105 („песнь“), 
122 („легенда“). 

Алымова, Любовь Матвеевна, Петербург- 
ская домовладелица 220. 

Альманах, предполож. к изданию Пушки“ 
ным и Плетневым в 1835 году 48 
(„общие дела“), 51 („общее дело“), 56 
(„альманак“). См. также  Пушкив, 
А. С. и Плетнев, П. А. 

Аляска 275 („Роосийские владення в Аме- 
рике“). 

Америка 275, 276 („новый свет“), 261. 

Амур, река 65. 

„Амфион“, журнал 429. 

Анакреон 11]. 

Анастасевич, Василий Григорьевич 53, 

„Анафема“ 776, см. Давыдов, Д. В. „За- 
нятие Дрездена...“ 

Англия, английский 29, 49, 69, 748, 238, 
250, 432 („родина“). 

Английский клуб („клоб“), Московский 
52, 114. 

Андрей Николаевич 73, см. Карамзин, 
А. Н. 

Аниелло, Томасо {3 (Фома Аниелло), 14 
(„Главный эпизод его оперы‘). См. 
также Обер, Д.-Ф., и Скриб, О.-Э. 

Аничков, Владимир Иванович 9, 38. 

Аничковский дворец 117 („Аничков“). 

Анна Иоанновна, нми-ца 62, 64, (и „им- 
ператрица“), 66 („царица“). 

Анна Леопольдовна, правительница 65, 
66. 

Анна Николаевна, см. Вульф, А. Н. 

Антоний Погорельский (псевд. А. А. Пе- 
ровского) 111. 

Анты 747 (Ажеп). 

Апехтина, А. А., см. Фукс, А. А. 

Аполлон 92, 
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АЛФАВИТНЫЙ УКАЗАТЕЛЬ 


Апраксин, Степан Степанович, москов- 
ский домовладелец 4. 

Апраксин, граф 87. 

Апрелев, Александр Федорович 117. 

А. П., см. Пушкин, А. С. 

„Арабески“, см. Гоголь, Н. В. 

Аравия, аравийский 27, 208. 

Арап, арапка 208. 

„Арзамас“ литературное общество 177 
(по „Арзамасски“). 

Арзамасский уезд 23. 

Арзрум, см. Эрзерум. 

Арина Родионовна 50—51 („няня моя“). 

Арион 56. 

„Аристофан“ 26, см. Шаховской, кн. А. А. 

Арно (Аттао!), Антуан-Веисан /57 (и »по- 
койный академик“). — „А уоп5 роё&е 
& уоиз, счегег“ 757 („мадригал“, 
„стихи Арно“) — „Га еще“ 757 (»„пе- 
ревод“). — Примечания о Д. В. Давы- 
дове в сочинениях Арно („Проза 
Арно"). 

Арсеньев, Дмитрий Николаевич 
197—198. 

Арсеньев, Павел Иванович /97. 

Артек, крымское имение Н. Б. Голицына 
184 („еНшаЁ 4е Ситёе“). 

Артенова, Дроснада Ивановна, см. Кю- 
хельбекер, Д. И. 

„Артист“ 75, см. Окулов, М. А. 

Артюхов, Константин Демьянович 22 
(„охотник“). 

„Архив“ 8, см. Правительствующий Се- 
нат — Архив. 

Архив Ииспекторекого Департамента, 
см. Министерство военное. 

Архив Министерства иностранных дел, 
Московский, см. Министерство нно- 
странных дел. 

Архив Министерства иностранных дел, 
Петербургский, см. Министерство 
иностранных дел. 

Архив Ореибургской пограничной комис- 
сии 55 (ГРАтгсЫуе 4е 1а Сотпи5 оп. ..). 

Архивы Папекого Правительства 218 
(„Римские архивы“). 

Архип (садовник в Михайловском?) 732— 
133, 155—156. 


175, 
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Аршеиневский, Петербургский домовла- 
делец /. 

Д’Аршиак, Огюст, виконт (4’АтсЫак, А., 
Усопце 4е) 765, 188 („ез Е6тотз“) 192, 
223, 224, 225, 225, 226 („М|е меопие“) 
226, 210. 

Астраханская губернская канцелярия 64 
(„канцелярия“). 

Астрахань 64. 

Афанасий Николаевич, 
А. Н. 

Ахилесс (Ахиллес) 21, см. Гомер „Илиада“. 

Ахтырский гусарский полк 1/51. 

Аякс 21, см. Гомер „Илиада“. 


ем. Гончаров, 


„Бабушка“ 76—77, см. Ганнибал, М, А. 

Байкал 86, 769, 

Байрон (Вугоп), лорд Джордж-Ноэль-Гор- 
дон 21, 69, 193, 432. — „Лара“ 21. 
„Манфред“ 60. — „Мемуары“ 69. 

Баксан, река 1. 

Баланш (Ва]апсВе), Пьер-Симон 19/1. 

Бальзак, Оноре 147. 

Бантыш-Каменский, Дмитрий Николае- 
вич 95, 8, 15, 719. — „Биография гр. 
П. И. Павина“ 5 („биографии“), 8 
(„статьи“), 15 („Ваши бумаги“), 79 
(„биографии“). — „Биография Пугаче- 
ва“ 5 („биографии“), 8 („статьи“), 15 
(„Ваши бумаги“), 79 („биографии“). — 
„Разные краткие биографии, числом 
двадцать, отличившихся в сие смутное 
время верностью престолу и содей- 
ствовавших самозванцу“ 5 („биогра- 
фии“), 8 („статьи“), 15 („Ваши бу- 
маги“), 79 („биографии“). 

Баранов, Дмитрий Семенович 7. 

Барант (Вагапе), бар. Амабль-Гильом- 
Проспер-Брюжер 796—797, 199, 201. 
Баратынский, Евгений Абрамовнч 68, 116. 

Баргузин 5, 146, 169. 

Барклай-де-Толли, кн. Михаил Богданович 
164 (Барклай), 180 („Нёгов“). 

„Барон“ 103, „Барон Бромбеус“ 766, см. 
Сенковский, О. И. (псевдоннм). 

Баронесса, неизвестная 7/53, 

Баррн Корнуол (Ваггу Согима|), см. Кор- 
нуол, Барри. 


АЛФАВИТНЫЙ УКАЗАТЕЛЬ 


Басеейная улица в Петербурге 83. 

Баташев, Сила Андреевич, Петербургский 
домовладелец 4 („Балашев“) б, 35, 48, 
49, 52, 53, 67 („место Вашего житель- 
ства“), 72, 95, 111, 118, 126; 756, 750 
(„квартира“), 755, 759, 160—767, 163, 
173, 276, 234. 

„Батюшка“, 22, 23, 24, 33, 126, 138, см. 
Пушкин, С. Л. 

Башилов, Александр Александрович 724, 
125, 165. 

Башкирия, башкирский 217. 

Бебутов, кн. Меликзад Амхарбег, засе- 
датель Тифлисского уездного суда 7/35. 

Бегичева, Анна Ивановна (?), по мужу 
Колзакова 47. 

„Бедный Тургенев“ 92, см. Тургенев. 
А. И. „Париж Хроника русского“. 
„Безделка“ 778, см. Устрялов, Н. Г. — 
„О системе“ прагматической русской 

истории“. 

„Безделка“ 7/47, см. Кюхельбекер, В. К. 
„Юрий и Ксения“. 

Безобразов, Сергей Дмитриевич 113. 

Безобразова, М. М., 113. 

Бекетов, Дмитрий Алексеевич 765. 

Беклешова, Александра Ивановна, рожд. 
Осипова 48, 51, 214. 

Белкин, Иван Петрович (псевд. А. С. 
Пушкина) 24 („мой Белкин“), 56 („на- 
стоящий Белкин“), 237 („мой Белкин"), 
см. А. С. Пушкин. 

Беллизар (ВеШгхаг4), Фердинанд Михай- 
лович 43—44, 95—97. 

Белогорская крепость 7196, см. Пушкин 
„Капнтанская дочка“. 

„Белокаменная“ 722, см. Москва, 

Белинский, Виссарион Григорьевич 121, 
781. 

Бельгия, бельгийский 94, 706. 

„Бель-сёры“ 49, см. Гончарова, А. Н, 
Гончарова, Е. Н. 

Бенкендорф, гр. Александр Христофоро- 
вич 7—8, 18, 79, 29, 30, 31—32, 36 
(2), 37, 41, 42, 51, 69, 78 (пуюге), 
92—93, 105—106, 107, 191—192, 211, 
238, 239—241, 242-243, 244, 245, 246, 
249, 250 (юге), 265—266, 271. 
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Беннигсен, гр. Леонтий Леонтьевнч 7.52. 

Бердичев /65. 

Берды, станица около Оренбурга 22. 

Берни (4е Веги), Франсуз-Моахим-Пъер 
118—119 („Бернис“). 

„респечный комиссионер“, неизвестный 
15. 

Бестужев, Александр Александрович 
(псевд. А. Марлинский) 26, 432, 

Бештау 90. 

Бибиков, Александр Ильич, генерал-ан- 
шеф 42 („начальники“), 50, 63, 77. — 
„донесения и рапорты генерала Би- 
бикова“ (1774 года) 50, 63, 77. 

Бибиков, Александр Петрович 277. 

Бибикова, московская домовладелица 753, 
165. 

„Библиотека для чтения, журнал еловес- 
ности, наук, художеств, промышлен- 
ности, новостей и мод“ („библиотека“) 
1, 18 („Смирдинская школа“), 24 („Ва- 
ше имя“ — „О повести М. П. Пого- 
дина о московском извозчике“, 1835, 
т. Х), 32, 73, 81 („]очгпа|“), 88, 7/03 
(„чтенье“), 720, 740, 166—167, 237 
(„Ваше имя“). 

Библия 26 („Вениамин“), 6/7 („ангел-спа- 
ситель“), 96 („Га Ве“) 796 („Иосиф 
прекрасный“), 203 („Илья пророк“). 
224 („священное писание“ 
„истина сильнее царя“). 

„Билет“ (на получение журнала) 720, см. 
„Современник“. 

„Биографии“ 5, 1/9, см. Бантыш-Камен- 
ский, Д. Н. — биографии гр. П. И. Па- 
нина, Пугачева и др. 

Бирон, гр. Иоган Эрнст, герцог Курлянд- 
ский 62, 64 („временщик“, „тот“), 65 
(„ничтожный выходен“, „правитель“. 
„временщик“), 66, 67. 

Бирои, герцогиня Бенигна-Готлиба, рожд 
Трот Фон-Трейтен 66 („жена“). 

Бируков, Александр Степанович 160, 
260, 432. 

„Благодарность“ 107, см. „Современ- 
ник“ —- участие А. А. Краевского. 
„Благодарю и Одоевского“ 114, см. Одо- 

евский, В. Ф., а также „Современник“ 


и Цитат 
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АЛФАВИТНЫЙ УКАЗАТЕЛЬ 


„Благообразный служитель“ 142, см. Коз- 
лов, Никита Тимофеевич (?). 

блудов, Дмитрий Николаевич 171, 205. 

Ббобринская, гр. Софья Александровна, 
рожд. Соймонова 2. 

Бобринекий, гр. Алектей Алексеевич 2, 
109. 

Боголюбов, Варфоломей Филиппович 83, 
84, 252 (ВоошБо?), 253 (Воюозаро!). 

бойрон 432, ем. Байрон. 

бокс (Вох), король 147. 

Болдино, село („имение“) 3, 5, 9 („нераз- 
дельное имение“), 70, 72, 16—17, 19 
(„аЁагез Че топ рёге“) 20, 22 
(„у Вас“) 23, 24, 33, 34—35, 48, 51, 
70, 108—109, 124, 127, 132, 136 („чу- 
жие имения“), /59, 145—746 („Ннже- 
городские имения“), 154, 755—756 
(„нижегородское имение“ „|а сатраопе 
4е М“), 757 („Нижегородская душа“), 
158 („Нижегородское имение“), 203, 
245 („\ез Ыепз 4е та амШе“). 

болдыоев, Петербургский домовладелец 
98. . 

Болдырев, Алексей Васильевич 776 („цен- 
сор“), 19% (то же). 

Болтин, Илья Александрович 20 („ле ге 
4е сВапое“), 124. 

Большая Морская, улица в Петербурге 
230 („дом его“). 

Борис 27.5, см. Вревский, бар. Б. А. 

Бородино 157. 

Борро Джордж, 431. — „Тагоит, ог шеН1- 
са] Тгапз\аНопз гот {Ыгу Гапоцасе$ 
апа Пес. Ву Сеогое Воггом. 51. 
РеёегвЪоигу... 1835“. 431 („книга“). 

Борх, гр. Иосиф Михайлович 780 (СЁ }]. 
Вогсе|). 

Боссю (Водза!), Шарль 1/59. 

Боэмунд, князь Тарента 134, см. Мура- 
вьев, А. Н. — „Битва при Тивериаде“. 

„Брам-Беус“ 740, см. Сенковский, О. И. 
(псевд. „барон Брамбеус“). 

„Брат“ 35, 735, см. Пушкин, А. С. 

„Брат“ 97, см. Дуров, В. А. 

„Брат“ 86, 147, см. Кюхельбекер, М. К. 

„Брат“ 7195, см. Тургенев, Н. И. 

„Брат“ 722, см. Языков, А. (?) М. 
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„Брат“, „братец Ваш“ 99, см. Дурова, 
Н.А 


„Брат“ 742, неизвестный. 

„Братия московская“ 36, см. „Московский 
наблюдатель“ — редакция. 

„Брат мой“ 7/50, см. Павлищев, П. И. 

„Брат Николай“ 762, см. Корсаков, Н. А. 

Брест 778. 

„Бромбеус“ 32, см. Сенковский, О. И. 
(псевд. „барон Брамбеус“). 

„Брошюрка Устрялова“ 795, см. Устрялов, 
Н. Г.— „О системе прагматической 
русской истории“. 

Брут, Марк Юний 60, 

Брюллов (Брюлов), Карл Павлович 74— 
75 (и „тот, кто принесет тебе мое 
письмо“), 111, 115, 116, 117, 144—145, 
157. — „Взятие Рима Гензерихом“ — 
картина 115. — „Последний день Пом- 
пеи“ — картина 74 („картина“). 

Брюс, Петр-Генрих 67. — „Мётоез о! 
Реег Непгу Вгисе, Ез4. сотфмаштео ап 
ассочпЕ оЁ 1$ &гауе!$ ш Сегтапу, Каз- 
за, Тайбагу, Тигдеу, «Ве пем Фез“ 
1784, 67 („Записки капитана Брюса“). 

Брянчаиинов, Дмитрий Петрович, поли“ 
цеймейстер 74. 

Буало (Войеаи-Оезргбаих), 
32. 

Буженинова, Авдотья Ивановна 64 („ду- 
рацкая свадьба“). 

Буксгевден, гр. Федор Федорович 152. 

Булгарин, Фаддей Венедиктович 90, 117, 
143, 195. — „Мое перевоспитание по 
методе взаимного обучения“ 195 („ста- 
тья Булгарина“) 

Бульвер (Ви\мег), Генрих 96. 

Бульвер (Вимег), Эдуард Литтон 96. 

„Бунт Пугачева“ 37, см. Пушкин, А. С. — 
„История Пугачевского бунта“. 

„Бурмистр“ (Болдино), неизвестный 17. 

„Бурятия, бурятский“ 55—96. 

Бус (Виз) 747. 

Бутера-ди-Ридали, князь 51 („принц“). 

Бутера-ди-Ридали, княгиня Варвара Пе- 
тровна 51, см. Полье, графиня В. П. 

Бутурлин, Мнхаил Петрович 27. 

Бух, Константин Андреевич 55 


Никола 26, 


АЛФАВИТНЫЙ УКАЗАТЕЛЬ 


„Важные поступки“ [83 см. Пушкин, 
А. С. — „Капитанская дочка“ и Го- 
голь, Н. В. — „Ревизор“ (изм. цитаты). 

„Важные труды“ 249, см. Министерство 
финансов. 

Валентиниан, император (УаепНтщап) 747. 

Валентиниан, полководец (Уаепщап) 
147. 

Валленштейн (Вальдштейн), Альбрехт 22. 

Валуев, Петр Александрович 153 („мои 
молодые“). 

Валуева, Мария Петровна, рожд. кнхж. 
Вяземская, М.П. 78 (?) (Рзе \ПазетзКу), 
111, 753 („молодые“). 

Вальтер-Скотт, см. Скотт, Вальтер. 

Вандомская колонна в Париже 122, 257. 

„Ванька“ 7/75, см. Калашников, И. М. 

„Ваня“ 797, см. Глинка, М. И. — „Иван 
Сусанин“ („Жизнь за царя“). 

Варвара 111, см. Окулова, В. А. 

Вартаава 9, 20, 33, 38, 70, 127, 140, 145, 
150, 752, 155—756, 156, 161, 174, 175, 
205, 215, 233, 258. 

Василий Андреевич, см. Жуковский, В. А. 

Василий Львович, см. Пушкин, В. Л. 

Васильев, протоколист Министерства 
Иностр. дел 229. 

„Васька“ 775, см. Калашников, В. М. 

Вахрушев (?), И. 276—277. 

„Ваша книга“ 127, 258, см. Ушаков, Н. И.—-- 
„История военных действий в Азиат- 
ской Турции в 1828—1829 годах“. 

„Ваша милость“ 94, см. Дондуков-Кор- 
саков, кн. М. А. 

„Ваша потеря“ 777, см. Пушкина, Н. О. 

„Ваша поэма“ 45, см. Люценко, Е. П. 
„Вастола или желания“, 

„Ваше“ 770, см. „Современник“. 

„Ваше имение“ 3, см. Болдино. 

„Ваше имение“ 48, см. Полотняный за- 
вод. 

„Ваши“ 746, см. Пушкины, семейство. 
„Ваши афоризмы“ 103—104, см. Погодин, 
М. П. — „Исторические афоризмы“. 
„Ваши бумаги“ 15, см. Бантыш-Каменский, 
4. Н.— „Биография Пугачева“ — 

„Биография гр. П. И. Панина“ 
„Биографии разные, краткие“. 


„Ваши письма“ 218, см. Тургенев, А. И. 
„Париж. Хроника русского“. 

„Ваши родители“ 75, см. Пушкин, С. Л. 
и Пушкина, Н. О. 

„В деревню“ 45, 73, см. Михайловское. 

Вебер (\еЪег),  Беригард-Ансельм — 
„Еге!1зс Ви“ — опера /3 („Фрейшюц“). 

„Великий человек“ 794, см. Наполеон {[. 

„Вельможа“ 64, см. Волынский, А. П. 

Веневитинов, Алексей Владимирович 212, 
213. 

Вениямин 26, см. Пушкин, А. С., а также 
Библия. 

Веньямин Петрович, см. Ганнибал, В. П. 

Вера Александровна 6, см. Нащокина, 
В. А. 

Верстовский, Алексей Николаевич 75. 

Верхняя Маза, поместье Д. В. Давыдова 
в Симбирской губернини („Маза“) 58 
(и „степи“), 1071—7102, 103(»тот свет“). 
118—119, 122, 124, 725, 135—136, 142— 
7143, 751, 153 (и „етепи“). 

„Весталка“ 13, см. Спонтини, Гаспар. 

Вест-Индия, Вест-индский 97. 

Внгель, Фнлипп Филиппович 170, 195, 
195, 198. — „Быстрый взгляд на исто- 

‚ рию славян“ (статья веопубликован- 
ная) 7/98 („статья“). — „Статья с кри- 
тикой статьи Булгарина: „Мое пере- 
воспитание по методе взаимного обу- 
чения“ 195, 795 („статья“), 206 („так же 
зло, как и дельно“). 

Биельгорский, гр. Михаил Юрьевич 753, 
183, 7154. 

Византия /40, 172. 

Виланд, Христофор-Мартин — „Регуотее 
одег 4е \/бпзсве“ („Вастола или же- 
лания“ в переводе Е. П. Люценко)}. 
45, 79—60, 80—81. См. Люценко, Е. П. 

Вильгельм Завоеватель 262 („Вааг4 Мог- 
шап4“). 

Вильгельм Ъ король Нидерландов („Цпе 
{Ее соигоппё“) 190, 213 („Ко 4е Но)- 
ап4е“), 222, 262, 265, 269. - 


Вильмен (\/Щетат), Абель-Франсуа 93.— 
„Ответ на речь Скриба при вступле- 
нии в Академию“ 93 („Вильменова 
речь“). 
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Вильсон, Александр Яковлевич 67--68. 

Винценгероде, бар. Фердинанд Федоро- 
вич {/$ (и „человек“), 122, 723, /36, 
257. 

Виньи, Альфред де 7/47. —„Цие Ныюоше 
4е |а Теггеиг“ 747, 

Витали, Иван Петрович 111 (?) („скульп- 
тор“), 116 (?) („лепить мой бюст“). 

Владимир, неизвестный 69. 

Владимирская губерния 37. 

Владимирская улица в Петербурге 480. 

„Внимание“ 109, см. Гаевский, П. И. (на- 
значение вторым цензором). 

„Водевиль“ 7/20, см. Фукс, А. А. — „Она 
похудела“. 

Воейков, Александр Федорович 26, 211. 

Военно-Цензурный Комитет („Военная 
ценсура“, „военные ценсоры“), см. Ми- 
нистерство военное и цензура, а также 
Михайловский-Данилевский, А. И. 

„Военный министр“ 49—5), см. Черны- 
шев, гр. А. И. 

„Возвращение из под цензуры“ 127, см. 
Вяземский, кн. П. А. — „Биография 
Д. И. Фоввизина“. 

„Возмутительная поэма“ 73, см. Скриб, 
О.-Э. „Немая из Портичи“ („Фенел- 
ла“) — либретто. 

Войнаровский, Андрей 432. 

„Войнаровский“ 432, см. Рылеев, К. Ф. 

Войтяховский, Ефим Дмитриевич /42. — 
Учебник математики („Курс“) 742. 

Волков, уланский офицер 75/. 

Волков, Матвей Степанович 210—211. 
Статья с критикой брошюры Тара- 
сенко-Отрешкова: „Об устроении же- 
лезных дорог в России“ 210—211 
(„статья“, „отделан... смешно“). 

Золконская, св. кн. Софья Григорьевна, 
рожд. кнж. Волконская, Петербургская 
домовладелица 777 („кн. Волконский“), 
173, 795, 275 („Т.осетеп“), 227 („кн. 
Волконский“). 

Волконский, кн. /7/, 22], см. Волконская, 
св. кн. С. Г. 

Волоколамск 25. 

Волынский, Артемий Петрович 62, 63— 
66 (и „вельможа“, „осужденный“, 
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„сподвижник Петра“, 
триот“). 

Волынь /6.. 

Вольтер, Франсуа-Мари-Аруэ (Волтер) 
98, 135, 113, 429. „Задиг или судьба“ 
429 („Гао“). — „Кандид“ 73 (Панг 
лос). — „Орлеанская девственница“ 429 
(МНе 4’ОЕвапз) 

Вольховский, Владимир Дмитриевич 42. 

Вордсворт (\/ог4змог В), Вильям 97. 

Воробъева, Анна Яковлевна, в замужестве 
Петрова 797. 

„Воспетые мною горы“ /[, см. Катенин, 
П. А. —— „Кавказские горы“. 

„Воспитанница пастора Глика“ 65, см. 
Екатерина {. 

Восстание декабристов 68 („сез таЩеп- 
геих“). 


„русский па“ 


„Вотчина“ ][7, см. Кистенево. 

„В печать“ /94, см. „Телескоп“, 

Враский, Борис Алексеевич 778—190. 

Врево (Врев), село 139, 746, 154. 

Вревская, бар. Евпраксия Николаевна, 
рожд. Вульф 48—49, 51, 104, 1/46, 205. 

Вревская, бар. Прасковья Борисовна /46 
(„дочка“). 

Вревский, бар. Борис Александрович 133, 
157, 156, 184 (?) (,4го1з“), 799 („Ъеач- 
#13“), 2/4 (Вонз), 275 (Борис, „Ъоп$ 
сеп5“). 

Вревские, семейство 49, 746, 156, 175. 

Временное Правление в царстве Поль- 
ском 138 („место“), 750 (то же), 758 
(то же), 767 („СрапсеЦене“). 

„Времепщик“ 64--65, см. Бирон, И.-Е.. 

Всеслав Брячиславич, кн. Полоцкий 147 
(\Узеам, \/звам,), 

„Всяк человек ложь“ 1/47, см. Державин, 
Г. Р. — „К Фелице...“ (изм. цитата). 

„Вторая статья“ /35—736, см. Давыдов, 
Д.В. — „О партизанской войне“. 

„2-ая Часть“ 99, см. Сахаров, И. П. — 
„Сказания русского народа...“ 

„2-ая эпиграмма“ 135, см. Давыдов, 
Д. В. — „Ученый разговор“. 

Й отделение собственной е. и. в. канце- 
лярии 129 („императорская типогра- 
фия“), 189 („казенная типография“), 
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230 (?) 

(то же). 
Второе страховое от огня общество 27. 
„2 №", „2-ой №", „2-ой номер“ 100, 

113, 7179, 258, см. „Современник“. 

Вульф, Алексей Николаевич 104 (и „Твер- 
ской ловлас“). 

Вульф, Анна Николаевна (Аппейе) 51, 
77, 151, 214. 

Вульф, Евпраксия Николаевна, см. Врев- 
ская, бар. Е. Н. 

Вульф, Прасковья Александровна, см. 
Осипова, П. А. 

„В четырех стенах“ 770, см. Шлиссель- 
бург, Свеаборг, Ревель, Динабург — 
крепости. 

Выборгская сторона в Петербурге 737. 

„Вы женились“ 90, см. Сухорукова, О. В. 

Вындомская, Прасковья Александровна, 
см. Осипова, П. А, 

„Высочайшая воля“, „высочайшее пове- 
ление“, „высочайшее разрешение“ 
см. Николай 1. 

Высший комитет 94, см. цензуры Главное 
управление. 

„Выходец“ 65, см. Курляндня. 

Въельгорский, граф М. Ю., см. Виельгор- 
ский, гр. М. Ю. 

Вяземская, ки. Вера Федоровна, рожд. 
кнж. Гагарина 796—797 („княгиня“). 
Вяземская, кнж. Мария Петровна, см. 

Валуева, М. П. 

Вяземская, кнж. Мария Григоръевна, см. 
Разумовская, гр. М. Г. 

Вяземский, кн. Павел Петрович 7/53 („мо- 
лодые"“). 

Вяземский, кн. Петр Андреевич 4, 7.5, 
92, 99, 702, 105, 7109, 112, 113, 122, 
122, 124, 1271, 728, 135, 153, 165, 180, 
153, 156, 195, 208, 211, 218, 234, 258. — 
„Старина и Новизна“, исторический 
и литературный сборник, задуманный 
в 1836 г. кн. П. А. Вяземским 7/80 
(„мне даешь“), 211 („для тебя“). — 
„Биография Д. И. Фонвизина“ 127. — 
„Вчера, когда прохладной тьмой“ 
(„Подражание испанским сегидильям“) 


153 („две шутки“). — „К Языкову“ 


272 (?) 


(„тинография“), 


105 („послание“), 722 (то же). — „На. 
полеон и Юлий Цезарь“ 122 („полон 
Наполеоном“), 124, 752 („спасибо... 
за Наполеона“). — „Не страшусь я 
смерти жадной“ („Подражания испан- 
ским сегидильям“) 7/53 („две шутки“). 
— „Новая поэма Э. Кине“ (Маро|воп, 
роёте раг Еоаг Ошпе!. Ранз. 1835) 
99 („мое яичко“), 122 („полон Напо- 
леоном“), 124, 752 („свасибо... за 
Наполеона“). — „Ответ“ („Не говори, 
красавица, фог еуег“) /535. — „Подра- 
жаиия испанским сезидильям“ („Вчера, 
когда прохладной тьмой“, „Не стра- 
шусь я смерти жадной“, „Хоть Вы 
красавица, хоть Вы и баронесса“) 753 
(„две шутки“). — „Ревизор, комедия 
сочинения Н. Гоголя, С. Петербург 
1836“ 123 („статья о Ревизоре“). — 
„Роза и Кипарис. Графине М. А. По- 
тоцкой“ 93 („стихи к Потоцкой“). — 
„Статья в форме письма к С. С. Ува- 
рову по поводу диссертации Н. Г. 
Устрялова „О системе прагматической 
русской истории“ 211 („письмо“, „ста- 
тья“, „разобрал Устрялова“). — „Хоть 
Вы красавица, хоть Вы и баронесса“ 
(„Подражания испанским сегидильям“) 
153. 


Вятская губерния 43. 


Гаврюшка 775, см. Калашников, Г. М. 

Гагарин, кн. Федор Федорович 114, 121, 
153. 

Гагарина, кнж. Вера Федоровна, см, Вя- 
земская, кн. В. Ф. 

Гагаринская набережная (пристанъ) в Пе- 
тербурге 118, 755, 759, 763. 


Гаевский, Павел Иванович / 02, 109 („вни- 


мание“). 

„Газета“ 7/9, см. „Московские ведо“ 
мости“. 

Ганнибал, Венъямин Петрович 756. 

Ганнибал, Марья Алексеевна, рожд. 
Пушкина 76 (и „бабушка“, „довери- 
тельницы“). 


Ганнибал, Надежда Осиповна, см, Пуш» 
кина, Н. О. 
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Ганнибал, Петр Абрамович (2) 203 („де- 
душка“). 

Ганнибалы, 
мои“). 

Гара (Сага{), Доминик-Жозеф /25. 

Гартунг, Мария Александровна, см. Пу- 
шкина, М. А. 

Гасте (Саз+е), Л.-Ф. 96. 

Гатчина (Гатчино) 52, 87. 

Гвардия 106, 163, 183. 

Гейне, Генрих — („Оецугез 4е Неп Нете. 
Ранз 1834—1835“) 22 („деих уоитез“). 

Геккерн (НеесЁегеп), бар Луи („старый 
Геккерн“) 783, 784—755 (и „отец“) 
196, (и „Г’Вотте“), 787, 189—191, (и 
„чп Ботте 4е 1а Баще зо 6, ип #- 
р!отае“), 191—192, 213 („ГатшЪазза- 
Чеог 4и Во! 4е НоНап4е“), 221—222 
(и ‚уо\те ГашШе“), 223, 225, 225, 232, 
233, 262, 264, 266 (и М. М. Н.), 267— 
270 (и „уоцз 4еих“, „уо4ге [атЩе“). 

Геккери, бао. Жорх, см. Дантес-Геккеон, 
бар. №. 

Генерал К. 7/52. 

„Генерал“ /93, см. Р., Андрей Карлович 
(„Капитанская дочка“ А. С. Пушкина). 

Генеральный штаб 1/65. 

Гензерих (Гензерик) 115, см. также Брюл- 
лов, К. П. — „Взятие Рима Гензери- 
хом“, 

„Гений“ 7, см. Гете, И.-В. 

Гёррес (Сбггез), Иоганн-Иосиф 7145. 

Герстнер, Франц Антонович 210, 211 
(„немец“). — „О выгодах построения 
железной дороги из С. Петербурга 
в Царское Село и Павловск, высочайше 
привиллегированною е. и. в. компани- 
ею, СПБ 1836“. 210—211 („проэкт“). 

Гете, Иоганн Вольфганг { (и „гений“), 
96. — „Фауст“ 7, 60. 

„Где вольные живали е{с“ 104, см. Язы- 
ков, Н. М. „Григорское“. 

Гиббон (СЬЪоп), Эдуард 128. 

Гизо (Сихо{), Франсуа-Пьер-Гильом 92 
(„министры“), 1/94. 

Главное управление цензуры, главный 
комитет цензуры, см. Цензуры Главное 
управление. 
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203 („Господа 


семейство 


Главный штаб 63, 67. 

„Главный эпизод его оперы“ 1/4, см. 
Аниелло, Томасо, а также Скриб, О. - 
„Немая из Портизчи“. 

Глик 6., см. Глюк. 

Глинка, Борис Григорьевич 148 („пле- 
мянники“ ). 

Глинка, Дмитрий Григорьевич /48 („пле- 
мянники“). 

Глинка, Михаил Иванович 97, /00.. - 
„Иван Сусанин“ 700 (?) („некоторое 
совещание“), 797 (НЬгемо 4е Горбга“, 
„Ваня“). 

Глинка, Николай Григоръевич 147 (?) 
(„племянник“), 7/48 („племянники“). 

Глинка, Сергей Николаевич 98, 98, 794. -- 
„Записки о 1812 годе Сергея Глинки, 
первого ратника Московского Опол- 
чения“ 98 („Мои записки“). 

Глинка, Федор Николаевич 98, 98, 

Глинка, Юстина Карловна, рожд. Кюхелъ- 
бекер 68 („За ег“), 747, („сестра“). 

Глюк, пастор 65 (Глик). 

Гляубич 740. 


Гоголь, Николай Васильевич 7, 54, 56, 
91, 100, 709, 113, 114, 7144, 148, 162, 
183, 2712. 234. — „Арабески“ 7, 54.-- 
„Женитьба“ 54 (и „моя комедия“). - 
„Коляска“ 56, 97. — „Мертвые души“ 


54. — „Миргород“ 54. — „Нос“ 114 
(„Гоголя печатать“), 7/44 („сочини- 
ние“). — „О движении журнальной 


литературы в 1834 г. и 1835 г." („Со- 
временник“ № 1) 103—104 („статья“), 
166 („статья № 1-го Современника“). — 
„Ревизор“ 113, 128, 143 (?) („комедия“), 
153 (изм. Цит: „важные поступки“), 
232, 234. — „Утро делового человека. 
Петербургские сцены“ 56 („квартера 
Александра — Ивановича“), 9/7 (и 
„сцена“), 100 („сцены Гоголя“). 
Годвин (Со4мт), Виллиам 97. 
„Годунов“, см. Лобанов, М. Е. — „Борис 
Годунов“. 
Годунов, Борис Федорович, царь 26. 
Голенищев-Кутузов, Логгин Иванович /60 
(„Га регзоппе“). 
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Голенищева-Кутузова, Елизавета Михай- 
ловна, см. Хитрово, Е. М.. 

Голиков, Иван Иванович 795.— „Деяния 
Петра Великого“ 795 („десять томов 
Голикова“). 

Голицын, кн. Владимир Сергеевич /3— 
14 (и.,издзтель Палермских банди- 
тов“) — „Палермские бандиты“ перс- 
делка либретто Скриба к опере „Не- 
мая из Портичи“ („Фенелла“) 13—14 
(и „другое имя“, „первородный“, 
„первый акт“). 

Голицын, кн. Дмитрий Владимирович 176. 

Голицын, кн. Дмитрий Михайлович (?) 67. 

Голицын, кн. Михаил Алексеевич 64 
(„дурацкая свадьба“). 

Голицын, ки. Николай Борисович 184.— 
Перевод стихотворения А. С. Пуш- 
кина: „Клеветникам России“ 184 
(„+гадисНоп“). 

Голицын, кн. Петр Михайлович 42 („На- 
чальникн“), 50. — „Рапорты 1774 года“ 
50, 63 („книги и бумаги ) 

Голомин 1752. 

Голохвостов, Дмитрий Павлович 174. 

Голт (Са), Джон 97. 

Голубово, имение Вревских 77, 104, 761. 

Гомер 432, — Илиада“. 21 (Ахиллес“, 

„Аякс“, „Нестор“, „Улисс“). 

Гончаров, Афанасий Николаевич 5]. 

Гончаров, Дмитрий Николаевич 
114, 117. 

Гончаров, Иван Николаевич 114. 

Гончаров, Сергей Николаевич 1857 (и 
Сергей“). 

Гончарова, Алексаидра Ивановна, рожд. 
бар. Шенк 1797. 

Гончарова, Александра Николаевна, по 
мужу бар. Фризенгоф („Азя“, „Бель- 
сёры “, „Мез ЪеНез-зоешгз“) 2 („тез 
{етеЦез“), 39 („свояченицы“), 48, 49, 
51, 52 („У\оз зсеигз“), 709, 111 („дамы 
твои“), 113 („дамам“), 116 („наездни- 
цы“), 121, 733 („сестрицы“), 209, 213 
({„Эез зеигз“), 267. 

Гончарова, Екатерииа Николаевна, по 
мужу бар. Дантес-Геккери („Коко“, 
„Бельсёры“, тез БеЦез з0иг8“) 2 


39, 


(мтез {ещтеЦез“), 39 („свояченицы“), 
48, 49, 51, 52 („\Моз веиг5“), 53 („М4 
Кабфетте“), 111 („дамы твои“), 113 
(„дамам“), 116 („наездницы“), 733 
(„сестрицы“), 188 758 („тачахе“), 191 
(то же), 192, 209, 213 („зез 51:5“), 
213 (Сафечте), 222 („уоге фап Ще“), 
233, 267, 268—269 („уоге {атЩе“). 
Гончарова Наталья Ивановна, рожд, 
Загряжская 25, 39—40, 52 (и „мать“), 
117, 757 („теща“). 
Гончарова, Наталья 
Пушкина, Н. Н. 
Гончаровы, семейство 651 („твон“). 
„Город“ 58, 73, см. Петербург. 


Николаевна, см. 


„Господа“ 1/30, см. Пушкииы, С. Л., 
Н. О. А. С. 

„Господа мои“ 203, см. Пушкины и Ган- 
нибалы. 

„Г-жа Соиздательница“ 755, см. Пушки- 
на, Н. Н. (?) 


„Г-жа Сухорева башня“ 56, см. Сухарева, 
Агафоклия Марковна. 

Гостиница Яковлева в Петербурге /59. 

Государственное казначейство 46, 792, 
248. 

Государственный Архив 64, см. Прави- 
тельствующий Сенат(архив). 

Государственный совет 211. 

„Государь“, „Государь император“, см. 
Николай [. 

Гоффман (НоЙШ#тап), Эрнст-Теодор-Аме- 
дей 55. 

Гиедич, Николай Иванович 15 („Друг 
друзей своих“), 116. 

Грабовский, гр. Степан Фомич 
(„стас-секретарь“). 

Гражданская палата 745, см. Петербург- 
ская палата гражданского суда. 

„Графиня № 39, см. Чериышева, 
гр. Н. Г. 

Граф Эризанский“, см. Паскевич-Эри- 

„  ванский, кн. И. Ф. 

„Граф Юрьев“ 47, см. Юрьев, В. Г. 

Грефе, Христиан-Фридрих-Герман 92 
(СгосН). 

Греция, греческий 27, 32, 39, 86, 111, 
172. 
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Греч, Николай Иванович /.59, 7/63 — 164, 
164, 757. — „Черная женщина“ 28. 
Грибоедов, Александр Сергеевич 14, 26. 
— „Горе от ума“ 74 (изм. цитата: 
„столица огромного размера“) — „Своя 
семья, или замужняя невеста“ (коме- 
дия, написанная А. А. Шаховским 
при участии А. С. Грибоедова и 
Н. И. Хмельницкого) 26 („Своя 
семья“). 

Григорий 25, см. Пушкин, Г. А. 

Гринвальд, Родион Егорович 112. 

Гринев, Андрей Петрович („Капитанская 
дочка“ А. С. Пушкина) 753 („отец 
Петра Андреевича“), 196 („Семейство 
Гринева“). 

Гринев, Михаил Васильевич, Тифлисеский 
уездный судья 1/35. 

Гринев, Петр Андреевич („Капитанская 
дочка“ А. С. Пушкина) 7/83, 196. 
Гринева, Авдотэя Васильевна („Капи- 

танская дочка“ А. С. Пушкина) 7/96 
(„Семейство Гриневых“). 
„Гришка“ 116, см. Пушкин, Г. А. 
Грузия 9 („Закавказекие степи“), 42 
703, 135, 212 („Гехреоп“): 
Губанов, Степан Савелъевич 113, 
Губанова 113 („вдова его“). 

Губернское Правление 5, /6, см. Ниже- 
городское Губернское правление. 
Гудович, гр. Анна Адреевна, см. Трубец- 

кая, кн. А. А. 
Гумбольдт (Нитфо!4{), бар. Александр 55. 
Гуровский (Сигоуз), гр. Адам Василъе- 
вич 96. 
Гут 9, 124. 
Гуттенбергова типография в Петербурге 
971 („типография“), 779, 790, 232. 
Гюго, Виктор 147, 7193. 


Давыдов, Ахилл Денисович 753 („Наро- 
дишка мой“). 

Давыдов, Вадим Денисович {53 („Наро- 
дишка мой“). 

Давыдов, Василий Денисович 1753 („На- 
родишка мой“). 

Давыдов, Денис Васильевич 75 („Наш 
боец чернокудрявый с белым локоном 
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во лбу“) 93, 55, 90, 107—102, 105 
(и „наш боец чернокудрявый“), 109, 
118—719, 121, 122, 722—123, 124, 125, 
135—136, 142—743, 151, 153, 160 
7165, 194—195, 228, 251, 259. — „Вос- 
поминания о польской войне 1831 го- 
да“ 7/23. — „Вошла как Психея...“ 7152 
(„стихотворения“). — „Занятие Дрез- 
дена 1813 года 10 марта Из дневни- 
ка партизана Дениса Давыдова)“ 88, 
(„статья“) 90, 101, („статья“), 109 
(и „оправдание“), 778 („анафема“, 
„эскадрон мой“, „чадо мое,), 121, 
736, („Дрезден“), 743, 752, 165 („по- 
страдавший в битве с ценсурой“), 
194—795 (и „мои статьи“), 251. — 
„Листок засохший. ..“ 75] („перевод“). 
— „Меринос собакой стал“ 752 („Ме- 
ринос“). — „Нет, кажется, тебе не суж- 
дено“ 735 („1-я эпиграмма“), 152 
(„стихотворения“). — „О партизанской 
войне“ 779 („такой эскадрон“), 722 
(„удалец:— партизан“), 7/24, 7135—1736 
(„вторая статья“, „статья“) 142—143, 
152, 160, 765 („партизаны мои“, „мои 
детища“), 7194 („мои статьи“), 259. 
— „Опыт теории партизанских дей- 
ствий“ [23, 736 („любимое сочине- 
ние“), — „После разлуки“ („Когда я 
повстречал красавицу мою“) 135 
(„мадригал“), 752. — „Ученый разго“ 
вор“ („О ты, убивший жизнь в ученом 
кабинете“) 735 („2-я эпиграмма“) 752 
(„стихотворения“). — „Челобитная. Ба- 
шилову“ („Челобитная“) 724, 725 
(и ›стихи“) 7/35, 143, 152, 165 („Баши- 
лов“ и „мои дотиша“). — „Я помню — 
глубоко“ 702, 122 („твои очи“), 135 
(„Очи“), 258 („твои очи“). 


Давыдов, Денис Деннсович 753 („наро- 
дишка мой“). 

Давыдов, Николай Дениеович 1/53 („на- 
родишка мой“). 

Давыдова, София Денисовна 1/53 („На- 
родишка мой“). 


Давыдова, Софья Николаевна, 
Чиркова 753 („жена“). 


рожд. 


АЛФАВИТНЫЙ УКАЗАТЕЛЬ 


Давыдова, Юлия Девисовиа, по мужу 
Засецкая 7/53 („народишка мой“). 

Дакия (Рафеп) 740. 

„Далеко“ 38, см. Кавказ. 

Даль, Владимир Иванович 22. 

„дамы“, „Дамы твои“ 111, 113, см. Гон- 
чарова, А. Н., Гончарова, Е. Н., Заг- 
ряжская, Е. И. 

Данилевский 88, 194, см. Михайловский- 
Данилевский, А. И. 


Дантес-Геккери, бар. Екатерина Ни- 
колаевна, см. Гоичарова, Е. Н. 
Дантес — Геккерн (4’Апё = Оамв) 


бар. Жорж („сын“, „уоте ЙВ“, „уоге 
Ъ&ага“, „]еппе Боге“) 22, 184, 765, 756, 
157 (и „серый волк“), 788, 188, 189— 
191, 191—192, 213, 221—222 (и „уое 
ФатЩе“), 223, 225, 225, 226, 232, 262— 
263, 264 (М. \У..) 265, 266 (М. М. Н.) 
268—269, (и „уоте Ёапй Ще“, „уоиз 
Чеих“), 270 (и „шоп Беац — Ёгёге“). 

„Дань“ 11, см. Пушкии, А. С. — „Исто- 
рия Пугачевского бунта“. 

Дань Карамзину“ 7719—1720, см. Шаликов, 
кн. П. И. — „К портрету Карамзина“. 

„аровали бессмертие“ 127, 259 ем. Уша- 
ков Н. И. — „История военных дей» 
ствий в Азиатской Турции в 1828— 
1829 гг.“ 

Даурия 55 („Даурская Украйна“). 

Дашков, Дмитрий Васильевич 113. 

„Дача“ 39, см. Миллер, Ф. И. 

„Дача“ 113, 121, 736, 1/42, см. Каменный 
Остров, в Петербурге, дача Доливо- 
Добровольского, Ф. И. 

„26 мая“ 117, см. Пушкин, А. С. — день 
рождения. 

„Два соперника“, см. Языков, Д. И. и 
Федоров, Б. М. 

„Двенадцатый год“ 194, см. Михай- 
ловский-Данилевский —— „Описание 
Отечественной войны 1812 года“. 

„220 душ в Нижегородской губернии“ 
182, 192, см. Кистенево. 

„Две шутки“ 753, см. Вяземский, кн. 
П. А. — Вчера, когда прохладной 
тьмой" и „Не страшусь я смерти 
жадной“. 


Дворцовая набережная в Петербурге 4, 
6, 35, 48, 49, 126, 234, 
„Дева любви“ 7/02, см. Золотарева, Е, Д. 
9 Рота, улнца в Петербурге /. 
„Дедушка ваш“ 203, см. Ганнибал, 
П. А. (?) 
Дейриард,..... Осипович 67 (Днрард). 
Дейриард, Павел Осипович 67 („брат 
Дирарда“). 
„Декабрь“, журнал, 
кабрь) 214. 
Деларю, Михаил Данилович /20. 
Дельвиг, бар. Антон Антоиович ][, 199. 
Демут, гостиница в Петербурге 7/96. 
Департамент хозяйственных и счетных 
дел, см. Министерство иностранных 


неизвестный (де- 


дел. 
„Деревня“ 56, 62, 12, 103, 233, ем. Ми- 
хайловское. 


„Деревня“ 115, см. Коровино. 

„Деревня“ 24, 31, 39, 41, 46, 244, 2471 — 
предполагаемый отъезд Пушкиных 
в деревню на несколько лет (Болдино 
или Михайловское). 

„Деревня“ 87 — вымышленная поездка. 

Державин, Гавриил Романович 79, 219, 
251. — „Вельможа“ 79. — „Мой исту- 
кан“ 219 (Цитата: „Заслуги в гробе 
созревают“). — „На рождение царицы 
Гремиславы. Льву Александровичу 
Нарышкину“ 105. (Цитата: „Аиви 
и жить давай другим“). — „Ода к Фе- 
лице“ (Изм. цитата: „Всяк человек 
ложь“). 

„Десять томов Голикова“ 795, см. Голи- 
ков, И. И.— „Деяния Петра Вели- 
кого“. 

„Дети“ 39, 113, 116, см. Пушкины М. А., 
А. А. и Г. А 

„Дети“, „дети мои“, “детки“ 733, 139, 
154, 758, 787, 228 см. Пушкины, М. А. 
А. А., Г. А. в Н. А. 

„Дети“ 203, см. Калашниковы, Ф. М. 
В. М. И. М., П.М., Г. М. и Ключа 
рева, О. М. 

„Дети ее —виуки его“, „дети“ 27, 158, 
см. Павлищевы, Л. Н. и Н. Н. 

„Детская библиотека, посвященная е.и.в. 


443 


АЛФАВИТНЫМ УКАЗАТЕЛЬ 


вел. княжне Марии Михайловне“ — 
журнал 211 („Детский журнал“). 

Дефо (Пе Ебе), Даниэль — 1/03. — „Ро- 
бинзон Крузо“ 703 („Робинсон“). 

Дидро (Р!Чего*), Дени 7285. — „Мётойгез, 
соггезроп4епсе еЁ оцугасез шёИз 4е 
П1Чего{, рчЪБИ6з Фаргёз [ез$ тапизсг$ 
сопЯёз, еп шоигапф, рэг  Гащечце 
а Сгиит. Раз. 1830—1831“ 7128 („МЕ- 
тшоге$“). 

Димитрий Иванович, царевич 172 („е 
4гате...а ОцоШзсЬ“). 

Динабург, крепость 7/46 („уединенне“), 
147 („крепость“), 710 („в четырех 
стенах“). 

Диоген 60. 

Дирард, см. Дейриард. 

„Директор Императорской Публичной 
библиотеки“ 1/4, см. Оленин, А. Н. 

Дирин, Сергей Николаевич 7/07 (?) („через 
кого“), 760. 

„Для тебя переписываю“ 21], см. „Ста- 
рина и Новизна“. 

Дмитриев, Иван Иванович 11, /3, 78, 21, 
109, 111—112, 112, 126, 153, 187, 258. 
„Взгляд на мою жизнь“ 11 („живая 
страница“). 

Дмитрий Николаевич 39, 114, ем. Гон- 
чаров, Д. Н. 

Дмитрий Николаевич 777, см. Блудов, 
д. Н. 

„Дневник“, предположенная в 1832 г. 
Пушкиным к изданию газета 29 
(чп {оигаа! ройчие её НИбгаше“), 
238 (то же). 

„Доверительницы“ 76, см. 
М. А. и Пушкина, Н. О. 

Доктор из Острова, неизвестный /57/. 

Доктор из Новоржева, неизвестный 
157. 

Долгорукий 783. 

Доливо-Добровольский, Флор Иосифо- 
вич,  дачевладелец па Каменном 
острове в Петербурге („дача“) 113, 
121, 756, 142, 144—145, 759 („Доливо- 
Долинский“). 

„Доливо-Долинекий“ 159, см. 
во-Добровольский, Ф. И. 


Гавнибал 


Долн- 
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„Долина Ажитугай“, см. Султан-Казы 
Гирей. 

„Дом“ 725, см. Пречистенка, улица 
в Москве. 

„Дома“ 267, см. Фурштадская, дом Эль- 
тикова. 


„Дом его“ 230, см. Б. Морская улица 
в Петербурге. 

Дон, река 165. 

Дондуков-Корсаков, кн. Михаил Адек- 
сандрович (Дундуков, „кн. Дундук“, 
„Дундук“). 22, 29, 56, 72—73, 93, 
93—94, (и „Ваша милость“), 101, 702, 
109, 709, 143 („князъ Михаил Алек- 
сандрович" и „его сиятельство“), 
144, 745, 159 („кн. Корсаков“), 777 
(„Начальник“), 206, 230 („попечитель 
С. П. Б. учебного округа“) 238, 249 
(„князь“), 255—256, 257, 271 („попе- 
читель С.П.Б. учебного округа“). 

Дорохов, Руфин Иванович 228. 

Дорошевич, Московский домовладелец 4. 

Дохтуров, Дмитрий Семенович 752. 

„Дочка“ 146, см. Вревская, бар. П. Б. 

„Дочь“ 7133, см. Пушкина, Н. А. 

„Дочь“ 111, см. Толстая, гр. С. Ф. 

„дочь“ 71719, см. Шаликова, кнж. С. П. 

Дракон, афинский политический дея- 
тель 60. 

Дрезден 88 („статья“) 90, 707 („статья“) 
109, 175, 121, 736, 143, 152, 165 
(„пострадавший“), 194—795, 257. 

„Другая половина“ 23, см. Кистенево. 

„Друг друзей своих“ 7/5, ем. Гнедич, Н. И. 

„Другое имя“ 73, ем. Голицын, кн. В. С. 
„Палермские бандиты“. 

Дубельт, Леонтий Васильевич 105 („на- 
чальник моего штаба“). 

Дубельт, Наталья Александровна, см. 
Пушкина, Н. А. 

Дунай 747. 

„Дурацкая свадьба“ 64, см. Голицый, кн. 
М. А. и Буженинова, А. И. 

Дуров, Василий Андреевич 35, 87 
(„брат“), 99. 

Дурова, Надежда Андреевна, в заму- 
жестве Чернова (псевд. Александр 
Андреевич Александров). 35 („автор 
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записок“), 43, 52, 7/, 72, 8/, 99, 
(„брат“, „братец Ваш“ „автор“), 114, 
125 (и „»имя“), 125—126, 728—729, 
129—130, 745, 151—152 (и „уланский 
офицер“), 765, 202.— „Записки Н. А. 
Дуровой“ („Записки“, „Записки 12-го 
года“, „Записки русской амазонки“, 
„Своеручные записки русской ама- 
зонки, известной под именем Алек- 
сандрова“) 43, 52 („рукопиеь“), 77 
(то же), 72, 87 (и „рукопись“), 99, 
114, 725, 125, 126, 128—129, 129—130» 
145 („листочки“, „отрывок“), 752, 202 
— „Кавалерист девица, происшествие 
в России“ 99 („Полные записки“), 
202 („моя книга“). 

Дъяков, Алексей Николаевич 111. 

Дъякова, Елизавета Алексеевиа, см. Оку- 
лова, Е. А. | 

Дюдеван, Аврора (псевд.: Жорж-Санд), 
см. Санд, Жорж. 

Дюме (Ритё), ресторан в Петербурге 19. 

Дюрье ()ичег), модный магазин в Петер- 
бурге 117. 

Дюфур (Рич), М. А. 96. 


Евангелие 59, 172, 203 („отец, приявший 
недостойного сына“), 218 („Не мечите 
ес...“). 

„Евгений Онегин“, см. Пушкин, А. С. 

„Евдор“ {, см. Катенин, П. А. и „Эле- 
гия“ (цит- „В них уважал Евдор 
одного Феокрита“). 

„Евпраксия (Евпраксея) Николаевна“, 
см. Вревская, бар. Е. Н. 

Европа, европейский 25, 40, 75, 167, 
769, 111—172, 193, 260. 

„Его“ 115, см. Сонцов, М. М. 

„Его сиятельство“ 743, см. Дондуков- 
Корсаков, кн. М. А. 

„Ее преемники“ 66, см. Павел Ь Алек- 
сандр [, Николай 1. 

Карамзи- 


Екатерина Андреевна, см. 


на, Е. А. 

Екатерина | 65 („Воспитаница пастора 
Глика“), 66. 

Екатерина П 64, 65 („Принцесеа Церб- 


стская“), 66, 112, 777 (и „покойная 
императрица“), 260. 
„Екатерина [П“, статуя из имения Гон- 
чаровых 220 („статуя медная“). 
Елабуга 43, 52, 71, 12, 87, 99, 145. 
Елизавета Петровна, императрица 66. 
Емельян Иванович 11, см. Пугачев, Е. И. 
Енисей, река 769. 
Ермак Тимофеевич, атаман 40 
Ермил 1/47, см. Кюхельбекер, 
„Юрий и Ксения“. 
Еропкин, Петр Михайлович 66. 
Ефим Захаров, см, Ярмушев, Е. 3. 


В. К. 


Жадимеровский (Жадимировский), Петр 
Александрович, Петербургский домо- 
владелец 230. 

Жандармский корпус /06. 

Жандр. Андрей Андреевич 159, 259. 

„Жар-Птица“, см. Языков. Н. М. 

„Мена“ 66, см. Бирон, герцогиня. 

„Мена“ 7/53, см. Давыдова, С. Н. 

„Мена“, „жена моя“ 6, 110, 718/—1582, 
212, см. Нашокина, В. А. 

„Мена“, „жена моя“ 1/0, 20, см. Павли- 
щева, О. С. 

„Мена“ 6, 39, 702, 157, 153 („жена 
твоя“), 226, см. Пушкина, Н. Н. 

„Мена“, „жена его“ 114, 116, см. Черт- 
кова, Е. Г. 

„Мена его“ 114, см. Раевская, Е. П. 

„Жена“ 119, см. Шаликова, кн. А. Ф. 

„Жена и пятеро детей“ 732, 750, ем. 
Рингель, семейство. 

„Жена и трое детей“ 203, см. Калашни- 
кова, Аксинья, и Калашниковы, Е. Ф. 
и Н. Ф. 

„Мена Петра Александровича“ 1745, см. 
Корсакова, рожд. Буткевич. 

„Женитьба“, см. Гоголь, Н. В. 

„Жениться“ 769, см. Кюхельбекер“, Д. И. 

МЖеребцов, Михаил Иванович (?) 7.5. 

„Живая страница“ 11, см. Дмитриев, 
И. И. — „Вэгляд на мою жизнь“. 

„Живи и жить давай другим“ 105, см. 
Державин, Г. Р.— „На рождение ца- 
рицы Гремиславы“. 

Живописец, неизвестный /00. 
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„Живописное обозрение достопамятных 
предметов из иаук, искусств, худо- 
жеств, промышленности и общежития“ 
24—25 („Живописный ежегодник“), 237 
(то же). 

Жильбер (СЦЬег{), Николай-Мосиф 07. 

Жобар (]оЪага), Альфонс-Жан-Батист 83, 
92, 94, 106, 254—255. — Перевод оды 
Пушкина „на выздоровление Лукулла“ 
83 (»стихи“ „перевод“) 92, 94, 106 
(„та +гаЯисНоп“), 254—255. —- Письмо 
к С. С. Уварову 53 („письмо“). 

Жобар („топ Ёгёге“), 706. 

Жобар („топ рёге“), 706. 

Жоли, московский домовладелец 92 (]о]у). 

„Яорж-Занд“ (Жорж-Санд), см. Санд 
Жорж. 

Жуковский, Василий Андреевич 13, 39 
(„Крестины“), 97, 100, 102, 112, 165, 
783, 164, 185, 156, 187 („Кум Василий“), 
189, 7195, 207, 202, 205, 429. — „Ночной 
смотр“ 91 („пиеса“) 772, — „Черты 
истории государства Российского, 
древияя и новая Россия“ (?) 205 
(„Уроки российской истории“). 

„Журавль“ 83, см. Уваров, С. С. 

„Журнал“, „журнал ваш“, „журнал мой“, 
„журнал твой“ 72, 73, 56, 68, 99, 101, 702 
103, 772, 779, 720, 746, 147, 168, 778, 
275, 250, 255—251, см. „Совре- 
меиник“. 

„Журнал“ 797, см. „Телескоп“, 

„Журналист“ 794 см. Надеждин, Н. И. 

„Журнал мой“ 762, см. „Северный На- 
блюдатель“ 1817 г. 

„Журнальная спекуляция“ 113, см. „Со- 
времеиник“. 


Забайкальский край 65. 

Забела, граф 42. 

Завальевский, Никита Степанович б. 

„Загадки“ 89, см. Сахаров, И. П. „Рус- 
ские народные загадки“. 

„Загородное болото“ 116, см. Каменный 
Остров в Петербурге. 

Загоскин, Михаил Николаевич 74--75 
(и „начальник, артист и литератор- 
автор“). 
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Загряжская, Екатерина (Катерина) Ива- 
новна („тетка“) 39 („крестины“), 48, 
51, 52, 53, 111 („дамы твои“), 113 
(„дамам“), 116, 764, 786 („твоя те- 
тушка“). 

Загряжская, Наталья Ивановна, см. Гов- 
чарова, Н. И. 

„Заимщик“ 534, см. Пушкин, С. Л. 

„Закавказские степи 9, см. Грузия. 

„Замечание о Вашем Омониме“ 126, 25$, 
см. Пушкин, А. С. — „Уведомление 
от издателя“ („Современник“ № 2). 

„Замечания на книгу Шевырева о поэ- 
зии“ 160, см. Пушкин, А. С. „История 
поэзии С. П. Шевырева“. 

Занд, Жорж, см. Санд, Ж. 

„Записка о святых“ 189, см. Эристов, 
кн, Д. А.-- „Словарь исторический 
о святых...“ 

„Записки Бригадира Моро де Бразе" 69, 
249, см. Моро де Бразе, Жан. „Ме6- 
п10о#"ез....“ 

„Записки капитана Брюса“ 67, см. Брюс, 
П. Г. — „Метойез...“ 

„Записки о 12 годе“, „Записки амазонки“, 
„Записки мои“, „Записки“ 97, 99, 125, 
7125, 126, 128—129, 129—130, 7152, 202, 
см. — „Записки Н. А. Дуровой, изда- 
ваемые А. С. Пушкиным“. 

Зарайск 7156. 

Заседатель Сергачского земского суда 
16, см. Трескин И. И. 

Засецкая, Юлия Денисовна, см. Давыдова, 
Ю. Д. 

„Затворник“ $5, см. Кюхельбекер, В. К. 

„Здешний (архив)“ 77, см. Министерство 
военное, С.-Петербургский архив Ин- 
спекторского департамента. 

„Здешняя палата“ 230—231, см. Петер- 
бургская палата Гражданского суда 
1 Департамента. 

Зейдзиц 772, см. Цедлиц, И.-Х. 

Земский суд 3 5, см. Сергачский зем- 
ский суд. 

Змеиная (Земиная) гора 7/32, 149, 

Знаменка, улица в Москве 4. 

Золотарева, Евгения Дмитриевна, в за- 
муж. Мацпнева 7/02 („дева любви“), 
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Зуево, см. Михайловское. 
Зыбин, Сергей Васильевич /7, 3. 


„И. Д.“, „Иван Дмитриев“ — подписи под 
статьями в „Московских Ведомостях“ 
и под стихами в „Литературных при- 
бавлениях к Русскому Инвалиду“ 7/72 
(„сводные братья“), 126 („Омоним“), 
258 (то же), см. также Пушкин, А. С. 
„Уведомление от издателя“ („Совре- 
менник № 2). 

Иванов, А. — секретарь военного мини- 
стерства 50. 

Иванов, Никанор 55, 67. 

Иванова, Московская домовладелица 110, 
121. 

Игорь Святославич, князь Новгород- 
Северский /40—/47, 798. См. также 
„Слово о полку Игореве“. 

Игорь Рюрикович (?), князь Киевский 262 
(1тог). 

Иерусалим 172. 

„Издатель“ 119, см. Пушкин, А. С. 

„Издатель Нестора“ 21, см. Языков, 
Д. И. см. также Шлёцер, А.-Л. — 
„Нестор“. 

Издатель „Палермских бандитов“, 1/4, см. 
Голицын, кн. В. С. 

Израиль 26. 

Иисус Христос 113, 115, 740-741, 11, 
172. 

Икар 59. 

Илья, пророк 203, см. Библия. 

„Имение“ 9, 0), 24, 48, 51, 124, 121, см. 
Болдино. 

„Имение“ 34, 182, см. Кистенево. 

„Имение“ 735, 7138, 146, 157—155, 114, 
см. Михайловское, 

Императорская Публичная 
74, 140. 

Императорская типография / 29, см. П отд. 
е. и. в. канцелярии. 

Императорский театр 272, см. Московские 
Большой и Малый театры. 

„Императрица“ 64, см. Анна Иоанновна. 

„Императрица“ 177, см. Екатерина П. 

„Имя“ 125, см. Дурова, Н. А. 

„Имяное появление“ 74, см. Николай 1. 


Иоани Ш 172, („1ез 4еих Мэп“). 


библнотека 


Иоанн ГУ Грозный 64, 172 („ез Чапх 
[№ап“). 

Иосиф Прекрасный 796, см. Сенковский, 
О. И., см. также Библия. 

Ипатьев-Троицкий монастырь 172 (топаз- 
+2ге 4’ТраЧе?). 

„И последний лицеист один будет 
праздновать 19 октября“ 168, см. 
Пушкни, А. С. — „19 октября 1825 г.“ 
(изм. цитата). 

„И путешествия в Опочку...“ 48, см. 
Пушкин, А. С. — „Признание“. 

Ирвниг (гупо), Вашингтон 96. 

Исак, кучер в Михайловском 732, 7156. 

Испания, испанский 92, 7.53. 

„Историки“ 11, см. Полевой, Н. Ан 
Каченовский, М. Т. 

„Исторические труды“ 46, 247, см. Пуш- 
кин, А. С. — „История Петра [“. 

„История Ваша“ /6, см. Пушкин А. С.— 
„История Пугачевского бунта“. 

„История В рассказах“ 227, см. Ишимова, 
А. О. -—- „История России в рассказах 
для детей“. 

„История о Казани“ 44, см. Рыбушкин, 
М. С. „Краткая история г. Казани“. 

„История Пугачевского бунта“, „История 
Пугачева“, см. Пушкин, А. С. „Исто- 
рия Пугачевского бунта“. 

Италия 75, 111. 

Итальянская кампания А. В. Суворова 
1799—1800 гг. 50. 

Ишимова, Александра Осиповна 218—219, 
221, 226—221, 261. — „История Рос- 
сии в рассказах для детей“ („Исто- 
рич в рассказах“) 227. 


Кавалергардский полк 117. 

Каверин, Петр Павлович 88. 

Кавказ, кавказский 32 („Черноморие“) 
38 („Черкесские сабли“, „далеко“), 
85 („кавказские горцы“), 86, 703, 
106. 

Каза (Саза, ]еап ЧеЙа) 7 („вроде Казы“}. 

Казаки 7/52, 

Казанская губерния /65. 

Казанский мост в Петербурге 38, 189. 

Казанский университет 92. 


447 


АЛФАВАТНЫЙ УКАЗАТЕЛЬ 


Казань 44, 55, 62—63, 81, 92, 120, 234. 
Казениая типография 189, см. П отде- 
ление собств. е. и. в. канцелярии. 
Калашников, Василий Михайлович 1/75 
(„Васька“) 203 („пять сынов“, „дети“, 

„сын мой“). 

Калашников, Гаврила Михайлович 1/56 
(„наследники“), 775  („Гаврюшка“, 
203 („Пять сынов“, „дети“, „Млад- 
ший сын“). 

Калашников, Иван Михайлович 7/56 
(„наследники“) 775 („Ваиъка“), 203 
(„Пять сынов“, „дети“). 

Калашников, Михаил Иванович (Михайла, 


Михайло) 9, 1271, 738, 156, 175, 203. 


Калашников, Петр Михайлович 7/56 
(„Наследники“) 203 („Пять сынов“ 
„дети“). 

Калашников, Федор Михайлович 203 
(„Пять сынов“, „детн“, „старший 
сын“). 


Калашникова, Аксииьъя 203 („жена“). 

Калашникова, Елена Федоровна 
(„трое детей“). 

Калашникова, Наталья Федоровна 203 
(„трое детей“). 

Калашникова, Ольга Михайловна, см. 
Ключарева, О. М. 

Калашниковы, семейство 127 („семья“), 
175 („мерзкая семья“), 2093 („семей- 
ство“). 

Калидаса 1/49. — „Сакунтала“ 748 („Са- 
контала“). 

Калинич, Фотий Петрович 742. 

Калмыки 55, 74, 96. 

Каменец-Подельская губерния 37. 

Каменный Остров, в Петербурге 113 
(„дача“), 116 („Загородное болото“), 
121 („дача“) 736, 142 („дача“), 759. 

Канкрин, гр. Егор Францевич 46, 47, 51, 
56, 182, 792, 193, 211 („многие из 
Государственного Совета“), 231 („Ми- 
нистр Финансов“), 247, 248—249. 

Канкрииа, гр. Екатерина Захаровна, 
рожд. Муравьева 47. 

„Кантата“ 32, см. Катенин, П. А. — 
Сафо“. 


Каитемир, кн. Антиох Дмитриевич 65, /10, 


203 
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Канцелярия (Астраханская) 64, см. 
Астраханская губернская канцелярия. 

„Канцелярия“ 207, см. Ш отделение 
собственной е. и. в. канцелярии (?). 

„Капитанская дочь“ 795, см. Пушкин, 
А. С. — „Капитанская дочка“. 

Капфиг (Сэрейтие}, Жан 96. 

Карадыкин, Николай Николаевич 220. 

Каракалпаков 74 (и „калмык“). 

Карамзин, Александр Николаевич 113. 

Карамзин, Андрей Николаевич 11, 73, 78. 

Карамзин, Николай Михайлович 11, 97, 
119, 205. — „О древней и новой Рос- 
сии“ 9] („статья“), 205 („Манускрилт 
Карамзина“). 

Карамзина, Екатерина (Катерина) Андре- 
евна, рожд. Колыванова 7/5, 53, 97, 
185—756. 

Карамзина, Екатерина Николаевна, см. 
Мещерская, кн. Е. Н. 

Карамзина, Софья Николаевна [5 
(„семья“), 51, 53, 785 — 166. 

Каратыгин, Василий Андреевич 26, 33, 38. 

Караулова, Варвара Александровна, см. 
Княжнина, В. А. 

Карлгоф (КагФо}#), 
вич /07. 

Карл Федорович, см. Фукс, К. Ф. 

Карр (Кагг), Альфонс 97. 

„Картина“ 74, см. Брюллов, К. П. 
„Последний день Помпеи“. 

Катенин, Павел Александрович 7 (и 
„Евдор“), 25, 27, 32, 33, 38—39 (и 
„роуего Са!р!о1“), 7/02, 703. — „Гнездо 
голубки“ 27. — „Кавказские горы“ 7 
(„Сонет“ и „воспетые мною горы“) 26 
(„сонет“), 52 („первый... сонет“). 
— „Кияжна Милуша“ /, 26 („Милута“). 
— „Кто принял в грудь... 2, 32 
(„еще сонет“). — „Предложение“ 26 
(две басни“), 39—39 („басня“). 
—,„Сафо“ (кантата) 27, 352, 39.- „Фан- 
тазия златое сновиденье...“ 703, 
— „Элегия“ 7 (цит.: „В них уважал 
Евдор одного  Феокрнта...“), 27 
(„Елегия“). 

Катерина Андреевна, см. Карамзина, Е. А. 

Катерина Ивановна, см. Загряжская Ё. И 


Вильгельм Ивано- 
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Катерина Павловна, см. Нащокина, Е. П. 

Каткова, Софья Петровна, см. Шали- 
кова, кнж. С. П. 

„Католичка“”“ 1/94, см. Свечина, С. П. 

Катои 60. 

‚'Каченовский, Михаил 
(„историки“). 

„Квартера Александра Ивановича“ 56, 
см. Гоголь, Н. В. — „Утро делового 
человека“. 

„Квартира“ /50, см. Баташев, С. А. 

Квитка, Григорий Федорович 2/2, —„Дво- 
рянские выборы“ 272, 

Кеппен, Петр Иванович 740. 

Керн, Анна Петровна 51, 208. 

Кесарь 22, см. Цезарь, Юлий. 

Кетчер, Николай Христофорович 
(„+гаЧи“). 

Киев 141, 172. 

Киидякова, Екатерина Петровна, см. 
Раевская, Е. П. 

Кине (Ошпе), Эдгар. — „Маро6оп“ 99 
(„повма“), 122 („полон Наполеоном“) 
152 („Спасибо за Наполеона“). 

Киреев, гусар 117. 

Киреевский, Петр Васильевич 722, 

Кирьяков, Василий Яковлевич (?) 775 
(Кириаков) 275 (Кирияков). 

Кистенево (Кистеневка), Гимашево тож 3, 
12, 16—77, 20 („Че +егтез“), 22, 23 
(„другая половина“, „моя часть“), 
24, 33, 34 (»имевие“), 35, 41 („ап 
Ь6гНасе"), 70, 108—109, 124, 121, 136 
(„чужие имения“), 746, 758, 7/75, 182 
(„имение“, „220 душ в Нижегородской 
губернии“), 792 (то же), 205 („Ниже- 
городская деревня“), 230, 245 („ип 
Ьб6гНасе“), 2+5 („ез Ыепз 4е ша #а- 
ше“). 

Китай 5.5, 65. 

Кишичев 7, 431. 

Клейнмихель, гр. Петр Андреевич 49, 
63, 76. 

Клиндер, Александр Иванович (?) 111 
(Кридиер). 

„Клоб“ 114, см. Московский английский 
клуб. 

Ключарева, Ольга Михайловна, рожд. 


Трофимович 11 
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Калашникова 203 („иесчастная моя 
дочь“, „дети“). 

Кнерцер, Андрей Христофорович 74. 

„Книга“ 115, см. Полевой, К. А. — „Ми- 
хаил Васильевич Ломоносов“, 

„Киига Ваша“ 73, см. Пушкин, А. С. — 
„История Пугачевского бунта“. 

„Киига Сахарова“ 89, см. Сахаров, И. П.— 
„Сказания русского иарода“... 

„Книга Шевырева“ 7650, см. Шевырев, 
С. П. „История поэзии“. 

„Книги“ 720, см. „Современник“. 

„Книги и бумаги“ 63, см. а) Суворов, 
А. В. — „письма и донесения 1'789— 
— 1790—1791 гг. и 1794, 1799 ав 
1800 гг.“ 6) Рапорты генералов: Би 
бикова, Голицына, Суворова 1774 г. 
в) Секретные бумагн и своеручные 
манифесты Пугачева. 

Книгопродавцы, Московские, 
стные 111, 112, 115. 

Книгопродавцы, Петербургские, иеизве- 
стные 35 (?), 114, 729, 130, 216. 


„Книжная лавка Полевого“, см. Поле- 


вой, К. А. 

„Княгиня“ 196—757, см.  Вяземская, 
кн. В. Ф. 

„Княжна Зизи“ 210, см. Одоевский, 
кн, В. Ф. 

„Княжна Милуша“ /, см. Катенин П. А. 

Княжнина, Варвара — Александровна, 


рожд. Караулова 57, 58 („6гапзегз“). 

„Князь“ 26, см. Шаховской, кн. А. А. 

„Князь“ 249, ки. Корсаков 159, см. Дон- 
дуков-Корсаков, кн. М. А. 

„Князь Дундук“, „Князь Михаил Алек- 
сандрович“, см. Дондуков-Корсаков, 
кн. М. А. 

„Когда я повстречал красавицу мою“ 
152, см. Давыдов, Д. В. — „После 
разлуки“. 

Коген (Софеп), С. 96. 


„Кого-то“ 112, см. Николай [. 
Козицкая, Александра Григорьевна, см. 


Лаваль, гр. А. Г. 
Козлов, Никита Тимофеевич (?) 742 
(„благообразный служитель ваш“). 
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Козловский, ки. Иосиф Михайлович 7170. 

Козловский, кн. Петр. Борисович 92, 
173, 233, — „О надежде“ 224 („статья“). 
— „Разбор Парижского математнче- 
ского ежегодника на 1836 г.“ 92 
(„статья“). 

„Коко“, см. Гончарова, Е. Н. 

Кокошкин, Сергей Александрович /60— 
—76/, 231 („обер-полицмейстер“). 

Коленов, Андрей 37 („отец“). 

Коленов, Вячеслав Андреевич 30—51. 

Коленова 3/ („мать“). 

Колзакова, Анна Швановна, см. Беги- 
чева, А. И. 

Колумбия 66. 

Колыванова, Екатерина Андреевна, см. 
Карамзина, Е. А. 


Кольцов, Алексей Васильевич. 114, 
— „Урожай“ (?) 114 („Кольцова рас- 
смотреть“). 


„Коляска“, 56, 91, см. Гоголь, Н. В. 

„Команда стихотворная“ 88, см. „Совре- 
менник“. 

„Комедия“ 148, см. Гоголь, Н. В. „Ре- 
визор“ (?) 

„Комитет“, „Комитетские“, 55, 113, 7/43, 
144, 162, 256, ем. Цензура. 

Комитет Министров 764 („служба). 

Комовский, Сергей Дмитриевич 168 (и 
„№ 35“). 

Конисский, Георгий 104, см. также 
Пушкин, А. С. — „Собрание сочиие- 
ний Георгия Конисского“. 

Контора императорских театров, москов- 
ская 272. 

Коншин, Николай Михайлович 207, 202. 

Конюшенный мост в Петербурге 1777. 
173, 227. 

Коран 148 („Куран“). 

Корнуол (СогпмаП), Барри (псевдоним 
Брайана Уоллера Проктера) 218— 
—219, 227, 226, 261. — „ТЬе роеЧса] 
могКз ой МЙтап, Во\Йез, \/Йзоп ап4 
Ваггу СогимаЙ. Сотшр!еёе ш опе уо- 
1оте. Раз раб№зсеа Ъу А. апд 
УГ. СаНорат, 1829 („Книга“) 219, 227, 
226, 261. — „ладомсо ЭЮюгха“ — „Г.оуе 
сиге# Бу Кт@пезз“ — „ГЬе мау 40 
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сопдиег“—„АтеНа \/епёмог“.— „ТЬе 
Гасоп“ 218—219 („Несколько из его 
драматических очерков“), 226 („Пъесы, 
отмеченные карандашем“), 267 („Не- 
сколько из его Драматических очер- 
ков“). 

Коровино, Рязанской губернии, Зарай- 
ского уезда, имение Сонцовых 115 
(„деревня“), 748, 7/49 („На тысячу 


верст“). 

Корсаков, Григорий Александрович, см. 
Римский-Корсаков, Г. А. 123, 143, 
153 (?). 


Корсаков, Николай Александрович 762 
(„брат Николай“). 

Корсаков, Петр Александрович 745, 
161—162, 162—163, 177, 171. 

Корсакова, рожд. Буткевич, 2-ая жена 
П. А. Корсакова 745. 

Корсунь 705. 

Корф. бар. Модест Андреевич 45, 164— 
—765, 168.—Список сочинений о Рос- 
сии времени Петра [Г 163 („по- 
сылка“). 

Костров, Ермил Иванович 64. 

Краевский, Андрей Александрович 36 
107 („Александр Андреевич“), 124, 
128, 134, 159, 277. 

„Краевский с братиею“ 277, см. „Лите- 
ратурные прибавления к Русскому 
Инвалиду“. 

„Красавица“ 116, см. Пушкина, Н. Н. 

„Красный Кабачок“, ресторан под Пе- 
тербургом 117. 

Красовский, Александр Иванович 160, 
260. 

Креки (Сгёдау), Анна, маркиза 96 

„Крепость“ 747, см. Дивабург, Ревель, 
Свеаборг. 


„Крестил... сына“ 757, см. Пушкин, Г. А. 


„Крестины“ 39, см. Пушкин, Г. А. а 
также Жуковский, В. А. и Загряж- 


ская, Е. П. 


Крещенье, праздник 2/6 („е фоиг 4е 
3 Ваз“). 


Криднер 111, см. Клиндер, А. И. (?) 


„Критика лексиконов“ 208, см. „Словарь 


АЛФАВИТНЫЙ УКАЗАТЕЛЬ 


Академин Российской“ и Плюшар 
А. А. — „Конверсационс—Лексикон“. 

Крклп 74, см. Каракалпаков, 

Кронштадт 67 (Кроиштат). 

Крылов, Александр Лукич 72, 94, 101, 
102, 113, 128, 143, 144, 154, 255—257 
(и „денсор“). 

Крылов, Иван Андреевич 211. — „ука 
и Кот“ 211 („эпиграф“). 

Крым 184. 

„Ксения“ 747, см. Кюхельбекер, В. К. 
„Юрий и Ксения“. 

„Кто принесет тебе мое письмо“ 75, см. 
Брюллов, К. П. 

„Куда следует“ 154, см. Цензура. 

„Кузинки“ 115, см. Сонцовы, О. М. и 
Е. М. 

Кукольник, Нестор Васильевич 26, 82, 
148. 

„Кум Василий“ 787, см. Жуковский, В.А. 

Кун, доктор — „Записки“ 67. 

Купчиха Московская, иеизвестная 75. 

„Куран“ 745, см. Коран. 

Курляндия 65 („выходец“). 

Курск 213. 

Курье (Созиег) Поль-Лук 7. 

Кухарский, Андрей 740—141. — „Статья 
о Трояне“ 740. 

Кюхельберг 707, см. Кюхельбекер, В. К, 

Кюхельбекер, Вильгельм Карлович 68, 
$5 (и „затворник“), 66, 107 (Кюхель- 
берг), 108 („письмо“), 146—148, 760 
(„ОшПацте“) („1а1-плбте“) 769—770, — 
„19 октября 1836 года“ 169. — „Юрий 
и Ксения 747 („Безделка“, „поэмка“, 
„Ксения“, „Ярослав“ „Ермил“, „Юрий“, 
„Ольга“). 

Кюхельбекер, Дросиада Ивановна, рожд. 
Артенова 7/69 („жениться“), 

Кюхельбекор, Михаил Карлович 96 
(„брат’), 147 (то же), 760 (»воп {гёге 
Меье]“). 

Кюхельбекер, Юстина 
Глинка, Ю. К. 

Кюхельбекер, Юстина Яковлевна, рожд. 
Ломен 760 („тёге“). 

Кюхелъбекеры, семейство 
ные“). 


29° 


Карловна, см. 


147 („род- 


Лаваль, графиня Александра Григорьевна, 
рожд. Козицкая 184 (?) (го). 

Лавров, Николай Алексеевич 7139—1740. 

Лажечников, Иван Иванович 62, 63, 67, 
207, 202 (Ложечников). — „Ледяной 
дом“ 62, 63, 64, 65 („мой роман“), 
66, 67 („мой роман“), 202 („рома- 
ны“). — „Последний Новик“ 62, 66, 
202 („романы“). 

Лакордер — (Гасог4&ге) 
Анри 790. 

Ламартин (Гатаг пе), Альфонс-Луи-Ма- 
ри 193. 

Ламене ([атепё), Фелисите-Робер 194. 

Лангер, Валернаи Платонович 56. 

Лара 21, см, Байрон — „Лара“. 

Латуш (ГабоизВе), Генрих 96. 

Латынъ, латинский 96, 7/48, 207. 

Лафонтен (Га Гопёате), Жак 97. 

Лебедев, Маркел Трофимович 76—77, 

Лебедевы, семейство 77. 

Левашева, генеральша, Московская до- 
мовладелица 95. 

Лёве-Веймар (Гоеуе-Уейтагз), Франсуа- 
Адольф 7153. 

Леви ([е\з), М-Г. 97. 

Левкад, остров 27. | 

Лев Сергеевич (Лев), см. Пушкин Л. С. 

Фон-Лейснау, Александра Федоровна 
см. Шаликова, кн. А. Ф; 

Лекарь (в Михайловском), неизвестный 
146. 

„Лёля“, см. Павлищев, Л. Н. 

Ленский, Адам Осипович 78 (ЦепзКу). 

Леонтьев 7/23. 

Леонтьева 723 („вдова“), 7/43 („свадьба 
Корсакова“). 

„Лепить мой бюст“ 
ли, И. П. (?) , 

„Летописец“ 28, 25, см. „Современный 
Летописец политики, наук и литера- 
туры“. 

Лефевр (№е Реуге), Жюль 97. 

Лиговский пруд в Петербурге 83. 

Ликург 194. 

„Листочки“ 7/45, см. Дурова, Н. А. „За- 
писки“. 

Литва, Литовский 65. 


Жан-Батист- 


см. Вита» 


116, 
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Литовский улаиский полк 152, 165. 

Литейная улица (проспект) в Петербур- 
ге 7. 

Литейная часть, в Петербурге 231. 

„Литературная газета“ 743, 211. 

„Литературные прибавления к „Рус- 
скому Мивалиду“ 795, 277 („Краев- 
ский с братией“). 

Лицей Царскосельский. 42 („Лицейский 
товарищ“), 45 („лицеист“) $5 („лицей- 
ские товарищи“), 168 („и последний 
лицеист“), 169 („лецей“). 

Лобанов, Михаил Евставьевич 21, 26. 
—„Борис Годунов“, трагедия 26 
(„Годунов“). 

Ловлас 104, см. Ричардсон — „Кларисса 
Гарлоу“. 

Ложечников, см. Лажечников, И. И. 

Ломбард 23, 24, см. Опекунский Совет, 
Московский, 

Ломен, Юстина Яковлевна, см. Кюхелъ- 
бекер, Ю. Я. 

Ломоносов, Михаил Васильевич 64, 65, 
110, 115 („книга... Полевого“). 

Лубянка, улица в Москве 174. 

Лукояновский Земский суд 176, 3$. 

Лукулл Понтийский (ГасиЙе) 64, 92, 94, 
102, см. также Пушкин А. С. — „На 
выздоровление Лукулла“. 

Лысково 72. 

Лысковская пристань 5. 

Л-вов (Алексей Иванович?) 737, 146, 204 
(об). 

Львов, кн. Владимир Владимирович 211. 

„Любимое сочинение“ /36, см. Давыдов, 
Д. В. — „Опыт теории партизанского 
действия“. 

„Любовник... Москвы“ 25, 
дин, М. П. 

Людовик ХУШ, король 49. 

Лютер ([липег), Мартин 97. 

Люценко, Ефим Петрович 45, 81. — „Ва- 
стола или желания, Повесть в сти- 
хах, сочинение Виланда, издал 
А. Пушкин“ (перевод поэмы „Рег- 
уоге офег 4е \/йпзсЬе“) 45 („Ваша 
поэма“), 79 („готрё 1е рис“), 
80—31 („обманывать публику“). 


см. Пого- 
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Магомет 767. 

„Мадригал“ 735, см. Давыдов, Д. В, — 
„После разлуки“. 

„Мадригал“ 75/, см. Арно 
роёе, а уси, хиегэг“. 

Маза, см. Верхняя Маза. 

Мазарини, Джулио 27 (Мазарин). 

Майер (Маердва) 152. 

Маймист 49, см. Финн. 

„Маиор-мистик“ 116, см. Норов, А. С. 

Малая Морская, улица в Петербурге 
145. 


„А чопз, 


П. А. Осиповой 


Малинники, имение 
в Тверской губернии 104 („Тверской 
Ловлас“). 

Малиновский, Алексей Федорович 45, 
114. 


Малороссия, см. Украина. 

Малый Калинкнн мост в Петербурге 
734. 

Малъцов, Иван Сергеевич 144—145. 

Мамышев, Николай Родионович 52, 771. 

„Манускрипт Карамзина“ 205, см. Ка- 
рамзин, Н. М. — „О древней и новой 
России“. 

Манфред 60, см. 
ред“. 

Манштейн, Христофор Эрнестович 64. 

Мариупольский гусарский полк 765 
(Мариополъский). 

Мария Александровна, см. 
на, М. А. 

Мария Ивановна 48, см. Оснпова, М. И. 

Марлинский, см. Бестужев, А. А. 

Мармъе (Мэгпиег), Ксавье, 96. 

Мартос, Петр И. 766—168. 

Мартынов, Аркадий Иванович (?) 168 
(„№ 33“). 

Мария Алексеевна 76, см. Ганнибал, М. А. 

Матвеевская, Петербургская домовла- 
делица 159. 

„Мать“, „матушка“ 23, 24, 73, 708, см. 
Пушкина, Н. О. 

„Мать“, 52, см. Гончарова, Н. И. 

Мацниева, Евгения Дмитриевна, см. Зо- 
лотарева, ЕЁ. Д. 

„Мата“, „Машка“ 39, 52, 
кина, М. А. 


Байрон — „Манф- 


Пушки- 


см. Пуш- 


АЛФАВИТНЫЙ УКАЗАТЕЛЬ 


„Маша“ 796, см. Пушкин, А. С. — „Ка- 
питанская дочка“. 

Меджнис (Масеп!5), Артур 224—225. 

Мейербер, Жак — „Роберт-Дьявол“, опе- 
ра 73. 

Меломан, неизвестный 14. 

Меншиков, кн. Александр Сергеевич 
(Менъшиков, Менщиков) 756, 159, 259. 

„Мерзкая семья“ 775, см. Калашниковы, 
семейство. 

Мериме (Мёйтёе), Проспер 96. 

„Меринос“ 152, см. Давыдов Д. В. —„Ме- 
ринос собакой стал.“. 

Меркурий 125, 253 („сын Юпитера“). 

„Мертвые души“, см. Гоголь, Н. В. 

Мессина 74 („мясинские апельсины“). 

„Место“ 738, 150, 158, см. Временное 
правление в царстве Полъском. 

„Место Вашего жительства“ 6/1, см. Бата- 
шев. С. А. 

Мефодий, Псковский архиерей 49. 

Мещерская, кн. Екатерина Николаевна, 
рожд. Карамзина 73 („семъя“), 51, 53 
(„Мещерские“). 

Мещерский, кн. 
(„семья“), 51. 

Милан 75. 

Миллер, Ф. И., дачевладелец на Черной 
речке в Петербурге 39 („дача“). 

„Милута“ 26, ем. Катенин, П. А. — 
„Кияжна Милуша“. 

Министерство военное 49—57 (Архив 
инспекторского департамента), 63, 77 
(„здешний и московский архив инсп. 
департамента“), 90 („Военно-Цензур- 
ный Комитет“), 778, (то же и „военная 
цензура“, „министерство“), 143 (»„воен- 
ная цензура“), 160 („военные цен- 
соры“, „пенсура“), 259-—260 („воен- 
ные ценсоры“, „военная ценсура“). 

Министерство Иностранных дел 10, 229 
(Департамент хозяйственных и счет- 
ных дел), 240—242 („Зоп зегусе“), 247 
(„отставка“). Архивы Министерства — 
Петербургский 37, 244, Московский 
104, 112, 114, 116. 

Министерство Народного просвещения 
251 („апе сБагое фпромаше“). 


Петр Иванович 73 


Мииистерство финансов 182 („Министер- 
ство вашего сиятельства“), 192, („важ- 
ные труды“). 

„Министр финансов“ 23], см. Канкрин, 
гр. Е. Ф. 

„Министры“ 92, см. Гизо, Ф.-П.-Г. и Тьер, 
Л.— А. 

Миних, гр. Бурхард Христофорович 65. 

Мирабо (МигаБеаи), гр. Габриэль 97. 

„Миргород“, см. Гоголь, Н. В. 

Миронова, Марья Ивановна 177, см. Пуш- 
кин А. С. — „Капитанская дочка“. 

Митьков, Московский домовладелец 174. 

„Мифология“ 89, см. Сахаров, И. П. — 
Славяно-русская мифология. (Часть 
книги „Сказания русского народа“). 

Михаил Федорович, царь 172 („е{ 4егттё 

аи попазёёге 4’раЧе“). 

Михайла, Михайло, см. Калашников, М. И. 

Михайловский-Данилевский, Александр 
Иванович 68 (Данилевский), 160 ( воен- 
ные ценсоры“), 794 (Данилеский), 
259—260 („военные — цеисоры“). — 
„Описание Отечественной войны 
1812 года“ 194 („двенадцатый год“). — 
„Описание похода во Францию 1814 г.* 
194 („Обозрение 1814 года“). 

Михайловское, село 25 („Псковская де- 
ревня“), 45 („в деревню ), 47, 48, 50, 
51—52, 55, 56 („деревня“), 57 („а 1а 
сатразпте*), 62. („деревня“), 63 (»путе- 
шествие“), 72 („деревня“), 73 („в де- 
ревнхо“), 76, (и „Опочецкое имение“), 
103 („деревня“), 104, 123 („раздел“), 
124, 127, 730, 734, 135 („имение“), 
136—738 (и „Зуево“), 138 („имение“), 
139, 7140 („Святые горы“), 145—746 
(и „имение“), /489—1749, 750, 153—154, 
154, 155--157 (и „псковская душа“), 
157—758 (и „именне“), 76/7, 170 (»уеди- 
нен“), 173 (и „а сатрадте“), 174 
(и „имение“), 774—776, 7199 (и семе 
4егге“), 204—205 (и „У\оте чая“, 
„е еп“), 205, 214, 274—275 (в „е 
еп“), 228 („Псковская губерния“), 
233 (и „деревня“), 431. 

Михельсон, Иван Иванович 2/9, 224. 

„Младший сын“ 20.5, см. Калашников, Г. М. 
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„Мне даешь“ 
зна“. 

„Многие из Государственного Совета“ 
211, см. Канкрин. гр. Е. Ф. и Толь, 
гр. К. Ф. 

„Мое яичко“ 99, см. Вяземский, кн. 
П. А. — „Новая поэма Э. Кине“. 

„Мои детища“ 165, см. Давыдов, Д. В. — 
„О партизанской войне“ и „Челобит- 
ная. Башилову“. 

„Мои записки“ 98, см. Глинка, С. Н. — 
„Записки о 1812 годе Сергея Глин- 
ки...“ 

„Мои примечания“ 69, 250, см. Пуш- 
кин, А. С.— „Записки Моро-де Бразе“. 

„Мои ребятишки“ 50, см. Пушкины М. А., 
А. А. и Г. А. 

„Мои статьи“ 7/94, см. Давыдов, Д. В. — 
„Занятие Дрездена“ и„О партизан- 
ской войне“. 

„Мои статьи“ 159, см. Пушкин, А. С. — 
„Мнение М. Е. Лобанова о духе сло- 
весности...“, „Вольтер“, „Александр 
Радищев“. | 

„Мои стихи“ 218, см. Пушкин, А. С. — 
„Гак море, древний душегубец“. 

„Мои ангел“ 7/2), см. Фукс, К. Ф. 


„Мой Белкин“ 24, 2371, см. Белкин. 
Иван Петрович и А. С. Пушкин — 


„Повести покойного И. П. Белкина“. 
„Мой исторический отрывок“ 21, см, 
Пушкин, А. С. — „История Пугачев- 
кого бунта“. 
Мойка, река в Петербурге 164, 777, 173, 
199, 215 („охетеп\“). 
„Мой роман“ 64—65, 67., см. Лажечни- 
ков, И. И. „Ледяной дом“. . 
„Мой труд“ 8, см. Пушкив, А. С. — 
„История Пугачевского бунта“. 
„Молодой Геккери“, см. Дантес-Гек- 
кери, бар. №. 
„Молодые“ 753, см. Вяземский, кн. П. П., 
Валуев, П. А., и Валуева, М. П. 
Мольер Жан Батист — „Амфитрион“ 126 
(Созий), 258 (то же). — „Мизан- 
троп“ 7, („Оронтов сонет“), 33 (то же). 
Монголия, монгольские 171. („Мое“) 
Монтэнь (Мопаюпе), Мишель 49. 
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780, см. „Старина и Нови- 


Мордвинов, Александр Николаевич /9, 
78 (?), 707, 108, 117, 207 (?) 250. 
Моро де Бразе, Жан 69, 249. - „Мёто:- 
гез роННиез, атизапё$ еЁ заНиаиез 
Че тезаше ). М. 4. В. с. 4е Шоп, соо- 
пе] Чи гбрппепЕ 4е 4г хоп5 4е Савал- 
$ её Ы4еафег 4ез агтбез 4е 5а т. 
стаНэппе & \У&гйоройз сВех Пза 
уга!. 3 уоитез“ 69 („Записки брига- 
лира Моро о походе 1711-го года“), 

249 (то же). 

Морозов, Осип, см. Сенковский, О. И. 
(псевдоним). 

Морозово, село /37. 

Москва /, 4, 5, 6, 8, 13, 14 („столица 
огромного размера“), 76, 19, 25, 28, 
45, 66, 13, 74-75, 18, 83, 86, 88, 92, 
104. 706, 109, 110—111, 770, 111, 
112, („родина“), 112—113, 114, 115, 116, 
117, 179, 121, 122, (и „Белокаменная“), 
725, 1271, 728, 143, 146, 153, 155, 165, 
176, 191—182, 194—195, 207, 205, 210, 
271, 212, 272, 228 (?), 231, 250, 257, 
258, 430. 

Московская губерния 25. 

Московская почта 4, 73. 

Московский Архив Министерства ино- 
странных дел, см. Министерство ино- 
странных дел. 

Московский архив инспекторского депар- 
тамента, см. Министерство военное. 

„Московские Ведомости“ 119 („Газета 
Шаликова“). 

Московский Большой и Малый театры 
272 („Императорский театр“). 

Московский Малый (2) театр 74. 

„Московский наблюдатель“, журнал („На- 
блюдатель“) 56, 75, 94, 102, 122, 761, 


181, 207. 
„Московский наблюдатель“, редакция 
и сотрудники журнала („Наблюда- 


тели“) 25, 36 („братия Московская“), 
111, 114, 116, 121, 238. 
Московский Опекунский совет, см. Опе- 
кунский совет, Московский. 
Московский проспект в Петербурге 159. 
Московский университете 104 („универ- 
ситет“). 


АЛФАВИТНЫЙ УКАЗАТЕЛЬ 


„Моя книга” 44, 87, 224, см. Пушкин А. С. 
—„История Пугачевского бунта“. 
„Моя книга“ 202, см. Дурова, Н. А. — 
„Кавалерист девица, происшествие 
в России“. 

„Моя комедия“ 54, см. Гоголь, Н. В. — 
„Женитьба“. 

Муравъев, Андрей Николяевич 134, 181.— 
„Битва при Тивериаде“ 134 („сцена“). 
— „Предисловие к трагедии „Битва 
при Тивериаде“ 181 („статья“). 

Муравьева, Екатерина Захаровна, см. Кан“ 
крина, гр. Е. 3. 

Мусин-Пушкин, гр. Платон Иванович 66 

Мусина-Пушкина, гр. Эмилия Карловна, 
рожд. Шернваль 47 („однофамилица“). 

Мухин, Александр 212.— „Повести Алек- 
сандра Мухина. Молитвенник. Графиня 
Зиновня Танцовщица. Москва. В типо- 
графии Августа Семена. 1836“ 212. 

„Мы“ 211, см. „Современник“. 

Мюнхен 7/43. 

Мясоедов, 
(„№ 41“). 


Матлева, московская домовладелица 66. 


Павел Николаевич 168 


„Наблюдатели“ 25, 111, 116, 121, 238, см. 
„Московский наблюдатель“, редакция 
и сотрудники журиала. 

„Наблюдатель“ 1/02, 722, 15/, 201, см. 
„Московский Наблюдатель“, журнал. 

„На выздоровление Лукулла“, см. Пуш- 
кин, А. С. 

Надеждин, Николай Иванович 104 (Наде- 
жин), 757 (то же), 794. 

„Наездницы“ 116, см. Гончаровы, Е. Н. и 
А. Н. 

Назон 170, см. Овидий Назон. 

„На набережной“ 118, см. Гагаринская 
набережная в Петербурге. 

„На одной лавке“ 742, см. Царскосель- 
ский лицей. 

Наполеон [ 122, 124, 752, 794 (и „великий 
человек“), 257, 260. 

„Народишка мой“ 753, см. Давыдовы А. Д., 
В. Д., В. Д. Д. Д.Н. Д. С.Д. в Ю. Д. 

Нарская, Вера Александровна, см. Нашо- 
кина, В. А. 


Нарышкия, Дмитрий Львович 760. 

Нарышкин, Иван Александрович /4. 

„Наследник Лукулла“ 702, см. Уваров, 
С. С., см. также Пушкив, А. С. — 
„На выздоровление Лукулла“. 

„Наследники“ 7539, см. Пушкины, семей. 
ство. 

„Наследники“ 7/56, см. Калашниковы, 
Г. М. И. М. в П. М. 

„Наследство“ 233, см. Пушкина, Н. О. 

„Настоящий Белкин“, см. Белкин, Иван 
Петрович, и А. С. Пушкин — „Повести 
покойного И. П. Белкина“ 

Наталья Ивановна, см. Гончарова, Н. И. 

Наталья Николаевиа, см. Пушкина, Н. Н. 

„На тысячу верст“ 749, см. Коровино, 
село. 

„Начальник“ 777, см. Дондуков-Корса- 
ков, ки. М. А. 

„Начальник, артист и литератор-автор“ 
74, см. Загоскин, М. Н. 
„Начальник моего штаба“ 

Дубельт, Л. В. 

„Начаъники“ 42, см. Бибиков, А. И. 
Голицын П. М. и Суворов, А. В, 

„Наш автор“ 76, см. Пушгии, А. С. 

„Наш боец чернокудрявый с белым 
локоном во лбу“, см. Давыдов, Д. В., 
а также Языков, Н. М. — „Д. В. Давы- 
дову“. 

Нащокин, Павел Воинович (Нащекин), 
3, 4, 6, 6, 13—14, 74-75 (и „шурин 
артиста“), 110—111, 112, 114, 775, 116, 
117, 121, 7187/—782, 271—272. — „Вос- 
поминания П. В. Нащокина“ 121 
(„Записки“). 

Нащокин, Петр Александрович 272, 

Нащокина, Вера Александровна, рожд. 
Нарская 4 („роженица“), 6, 6, 73 
(„Семейственная жизнь), 110 („жена“) 
121, 757—782 ‘(»жена моя“), 272 
(то же). 

Нащокина, Екатерина (Катерина) Павлов- 
на 4. 

Неаполь 75. 

Нева 37, 52, 53, 95, 155, 770. 

„Невеста Хомякова“ 116, см. Языкова, 


Е. М. 


7105, сы. 
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АЛФАВИТНЫЙ УКАЗАТЕЛЬ 


Невский проспект в Петербурге 38, 145. 

„Не говори, красавица, фог еуег. . .“ 1.53, см. 
Вяземский, кн. П. А, — „Ответ“. 

„Не забывали в ту годину“ 770, см. 
Пушкин, А. С. — „19 октября 1826 г.“ 

„Неизвестная“ 2, 10, 126. 

„Неизвестный“ 69, 69, 747, 189, 206, 209, 
209, 220, 221, 237, 267. 

Неизвестный лицеист 168 („№ 40“). 

„Некоторое совещание“ 700, см. Глин- 
ка, М. И.— „Иван Сусанин“ (?). 

„Некто“ 740, см. Лавров, Николай Алек- 
сеевич. 

Неман, река /57. 

„Немая“ 73, см. Обер, Д. Ф. — „Фенелла“ 
(„Немая из Портичи“). 

„Немец“ 211, см. фон-Герстнер, Ф. А. 

„Не мечите ес...“ 213, см. Евангелие. 

Немиров 64. 

„Не мой Белкии“ 24, 237, см. Сенковский, 
О. И. (псевдоним). 

Немцы, немецкий (АПетапа) 62, 64; 65, 
66, 107, 117, 118, 147, 148, 160, 194, 
195, 211. 

„Непремениое секретарство“ 26, см. Рос- 
сийская Академия. 

Нептун 218. 

„Нераздельное 
Дино. 

„Несколько из его драматических очер- 
ков“ 218—219, 267, см. Корнуол, Барри. 

Нессельроде, гр. Дмитрий Карлович 
709 (?). 

Несселъроде, гр. Карл Васильевич 746. 

Нестор 21, см. Гомер — „Илиада“. 

„Несчастная моя дочь“ 203, см. Клю- 
чарева, О. М. 

„Несчастие“ 126, 258, см. Пушкина, Н. О. 

Нечаев, Степан Дмитриевич 88 (Сергей 
Дмитриевич). 

Нибур (№еБа!г), Бартольд-Георг 96. 

Нидерландский королевский двор („Ууойге 
соиг“) 222, 263, 2671, 210. 

Нижегородская губерния 23, 720, 182, 
792, 230. 

Нижегородская деревня 205, см. Кистее 
нево. 

Нижегородское 
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имение“ 9, см. Бол- 


губернское правление 


5 (тубернское правление), 
(Губерниское правление), 34. 

Нижегородское имение 745, 1/46, 155, 
158, см. Болдино. 

Нижний-Новгород 210. 

Никитенко, Александр Васильевич 55, 217. 

Никитин, Аркадий Павлович (?) 144 
(ММ Никитин). 

Никитин, заседатель Тифлисского уезд- 
ного суда 7/35, 

Николай Иванович 108, 
щев, Н. И. 

Николай | („государь“, „государь импе- 
ратор“, „всемилостивейший государь“, 
„его величество“, „его императорское 
величество“, „царь“, „за Маез6“, 
„’Етрегеиг“. „Зипуегат“, „Зоцуегам 
асфие]“) 7, 18, 29, 30, 31—32 (и „топ 
Меп{аНеиг“), 37 (и „царская воля“), 
39, 41, 42 (и „Сев аш“), 45, 46, 417, 
48, 51, 56, 57, 66 („ее преемникн“), 
68, 70, 72 („высочайшее разрешение“), 
74, („имяное повеление“), 94 („дие|- 
99’ип“), 705, 112 („кого-то“), 723, 125, 
129, 129—130, 172, 776, 182 (и „пар- 
ская милость“), 792 („высочайшее 
повеление“), 198, 200, 202 („милость 
царская“), 213, 221, 225, 229, 230 
(и „высочайшая воля“), 231, 238, 239— 
242, 243, 244 (и „топ Ыеп!аНеиг“), 245— 
246 (и „Сей“), 247—248 (и „милость 
царская“), 249—250, 255 („аче!- 
ач’ип“), 257, 260—261 (и „чишеаи’ип“), 
266 (то же), 271—272 (и „Цензор“, 
„милость Парская“). 

„Ничтожное маранъе“ 2/6, см. Хлебни- 
ков, К. Т. — „Записки К. Хлебникова 
о Америке“. 

„Ничтожный выходец“ 65, см. Бирон, И.-Е. 

„Новая дорога“ 210, см. С. Петербург— 
Царское Село—Павловск, железная 
дорога. 

Новгород 147. 

„Новое произведение“ 762, см. Пуш- 
кин, А. С. — „Капитанская дочка“. 

Новоржев 7571, 756. 

„Новорожденный“ 25, 39, 
кин, Г. А, 


12, 76 


см. Павли- 


см. Пуш- 


АЛФАВИТНЫЙ УКАЗАТЕЛЬ 


Новороссийский драгунский полк 752, 

„Новоселье“, альманах 105. 

„Новые господа“ 34, см. Павлищева, О. С. 
и Пушкин, Л. С. 

„Новые русские книги, вышедшие 
с апреля месяца 1836“ („Современик“ 
№ 2) 128 („Статья... о новых книгах“). 

„Новый плод“ 178, см. Пушкин, А. С. — 
„История Пугачевского бунта“. 

Новый свет 276, см. Америка. 

„№ журнала“ 776, см. „Телескоп“. 

„№ ХУ и ХУ!“ 143, см. Тютчев, Ф. И. — 
„Сон на море“ (ХУ), „Не то, что 
мните вы, природа“ (ХУ\У]). 

„№ 41“ 168, см. Мясоедов, П. Н. 

„№ 39“ 168, см. Яковлев, М. Л. 

„№ 35“ 168, см. Комовский, С. Д. 

„№ 33“ 168, см. Мартынов, А. И. (?) 

„№ 14“ 168, см. Пушкин А. С. 

Норов, Авраам (Сергеевич 116 („маиор- 
мистик ). 

„Няня моя“ 50—51, см. Арина Водио- 
новна. 


Обер (Алек), Даниэль“Франеуа 173.— 
„Фенелла“ („Немая из Портичи“), 
опера {3 („немая“), 74. 

„Обр-полицемейстер“ 725, см. Цын- 
ский, Л. М. 

„Обер-полицмейстер“ 231, см. Кокош- 
кин, С. А. 

Обертей, Идалия Григоръезвна, см. Поле- 
тика, И. Г. 

„Обманывать публику“ 81, см. Люцен- 
ко, Е. П. — „Вастола или желання“ 
(перевод поэмы Виланда). 

„Обозрение 14 года“ 194, см. Михайлов- 
ский-Данилевский, ‘А. И. — „Описа- 
ние похода во Францию 1814 г." 

Обухов мост в Петербурге 36, 56. 

„Общее дело“, „общие дела“ 48, 51, см. 

` Альманах, предположенный к изда- 


нию Пушкиным и Плетневым в 1835 г. 


Овидий Назон, Публий 770. 

„О вражде к просвещению“ 100, см. 
Одоевский, кн. В. Ф. — „О вражде 
к просвещению, замечаемой в новей- 
шей литературе“. 


Одесса 766—168 (и „южная публика“. 

„Один из офицеров“ 177, см. Шван- 
вич, М. А. 

„Одна книга“ 47, см. Пушкин, А. С. — 
„История Пугачевского бунта“. 

„Одно из монх стихотворений“ 57, 249, 
сем. Пушкин, А. С. — „Анджело“. 

„Однофамилица“ 47, см. Мусина-Пут- 
кина, гр. Э. К. 

Одоевский, кн. Влад. Фед. 28, 28, 88, 
$9, 91, 93, 100, 700, ЛОТ, 114, 117, 195, 
195—796, 196, 206, 207, 210—211, 214, 
232. — „Как пишутся у нас романы“, 
статья 100 („Разбор Постоялото 
Двора под названием о Некоторых 
романах“). — „Княжна Зизи“ 91 („по- 
весть Знзи“), 210, 214, (?) („пове- 
ст \“).—„Настоящие недовольные“ 100 
(„Разговор недоволъных“). — „ О вра- 
жде к просвешению, замечаемой 
в новейшей — литературе“ 93 (2?) 
(„статья“), 100, 752 („по Наполеонь- 
ски“). — „Сегелиель, Дон-Кихот ХХ 
столетия“ (отрывок из незаконченной 
поэмы) 100 („Сегиел“). — „Сильфида“ 
210 (и „письмо тестя“), 214 (?) („по- 
весть“). — „Хронологическое обозре- 
ние сухое, по годам, политических 
происшествий с 1830-го года (проект 
обозрения для  предполагавшегося 
в 1835 г. „Современного —лето- 
писца“) 28. 

Окулов, Матвей Алексеевич 74—75 
(и „артист“, „хозяин“), 113 (Акулов) 
272. 

Окулова, Варвара Алексеевна 111. 

Окулова, Елизавета Алексеевна, по мужу 
Дьякова 111. 

Олег, князь 172, 262. 

Оленин, Алексей Алексеевич 7/5 (Алек- 
сей). 

Оленин, Алексей Николаевич 14 („дирек- 
тор Императорской Публичной библн- 
отеки“), /5. 

Ольга 27, 733, 174—775, 
щева, О. С. 

Ольга 747, см. Кюхельбекер. В. К. -- 
„Юрий и Ксения“. 


см. Павли- 
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‘Ольга Андреевиа, сожительница П. В. 
Нащокина 4 („Цыганские бури“), 73 
(„переворот твоей жизни“). 

Ольга Васильевна 90, см. Сухору- 
кова, О. В. 

„Омоним“ 126, 258, см. „И. Д.“ и „Иван 
Дмитриев“. 

Онегии, см. Пушкин, А. С. — „Евгений 
Онегин“. 

„Они“ 254, Пушкин, А. С, — „На выздо- 
ровление Лукулла“. 

Опекунский совет, Московский 3 12, 16— 
77, 23—24 (Ломбард), 34, 70, 108, 1271. 

Опекунский совет, Петербургский 3, 5, 
72, 16—17, 34. 

Опекунский Совет 6, 275 (ГошЪага). 

„Опера“ 174, см. Скриб, О. — „Немая 
из Портичи“ — либретто к опере 
„Фенелла“. 

Опочка 77, 757. 

„Опочецкое имение“, см. Михайловское. 

Опочецкий уезд /34 (Опочинский). 

„Оправдание“ 109, см. Давыдов, Д. В. — 
„Занятие Дрездена 1813 года“. 

„Опыт партизанского действия“ /.23, см. 
Давыдов, Д. В. —„Опыт теории парти- 
занских действий“. 

Оренбург 55. 

Оренбургская 
55. 

Орнон, сын Посейдона, божество созвез- 
дия 56. 

Орлов, Михаил Федорович 75, 111, 112. 
114, 173 (Ошо ‹2>). 

„Орентов сонет“ {, 33, см. Мольер — 
„Мизантроп“. 

Осипова, Александра 
Беклешова, А. И. 

Осипова, Мария Ивановна 48. 

Осипова, Прасковья Александровна, рожд. 
Вындомская, по первому браку Вульф 
24, 47, 49, 50—51, 57—58, 68, 71—72, 
139, 746, 757, 156, 161, 175, 199 
(и „УюеПе апые“), 204, 207, 274—275 
(и „Бопз сепз“), 276. 

Осиповы-Вульф, семейство 68 („Уое 
тат е“), 767, („лаез епёатёз“), 205 
(„уоге фатШе“). 


пограничная комиссия 


Ивановна, см. 
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Остафъево 1/53. 

Оетров, город 24, 47, 7/33, 139, 149, 151, 
154, 155, 215. 

„Осужденный“ 64, см. Волынский, А. П. 

„Ответ“ 105, 7/22, см. Языков, Н. М. — 
„Киязю П. А. Вяземскому“. 

„Отделан... смешно“ 211, см. Волков, 
М. С. — статья, см. также Тарасенко— 
Отрешков, Н. И. 

„Отец“ 23, 38, 48, 51, 115, 123, 755, 155, 
174—775, см. Пушкин, С. Л. 

„Отец“ 784—765, см. Геккери, бар. Л. 

„Отец“ 37, см. Коленов, Андрей. 

„Отец и командир“ 194, см. Пушкин, А. С.., 
а также А. С. Пушкин — „Д. В. Да- 
выдову“ 

„Отец Петра 
Гринев, А. П. 

„Отец приявший недостойного сына“ 
203, см. Евангелие. 

Отечественная война 1812 г. 778, 194 
(„двенадиатый зод“). 

Отрешков, см. Тарасенко — Отрешков, 
Н. И. 

„Отрывок“ 145, см. Дурова, Н. А. — 
„Записки“. 

„Отповская любовь“ 156, см. Пушкин С. Л 

„Охотник“ 22, см. Артюхов, К. Д. 

Очкин, Амплий Николаевич 211. 

„Очи“ 735, см. Довыдов, Д. В. — „Я по- 


мню — глубоко“. 


Андреевича“ 7/63, см. 


Павел |, император 66 (ее „преемники“). 

Павлищев, Лев Николаевич („Леля“, 
„Го]о“) 138 („сын“), 750 („сын“), 157, 
154, 758 („дети“), 7/73 („Зоп #18“). 

Навлищев, Николай Иванович (Рауйс|- 
фсвеЁ, РамйЙсве!Г) 9—70, 20, 20—27, 
23, 33, 10, 108, 124, 730, 133, 136—138, 
139, 145—746, 148—151, 153, 154, 154, 
155, 157—158, 161, 113 („зоп плат“), 
174—776, 204—205, 205, 214, 274—275, 
275 („е тай 4’Оса“), 233—234, 258. 


Павлищев, Николай Павлович 750 („се- 
мейство... брата“). 

Павлищев. Павел Иванович /50 („брат 
мой“). 


АЛФАВИТНЫЙ УКАЗАТЕЛЬ 


Павлищева, Анна Федоровна 150 („се 
мейство... брата“). 

Павлищева, Лидия Павловна 750 („се- 
мейство... брата“). 


Павлищева, Надежда Николаевна, в за- 
мужестве Панэ 2/7 („дети“), 758 
(„дети“). 


Павлищева, Ольга Павловна 750 (»„се- 
мейство... брата“). 

Павлищева, Ольга Сергеевна, рожд. 
Пушкина („Ольга“, „Оюа“, „ОШпКа“, 
„сестра“ „та иг“) 9, 70 („жена“), 
20 („жена моя, дочь Сергея Лъво- 
вича“), 27, 23—24, 33, 34 („новые 
господа“), 36, 77, 123, 733, 135, 138, 


139, 7145—7146, 148—149, 150—151, 
154, 755—756, 157—158, 161, 173, 
174-175, 204—205, 212 214—275, 
233—234 


Павлов 117. 

Павлов, Николай Филиппович 2/2. 
Павлова, Каролина Карловна, рожд. 
Яниш („таЧетове!е Яниш“) 272. 
Павловск 43, $7, 740, 210 („новая до- 

рога“). 

Палата гражданского суда, см. Петер- 
бургская палата гражданского суда. 

Палермо /4. 

„Пелермские бандиты“, см. Голицын, кы. 
В. С. 

Панаев /20. 

Панглос 73, см. Вольтер — „Кандид“. 

Панин, гр. Петр Иванович 5 („биогра- 
фии“), 8 („статьи“), 15 („Ваши бума- 
ги“), 19 („биографии“). 

Парголово 7/88. 

Париж 11, 44, 93, 94, 94, 95, 115, 128, 
172, 180, 793, 7194, 195. 

„Париж“ 128, „Парижская хроника“ 180, 
см. Тургенев, А. И. — „Париж. Хро- 
ника Русского“. 

Парижские архивы 218. 

Парнас 92, 

„Партизаны мои“ 765, см. Давыдов 
Д. В. — „О партизанской войне“. 

Парфяне 124. 

Паскаль (РасКа|), 
ргомпеез“ 36. 


Блэз 38, — „.енгез 


„Пасквиль“ 791, см. Чаадаев, П. Я. — 
„Философическое письмо“. 

Паскевич-Эриванский, гр., кн. Варшав- 
ский, Иван Федорович 127 („покори- 
тель“, „Эриванский“), [55 („Фельд- 
маршал“), /6/ („Решсе 4е \/агзоме“), 
175 („Фельдмаршал“), 258—259 („граф 
Эриванский“). 

„Пастух“ 787, см. Пушкин, А. С. 

„Паска“ 78 („праздник“), 706, 740 („свя- 
тая неделя“), 

Пейпус 770, см. Чудское Озеро. 

Пензенская губерния 1765. 

Пеньковский, Иосиф (Осип) Матвеевич 
3, 5, 12, 16—77, 22—23 (и „Управи- 
тель“), 24 („управитель“), 34—35, 70, 
109—109, 127. 

„Первая книжка“ 97, см. „Современник“ 
№ 1. 

„Первая половина моего романа“ 162, 
см. Пушкин, А. С. — „Капитанская 
дочка“. 

„1-ая Эпиграмма“ 735, см. Давыдов, 
Д. В. — „Нет, кажется, тебе не су- 
ждено...“ 

„Первородный“ 174, см. Голицын, кн, 
В. С. — „Палермские бандиты“ 

„Первые стихи“ 762, „Первые шаги“ 
161, см. „Северный наблюдатель“ 
1817 г. — стихотворения А. С. Пуш- 
кина: „Певец“, „На смерть стихот- 
ворца“, „К ней“, „Шослание Лиде“. 
„Пробуждение“. 

„Первый акт“ 74, см. Голицын, кн. В. С. 
„Палермские бандиты“. 

„Цервый мой исторический опыт“ 284, 
см. Пушкин, А. С. — „История Пуга- 
чевского бунта“. 

„1-й номер журнала“ 142—743, см. „Со- 
временник“ № 1. 

„Первый... сонет“ 32, см. Катенин, 

П. А. — „Кавказские горы“. 


„Перевод“ 53, см. Пушкин А. С. — „На 


выздоровление Лукулла“ — перевод 
А. Жобара. 

„Перевод“ 175], см. Давыдов, Д. В. — 
„Листок“. 
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АЛФАВИТНЫЙ УКАЗАТЕЛЬ 


„Перевод из Шекспира“ 230, 271, см. 
Пушкин, А. С. — „Анджело“ и Шек- 
спир, В. — „Мера за меру“. 

„Переводить Занда“ 51, см. Санд, №. — 
„Апагбе“. 

„Переводчик“, неизвестный сотрудник 
„Современника“ 93. 

„Переводчик“, неизвестный 772. 

Перевозчиков, Василий Матвеевич 53, 

„Перл нашей журналистики“ 740, см. 
„Современник“. 

Перовский, Алексей Алексеевич (псевд. 
Антоний Погорельский) 111, 115. 

Перовский, Василий Алексеевич 22. 

Перро (Реггаий), Шаль 26. 

Персия, персы 64, 65, 67. 

Перфильев, Степан Васильевич 113 („Ря- 
занский губернатор“). 

„Песиопевец“ 769, см. Пушкин, А. С. 

„Песнь о Полку Игореве“, см. „Слово 
о Полку Игореве“, 

Петербург (Санкт-Петербург, (Санктпе- 
тербург, С.-Петербург, С. Петер- 
бург, СБург, С. П. Б., Питер, Р&егз- 
Боиго, Р. Ъ.. 54.-Рыегзро иго, ЗРЕ6- 
фегзБоиго, 54. Р.Ъ., Э.Р. Ъ. 1, 2, 3, 
6, 6, 7, 7, 8, 10, 11, 15, 15, 18, 19, 79, 
21, 22, 22, 23, 24, 27, 28, 28, 29, 30, 
3] — 32, 33, 35, 36, 37, 38, 39, 39, 
(„столица“), 41, 42, 43, 43, 44, 44, 
(„Ею уШе“), 45, 46—47, 46, 43, 49, 
51, 52, 53, 53, 54, 55, 51, 58 („город“), 
56, 60, 67, 62, 63, 67, 68, 69, 70, 771, 
72, 12, 13 (и „город“), 74 (и „к тебе“), 
75, 76, 78, 78, 79, 80, 80, 81, 82, 83, 
54, 84, 86, 87, 83, 89, 90 90, 91, 97, 
92, 93, 93, 94, 95 (и „УШе“), 95, 97, 
98, 98, 99, 99, 101, 702, 104, 105, 107, 
707, 108, 108, 109, 709, 111, 112, 113, 
117, 118, 121, 123, 125, 7125, 126, 127, 
125, 128, 129, 733, 134, 734, 135, 136, 
135, 139, 141, 144, 744, 7148, 7150, 151, 
153, 155, 157, 158—159, 159, 160, 760, 
767, 161, 762, 163, 164, 164, 168, 770, 
171, 173, 776, 177, 177, 178, 180, 181, 
182, 184, 754, 7185, 196, 187, 188, 188, 
189, 189, 191, 192, 193, 194, 195, 195, 
196, 796, 197, 195, 199, 201, 202, 202, 


460 


204, („УШе“), 205, 206, 207, 207, 208, 
209, 210 (и „новая дорога“), 211, 212, 
214, 275, 216, 276, 277, 218, 219, 220, 
227, 221, 223, 223, 224, 225, 225, 226, 
226, 225, 228, 229, 230, 231, 232, 232, 
233, 234, 237, 238, 239, 2 0—241, 
242—243, 244, 245, 246, 247—248, 249, 
250, 252, 253, 254, 255, 251, 258, 259, 
260, 262, 265, 261, 270, 271, 429, 430, 
(„поп геюиг“), 431, 432. 
Петербургская биржа (Конская) 4. 
Петербургская Казенная палата 231. 
Петербургская палата гражданского суда 
145, 230—231. 
Петербургская Управа Благочииия 230 
(„Управа Благочиния“). 


Петербургский архив Ииспекторского 
Департамента, см. Министерство во- 
енное. 

Петербургский Архив Министерства 


иностраиных дел, см. Министерство 
Иностранных дел. 

Петербургский Военно-цензурный Коми- 
тет, см. Министерство воеиное, а 
также Цеизура. 

Петербургский надворный суд 230— 
231. 

Петербургский Опекуиский Совет см. 
Опекуяский Совет, Петербургский. 
Петербургский Сенат, см. Правитель- 

ствующий Сенат. 

Петербургский университет 54 („Унви- 
верситетское иалование“). 

Петербургский учебный округ 229. 

Петербургский Цензурный Комитет, см. 
Цензура. 

Петр Александрович 1745, см. Корсаков, 
П. А. 

Петр Александрович 218, см. Плетнев, 
П. А. 

Петр Аидреевич 783, см. Гринев П. А. 
(А. С. Пушкия — „Капитанская доч- 
ка“). 

Петрарка, Франческо 7 („Петраркисты“), 
432. 

Петрова, Анна Яковлевна, см. Воробь- 
ева, А. Я. 

Петров день 733. 


АЛФАВИТНЫЙ УКАЗАТЕЛЬ 


„Петров, историк“ 779, см. Пушкин, А.С. 
и Петр. 

Петр [ (Петр Великий, Петр, Р4егге |е 
Сгап@, Р1егге), 64, 65, 67, 69, 119, 
765, 163 („посылка“), 172, 795, 211, 
260, 432. 

Петр 11 66. 

Петр, рижник (Михайловское) 755—756 

Петрушка, дворовый Пушкиных в Ми- 
хайловском 175. 

„Печальные обстоятельства“ 
Пушкина, Н. О. 

Пещуров, Алексей Никитич 213. 

„Пиеса“ 9], см. Муковский, В. А. — 
„Ночной смотр“. 

„Письма из Парижа“ 93, 94, см. Турге- 
нев, А. И. — „Париж. Хроника рус- 
ского“. 

„Письмо“ 103, см. Кюхельбекер, В. К. 

„Письмо“ 211, см. Вяземский, кн. П.А. — 
„Статья в форме письма к Уварову 
по поводу диссертации Н. Г. Устря- 
лова“. 

„Письмо... Жобара“ 93, см. Жобар, А. — 
„Письмо к С. С. Уварову“. 

„Письмо к издателю“ 766—768, см. А. С. 
Пушкин — „Письмо к издателю“, под- 
писан, инициалами „А. Б.“ („Совре- 
менник“ № 3)` 

„Письмо... похожее на Тургеневское“ 
114, см. Тургенев, А. И. — „Париж 
(Хроника русского)“. 

„Письмо тестя“ 210, см. Одоевский, кн. 
В. Ф. — „Сильфида“. 

„Племянник“ 747, см. Глиика, Николай(?) 
Григорьевич. 

„Племянники“ /48, см. Глинка, Дмитрий, 
Борис, Николай Григорьевнчи. 

„Племянник мой“ 277, см. Якубович, 
Лукьян Андреевич. | 

Плетнев, Петр Александрович 48, 51, 53, 
55—56, 113, /29, 173, 218, 231, 267, 
431. — Предположеиное совместно с 
Пушкиным издание в 1835 г. альма- 
наха 48 („общне дела), 51 („общее 
дело“), 56 („алъманак“). 

Плещеев, Александр Павлович 9, 20, 37, 
38, 124, 763. 


103, см. 


Плюшар, Адольф Александрович 204, 
206. — „Конверсационс-Лексикои“ 208 
(„критика лексиконов“). — Предполо- 
женное им в конце 1836 г. издание 
однотомника стихотвореиий Пушкина 
204, 206. 

„Повесть“ 1/96, см. Пушкин, А. С. — „Ка- 
питанская дочка“. 

„Повесть“ 720, см. Фукс, А. А. — „Осно- 
вание города Казани. Повесть в сти- 
хах, взятая из татарских преданий. 
Казань. 1336“. 

„Повесть“ 214, см. Одоевский, кн. В. Ф. — 
„Княжна Зизи“ или „Сильфида“. 
„Повесть Зизи“ 9], см. Одоевский, кн. 

В. Ф. — „Княжна Зизи“. 

„Повесть с подписью“, „Повесть“ 21, 237, 
см. „Сенковский О. И. — „Потерян- 
ная для света повесть“. 

„Повсюду страсти роковые и от судеб 
защиты иет“ 60, см. Пушкин, А. С. — 
„Цыганы“. 

„Погодин, Михаил Петрович 24 (и „ваше 
имя“), 25 („любовник.. Москвы“), 28, 
702, 103—104, 770, 128 (и „рецензент 
Совремеиника“), 237 (и „Ваше нмя“). 
— „Исторические афоризмы Михаила 
Погодина“ 103, 10} („Ваши афориз- 
мы“). — „Прогулка по Москве“ 104 
(„сношения — литературные“), 185 
(„статья пешехода“). 

Погорельский, Антоний, см. Перовский, 
А. А., псевдоним. 

„Подарок“ 5, /20, см. Пушкин, А. С. — 
„История Пугачевского бунта“. 


„Податель сего“ 163, см. Эйхберг, 
Яков. 

„Под знамена твои“ 101, см. „Совре- 
мениик“. 


„Подлый писачка“ 65, см. Тредиаковскнй, 
В. К. 

„Подражания Испанским Сегидильям“ 
753, см. Вяземский, кн. П. А. 

„Под твоим начальством“ /02, см. „Сов- 
ременник“. 

Позняков 757. 

Покатилов, Василий Осипович 22 (Поко- 
тилов). 
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АЛФАВИТНЫЙ УКАЗАТЕЛЬ 


„Покойная императрица“ 777, см. Екате- 


рина П. 

„Покойнач матушка“ 1/35, см. Пуш- 
кина, Н. О. 

„Покойный академик“ 157, см. Арно, 
А. — В. 

„Покойный император“ 160, см. Алек- 
сандр {[. 


„Покоритель“ 127, см. Паскевич-Эриван- 
ский, гр. И. Ф. 

Покровка, улица в Москве 985. 

Полевой, Ксенофонт Алексеевич 66 
(и „книжная лавка Полевого“), 115. —- 
„Михаил Васильевич Ломоносов“ 115 
(„Книга“). 

„Полевой Николай Алексеевия 6, 11 
(„историки“), 21, 90, 117, 152, 211. — 
„Абадонна“, повесть 21 („по послед- 
нему фасону“). — Клятва при гробе 
Господнем“, раман 21 („по послед- 
нему фасону“). 

Полеиов, Василий Алексеевич 45. 

Полетика, Идалия Григорьевна, рожд. 
Обертей 112. 

„Политические известия“ 93, см. Фиески. 

Полицейский мост в Петербурге 95, 96, 
737. 

„Полк“ 15/, см. Литовский Уланский 
полк. 

„Полные записки“, 99, см. Дурова, Н. А. — 
„Кавалерист-девица, происшествие в 
Россни“. 

„Полон Наполеоном“ 122, 257, см. Вязем- 
ский, кн. П. А. — Наполеон и Юлий 
Цезарь“ и „Новая поэма Э. Кине 
(Маро!ёоп, роёте раг Ёдтаг Оитей. 
Райз 1836)“. 

Полонский, Василий Иванович 139, 145. 

„Полотнянный завод“ 48 („Ваше имение“), 
51 („свое имение“). 

Полоцк 176. 

„Полтава“ 74, см. Пушкин, А. С. 

Полторацкая, Агафоклия Марковна, см. 
Сухарева, А. М. 

Полье, гр. Варвара Петровна, рожд. кнж. 
Шаховская, по первому браку гр. 
Шувалова, по третьему браку кн. 
Бутера-ди-Ридали 51. 
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Польская компания А. В. Суворова 
1794 года 50, 

Польская кампания 1831 г. 723 („Поль- 
ская война“) 

Польша, польский 170, 27, 96, 23}. 

Помещик, неизвестный 203, 

Помпея 115. 

„По Наполеоньски“, 152, см. Одоевский, 
кн. В. Ф. — „О вражде к просвещению, 
замечаемой в новейшей литературе“. 

„Попечитель Санкт-Петербургского учеб- 
ного округа“ 230, 271, см. Дондуков- 
Корсаков, кн. М. А. 

„Но последнему Фасону“ 21, см. Поле- 
вой, Н. А. — „Абадонна“ и „Клятва 
при Гробе Господнем“. 

„Поприще.... новое“ 258, см. „Совре- 
менник“. 

Порхов 740. 

„Послание“ 105, 7122, см. Вяземский, кн. 
П. А. —К Языкову“. 

„Послание“ 127, см. Хвостов, А. С. — 
„Послание к творцу послания или 
копия к оригиналу“, 

„Послание к Давыдову“ 105, см. Языков, 
Н. М.— „д. В. Давыдову“ („Жизни 
баловень счастливый ...“). 

„Послание Лукуллу“ 64, см. Пушкин, 
А.С. — „На выздоровление Лукулла“. 

„Последняя книжка“ 24, 2371, см. „Библио- 
тека для чтения“, 1835, Х, май 

„Последняя корректура“ 232, см. „Совре- 
менник“ № 2. 

„Постоялый Двор“ 66, 100, см. Степанов, 
А. П. 

„Пострадавший в битве с цензурой“ 765, 
см. Давыдов, Д. В. — „Занятие Дрез- 
дена...“ 

„Посылаю Фон-Визина“ 127, см. Вязем. 
ский, кн. П. А. — „Биография Д. И. 
Фонвизина“. 

„Посылка“ 168, см. Корф, бар. М. А. — 
Список сочинений о России времени 
Петра 1. 

Потемкин-Таврический, кн. Григорий 

Александрович 79, 7/63, 228, 251. 

„Потеря“ /3, см. Соколов, Петр Ивано- 
вич. 


АЛФАВИТНЫЙ УКАЗАТЕЛЬ 


Потоцкая, гр. Мария Александровна, 
рожд. кнж. Салтыкова 93. 

„По формуле“ 211, см. „Славянин“, жур- 
нал. 

„Поэма“, 99, см. Кине, Эдгар — „Маро- 
1боп“. 

„Поэмка“ 747, см. Кюхельбекер, В. К. — 
„Юрий и Ксения“. 

„Поэт“ 7/33, см. Пушкин А. С. 

Правительствующий Сенат 8 („архив“) 
45 (С. Петербургский Сенат), 64, 
(„Государственный архив“). 

„Правитель“ 65, см. Бирон, И.-Е. 

Прачешный моет в Петербурге 4, 6, 48, 
52, 53, 72, 98, 111, 118, 126, 767, 276, 
234. 

„Превосходительный строитель Постоя- 
лого двора“ 66, ем. Степанов, А. П. 

„Предшествениик“ 202, см. Лажечнн- 
ков, И. И. 
„Президент“ 53—54, см. Шишков, А. С. 
„Прелестиый роман“ 1/62, см. Пуш- 
кин, А. С. — „Капитанская дочка“. 
Преображенские бани в Петербурге 83. 
„Престарелый отец“ 177, см. Швав- 
вич, А. И. 

Пречистенка, улица в Москве 725, (дом), 
153, 165, 195. 

„Приказчик“ 139, ем. Рингель. 

Приклонский /20. 

„Принц“ 51, см. Бутера-ди-Ридали, князь 

„Принцесса Цербетская“ 65, см. Екате- 
рина П. 

„Приятный гостинец“ [8, см. А. С. Пуш- 
кин — „История Пугачевского бунта”. 

„Проза Арно‘ 75], см. Арно, А.-В. — 
примечания о Д. В. Давыдове, в сочи- 
нениях Арно. 

Прокруст 26. 

„Прокрустова кровать’ 26, см. Цензура. 

Прометей 59. 

„Пронька“, дворовый Пушкиных в Михай- 
ловском 775. 

Проскуров 37. 

„Профессор элоквенции времен Биронов 
ских“ 67, см. Тредиаковекий, В. К. 
„Прошла благополучно“ 92, см. Цензура. 

Пруссия, пруссаки 111, 152. 


Прутченко, Борис Ефимович 27, („Управ-- 
ляющий губернией вице-губернатор“).. 

Пеков 47, 50, 58, 68, 72, 104, 737, 139, 
140, 746, 156. 

Пековеская губерния 47, 49, 52, 123, 737, 
134—135, 137, 145 („Псковская душа“), 
157 („Псковская душа“), 7/70 („Чуд- 
ское озеро“), 229. 

Птичница в Михайловском, неизвестная 
133. 

Пугачев, Емельян Иванович, 5 („биогра- 
фии“), 6, 7, 7, 8 (и „статьи“), 11, 14, 
15 (и „бумаги“), 79 (и „биографии“), 
21, 22, 43, 44, 44, 45, 46, 50, 55, 62, 
63, 63 („книги и бумаги“, „доиесения 
генерала Бибикова“), 76 („донесения. 
генерала Бибикова“), 97, 177, 763, 
195, 196, 219, 271. 

„Путешествие“ 63, см. Михайловское. 

„Путешествие“ 55, 56, 91, см. Пуш- 
кин А. С. — „Путешествие в Арзрум“. 

„Путешествие в Сицилию“ 114, сем. 
Чертков, А. Д. — „Воепоминание о 
Сицилии“. 

„Путешествие на остров любви“ 65, см. 
Тредиаковский, В. К. — „Езда в Остров 
любвн“. 

Пушкин, Александр Александрович 
(„Сашка“, „дети“, „детки“, „ребята“ 
„ребятишки“, тез епЁап! 8“, —„уоз 
еп{ап&з“), 39, 48 (и „всех вас“), 49, 
50, 51, 52, 53, 68, 111, 113, 115, 116, 
121, 733, 134 („твое племя“), /39, 14%, 
154, 758, 173 (и „1а тагтаШе“), 157 
275, 22. 

Пушкин, Александр Сергеевич (А. С. П.. 
А. П., Александр, Мехапаге, Роче 
пе, РоисЬКт, Розе ме, Ризевкт)} 
1 (и „соловей“, „се п’езЕ раз 1е Багоп 
Ремя >“), 2, 3, 5 6, 7,891. 
12, 13, 14, 15, 15, 16—77, 18, 18, 
(„н наш автор“), 7/9, 20—27, 22, 22, 23, 
24, 25, 25, 26 („Вениямии“), 27, 28, 
ЗО, 32, 33, 34, 35, 37, 31, 58 (и „брат“), 
40, 40, 41, 42, 43, 44, 45, 46, 41, 48, 
49—50, 50 („Известный сочинитель“), 
52, 53—54, 55, 51, 56, 59—60 (и „Со- 
брат“), 62, 62, 63, 63, 65 („Творец 
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Онегина и Бориса Годунова“) 67—68, 
69, 70, 70, 71—72, 12, 794, 75, 76—77, 
75, 79 (и „Аготрё“), 80, 81, 52, (и „ча 
Роёе“), 83, 33 (и „сокол“), 54, 85, 85, 
86, 87, 97, 68, 88, 89, 90, 91, 92, 93, 
93, 95, 95, 96, 98, 98, 99, 99, 100, 107, 
101, 702, 703, 705, 106 (и „ле тайге“)» 
107, 108, 108—109, 110, 111—112, 113, 
775, 115, 116, 117 („26 мая“), 118—779 
(и „Петров историк“ и „издатель“), 
120, 7122, 124, 125, 126, 127, 128, 128, 
130 (и „господа“), 733 (и „поэт“), 
134—135 (и „брат“), 136, 736—138, 
139—140, 141, 142—143, 194—145, 
146—148 (и „лоиз ]ез деих“), 149, 150, 
157, 153, 154, 154—755, 157, 158—159, 
160—761, 162, 162—163, 164, 16/—165, 
766, 168 (и „№ 14“), 169 (и „Песно- 
певец“), 170—777, 174—775, 176, 177 
(„неизвестный автор“), 179, 178 (и „ав- 
тор“) 178—179, 180, 187, 153, 183, 184, 
154, 195, 186, 187 (и „пастух“), 188, 
188, 759, 190 (е пак“), 191, 792, 192, 
193, 194 (и „отец и командир“), 1/95, 
196—197, 198, 199, 201, 201, 202, 202 
203, 204, 205, 205, 207, 207, 208, 209, 
210, 277—272, 274—275, 276, 216, 277, 
218, 279, 219, 220, 227, 222, 223, 234, 
224, 225, 226, 26, 2271, 228, 229, 230, 
231, 233—234, 252 („СепНШФотште“, „Га 
регзоппе оНепзёе“, „рёге 4е {ашШе“), 
262 („та“), 264 (и „1“), 430, 431, 432, 
— Альманах, предположенный к изданию 
Пушкиным и Плетневым 48, 51, 56. 

— „Дневник“ — газета, предположенная 
Пушкиным к изданию в 1832 г. 29, 
238. 

— Испрашиваемое Пушкиным разреше- 
ние на издание газеты в 1835-—36 гг. 
(„Опе сахеНе“) 29, 30, 239—240, 243. 

— Предположенный Пушкиным к изданию 
журнал (будущий „Современник“) („Оп 
{опгпа} рой чие её #6гашге“) 31, 239, 
243. 

Произведения: 

— „Александр“Радищев“ 154 ( „статья“) 

159 („мои статьи“), 231. 


— „Анджело“ 18 („сочинение“), 57 („одно 
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из моих стихотворений“), 230 (?) (и 
„сочинение мое“), 249 („одно из моих 
стихотворений“), 271, 272 (?) („сочи- 
нение мое“). 

— „Бахчисарайский Фонтан“ 184. 

— „Борис Годунов“ 65. 

— „В Академии Наук...“ 206 (изм. ци» 
тата: „В Академии Наук, где заседает 
кн. Дундук“). 

— „Вольтер“ 159 („мои статьи“), 173 
(„РагНе!е УоКаше“). 

— „Граф Нулин“ 230, 271. 


‘— „19 октября 1825 г.“ 168 (изм. цитата: 


„И последний лицеист один будет 
праздновать 19 октября“), 170 („Не 
забывали в ту годину“). 

—,„Д. В. Давыдову“ 794 (цит.: „отев 
и командир“). 

— „Джон Теннер“ 173 („]оЪп Таппег“). 

— „Евгений Онегин“ 14, 26 („Онегин“), 
65, 178, 184 („Онегин“) 229, 271, 431. 

— „Записки бригадира Моро-де-Бразе, 

касающиеся до турецкого похода 
1771 года...“ 69, 250. 
„История Петра |“, подготовительные 
работы („Исторический труд“, „Исто- 
рические труды“, „ТгамаЙ Ызогтаие“ 
„Тгауаих Мо иез“, „оцугаре Ы3о- 
наче“), 29, 30, 46, 765 („твой труд“), 
213 („топ Р4егге {е Сгап@“), 238, 241, 
241. 

— „История поэзии С. П. Шевырева“ 
190 („Замечания на книгу Шевырева 
о поэзии“). 

— „История Пугачева“ („История Пугз- 
чевского бунта“, „История Пугачева“, 
„бунт Пугачева“, „Емельян Пугачев“, 
„Пугачев“), 5 („подарок“), 6, 7, 7, 8 
(„экземпляр истории“ и „мой труд“), 
11 („дань“), 73 („книга Ваша“), /4, 15, 
18 („История Ваша“, „приятный го- 
стинец", „новый плод“), 19, 21 („мой 
исторический отрывок“). 22, 37, 42, 
44 („моя книга"), 46, 471 („одна киига“), 
55, 62 („история“), 63, 81 („моя книга“), 
87, 120 („подарок“), 279, 224 („моя 
книга“, „первый мой исторический 


опыт“), 230, 271. 


АЛФАВИТНЫЙ УКАЗАТЕЛЬ 


— „Кавказский пленник“ 209 („пез уегз“, 
„Усе... епуо!“). 
— „Капитанская дочка“ 162 („первая по- 


ловина моего романа“), 7/62 („новое 


произведение", „прелестный ромаи“), 
177, 177 („роман мой“, „Миронова“), 
183 („Генерал“, „отец Петра Ан- 
дреевича“, „сделаю тебя... Потемки- 
ным...“, „важиые поступки“), 795 
(„Капитанская дочь“), 196 („Белогор- 
ская крепость“, „семейство Гриневых“, 
„Маша“, „Савельич“, „[Швабриин“, „Пу- 
гачев“, „повесть“). 

— „Клеветникам России“ 92 („Га ааегеЦе 
Дез З!ауез“), 184 („ша р№6се 4е уегз“, 
„гадисНоп“). 

‘— „К ней“ („Ельвииа, милый друг...“) 
161 („первые шаги“), 762 („первые 
стихи“). 

— „Мнение М. Е. Лобанова о духе сло- 
весности как иностранной, так и оте- 
чествеиной“ 159 („мои статьи“). 

— „а выздоровление Лукулла“ 78 („Моп 
о4е“) 83 („перевод“), 84 („послание 
Лукуллу“), 92, 94 („годе а ГисиЦе“) 
95, 7106 („а 4тадисНоп“), 250—252 
(„поп ое“), 254 („они“, „а свагтате 
{гадиеНоп“) 255. 

— „На смерть стихотворца“ 161 („первые 
шаги“), 762 („первые стихи“). 

— „О записках Видока“ 743 („ты мах- 
нул“). 

-- „Певец“ 161 („первые шаги“), 7/62 
(„первые стихи“), 

-— „Письмо к издателю“ („Современник“ 
№ 3, с подписью А. Б.) 766 --168. 

— „Повести покойного Ивана Петровича 
Белкина“ 24 („мой Белкин“), 56 („на- 
стоящий Белкин“), 237 („мой Белкин“). 

— „Полководец“ 7163, 164, 780 („хоз уегз“, 
„уо4ге &6 ме“). 

— „Полтава“ {4, 229, 21]. 

„Послание к Лиде“ 161 („первые 
шаги“), 762 („первые стихи“). 

— „Признание“ 48 (цит.: „И путешествия 
в Опочку...“). 

— „Пробуждение“ 161 („первые шаги“), 
162 („первые стихи“). 


30 Пушкин, т. ХУ! 


— „Путешествие в Арзрум“ („путеше- 
ствие“) 55—56, 91. 

— „Руслан и Людмила“ 230. 

— „Сказка о мертвой Царевне и о семи 
богатырях“ 26 („Сказка о мачихе 
с зеркалом“). 

— „Смирдии меня в беду поверг“ 209. 

— „Собрание сочинений Георгия Конис- 
ского, архиепископа Белорусского“, 
104 („Статья... о Конисском“). 

— „Стихотворения 2-ая и 3-я часть“ 
229—230, 271. 

— „Стихотворения А. С. Пушкина“ (пред: 
положенное А. А. Плюшаром издание 
однотомника) 204 („ип уо]ите 4е уоя 
Роёзез“"), 206 („п уо\ате 4е тея 
роёзез“). 

— „Так море, 
218. 

— „Туча“ 36. 

— „Уведомление от издателя“ (в „Со- 
временнике“ № 2) о том, что статьи 
в „Московских Ведомостях“ за под: 
писью И. Д. и стихи в „Литер. при“ 
бавл. к Русскому Инвалиду“, за под- 
писью Иван Дмитриев, не принадле- 
жат Ивану Ивановичу Дмитриеву“. 
126 („омоним“), 258 (то же). 

— „Французская Академия“ 757 („Ты по 
шерсти погладил“). 

-—„Цыганы“ 60 (изм. цит. „Повсюду 
страсти роковые — и от судеб защиты 


нет..“), 229, 27. 


— „Я. Н. Толстому“ 431 („Стих 26“). 
Пушкин, Василий Львович 1/7, 33, 34. 
Пушкин, Григорий Александрович („Гри: 
горий“, „Гришка“, „дети“, „детки“, 
„ребята“, „ребятишки“, „тез епЁап 5“ 
„Уоз еп{ап 5“) 25 (и „новорожденный“), 
39 (и „крестины“, „новорожденный“), 
48 („всех вас“), 49. 50, 51, 58, 68, 73 
(„мое семейство умножается“), 111, 
143, 115, 116, 7133, 734 („твое племя“) 
139, 148, 154, 155, 173 (и а тагтае“). 
187, 187 („крестил... сына“), 215, 22% 
Пушкин, Лев Сергеевич (Лев Сергеевич. 
Лев, |60п, „твой брат“, „топ #ёге“) 


9-10, 19, 20 (лейге 4е сфапое“), 20, 


древний душегубец...“ 
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27, 22—23, 24, 33, 34 (и „новые гос- 
пода“), 36, 37, 38, 123, 134—135, 136 
(„чужие долги“), 7/35, 139, 145—146, 
148, 150, 154, 155—156, 158, 163, 113, 
‘204—205, 205, 212, 214—275. 

Пушкин, Сергей Львович (Сергей Лъво- 
вич, „отец“, „батюшка“, Зегоие! Емо- 
\Ись, 5. Р., „топ рёге“, „Уоге реге“) 
3, 9—10, 712, 13 („ваши родители“), 
16—17, 20, 20 („уов рагетиз“), 27, 22, 
23, 24, 30, 33, 34 (и „заимшнк“), 36, 
38, 48, 51, 58 (и „ип Вотте“, „Беаи- 
рёге“), 68, 70, 76, 86, 108—709, 111— 
112, 115, 123, 124, 126, 121, 730 („гос- 
пода“), 7/32, 133, 134, 138, 139, 145— 
146, 148, 149—151 (и „чп ашге“), 154, 
155, 156 (и „отцовская любовь“, „ста- 
рик“), 157—158 (и „старик“), 173—174, 
174, 182, 799, 203, 205, 212—213, 214, 
233—234, 240, 258, 429. 

Пушкина, Елизавета Львовна, см. Сон- 
цова, Е. Л. 

Пушкина, Мария Александровна, по мужу 
Гартунг („Маша“, „Машка“, „дети“, 
„детки“, „ребята“, „ребятишки“ и „тез 
опЁап5“, „Уоз епатёз“) 39, 47—48 
(и „всех вас“), 49, 50, 51, 52, 53, 68, 
111, 113, 115, 116, 733, 734 („твое 
племя“), 7/39, 745, 154, 758, 1173 (и „а 
тагтаШе“), 767, 275, 228. 

Пушкина, Мария Алексеевна, см. Ганнн- 
бал, М А. 

Пушкина, Надежда Осиповна, рожд. Ган- 
нибал (МадеЧа Овззфроупа, „мать“, 
„матушка“, „та гаёге“, „татап“, „Ваши 
родители“, „уоз рагепёз“), /3, 20, 23, 
24, 25, 57, 58 (и „ЪеЦе-тёге“), 68, 77, 
73, 76 (и „доверительница“), 56, 103 
(„печальные обстоятельства“), /08, 777 
(„Ваша потеря“), 123 („раздел“), 126 
(„несчастие“), 730 („господа“), 733, 
134, 136 („траур“), 735, 148 (и „та]|- 
Вецг“), 233 („наследство“), 258 `(„не- 
счастие“), 429. 

Пушкина, Наталья Александровна, по 
первому браку Дубельт, по второму 
графиня — Меренберг — („Наталья“, 
„дочь“, „дети“, „детки“, „тез еп{апё в“, 
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„Уоз еп{апёз“) 116 („сестрица“), 121, 
133, 134 („твое племя“), 739, 748, 154, 
158, 173 (и фа шагтаШе“), 787, 275, 
225. 

Пушкина, Наталья Ннколаевна, рожд. 
Гончарова, по второму браку Ланская 
(Мадаше РоисВ те, МафаШе, „жена“, 
„жена твоя“, „та {фетте“, „уофтге 
{етте“) 2 (и „аез {етеЦе5“), 6, 6, 
28, 30, 31, 39, 41—48 (и „всех вас“), 
49, 50—51, 52, 53, 54, 57—58, 68, 77, 
74, 79 („Мадате“), 84, 89 („Мадате 
уоёге бропзе“), 702, 110—111, 112-- 
113, 114, 116 („Красавица“) 117—118, 
121, 733, 134, 139, 146, 148 („копз 1е5 
Чеих“), 153 (?) („г-жа Соиздатель- 
ница“), 157, 173, 175, 18/, 182, 783, 
190, (и „апе {ешпе регзоппе“), 190, 
191—192, 199, 205, 209, 272, 213, 274— 
275(„в сЬёге Бе е фотте“), 222, 224, 225 
(„пез аЙагез 4е {ат Ше“) 22%, 252, 233, 
240—241, 242, 245 („шоп тамасе“), 253, 
254 („ипе {отте“), 262—263,264 (и „ипе 
{еипе регзоппе“), 266, 267, 268—210. 

Пушкина, Ольга Сергеевна, см. Павли- 
щева, О. С. 

Пушкины (семья А. С. Пушкина) 24, 30, 
83, 173, 188 („Уоте ЁатШе“), 191, 
213, 222, 225, 239—241, 243, 252, 268, 
269, 210. 

Пушкины, семейство 78, 20, 23, 29, 41, 
130, 138, („наследники“) 203 („Господа 
мои“), 238. 

„Пчела“ 743, см. „Северная Пчела“. 


„Пьяница-поэт“, неизвестный 116, 


Пядашев, Тимофей Михайлович /7 (Ти- 
мофей Михайлов). 


„Пять сынов“ 203, см. Калашниковы, 


Ф. М. В. М., И. М., П. М. и Г. М. 


Рабле (КаЪе!а1з), Франсуа /46. — „Гарган- 
туа и Пантагрюэль“ 746 (изм. цит.: 
„\е сощ ше \епага еп шапоеап“). 

Радищев, Александр Николаевич 154 
(„статья“), 231. 

Раевская, Екатерина Петровна, рожд. 
Киндякова 114 („жена его“). 


АЛФАВИТНЫЙ УКАЗАТЕЛЬ 


Раевский, Александр Николаевич 111, 
114, 173 (?) 756. 

„Разбор постоялого двора под названием 
о Некоторых романах“ 100, см. Одо- 
евский, кн. В. Ф. — „Как пишутся 
У иас романы“ и Степанов, А. П.-- 
„Постоялый двор“. 

„Разговор недовольных“ - 100, см. Одоев- 
ский, кн. В. Ф. — „Настоящие недо- 
вольные“. 

„Раздел“ 123, см. Михайловское, а также 
Пушкина, Н. О. („Наследство“). 

„Разобрал Устрялова“ 211, см. Вяземский, 
кн. П. А. — „Статья в форме письма 
к С. С. Уварову“. 

„Разсписной трактир“ в Москве 75. 

Разумовская, гр. Мария Григорьевна, 
рожд. кнж. Вяземская 224. 

Р., Андрей Карлович 1/83 („генерал“), 
см. А. С. Пушкин — „Капитанская 
дочка". 

Раух, Егор Иванович 57. 

„Ребята“, „ребятишки“ 51, 53, 68, 111, 
115, см. Пушкины, М. А. А. А., 
Г.А. 

Ревель, цитадель 7/46 („уединение“), 147 
(„крепость“), 7/70 („в четырех стенах“). 

Регул, Марк Атилий 60. 

Рейфенберг (КеШептЬего), Фредерик 96. 

Рейфф, Филипп 208. — „Этимологический 
лексикон русского языка“ 208 (Кей!). 

Репнин-Волконский, кн. Николай Гри- 
горъевич 83, 64, 84—85, 252—253, 254. 

„Рецензент Современника“ 726, см. По- 
годин, М. П. 

Ризен 1775. 

Рим, римляне 74—75, 115, /40—747, 753, 
170 („родной град“). 

Римские архивы 218, см. Архивы Пап- 
ского Правительства. 

Римский-Корсаков, Григорий — Алек- 
сандрович (Корсаков) 723, 143, 1753. 

Рингель („управитель“, „Реп дао“), 36, 
130—132, 136, 137, 139 (“прикаячик“), 
145, 149—151, 155, 1558, 174, 215 (ше 
Зтоз шаНЧа“). 

Рингель, семейство 132 („жена и пятеро 
детей“), 750 (то же). 
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Ричардсон, Самуил — „Кларисса Гарлоу“ 
104 (Ловлас). 

Ришелье (ЕсВеНец), Арман ди Плесси, 
кардннал 6.5. 

„Роберт Дьявол“ 173 см. Мейербер, 
Жак — „Роберт-Дъявол“, опера. 

Робинсон 103, см. Дефо, Даниэль — „Во- 
бинзон Крузо“. 

Роджерс (Кодегз), Самуэль 97, 

„Родина“ 772, см. Москва. 

„Родина“ 432, см. Англия. 

„Родной град“ 770, см. Рим. 

„Родные“ 747, см. Кюхельбекер, семей- 
ство. 

Рождественка, улица в Москве 92. 

„Роженица“ 4, см. Нащокина, В. А. 

Розен, бар. Григорий Владимирович 212 
(тбпёга] Котеп“). 

Розен, бар. Егор Федорович 482, 83, 100. 
107, 196—197. — Дочь Иоанна Ш“ 707 
(„та {гахёфе“). — „Иван Сусанин“ — 
либретто к опере М. И. Глинки 197 
(„Ньгецо 4е Горёга“). — „Моанн Ш и 
Аристотель“ (из трагедии „Дочь 
Иоанна Ш“) 707 (#азтеп+“). — „О 
рифме“ 707 („ип а’Нс«е зиг {а те“). 

Розен, баронесса 83. 

Роллень, Шарль 65. 

„Роман мой“ 177, см. Пушкин, А. С. — 
„Капнтанская дочка“. 

Романович, Василий Иванович /63, 

„Романы“ 202, см. Лажечников, И. И. — 
„Ледяной дом“ и „Последний но- 


Росихин 137, 146. 

Россет, Александра Осиповна, см. Смир- 
нова, А. О. 

Россет (Россетти), Клементий Осипович 
7176. 

Россия (Русь, Киззе, русский, роесийский, 
русак, гиззе) 4, 78 („Русская ието- 
рия“), 21 („отечествие“), 27, 30, 40, 
54, 55 („сочуегпетеп гиззе“), 64, 65, 
66, 67, 84 („отечество“), 55 (и „оте- 
чественная литература“), 86, 96, 110 
(„русская история“), 117, 742, 147. 
149, 753, 760, 762 („русская словес- 


НОСТЬ“ „отечественные читатели“), 
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163, 764 (и „Русская история“), 168, 
171—172 (и „ье счегоё Киззе“, „Ра{- 
1е“), 187 („зоп рауз“) 184 (и „пое 
рау5“, „уегз гиззез“), 193 ( ГЛибгаге 
Киззе“, „уойге рауз“, „уобге раёме“), 
194 (и „русская нация“, „русское 
войско“, „родина“), 196, 7198 (и „рус- 
ский язык“), 199—201 (и „а сепзиге 
Киззе“, „[ез НЬгашез Киззез“), 210, 
275, 219, 226, 228, 234, 240—241, 245, 
260 (и „Русские писатели“), 262, 270. 

Российская Академия („Академия“) /, 
11, 78. 21, 22—23, 26 („Непременное 
секретарство“), 53, 62. 

Ооссийские владения в Америке 275, см. 
Аляска. 

Рохманов, Алексей Федорович (Рахма- 
нов) 4. 

„Рукопись“ 52, 7], 72, 87, см. Дурова, 
Н. А. — „Записки“. 

„Рукопись“ 275, см. Хлебников, К. Т. — 
„Записки К. Хлебникова о Америке“. 

„Рукопись Рычкова“, см. Рычков, П.И. — 
„Осада Оренбурга“. 

„Русская история“ 64, см. Татищев, 
В. Н.— „История Российская“. 

„Оусские католички“ 92, см. Свечина, 
С. П. 

Фусский императорский двор („по{ге со- 
уг“) 222, 263, 267, 2710. 

„Русский патриот“ 66, см. Волынский, 
А. П. 

Фыбушкин, Мнхаил Самсонович 44. — 
„Краткая история г. Казани“ 44 („ис- 
тория о Казани“). 

Рылеев, Кондратий Федорович 432, — 
„Войнаровский“ 432, см. также Война- 
ровский, А. 

бычков, Петр Иванович 62. — „Осада 
Оренбурга (летопись Рычкова)“ 62 
(„рукопись Рычкова“) 

Рюрик 262. 

Рязанский губернатор 113, см. Перфилъ- 
ев, С. В. 


Савельев, Петр Яковлевич 112. 
„Савельич“ 796, см. А. С. Пушкин — 
„Капитанская дочка“. 
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„Саконтала“ 7145, см. Калидаса — „Са- 
кунтала“. 

Саломон 37, см. Соломон, парь. 

Салтыкова, кнж. Мария Александровна, 
см. Потоцкая, гр. М. А. 

Самойлова, Софья Александровна, см. 
Бобринская, гр. С. А. 

Санд, Жорж (Жорж-Санд) псевд. Авро- 
ры Дюдсван) 51. — „Апагёе“, роман 
51 („Переводить Занда“). 

Санкт - Петербург, Санктпетербургский, 


С. - Петербург, —С. - Петербургский, 
СПБург, СПБ, СПб., см. Петербург, 
Петербургский. 


Сафо 27, 32 39. — „Песня Афродиты“ 
(„О Венера, бессмертная. ..“) 27, 32 
(„Венере“), 39. — „Дионизии“(?) („Тот 
мне кажется равен богам...“) 27, 32 
(„Нецгеих 4} еёс...“), 39. 

Сахаров, Иван Петрович 88, 89. — „Ска- 
зания русского народа о семейной 
жизни своих предков“ &9 („книга“), 
89 („рукопись“, — „объявление“). — 
„Славяно-русская мифология“ (всту- 
пительная статья к книге „Сказания 
русского народа“) 89 („предисловие“), 
89 („Мифология“). — „Русские народ- 
ные загадки“ (часть книги „Сказания 
русского народа“) 89 („2-я часть“), 
89 („Загадки“). 

„Сашка“ 48, 52, см. Пушкин А. А. 

Саянскне горы 56. 

„Свадьба Корсакова“ 7/43, см. Леонтье- 
ва. 

„Свадьба сестры“ 722, см. Хомяков, А. С. 
и Языкова, Е.. М. 

Свеаборг, крепость 7/46 („уединение“), 
147 („крепость’), 770 („в четырех 
стенах“). 

„Сверстник“ /3, см. Хвостов, гр. Д. И. 

Свечина, Софья Петровна, рожд. Сой- 
монова 92 („русские католички“), 7/94 
(„католичка“). 

„Сводные братья“ 7/2, см. 
„Иван Дмитриев“. 

„Свое имение“ 51, см. Полотняный за- 
вод. 

„Свой журнал“ 790, см. „Современник“. 


„И. д." и 


АЛФАВИТНЫЙ УКАЗАТЕЛЬ 


„Своя семья“ 26, см. Шаховской, кн. 
А. А. Грибоедов, А. С. и Хмельниц- 
кий, Н. И. — „Своя семья“. 

„Свояченицы“ 39, см. Гончарова, А. Н. 
и Гончарова, Е. Н. 

„Святая неделя“, см. Пасха. 

Святослав Игоревич, князь 172 (5\12105- 
1ам), 262 (З\аоЗаз). 

Святые горы 14%. 

„Священное писание“ 224, см. Библия. 

„Священный день“ 7/69, см. Царскосель- 
ский Лицей. 

„Сделаю тебя Потемкивым“ 783, см. 
Пушкин, А. С. — „Капитанская доч- 
ка“, а также Потемкин, кн. Г. А. 

„Северная Пчела“ 29, 743 („пчела“), 
238—239. 

„Северный наблюдатель 1817 г. — жур- 
нал“ 161 („первые шаги“), 762 („№ур- 
нал мой“). 

„Сегиел“ 100, 
Ф. — „Сегелиель, 
столетия“. . 

„Секретарь“ 11, см. Соколов, П. И. 

„Секретная комиссия, учрежденная в 
Москве по делу о Пугачевском бун- 
те“ 45 („Следственная комиссия“). 

Семен, Август 24, 237. 

„Семейство“ 7/50, см. Павлищевы, А. Ф., 
Л. П., Н. П., О. П. и П. И. 

„Семейство“ 24, см. Пушкины (семья 
А. С. Пушкина). 

„Семейство Гринева“ 7/96, см. Пушкин, 
А. С. — „Капитанская дочка“. 

„Семейство“, „семья“ 127, 203, см. Ка- 
лашниковы, семейство. 

„Семейственная жизнь“ 73, ем. Нащоки- 
на, В. А. 

„Семейственные обстоятельства“ 23, см. 
Пушкины, семейство. 

„Сенковский Осип Иванович (псевд. 
А. Белкин, Барон Брамбеус, Морозов, 
Тютюнджи - Оглы, Хаджи - Баба), 
32, 56, 65, 66, 73, 79, 80, 81, 103 
(„Барон“), 740 („Брам-Беус“), 148, 
152, 166—168, 196 („Иосиф Прекрас- 
ный“), 228. — „Вастола или желания“. 
Повесть в стихах, сочинение Вилан- 


см. Одоевский, кн. В. 


Дон-Кихот ХХ 


да, издал А. Пушкин. С. Петербург 
в тип. Д.Внешней торг. 1836 — статья 
в „Библиотеке для Чтения“ 79 (»„ге- 
тагаиез“) 80—81 („11ез рагоез Фик 


ЗепкоузКу“). См. также Люценко, 
Е. П. — „Записки домового“ 167. — 
„Потерянная для света повесть“ 24 
(„повесть“), 56 („промышляет имеием 
Белкина“), 237 (то же). — „Фантасти- 
ческие путешествия баропа Брамбеу- 
са“ 767. 

Сен - Симон, герцог, Луи 96, см. Зайи- 
Зипоп. 

Сербинович, Коистантии Степанович 205. 

Сергачский земский суд 3 („земский 
суд“), 5 (то же). 

Сергачский уезд Нижегородской губер- 
нии /7. 

Сергиевская улица в Петербурге 98. 

„Серый волк“ 7197, см. Дантес-Геккерю, 
бар. №. 

„Сестра“ 9, 23—24, 33, 123, 233, см. Пав- 
лищева, О. С. 

„Сестра“ 747, см. Глинка, Ю. К. 

„Сестрица“ 116, см. Пушкина, Н. А. 

„Сестрицы“ 7/33, см. Гончаровы, Е. Н. в 
А. Н. 

„С женой и детьми“ 27, см. Павлищевы, 
О, С., Л.Н. и Н.Н. 

Сибирь, сибирские 40, 64, 68 85, 160 
169. 

Сиверс, гр. Карл Карлович (?) 752. 

„Сильфида“ 210, см. Одоевский, ка. 
В. Ф. 

Симбирская губерния 88, 7/02, 105, 119, 
122, 125, 136, 143. 

Синий мост в Петербурге 164. 

де Сиркур (Ссоич“), гр. Адольф 28. 

Сихлер 6, 117. 

„Сказка о мачихе с зеркалом“ 26, см. 
Пушкин, А. С. — „Сказка о мертвой 
царевне и о семи богатырях“. 

Скобельцын, Федор Афанасьевич 216. 

„Скопители“ 26, см. Цензура. 

Скотница в Михайловском, неизвестная 
133. 

Скотт, Вальтер 2, 49, 51. — „Антикварий” 
(цит: слова антиквара Ольдбука) 2. 
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Скриб, Огюстен-Эжень 15, 14, 93 
(„Вильменова речь“). — „Немая из 
Портичи“ либретто к опере Обера 
„Фенелла“ 73, („возмутительная поз- 
ма Скриба“), 74 („его опера“). 

„Скульптор“ 111, см. Витали, И. П.(?) 

Славяне, славяиские 92, 7/70, 141, 747, 
193, 195. 

„Славянин“, журнал (отдел „Хамелео- 
нистика“, с выдержками из статей 
„Московского Телеграфа“ и отзывы о 
них в виде „венка, сплетенного бри- 
гадиршею из журнальных листов для 
издателя Московского Телеграфа“) 
211 („по формуле“). 

Следствениая комиссия 45, см Секрет- 
ная комиссия. 

„Словарь Академии Российской“ 11 
(„словарь“), 208, („критика лексико- 
нов“). 

„Слово о полку Игореве“ 740—147 
(„оогз Гас сереп Фе Роомтеп“, „Раз 
Це Шсогз“, „Се есь“), 798 („Песиъ 
о Полку Игоревом“). 

Словцов, Петр Андреевич 40. 

„Служба“ 764, см Комитет министров 

Смоленск 778, 197—195. 

Смирдин, Александр Филиппович 1, 4, 11, 
15, 32, 45, 51, 67, 73, 88, 7166, 206, 
209, 220, 230, 271. 

Смириова, Александра Осиповна, рожд. 
Россет 109. 

„Сиошения литературиые“ 104, см. По- 
годин, М. П. — „Прогулка по Моск- 
ве“. 

Соболевский, Сергей Александрович 3, 
6, 75, 91, 81, 97, 144—145. 

„Собрат“ 59—60, см. Пушкин, А. С. 

„Собрат Булгарину и Полевому“ 90, см. 
„Современник“ 

Собствениая Канцелярия его величест“ 
ва 230. 

„Современник“, журнал („журнал“, „мой 
журнал“, „журнал твой“, „Ваш жур“ 
нал“, „свой журнал“, „оигпа!“), 69 
(„4 тома“), 72, 73, 82, 86, 87, 88 (и 
„ команда стихотворная“), 89 („у се- 
бя“), 89, 90 (и „собрат Булгарину и 
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Полевому“), 97 („первая книжка“), 
98, 98, 99, 100, 101, 707 („под знаме- 
на твои“), 702 (и „под твоим началь- 
ством“), 1/03, 103, 105 (и „сотрудни- 
ком“), 705, 107 („благодарность“), 
109 (и „три кинжки“), 7/70 („Ваше“), 
111, 772, 113 (и „журиальная спеку- 
ляция“), 114 („твои хлопоты“, „бла“ 
годарю и Одоевского“), 115, 117, 179 
(и „2-ой номер“, „3-ий номер“), 
720 (и „кииги“, „бллет“), 121, 722, 
123, 125, 126, 128, 130, 134 („страни- 
ца“), 736, 7/39, 140 („перл нашей жур- 
налистики“), 147, 142—743 („1-й ио- 
мер журнала“) 746, 747, 153, 161 
(„Современник“), 163, 165—166, 167— 
168, 173, 778, 179—180, 181, 183, 195, 
195, 199, 206, 210, 211 („мы“), 213, 
275, 277, 218, 232 (и „последняя кор- 
ректура“), 234, 239, 250 (и „4 тома“), 
255—257, 258 (и „поприще... новое“), 
267. 

„Современиик“ 11, см. Хвостов, гр. Д.И. 

„Современный Летописец политики, Наук 
и Литературы“ (предполагаемое при- 
ложение к газете, о которой хлопотал 
Пушкин в 1835 г.) 28. 

Созий 126, 258, см. Мольер — „Амфит- 
рион“. 

Соймонов, Александр Николаевич 75. 

Соймонова, Софья Петровна, см. Свечи- 
на, С. П. 

„Сокол“ 83, см. Пушкин, А. С. 

Соколов, Петр Иванович 11 („секре- 
тарь“), 13 („потеря“), 22, 256. 

Соллогуб, гр. Владимир Александрович 
78, 84, 89, 710, 188, 188 (и дез &6- 
тотз“), 232, 253—254. 

Солнцевы, Сонцевы, см. Сонцовы. 

„Соловей“ {, см. Пушкии, А. С. 


Соломирский, Владимнр Дмитриевич 


40—47. 

Соломон, царь 37 („Саломон“). 

Сонцов, Матвей Михайлович 7/09, 115 
(„Его“), 157 („топ опае“), 756. 

Сонпова, Екатерина Матвеевиа 115 („ку- 
зиики“), 151 („соизтез“) 
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Сонцова, Елизавета Львовиа, рожд. Пуш- 
кина [15, 15/ („та ап4е“). 

Сонцова, Ольга Матвеевра 115 (»кузин- 
ки“), 151 („соизтез“). 

Сонцовы, семейство 213 („пла фапёе её... 
за фатЩе“). 
„Соотечественник“ 

Ф. И.(?) 

Сорбонна 7985. 

Сороть, река 104 

Соседи по Михайловскому, неизвестные 
131, 154, 757. 

Соснин, канцелярист Петерб. 
гражд. суда 231. 

„Сотрудником“ 105, см. „Современник“. 

Софья Николаевна, см. Карамзина, С. Н. 

„Сочииение“ 18, см. Пушкин, А. С.— 
„Анджело“. 

„Сочинение Гоголя“ 144, 
Н. В. — „Нос“. 

„Сочинение мое“ 230, 272, см. Пушкин, 
А. С. — Анджело“(?) 

„Спасибо за Наполеона“ 1/52, см. Вя- 
земский, ки. П. А. — „Наполеон и 
Юлий Цезарь“ и „Новая поэма Э. 
Кине“. 

Спасский, Иван Тимофеевич 57. 

Сперанский, Михаил Михайлович 40), 

„Сподвижник Петра Великого“ 65, см. 
Волынский, А. П. 

Спонтини (Зроп и!) Гаспар „Весталка“ — 
опера 173. 

Ставрополь /, 25, 27, 32, 33, 35—39, 102, 
103. 

Стальпин 117, см. Столыпин, П. Г. 

Сталь (тш-те 4е 54а), бар. Анна- 
Луиза-Жермена 199. 

„Старик“ 756—755, см. Пушкин, С. Л. 

„Старина и Новизна“, исторический и 
литературный сборник, задуманный в 
1836 г. П. А. Вяземским 790 („мне 
даешь“), 211 („для тебя“). См. также 
Вяземский, кн. П. А. 

„Староста“ в Михайловском, неизвест- 
ный 732—733, 155—756, 174—175, 
275, 233. 

„Старший сын“ 203, см. Калашников, 


Ф. М. 


90, см. 


Шумков, 


палаты 


см. Гоголь» 


„Старый Геккерн“, см. Геккерн, бар. Л. 

Старый Пимен, церковь в Москве 110. 
121. 

Статс-секретарь 
гр. С. Ф. 

„Статуя медная“ 220, см. „Екатерина И“, 
статуя из имения Гончаровых. 

„Статья“ 198, см. Вигель, Ф. Ф.—„Быст- 
рый взгляд на историю славян“. 

„Статья“ 211, см. Вяземский, кн. П. А.— 
„Статья в форме письма к С. С. Ува- 
рову“. 

„Статья“ 103—104, „Статья о журнальной 
литературе“ 91, „статья № 1-го Сов- 
ременника“ /66, см. Гоголь, Н. В. — 
„О движении журнальной литературы 
за 1834—1835 г.“ 

„Статья“ 895, 707, „Статья о взятии Дре- 
здена“ 109, 257, „Статья о Дрездене“ 
121, см. Давыдов, Д. В. — „Занятие 
Дрездена 1813 года 10 марта“. 

„Статья“ 181, см. Муравьев, А. Н. — 
Предисловие к трагедии „Битва при 
Тивериаде“. 

„Статья“ 93, 100, см. Одоевский, кн. 
В. Ф. — „О вражде к просвещению, 
замечаемой в новейшей литературе“. 

„Статья“ 154, 230, см. Пушкин, А. С. — 
„Александр Радищев“. 

„Статья Булгарина“ 195, см. Булгарин, 
Ф. В. — „Мое перевоспитание по ме- 
тоде взаимного обучения“. 

„Статья Вигеля“ 7195, см. Вигель, Ф. Ф. — 
рецензия на статью Булгарина: „Мое 
перевоспитание по методе взаимного 
обучения“. 


155 см. Грабовский, 


„Статья Гоголя“ 7144, см, Гоголь, Н.В. — 
„Нос“. 

„Статья... о Конисском“ 144, см. Пуш- 
кин, А. С. — „Собрание сочинений 
Георгия Конисского“. 

„Статья о новых книгах“ 128, см. „Новые . 
русские книги, вышедшие с апреля 
1836 г.“ („Современник“). 

„Статья о Ревизоре“ 128, см. Вяземский. 


кн. П. А. — „Ревивор, комедия, сочин. 
Н. Гоголя. С. Петербург 1836“. 
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„Статья о Трояне“ 740, см. Кухарский 
Андрей. 

„Статья пешехода“ 1683, см. Погодин, 
М. П. — „Прогулка по Москве“. 

„Статья Чедаева“ 1776, см. Чаадаев, 
П. Я. — „Философическое письмо“. 


„Статьи“ 8, см. Бантыш-Каменский, 
Д. Н. — „Биография гр. П. И. Пэни- 
на“ — „Биография Пугачева“ — „Раз- 


ные краткие биографии.“ 

Степанида, дворовая Пушкиных в Михай- 
ловском 733. 

Степанов, Александр Петрович 66 („Пре- 
восходительный строитель Постоялого 
двора“). — „Постоялый двор. Записки 
покойного Горянова, изданные его 
другом Н. П. Маловым. Санктпетер- 
бур`..... 1835“ 66, 100. 

„Степи“ 68, /53, см. Верхняя Маза. 

Стерн (Зегп), — Лауренс. — „Тиз гат 
ЭВапау“ 429 (Тызат) 

Стефанович (З{+ёррзпомЁзеВ), Вук 96. 

„Стих 26“ 431, см. Пушкин, А. С. — 
„Я. Н. Толстому“. 

„Стихи Арно“ 175], см. Арно, А-В. — 
Стихи: „А уойз, роёе, А уоиз оиег- 
ег“. См. также Д. В. Давыдов. 

„Стихи Жобара“ 83, см. Жобар. А. — 
перевод для Пушкина „Ча выздоров- 
ление Лукулла“. 

„Стихи к Потоцкой“ 93, см. Вяземский, 
кн. П. А. — „Роза и кипарис. Графине 
М. А. Потоцкой“. См. также Потоцкая, 
гр. М. А. 

„Стихи мои“ [22, см. Языков, Н. М. — 
„А.А. Фукс“, „Д.В. Давыдову“, „Д.П. 
Ознобишину“, „Е. А. Баратынскому“, 
Е. Н. Мандрыкиной“, „К ***“, „Кия- 
зю П. А. Вяземскому“, „П. В. Кире- 
евскому“. 

„Стихотворения“ 7.52, см. Давыдов, Д. В.— 
„Вошла как психея“, „Когда я по- 
встречал красавичу свою“, „Меринос 
собакой стал“, „Нет, кажется, тебе 
не суждено“, „Ученый разговор“, 
„Челобитная. Башилову“. 

„Столица“ 39, см. Петербург. 

„Столица огромного размера“ 74, см. 
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Москва, а также Грибоедов А. С. — 
„Горе от ума“. 

Столыпин, Павел Григорьевич 117 („Ста- 
лыпин“). 

Строгонов, гр. Сергий Григорьевич 7/02, 
194, (2), 207. 

Ступишин, Иван Васильевич 64, 

Суворов-Рымникский, гр., кн. Италий- 
ский, Александр Василъевич 42 („на- 
чальники“), 50, 279. — „Письма и до- 
несения графа Суворова-Рымникского 
1789, 1790 и 1791 года“ 50, 63 („кни- 
ги и бумаги“). — „Донесения графа 
Суворова-Рымникского во — время 
кампании 1794, 1799 и частию 1800 
годов“ 50, 63 („книги и бумаги“). — 
„Рапорты графа Суворова-Рымннк- 
ского 1774 года.“ 50. 

Султан-Казы-Гирей 705, 232. — „Доли- 
на  Ажитугай“ 
анекдот“ 252. 

Сумароков, Александр Петрович /70. 

Сурин, Петербургский домовладелец 6/. 

Сусанин, Иван 797, см. Глинка, М. И. — 
„Иван Сусанин“. 

Сухарева, Агафоклия Марковна, рожд. 
Полторацкая, Петербургская д мовла» 
делица 36, 56 („г-жа Сухорева баше 
ня“), 734 (?) 

Сухоруков, Василий Дмитриевич 90. 

Сухорукова, Ольга Васильевна, рожд» 
Швецова 90 („Вы женились“), 

Сущевская часть в Москве 1/4. 

„Сцена“ 97, „Сцены Гоголя“ 100, см. 
Гоголь, Н. В. — „Утро делового чело- 
века. Петербургские сцены“. 

„Сцена“ 134, см. Муравьев, А. НЧ. — 
„Битва при Тивериаде“. 

Съезжий дом Литейной части в Петер- 
бурге 230. 

Сызраиский уезд &8, 102, 119, 122, 125, 
156, 143. 

„Сын“ 164—165, 
бар. №. 

„Сын“ 739, 750, см. Павлищев, Л. Н. 

„Сын мой“ 203, см. Калашников, В. М. 

„Сын Отечества“, журнал 8, 62. 

„Сын Юпитера“, см. Меркурий. 


705. — „Персидский 


см. Дантес-Геккерн, 


АЛФАВИТНЫЙ УКАЗАТЕЛЬ 


Сэ ($зу), Жан-Батист 97. 
Сюард (Зиаг4), Жан-Батист /2%. 


Табынск 8 (Табииск). 

„Так же зло, как и дельно“ 206, см. 
Вигель Ф. Ф.— „Критика статьи 
Булгарина: „Мое перевоспитание по 
методе взаимного обучения“. 

„Такой эскадрон“ 779, см. Давыдов, 
Д. В. — „О партизанской войне“. 

Таль, Петербургский домовладелец 745. 

Тарасенко-Отрешков, Наркиз Иванович 
211 (Отрешков). — „Об устроеиии же- 
лезных дорог в России“ СПБ, 1835 — 
статья 211 („Отделан... емешно“). 

Тардиф де Мелло, Ахилл 793, 209. — 
Перевод „Кавказского пленника“ Пу- 
шкина 299 („плез уегз“, „епуо{“). 

Тарквиний, последний римский царь 124. 

Тассо (Таззо), Торквато 770, 432. 

Татары, татарский 7/20, 7/47, 171—172, 262. 

Татищев, Василий Никитич 64, 67.— 
„История Российская“ 64 („русская 
история“). 

Татищево 55. 

Тацит, Корнелий /48. 

Тверская губерния 104. 

Тверская, улица в Москве 66. 

„Тверской Ловлас“ 104, см. Вульф, А. Н. 
См. также Малинннки и Тверская 
губерния. 

Тверской, кн. Ярослав Ярославич 147. 

Тверь 63, 67, 75, 84, 89, 110, 770, 167, 
207 („Тверская гимназия“, „тверской 
губернатор“), 253. 

„Твое племя“ 7/34, см. Пушкины, М. А.., 
А. А., Г.А. иН.А. 

„Твои“ 51, см. Гончаровы, семейство. 

„Твои очи“ 258, см. Давыдов, Д. В. — 
„Я помню глубоко. ..“ 

„Твон хлопоты“ 114, см. „Современник“. 

„Твой брат“ 37, 1/63, см. Пушкин, Л. С. 


„Твой журнал“ /66, ем. „Современник“. 

„Твой труд“ 1765, ем. Пушкин, А. С. — 
„История Петра {“. 

„Творец Онегина и Бориса Годунова“, 
см. Пушкин, А. С. 


„Творец послания“ 127, см. Фонвизин, 
Д. И.— „Послание к слугам моим“ 

„Твоя тетушка“ 766, см. Загряжская, Е.И. 

„Телемахида“ 065, см. Тредиаковский, 
В. К. — „Телемахида“. 

„Телескоп“, журнал 104, 171 („тргноёе“) 
176 („№ журнала“), 790 („телескопов- 
щика“), 157 („журнал“), 194 („в пе- 
чать“). 

„Тетка“ 48, 52, см. Загряжская, Е. И. 

„Геща“ 716/, см. Гончарова, Н. И. 

Тиберий, римский император 124. 

Тизеигаузен, гр. Дарья Федоровна, см. 
Фикельмон, бар. Д. Ф. 

Тизенгаузен, гр. Елизавета Михайловна, 
см. Хитрово, Е. М. 

Тимофеев, Алексей Василъевич 7/48, /6/. 

Тимофеев, подпоручик 76. 

Тимофеева, Аграфена Петровна 757. 

Тимофеева, Мария Петровна 7/57. 

Тимофей Михайлов, см. Пядашев, Т. М. 

„Типография“ 97, 23], см. Гуттенбергова 
типография. 

„Гипография“ 230, 272, см. П отд. Собств. 
е. и. в. концелярии (?) 

Тифлис 20, 23, 124, 734—135, 154—155. 

Тифлисский уездный суд 7/35. 

Тобольск 8, 40. 

Токвиль (ТочиеуШе) Алексис 261. 


Толстая, гр. Сарра Федоровна, 111 
(„дочь“). 
Толстая, Устинья Ермолаевна, рожд. 


Шишкова, вторая жена О. А. Ган- 
нибала 76, /3/. 

Толстой, гр. Александр Петрович 207. 

Толстой, гр. Федор Иванович („Амери- 
канец“) 111, 112. 

Толстой, Яков Николаевич 43]. 

Толъь, гр. Карл Федорович 211 („многие 
из Государственного Совета“), 2/9, 
223—224. 

Торжок 4. 

Торквато, ем. Тассо, Торквато. 


„Тот“ 64, см. Бирон, И.-Э. 


„Тот, кто принесет“ 75, см. Брюллов, 


К. П. 


„Тот свет“ 703, см. „Верхняя Маза“. 
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„Трагедия Хомякова“ 745, см. Хомяков, 
А. С. — „Дмитрий Самозваиец“. 

„Траур“ 136, см. Пушкина, Н. О. 

Траян (Тга4ап), Марк, римский импера- 
тор 140—147. 

Траян (Тгафап), полководец 747. 

Тредиаковский, Василий Кириллович 
(Тредъяковский), 62, 64—67 (и „под- 
лый писачка“, „профессор элоквенции 
времен Бироновских“). — „Езда в ост- 
ров любви“ 65 („Путешествие на ост- 
ров любви“), — „Телемахида“ 65. 

Трескин, Иван Иванович,  заседатель 
Сергачекого земского суда 16. 

ПТ Отделение собственной е. и. в. кан- 
целярии 29 („Уоге сЬЪапсеЙеме“) 207 
(2) („канцелярия“), 272, 229—230, 239 
(„уоше пи ге“, „сВапсеЦене“), 271, 
212. 

3-я рота Измайловского полка, улица 
в Петербурге 671. 

Тригорское, село 47, 48, 49, 50—51, 52, 
58, 7/, 104, 7/22, 761 („аа пмШеи Че 
поиз“), 7199, 204 („уомге ус“), 205, 
274 (и с“), 276. 

„Три книжки“ 7109, см. „Современник“. 

Троице-Сергиева лавра 111 („Троица“). 

Тропинин, Василий Андреевич 75. 

Тротт фон-Трейтен, Бенигна-Готлиба 66, 
см. Бирон, герцогиня Б.-Г. 

Троян, мифический славянский (древне- 
русский) герой 140. 


Трубецкая, кн. Анна Андреевна, рожд. 
гр. Гудович /. 


„Труды. .. А. И. Т. в Римских и Париж- 
ских архивах“ 218, см. Тургенев, А. И. 

Тула 4, 757. 

Тувгусы 55. 

Тургенев, Александр Иванович 7163, 194, 
198, 218 (и „А. И. Т.“), 223. — „Париж. 
Хрозика русского“. 93 („Письма из Па- 
рихжа“), 94, 114 („писъмо... похожее 
на Тургеневское“), 128 („Париж“), 
180 („Парижская хроника“), 218 („Ва- 
ши письма“). — „Акты исторические, 
относящиеся до России, извлеченные 
из иностранных архивов и библиотек 
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А. И. Тургеневым“ 218 К„Труды.. 
в Римских и Парижеких архивах“). 

Тургнев, Николай Иванович 795 („брат“) 
218 („узник“). 

Турки 64. 

„Туча“ 36, см. Пушкин, А. С. — „Туча“. 

„Ты махнул“ 143, см. Пушкин, А. С. — 
„О записках Видока“. 

„Ты по шерети погладил“ 157, см. Пуш- 
кин, А. С. — „Французская Академия“. 

Тьер (Т!ег$), Луи-Адольф 92 („мини- 
сестры“). 

Тьерри  (ТЫегту), 
миник 96. 

Тютчев, Федор Иванович 743 („автор в 
Мюнхене“). — „Не то, что мните вы, 
природа“ 143 („ХУГ“). — „Сои на мо- 
ре“ 743 („ХУ“). 

Тютюджу-Оглы 32, Тютюнджи-Оглы 
166, им. Сенковский, О. И. (пеев- 
доним). 


Амедей-Симон-До- 


Уваров, Сергей Семенович („Ми ге 4е 
РазгисНоп ра баие“) 22, 29, 79 („ип 
стап зеютеиг“), 53 („журавль“ и 
„пиесьмо“), 64, 92 (Иазге сре“, „Мот 
Мёсёте"), 92 (и „Игадисенг“), 94, 
102 („Наеследних Лукулла“), 706, 184 
(„{го!з“, „риззапе рогзоппахе 4е тез 
ап!з“), 207, 202, 211, 238, 251 („ат 
огап@ зе!опенг“), 255. — Перевод стих. 
Пушкина „Клеветникам России“92, 184. 

„У Вас“ 22, см. Болдино. 

Углич 172. 

„Удалец-—партизан“ 722, см. Давыдов, 
Д. В. — „О партизанской войне“. 

„Уединение“ 7/46, см. Динабург, Ревель, 
Свеаборг (крепости). 

„Уединен“ 770, см. Михайловское. 

„Узник“ 218, ем. Тургенев, Н. И. 

Украина (Малороссия) 55, 159, 259. 

Улисс 21, ем. Гомер: „Илиада“. 


Уллиак-Тремадер (О1Нас-Тгётаесге). 
Софи 96. 
„Университетское жалование“ 54, см. 


Петербургский университет. 
Управа Благочиния 230, см. Петербург- 
ская управа благочиния. 


АЛФАВИТНЫЙ УКАЗАТЕЛЬ 


„Управитель“ 23, 24, см. Пеяъковский 
И. М. 

„Управитель“ 730—7/31—732, 136, 145, 
149—151, 155, 158, 174, см. Рингель. 

„Управляющий губернией вице-губер- 
натор“ 27, см. Прутченко, Б. Е. 

Урал 22, 56. 

Урал, река 769. 

„У себя“ 89, см. „Современник“. 

Устрялов, Николай Герасимович 7/79, 
211. —„О системе прагматической 
русской истории“ 778 („безделка“), 
195 („брошюрка Устрялова“), 211 
(„разобрал Устрялова“). 

„Утро чииовника“ 9], см. Гоголь, Н. В. — 
„Утро делового человека. Петербург- 
ские сцеиы“. 

Ушаков, Андрей Иванович 64. 

Ушаков, Николай Иванович 127, 258. — 
„Иетория военных действий в Ази- 
атской Турции в 1828 и 1829 годах“. 
127 („ваша книга“, „даровали бессмер- 


тие“), 258 (то же). 


Фариков, книгопродавец 115. 

Федор Николаевич 98, 9$, см. Глинка, 
Ф. Н. 

Федоров, Борис Михайлович 21, 26 („два 
еоперника“), 

„Фельдмаршал“ 7.55, 175, см. Паскевич- 
Эриванский, гр. И. Ф. 

Фенелом (Рёпеоп), Франсуа 65, 96, 

Феокрит 7. 

Феофан Прокопович 65, 
рЬапе) 

Фиески (Е1езсМ), Джузеппе 92, 93 („по- 
литические известия“) 

Фикельмон, гр. Дарья Федоровна, рожд. 
гр. Тизенгаузен 208 (?) („та НЦе“ 
„поте {еппе“), 430. 

Фикельмон, гр. Карл-Людвиг 22, 

Фильетт, ресторан в Петербурге 218. 

Фиины 49 (маймист). 

Фирдуси (Абдуль-Касим-Мансур) 7/48. — 
„Шах-Наме“ 748 („Ша-Намэ“). 

Флёри (4е-Р1елгу), Андре-Эркюль, кар- 
динал 7719—1779. 


Фома Аниело 73, см. Аниелло, Томасо. 


172 (Тьво- 


Фонарный переулок в Петербурге 97. 

Фонвизин, Денис Иванович 127, — „Жизнь 
некоторого Аввакумовского Скитника, 
в брынских лесах жительствующих, 
и куриозный разговор его при пере- 
возе через реку Стикс“ 127 (Аввакум 
Скитник), 128 (то же). — „Послание 
к слугам моим“ 127 („творец посла- 
ния“). 

Франция, французский 26, 92, 96, 106, 
118, 142, 147, 153, 183, 184, 193, 194, 
196, 198. 

Французское посольство в России 1/96, 
223. 

„Фрейшюц“ 173, см. Вебер (\У/еъег) 
Б-А. — „ЕгезсЬи“, опера. 

Френкель, Варшавский банкир 17.5. 

Фридрихсгам 230. 

Фризенгоф, бар. Александра Николаевна, 
см. Гончарова, А. Н. 

Фукс, Александра Андреевна рожд. 
Апехтина 44, 62—63, `871, 720, 
234. — „Она похудела“, комедня-во- 
девиль в трех действнях 720 („воде- 
виль“). — „Основание города Казани, 
повесть в стихах, взятая из татар- 
скнх преданий. Казань. 1836“ 720 
(„повесть“), 234 („повесть об основа- 
вании Казанского царства“). — „По- 
ездка из Казани в Нижний-Новгород“ 
(2?) —не напечатано 7/20 („Отрывки 
из писем о скитах в Нижегородской 
губернии“). 

Фукс, Карл Федорович 44, 87, 1720 
(и „мой ангел“). 

Фурштадская улица в Петербурге 219, 
221, 267 („лома“). 


Хаджи-Баба, см. Сенковский, О. И. (псев- 
доним). 

Хвостов, Александр Семенович 127. 
— „Послание к творцу послания или 
копия к оригиналу“ 127 („посла- 
ние“) — ответ на „Послание к слу- 
гам“ Фонвизина. 

Хвостов, гр. Дмитрий Иванович 11 
(„современиик“), 7/3 („сверстник“). 
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АЛФАВИТНЫЙ УКАЗАТЕЛЬ 


Хнтрово (Хитрова), Елизавета Михай- 
ловна, рожд. Голенищева —Кутузова, 
по первому браку гр. Тизенгаузен 
(ЕНзе Ниго#) 32, 52, 180, 181, 184 (?) 
(„Тго!з), 203, 430 (ьусбге паёге“). 

Хлебников, Кирилл Тимофеевич 27/5— 
— 276, — „Записки К. Хлебникова о 
Америке“ 275—276 („Введение в исто- 
рическое обозрение российских вла- 
дений в Америке“ и „Ничтожное 
маранье“). 

Хлюстив, Семен Семенович (С\шзНпте, 
СЫизНпе), 28, 79—80, 80—81, 52— 
—563, 89.` 


Хмельницкий, Александр — Иванович 
158—159, 159, 259 (и „молодой чело- 
век“). 

Хмельницкий, Николай Иванович 26. 


— „Своя семъя, или замужняя невеста“ 
(комедия, написанная А. А. Шахов- 
ским при участии А. С Грибоедова 
и Н. И. Хмельницкого) 26 („Своя 
семья“). 

„Хозяин“ 113, см. Баташев, С. А. 

„Хозяин“ 75, см. Окулов, М. А. 

Хомяков, Алексей Степанович 68, 112, 
114, 116, 148. — „Дмитрий Самозва- 
нец“ 748 („трагедия“). 

Хемякова, Екатерина Михайловна, см. 
Языкова, Е. М. 

Хрущов, Андрей Федорович 66. 

„Царица“ 06, см. Анна Иоанновна, 
имп-ца. 

„Царская воля“, „царская милость“, см. 
Николай [. 

Царское Село 
дорога“). 

Царскосельский Лицей („Лицей“, „ли- 
цеист“, „лицейский“) 42, 45, 55, 7142 
(„на одной лавке“), 168, 769 („свя- 
щенный день“), /69. 

Цедлиц (7еЯ!=), Иосиф-Христиан 7/2 
(Зейдлиц) —„П1е пас ШеВе Неегзсраи“ 
112 („стихи Зейдлица“). 

Цезарь, Юлий 22 („Кесарь“), 124, 152 
(„спасибо... за Наполеона“). 

„Цензор“ 271, см. Николай [. 


157, 207, 210 („Новая 


476 


Цензура (ценсура, ценсор, Цеизурный 
Комитет, Петербургский цензурный 
Комитет, Московский Цензурный Ко- 
митет, Военная цензура, военные 
цензоры, цензурные документы, цен- 
зурные исключения, [а сепзиге, 1 
сепзеиг) 74, 26 („Прокрустова кро- 
вать“, „скопители“), 29, 55, 57, 72, 73, 
89, 91, 92 („прошла благополучно“), 
93, 93, 94, 95, 100, 101, 707, 109, 113, 
114, 775, 121, 722, 127, 129, 130, 743, 
144, 154 („Куда следует“), 159, 160, 
162, 762, 165, 776, 777, 194, 195, 200, 
206, 230, 231, 239, 249, 255, 256, 251, 
259, 260, 261, 271—272. 

Цензурный устав 101. 

Цензуры Главное управление 94, 94 
(„Высший Комитет“), 229, 271—272. 

„Ценсор“ 255—257, см. Крылов, А. Л. 

„Ценсор“ 776, 194, см. Болдырев, А. В. 

„Цыганские бури“ 4, см. Ольга Андре- 
евна. 

„Цыганы“ 229, см. Пушкин, А. С. 

Цынский, Лев Михайлович 725 („обер- 
полицемейстер“). 


Чаадаев (Чедаев), Петр Яковлевич 111, 
114, 775, 171, 776, (и „автор“ 167, 
194, 260—261. — „Философическое 
письмо к Г-же“““. Письмо 1“ 17 
(„Га Ъгосфиге“) 172 („уоге ёрйге“), 
173 („уоге 1е гео“, „тапизс р“) 7176 
(„статьи Чедаева“), 7/94 („пасквиль“), 
261 („усе госвиге“), 262 („уоге 
1е(ге“). 

„Чадо мое“ 7176, см. Давыдов, Д. Д. —„За- 
нятие Дрездена. ..“. 

Чаттертон, Томас 67. 


„Челобитная“ 724, 735, 143, 752, см. Да- 


выдов, Д. В. — „Челобитная. Баши- 
лову“. 

„Человек“ 7/6, см.  Винценгероде, 
бар. Ф. Ф. 


„Через кого“ 107, см. Дирин, С. Н. (?). 
Черкесы 32, 35. 

„Черная женщина“ 245, см. Греч, Н. И. 
Черная речка в Петербурге 39. 


АЛФАВИТНЫЙ УКАЗАТЕЛЬ 


Чернова, Надежда Андреевиа, см. Ду- 
рова, Н. А. 

Черноморие 32, см. Кавказ. 

Чернышев, гр. Александр Иванович 
(„военный министр“) 49—50, 63, 
90, 718. 

Чернышева, гр. Елизавета Григорьевна 
1]6, см. Черткова, Е. Г. 

Чернышева, гр. Надежда Григорьевна 39 
(„графиня №). 

Чертков, Александр Дмитриевич 114, 116. 
— „Воспоминание о Сицилни“ 114 
(„путешествие в Сицилию“). 

Черткова, Елизавета Григорьевна, рожд. 
гр. Чернышева („жена его“) 114, 116. 

„4 тома“ 69, 250, см. „Современник“. 

Чиркова, Софья Николаевна, см. Давы- 
дова, С. Н. 

„Чтенье“ 703, см. „Библиотека для чте- 
ния“. 

Чудское озеро 770, 

„Чужие долги“, 136, см. Пушкин, Л. С. 

„Чужие имения“ 136, см. Болдино и 
Кистенево. 


Шаликов, кн. Петр Иванович //9—720, 
— „К портрету Карамзина“ 7719—7120 
(„дань Карамзину“). 

\Шаликова, кн. Александра Федоровна. 
рожд. Фон-Лейснау 17179. 

Шаликова, кнж. Софья Петровиа, в за- 
муж. Каткова 7/79 („дочь“). 

„Ша-Намэ“ 7459, см. Фирдуси — „ШАах- 
Намэ“. 

Шаффарик, Павел—Иосиф 7/10. 

Шаховская, кн. Варвара Петровна, см. 
Полье, гр. В. П. 

Шаховской, кн. Александр Александро- 
вич 26 (и „киязь“). — „Аристофан“ 
26 („Аристофане“). — „Своя семья 
или замужняя невеста“ (комедия, 
написанная А. А. Шаховским при 
участии А. С. Грибоедова и Н. И. 
Хмельницкого) 26 („Своя семья“). 

Швабрии, Алексей Иванович 1/96, см. 
А.С. Пушкин — „Капитанская дочка“. 

Шванвич, Александр Матвеевич 177 
(„престарелый отец“). 


Шванвич, Михаил Александрович 177 
(„один из офицеров“). 

Шварц, Григорий 165. 

Швеция, шведы 65. 

Швепова, Ольга Васильевна, ем. Сухо“ 
рукова, О. В. 

Шевырев, Степан Петрович 7/60. — „Исто- 
рия поэзии“ 7/60 („книга Шевырева 
о поэзии“). 

Шекспир, Виллиам 747, 769 („\/Шу“), 
230, 271. — „Мера за меру“ 230 („пе- 
ревод из Шекспира“, 271 (то же). 
— „Много шума из ничего“ 7/69 („Ве- 
пеф<к Ве тайеЯ тап“, „ВеаНйх“, 
„Не ЭсЬгем“, „Мас Адо“). 

Шелгунова, Акулина Герасимовна (?) 
205, 233. 

Шенк, бар. Александра Иваиовна, см. 
Гончарова А. И. 

Шеншин, 88, 135—736, 142, 194. 

Шепелева, московская домовладелица /4. 

Шереметев, граф Дмитрий Николае- 
вич (?) 208 (Съёгётеей). 

Шериваль, Эмилия Карловиа, см. Муси- 
на-Пушкина, гр. Э. К. 

Ширяев, Александр Сергеевич 8. 

Шишков, Александр Семенович 54 („Пре- 
зидент Российской Академии“). 

Шишкова, Устинья Ермолаевна, см. Тол- 
стая, У. Е. 

Шишковский, Павел Петрович, секре- 
тарь уездного суда /35. 

Шлёцер, Август-Людвиг—„Нестор. Рус- 
ские летописи на древле-славенском 
языке, сличенные, переведенные и 
объясненные —Августом—Лудовиком 
Шлёнером“ 2]. 

Шлиссельбург, крепость 770 („в четырех 
стенах“). 

ШЛлотгауер (ЗсМо\ачег), Петербургский 
домовладелец 9]. 

Шмидт (Эш), Фридрих 219. — „эимо- 
гом’з Цефеп пп Неегтсе. [п Газат- 
шепрапое шЁ 4ег СезсЫсЫе зетег 
7ек. Оагое%беЙ уоп Емедись уоп 
Зи.  \У/па. 1833“ 219 („Жизнь 
князя Суворова“). 

Шиицлер (Зсфо_27ег) Жан-Генрих 96. 
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АЛФАВИТНЫЙ УКАЗАТЕЛЬ 


Штейнкеллер 175. 

Шувалова, гр. Варвара Петровна, см. 
Полье, В. П. 

Шумков, Ф. И. (2?) 90 („соотечествен- 
ник“). 

„Шурин артиста“ 75, см. Нащокин, П. В. 


ИТеглов, Николай Прокофьевич 211. 


Щепкин, Михаил Семенович 113, 7/67, 272. 


Эйхберг, Яков 763 („податель сего“). 

Эйхгоф (Е1сЪВо#), Фредерик-Густав 198. 

„Экземпляр истории“ 8, см. Пушкин, 
А. С. — „История Пугачевского бун- 
та“. 

Эльбрус 90. 

Эльтиков, Петербургский домовладелец 
219, 227, 267 („дома“). 

Энгельгардт, Василий Васильевич (Эн- 
гельгард, Епсефаг4®) 19, 36. 

„Эпиграф“ 211, см. Крылов, И. А., —„Щу- 
ка и кот“ („Беда коль пироги.. .“). 

Д’Эпине (4’Ёртау), Луиза 97. 

Эргарт (Эргард), И., каретный мастер 217. 

Эрзерум (Арзрум) 90, 127, 258—253. 

Эриванский 127, см. Паскевич-Эриван- 
ский, ки. И. Ф. 

Эривань 127, 258. 

Эристов, кн. Дмитрий Алексеевич. 
— „Словарь исторический о святых, 
прославленных в российской церкви 
и некоторых сподвижниках благоче- 
стия, местно чтимых“ 189 („Записка 
о святых“). 

„Эскадрон мой“ 7/9, см. Давыдов, Д. В. 
—„Занятие Дрездена“. 


Эсхил 147. 


„Южная публика“ /67, см. Одесса. 

Юнгмейстер (]апоете ег), И. 97. 

Юпитер 126, 258. 

Юрий 7147, см. Кюхельбекер, 
— „Юрий и Ксения“ — поэма. 

Юрьев, Василий Гаврилович 47 („Граф 
Юрьев“) 220. 

Юрьев-Польский 30, 37. 
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В. К. 


Языков, Александр (?) Михайлович /22 


(„брат“), 26 („два — соперника“), 
53—54. 
Языков, Дмитрий Иванович 73, 21 („н 


издатель Нестора“). 

Языков, Николай Михайлович 95, 101, 
104, 105, 772, 722 122, 258. 
—„А. А. Фукс“ („Завиден жребий 
Ваш“) 722 („Стихи мои“). — „Дениеу 
Васильевичу Давыдову“ 75 („наш 
боец чернокудрявый...“), 105 („Пос- 
лание к Давыдову“, „наш боец чер- 
иокудрявый...“), 7/22 (стихи мои“). 
—„Д. П. Ознобишину“ („Где ты 
странствуешь, где ныне“) 722 („стихи 
мои“). — „Е А. Баратынскому“ („По- 
кинул лиру ты. В обычном шуме свв- 
та“) 722 („стихи мои“}. — „Е. Н. Манд- 
рыкиной“ („В младой груди моей о 
вас воспоминанье“) 722 („стихи мои“). 
—,„Жар-Птица („Драматическая сказ- 
ка об Иване-Царевиче, Жар-птице 
и Сером Волке“) 105 („Ваши стихи“), 
122 („Жар-Птица“, „Птица“), — „К*“* 
(„Вами некогда плененный“) 1722 
(„стихи мои“). — „Киязю П. А. Вязем- 
скому“ 1844 г. 722 („ответ“). — „П.В. 
Киреевскому („Где 6 ни был ты, 
мой Петр...“) 722 („стихи мои“) 
—„ТГригорское“ 104 („где вольные 
живали“). 

Языкова, Екатерина Михайловна, в за- 
муж. Хомякова 112, 114 („жених Хо- 
мяков“), 116 („невеста Хомякова“), 
122 („свадьба сестры“). 

Языково, село 105, 7/22. 

Яковлев, купец, владелец 
в Петербурге 159. 

Яковлев, Иван Алексеевич 136, 

Яковлев, Михаил Лукьянович 46, 168 
(и „39“), 189, 209, 277. 

Яковлев, Ф. 133—734. 

Якубович, Лукьян Андреевич 277 („пле- 
мянник мой“). 

Яниш, Мадето ее, см. Павлова, К. К. 

Яр, ресторан в Москве, 117. 

Ярмушев, Ефим Захарович /7 (Ефим 
Захаров). 


гостиницы 


АЛФАВИТНЫЙ УКАЗАТЕЛЬ 


Ярополец, имение Гончаровых 25 („Яро- 
полиц“), 39 (то же). 


„АНашез 4е {атШе“ 255, см. Пушкивы, 
семейство. 

„АЙашез 4е шоп рёге“ 19, см. Болдино. 

Азоф, ]. „М@апоез 4е  ШиИвбгааге 
Опеп{а]е её Егапса1зе“. Раг. ]. Адочць. 
Ауес ипе МоЧсе зог РАщечг раг М. 
Ре РопрегуШе, 4е ГАсадётме Егап- 
сайзе. Рамз. 1835 96, см. Агуб. №. 

„А Ла сашрасте“ 57, см. Михайловское. 

А]ехапаге 748, 275, см. Пушкин А. С. 

А!ехапаге 172, 260, см. Александр {[. 

А]ехап4ите 274, см. Беклешова, А. И. 

АЦетап4, см. Немцы, Немецкий. 

['АтЪаззаде 4е ЕРгапсе еп КизЯе, см 
Французское Посольство. 

[’апфаззадеиг 4и Ко: 4е НоПап4е, см. 
Геккерн. бар. Л. 

[’Атеёдие 261, см. Америка. 

„АтрЫоп“ 429, см. „Амфион“, журнал. 

Апа1аще, см. Англия, английский. 

„Аппеке“ 77, 274, см. Вульф, А. Н. 

Алщеп 7/47, см. Анты. 

АроЦоп, см. Аполлон. 

Р’АгсМас, Улсопие Апризе, см. д’Ар- 
шиак, О. 

„Ь’АтсЫуе Че 1а Сотицезюп Чи сощеп- 
Чех дез {[гопНёгез" 55, см. Оренбург- 
ская пограничная комиссия, 

„Ат Шей 4е поиз“, см. Тригорское. 


Ва|апсве, см. Баланш, П.-С. 

Вагаще, см. Барант, бар. А.-Г.-П.-Б. 

Вагту СогпуаЙ, см. Барри Корнуол. 

ВаЁасфе?, См. Баташев, С. А. 

„Вага М№гтап“ 262, см. Вильгельм, 
завоеватель. 

„Веа 1х“ 769. см. Шек. лир, В. — „Много 
шума из ничего“. 

„Веао-Н13“ 799, см. Вревский, бар. Б. А. 

„Веац-рёге“ 58, см. Пушкии, С. Л. 

Вече, см. Бельгия. 

„ВеЙе-шеёге“, 58, см. Пушкина, Н. О. 


Ярослав 747, см. Кюхельбекер, В. К. — 
„Юрий и Ксения“ — поэма. 


ВеШртаг4, Е@, см. Беллизар, Ф. М. 

„Вепе1сК {Ве тайме тап“ 769, см. Шек- 
спир, В. — „Много шума из ничего“. 

„га ВЫе“ 96, см. Софеп, ]. а также 
„Библия“. 

„ВЪНоеаче 1аНпе-(гапса!е“ 96. 

„Се еп“ 204—205, 274, см. Михайлов- 
ское. 

„ьез Ыепз 4е та {ат Ше“ 245, см. Бол- 
дино и Кистенево. 

ВюоодоЁ, М., см. Блудов, Д. Н. 
ВобитзКу, Мадате [а Сопиеззе, см. Боб- 
ринская, гр. С. А. 
Вор тзКу,  сопЁе, см. 

гр. А. А. 

Восо|оЁ, ВоюгироЁ, ВоочЪо{, см. Бо- 
голюбов, В. Ф, 

ВоЦеаи (Оезргёзих}, №еоаз, 26. — „[’ам 
роёНаче“ 26 (цит.: Й ез!- еп 4е5 
Чезтёз Чи шёЧюсге аи ре“), —„1-ая 
Сатира“ 32 (цит.: „Оп сБаё ип сраё е{ 
КоЦеё ип Ё1роп“), см. Буало, Н. 

„Вопз гепз“ 27/5, см. Осипова, П. А. н 
Вревский, бар. Б. А. 

Вогсь, С®, ]., см. Борх, гр. И. М. 

Вонз 274, см. Вревский, бар. Б. А. 

Воззи+, СБаез 1/59. — „Еза1 зиг ’Ызюге 
збпёгаЦе 4ез тафётаНаоез“ 7/59, см. 
Боссю, Ш. 

Вох, см. Бокс, король. 

„Са Бгосраге“ 171, см. Чаадаев, П. Я. — 
„Философическое письмо“, 

ВисЬ, Копз{апт, см. Бух, К. А. 

Вимег, Е4маг4А Гуоп 96. — „лез 4егшегз 
{оштз 4е Рошр& раг Е. Г. Вш\мег. 
ЕЧюор геуие раг М. Ашёдёе Раеьо!. 
Рав. 1834“. 96. — „Тье З+а4ет. Ву 
Е. 1. Вимег. а опе уоате. Ранв. 
Раб\зеБе4 Ъу А. ап У. СаНепап: 
ап С° 1835“. 96, см. Бульвер, Э.—Л. 

Вимег, Непгу 96. — „а Егапсе зосще, 
ройНчие е{ НИбгаше, раг Непгу Ва|- 
у\ег, МетЬге Чи Рагатепй. Тгадий 


Бобринский, 
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АЛФАВИТНЫЙ УКАЗАТЕЛЬ 


раг Рип 4ез Тгадисеотз 4ез \Уоуарез 
4е Ваз! НаШ. ВгихеЦез. 1834“. 96. 
см. Бульвер, Г. 

Ваз 741, см. Бус. 

Вугоп, [ога 69, 793. — „Метогез 4е №ог4 
Вугоп, руЪ 5$ раг ТЬ. Мооге, {гадий$ 
4е ’Апо1а1з раг М"® ошзе 5\/.“ — Ве|- 
]юс. Рамв. 1830. 69, см. Байрон, лорд 
Дж.-Н.-Г. 


Вугапсе, ВухапНивзере, см. Византия. 


„Ге СаЫпее 4ез Ёе5“ 97. 

СаВеп, 5. — „Га В1Ые, 4гадасНоп поцуеЦе, 
ауесе ГНёхгеи еп герагЯ ассотрарпб 
4ез РоНЁёз уоуеЦ!ез её Ч4ез ассепйз 
фот иез... ауес 4ез по{ез рЫ:0]021диез 
обостараиез е{+ НЕбгатез © |ез уаг1- 
апёез 4ез зерё апёе её Чи {еже Зата- 
тНашт раг $. СаБеп...“ Ранз. 1831— 
1836. 95, см. Библия. 

„Га сатрасте“ 173, см. Михайловское. 

„га сатраспте 4е № п!“ 756, см. Болдино. 

Сарейхтие,  ]еап - ВарНзе - Нопоге - Кау- 
топ 96. — „Нуюоше 4е 1а ВёРЮгте, 
4е 1а Чеоче, её 4а Кёрпте 4е Непи ПУ. 
Раг М. Сарейоче. Рамз. 1834—1835“... 
96, см. Капфиг, №. 

Саза, ]еап 4еЦа, см. Каза, Ж. 

Саегте П, см. Екатерина Ц. 

Сатап, см. Казань. 

„Се!“ 42, 246, см. Николай [. 

„Ге сепзеог“, „ип сепзецг“, „Га Сепзоге 
Киззе“, см. Цензура. 

„Се п’езЁ раз 1е рРагоп Оем“ 7, см. 
Пушкин, А. С. 

„Сез таШФегеих“ 68, см. Восстание декаб- 
ристов. 


„СеКе 4етге“ 7/99, см. Михайловское. 

„СЪапсеЦеме“ 761, см. Временное Прав- 
ление в Царстве Польском. 

„СВапсе!еме“ 239, см. Ш отделение 
Собств. е. и. в. канцелярии. 

„Га сБагтапе +гадисНоп“ 254, см. Пуш- 
кин — „На выздоровление „Лукулла“, 
а также Жобар А.-Ж.-Б., перевод. 

„Га сНёге ЪеЦе Ёгетте“ 274—275, см. Пуш- 
кина, Н. Н. 
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СЬёгетё{е{!! 208, см. 
Д.Н. (?) 

СЫпе, см. Китай. 

[СЫаз:...], М" 89, ем. Хлюстин, С. С. 

СьизН, Сьчз$Нап1зте, СЬгёЧепз, см. Иисус 
Христос. 

Сигсоие!, М", см. де-Сиркур, гр Л. 

Сопиеззе, неизвестная 2. 

Созадиез, см. Казаки. 

Соинег, Раи|-Гошз /. — „Еаугез сот ›1ез 
4е Ращ-Гошз Соичег. Рамз. 1829“. 
1, см. Курье, П.-Л. 

„Соизтез“ 7/57, см. Сонцовы, О. М. и Е.М. 

С. Р., неизвестная 207. 

Сгёдиу, Аппе—Ге{ёуге, тагашзе 4е. 96.— 
„ооцуепиз 4е |а Магдизе 4е Сгёдау. 
1710 а 1800“. ВгохеЦез. 1834—1836. 96, 
см. Креки, А. 

Ситёе 184, см. Крым Артек. 


Шереметев, гр. 


Расеп, см. Дакия. 

Рапёёз, Сеогрез, см. 
бар. №. 

Ре!\/е, см. Дельвиг, бар. А. А. 

Оега\Мпте, см. Державин, Г. Р. 

„ев Ч4еих Шуап“ 172, см. Иоанн Ш и 
Иоанн [У. 

„Гез Чеих уо!итез“ 22, см. Гейне, Г. — 
сочинения. 

П1Чего&, Пеп&, см. Дидро, Дени. 

Ойте, см. Дирин, С. Н. 

Ро|хогоисК! 783. 

Оопаци, см. Дунай. 

РопдочкоЁ пё КогзаКо{, |е Рипсе, см 
Дондуков-Корсаков, кн. М. А. 

„Ге 4гате... а ОцреВ“ 172, см. Дими- 
трий Иванович, царевич. 

Раоиг, М. А. 96. — „ше СоЪБе, АЧаз 
с1аз$14ие итуегзе! 4е СвобтарЫе ап- 
сеппе еЁ то4фегпе, роиг зегуте а Ё6- 
{иде 4е {а оборгарЫе её 4е ГЫчюге, 
Чгеззё раг М. А. ОиЮючг“... Райз 
(изд. 1830-х годов). 96, см. Дюфур, М.А. 

Ритё, см. Дюме. 

Ранег, М’, см. Дюрье, магазин. 


Дантес-Геккерн, 


|’6оНзе ВоЦапдазе в Петербурге 95, 95. 


„-’Елпрегеиг“, см. Николай [. 


АЛФАВИТНЫЙ УКАЗАТЕЛЬ 


„ЕпеуорёШе 4ез хепз ди топ4е, Кёрег- 
+оте ищуегзе] 4ез Эсетсе5, 4ез [е- 
{гез её 4ез Аг, ауес 4ез МоНсез зог 
]}ез ритераез [атШез Ме диез е 
зиг ]ез регзоппахез с@еБгез, шогЁз е& 
уУапёз; раг ипе 50166 4е Зауапз, 4® 
(ИЕЕёга*ецгз её 4АгЫзез, Ргапеаз е{ 
Е+гапоега. Раг!з. 1833—1836“. 96. 

„Сез епЁапёз“ 748, см. Пушкины, М. А., 
А. А., Г. А. и Н. А. 

Епае Вага, см. Энгельгардт, В. В. 

Тье Епе!чев Ке\мем; ог ап АБзёгасЁ о/ 
ЕпоНзсь ап Рогеси МИегавге“ 29, 
69, 238, 250. 

„Еа уЩе“ 44, см. Петербург. 

„Епуо!“ 209, см. Тардиф де Мелло, 
Ахилл — перевод „Кавказского Плен- 
ника“ Пушкина, см. также Пуш- 
кин, А. С. 

О’Ёрштау, Тоже 97. — „Мётойез её сог- 
гезроп4апсе 4е МаЧате 4’Ёршау, Ой 
ее 4оппе Чез 4&а.з зиг сез НЦазопв 
ауес Оис]оз, ]. ]. Коцззеаи, Си, 
П\4его!, \е Багоп 4’Но\фасЬ, Заш- 
ТатЪег, М”° 4’Ноадеьо+, её аштез 
регзоппасез с&ргез да Ч&-БаГ ше 
315с]е. Оцугасе гепогтапЁ ап дтап@ 
потЬге 4е ЦеНгез ЧаёАйез 4е Отит, 
4е О\егоЕ е{ 4е ]. ]. Коиззеач, ]ез- 
диеез зегуепЕ 4’6с!агс1ячетепЕ ей Че 
соггесЁ! ах СопЁеззопз 4е се 4ег- 
пег... Рагз 1818“. 97, см. Эпииэ, Л, 

Езрасте, см. Испания. 

„Егапоегв“ 58, см. Княжнина, В. А. 

Епгоре, епгорёеп, см. Европа. 

„[’6уапзйе“, см. Евангелие. 

„Г’6хре ют“ 212, см. Грузия. 

„ЕхрИсаНоп Чез тёЧаЩез“ 96. 


„Кате“ 83, 173, 252, 270, см. Пушкины 
(семья А. С. Пушкина). 

„ГатЩе“, 29, 238, см. Пушкины, семей- 
ство. 

„Гетте 4е сВашЬге“, прислуга Пушки- 
ных, неизвестиая /45, 

Рбпеюп, Егапеоз 96, — „Оэаугев 4е 
Гёпеюп, Агсвеуёдие 4е  СашЬгаь 
ргёсёа6ез Чадов зиг за \У1е, раг 


ЗТ Пушкин, т. ХУ 


М. Апос-МагИт. Рам. 1835", 96 см. Фене- 
лон. Ф. 


Е/саие\ топ, С®, см. Фнкельмон, гр. 
К.-Л. 

„ЕгастепЕ“ 707, см. Розен, бар. Е. Ф. — 
„Иоанн Ш и Аристотель“, 

Ргапсе, гапса!, см. Франция, Француз- 
ский. 


Сан, ]оБп 97. — „Тье ащоостарЬу о# 
]оЪп Сай... Гопдоп 1833“. 97, см. 
Голт, Дж. 

Сага, Пошшюче-]озерь 728. — „Мётогев 
Ы {ог чиез зиг {а \е 4е М. Зааг4, виг 
зез бсгИз, её зиг 1е ХУШ-е з6е; Раг 
Реш!юие-]озерь Сага Райз. 1820®. 
125. см. Гара, Д. 

Сазёё, Г.-ЁР. 96 — „Абгёсе 4е ГЫзкоше 
Че 1а шёдесше сопу4ёгёе — сотше 
зс1епсе её соште агЁ 4апз зез ргостёз 
её зоп ехегсфсе, 4ершз зоп оное 
туузао’аи 4;-пецуёте се, раг [..-Р. 
Саз{, О-М-Р. Рамз. 1835“. 96, сы. 
Гасте, Л.-Ф. 

„Се сьЕ“ 747, см. 
Игореве“. 

СИЬфоп, ЕЗиаг4 728. — „Мётогез 4е СЪ- 
Боп. 508 4е Чие]чиез опугасез роз(- 
Ватез её 4е чае] цез 1еНгез 4и тёше 
ащеиг. Кеосие 8 © риБШёз раг Гога 
эреЁНе!, 4гадийз 4е Гапо]ав. Раз. 
Ап. У-е 4е 1а КёрабНаие“ (1793). 728 
см. Гиббон, Э. 

СИока, М”® 68, см. Глинка, Ю. К. 

СИпкКа, 5, 95, см. Глинка, С. Н. 

Сома, \ИНат 97, — „Гуез оЁ +Ве пес- 
готапсегз; ог ап ассопп( о? {Ве еттети 
рагзоп$ т зиссезуе арез, мВо Бауе 
с1анае4 !ог ешзе|уез, ог \№ю мрош 
Ваз Бееп парше4 Бу офегз, {Не ехегс о 
оЁ тазТса| ромег. Ву \У/Шат Содуп. 
Гопдоп. 1834“. 97, см. Годвин, В. 

Соопомо, ем. Голубово. 

Сопеваго? (Сопёзевагой, Соперагом/), 
М1, см, Гончарова Е. Н. 

„Сопуегпешепте гиззе“, см. Россия. 

„Сгес, стесз“, см. Греция, греческий. 

Сгоей 92, см. Грефе, Х.-Ф.-Г. 


„Слово о полку 
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АЛФАВИТНЫЙ УКАЗАТЕЛЬ 


„ме дтов шаНи“ 275, см. Риигель. 

„СиШаите“ 760, см. Кюхельбекер, В. К. 

Сито+, Егапсо!з-Р1егге-Сиаоте (Са зо), 
см. Гизо, Ф.-П.- Г. 

Сигом8 К, АЧат, сопЁе 96, — „Га убг ве 
заг 1а Визе еЁ зиг \а гбуойе Чез 
РгоМпсез Роопазез. Раг Ад4аш сопе 
Согомз 1“. Райз. 1834*. 96. см. Гуров- 
ский, гр. А. В. 


НеесКегеп, Багоп Гощз 4е 767, 192, 223, 
232, 232, 266, см. Геккерн, бар. Л. 
НеесКегеп, Багоп Сеогое 4е 757, 765, 

188, 213, 223, 225, 225, 226, 232, 210, 
см. Дантес-Геккерн, бар. №. 
ММ №3 НесКегпи 270, см. Геккерн, бар. 
Л. и Дантес-Геккерн, бар. №. 
Нескегпи, Ма4. см. Дантес-Геккерн, 
бар. Е. Н. 
Нёгоз 780, см. Барклай-де-Толли, кн. М. Б. 
НигоЁ (Ниго#Г) Ё\зе, пбе КошочзоЁ- 
ЗшоепзКу, см. Хитрово, Е. М. 
„Т/отте“ 786, см. Геккерн, бар. Л. 
„Нопи зой Ч ша! у репзе“ (девиз 
английского ордена подвязки) 274. 
Нооо У., см. Гюго, Виктор. 
Нато, АМехапдге, см. 
бар. А. 


Гумбольд, 


„с!“ 274, см. Тригорское. 

„ЧаНе Политика“, см. Полетика, И. Г. 

Твог, см. Игорь Святославич, князь Нов- 
город-Северский. 

„рог; Дис дерет фе Ро]омтеп“, см. Слово 
о полку Игореве“” 

„Ц“ 264, см. Пушкин, А. С. 

„| езе Ыеп 4ез Честёз 4и шёфоске ац 
ре“ 26, см. ВоЦеаи — „[.’агё роёНдие“. 

„пар ее“ 171, см. „Гелескоп“ (1836 г., 
т. ХХХУ, № 15). 

„С’ииепапе“ 36, 7/49, см. Рингель. 

„Г иепап(... Че Вакаспе{“, 
ный 173. 

Тгушо, Х/азпокоп 96.— „АБо ога, ап4 
М№ем{еаЯ АЩфеу, Ву Уаз топ 1 
уто... Раг, 1835“, 96, см. Ирвинг, В. 


неизвест- 


] 6гизает, см. Иерусалим. 
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60 СЬивЬ см. Иисус Христос. 

„|емпе Вошше“ 190, 265, см. Дантес- 
Геккерн, бар. №. 

]оьага, А]рЬопзе, см. Жобар, А. 

оъага (#ёге) 706, см. Жобар. 

[оЪаг4 (рёге) 706, см. Жобар. 

„]обю Таппег“, см. Пушкин, А. С. — 
„Джон Теннер“. 

Доу, см. Жоли. 

Дог4апез (]огдап!з, ]огпап4ез) 747. 

оисКо{зКу, см. Жуковский, В. А. 

„Т.е {ог дез 3 Ко15“, см. Крещенъе. 

„]оигпа]“ 81, см. „Библиотека для чте- 
ния“. 

„]опгоа!“ 82, см. „Современник“ 

„|опгпа] 4ез еп{апЁз“ 96. 


Ка!зег Тга]ап, см. Траян, император. 

Ка|тпоиК’з, см. Калмыки. 

Кагат21пе, Ап@гё, см. Карамзин, А. Н 

КагВоН, см. Карлгоф, В. И. 

Кат", АрВопзе 97. — „Уепаге зо. Раг 
АЁрЬопзе Кагг. Раз, 1835“ 97., см 
Карр А. 

Каубё те, см. Каверин, П. П. 

Кегп, М, см. Керн, А. П. 

КЫязНпе, К\азНпе, см. Хлюстин, С. С. 

Кцем, Юоу, см. Киев. 

КоигзК, см. Курск. 

КожочзКу, ].› рИпсе, см. Козловский, 
кн. И. М. 

КаеБагсК1, Апагеаз, см. Кухарский, Анд- 
рей. 


Га Ропёате, ]еап 97. — Озаутез 4е 1а 
Рогёаште. Мопуе!е 64 ют, геупе, пызе 
еп огаге, © ассотпразтёе Че пофез. 
Раг С. А. \У/эсКепаег, шешхе 4е 
ТазНЕоЕ (серия: „СоШесНоп 4ез с1аз- 
зиез ЁРгапсо!8“.) Раз 1826—1827', 
97, см. Лафонтен, №. 

Гатаг те, АШрропзе Майе-Готйз, см. Ла- 
мартин, А.-М.-Л. 

Гатепё (Га Мепа&). ЕРёНсив-Корег", см. 
Ламенне, Ф.-Р. 

ГаНпе, см. Латынь, латинский. 

ТафоисЬе, Неп 4е — 96 — „Уа Це ах 
Гопрз. Зопуепёз её Рап{азез раг М. Н 


АЛФАВИТНЫЙ УКАЗАТЕЛЬ 


Ре Гаюипеве. 
Латуш, Г. 
„[е зошЁ ше \Мепага еп шаповапЁ“ 746, 
см. Рабле — „Гаргантуа и Панта- 

грюэль". 

ЦепаКу, М, см. Ленский, А. О. 

Ге Реуге, ]щез 97. — „5 Шопе! О’Агдие- 
пау раг М. лез [е Реуге. 1834“, 97, 
см. Лефевр, №. 

16оп, см. Пушкин, Л. С. 

„ГеНге 4е сБапое“ 20, см. Болтин, И. А. 
и Пушкин, Л. С. 

Гем!з, МаНБем-Стесогу 97. — „|ошгпа] оё 
а \езё шФ$а Ргормефог, Керё дигшя 
а Кез! Чепсе ш {Ёе 131апЯ оЁ ]атаса. 
Ву {Ве 1&е МаНрем Сгедогу Шемив, 
Еза... Гопдоп. М. ОССС. ХХЖУ"* 
97., см. Леви, М. 

„гео 4е Горбга“ 7197, см. Розен, 
бар. Е. Ф. — „Иван Сусанин“ (либ- 
ретто). 

„Оаз Мед 15огз“, см. „Слово о полку 
Игореве“. 

„Ее Зефгем“ 769, см. Шекспир, В. — 
„Много шума из ничего“, 

„ГозешепЕ“ 275, см. Мойка и Волконская, 
ки. С. Г. 

„010“, см. Павлищев, Л. Н. 

„ГотаБаг4“ 275, см. Опекунский Совет. 

„СШ-тёте“ 760, см. Кюхельбекер, В. К. 

оз 1е Сгапд, см. Людовик ХУ. 

Бофег, МагНо 97, — „Мётошев 4е Га ег 
ёстИ_в раг |1-тётае, {гадийз е{& пыз еп 
огаге раг М. МеБее{... Ргёсё4ез Ф’ап 
езза! зог |ГЫзоше 4е |а геНоп с 
за 1$ Чез ЫодтарМез 4е УЙееЁР, ]еап 
Низз, Егазте, Мёапсоп, НаНеп, е 
аигез ргё16сеззеигз её соп{етрогашя 
Че Гафег. Райз. 1835“. 97, см. Лю- 
тер, М. 

Гуоф М", см. Львов, (А. И.?) 


Рам. 1833“, 96, см. 


„Мадате“, „Мафате уо#ге 6ропзе“ 76, 59, 
см. Пушкина, Н. Н. 

„М“ Кафегие“, „Саегше“ 53, 213, см. 
Гончарова, Е. Н. 

„М 4’Огвапз“ 429, см. Вольтер — 
„Орлеанская девственница“. 
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„Ма фатШе“ 30, 191, 213, 222, 239—24], 
243 268, —269., см.  Пушкины 
(семья А. С.) 

„Ма {атШе“ 41, см. Пушкины, семейство. 

„Ма {етше“ 28, 30, 31, 58, 68, 84, 190, 
191—192, 205, 209, 213, 222, 240—242, 
253, 262—263, 264, 266, 261, 263—270, 
см. Пушкина, Н, Н. 

„Ма ЯЦе“ 208, см. Фикельмон, гр. Д, Ф. (?) 

Мазепа, Аг С., см. Меджние, А. 

„Се тайге“ 706, см. Пушкин, А. С. 

„Манге 4е розе... 9’Опочка“, неизвеет- 
ный 57. 

„МаФеш“ 745, см. Пушкина, Н. О. 

„Матап“, „Ма тоёге“, „ша рацуге шеге“, 
20, 57, 58, 68, 148, 429, см. Пушки- 
ва, Н. О. 

„Мапизейре“ 173, см. Чаадаев, П. Я. — 
„Философическое письмо“. 

„Ма рее 4е чегз“ 184, см. Пушкин, 
А. С. — „Клеветникам России“. 

„Ге ша“ 190. 262, ем. Пушкин, А. С. 

„Ге тай 9’О]еа“, см. Павлищев, Н. И. 

„МаНазе“, 755, 191, см. Гончарова, Е. Н. 

„Ьа тагтаШе 173, см. Пушкины, М, А., 
А. А., Г. А. и Н. А. 

Магицег, Ха\ег 96, — „Ё4а4ев вог СоеШе, 
раг Х. Магпмег. Рам. 1835“ 96, ем. 
Мармье, Кс. 

„Ма зчг“ 173. 204—205. 212, см. Пав- 
лищева, О. С. 

„Ма {апёе“ 757, 213, см. Соицова, Е. Л. 

„Ма {газе Фе“ 107, см. Розеи, бар. Е. Ф 
— „Дочь Иоанна Ш“. 

„Ма 4гадисНоп“ 706, см. Жобар, А. — Пе- 
ревод оды Пушкина „На выздоровле- 
ние Лукулла“. 

„Мёдест 4’ОросКа, неизвестный 739, 151. 

„Меёге“ 760, см. Кюхельбекер, Ю. Я. 


Мёнтёе, Ргозрег 96 — „Моез Фип Уоу- 
азе Чапз \1е М 4е 1а Ргавсе, Баг 
Рговрег Меёгиовёе, пзрёсеиг обпёга] 
Чез попитеп {о Чиез 4е Ргапсе. 
Рамв. 1835“. 96, см. Мериме, П. 

„Мез ЪеПНез—8‹еигз“. 209, 207, см. Гон- 
чарова, А. Н. и Гончарова, Е. Н, 


„Мез еп{апё5“ 76], см. Осиповы — Вульф, 
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АЛФАВИТНЫЙ УКАЗАТЕЛЬ 


„Мез опЁаоёз“ 173, см. Пушкины, М. А., 
А. А., Г. А. и Н. А. 

„Мез {етеЙез“ 2, см. Пушкина, Н. Н. 
и Гончаровы, А. Н. и Е. Н. 

„Мез уегз“ 209, см. Пушкин, А. С. — 
„Кавказский пленник“. 

„МеаПомзКу“, см. Михайловское. 

„Га пмеппе... {атШе“ 268, см. Пушкины 
(семья А. С. Пушкина) 

„(е ти ге“ 78, 250, см. Бенкендорф, 
гр. А. Х. 

„Милые де РпягасНоп рибНаие“, см. 
Уваров, С. С. 

„МгаЪеаа, Са Бе! — Нопогё, сопЁе 97. 
— „Мётошез Ыосгардиез, Нбёгагез 
её роННаиев 4» МгаБеац, 6сгЁёз раг 
{94-пёте, раг 5оп рёге, зоп опе 
еЕ зоп #1з адорМЁ еЁ ргёсё@ёз Ф’апе 
&4а4е заг МаЪеаи раг \У1ског Нисо, 
Вгихе!ез, 1834“. 97. — „Оецугез 4е 
МгаЪеаи, ргёсё4ёз Фипе поЧсе зог 
ча \1е, зез опугасез, раг М. МёгШоч. 
Райз, 1825—1827“. 97, см. Мира- 
бо, Г.-О. 

‚М. М. Н.“ 266, см. Геккерн, бар. Л. 
и Дантес-Геккери, бар. №. 

Мозое, см. Монголия, монгольские. 

„Моп  Беаи-йёге“ 270, сем. Дантее — 
Геккерн, бар. №. 

„Мой Ыеп{аНеиг“ 32, 244, см. Николай [. 

„Моп #гёге“ 204—305, см. Пушкин, Л. С. 

„Моп дочгпа!" 213, см. „Современник“. 

„Моп тамасе“ 245, см. Пушкина, Н. Н. 

„Мою шёсёпе“ 92, см. Уваров, С. С. 

„Моп о4е“ 78, 250—252, см. Пушкин 
А. С. — На выздоровление Лукулла“ 

„Моп опс!е“ 15/. см. Сонцов, М. М. 

„Моц рёхе“ 30, 58, 68, 240, 429, см. 
Пушкин, С. Л. 

„Моп геоиг“ 430, см. Петербург. 

„Мопщечг \е Вагоп“ 189—191, 
268—270, см. Геккерн, бар. Л. 

„Мг уоще #5; 189—191, ем. Дантес — 
Геккерн, бар. №. 

„Мотёаоте 49, см. Мопёасте. 

‚Мотиарте, Ме] 49. — „Езвайз Че М1еБе| 
4е 'Мошарте. 'МоиуеПе Енот. Рам, 
1828“, 49., см. Монтэнь, М. 


264, 
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Мовсоцп, см. Москва. 

“Мась Адо“ 169, см. Шекспир, В. „Много 
шума из ничего“ 

„М. \У...“ 264, сем. Дантес-Геккерн, 
бар. №. 


Маае} Ча Оззроупа, см. Пушкина, Н. О. 

Маро!6оп, см. Наполеон {[. 

Ма!аЦе, см. Пушкина, Н. Н. 

Магус Юте О. Т., ем. Нарышкин, Д. Л. 

М еззего4е, Се 78, см. Нессельроде, гр. 
К. В. | 

№Мерарг, Вагюо!4-Сеогх 96 — „Н&юге 
Котате 4э М. В. С. МеЪфиг, #гадий 
4е ГаЦетапЯ зиг |а 1то1ёте 64@оп, 
раг М. Р. А. 4е СоЪёгу... Рам 
1830—1835“. 96, см. Нибур, Б. 

М М Никитин, см. Никитин, А. П. (?) 

„Мо\ге соиг“ 222, 263, 267, 210, ем. Руе- 
ский императорский Двор. 

№ ще {ещпе“ 208, см. Фикельмон, гр. 
Д. Ф. (?) 

Мо{ге рауз“ 184, ем. Россия. 

Моуоке[, см. Новоржев. 

№ чого, см. Новгород. 


Осрор М“°, ем. Осипова, П. А. 

„Г’о4е а Гисае“, см. Пушкин, А. С.— 
„На выздоровление Лукулла“. 

О]ер, см. Олег, князь. 

Оша, ОШпКа, см. Павлищева, О. С. 

ОроскКа, ем. Опочка. 

ОгепБоптр, см. Оренбург. 

Ого{ <?>, ем. Орлов, М. Ф. 

„М! ® 4’Ойвапз“ 429, см. Вольтер „Орле- 
аиская девственница“. 

ОззроЁ, Ма4ате, см. Осипова, П. А. 

ОзгоЁ см. Остров. 

ОчееЬ, ем. Углич. 

Оцуаго#, М’, см. Уваров, С. С. 

Оицугахе ШМзомаие“ 247, ем. Пушкин, 
А. С.— „История Петра [“. 


„Рара“ 75/, см. Пушкин, С. Л. 
Радиез, ем. Пасха. 

Рагро!ауа, см. Парголово. 
Раз, см. Париж. 


АЛФАВИТНЫЙ 


Раграззе, ем. Парнае. 
РайетКкте, ем. Потемкин-Таврический, 


кн. Г. А. 
„Райме“ 172, ем. Россия. 
РауЦцемспе?,  РамЦеве_, см. Павли- 


щев, Н. И. 

Рамоузк, см. Павловск. 

„Рёге 4е ЁатШе" 252, см. Пушкин, А. С. 

Реггао!, Сраез$, см. Перро, Ш. 

„Га Регзоппе“ 790, ем. Голенищев-Куту- 
зов, Л. И. 

„Га регзоппе оЁепзёе“ 252, см. Пуш- 
кин, А. С. 

РеегзБоиго. Р. Ъ., см. Петербург. 

Р1егге |е Сгаю4, Рлекте, 172, 260, ем. 
Петр |. 

„Р1егге |е Сгапа“ 213, сем. Пушкия, 
А. С.—„История Петра 1“. 

РАесЫеЬеве[, см. Плещеев А. П. 

Ршсраг, А, ем. Плюшар, А. А. 

Ро]осте, см. Польша. 

РопЕ 4е Ройсе, см. Полицейский мост 
в Петербурге. 

Р. О., см. Осипова П. А. 

„Роуего Са|р!21“ 39, см. Катенин, П. А. 

Рипсе 4е \/агзоме, см. Паскевич-Эри- 
ванский, гр., кн. Варшавский, И. Ф. 

Р5Ко\ч, см. Псков. 

Раса{еВей, РочрайсвеН, РопеайзеВе_, см. 
Пугачев, Е. И. 

„РиззапЕ регзоппаре 4е тез ат!$“ 184, 
см. Уваров, С. С. 

РоисвКп, РоисвкКше, РоизсЬКт, Рочцзей- 
Кпе, РоизКш, ем. Пушкин, А. С. 


РоисЬкше, М“® 2, 199, см. Пушкина, Н. Н. 


„Осечо’ио“, 94, 255, 260 266, ем. Нико- 
лай [. 

„Га ОчегеЙе 4ез З1ауез“, ем. Пушкин, 
А. С.— „Клеветникам России“. 


Казоптом5Ку, Сопеззе, см. Разумовская, 
гр. М. Г. 

КаасВ, ем. Раух, Е. И. 

Кауемзку, КауеЙзКу, см. Раевский, А. Н. 

Ке!Ё, см. Рейф, Ф. 

КеНепЬего, Ргё4ёмс, Ъагов 96.— „[е 
ОцлапсКе, КёсЁз 4е МагзШаз Вгивск, 


УКАЗАТЕЛЬ 


Поскепг ев РЬозерые 4е РО муеги 
4е Не!4еЪего, гесчей$ раг |е 
Вагоп 4е КеШепЬего. ВгахеЦез. 1834= 
96, ем. Рейфенберг, Ф. 

Кершпе, ритсе, см. Репнин-Волков- 
ский, кн. Н. Г. 

Кез{аигаНоп, неизвестный 19. 

„Веуае Ё!тапоёге 4е 1а 1 гакаге, 4ез 
Эс1епсез её 4ез Агз. Срох 4’агЧее& 
ех{га{й$ 4ез теШеигз очугахез .е% 
гесие!з рёчоЧачез еп Елгоре. Заш(- 
РёегзЪоцго. Съез Е-4 ВеШтаг4 е& Со„ 
|МЬгагез 4е |а Соиг, ЕЧКеитгз“ 96—97, 

Корег‹, батие! 97.—„Роетз Бу Затие 
Косегз. Гоп4оп. 1834“. 97, ем. Род- 
жерс, С. 

Ко] 4езуепКа, см. 
в Москве. 

„Во! 4е Но\Цап4е“, см. Вильгельм [. 

Котапо, неизвестный 145. 

.е Котап 4и Кепаг, ЭЗарр\ётет, Уат- 
ап{ез её СоггесНотз. РиеЪЩЕ 4а&ргё8 
]ез МапизсгИз 4е 1а ВБ!оёчое да 
Ко! её 4е \а ВАЪШоёадое 4е !’Агзева\; 
раг Р. СкаЪаШе. Райз. М. Д. ССС 
ХХХУ. 96. 

Коштег, см. Рим, римляне. 

Козеп. см. Розен, бар. Е. Ф. 

КочнК, см. Рюрик. 

Котеп, С! 212, см. Розен, бар. Г. В. 

Вчае 4е Уегпеи|, (улица в Париже) 95. 

Кое 1.ошз }е Сгап4 (улица в Париже) 7/93 

Визз!е, гиззе, гиззез, см. Россия, рув- 
ский. 


Рождественка, улица 


Заши-Зтоп, ош, дас 4е 96.—„Мётошев 
ди дис де Зэп(-Зитоп. МопуеЦе 4 0ъ. 
п!зе Чапз ип ог4аге сБгопо|об4аае, =е- 
сотрастёе 4е по!ез; соЦаМоппбе за 
р!из1ептз шапозсгИ$ ащосгаррез ‘1 
ргёсё4Ее ЧФипе МоНсе ыз{отчае заг }а 
\У!е её 1а {атЩе 4а дос 4е Защ 
Зтой; зш\е 4’ап Аррепфсе сопёепах 
]ез Р1ёсез 1азНЁсаНуез, Фипе ТаЫе роиг 
сБадае уо]ите, её 4’апе ТаЫе зёлёга 
дез МаНёгез. Раг М. Р.Гаагев%, РгоЁав- 
зеиг аа СоЦёсе гоуа| 4е Сьакетазте. 
Рамз. 1826“. 96., ем. Сен-Симои, Л. 
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За Маез{, ем. Николай [. 

„За фашЩе“ 213, ем. Сонцовы, семья. 

Зап4, М“, см. Санд, Жорж. 

„Эа воецг“ 68, ем. Глинка, Ю. К. 

Зау, ]еап-ВарНае 97—„РеНЕ уошше. соп- 
{епапё Чие]чиез аррегсиз Чез Вотатлез 
еЕ 4е 1а зосё. Раг ]еап-ВэрНяе 
Эау.... А Рац. 1818*. 97., ем. Сэ, Ж, 

ЭсНо{Вацег, ем. Шлотгауер. 

ЭсЬо ег, ]еап-Непг! 96. [а Возще, Та 
Ро]озпе е{ 1з Еи|апае. ТаЫеаи зЁаНзН- 
чче, сбодтарЫ чае её Мо аце 4е {ощея 
1е5 РагНев 4е 1а Мопагсые Киззе 
р!зез 1во{6тепЕ. Раг М. ].-Н. ЗсВон- 
дег, Ауес 3 р!апз ШостарЫез. Раг!- 
1835. 96, ем. Швитцлер, №.-Г. 

ЗепкоузКу, см. Сенковский, О. И. 

„Зегусе“ 240—242, см. Министерство 
иностранных дел. 

„Эез зеигз“ 213, ем. Гончарова А. Н. 
и Гончарова Е. Н., 

ЗЪёне, ем. Сибирь. 

ИсНег, М“, сы. Сихлер. 

г ШМопе|! 4’Агаиепау 97, 
Реуге. 


см. Ше 


З!ауез, З]ауепт, ЗУ] з\еЬе, см Славяне. 


ЗоБаеузку, М", ем. Соболевский, С. А. 

ЗоШоваЬ, ем. Соллогуб, гр. В. А. 

„Зоп ЕхсеЦепсе“ 92 ем. Уваров, С. С. 

„Зоп 8“ 173, см. Павлищев Л. Н. 

„Зоп {тёге Месье!“ 7160, см. Кюхель- 
бекер, М. К. 


„эоп Нуге“ 261, см. Токвиль, А.— „Демо- 
кратия в Америке“. 

«ой таг!“ 173, ем. Павлищев, Н. И. 

„Зоп рауз“ 757, см. Россия. 

„Зопуегашт“, „Зауегамт асше|“, см. Нико- 
лай {[. 

$. Р., см. Пушкин, С. Л. 

ЗразК, см. Спасский И. Т. 

Зьаё, М4 4е 199.—„Пих авз 4’ЕхЦ“ 199, 
ем. Сталь, А.-Л-М. 

Збрьапом зсЬ, УГок. 96.—„СВапёз роро- 
]ейгез 4ез Зег\епз, гесие 3 раг \Х/ак 
ЭиёрБапоч св, еЁ {тада 4’аргёз 
Тау, Раг М-ше ЁНзе Уман. Рана“. 
1834. 96. (Уотак!), ем. Стефанович, В. 
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ЗЕ. РёегзБоция, 56 Р. Ь., ЗЕ Р. В., ем, 
Петербург. 

Зцаг4, ]еап-Варзе 1/28, см. также Сага+, 
р.-]. 

Зиззашпте, ем. Сусанин, Иван. 

Э\маюозау, Эма‘оз1аз, ем. Святослав Иго= 
ревич, князъ. 


ТаШеиг, неизвестный 20. 

Таг4{ 4е Ме!о, АсЬЩе, сы. Тардиф де 
Мелло, А. 

Тацагез, см. татары. 

ТаНнзсЕзспемо, см. Татищево. 

„Гез 46тошз“ 188; ем. д’Аршиак, О. 
и Соллогуб, гр. В. А. 

„Тегитё ап топазЁёге 4’раЧе?“ 172, 
ем. Михаил Федорович, царь. 

ТЬёорвапе, ем. Феофан Прокопович, 

ТЫеггу, Ашб4&е-Зипоп-Оошиицае 96.— 
„Нйзюше 4ез Саа|015, 4ершз {ез {етрв 
]ез ршз геси5з фазда’А ГепНёге зоцриз- 
8101 4е 1а Саше а 1а ОопмпаНов 
Кошаше. Раг М. Атё 16е ТЫегту, Сог- 
гезроп4апЁ 4е |’юзиЁ 4е Егапее. 
бесоп4е Ё4!Ноп. Рам, 1835.“ 96, ем. 
Тьерри, А.-С.-Д. 

„ ГЬгеаНЁ оё [иегафаг“ 97. 

Типо:6её (1ез Боппез 4атез), см Тимо- 
феевы, А. П. и М. П. 

ТосчаеуЩе, Айех!5-Сраез-Непг! 261.— 
„Ое |1а 4ётосгаМе еп Атёнаие” 261 
(„Нуге“), см. Токвиль, А. 

Тоигриёше? 795, см. Тургенев, А. И. 

„Тоиз [ез 4еих“ 748 см. Пушкин, А. С. 
и Пушкина, Н. Н. 

Традисеиг 4е „Га диеге!е 4ез З1ауез” 
92, см. Уваров, С. С. 

„ ТгадасНоп“ 184, см. Голицын, кн. Н. Б.— 
перевод стих. „Клеветникам России“ 
Пушкина. 

„Тгадийе (а Ьгосфоге)“ 171, см. Кет- 
чер, Н. Х. 

Тга]ап (Ка1зег), см. Траян, император. 

Тгафап (Ре!4Ъегг), см. Траян, полководекц. 

„Тгауа! 13 опчие“, „Тгауаих 134011 Чиез“, 
29, 30, 238, 241, ем. Пушкин, А. С.— 
„История Петра {“. 


АЛФАВИТНЫЙ УКАЗАТЕЛЬ 


Тгёшафеиге, ем. ОШас-Тгёта4еиге, Зор- 
Ме. 

„Гат“, 429, см. Стерн — „Тизтат- 
Эвап4у“. 

„ Гго!8“ 184, см. Хитрово, Е. М., Уваров, 
С. С. и Вревекий, бар. Б. А. (?) или 
Лаваль, гр. А. Г. (?) 

Тгофап, см. Троян. 

„Тгошрё |е рибИс“ 79, см. Люценко, Е. П. 
„Вастола или желания“ (перевод поэмы 
Виланда). 

ТгопфезКауа, см. Трубецкая, кн, А. А. 

Тиег, см. Тверь. 


ОНас-Тгётадепге, ЗорМе 96.—„1.а Р1етге 
4е Топефе раг М! $. (ЛНас Тгбта- 
Чеите... Рам. 1835“. 9, ем. Трема- 
дер, С. 

„Оп агН@е заг ]а нае“ 707, ем. Розен, 
бар. Е. Ф.—„О рифме“. 

„Оп ераё, по сБаЁ её Кое ип #ров“ 32, 
ем. Во|Цеаи —„1-ая Сатира“. 

„Ов 6гапеег, ца Вошше 4е 1а Ваще 
301646, ив Фр1отае“ 191, см. Гек- 
керн, бар. Л. 

„Оп зтао зеотеиг“ 79, 251, ем. Ува- 
ров, С. С. 

„Оп {опгваЁ роННаие еЁ Шгате“ 29, 
238, см. „Дневник“ (предположелная 
Пушкиным к изданию газета). 

„Оп юга! роННдие её ИИбгаше 31, 239, 
243, см. А. С. Пушкин — предположен- 
ный Пушкиным к изданию журнал 
(будущий „Современник“). 

„Оп ВбгИаре“ 41, 245, см. Кистенево. 

„Оп Вошште“ 58, см. Пушкин, С. Л. 

„Оп шёдесш 4е уШасе,“ неизвестный 146. 

„Оп... шбёдесш 4е М№туоге{, неизвест- 
ный 7157. 

„Оп Роёе 82, см. Пушкин А. С. 

„Ов` уошше 4е шез робзез“ 206, „ип 
уоите 4е уоз роёшез“ 204., см. Пуш- 
кин, А. С.— (предполагавшееся изда- 
ние Плюшаром стихотворений Пуш- 
кина в одном томе), см. также Плю- 
шар, А. А. 

„Опе апкге (регзоппе)“ 749, см. Пуш- 
кин, С. Л. 


„Опе сБагуе ппрог{ап!е“ 25], см. Миви- 
стеретво Народного просвещения. 
„Опе {етте“ 254, ем. Пушкина, Н. Н. 
„Опе захеНе“ 29, 30, 239—240, 243, ем., 
Пушкин, А. С.— испрашиваемое им 
разрешение на издание газеты. 

„Опе {еипе регзоппе“ 190, 246, см. Пуш- 
кина, Н. Н. 

„Оле +6е соогопобе, см. Вильгельм 1, 
король Нидерландов. 


У=жепт!ап, Ре!ЧВегг, см. Валентиниан, 
полководец. 

Узеп Нап, Ка!5ег., см. Валентиниан, им- 
ператор. 

У\еЦе апце“ 799, ем. Осипова, Пр. А. 

„УШе“ 95, 204, см. Петербург. 

УотагЕ 96, ем. З&6рфапомИзЬ, Х/окК. 

УоНаше (Гагнее) 173, см. Пушкин, 
А. С.—„Вольтер. 

УоНаше 429, см. Вольтер. 

„Уоз еп{апёз“ 275, см. Пушкины. М. А., 
А. А., Г.А. и Н.А. 

„Уоз рагепёв“ 20, см. Пушкин, С. Л. 


и Пушкина, Н. О. 
„Уоз з1г5“ 52, ем. Гончарова, Е. Н. 


и Гончарова, А. Н. 

„Уоз уегз“ 750, см. Пушкив, А. С— 
„Полководец“. 

„Уо{ге Б&ага“ 190, 222, 265, 269, ем. 
Дантес-Геккерн, бар. №. 

„Монте Бгоевиге“ 261, см. Чаадаев, П. Я.— 
„Философичеекое письмо“. 

„Уоге сВапсеЦече“ 29, ем. Ш отделение 
собетв. е. и. в. канцелярки. 

„Моге соцг“ 222, 263, 261, 270, см. Нидер- 
ландский Королевский Двор. 

„Уофе &е1е“ 7/80, см. Пушкин, А. С. 
„Полководец“. 

„Уоше брёге“ 172, см. Чаадаев, П. Я.— 
„Философическое письмо“. 

„Моне фашШе“ 788, см. Пушкины (семья 
А. С. Пушкина). 

„Уо!ге {атШе“ 68, 205, см. Осиповые 
Вульф, семейство. 

„Уоге [ашШе“ 222, 268—269, см. Гек- 
керн, бар. Л., Дантес-Геккерн, бар. №. 
и Дантес-Геккерн, баронесса Е. Н. 
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АЛФАВИТНЫЙ УКАЗАТЕЛЬ 


„Уое {ещте“ 224, см. Пушкина, Н. Н. 

„Уоге #13“ 221—222, 262—263. 265, 269— 
270, Дантес-Геккери, бар. №. 

„Уове 1еНге“ 173, 262, см. Чаадаев, 
П. Я.—„Фиялософическое письмо“. 

„Уоге шёге“ 56, см. Пушкина, Н. О. 

„Усе шёге“ 430, см. Хитрово, Е. М. 

„Уоне шшшге“ 239, см. Ш отделение 
собственной е. и. в. канцелярии. 

„Уоге рае“ 793, см. Россия. 

„Уофге рауз“ 793, см. Россия. 

„Уоге рёге“ 86, 214, см. Пушкин, С. Л. 

„Усе уса“ 204, см. Михайловское. 

„Уоцз 4еих 268, см. Геккерн, бар. Л. 

и Дантес-Геккерн, бар. Ж. 


\ХаКег-5соН 2.—„АпНаоашге” 2., см. 
Скотт, Вальтер —„Антикварий“. 

У/агзераа, \УГагзоще, см. Варшава. 

\Уез: шФа, см. Вест-Индия. 

УЙалешяКу Маше Р“, см. Вяземская, 
кнж. М. П. 

УЛПу 769, см. Шекспир, В. 

УПадигзкаа, см. Владимирская улмца 
в Петербурге. 

Увыам (\Узещали) 747, см. Всеслав Бря- 
числавич, кн. Полоцкий, 


Уаодтоеш ег, ], см. Юнгмейстер, И. 


„Фа!“ 429, см. Вольтер „Задиг или 
судьба“. 


УКАЗАТЕЛЬ ПИСЕМ ПУЩКИНА 


(цифры обозначают номера писем) 


Алымовой, Л. М. 1356. 
А’Аршиаку, О. 1370 и 1370 а. 


Бантышу-Каменскому, Д. Н. 1034, 1042. 

Баранту, А.-Г. 1311. 

Беклешовой, А. И. 1092. 

Бенкендорфу, А. Х. 1033, 1046, 1065 
и 1065а, 1066 и 106ба, 1068 и 1068а, 
1074 (адресат точно не установлен), 
1076 и 107ба, 1081 и 1081а, 1083 
н 1083а, 1104 и 1104а, 111би 1116, 
1295 и 1295а. 

Бобринскому, А. А. 1024. 

Борро, Джорджу. Дополнения |- 
1376/1165(а). 

Брюллову, К. П. 1236 (коллективное). 

Вяземскому, П. А. 1156, 1191, 1215, 1332, 
1339. 

Вольховскому, В. Д. 1082. 


Геккерну, Л. 1294 и 1294а, 1362 н 1362а. 

В Главное Управление Цензуры — Дело- 
вые бумагн 20 и 20а. 

Глинке, С. Н. 1163. 

Голицыну, Н. Б. 1284. 

Гончаровой, Н. И. 1059, 1079. 

Гречу, Н. И. 1259. 


Давыдову, Д. В. 1202 и 1202а, 125] и 
125]а, ОиЫа 9. 

Дмитриеву, И. И. 1037, 105, 1212 и 
1212а. 

Дондукову-Корсакову, М. А. 1157, 1170 
и 1170а, 1184 и 1184а. 

Дуровой, Н. А. 1120, 1210, 1220. 

Дурову, В. А. 1072, 1165. 


Жандру, А. А. 1249 и 1249а. 


Жобару, А. 1161 и 1161а. 
Жуковскому, В. А. Дополнения 
1373/4(а). 


Ишимовой, А. О. 1354 и 1354а, 13712. 


Каверину, П. П. 1142. 

Канкрину, Е. Ф. 1090 и 1090а, 1103 и 
1103а, 1281, 1297. 

Карадыкинву, Н. Н. 1357. 

Катенину, П. А. 1375/1048а. 

Кери, А. П. 1329 (приписка к записке 
Е. М. Хитрово), 1330, 1331. 

Клейнмихелю, П. А. 1109. 

Коншину, Н. М. 1313. 

Корсакову, П. А. 1255, 1272. 

Корфу, М. А. 1263. 

Краевскому, А. А. 1073, 1179, 1206, 
12 7, 1223, 1250. 

Крылову, А. Л. 1160, 1244. 


Лажечникову, И. И. 1107, 
Люценко, Е. П. 1087. 


В Министерство иностранных 
Деловые бумаги 19. 

Мордвинову, А. Н. 1128(?) и 1128а(?), 
1181, 132?) 

Муравьеву, А. Н. 1279. 


дел 


Нащокину, П. В. 1026, 1029, 1122, 120}. 
Неизвестной 1023. 

Неизвестной 1036 и 1036а. 

Неизвестной 1211. 

Неизвестному 1113, 

Неизвестному 1115. 

Неизвестному 1293. 

Неизвестному 1323. 

Неизвестному 1333 и 1333За. 
Неизвестному 1358. 
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Неизвестному 1360. 
Нечаеву, С. Д. 1143. 


Одоевскому, В. Ф. 1063, 1145, 1147, 
1152, 1169, 1302, 1304, 1320, 1325, 
1326, 1337, 1338, 1340, 1343. 

Осиповой, П. А. 1057, 1105, 1112, 1317 
1328. 


Павлишеву, Н. И. 1056, 1070, 1228, 1243, 
1344. 

Пенъковскому, И. М. 1054, 1213. 

Перовскому, В. А. 1053. 

В Петербургскую палату гражданского 
суда — Деловые бумаги 21. 

В Петербургский цензурный комитет — 
Деловые бумаги 23. 

Плетневу, П. А. 1102, Дополнения 1- 
1375/1091 (а). 

Плюшару, А. А. 1321. 

Погодину, М. П. 1058 и 1058а, 1174. 

Полевому, К. А. 1194. 

Поленову, В. А. 1088. 

Пушкиной, Н. Н. 1091, 1093, 1095, 1096, 
1098, 1188, 1190, 1192, 1193, 1195, 
1197. 

Пушкину, Л. С. 1049, 1055, 1205. 

Пушкину, С. Л. 1075, 1268, 1342. 


ОРепнину, Н. Г. 1133 и 1133а, 1137 и 
11 37а. 


Скобельцыву, Ф. А. 1341. 


В книжную лавку (Смирдина, А. Ф. 
1322, 1359. 

Соллогубу, В. А. 1135 и 1135а, 1290, 
приложения ПЦ. 

Сухорукову, В. Д. 1150. 

В съезжий дом Литейной части — Дело- 
вые бумаги 22. 


Тардиф де Мелло, А. 13395. 
Толетому, Я. Н. — Дополнения П-40. 
Толю, К. Ф. 1366. 

Тургеневу, А. И. 1352, 1365. 


Ушакову, Н. И. 1214 и 1214а. 


Фикельмон, Д. Ф. — Дополнения 1- 
1374/466 (а). 

В ресторан Фильетта 1353. 

Фукс, А. А. 1086, 1141. 


Хлюстину, С. С. 1052, 1130, 


Чадаеву, П. Я. 1267 и 1267а. 


Языкову 1175. 

Яковлеву, И. А. 1226, 

Яковлеву, М. Л. 1264 (с припиской 
6. лицеистов Мартынова А. И. (2) 
Мясоедова, [П. Н., Комовского, С. Д. 
и неизвестного), 1291, 1334. 


УКАЗАТЕЛЬ ПИСЕМ К ПУШКИНУ 


(цифры обозначают номера писем) 


Алексеев, Н. С. 1032. 

Анонимное 1277. 

Арсенъев, Д. Н. 1274, 1307. 
дАршиак, О. 1364, 1361, 1369, 1371. 


Бантыш-Каменский, Д. Н. 1027, 1048. 

Барант, А.-Г. 1305. 

Беллизар, Ф. М. 1085 (с приложением 
счета), 1162 (то же). 

Бенкендорф, А. Х. 1176. 

Бибиков, А. П. 1350. 

Бутурлин, М. П. 1061. 

Бух, К. А. 1101. 


Вахрушев, И (?) 1349. 

Вигель, Ф. Ф. 1266, 1308. 

Вильсон, А. Я. 1111. 

Враский, Б. А. 1275 (с приложением 
счетов). 

Вяземский, П. А. 1124, 1166, 1183, 1216, 
1242, 1276, 1282, 1300. 


Геккерн, Л. 1363 (с припиской Геккерна- 
Дантеса, №.). 

Глинка, С. Н. 1164. 

Гоголь, Н. В. 1031; 1100, 1154. 

Голицыи, В. С, 1040. 

Грея, Н. И. 1258. 


Давыдов, Д. В. 1134, 1144, 1171, 1198, 
1204, 1207, 1208, 1225, 1232, 1241, 
1261, 1299. 

Дантес-Геккерн, №. 1288. 

Дирин, С. Н. 1252. 

Дмитриев, И. И. 1039, 1045, 1189. 

Дондуков-Корсаков, М. А., 1121, 1159, 
1172, 1185. 

Дорохов, Р. И. — ОаЫа 8. 

Дурова, Н. А. 1084, 1097, 1118, 1140, 
1209, 1219, 1237, 1314. 


Жобар, А. 1155, 1177. 
Жуковский, В. А. 1153, 1167, 1168, 1283, 
1285, 1286, 1287, 1292, 1301, 1319. 


Иванов, Никанор 1106. 
Иштимова, А. О. 1361. 


Калашников, М. И. 1315. 

Канкрин, Ё. Ф. 1296. 

Катенин, П. А. 1022, 1060, 1069, 1078, 
1173. 

Кеппен, П. И. 1230. 

Клейнмихель, П. А. 1094 (с приложе- 
нием), 1126. 

Кокошкин, С. А. 1253. 

Коленов, В. А. 1067. 

Коншин, Н. М. 1312. 

Корсаков, П. А. 1256, 1271. 

Корф, М. А, 1260. 

Крылов А. Л. 1233, 1234, 1235, 

Кюхельбекер, В. К. 1138, 1239, 1265. 


Лавров, Н. А. 1229. 
Лажечников, И. И. 1110. 
Лебедев, М. Т. 1125. 


Мартос, П. И. 1262. 
Меджнис, А. 1368. 
Мордвинов, А. Н. 1047, 1180. 


Нащокин, П. В. 1030, 1123, 1280, 1341. 
Неизвестная 1324. 

Неизвестный 1114. 

Неизвестный 123]. 

Неизвестный 1336. 

Николай 1 — ОиЫа 10. 


Одоевский, В. Ф. 1064, 1146, 1158, 1303, 
Приложение | (к Н. Н Пушкиной). 
Оленин, А. Н. 1043. 
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Осипова, П. А. 1119, 1254, 1310, 1345, 
1348. 


Павлищев, Н. И. 1035, 1050, 1221, 1227, 
1238, 1246, 1247, 1269, 1318, Прило- 
жения Ш-—[. 

Пеньковский И. М. 1025, 1028, 1038, 
1044, 1071, 1117, 1182. 

Плещеев, А. П. 1077 (с приложением 
письма Л. С. Пушкина к А. П. Пле- 
щееву), 1257. 

Плюшар, А. А. 1316. 

Погодин, М. П. 1187, 1218. 

Полевой, К. А. 1139. 

Публичная библиотека 1041. 

Пушкин, Л. С. 1224 (е приложением до- 
веренности), 1245. 

Пушкив, С. Л. 1240 (с приложением 
писем Павлищева, Н. И. и Павли- 
щевой, О. С. к С. Л. Пушкину). 


Репнин, Н. Г. 1136. 

Розен, Е. Ф. 1132, 1178, 1306. 
Воссет, К. О. 1270. 

Рылеев, К. Ф. — Добавления П- 178. 
Соболевский, С. А. 1151. 

Соллогуб, В. А. 1127, 1148, 1186, 1289. 


Соломирсний, В. Д. 1080. 


Тардиф ле Мелло, А. 1298. 
Толь, К. Ф. 1355. 
Трубецкая, А. А. 1021. 
Тургенев, А. И. 1309. 


Устрялов, Н. Г. 1273. 


Фикельмон, К. Л. 1052. 
Фукс, А. А. 1108, 1200, Приложония 
Ш-2. 


Хитрово, Е. М. 1278. 
Хлебников, К. Т. 1346. 
Хлюстин, С. С. 1129, 1131. 
Хмельницкий, А. И. 1248. 


Чаадаев, П. Я. 1195. 
Чернышев, А. И. 1149. 


Шаликов, П. И. 1199. 


Языков, Д. И. 1099. 
Языков, Н. М. 1203. 
Яковлев, М. Л. 1089, 1351. 
Яковлев, Ф. 1222. 


ПЕРЕЧЕНЬ ИЛЛЮСТРАЦИЙ 
А. С. Пушкин в гробу. Работа художника А. Козлова. Масло. (Фронтиспие) 


Письмо Н. А. Дуровой Пушкину, 5 августа 1835 г., 1-я страница. Собра- 
ние Публичной Библиотеки СССР им. В. И. Ленина, № 2396.... 
Пиеьмо Н. Н. Пушкиной, 25 сентября 1835 г., 2-я и 3-я страницы. Собра- 
ние Публичной Библиотеки СССР им. В. И. Ленина, № 7021 
Письмо П. В. Нащокину, 27 мая 1836 г., 1-я страница. Собрание Гос. 
Архива Феодально-Крепостнической Эпохи „еее... 
Письмо Н. А. Дуровой, около 10 июня 1836 г., 1-я и 2-я страницы. Собра- 
ние Гос. Архива Феодально-Крепостнической Эпохи. ....... 
Письмо В. К. Кюхельбекера Пушкину, 18 октября 1836 г., 1-я страница. 
Собрание Публичной Библиотеки СССР им. В. И. Ленина, № 2396. 
Письмо Пь В. Нащокина Пушкину, конец октября—начало ноября 1836 г. 
1-я страница. Собрание Публичной Библиотеки СССР им. В. И. 
Ленина, №6 33109 оо ооо оао ааа 
Письмо А. О. Ишимовой, 27 января 1837 г., 1-я и 2-я страницы и конверт. 
Собрание Института Литературы (Пушкинского Дома) Академии 
Наук СССР, №№ 691 и 692 ....... фона 
Черновое письмо А. Х. Бенкендорфу, около (не ранее) 23 октября 1835 г., 
1-я и 2-я страницы. Собрание Института Литературы (Пушкинского 


Дома) Академии Наук СССР, № 645... ... 


Стр. 


30 
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1021. А. А. Трубецкая — Пушкину 
1022. П. А. Катенин — Пушкину .. 4 
1023. Неизвестно9$й ...... 


СОДЕРЖАНИЕ. 


Переписка 1835—1837 


1024. А. А. Бобринскому ..... 
1025. И. М. Певьковский — Пушкииу 


1026. П. В. Нащокину. ..... 


1027. Д. Н. Бантыш - Каменский — 


1835 


. 3 января. Петербург .... 


января. Ставрополь 


Петербург ........ 
6 января. Петербург 
6 января. Болдино 


Фо о о ое © 


Около (не позднее) 8 января. 


Петербург 


Ёэ ©@ о сб фм 


Пушкиву (...... о + „ 9 января. Москва ...... 
1028, И. М. Пеньковский — Пушкину 15 января. Болдино ..... 
1029. П, В, Нащокину....... 20 января. Петербург. ... 


1030. П. 
1031. Н. В. Гоголь — Пушкнну ... О 
1032. Н. С. Алексеев — Пушкину. 
1033. А. Х. Бенкендорфу 


В. Нащокин — Пушкину . 


1034. Д. Н. Бантышу-Каменскому 


1035. Н. И. Павлищев — Пушкину 
Неизвестной 
И. И. Дмитриеву 


1036. 
1037. 


1038. И, М. Пеньковский — Пушкину 


1039. И 


1040, В. С. Голицыи — Пушкину . 
. Публичная библиотека — Пуш- 


. И. Дмитриев — Пушкину. . 


ину 


о о бо © о © 9 © © © © 


1042. Д. Н. Бантышу-Каменскому 


. 21 января. Москва 


. 2] марта. Москва 


коло 22 января. Петербург : 


. 23 января .. а. 


26 января. Петербург ` | 
26 яиваря. Петербург . -.. 


. 31 января Варшава... .. 


Январь (?). Петербург. ... 
14 февраля. Петербург ... 
19 февраля. Болдино ео 
4 марта. Москва 


22 марта. Петербург . ...- 
2 апреля. Петербург 


1043. А. Н. Олевии — Пушкину 3 апреля. Петербург. .... 
1044 И. М. Пеньковский — Пушкину 9 апреля, Болдино ..... 
1045. И. И. Дмитриев — Пушкину . 10 апреля. Москва ..... 
1046. А. Х. Бенкендорфу..... 11 апреля. Петербург . ... 
1047. А. Н. Мордвинов — Пушкину. 15 апреля. Петербург . . . - 
1048. Д. Н. Бавтыш - Каменский — 
Пушкину .-........ 18 апреля. Москва ..... 
1049. Л, С. Пушкиву ....... 24 апреля. Петербург . . - - 
1050. Н. И. Павлищев — Пушкину . 25 апреля. Варшава ..... 
1051. И, И. Дмитриеву...... 26 апреля. Петербург . ... 
1052. К. Л. Фикельмон — Пушкину 27 апреля. Петербург .... 
1053. В, А, Перовскому ..... Март — эпрель. Петербург . . 
1054. И. М, Певьковскому .... 1 мая. Петербург. ..... 
1055. Л. С. Пушкину. ..... . 2 мая. Петербург ...-... 
1056. Н. И, Павлищеву ...... 2 мая. Петербург. .... . 
1057. П. А, Осиповой ...... . Около (не позднее) 3 мая. 
Петербург ........ 
1058. М. П. Погодину ...... ‚ Начало мая. Петербург . . - 
1059. Н. И. Гончаровой. ..... 16 мая. Петербург .....- 


Декабрь1834г.—6 января 1835. 


1060. П. А. Катенин — Пушкину 


СОДЕРЖАНИЕ 


. 16 мая. Ставрополь 
1061. М. П. Бутурлин — Пушкину .. 


1062. С. С. Хлюстину о ооо в фо 


1063. В. Ф. Одоевскому .. 


1064. В. Ф. Одоевский — Пушки 


1065. А. Х, Бенкендорфу 
1066. А, Х, Бенкендорфу 
1067. В. А Коленов те 
1068. А. Х; Бенкендорфу .. 
1069. П. А. Катемин — 
1070. Н. И. Павлищеву ... 


ну . 


о оо с о 


ушкину . 


ушкиву .. 


1071. И. М. Пеньковский — Пушкину 


1072. В. А. Дурову .. 
1073. А. А. раерскох, 


1074. А. Х., Бенкендорфу (?) ... 


1075. С. Л. Пушкиву 


1076. А. Х, Бенкендорфу 
1077. А. П. Плещеев — 

1078. П. А. Катенин — П 
1079. Н, И. Гончаровой 


од сб о с ® 


ушкину г 
ушкину . 


23 мая. Петербург .....- 
25 мая 1835 (?). Петербург . 
Апрель — май. Петербург .. 
Апрель — май. Петербург . . 
Апрель — май. Петербург . . 
Апрель — май. Петербург. . 
Май. Юрьев-Польский. ... 
1 июня. Петербург .... 


1 июня. Ставрополь. .... 
3 июня. Петербург ..... 
4 июня. Болдино..... . 
16 июня. Петербург. .... 
18 июня. Петербург. .... 


20-е числа (после 23) мая — 
ИЮИЬ . с. ос о оф о $5 
20-6 числа (после 23) мая — 
июнь. Петербург . 
4 июля. Петербург . ь 
5 июля. Проскуров ..... 


. 7 июля. Ставрополь . .... 


1080. В. Д. Соломирский — Пушкину 
1081. А, Х. Бенкендорфу. .. 
1082. В. Д. Вольховскому..... 
1083. А, Х. рана: 4 жа 


1083. Н. А. Дурова — 
1085. Ф 
1086 А, А. Фукс......- 
1087. Е, П, Люценке 
1088. В. А. Поленову. ... 


1089. М. Л. Яковлев — Пушкину ео 


1090, Е. Ф. Канкрнну. ... 


1092. А. И. Беклешовой .. 
1093, Н, Н. Пушкиной ... 


1094. П. А. Клейимихель — Пушкину 


1095. Н. Н, Пушкиной 


ушкияу . 
. М. Беллизар — Пушкину. . 


® 


® 


14 июля. Петербург. -... 
17 июля. Тобольск ..... 
22 июля. Петербург. .... 
22 июля. Петербург 
26 июля. Петербург... .. 


. 5 августа. Елабуга ..... 


7 августа. Петербург .. 


. 15 августа. Петербург. . а 


$ © д @е 


1091. Н, Н. Пушкиной ..... 


19 августа. Петербург .... 


28 августа. Петербург. ... 


5 сентября. Петербург 
6 сентября. Петербург. ... 


. 14 сентября: Михайловское 


1096. Н. Н. Пушкизой. .... 
1097. Н. А. Дурова — Пушкину. . 


1098. Н,; Н, Пушкнной ... 


11—18 сеитября. Тригорекое . 
21 сентября. Михайловское . 
24 сентября. Петербург... 


. 25 сентября. Тригорское 


1099. Д. И. Языков — Пушкину . 


1101. К. А. Бух — Пушкину 
1102. П, А, Плетневу 


29 сентября. Михайловское 


. 30 сентября. Елабуга .... 
. 2 октября. Михайловское 


. 9 октября. Оренбург . 


1103. Е Ф. Канкрнну. ..... ь 


1104. А. Х. Бенкендорфу 


1106. Н. Иванов — Пушкину ... 
1107. И. И, Лажечникову. .:.. 


1108. А. А. Фукс — Пушкину 
1109. ПЛ А. Клейнмихелю . 


1111. А. Я. Вильсон — Пушкину 


1105. П. А. Осиповой...... 


. 15 ноября. Казань 


1110. И. И. Лажечников — Пушкину 


. 4 октября. Петербург .... 
1100. Н. В. Гоголь — Пушкину ... 


7] октября. Петербург .... 
Около (не позд-ее) 11 октября. 
Михайловское. .... а 
23 октября. Петербург ... 
Около (не ранее) 23 октября. 
Петербург ......-.. 
Около (не позднее) 26 октября. 
Петербург ие 


. 2 ноября. Петербург 


3 ноября. Петербург 
19 иоября. Петербург и. 
22 ноября. Тверь 


. 18 декабря. Александрово .. 


Гекст Приме- 

чания 
25 285 
27 286 
28 286 
28 286 
28 286 
29 287 
30 287 
30 287 
31 288 
32 288 
33 288 
34 239 
35 289 
36 289 
36 283 
36 289 
37 290 
37 290 
38 291 
39 291 
40 291 
41 291 
42 292 
42 292 
43 292 
43 293 
44 293 
45 293 
45 293 
46 294 
46 294 
41 294 
48 294 
48 295 
49 295 
50 295 
51 295 
52 296 
52 296 
53 296 
54 296 
55 296 
55 297 
56 297 
57 297 
57 298 
58 298 
62 298 
62 298 
63 299 
63 299 
57 299 


СОДЕРЖАНИЕ 


1112. ПА. Осиповой ....... 


1113. Неизвестному . 


1115. Неизвестному лицу 


1116. А, Х. Бенкендорфу 


1114. Неизвестный — Пушкину . 


1117. И. М. Пеньковский — Пушкину 


1118. Н.А. Дурова — Пушкину. .. 


1119. П. А. Осипова —Пушкину 


1120. Н. А, Дуровой 
1121. М. 

Пушкину .. 
1122. П. В. Нащокиву. .. 


1123. П. В. Нащокин — Пушкину =. 


А. Дондуков-Корсаков 


1124. П. А. Вяземский — Пушкину 
1125. М. Т. Лебедев — Пушкину .. 
1126. П. А. Клейнмихель — Пушкину 
1127. В. А. Соллогуб — Пушкину .. 


1128. А. Н. Мордвинову (?) .. 
1129. С. С. Хлюстии — Пушкиву 


1130, С. С. Хлюстину .. 


1132. Е. Ф. Розен — Пушкину 
1133. Н. Г. Репвину. .. 


® э 
экю 


26 декабря. Петербург ... 
1833—1835 гг. Петербург (?) 
1 июля — 31 декабря. Петер- 

бург. . Е 
Около (не позднее) 31 декабря 

1835 (?) Петербург .... 
31 декабря. Петербург . .. 
ЗТ декабря. Село Болдино. . 


1836 


6 января. Елабуга 
18 января. Тригорское .... 
19 января. Петербург ... 


19 января. Петербург. ... 
10-е числа января. Петербург. 
10-е числа января. Москва 


. 22 января. Петербург .. 


27 января. Опочка 
29 января. Петербург. .. 
Конец января (?). Тверь .. 
Вторая половина января — на- 
чало февраля. Петербург 


. . 4 февраля. Петербург. ... 


1131. С. С. Хлюстив —Пушкину 


4 февраля. Петербург .... 


. 4 февраля. Петербург. .. 


1134. Д. В. Давыдов — Пушкину . - 


1135. В, А. Соллогубу. . 


® ® 


1136. Н. Г. Репнин — Пушкину. .. 
1137. Н. Г. Репнину. ....... 
1138. В. К. К юхельбекер — Пущкияу 


1139. К. А. Полевой — Пушкину 


1140. Н. А. Дурова — Пушкину. .. 


1141. А, А, Фукс 
1142. П. П. Каверину ..... 


1143. 


1144. 
1145. 


1146. 


С. Д. Нечаеву 


В. Ф. Одоевскому . 


Д. В. Давыдов — Пушкиву 


В. Ф. Одоевский — Пушкину 


4 февраля. Петербург. .. 
5 февраля. Петербург. . 
8 февраля. Москва ..... 
Первые числа февраля. Петер- 
бург........ 
10 февраля. Петербург ... 
И] февраля. Петербург 
12 февраля. Баргузин . ... 
15 февраля. Москва ..... 
17 февраля. Елабуга. .... 
20 февраля. Петербург ... 


. Февраль 1836 г. (?). Петербург 


1147. В. Ф. Одоевскому ...... 
1148. В. А. Соллогуб — Пушкину . . 
1149. А. И. Чернышев — Пушкину . 
1150. В. Д. Сухорукову...... 
1151. С. А. Соболевский — Пушкину 
1152. В. Ф. Одоевскому ЕЕ 


496 


® 


1153. В. А. Жуковский — Пушкиву о 


Июнь 1827 г. — февраль (?) 
1836 г. Петербург. .... 
2 марта. Москва . 
Февраль — начало марта. Пе- 
тербург 
Февраль — начало марта. Пе- 
тербург .... 
Февраль — начало марта. Пе- 
тербург . 
Начало марта. Тверь .... 
7 марта. Петербург ..... 
14 марта (?). Петербург... 
Февраль — первая половина 
марта. Петербург. .... 
Конец февраля — первая по- 
ловина марта. Петербург . 
Первая половина марта. Пе- 


тербург. . 


Тенст Приме- 


чанвия 


299 
300 
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1154. Н. В. Гоголь — Пушкииу 


1155. А. Жобар — Пушкину. ... ‚ 16 


1156. П. А, Вяземскому. ..... 


1157. М. А. Дондукову-Корсакову 
1158. В. Ф. Одоевский — Пушкину . 
1159. М. А. Дондуков-Корсаков — 

Пушкину (......... 
1160. А. Л. Крылову ....... 
1161. А, Жобару . ....... 
1162. Ф. М. Беллизар — Пушкину. . 
1163. С. Н. Глинке........ 


1164. С. Н. Глинка — Пушкину .. 
1165. В, А, Дурову........ 
1166. П. А. Вяземский — Пушкииу . 


1167. В. А. Жуковский — Пушкину . 
1168. В. А. Жуковский — Пушкину 


1169. В. Ф, Одоевскому ... 
1170. М, А. Дондукову-Корсакову. 
1171. Д. В. Давыдов — Пушкину .. 
1172. М. А. Дондуков-Корсаков — 
Пушкину ое... .. 
1173. П. А. Катенин — Пушкину .. 
1174. М, П. Погодину... .. 
1175. Н. М, Языкову ....... 
1176. А. Х. Бенкендорф — Пушкину . 
1177. А. Жобар — Пушкину. .... 
1178. Е. Ф. Розен — Пушкину 
1179. А, А, Краевскому . ..... 
1180. А. Н. Мордвинов — Пушкину . 
1181. А, Н. Мордвинову. ..... 
1182. И. М. Пеньковский — Пушкину 
1133. П. А. Вяземекий — Пушкину . 
1184. М. А. Дондукову-Корсакову 


1185. М. А. Дондуков-Корсаков — 

Пушкиву ....... Бе 
1186. В. А. Соллогуб — Пушкину .. 
1187. М. П. Погодин — Пушкину .. 
1188. Н. Н, Пушкиной ...... 
1189. И. И. Дмитриев — Пушкину . 


15 (?) марта. Петербург. .. 
марта. Москва ...... 
Около (не ранее) 17 марта. 

Петербург ........ 
18 марта. Петербург. .... 
10-е числа марта. Петербург 


20 марта. Петербург. .... 
20—22 марта. Петербург... 
24 марта. Петербург. .... 
24 марта. Петербург .... 
Около (не позднее) 26 марта 

Петербург ........ 
26 марта. Петербург. .... 
17 н 27 марта. Петербург. . 
Конец (не ранее 28) марта. . 

Петербург ........ 
Январь — март 1836 г. (?) 

Петербург ........ 


. Январь — март 1836 г. (?) 


Петербург ..... з 


10 апреля. Петербург . 
12 апреля. Ставрополь 


. 14 апреля. Михайловское 


14 апреля. Голубово 

15 апреля. Петербург .. 

7 апреля. Москва ..... 
19 апреля. Петербург .... 
Около 20 апреля. Петербург 
28 апреля, Петербург. ... 
28 апреля. Петербург. ... 
28 апреля. Болдино..... 
18—29 апреля. Петербург. . 
Вторая половина (поеле 18) 


апреля. Петербург .... 
. Конец апреля (?). Петербург 
1 мая. Твер....... 
| мая. Москва ....... 
4 мая. Москва ... 


5 мая. Москва 


1190. Н, Н. Пушкиной ......- 6 мая. Москва 

1191. Пь А, Вяземскому. ..... 7 мая. Москва .. 

1192. Н.Н. Пушкиной... ... 10 мая. Москва. 
1193. Н. Н, Пушкиной Бе А 3.58 11 мая. Москва. ..... 
1194. К, А. Полевому....... 11 мая. Москва....... 
1195. П. Я. Чаадаев — Пушкину . Первая половина мая. Москва 
1196. Н. Н, Пушкиной ...... 14 и 16 мая. Москва .... 
1197. Н. Н. Пушкиной ...... 18 мая. Москва -.... 
1198. Д. В. Давыдов — Пушкину . 18 мая. Село Маза 

1199. П. И. Шаликов — Пушкину .. 5—20 мая. Москва ..... 
1200. А. А. Фукс — Пушкиву . 24 мая, Кавань....... 


1201. П. В. Нащокниу ...... 


32 Пушкин, т. ХУ 


27 мая. Петербург .. 


Текст Приме- 
чания 


91 Зи 
92 ЗИ 

92 Зи 

93 ЗИ 

93 312 

93 312 

94 312 
94 312 
95 313 

98 313 

98 313 

99 313 

99 313 
100 314 
100 314 
100 314 
101 314 
101 315 
102 315 
102 315 
103 315 
104 316 
105 316 
106 316 
107 316 
107 317 
107 317 
108 зи 
108 311 
109 317 
109 318 
109 318 
110 318 
110 318 
110 318 
11 319 
112 319 
113 319 
114 319 
114 320 
115 320 
115 320 
116 320 
117 320 
118 321 
119 321 
120 321 
121 ‚321 


СОДЕРЖАНИЕ 


1202. Д. В, Давыдову .-.... . . 20-е числа (после 23) мая. 

Петербург .....-.. 
1203. Н. М. Языков — Пушкину . . 1 июня. Село Языково ... 
1204. Д. В. Давыдов — Пушкину . . 2 июня: Село Маза .-.... 
1205. Л, С, Пушкииу ....... 3 июня. Петербург ..... 
1206. А. А. Краевскому.....’. 6 июня. Петербург ..... 
1207. Д. В. Давыдов — Пушкину . . 6 июня. Село Маза..... 
1208. Д. В Давыдов — Пушкину . . 7 июня. Село Маза..... 
12 59. Н. А. Дурова —Пушкину ... 7 июня. Петербург ..... 
1210. Н. А. Дуровой ....... Около 10 июня. Петербург. 
1211. Неизвестной Е ас 23 мая(?)—14 июня. Петербург 
1212. И, И, Дмитриеву ..... . 14 июня. Петербург. .... 
1213. И. М, Пельковскому . 14 июня. РЕ ее 
1214. Н. И. Ушакову ....... Около 14 июня. Петербург . 


1215. П. А Вяземскому. ..... 
1216. П. А. Вяземский — Пушкину . 


1217. А, А, Краевскому. ..... 
1218. М. П. Погодин — Пушкяну .. 
1219. Н. А. Дурова — Пушкину... 
1220. Н.А. Дуровой -.... 


1221. Н. И. Павлищев — Пушкину . . 
1222. Ф. Яковлев — Пушкину. ... 
1223. А, А. Краевскому...... 


1224. Л. С. Пушкин — Пушкину .. 


1225, Д. В. Давыдов — Пушкину . . 
1226. И, А. Яковлезу ...... 
1227. Н. И. Павлищев — Пушкину . . 
1228. Н. И, Павлищев 
1229. Н, А. Лавров — Пушкину . . 
1230. П. И. Кеппен — Пушкину .. 
1231. Неизвестный — Пушкину ... 
1232. Д. В. Давыдов -— Пушкину .. 
1233. А, Л. Крылов — Пушкину. .. 
1234. А. Л. Крылов — Пушкину 
1235. А. Л. Крылов — Пушкину. .. 
1236. № М Никитин, И. С. Мальцов, 
С. А. Соболевский, Пушкин 
и Ф. И. Доливо-Доброволь- 
ский —К. П. Брюлову .... 
1237. Н. А. Дурова — Пушкину . 
1238. Н. И. Павлищев — Пушкину . 
1239. В. К. Кюхельбекер — Пушкину 
1240, С. Л. Пушкин — Пушкину. . 
1241. Д. В. Давыдов — Пушкину .. 
1242. П. А. Вяземский — Пушкину . 
1243. Н. И, Павлищеву ..... 


1244. А, Л, Крылову ....... 
1245. Л. С. Пушкии — Пушкину. .. 


1246. Н. И. Павлищев — Пушкину . 
1241. Н. И. Павлищев — Пушкину 


498 


. 9 июля. Петербург 


Конец мая — первая половина 

июня. Петербург 
Конец мая — первая полована 

июня; Петербург 
18 июня. Петербург. .... 
23 июня. Москва . 
24 июня. Петербург. .... 


. . Около (не ранее) 25 июня. . 


Петербург 
7 июня. Михайловское. ... 
29 июня. Петербург. .... 
Вторая половина июня. Пе- 

тербург 
Первые числа (после 2) июля. 

Тифлис: ое 
] июля. Село Маза 


11| июля. Михайловское ... 
13 июля. Петербург. .... 
15 июля. Пеков 
17 июля. Павловск 
19 июля. Петербург. ..: 

20 июля. Село Маза в 
25 июля. Петербург. .... 


. 21 июля. Петербург. .... 


28 июля. Петербург. .... 


Июнь — июль. Петербург .. 


.. 31 июля. Петербург. .... 


1 августа. Михайловское 
3 августа. Баргузин 
7 августа. Село Коровино .. 
10 августа. Село Маза.... 
11 августа. Остафьево. ... 


. Около (не позднее) 13 августа. 


Петербург . 
Первая половина августа. Пе- 
тербург .... 
20 августа. Тифлис 
21 августа. Михайловское .. 


. 28 августа, Михайловекое . . 


Текст Приме- 


чация 


СОДЕРЖАНИЕ 


1248. А, И. Хмельницкий — Пушкину Июль — август. Петербург. . 


1249. А, А. Жандру. 


1250, А, А. Краевскому. .... - 
1251. Д.В. Давыдову. ..’.... 
1252. С. Н. Дирия аа жа 


1253. С. А. Кокошкин — Пушкиву 


1254, П. А. Осипова — Пушкину .. 


1255, П. А. Корсакову 


1256, П. А. Корсаков — Пушкину. . 
1257. А, П, Плещеев — Пушкиву. . 
1258. Н. И. Греч — Пушкину 


1259, Н. И. Гречу.. 


1260. М. А. Корф — Пушкину. ... 
1261. Д. В. Давыдов — Пушкину .. 
1262. П. И. Мартос — Пушкину. .. 


1263. М. А. Корфу . 
1264. М. Л. Яховлеву 


1265. В. К. Кюхельбекер — Пушкину 
1266. Ф. Ф. Вигель — Пушкину. .. 


1267. П. Я. Чаадаеву 
1268. С, Л, Пушкину 


1269. Н. И. Павлищев — Пушкину 


1270. К. О. Россет — П 


ушкину ... 


1271. П. А. Корсаков — Пушкину. . 


1272. Пь А. Корсакову 
1273. Н. Г. Устрялов — 


1274, Д. Н. Арсевьев -- Пушкину. . 
1275. Б. А. Враский — Пушкину 


Пушкину не 


1276. П. А. Вяземский — Пушкину . 


1277. Аноиимное письмо — Пушкину 


1278. Е. М. Хитрово — Пушкину 


1279. А. Н. Муравьеву 


1280. П. В. Нащокин — Пушкину .. 


1281. Е, Ф. Канкри 
1282. П. А. ый 


1283. В, А. Жуковский — Пушкину 


1284. Н. Б. Голнцыну 


1285. В. А. Жуковский — Пушкиву 


— Пушкину : 


1286. В. А. Жуковский — Пушкину . 


1287. В. А, Жуковский — П шкиву 


1288. №. Дантес-Геккерн — Пушкину 
1289. В. А. Соллогуб — Пушкину .. 


1290, В. А. Соллогубу 
1291. М. Л; Яковлеву 


1292. В, А. Жуковский — Пушкину 


1293. Неизвестному 


1294. Л, Геккерну . 


1295. А, Х. Бенкендорфу. .... 


1296. Е. Ф. Канкрин — 
32* 


ушкину .. 


Июль — август. Петербург .. 
Июль — август. Петербург. . 
Август. Петербург. ..... 
Конец августа — начало сен- 

тября. Петербург ..... 


. 5 сентября. Петербург 


7 сентября. Голубово .... 
Около (не позднее) 27 сен- 
тября. Петербург... .. 
28 сентября. Петербург. .. 
3 октября. Проскуров (?) .. 
12 октября. отЕбт ог 
13 октября. Петербург ... 
13 октября. Петербург. ... 
13 октября. Москва..... 
13 октября. Одесса ..... 
14 октября. Петербург 
9—15 октября. Петербург .. 
18 октября. Баргузин .... 
Около 18 октября. Петербург 
19 октября. Петербург... 
20 октября. Петербург ... 


. 22 октября. Варшава .. 


Около (не ранее) 22 октября. 
Петербург. ...-... 

25 октября. Петербург ... 

25 октября. Петербург 

27 октября. Петербург 

29 октября. Петербург 


. 29 октября. Петербург Не 


Вторая половина октября. Пе- 


тербург .„........ 
3 ноября. Петербург : 


. 4 ноября, Петербург 


Октябрь — начало ноября Пе- 
тербург . ...ъ. оз. 
Конец октября — вачало ноя- 
бря, Москва . о ооо оофо 


. б ноября. Петербург „.... 


и числа (до 9) ноября. 
етербург .....-.. 


. 9 ноября. Петербург . 
. 10 ноября. Петербург. ... 
.- 10 ноября. Петербург. ... 


11—12 воября. Петербург. . 


. 14—15 ноября, Петербург . 


15—16 ноября, Петербург . . 
17 ноября. Петербург. ... 
17 ноября. Петербург. ... 
19 иоября. Петербург. ... 
15—20 ноября. Петербург. . 
Ноябрь (не позднее 21). Пе- 

тербург ......... 
17—21 ноября. Петербург .. 
21 ноября. Цетербург .... 
21 ноября. Петербург. ... 


Текст Приме- 


чания 


СОДЕРЖАНИЕ 
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Текст Приме- 


1297. Е. Ф, Канкрину. ...... Около (после) 21 ноября. 
Петербург ........ 193 
1298. А. Тардиф де Мелло — Пуш- 
о 22 ноября. Париж...... 193 
1299. Д. В. Давыдов — Пушкину . . 23 ноября. Москва ..... 194 
1300. П. А. Вяземский — Пушкину . Вторая половина ноября. Пе- 
тербург. ......... 195 
1301, В. А. Жуковский — Пушкину . Вторая половина ноября. Пе- 
тербург. (.....ь.. 195 
1302. В, Ф, Одоевскому. ..... Конец ноября — начало де- 
кабря. Петербург..... 195 
1303. В. Ф. Одоевский — Пушкину . Конец ноября — начало де- 
кабря. Петербург. .... 195 
1304. В. Ф. Одоевскому ..... 7 декабря 1836 г. (?) Петер- г 
о 
1305. А. Г. Барант — Пушкину . . . 11 декабря. Петербург. 196 
‚1306. Е. Ф. Розен — Пушкиву . 13 декабря. Петербуог. 197 
1307. Д. Н. Арсеньев — Пушкину. . 14 декабря. Смоленск 197 
1308. Ф. Ф. Вигель — Пушкину. .. Ноябрь — первая — половина 
декабря. Петербург... . 193 
1309, А, И. Тургенев — Пушкину .. 15 декабря. Петербург. . . . 198 
1310. П. А. Осипова — Пушкину . . 15 декабря. Тригорское . 199 
1311. А. Г.. Баранту ....... 16 декабря. Петербург. ... 199 
1312. Н. М. Коншин — Пушкину . . 20 декабря. Царское Село. . 201 
1313, Н. М. Коншияну....... 21—22 декабря. Петербург 202 
1314. Н. А. Дурова — Пушкину. . . 22 декабря. Петербург 202 
1315. М. И. Калашников — Пушкину 22 декабря. Болдино .... 203 
1316. А. А. Плюшар — Пушкину . . 23 декабря. Петербург 204 
1317. П; А. Осиповой. ...... 24 декабря. Петербург 204 
1318. Н. И. Павлищев — Пушкину . 24 декабря. Варшава ... . 205 
1319. В. А. Жуковский — Пушкииу . 20-е числа (не позднее 24) 
декабря. Петербург... . 205 
1320. В, Ф. Одоезскому ..... Около (не позднее) 29 декабря. 
Петербург ........ 206 
1321. А. А. Плюшару. ...... 29 декабря. Петербург 206 
1322. В книжнию лавку А. Ф,. 
Смирдина.......... 29 декабря. Петербург 206 
1323. Неизвестному ........ 1827 —1836 гг. ....... 206 
1324. Неизвестная — Пушкину . 1831—1836 гг. Петербург .. 207 
1325. В. Ф, Одоевскому ..... 1835—1836 гг. Петербург 207 
1326. В, Ф. Одоевскому. ..... 1835—1836 гг. Петербург . . 207 
1327. А. Н. Мордвинову (?) .... 1835—1836 гг. Петербург .. 207 
1323. П. А, Осиповой ....... 1835—1836 гг. Петербург .. 207 
1329. Е. М. Хитрово и Пушкин — 
А; П. Кери......... 1835—1836 гг. (2). Петербург . 208 
1330. А. П. Кери ......... 1835—1836 гг. (?). Петербург. 208 
1331. А. П. Керн ......... 1835—1836 гг. (?). Петербург . 208 
1332. П. А. Вяземскому. ..... Вторая половина 1835—1836 г. 
Петербург ........ 203 
1333. Неизвестному. ....... Конец 1835г.—1836г. Петербург 209 
1334. М. Л. Яковлеву....... 1836 г. (?). Петербург. ... 209 
1335. А. Тардифу де Мелло . 1836 г. (?). Петербург. ... 209 
1336. Неизвестный — Пушкину . .. 1836 г. Петербург. ..... 209 
1337. В. Ф, Одоевскому ..... Конец ноября — декабрь. Пе- 
тербург ........ . 210 
1338. В. Ф. Одоевскому ..... Конец ноября — декабрь. Пе- 
тербург......... . 210 


345 


345 
346 


1339. П. А. Вяземскому 
1340. В, Ф. Одоевскому 
1341. П 


1342. С. Л. Пушкину 


1343. В, Ф. Одоевскому 
1344. Н, И, Павлищеву 


® > ® * 


СОДЕРЖАНИЕ 


. В. Нащокин — Пушкиву . 


1345. П. А. Осипова — Пушкиву .. 
. 7 января. Петербург 
1347. Ф, А. Скобельцыну. .... 


1346. К. Т. Хлебников — Пушкину 


1348. П. А. 
1349. И. 
1350, А. 
1351. М. Л. Яковлев — Пушкину 
1352. А. И. Тургеневу 


Осипова — Пушкину .. 
Вахрушев (?) — Пушкину . 
П. Бибиков — Пушкичу .. 


1353. В ресторан Фильетта. ... 


1354. А, О, Ишимовой 
1356. Л. М. Алымовой 
1357. Н, Н, Карадыкину 
1358. Неизвестному 


1359. В книжную 
Смирдиина (?) 
1360. Неизвестному 


1355, К. Ф. Толь — Пушкину .. 


® о ° 


о ооо о о 


. 25 января. Петербург. 


® ® 


® ® 


1361. А. О. Ишимова — Пушкияу. . 


1362. Л. Геккерн 
1363. Л. Г вер. с 
1364. О. 
1365. А. И. Тургеневу 
1366. К, Ф. Толю 
1367. О. д’Аршиак — Пушкину 
1368. А. Меджние — Пушкину 


с `‘поипискок 
№. Дантеса — Пушкину. ... 
д’Аршиак — Пушкину. . . 26 января. 


. 26 января. 


у рее Петербург ..... 
екабрь. Петербург 
Вторая половина (аосле 16) 


декабря. Москва 


Конец декабря. Петербург. . { 


1837 


Декабрь 1836 г. — начало ян- 
варя 1837 г. Петербург .. 

5 января. Петербург Е 

6 января. Тригорское .... 


8 января. Петербург ты 
9 января. Тригорское .... 
13 января. Петербург 

14 января. Петербург ... 
15 января. Петербург. ... 
16 яиваря. Петербург. ... 
16 января. Петербург. ... 
25 января. Петербуг .... 
Март 1833 г. — январь (до 20) 


1837 г. Петербург .... 2 


Декабоь 1836 г.— яиварь 


(ло 26) 1837 г. Петербург. 2 


Декабрь г. — январь 


(до 26). 1837 г. (?). Петер- ь 


бург (?) 


Январь (до 26). Петербург. . 
Январь (до 26). Петербург. . 
26 января. Петербург. . .. 
26 января. Петербург. 


26 января. Петербург. ... 
Петербург .... 
26 января. Петербург. 

26 января. Петербург 
Петербург .. 


. 1 ч.30 м. ночи 27 января. 


1369. О. д’Аршиак — Пушкину. .. 


1370, О. д’Аршиаку 


1371. О. д’Аошиак — Пушкину 
1372. А. О. Ишимовой 


8. у 
9. 
Н 


В, Давыдову 
0, 


иколай [ — Пушкину 


Петербург „........ 
9 ч. утра 27 января. Петер- 
бург . 
Между 9 ч. 30 м. утоа и 10 ч. 
утра 27 января. Петербург 


. 27 января. Петербург. ... 


И. Дорохов — Пушкину. ... 


27 января. Петербург .... 


Оо Ба 


1833—1836 гг. (?) Москва (?). 

1834—1836 гг. Петербург ., 

Ночь с 27 на 28 января 1837 -г. 
Петербург 


Текст Приме- 


227 


чания 


354 
355 


355 
355 


501 


СОДЕРЖАНИЕ 


Текст Приме- 


чанжя 
Деловые бумаги 
19. В министерство иностранных 
Е Е 2 мая 1835 г. Петербург. .. 223 364 
20. В Главное Управлекие цензу- 
к а ь ‚ . 28августа 1835 г. Петербург 228 365 
21, В Петербургскую Палату Гра- 
жданского суда....... 5 сентября 1835 г. Петербург 229 365 
22. В Съезжий дом...... . . 4 апреля 1836 г. Петербург 2306 365 
23. В Петербургский Цензурны 
комитет .......... 5 сентября 1836 г. Петербург 230 366 
Приложения 
1 
В» Ф. Одоевский —Н. Н. Пушки- 
о 0 мая 1836 г. Петербург . . 231 366 
И 
В. А» Соллогубу .......-.. 17 ноября 1836 г. Петербург. 231 365 
Ш 
1. Н. И. Павлищев — Пушкину .. . 4 февраля 1837 г. Варшава . 232 366 
2. А. А. Фукс — Пушкину ..... 8 февраля 1837 г. Казань . . 233 367 
Другие редакции и варианты 
1835 
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